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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

02-12-2020 110 Ellen Samyn 34 14-01-2021 155 Nadia Moscufo 40
25-06-2021 458 Marie-Colline 

Leroy
61 25-06-2021 461 Kathleen 

Depoorter
61

16-07-2021 509 Nadia Moscufo 65 27-07-2021 524 Michael Freilich 65
02-08-2021 534 Kathleen Verhelst 65 03-08-2021 538 Michael Freilich 65
04-08-2021 540 Philippe Goffin 65 04-08-2021 541 Philippe Goffin 65
04-08-2021 546 Nadia Moscufo 65 04-08-2021 547 Nadia Moscufo 65
19-08-2021 551 Wouter 

Vermeersch
65 24-08-2021 553 Hans Verreyt 65

26-08-2021 555 Hans Verreyt 65 27-08-2021 558 Michael Freilich 65
30-08-2021 559 Michael Freilich 65 30-08-2021 560 Melissa 

Depraetere
65

31-08-2021 561 Nadia Moscufo 65 02-09-2021 562 Barbara Pas 65
02-09-2021 564 Eric Thiébaut 65 06-09-2021 567 Leen Dierick 66
09-09-2021 575 Leen Dierick 67 20-09-2021 580 Leen Dierick 67
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Depraetere
67 21-09-2021 583 Anneleen Van 
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67
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Bombled

67

23-09-2021 587 Dieter Vanbesien 68 23-09-2021 588 Julie Chanson 68
24-09-2021 591 Michael Freilich 68 24-09-2021 594 Steven Matheï 68
27-09-2021 595 Kathleen Verhelst 68 28-09-2021 596 Hans Verreyt 68
29-09-2021 597 Hans Verreyt 68 29-09-2021 599 Ellen Samyn 68
30-09-2021 600 Ellen Samyn 69 04-10-2021 601 Vincent Scourneau 69
08-10-2021 613 Anja Vanrobaeys 69 08-10-2021 615 Nadia Moscufo 69
12-10-2021 621 Hans Verreyt 69 13-10-2021 622 Tania De Jonge 69

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, 
et des Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de 
Federale Culturele Instellingen

06-09-2021 434 Kattrin Jadin 66 13-10-2021 486 Michel De Maegd 69
13-10-2021 487 Michel De Maegd 69
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
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02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 05-02-2021 336 Sigrid Goethals 43
09-02-2021 345 Hugues Bayet 43 12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44

12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44 12-02-2021 354 Caroline Taquin 44
12-02-2021 355 Christophe 
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44 18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45

18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45 18-02-2021 361 Wouter Raskin 45
18-02-2021 362 Wouter Raskin 45 19-02-2021 368 Patrick Prévot 45
24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45 01-03-2021 394 Frank Troosters 46

01-03-2021 395 Frank Troosters 46 03-03-2021 400 Hervé Rigot 46
03-03-2021 401 Josy Arens 46 04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47
04-03-2021 403 Katleen Bury 47 04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47
08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47 09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47

09-03-2021 419 Emir Kir 47 09-03-2021 421 Tomas Roggeman 47
10-03-2021 423 Marianne 

Verhaert
47 10-03-2021 424 Marianne 

Verhaert
47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 31-03-2021 488 Barbara Pas 51
02-04-2021 503 Marianne 

Verhaert
52 08-04-2021 515 Tomas Roggeman 53

09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53 09-04-2021 522 Marianne 
Verhaert

53

21-04-2021 531 Pieter De 
Spiegeleer

53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

06-05-2021 558 Sophie Rohonyi 56 07-05-2021 565 Frank Troosters 56
19-05-2021 582 Frank Troosters 57 20-05-2021 587 Frank Troosters 58
26-05-2021 596 Frank Troosters 58 27-05-2021 600 Joris 

Vandenbroucke
58

02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 08-06-2021 618 Mélissa Hanus 59

Date
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09-06-2021 619 Tomas Roggeman 59 15-06-2021 622 Pieter De 
Spiegeleer

60

22-06-2021 626 Frank Troosters 61 23-06-2021 627 Wouter 
Vermeersch

61

24-06-2021 628 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 637 Sander Loones 61
02-07-2021 644 Joris 

Vandenbroucke
62 02-07-2021 651 Jef Van den Bergh 62

08-07-2021 655 Frank Troosters 62 13-07-2021 667 Tomas Roggeman 62
13-07-2021 668 Frank Troosters 62 13-07-2021 669 Frank Troosters 62
15-07-2021 672 Barbara Pas 65 19-07-2021 677 Maria 

Vindevoghel
65

20-07-2021 679 Frank Troosters 65 20-07-2021 681 Tomas Roggeman 65
27-07-2021 682 Wouter Raskin 65 28-07-2021 686 Maria 

Vindevoghel
65

28-07-2021 687 Maria 
Vindevoghel

65 28-07-2021 688 Maria 
Vindevoghel

65

28-07-2021 690 Sophie Thémont 65 28-07-2021 691 Anneleen Van 
Bossuyt

65

29-07-2021 692 Frank Troosters 65 02-08-2021 693 Daniel Senesael 65
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
23-08-2021 697 Els Van Hoof 65 24-08-2021 699 Philippe Goffin 65
24-08-2021 700 Philippe Goffin 65 24-08-2021 701 Philippe Goffin 65
24-08-2021 703 Philippe Goffin 65 24-08-2021 704 Philippe Goffin 65
26-08-2021 705 Nicolas Parent 65 26-08-2021 706 Kim Buyst 65
27-08-2021 707 Kim Buyst 65 27-08-2021 709 Nicolas Parent 65
27-08-2021 710 Kim Buyst 65 02-09-2021 712 Kim Buyst 65
08-09-2021 713 Jef Van den Bergh 66 09-09-2021 714 Katrien 

Houtmeyers
67

13-09-2021 715 Wouter Raskin 67 13-09-2021 716 Sophie Thémont 67
13-09-2021 717 Tomas Roggeman 67 13-09-2021 718 Maria 

Vindevoghel
67

15-09-2021 719 Nicolas Parent 67 16-09-2021 720 Laurence Hennuy 67
17-09-2021 721 Jef Van den Bergh 67 17-09-2021 722 Tomas Roggeman 67
20-09-2021 723 Tomas Roggeman 67 20-09-2021 724 Frank Troosters 67
20-09-2021 725 Frank Troosters 67 21-09-2021 726 Tomas Roggeman 67
21-09-2021 727 Pieter De 

Spiegeleer
67 21-09-2021 728 Tomas Roggeman 67

21-09-2021 729 Tomas Roggeman 67 22-09-2021 730 Frank Troosters 67
24-09-2021 737 Frank Troosters 68 30-09-2021 739 Jef Van den Bergh 69
06-10-2021 741 Tomas Roggeman 69 07-10-2021 743 Tomas Roggeman 69
07-10-2021 745 Joris 

Vandenbroucke
69 07-10-2021 746 Joris 

Vandenbroucke
69

07-10-2021 747 Pieter De 
Spiegeleer

69 08-10-2021 750 Pieter De 
Spiegeleer

69

08-10-2021 751 Pieter De 
Spiegeleer

69 08-10-2021 752 Tomas Roggeman 69

08-10-2021 753 Tomas Roggeman 69 08-10-2021 754 Jef Van den Bergh 69
12-10-2021 755 Tomas Roggeman 69 13-10-2021 756 Tomas Roggeman 69

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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13-10-2021 757 Jasper Pillen 69

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 11-05-2021 418 Theo Francken 56
18-05-2021 430 Barbara Pas 57 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57
27-05-2021 458 Steven Matheï 58 01-06-2021 473 Dieter Vanbesien 58
21-06-2021 499 Marco Van Hees 61 23-06-2021 501 Barbara Pas 61
24-06-2021 503 Steven Matheï 61 12-07-2021 542 Christian Leysen 62
27-07-2021 555 Dieter Vanbesien 65 29-07-2021 568 Steven Matheï 65
19-08-2021 583 Barbara Pas 65 25-08-2021 587 Wouter 

Vermeersch
65

27-08-2021 588 Els Van Hoof 65 30-08-2021 590 Wouter 
Vermeersch

65

02-09-2021 598 Barbara Pas 65 03-09-2021 600 Josy Arens 65
15-09-2021 621 Philippe Pivin 67 15-09-2021 623 Tomas Roggeman 67
15-09-2021 628 Steven Matheï 67 16-09-2021 633 Wouter 

Vermeersch
67

21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 23-09-2021 638 Ellen Samyn 68
24-09-2021 639 Sigrid Goethals 68 24-09-2021 641 Steven Matheï 68
27-09-2021 645 Kurt Ravyts 68 28-09-2021 646 Tomas Roggeman 68
28-09-2021 649 Sophie Thémont 68 29-09-2021 657 Wouter 

Vermeersch
68

04-10-2021 663 Wim Van der 
Donckt

69 06-10-2021 664 Ellen Samyn 69

07-10-2021 665 Steven Matheï 69 08-10-2021 667 Steven Matheï 69
08-10-2021 669 Steven Matheï 69 08-10-2021 674 Joris 

Vandenbroucke
69

08-10-2021 676 Barbara Pas 69 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
12-10-2021 678 Joris 

Vandenbroucke
69 12-10-2021 679 Sander Loones 69

13-10-2021 680 Wouter 
Vermeersch

69

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 71 Nawal Farih 31
06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31 06-11-2020 80 Nawal Farih 31
06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 135 Sophie Thémont 32 12-11-2020 141 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
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16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35
08-12-2020 262 Vincent Scourneau 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
05-02-2021 414 Sander Loones 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 519 Steven Matheï 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
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09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 11-03-2021 534 Nicolas Parent 48
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 619 Karin Jiroflée 53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53
13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53 19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 709 Dominiek Sneppe 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 719 Nawal Farih 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58 20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 744 Nawal Farih 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 28-05-2021 751 Steven Matheï 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 762 Joy Donné 58
01-06-2021 763 Caroline Taquin 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 766 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 768 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
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03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 03-06-2021 778 Jef Van den Bergh 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
08-06-2021 788 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 806 Steven Creyelman 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 18-06-2021 810 Leen Dierick 61
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 21-06-2021 813 Nawal Farih 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 847 Steven Creyelman 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
12-07-2021 865 Vincent Scourneau 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
16-07-2021 890 Barbara Pas 65 19-07-2021 892 Sophie Thémont 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 919 Wouter Raskin 65 27-07-2021 920 Sander Loones 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 927 Patrick Prévot 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
02-08-2021 932 Maggie De Block 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
10-08-2021 936 Josy Arens 65 18-08-2021 940 Els Van Hoof 65
20-08-2021 943 Theo Francken 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 954 Barbara Pas 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 957 Els Van Hoof 65
26-08-2021 959 Els Van Hoof 65 26-08-2021 960 Els Van Hoof 65
26-08-2021 961 Els Van Hoof 65 26-08-2021 962 Els Van Hoof 65
26-08-2021 963 Els Van Hoof 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
26-08-2021 967 Steven Matheï 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65
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27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
02-09-2021 979 Barbara Pas 65 06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 987 Sofie Merckx 66
07-09-2021 988 Kathleen 

Depoorter
66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 994 Sofie Merckx 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 15-09-2021 1007 Séverine de 

Laveleye
67

16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1009 Caroline Taquin 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 17-09-2021 1019 Steven Matheï 67
17-09-2021 1020 Sophie Thémont 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
21-09-2021 1025 Sophie Thémont 67 21-09-2021 1026 Anneleen Van 

Bossuyt
67

22-09-2021 1028 Kathleen 
Depoorter

67 23-09-2021 1029 Caroline Taquin 68

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 24-09-2021 1031 Sigrid Goethals 68
30-09-2021 1034 Nathalie Muylle 69 30-09-2021 1035 Nathalie Muylle 69
30-09-2021 1036 Barbara Creemers 69 30-09-2021 1037 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 04-10-2021 1044 Caroline Taquin 69
05-10-2021 1046 Vicky Reynaert 69 05-10-2021 1048 Steven Creyelman 69
06-10-2021 1050 Dominiek Sneppe 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69 07-10-2021 1053 Nawal Farih 69
07-10-2021 1054 Nawal Farih 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
07-10-2021 1057 Steven Matheï 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1064 Karin Jiroflée 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1066 Valerie Van Peel 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
12-10-2021 1068 Georges 

Dallemagne
69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

27-09-2021 328 Sigrid Goethals 68 07-10-2021 331 Steven Matheï 69
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

16-07-2021 637 Katleen Bury 65 28-07-2021 645 Steven Matheï 65
04-08-2021 662 Philippe Goffin 65 20-08-2021 674 Philippe Goffin 65
25-08-2021 687 Kristien Van 

Vaerenbergh
65 09-09-2021 700 Barbara Pas 67

09-09-2021 701 Katleen Bury 67 09-09-2021 702 Stefaan Van Hecke 67
13-09-2021 703 Katleen Bury 67 13-09-2021 707 Els Van Hoof 67
14-09-2021 709 Philippe Pivin 67 14-09-2021 710 Philippe Pivin 67
16-09-2021 715 Karin Jiroflée 67 05-10-2021 745 Tomas Roggeman 69
08-10-2021 753 Katleen Bury 69 12-10-2021 755 Koen Metsu 69

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

24-11-2020 49 Barbara Pas 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 58 Barbara Creemers 35 15-12-2020 61 Steven Creyelman 36
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39
07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39 13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39
21-01-2021 84 Ellen Samyn 41 21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41
26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41 01-02-2021 92 Leen Dierick 42
01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42 02-02-2021 95 Barbara Pas 42
04-02-2021 97 Leen Dierick 43 04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43
05-02-2021 99 Leen Dierick 43 05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 103 Sander Loones 43
05-02-2021 104 Séverine de 

Laveleye
43 11-02-2021 107 Steven Creyelman 44

16-02-2021 112 Frieda Gijbels 44 16-02-2021 113 Barbara Pas 44
16-02-2021 114 Leen Dierick 44 17-03-2021 136 Caroline Taquin 48
19-03-2021 138 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 144 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

22-03-2021 147 Sigrid Goethals 50 23-03-2021 149 Robby De Caluwé 50
23-03-2021 150 Robby De Caluwé 50 26-03-2021 152 Barbara Creemers 51
30-03-2021 153 Barbara Creemers 51 30-03-2021 154 Leen Dierick 51
31-03-2021 156 Leen Dierick 51 06-04-2021 159 Barbara Creemers 52
09-04-2021 162 Leen Dierick 53 09-04-2021 163 Leen Dierick 53
16-04-2021 165 Sander Loones 53 21-04-2021 166 Bert Moyaers 53
21-04-2021 167 Dries Van 

Langenhove
53 23-04-2021 168 Annick Ponthier 55

28-04-2021 179 Bert Moyaers 55 03-05-2021 180 Christian Leysen 55
12-05-2021 182 Leen Dierick 56 02-06-2021 191 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 192 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 193 Vincent Scourneau 58
03-06-2021 195 Frieda Gijbels 59 03-06-2021 196 Frieda Gijbels 59
03-06-2021 197 Jef Van den Bergh 59 07-06-2021 201 Leen Dierick 59
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16-06-2021 214 Caroline Taquin 60 21-06-2021 215 Leen Dierick 61
22-06-2021 218 Benoît Piedboeuf 61 22-06-2021 220 Eric Thiébaut 61
30-06-2021 229 Anneleen Van 

Bossuyt
61 30-06-2021 230 Anneleen Van 

Bossuyt
61

30-06-2021 231 Anneleen Van 
Bossuyt

61 30-06-2021 232 Anneleen Van 
Bossuyt

61

30-06-2021 233 Anneleen Van 
Bossuyt

61 01-07-2021 234 Peter Mertens 62

01-07-2021 235 Peter Mertens 62 06-07-2021 237 Barbara Creemers 62
06-07-2021 238 Barbara Creemers 62 06-07-2021 239 Barbara Creemers 62
15-07-2021 243 Kattrin Jadin 65 16-07-2021 244 Leen Dierick 65
16-07-2021 245 Leen Dierick 65 20-08-2021 256 Barbara Creemers 65
23-08-2021 257 Els Van Hoof 65 25-08-2021 258 Erik Gilissen 65
31-08-2021 259 Barbara Creemers 65 02-09-2021 262 Nahima Lanjri 65
09-09-2021 263 Katrien 

Houtmeyers
67 09-09-2021 264 Katrien 

Houtmeyers
67

13-09-2021 265 Robby De Caluwé 67 22-09-2021 267 Philippe Tison 67
24-09-2021 268 Leen Dierick 68

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

29-01-2021 80 Wouter Raskin 42 04-05-2021 166 Wim Van der 
Donckt

55

17-05-2021 176 Evita Willaert 57 10-06-2021 199 Anja Vanrobaeys 60
21-06-2021 210 Leen Dierick 61 24-06-2021 213 Nahima Lanjri 61
12-07-2021 221 Nahima Lanjri 62 19-07-2021 227 Evita Willaert 65
19-07-2021 228 Evita Willaert 65 20-07-2021 231 Nadia Moscufo 65
28-07-2021 236 Robby De Caluwé 65 19-08-2021 240 Nahima Lanjri 65
19-08-2021 241 Nahima Lanjri 65 20-08-2021 242 Philippe Goffin 65
27-08-2021 244 Ellen Samyn 65 27-08-2021 245 Ellen Samyn 65
30-08-2021 246 Maggie De Block 65 30-08-2021 247 Nahima Lanjri 65
02-09-2021 248 Nahima Lanjri 65 13-09-2021 252 Nahima Lanjri 67
13-09-2021 253 Daniel 

Bacquelaine
67 17-09-2021 254 Nahima Lanjri 67

17-09-2021 255 Valerie Van Peel 67 17-09-2021 257 Ellen Samyn 67
21-09-2021 258 Evita Willaert 67 23-09-2021 259 Ellen Samyn 68
24-09-2021 260 Ellen Samyn 68 27-09-2021 261 Ellen Samyn 68
27-09-2021 262 Ellen Samyn 68 27-09-2021 263 Ellen Samyn 68
28-09-2021 264 Evita Willaert 68 28-09-2021 265 Evita Willaert 68
30-09-2021 266 Robby De Caluwé 69 04-10-2021 267 Marie-Colline 

Leroy
69

04-10-2021 268 Marie-Colline 
Leroy

69 04-10-2021 269 Marie-Colline 
Leroy

69

04-10-2021 270 Nahima Lanjri 69 04-10-2021 271 Valerie Van Peel 69
04-10-2021 272 Valerie Van Peel 69 05-10-2021 273 Valerie Van Peel 69
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05-10-2021 274 Valerie Van Peel 69 06-10-2021 275 Vicky Reynaert 69
06-10-2021 276 Dominiek Sneppe 69 06-10-2021 277 Ellen Samyn 69
12-10-2021 278 Ellen Samyn 69 12-10-2021 280 Ellen Samyn 69
12-10-2021 281 Michel De Maegd 69 12-10-2021 282 Ellen Samyn 69
12-10-2021 283 Ellen Samyn 69 12-10-2021 284 Ellen Samyn 69
12-10-2021 285 Ellen Samyn 69 12-10-2021 286 Ellen Samyn 69
12-10-2021 287 Ellen Samyn 69 12-10-2021 288 Ellen Samyn 69
12-10-2021 289 Ellen Samyn 69

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 21-05-2021 266 Josy Arens 58

27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68 08-10-2021 344 Hendrik Bogaert 69
13-10-2021 346 Steven Creyelman 69

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 02-06-2021 63 Vincent Scourneau 58

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-11-2020 15 Vincent Scourneau 34 04-12-2020 16 Jean-Marie 
Dedecker

35

10-12-2020 17 Christophe 
Bombled

36 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36

01-07-2021 92 Jasper Pillen 62 01-07-2021 93 Marie-Christine 
Marghem

62

06-07-2021 98 Thierry Warmoes 62 27-07-2021 103 Wouter Raskin 65
27-07-2021 104 Sander Loones 65 02-08-2021 105 Greet Daems 65
02-09-2021 106 Barbara Pas 65 13-09-2021 107 Greet Daems 67
29-09-2021 108 Sophie Thémont 68 04-10-2021 109 Christophe 

Bombled
69

07-10-2021 110 Kurt Ravyts 69 07-10-2021 111 Kurt Ravyts 69
07-10-2021 112 Kurt Ravyts 69 07-10-2021 113 Kurt Ravyts 69
07-10-2021 114 Kurt Ravyts 69 08-10-2021 115 François De Smet 69
08-10-2021 116 Nathalie Gilson 69

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
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09-12-2020 16 Frieda Gijbels 35 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36 21-12-2020 20 Emmanuel Burton 36
12-05-2021 59 Kurt Ravyts 56

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55
28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58 22-06-2021 101 Nathalie Dewulf 61
27-07-2021 110 Sander Loones 65 27-08-2021 113 Sophie Thémont 65
27-08-2021 114 Sophie Thémont 65

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
22-03-2021 204 Sigrid Goethals 50 20-04-2021 232 Sophie Thémont 53
21-04-2021 234 Wouter Raskin 53 26-04-2021 247 Vincent Scourneau 55
02-06-2021 317 Yoleen Van Camp 58 14-07-2021 338 Franky Demon 62
27-07-2021 341 Wouter Raskin 65 27-07-2021 342 Sander Loones 65
03-09-2021 374 Greet Daems 65 03-09-2021 375 Greet Daems 65
03-09-2021 376 Greet Daems 65 03-09-2021 377 Greet Daems 65
03-09-2021 381 Theo Francken 65 03-09-2021 382 Theo Francken 65
03-09-2021 386 Theo Francken 65 06-09-2021 387 Kattrin Jadin 66
14-09-2021 391 Philippe Pivin 67 20-09-2021 398 Theo Francken 67
24-09-2021 399 Kattrin Jadin 68 28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68
30-09-2021 402 Wouter 

Vermeersch
69 06-10-2021 404 Barbara Pas 69

06-10-2021 405 Theo Francken 69 06-10-2021 406 Theo Francken 69
06-10-2021 407 Theo Francken 69 07-10-2021 409 Theo Francken 69
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07-10-2021 410 Theo Francken 69 07-10-2021 411 Theo Francken 69
13-10-2021 415 Vanessa Matz 69 12-10-2021 414 Darya Safai 69
13-10-2021 416 Vanessa Matz 69 13-10-2021 417 Vanessa Matz 69
13-10-2021 418 Vanessa Matz 69 13-10-2021 419 Vanessa Matz 69
13-10-2021 420 Vanessa Matz 69 13-10-2021 421 Vanessa Matz 69
13-10-2021 422 Vanessa Matz 69 13-10-2021 423 Vanessa Matz 69
13-10-2021 424 Vanessa Matz 69
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202110018
Question n° 600 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110018
Vraag nr. 600 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le régime de fin de carrière et le congé pour soins de
proximité.

Landingsbaan en opnemen van mantelzorg.

Le crédit-temps de fin de carrière donne aux travailleurs
le droit de réduire de 20 à 50 % leur temps de travail dans
certaines circonstances. Une allocation de l'ONEM com-
plète le salaire perçu pour ce temps partiel. Cette mesure
vise surtout à aménager une fin de carrière soutenable pour
les personnes qui exercent une profession pénible.

Een tijdskrediet landingsbaan geeft een werknemer het
recht om in bepaalde omstandigheden zijn arbeidsduur te
verminderen met één vijfde tot de helft. Een RVA-uitkering
vult het deeltijds loon aan. Deze maatregel heeft vooral als
bedoeling een werkbaar eindeloopbaan uit te werken voor
werknemers uit zware sectoren.

Cependant, les personnes concernées ne peuvent prendre
un congé d'un mois pour soins de proximité sans perdre
leur contrat de fin de carrière. L'échec de la concertation
salariale signifie en effet qu'il n'y a plus d'accord avec les
employeurs et ce sont les moins de 60 ans qui font les frais
de cette situation.

Evenwel is het niet mogelijk voor deze personen om tij-
dens deze landingsbaan een maand mantelzorg op te
nemen, zonder hun contract van landingsbaan te verliezen.
Doordat door het vastgelopen loonoverleg er geen akkoord
meer is met de werkgevers zijn de -60-jarigen hiervan de
dupe.

La convention collective de travail 137 a expiré fin 2020
et n'a pas encore été renouvelée pour l'instant. Après un
mois de soins de proximité, les travailleurs concernés
doivent demander un nouveau contrat de fin de carrière
dont les conditions financières sont moins favorables (sans
allocation de l'ONEM).

Collectieve arbeidsovereenkomst 137 is eind 2020 afge-
lopen en momenteel nog niet vernieuwd. Deze werknemers
moeten na een maand mantelzorg een nieuwe landingsbaan
aanvragen aan minder goede financiële voorwaarden (zon-
der RVA-uitkering).

1. Avez-vous connaissance du problème, à savoir
l'impossibilité de prendre un mois de congé pour soins de
proximité pour les personnes qui ont un contrat de fin de
carrière?

1. Bent u op de hoogte van deze problematiek, namelijk
de onmogelijkheid een maand mantelzorg op te nemen
voor mensen die in een landingsbaan zitten?

2. Abolirez-vous cette mesure somme toute asociale,
considérant que les soins de proximité sont tout de même
une mesure très sociale?

2. Zal u deze toch asociale maatregel opheffen aangezien
mantelzorg toch een zeer sociale maatregel is?

3. Où en est la concertation avec les employeurs? 3. Hoever staat het overleg met de werkgevers?
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DO 2020202112069
Question n° 601 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 04 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202112069
Vraag nr. 601 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 04 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Augmentation des congés maladie chez les jeunes travail-
leurs.

Toename van het ziekteverlof bij jonge werknemers.

Depuis le début de la crise du coronavirus, les demandes
de congé maladie de moyenne durée (d' un mois à un an)
ont connu une augmentation de l'ordre de 11 %.

Sinds het begin van de coronacrisis is het aantal aanvra-
gen voor ziekteverlof van middellange duur (van een
maand tot een jaar) met 11 % gestegen.

Ce qui est particulièrement surprenant c'est que ce type
d'absence a très fortement augmenté chez les plus jeunes
travailleurs. Selon l'entreprise de services de ressources
humaines SD Worx, depuis janvier 2019, l'absence de
moyenne durée pour cause de maladie a tout simplement
doublé chez les 18-25 ans et augmenté de 33 % chez les
25-29 ans.

Verrassend is vooral dat dergelijke afwezigheden sterk in
aantal toegenomen zijn bij de jongste werknemers. Volgens
hr-dienstverlener SD Worx is het aantal middellange afwe-
zigheden wegens ziekte sinds januari 2019 gewoon ver-
dubbeld bij de 18- tot 25-jarigen en met 33 % gestegen bij
de 25- tot 29-jarigen.

Comptez-vous mettre sur pied un plan d'action afin
d'endiguer ce phénomène? Si oui, pouvons-nous le
connaître et quel sera son coût de mise en oeuvre? Si non,
pour quels motifs?

Zult u een actieplan uitwerken om dit fenomeen te beteu-
gelen? Zo ja, waarin zal het plan bestaan en wat zal de uit-
voering ervan kosten? Zo niet, waarom niet?

DO 2020202112172
Question n° 613 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202112172
Vraag nr. 613 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les conséquences de la numérisation pour le personnel des
agences bancaires locales.

De gevolgen van digitalisering voor het personeel van
lokale bankkantoren.

Les chiffres que vous a demandés ma collègue Melissa
Depraetere révèlent que le nombre d'agences bancaires de
notre pays a baissé de 36 % en cinq ans (question n° 457
du 24 juin 2021, Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 62).

Uit de cijfers die mijn collega Melissa Depraetere bij u
opvroeg blijkt dat het aantal bankkantoren in ons land op
vijf jaar tijd met 36 % is gedaald (vraag nr. 457 van 24 juni
2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 62).

En 2005, il y avait encore 6.527 agences bancaires,
chiffre qui a baissé jusqu'à 4.232 agences en 2020. Cette
tendance à la réduction du nombre d'agences bancaires en
raison de la numérisation se poursuit. Certains prédisent
même qu'il n'y aura plus d'agences bancaires d'ici dix ans.
La fermeture des agences bancaires impacte également
leur personnel.

Waren er in 2005 nog 6.527 bankkantoren, dan vermin-
derde dat in 2020 tot 4.232 kantoren. Die trend van dalend
aantal bankkantoren door digitalisering zet zich verder
door. Sommige voorspellen zelfs dat er binnen tien jaar
geen bankkantoren meer zullen zijn. Als bankkantoren
sluiten, dan heeft dat ook gevolgen voor het personeel.
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Une enquête réalisée par Jobat en 2018 a révélé que 40 à
60 % du personnel des quatre grandes banques belges tra-
vaillaient dans une agence locale. Ce pourcentage est bien
souvent encore supérieur au sein des plus petites banques.
L'évolution vers des applications bancaires plus numé-
riques a donc non seulement des conséquences pour le pro-
fil des collaborateurs des banques, mais menace également
les emplois dans les agences bancaires locales.

Uit een rondvraag van Jobat in 2018 bleek dat bij de vier
Belgische grootbanken ongeveer 40 à 60 % van het perso-
neel werkt in een lokaal kantoor. Bij de kleinere banken
ligt dat percentage vaak nog hoger. De evolutie naar meer
digitale banktoepassingen, heeft bijgevolg niet alleen
gevolgen voor het profiel van de bankmedewerker maar
bedreigt ook de jobs van lokaal bankpersoneel.

1. Pouvez-vous confirmer les chiffres relatifs au person-
nel des agences bancaires locales issus de l'enquête de
Jobat? Avez-vous une certaine visibilité sur leur évolution
compte tenu de la poursuite de la baisse du nombre
d'agences bancaires locales?

1. Kan u de cijfers over lokaal bankpersoneel uit de
enquête van Jobat bevestigen? Heeft u een zicht op hun
evolutie gezien het aantal lokale bankkantoren verder is
afgenomen?

2. Avez-vous une idée du nombre de collaborateurs tou-
chés par la fermeture d'agences bancaires locales? Dans
quelle mesure ces collaborateurs ont-ils été reclassés ou
licenciés? Au vu de l'évolution vers davantage de services
bancaires en ligne, avez-vous une idée du nombre de colla-
borateurs qui pourraient encore être touchés à l'avenir? Ces
chiffres peuvent-ils être fournis par province puisque le
nombre d'agences bancaires locales varie d'une région à
l'autre?

2. Heeft u een zicht op het aantal personeelsleden dat
door de sluiting van lokale bankkantoren getroffen werd?
In welke mate werden die personeelsleden overgeplaatst
dan wel ontslagen? Gezien de evolutie naar meer online
bankieren, heeft u een zicht op hoeveel personeel hierdoor
in de toekomst nog kan worden getroffen? Kunnen die cij-
fers opgesplitst worden per provincie, aangezien het aantal
lokale bankkantoren ook verschilt naargelang de regio.

3. Y a-t-il déjà eu une concertation à ce sujet au sein du
secteur bancaire? Si oui, à quelles solutions/mesures
pense-t-on pour reclasser le personnel touché par la pour-
suite de la numérisation et la baisse du nombre d'agences
bancaires locales?

3. Is hierover reeds overleg binnen de banksector? Zo ja,
aan welke oplossingen/maatregelen wordt gedacht om het
personeel op te vangen dat getroffen wordt door de verdere
digitalisering en het afnemend aantal lokale bankkantoren?

4. Ces dernières années, les banques ont de plus en plus
confié leurs agences locales à des gestionnaires indépen-
dants. Pensez-vous que tout le personnel des agences ban-
caires locales pourra compter sur les mêmes garanties et
conditions, aussi bien en termes de reclassement que
d'éventuel licenciement, de restructuration ou de licencie-
ment collectif?

4. Banken zijn de voorbije jaren meer en meer hun lokale
kantoren gaan uitbesteden aan zelfstandige kantoorhou-
ders. Bent u van mening dat al het personeel van de lokale
bankkantoren op dezelfde garanties en voorwaarden kan
rekenen zowel wat overplaatsing betreft of bij eventueel
ontslag, herstructurering of collectief ontslag?

DO 2020202112211
Question n° 615 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 08 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112211
Vraag nr. 615 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 08 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le nombre de bénéficiaires de la prime corona. Aantal begunstigden van de coronapremie.
Suite à l'échec des discussions entre interlocuteurs

sociaux sur la fixation de la marge salariale, vous avez
décidé de fixer unilatéralement la marge à 0,4 % et d'accor-
der la possibilité pour les entreprises qui ont bien performé
d'accorder une prime qui fait l'objet d'une exonération fis-
cale de maximum 500 euros.

Na het mislukken van de gesprekken tussen de sociale
partners over de loonmarge hebt u de marge eenzijdig vast-
gelegd op 0,4 % en hebt u bedrijven die het goed deden de
mogelijkheid gegeven om een premie uit te keren die voor
maximaal 500 euro vrijgesteld wordt van belastingen.
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1. a) Combien de travailleurs ont déjà bénéficié de cette
prime?

1. a) Hoeveel werknemers hebben die premie al gekre-
gen?

b) Pour quel montant en moyenne? b) Hoeveel bedroeg de premie gemiddeld?
c) Pouvez-vous ventiler ces chiffres selon les secteurs

concernés?
c) Kunt u deze cijfers opsplitsen per sector?

2. a) Concernant les firmes qui n'ont pas encore versé de
primes, combien se sont engagées à le faire?

2. a) Hoeveel bedrijven die nog geen premie gestort heb-
ben, hebben zich ertoe verbonden om dat wel te doen?

b) Combien de travailleurs sont concernés et pour quel
montant en moyenne?

b) Over hoeveel werknemers gaat het en over welk
bedrag gaat het gemiddeld?

c) Pouvez-vous également ventiler ces chiffres selon les
secteurs concernés?

c) Kunt u ook deze cijfers opsplitsen per sector?

DO 2021202212255
Question n° 621 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 12 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212255
Vraag nr. 621 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 12 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Banque de données Ginaa. - Gestion des amendes adminis-
tratives.

Databank Ginaa. - Beheer van de administratieve geldboe-
ten.

Les amendes administratives infligées par le SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale sont gérées par le
biais de la banque de données des applications informa-
tiques intégrées en matière d'amendes administratives
(Ginaa). En conséquence de la sixième réforme de l'État,
celle-ci doit être adaptée pour devenir Ginaa 2.0.

De administratie van de administratieve geldboeten uit-
geschreven door de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg worden beheerd via de databank voor
geïntegreerde informatica-applicaties administratieve geld-
boeten (Ginaa). Als gevolg van de zesde staatshervorming
dient deze aangepast te worden en te resulteren in de Ginaa
2.0.

1. Où en est l'adaptation de cette banque de données en
fonction de la sixième réforme de l'État?

1. Hoever staat de aanpassing van de databank in functie
van de boven aangegeven zesde staatshervorming?

2. Combien d'amendes ont-elles été infligées par le SPF
en 2018, 2019 et 2020, par Région?

2. Hoeveel boetes werden door de FOD uitgeschreven in
de jaren 2018, 2019 en 2020 en dit per gewest?

3. Combien d'amendes ont-elles été effectivement per-
çues pour les mêmes années? Je souhaiterais également
une ventilation par Région.

3. Hoeveel boetes werden effectief geïnd en dit voor
dezelfde jaren, ook op basis van de gewesten?

DO 2021202212269
Question n° 622 de Madame la députée Tania De Jonge

du 13 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212269
Vraag nr. 622 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 13 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le télétravail. Telewerk.
Durant la pandémie, les entreprises et les pouvoirs

publics ont été obligés d'instaurer le télétravail. Par consé-
quent, bon nombre d'administrations locales et d'autres ser-
vices publics ont modifié leurs statuts ou leur règlement de
travail afin d'instaurer le télétravail.

Tijdens de coronaperiode werden bedrijven en de overhe-
den verplicht om telewerk in te voeren. Dit heeft ertoe
geleid dat heel wat lokale besturen en andere overheids-
diensten telewerk hebben ingevoerd via een aanpassing
van de rechtspositieregeling of het arbeidsreglement.
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Le télétravail semble dès lors faire désormais partie inté-
grante de la vie des travailleurs, le travail à domicile étant
la formule la plus populaire, même si les bureaux-satel-
lites, les espaces de coworking et les bureaux partagés, par
exemple, ont également pris de l'importance comme lieux
de travail. À l'heure actuelle, le télétravail est encore sur-
tout synonyme de travail à domicile, mais les autres solu-
tions peuvent se révéler plus intéressantes pour les
travailleurs comme pour les employeurs.

Telewerk lijkt dan ook een vast onderdeel te worden voor
werknemers waarbij vooral thuiswerk populair is, maar
ook bijvoorbeeld satellietkantoren, coworking spaces en
deelkantoren zijn belangrijke werklocaties. Telewerk is
momenteel nog vooral thuiswerk, maar de alternatieve
kunnen zowel voor werknemer als werkgever interessanter
zijn.

1. Combien d'administrations communales ont-elles ins-
tauré le télétravail de manière structurelle? Veuillez venti-
ler votre réponse par région et par province.

1. Hoeveel gemeentebesturen hebben het telewerk struc-
tureel ingevoerd? Graag een onderverdeling per gewest en
per provincie.

2. Combien de membres du personnel travaillant pour les
différentes autorités supérieures ont-ils opté pour le régime
de télétravail (à l'échelon fédéral et dans les entités fédé-
rées)?

2. Hoeveel personeelsleden bij de verschillende hogere
overheden zijn ingestapt in het systeem van telewerk (fede-
raal en deelstaten)?

3. Les agents de la fonction publique peuvent-ils opter
pour d'autres formes de télétravail comme les bureaux-
satellites, les espaces de coworking, les bureaux partagés,
etc.?

3. Zijn er voor het overheidspersoneel alternatieven voor
telewerk zoals satellietkantoren, coworking spaces, deel-
kantoren, enz.?

4. Que pensez-vous de ces autres formes de télétravail?
Les pouvoirs publics vont-ils les promouvoir?

4. Hoe staat u tegenover alternatieve vormen van tele-
werk en gaat de overheid dit promoten?

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2021202212283
Question n° 486 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 13 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212283
Vraag nr. 486 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 13 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La volonté d'Emmanuel Macron de relancer le combat
pour l'abolition universelle de la peine de mort (QO
21743C).

Voornemen van president Macron om de strijd voor de
wereldwijde afschaffing van de doodstraf nieuw leven in
te blazen. (MV 21743C)

Le 9 octobre 2021, accompagné de Robert Badinter, le
président français a prononcé un discours au Panthéon en
faveur de "l'abolition universelle" de la peine capitale.

Op 9 oktober 2021 heeft de Franse president in het gezel-
schap van Robert Badinter in het Panthéon een pleidooi
voor de wereldwijde afschaffing van de doodstraf gehou-
den.

À cette occasion, Emmanuel Macron a annoncé que la
France allait relancer le combat pour l'abolition universelle
de la peine de mort en organisant une rencontre au plus
haut niveau.

Bij die gelegenheid heeft Emmanuel Macron aangekon-
digd dat Frankrijk de strijd voor de wereldwijde afschaf-
fing van de doodstraf nieuw leven zal inblazen door een
ontmoeting op het hoogste niveau te organiseren.
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L'objectif est de convaincre l'ensemble des dirigeants de
pays qui l'appliquent encore de l'urgence de l'abolir.

Het doel is alle leiders van de landen die de doodstraf
nog toepassen, ervan te overtuigen dat die dringend afge-
schaft moet worden.

Comment réagissez-vous à cette initiative? La Belgique
et/ou l'Union européenne entendent-t-elles prendre part à
ce processus et y jouer un rôle?

Hoe reageert u op dat initiatief? Is België en/of de Euro-
pese Unie van plan aan dit proces deel te nemen en er een
rol in te spelen?

DO 2021202212284
Question n° 487 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 13 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212284
Vraag nr. 487 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 13 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La rencontre avec le président de la République centrafri-
caine (QO 21614C).

Ontmoeting met de president van de Centraal-Afrikaanse
Republiek. (MV 21614C)

Il y a quelques semaines, vous rencontriez à Bruxelles le
président de la République centrafricaine, monsieur Toua-
déra.

Enkele weken geleden hebt u in Brussel de president van
de Centraal-Afrikaanse Republiek, de heer Touadéra, ont-
moet.

À cette occasion, vous avez réaffirmé l'engagement de la
Belgique à la fois dans la consolidation de la paix en RCA,
mais aussi l'importance accordée par notre pays au respect
des droits humains et à la lutte contre l'impunité.

U hebt toen niet alleen het engagement van ons land voor
de vredesopbouw in de CAR, maar ook het belang dat het
hecht aan de eerbiediging van de mensenrechten en de
strijd tegen straffeloosheid herbevestigd.

Dans ces deux domaines, notre pays est proactif avec,
d'une part, l'accompagnement de la médiation menée
actuellement à Bangui et, d'autre part, le détachement la
magistrate Vinciane Boon pour servir comme juge interna-
tionale à la Cour Pénale Spéciale en RCA.

Op beide domeinen handelt ons land proactief, enerzijds
door ondersteuning te bieden bij de bemiddelingsronde in
Bangui en anderzijds door magistrate Vinciane Boon te
detacheren als internationale rechter bij het Speciale Straf-
hof van de CAR.

1. Pouvez-vous revenir sur l'échange que vous avez eu
avec le président centrafricain?

1. Kunt u ons wat meer vertellen over uw gesprek met de
president van de CAR?

2. Des avancées concrètes ont-elles pu aboutir, notam-
ment sur les deux aspects cités? Vous avez annoncé souhai-
ter que les autorités centrafricaines prennent des mesures
concrètes afin d'engranger des avancées positives au béné-
fice de la population sur ces deux points. À ce stade, des
indices en ce sens vous sont-ils déjà parvenus?

2. Werd er concrete vooruitgang geboekt, met name wat
de twee voornoemde aspecten betreft? U zei dat u wilde
dat de Centraal-Afrikaanse autoriteiten concrete maatrege-
len zouden nemen opdat er op beide punten vooruitgang
geboekt kan worden in het belang van de bevolking. Ziet u
momenteel al tekenen die daarop wijzen?

3. La Belgique envisage-t-elle d'autres moyens pour
accompagner la consolidation de la paix dans le pays?

3. Overweegt ons land andere middelen in te zetten om
het vredesproces in de CAR te ondersteunen?
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202112057
Question n° 739 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 30 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112057
Vraag nr. 739 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 30 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Stationnement. Parkeren.
L'article 70.2.2. du Code de la route dispose que les pan-

neaux routiers en matière de stationnement (E1, E3, E5, E7
et E9a à E9g) peuvent être complétés par des panneaux
représentant des flèches (E0a, E0b, E0c et E0d) qui
indiquent le début et la fin de la réglementation. Selon le
Code de la route et les conditions de placement, ces pan-
neaux ne peuvent être placés qu'à la verticale.

Artikel 70.2.2. van de Wegcode bepaalt dat de verkeers-
borden inzake parkeren (E1, E3, E5, E7 en E9a tot E9g)
kunnen worden aangevuld met borden waarop pijlen staan
(E0a, E0b, E0c en E0d) die het begin en einde van de
reglementering aanduiden. Die borden kunnen volgens de
Wegcode en de plaatsingsvoorwaarden enkel verticaal
gehangen worden.

Les gestionnaires de voirie qui ont aménagé des places
de stationnement perpendiculaires doivent dès lors placer
un panneau routier distinct pour chaque place de stationne-
ment individuelle. Le Code de la route ne contient en effet
aucune disposition permettant une indication au moyen
d'une flèche horizontale.

Wegbeheerders die haakse parkeerplaatsen hebben aan-
gelegd, moeten daarom bij elke individuele parkeerplaats
een apart verkeersbord plaatsen. In het verkeersreglement
is er immers niks voorhanden om dit aan te duiden met een
horizontale pijl.

Ni le Code de la route ni les conditions de placement
n'interdisent expressément de placer de telles flèches à
l'horizontale, mais étant donné qu'elles sont toujours repré-
sentées verticalement, il semble exister une interdiction
implicite de placer ces flèches à l'horizontale. En revanche,
des flèches horizontales seraient prévues dans les versions
de travail du nouveau Code de la route.

Noch in de wegcode, noch in de plaatsingsvoorwaarden
is het uitdrukkelijk verboden om dergelijke pijlen horizon-
taal te hangen, maar aangezien ze steeds verticaal staan
afgebeeld, lijkt er impliciet wel een verbod te zijn op het
horizontaal hangen van deze pijlen. In de werkversies van
de hernieuwde Wegcode zouden wel horizontale pijlen
voorzien zijn.

1. Avez-vous connaissance de cet inconvénient pratique
pour le placement d'une interdiction de stationner sur des
emplacements de stationnement situés perpendiculaire-
ment?

1. Bent u op de hoogte van dit praktische ongemak voor
het plaatsen van een parkeerverbod op haaks gelegen par-
keervakken?

2. Envisagez-vous de modifier/clarifier le Code de la
route, de telle sorte qu'il soit possible d'indiquer une inter-
diction de stationnement au moyen de flèches vers la
gauche et vers la droite, afin qu'une interdiction de station-
nement ne doive pas être installée sur chaque emplacement
de stationnement lorsque ces emplacements sont aménagés
perpendiculairement? Dans l'affirmative, à quoi pouvons-
nous nous attendre?

2. Overweegt u om het verkeersreglement te wijzigen/te
verduidelijken, zodat het mogelijk wordt een parkeerver-
bod aan te geven met pijlen naar links en naar rechts zodat
er niet op elk parkeervak een parkeerverbod moet komen
in het geval van haaks gelegen parkeervakken? Indien ja,
wat mogen we dan verwachten?

3. Prévoyez-vous d'apporter des modifications mineures
au Code de la route, ou êtes-vous d'avis qu'il est préférable
d'opérer une profonde réforme du Code de la route? Pour-
quoi? Quel est le calendrier?

3. Plant u kleine aanpassingen aan de Wegcode te doen,
of is uw visie dat er best een grote aanpassing komt van de
hele Wegcode? Waarom? Wat is de timing?
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DO 2020202112127
Question n° 741 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112127
Vraag nr. 741 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les sillons demandés par la SNCB. Aangevraagde rijpaden door de NMBS.
En tant qu'unique opérateur national pour le transport fer-

roviaire de personnes dans notre pays, la SNCB introduit
auprès d'Infrabel les demandes de sillons pour ses activités.

Als enige binnenlandse personenspoorvervoerder in ons
land vraagt de NMBS de rijpaden voor haar activiteiten
aan bij Infrabel.

Hormis la SNCB, toutes les autres demandes de sillons
sont introduites par des opérateurs du transport ferroviaire
de marchandises ou pour des trains assurant le transport
international de personnes.

Naast de NMBS zijn er enkel aanvragen voor rijpaden
door goederenvervoerders of voor treinen in functie van
internationaal personenvervoer.

Selon les comptes annuels d'Infrabel, ces redevances
d'infrastructure représentent chaque année un montant de
plus de 700 millions d'euros.

Volgens de jaarrekeningen van Infrabel zijn deze infra-
structuurvergoedingen jaarlijks goed voor meer dan 700
miljoen euro.

1. Merci de donner un aperçu des sillons demandés par la
SNCB pour un jour de semaine standard en 2020, avec une
ventilation par ligne ferroviaire (ou par trajet) et selon le
coût de la redevance d'infrastructure par sillon.

1. Graag een overzicht van de aangevraagde rijpaden
door de NMBS op een standaard weekdag in 2020, met
opsplitsing van de spoorlijn (of het traject) en de kost van
de infrastructuurvergoeding per rijpad.

2. Combien de sillons demandés n'ont-ils pas été utilisés
au cours des cinq dernières années? Merci de fournir un
aperçu. Des redevances sont-elles perçues par Infrabel
pour des sillons demandés mais non utilisés ou seuls les
sillons effectivement utilisés donnent-ils lieu à un paie-
ment?

2. Hoeveel aangevraagde rijpaden werden niet gebruikt
in de afgelopen vijf jaar? Graag een overzicht. Int Infrabel
de gelden voor aangevraagde maar niet-gebruikte rijpaden
of dient er enkel betaald te worden voor effectief gebruikte
rijpaden?

DO 2020202112153
Question n° 743 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112153
Vraag nr. 743 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les recettes par ligne ferroviaire. Opbrengst per spoorlijn.
Vous n'avez pas été en mesure de donner une réponse

claire à de précédentes questions sur les coûts par ligne fer-
roviaire. À cet égard, je me réfère notamment à ma ques-
tion écrite 210 du 10 décembre 2019 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, nr. 22). Selon les comptes
annuels, en 2020, Infrabel a reçu plus de 700 millions
d'euros de redevances d'infrastructure, un montant qui
représente environ la moitié du total des recettes d'Infrabel.

U kon geen duidelijk antwoord geven op voorgaande
vragen omtrent de kosten per spoorlijn. Ik verwijs hierbij
onder andere naar mijn schriftelijke vraag 210 van
10 december 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 22). In 2020 vergaarde Infrabel, volgens de jaar-
rekening, wel meer dan 700 miljoen euro uit infrastructuur-
vergoedingen. Deze opbrengsten zijn goed voor ongeveer
de helft van de totale opbrengsten van Infrabel.

Jusqu'en décembre 2021, le gouvernement fédéral
réduira cependant le coût de la redevance d'infrastructure
et annulera certains frais pour le transport international de
voyageurs et le transport de fret ferroviaire. Ces mesures
représenteront un coût de 14,35 millions d'euros.

Nog tot en met december 2021 stelt de federale regering
echter een kostenverlaging van de infrastructuurheffing en
een schrapping van bepaalde heffingen in ten voordele van
het internationale personenvervoer en goederenvervoer per
spoor. Deze maatregelen zijn goed voor een kost van 14,35
miljoen euro.



QRVA 55 069
18-11-2021

27

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Je voudrais un aperçu du nombre de trains-kilomètres
attribués par ligne, sillon ou tronçon, si possible par société
de transport (SNCB, transport de fret, transport internatio-
nal de voyageurs, autres).

1. Graag een overzicht van het aantal toegekende treinki-
lometers per spoorlijn, rijpad of lijnsectie, indien mogelijk
met opsplitsing per vervoersmaatschappij (NMBS, goede-
renvervoer, internationaal reizigersvervoer, andere).

2. Je voudrais un aperçu des recettes annuelles des rede-
vances pour l'utilisation des sillons par ligne, sillon ou
tronçon, si possible par société de transport (SNCB, trans-
port de fret, transport international de voyageurs, autres).

2. Graag een overzicht van de opbrengsten aan rijpadver-
goedingen per spoorlijn, rijpad of lijnsectie op jaarbasis,
indien mogelijk met opsplitsing van de vervoerder
(NMBS, goederenvervoer, internationaal reizigersvervoer,
andere).

3. Des priorités sont-elles applicables lors de l'octroi des
sillons? Existe-t-il un système de "sillons réservés" pour un
demandeur en particulier? Quel ordre de priorités est appli-
qué?

3. Wordt er een voorrangsprincipe gehanteerd bij de toe-
kenning van rijpaden? Bestaat er een systeem van "voorbe-
houden rijpaden" voor een bepaalde aanvrager? Welke
rangorde wordt gehanteerd?

4. Existe-t-il un prix standard par train-kilomètre ou
celui-ci varie-t-il par ligne et/ou par trajet ou en fonction
du demandeur des sillons? Je voudrais un récapitulatif.

4. Bestaat er een standaardprijs per treinkilometer of
varieert deze per spoorlijn/per traject of naargelang de aan-
vrager van de rijpaden? Graag een overzicht.

DO 2020202112155
Question n° 745 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112155
Vraag nr. 745 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 07 oktober 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Envolée des prix de l'acier. - Impact sur les budgets
d'exploitation et d'investissement d'Infrabel.

Stijgende staalprijzen. - Impact op exploitatie- en investe-
ringsbudget van Infrabel.

Les prix de l'acier ont grimpé de manière explosive ces
derniers temps et ont déjà plus que doublé par rapport à la
mi-2020. Les raisons de cette envolée sont multiples: tout
d'abord, la baisse de la demande en Europe (dans le secteur
de l'automobile) en 2019; puis, l'impact de la crise sani-
taire, et l'économie qui s'est fortement redressée par la
suite. Infrabel, avec ses plus de 3 500 km de voies, est un
important acheteur d'acier pour le remplacement des
aiguillages et des rails, et voit donc aussi ses coûts
d'exploitation augmenter considérablement.

De staalprijzen zijn de afgelopen tijd explosief gestegen
en inmiddels al ruim verdubbeld ten opzichte van medio
2020. De redenen hiervoor zijn meervoudig: eerst de
dalende vraag in Europa (door de automobielsector) in
2019, gevolgd door de impact van de coronacrisis en de
economie die zich daarop fel herstelde. Infrabel, met zijn
meer dan 3.500 km aan sporen, is een grote staalafnemer
voor het vervangen van wissels en rails en ziet daardoor
zijn exploitatiekosten ook flink de hoogte in gaan.

1. Quel est l'impact de la hausse des prix de l'acier sur les
budgets d'exploitation et d'investissement d'Infrabel?

1. Welke impact hebben de stijgende staalprijzen op het
exploitatie- en investeringsbudget van Infrabel?

2. Quelle a été la part des dépenses consacrées à l'acier
dans le budget d'exploitation du gestionnaire de
l'infrastructure ferroviaire ces cinq dernières années?

2. Wat was het aandeel van uitgaven aan staal in het
exploitatiebudget van de infrastructuurbeheerder voor de
laatste vijf jaar?

3. Y a-t-il un impact sur les investissements et les travaux
d'entretien prévus? Certains projets seront-ils retardés ou
supprimés? Dans l'affirmative, de quels projets s'agit-il et
quelles en sont les conséquences concrètes?

3. Is er impact op de geplande investeringen en onder-
houdswerken? Worden bepaalde projecten vertraagd of
geschrapt? Zo ja, welke en met welk concreet gevolg?

4. Quelles solutions envisagez-vous pour faire face à
cette hausse sensible des coûts?

4. Welke oplossingen ziet u voor deze fors stijgende kos-
ten?
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DO 2020202112156
Question n° 746 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112156
Vraag nr. 746 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 07 oktober 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Augmentation des prix de l'électricité. - Incidence sur le
budget d'exploitation de la SNCB et d'Infrabel.

Stijgende elektriciteitsprijzen. - Impact op het exploitatie-
budget van de NMBS en Infrabel.

Les prix du gaz sont actuellement à leur niveau le plus
élevé jamais atteint. L'augmentation des prix du gaz se
reflète dans l'augmentation du prix de l'électricité, et ce
pour différentes raisons: une demande énergétique accrue
après le confinement, les mauvaises conditions météorolo-
giques de ces derniers mois, le fait que la production
gazière européenne est limitée et que l'approvisionnement
provenant de l'étranger (Russie) était inférieur à la nor-
male, des travaux d'entretien en Norvège et des conflits
politiques portant sur le projet Nord Stream 2.

De gasprijzen staan momenteel op hun hoogste peil ooit.
De stijging van de aardgasprijzen reflecteert zich in een
stijgende elektriciteitsprijs. Dit heeft verschillende rede-
nen: een combinatie van een grotere energievraag na de
lockdown, het slechte weer van de voorbije maanden, het
feit dat Europese gasproductie beperkt is en de aanvoer uit
het buitenland (Rusland) lager was dan normaal, onder-
houdswerken in Noorwegen en politieke strubbelingen
over de Nord Stream 2.

La SNCB et Infrabel comptent parmi les plus grands
organes de captage du courant dans notre pays parce
qu'elles présentent un profil de consommation intensif pen-
dant les pics de consommation: la circulation des trains en
tant que telle, mais également les cabines de signalisation,
les aiguillages, les passages à niveau, etc.

NMBS en Infrabel zijn een van de grootste stroomafne-
mers in ons land omdat ze een intensief verbruiksprofiel
hebben tijdens de piekmomenten: het rijden van de treinen
zelf, maar ook de seininstallaties, trein wissels, overwegen,
enz.

1. Quelle incidence l'augmentation des prix de l'électri-
cité a-t-elle sur le budget d'exploitation de la SNCB et
d'Infrabel? Quelle a été la part de dépenses en électricité
dans le budget d'exploitation de la SNCB et d'Infrabel pour
les années 2015 à 2020?

1. Welke impact hebben de stijgende elektriciteitsprijzen
op het exploitatiebudget van de NMBS en Infrabel? Wat
was het aandeel van uitgaven aan elektriciteit in het exploi-
tatiebudget van NMBS en Infrabel voor de jaren 2015 tot
2020?

2. Cette augmentation des coûts est-elle entièrement
compensée par le gouvernement fédéral ou doit-elle être
absorbée dans le budget existant?

2. Worden deze stijgende kosten volledig gecompenseerd
door de federale regering of moeten deze geabsorbeerd
worden binnen het bestaande budget?

3. Quelles solutions envisagez-vous pour faire face à
cette forte hausse des coûts de l'énergie?

3. Welke oplossingen ziet u voor deze fors stijgende
energiekosten?

DO 2020202112157
Question n° 747 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112157
Vraag nr. 747 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 07 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le nouveau passage sous les voies de la ligne 161 dans la
forêt de Soignes.

Nieuwe onderdoorgang onder de sporen van lijn 161 in
Zoniënwoud ingehuldigd.

À Watermael-Boitsfort, le nouveau passage sous les
voies de la ligne Bruxelles-Ottignies-Namur a été officiel-
lement inauguré. Les piétons et cyclistes, mais aussi les
rongeurs, peuvent ainsi traverser la ligne en toute sécurité.

In Watermaal-Bosvoorde is de nieuwe onderdoorgang
onder de sporen van de lijn Brussel-Ottignies-Namen offi-
cieel ingewijd. Hierdoor hebben voetgangers en fietsers,
maar ook knaagdieren, een veilige oversteekplaats.

Infrabel et Bruxelles Environnement ont récemment
ouvert au public la liaison reliant Uccle à Watermael-Boits-
fort à travers la forêt de Soignes

Infrabel en Leefmilieu Brussel stelden de verbinding tus-
sen Ukkel en Watermaal-Bosvoorde dwars door het Zoni-
ënwoud recent open voor het publiek.
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La faune des environs a également été prise en considéra-
tion. Ainsi, un écoduc de 50 mètres de large a été construit.
Une traversée a été aménagée à la hauteur de l'International
School of Brussels et du vallon du Vuylbeek pour les blai-
reaux, renards et autres petits rongeurs. Par ailleurs,
Infrabel a également prévu quatre abris pouvant accueillir
des chauves-souris. Dans le tunnel, un passage étroit a
aussi été aménagé pour les petits animaux.

Ook de fauna in de buurt kreeg de nodige aandacht. Zo
werd er ook een ecoduct van 50 meter breed aangelegd. Ter
hoogte van de International School of Brussels en de Vuil-
beekvallei is er een oversteekplaats voor dassen, vossen en
andere kleine knaagdieren geïnstalleerd. Infrabel zorgde
daarnaast ook voor vier schuilplaatsen die onderdak bieden
aan vleermuizen. In de tunnel is ook een smalle doorgang
voor kleine dieren voorzien.

1. Quel a été le coût total de l'ensemble du projet (pas-
sage sous voies, écoduc, etc.)?

1. Welke was de totale kostprijs van het gehele project
(onderdoorgang, ecoduct, enz.)?

2. Quelle partie des coûts (en pour cent ou en valeurs
absolues) a été financée par Infrabel?

2. Welk deel (procentueel of in absolute cijfers) werd
gedragen door Infrabel?

3. Quelle partie des coûts (en pour cent ou en valeurs
absolues) a été financée par Bruxelles Environnement?

3. Welk deel (procentueel of in absolute cijfers) werd
gedragen door Leefmilieu Brussel?

4. Quelle partie des coûts (en pour cent ou en valeurs
absolues) a été financée par la commune de Watermael-
Boitsfort?

4. Welk deel (procentueel of in absolute cijfers) werd
gedragen door de gemeente Watermaal-Bosvoorde?

5. Quelle partie des coûts (en pour cent ou en valeurs
absolues) a été financée par des fonds de l'UE?

5. Welk deel (procentueel of in absolute cijfers) werd
gedragen door EU-fondsen?

6. D'autres partenaires ont-ils éventuellement aussi été
associés au financement de ce projet? Dans l'affirmative,
lesquels et pour quel montant (en pour cent ou en valeurs
absolues)?

6. Waren er nog eventuele andere partners betrokken bij
de financiering van dit project? Zo ja, dewelke en voor
welk bedrag (procentueel of in absolute cijfers)?

7. Quelle a été la durée des travaux? 7. Welke was de tijdsduur tussen de aanvang en het einde
der werken?

DO 2020202112176
Question n° 750 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112176
Vraag nr. 750 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 08 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les projets de rénovation de la gare de Ninove. Toekomstplannen stationsvernieuwing Ninove.
1. Dans le passé, la ville de Ninove aurait proposé un par-

tenariat public-privé (PPP) en vue de la rénovation de la
place de la gare et éventuellement de la démolition et du
réaménagement du bâtiment de la gare appartenant à la
SNCB.

1. In het verleden zou de stad Ninove een publiek-private
samenwerking (PPS) voorgesteld hebben met de bedoeling
het stationsplein te vernieuwen, en eventueel toch het stati-
onsgebouw dat eigendom is van de NMBS af te breken en
te herinrichten.

a) Quelle est la vision de la SNCB à cet égard? a) Welke visie heeft de NMBS hierop?
b) Où en sont les discussions à ce sujet? b) Hoe ver staan de gesprekken hierover?
c) Quel est le résultat éventuel de ces discussions? c) Wat is het eventuele resultaat van deze gesprekken?
2. a) Le parking pour navetteurs sera-t-il maintenu? Dans

l'affirmative, restera-t-il gratuit ou deviendra-t-il payant?
2. a) Blijft de pendelparking behouden? Zo ja, blijft deze

gratis of wordt deze betalend gemaakt?
b) Quels moyens sont-ils prévus pour le parking pour

navetteurs? Dans quel délai des rénovations sont-elles pré-
vues? Merci de bien vouloir communiquer le calendrier
des rénovations et aménagements (éventuels).

b) Welk budget wordt vrijgemaakt voor de toekomst van
de pendelparking? Binnen welke termijn worden vernieu-
wingen gepland? Graag een tijdspad van (eventuele) aan-
passingen/vernieuwingen.
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3. Les guichets sont fermés depuis 2021. La SNCB est
ainsi passée à un service minimum et à une numérisation
complète.

3. De loketten zijn gesloten sinds 2021. Daarmee is de
NMBS overgestapt naar een minimale dienstverlening en
naar een volledige digitalisering.

a) Combien de plaintes la SNCB a-t-elle reçues à la suite
de la fermeture des guichets dans la gare de Ninove?

a) Hoeveel klachten heeft de NMBS ontvangen over het
sluiten van de loketten te Ninove?

b) Comment la SNCB évalue-t-elle la fermeture des gui-
chets?

b) Hoe evalueert de NMBS de sluiting van de loketten?

c) Où les voyageurs peuvent-ils désormais se rendre pour
obtenir d'autres informations, auparavant fournies aux gui-
chets?

c) Waar kunnen de reizigers nu terecht voor andere infor-
matie, die vroeger werd verstrekt aan het loket?

d) À quels autres endroits les voyageurs peuvent-ils
aujourd'hui acheter des billets?

d) Op welke andere plaatsen kunnen treinreizigers nu tic-
kets kopen?

DO 2020202112178
Question n° 751 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112178
Vraag nr. 751 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 08 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Une liaison directe Ninove-Bruxelles. Rechtstreekse verbinding Ninove - Brussel.
Chaque jour, 1.500 navetteurs prennent le train à Ninove.

Ce chiffre est proportionnellement plutôt bas en comparai-
son à d'autres communes et villes de notre région. La prin-
cipale cause est qu'une grande partie des navetteurs de
Ninove préfèrent prendre le train à Denderleeuw pour
rejoindre Bruxelles par un train direct plutôt que de devoir
prendre une correspondance. En effet, depuis plusieurs
années, il n'y a plus de liaisons ferroviaires directes courtes
de Ninove à Bruxelles en passant par Denderleeuw. Pour se
rendre à Bruxelles, les navetteurs qui ne vont pas jusqu'à
Denderleeuw dépendent donc de la liaison ferroviaire
Alost-Ninove-Grammont, qui s'arrête également à Den-
derleeuw.

Vanuit Ninove nemen dagelijks ongeveer 1.500 pende-
laars de trein. Dat is in vergelijking met andere gemeenten
en steden in onze regio verhoudingsgewijs eerder laag. De
belangrijkste oorzaak hiervan is dat een groot deel van de
Ninoofse pendelaars de voorkeur geeft om de trein in Den-
derleeuw te nemen en zo rechtstreeks naar Brussel te spo-
ren zonder te moeten overstappen. Want rechtstreekse
korte treinverbindingen vanuit Ninove over Denderleeuw
naar Brussel zijn sinds een aantal jaren onbestaande. Wie
zich niet naar Denderleeuw verplaatst, is dus afhankelijk
van de treinverbinding Aalst-Ninove-Geraardsbergen, die
ook in Denderleeuw stopt, om van daaruit verder te pende-
len naar Brussel.

Outre l'absence d'une liaison rapide et directe (une liaison
directe longue passe notamment par Ninove et Enghien) de
Ninove à Bruxelles et donc l'obligation de devoir changer
de train à Denderleeuw, les navetteurs de Ninove sont
confrontés à d'autres inconforts. Ainsi, la liaison ferro-
viaire Alost-Ninove-Grammont ne bénéficie que d'une
offre limitée.

Naast het ontbreken van een snelle en rechtstreekse ver-
binding (een lange rechtstreekse verbinding loopt over
onder andere Ninove en Edingen) van Ninove naar Brus-
sel, en dus het verplicht overstappen in Denderleeuw, erva-
ren Ninoofse pendelaars nog een aantal ongemakken. Zo
voorziet de noodzakelijke treinverbindingslijn Aalst-Nin-
ove-Geraardsbergen in een beperkt aanbod.

En particulier, lorsque les voyageurs reviennent de
Bruxelles en dehors des heures de pointe, il n'y a qu'une
seule liaison relativement fluide par heure vers Ninove. Par
"relativement", nous voulons dire que le temps d'attente à
Denderleeuw n'est "que" d'un quart d'heure. Pour la SNCB,
les heures de pointe de fin de journée s'étendent apparem-
ment de 16 heures à 18 heures. Les navetteurs qui ter-
minent leur journée de travail avant 16 heures ou après 18
heures doivent se contenter d'un seul train par heure vers
Ninove.

Vooral wanneer reizigers buiten de spitsuren terugkeren
vanuit Brussel is er maar één relatief vlotte verbinding per
uur naar Ninove mogelijk. Met relatief bedoelen we dat de
wachttijd in Denderleeuw "slechts" beperkt blijft tot een
kwartier. Voor de NMBS loopt de avondspits blijkbaar van
16 uur in de namiddag tot 18 uur. Wie voor 16 uur of na 18
uur of later stopt met werken, moet het stellen met één
trein per uur naar Ninove.
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Que ce soit pendant les heures de pointe ou en dehors de
celles-ci, bon nombre de navetteurs ratent leur correspon-
dance pour Ninove à Denderleeuw en raison d'un retard du
train depuis Bruxelles. Il arrive fréquemment que le train
de Denderleeuw à Ninove parte sous le nez des navetteurs
en raison d'un retard (trop) important du train provenant de
Bruxelles.

Zowel tijdens als buiten de piekuren missen heel wat
pendelaars, vaak omwille van een vertraging van de trein
vanuit Brussel, de aansluiting naar Ninove in Den-
derleeuw. Het gebeurt frequent dat de trein van Den-
derleeuw naar Ninove gewoon voor de neus van de
pendelaars vertrekt, omdat de trein vanuit Brussel (te veel)
vertraging heeft.

Ils doivent alors attendre jusqu'à 50 minutes en gare de
Denderleeuw (surtout après 18 heures) pour avoir la cor-
respondance suivante. Cette situation génère le méconten-
tement des navetteurs de Ninove en raison de la perte de
temps qui s'ensuit.

In het station van Denderleeuw moeten zij dan (zeker na
18 uur) tot 50 minuten wachten op een volgende aanslui-
ting. Dit leidt tot heel wat frustraties inzake tijdsverlies bij
de Ninoofse pendelaars.

1. La SNCB envisage-t-elle de prévoir des trains supplé-
mentaires en dehors des heures de pointe sur la ligne Alost-
Denderleeuw-Ninove-Grammont?

1. Overweegt de NMBS om extra treinen te voorzien bui-
ten de spitsuren op de verbinding Aalst-Denderleeuw-Nin-
ove-Geraardsbergen?

2. La SNCB a finalisé ses nouveaux plans de transport
2020-2023. Les pouvoirs locaux pouvaient lui transmettre
leurs souhaits et griefs ayant trait à l'exploitation et aux
horaires des trains. L'administration communale de Ninove
a-t-elle transmis à la SNCB les griefs des navetteurs?

2. De NMBS rondde de nieuwe vervoersplannen 2020-
2023 af. De lokale besturen konden hun wensen en ver-
zuchtingen in verband met de exploitatie en de uurregeling
van de treinen doorgeven aan de NMBS. Heeft het stadsbe-
stuur van Ninove de verzuchtingen van haar pendelaars
overgemaakt aan de NMBS?

a) Quels étaient ces griefs? a) Welke waren deze verzuchtingen?
b) Quand ont-ils été transmis et par quel canal? b) Wanneer werden deze, via welk kanaal, overgemaakt?
3. Quand des trains supplémentaires seront-ils prévus sur

la ligne en question? Selon quel calendrier?
3. Wanneer worden extra treinen voorzien op de

gevraagde lijn? Welke tijdspad kan worden voorgelegd?
4. Si aucun train supplémentaire n'est prévu sur cette

ligne: pour quelles raisons les demandes des navetteurs de
Ninove n'ont-elles pas été rencontrées?

4. Indien er geen extra treinen gepland zijn op deze lijn:
om welke reden werd er niet ingegaan op de bekommernis-
sen van de Ninovieter?

5. Quels moyens additionnels nécessiterait la mise en ser-
vice de trains supplémentaires sur cette ligne?

5. Welke extra middelen vraagt de inzet van extra treinen
op deze lijn?

DO 2020202112181
Question n° 752 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112181
Vraag nr. 752 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Pollution des terrains gérés par la SNCB. Bodemverontreiniging bij de NMBS.
Le 27 avril 2006, l'ancien groupe SNCB a signé un

accord avec la société publique flamande de gestion des
déchets (Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij,
OVAM) concernant les efforts à déployer afin de réperto-
rier les terrains pollués gérés par la SNCB et procéder à
leur assainissement.

Op 27 april 2006 tekende de toenmalige NMBS-groep
een overeenkomst met de Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij (OVAM) inzake inspanningen om verontrei-
nigde gronden in diens beheer in kaart te brengen en te
saneren.



32 QRVA 55 069
18-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En 2008, cet inventaire de tous les terrains présentant un
risque de pollution et les résultats des études de sols ont été
remis à l'OVAM. Cinq ans plus tard, en 2013, l'ancien hol-
ding SNCB a terminé les études descriptives des sols en
Flandre.

In 2008 werden deze inventarisatie, van alle gronden met
een risico op bodemverontreiniging, en de resultaten van
bodemonderzoeken aan de OVAM overhandigd. Vijf jaar
later, in 2013, rondde de toenmalige NMBS-Holding de
beschrijvende onderzoeken over hun gronden in Vlaande-
ren af.

Lors de la conclusion de cet accord, la date limite pour
achever l'assainissement des sols a été fixée à 2023. Le
groupe SNCB n'existe plus depuis, mais 2023 approche.

Bij het aangaan van deze overeenkomst werd 2023 voor-
opgesteld als streefdatum voor de beëindiging van deze
bodemsaneringen. Ondertussen bestaat de NMBS-groep
niet meer, maar komt 2023 dichterbij.

1. Quels terrains gérés par la SNCB ont-ils été inclus
dans un inventaire des terrains devant faire l'objet d'un
assainissement? Merci de fournir une vue d'ensemble des
sites en effectuant la répartition suivante :

1. Welke gronden, in eigendom van de NMBS, werden
opgenomen in een inventarisatie van gronden die dienen
gesaneerd te worden? Graag een overzicht van de locaties
met opsplitsing van:

- l'état des lieux (année de l'assainissement déjà effectué
ou prévu);

- de stand van zaken (sanering voltooid of gepland jaar
van uitvoering);

- le coût ou le budget consacré à l'assainissement. - de kostprijs of budget van de sanering.
2. Parmi les terrains pollués gérés par la SNCB, combien

ont-ils été vendus au cours des cinq dernières années?
Merci de fournir un aperçu des sites pour chaque Région.

2. Welke verontreinigde gronden in beheer van de NMBS
werden in de afgelopen vijf jaren verkocht? Graag een
overzicht van de locaties met opsplitsing per gewest.

3. Les objectifs fixés en matière d'assainissement des sols
seront-ils atteints d'ici 2023? Dans quelle mesure convient-
il de modifier le délai d'exécution nécessaire?

3. Zullen de gestelde doelen inzake bodemsaneringen
gerealiseerd worden tegen 2023? Welke herziening in de
benodigde uitvoeringstermijn is er nodig?

DO 2020202112183
Question n° 753 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112183
Vraag nr. 753 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La structure des coûts par ligne ferroviaire. De kostenstructuur per spoorlijn.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 579 du

18 mai 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 62), vous avez indiqué qu'Infrabel était actuelle-
ment en mesure de déterminer le coût d'une grande partie
des projets grâce à la géolocalisation.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 579 van
18 mei 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 62) vermeldde u dat Infrabel voor bijna alle projecten
vandaag de kost via geolokalisatie in kaart kan brengen.

Vous avez également indiqué ceci: "Le maintien de
lignes moins utilisées dépend avant tout de la disponibilité
des moyens nécessaires pour réaliser l'ensemble des tâches
de renouvellement (Investissements) et d'entretien (Exploi-
tation)."

Aanvullend kon u meedelen: "Het behoud van minder
gebruikte lijnen hangt vooral af van de beschikbaarheid
van de nodige middelen om alle taken op vlak van vernieu-
wing (investeringen) en onderhoud (exploitatie) uit te voe-
ren."

Devons-nous interpréter ces propos comme suit:
"L'entretien de toutes les lignes, même si elles sont structu-
rellement déficitaires, est assuré tant que l'autorité fédérale
y consacre des moyens"?

Moeten we dit interpreteren als: "zolang de federale
overheid middelen blijft ter beschikking stellen, blijven
alle lijnen behouden ook al zijn ze structureel verliesla-
tend"?
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1. Veuillez préciser la structure des coûts par ligne ou tra-
jet: montants pour la maintenance, l'entretien, l'électrifica-
tion et les autres (composantes des) frais fixes et variables
connus par ligne, qui peuvent être obtenus à partir de la
géolocalisation évoquée ci-dessus.

1. Graag de kostenstructuur per spoorlijn of traject, met
bedragen voor instandhouding, onderhoud, elektrificatie en
andere gekende (componenten van) vaste en variabele kos-
ten per spoorlijn, die kunnen verkregen worden via de
voornoemde geolokalisatie.

2. Des concertations ont-elles déjà eu lieu avec les autori-
tés régionales compétentes pour les autres modes de trans-
ports publics, afin de remplacer éventuellement les lignes
déficitaires par un moyen de transport public alternatif?
Qu'en est-il ressorti?

2. Werd er reeds overleg gepleegd met de regionale over-
heden, die bevoegd zijn voor andere vormen van openbaar
vervoer, om mogelijks verlieslatende spoorlijnen te ver-
vangen door een alternatief openbaar vervoersmiddel? Wat
was hiervan het resultaat?

3. Comment ces données ont-elles été exploitées dans la
prise de décision relative à la fermeture ou l'ouverture (ou
la réouverture) de lignes ferroviaires?

3. Hoe worden deze data gebruikt bij beslissingen tot
sluiting of (her)opening van spoorlijnen?

4. Comptez-vous utiliser les données résultant de la géo-
localisation dans le cadre de l'élaboration du nouveau
contrat de gestion avec Infrabel? Dans l'affirmative, com-
ment allez-vous les appliquer?

4. Zal u de gegevens die voortkomen uit de geolokalisatie
gebruiken bij de opmaak van het nieuwe beheerscontract
met Infrabel? Zo ja, op welke manier zal u deze hanteren?

DO 2020202112185
Question n° 754 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112185
Vraag nr. 754 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La qualité des nouveaux parkings vélos de la SNCB. De kwaliteit van de nieuwe fietsstallingen van de NMBS.
Dans le cadre de sa stratégie vélo ambitieuse, la SNCB a

construit de nouveaux parkings vélos dans tout le pays ces
dernières années. On ne peut que saluer cette initiative. Il
s'agit d'une étape importante pour encourager les voya-
geurs à se rendre à la gare à vélo.

De NMBS maakt de laatste jaren over het hele land werk
van nieuwe fietsstallingen, wat past in een ambitieuze
fietsstrategie. Een initiatief dat alleen maar kan toegejuicht
worden. Dit is een belangrijke stap om treinreizigers aan te
sporen om met de fiets naar het station te komen.

Cependant, il est toujours possible de faire mieux et mal-
heureusement, des remarques peuvent être émises à propos
de la qualité des parkings vélos. En général, un parking
vélos de qualité requiert un espacement minimum de 60
centimètres entre chaque emplacement (voir par exemple
le vade-mecum Fiets de la Région flamande).

Maar alles kan beter en helaas zijn er opmerkingen te
maken over de kwaliteit van de fietsstallingen. Algemeen
genomen wordt een minimum tussenruimte van 60 cm naar
voor geschoven om te spreken over kwalitatieve fietsstal-
lingen (zie bijv. Vademecum Fiets van het Vlaams
Gewest).

Il est donc regrettable que la SNCB ne prévoie qu'un
espacement de 40 centimètres. De plus en plus de vélos
sont équipés d'un guidon plus large, d'un panier ou de
sacoches. En raison du manque d'espace dans les parkings
vélos traditionnels, les vélos sont placés dans les espaces
"horsdimensions" qui, par conséquent, se remplissent rapi-
dement.

Het valt dan ook te betreuren dat de NMBS slechts 40 cm
voorziet. Meer en meer fietsen zijn uitgerust met een bre-
der stuur, een fietsmandje of fietszakken. Door het gebrek
aan plaats bij de reguliere fietsstallingen worden deze bij
de "buitenmaten" geplaatst, wat dan weer als gevolg heeft
dat dit vak snel vol staat.

Les parkings vélos à deux étages suscitent également de
nombreuses plaintes. En règle générale, les voyageurs les
jugent peu pratiques, surtout lorsqu'il s'agit de cadenasser
le vélo.

Ook over de dubbele-etage-fietsstallingen komen nog
regelmatig klachten naar voor. Zo worden deze over het
algemeen onpraktisch gevonden, vooral om de fiets op slot
te leggen.

1. Les associations cyclistes sont-elles impliquées dans la
conception des parkings vélos aménagés dans les gares?

1. Worden de fietsorganisaties betrokken bij het ontwerp
van fietsenstallingen aan de stations?
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2. Pourquoi la SNCB a-t-elle prévu un espacement de 40
centimètres seulement?

2. Waarom werd er gekozen om slechts 40 cm tussen-
ruimte te voorzien?

3. La SNCB prévoira-t-elle un espacement de 60 centi-
mètres pour les futurs emplacements de parkings vélos?

3. Wordt bij toekomstige installaties van fietsstallingen
wel 60 cm tussenruimte voorzien?

4. Comment peut-on rendre les parkings vélos à deux
étages plus accessibles pour les personnes qui ont du mal à
les utiliser?

4. Hoe kunnen dubbele-etage-fietsstallingen toegankelij-
ker worden voor mensen die moeite met hebben met het
gebruik hiervan?

5. La satisfaction des voyageurs à l'égard des nouveaux
parkings vélos installés par la SNCB est-elle évaluée?
Dans l'affirmative, de quelle façon?

5. Wordt de tevredenheid over de nieuwe fietsstallingen
die door de NMBS geplaatst werden, gemeten? Zo ja, hoe
worden deze beoordeeld?

DO 2021202212249
Question n° 755 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 12 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212249
Vraag nr. 755 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 12 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les objets trouvés dans des trains et des gares. Verloren voorwerpen op treinen en in stations.
Les accompagnateurs de train et autres cheminots

retrouvent quotidiennement des objets perdus dans les
trains et les gares. Il s'agit parfois d'abandons délibérés.
Vraisemblablement, tel a été le cas récemment lorsqu'un
chien a été retrouvé dans les toilettes d'un train (Het
Laatste Nieuws du 29 septembre 2021).

Dagelijks vinden treinbegeleiders en ander spoorperso-
neel verloren voorwerpen op treinen en in stations. Soms
worden bepaalde zaken echter met opzet achtergelaten. Dit
was onder andere naar alle waarschijnlijkheid onlangs het
geval toen een hond aangetroffen werd in een toiletruimte
op een trein (Het Laatste Nieuws van 29 september2021).

1. Je voudrais un aperçu des objets trouvés dans les trains
et les gares au cours des cinq dernières années.

1. Graag een overzicht van de verloren voorwerpen op
treinen en in stations in de afgelopen vijf jaren.

2. Combien de déclarations de perte d'objets dans des
trains et des gares ont été faites au cours des cinq dernières
années? Dans combien de cas la SNCB n'a-t-elle pas pu
retrouver les objets et les rendre au propriétaire?

2. Hoeveel aangiftes voor verloren voorwerpen op trei-
nen en in stations werden er gedaan in de afgelopen vijf
jaren? In hoeveel van deze gevallen kon de NMBS het ver-
loren voorwerp niet terugvinden en dus niet aan de eige-
naar terugbezorgen?

3. Dans combien de cas, au cours des cinq dernières
années, le propriétaire n'est-il pas venu rechercher l'objet
trouvé? Combien d'objets ont été donnés à l'ASBL Les
Petits Riens? Quelle est la valeur estimée de tous les objets
trouvés? Je voudrais un aperçu.

3. In hoeveel gevallen in de afgelopen vijf jaren werd het
gevonden verloren voorwerp niet opgehaald door de eige-
naar? Hoeveel spullen werden aan Spullenhulp vzw
geschonken? Hoeveel bedraagt de geschatte waarde van
alle voorwerpen? Graag een overzicht.

4. Combien d'animaux abandonnés ont été retrouvés dans
des trains et des gares au cours des cinq dernières années?
Je voudrais une répartition par animal, par lieu (train/gare)
et par année.

4. Hoeveel achtergelaten dieren werden in de afgelopen
vijf jaren aangetroffen op treinen en in stations? Graag een
opsplitsing per dier en naar de vindplaats (trein/station) en
per jaartal.

5. Que pensez-vous du délai dans lequel les voyageurs
peuvent venir chercher leurs objets trouvés?

5. Wat is uw visie op de termijn waarbinnen reizigers hun
verloren voorwerp kunnen ophalen?
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DO 2021202212279
Question n° 756 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212279
Vraag nr. 756 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Des trains supplémentaires pour la marche pour le climat
du 10 octobre 2021.

Extra treinen in functie van de klimaatmars op 10 oktober
2021.

Le 10 octobre 2021, une marche pour le climat était orga-
nisée à Bruxelles. La SNCB avait planifié la mise en place,
ce jour-là, de trains supplémentaires au départ de la capi-
tale et à destination de celle-ci.

Op 10 oktober 2021 vond in Brussel een geplande kli-
maatmars plaats. De NMBS plande die dag extra treinen in
te leggen van en naar de hoofdstad.

1. Combien de trains supplémentaires, en plus du plan-
ning normal, la SNCB a-t-elle mis en service le 10 octobre
2021? Sur quelles lignes ont-ils circulé? Veuillez fournir
un aperçu.

1. Hoeveel extra treinen, bovenop de normale dienstrege-
ling, heeft de NMBS ingelegd op 10 oktober 2021? Op
welke lijnen gebeurde dit? Graag een overzicht.

2. Combien la mise en service de ces trains supplémen-
taires a-t-elle coûté à la SNCB? Veuillez fournir un aperçu
en ventilant votre réponse selon le coût:

2. Hoeveel bedraagt de kost voor de NMBS om deze
extra treinen in te leggen? Graag een overzicht met opsplit-
sing naar de kosten voor:

- de la mobilisation de personnel; - personeelsinzet;
- de l'énergie; - energie;
- de la redevance d'infrastructure. - infrastructuurvergoeding.
3. Quel chiffre d'affaires la SNCB a-t-elle réalisé par la

mise en service de trains supplémentaires? Veuillez fournir
un aperçu.

3. Hoeveel bedraagt de omzet voor de NMBS door het
inleggen van de extra treinen? Graag een overzicht.

4. Quel bénéfice/quelle perte la SNCB a-t-elle enregis-
tré(e) à la suite de la mise en service des trains supplémen-
taires? Veuillez fournir un aperçu.

4. Hoeveel bedraagt de winst/verlies door het inleggen
van de extra treinen? Graag een overzicht.

5. Sur la base de quels critères la SNCB décide-t-elle de
mettre en service des trains supplémentaires pour une
manifestation/marche?

5. Op basis van welke criteria beslist de NMBS om extra
treinen in te leggen voor een manifestatie/betoging?

DO 2021202212282
Question n° 757 de Monsieur le député Jasper Pillen du

13 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202212282
Vraag nr. 757 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 13 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'unité européenne de chargement intermodale. European Intermodal Loading Unit.
Sur le terrain, les opérateurs utilisent des unités de char-

gement de dimensions différentes. Ces diverses dimen-
sions entraînent l'impossibilité, pour les entreprises
logistiques, d'utiliser les moyens de transport d'une façon
optimale: beaucoup de véhicules de transport de marchan-
dises circulent à moitié plein/vide étant donné que les uni-
tés de chargement ne correspondent qu'imparfaitement aux
grandeurs des palettes utilisées (qui peuvent également
varier).

In de praktijk worden verschillende afmetingen van
laadeenheden gebruikt. Die verschillende afmetingen zor-
gen ervoor dat logistieke bedrijven vrachten niet optimaal
kunnen benutten: een groot stuk van het vrachtvervoer rijdt
halfvol/leeg door de mismatch tussen die laadeenheden en
(opnieuw verschillende) gangbare palletgroottes.
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Une réflexion a-t-elle été lancée sur le plan (inter)natio-
nal en vue de moderniser les modalités de conception des
unités de chargement? Des initiatives européennes sont-
elles prévues en la matière? L'unité européenne de charge-
ment intermodale constitue-t-elle encore une option poli-
tique sur le plan européen? Dans l'affirmative, quelle est la
position de la Belgique au Conseil des Transports?

Wordt er (inter)nationaal nagedacht om vernieuwde
modaliteiten inzake laadeenheden vast te leggen? Zijn er
Europese initiatieven in deze gepland? Is de European
Intermodal Loading Unit nog een beleidsoptie op Europees
vlak? Zo ja, wat is de positie van België in de Transpor-
traad?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202112096
Question n° 663 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 04 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112096
Vraag nr. 663 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 04 oktober 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'estimation obligatoire dans le cadre des crédits hypothé-
caires (QO 20774C).

Verplichte schatting bij hypothecaire kredieten (MV
20774C).

L'Autorité bancaire européenne (ABE) va restreindre la
pratique du mandat hypothécaire, ce qui augmentera les
coûts pour les emprunteurs et à partir de 2022, les banques
belges seront également contraintes d'évaluer l'habitation
avant de pouvoir octroyer un crédit hypothécaire.

De Europese Bankautoriteit (EBA) legt eerst de praktijk
van een hypothecair mandaat aan banden waardoor ontle-
ners op extra kosten worden gejaagd. Vanaf 2022 worden
Belgische banken ook nog eens verplicht om een schatting
uit te voeren van een woning alvorens een hypothecaire
krediet te mogen toekennen.

La ligne directrice de l'ABE prévoit ce qui suit: De EBA-richtsnoer bepaalt:
"Par dérogation au point 209, aux fins de l'évaluation de

biens immobiliers résidentiels sur des marchés immobiliers
bien développés et matures, la valeur peut être évaluée au
moyen d'une évaluation sur dossier, effectuée par un éva-
luateur interne ou externe et étayée par des modèles statis-
tiques avancés."

"In afwijking van het bepaalde in punt 209 kan, met het
oog op de waardering van niet-zakelijk onroerend goed in
goed ontwikkelde en volwassen onroerendgoedmarkten, de
waarde worden beoordeeld aan de hand van een door een
interne of externe taxateur uitgevoerde en door middel van
geavanceerde statistische modellen ondersteunde taxatie
op afstand".

1. Les marchés immobiliers flamand, bruxellois et wal-
lon sont-ils considérés comme des marchés immobiliers
bien développés et matures par l'ABE et la Banque Natio-
nale de Belgique (BNB)?

1. Worden de Vlaamse, Brusselse en Waalse woning-
markten als een goed ontwikkelde en volwassen onroe-
rendgoedmarkt beschouwd door de EBA en de Nationale
Bank van België (NBB)?

2. Une évaluation effectuée par un évaluateur sera-t-elle
toujours exigée avant qu'une banque puisse octroyer un
crédit hypothécaire? Sera-ce également le cas lorsque
l'hypothèque est prise sur une quotité limitée par rapport au
prix d'achat?

2. Zal een schatting door een taxateur altijd vereist wor-
den alvorens een bank een hypothecair krediet mag toeken-
nen? Is dat ook het geval wanneer de hypotheek wordt
aangegaan voor een beperkte quotiteit ten aanzien van de
aankoopprijs?

3. Cette nouvelle obligation s'applique-t-elle également
en cas de reprise dans une ouverture de crédit hypothé-
caire?

3. Is deze nieuwe verplichting ook van toepassing bij een
wederopname binnen een hypothecaire kredietopening?
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4. Qui détermine la politique belge pour ce qui concerne
les points 2 et 3: la BNB ou l'ABE?

4. Wie bepaalt het Belgische beleid op punten 2 en 3: de
NBB of de EBA?

5. Quelle est la valeur objective d'un bien: le prix qu'une
personne est prête à payer pour ce bien, la valeur vénale
telle que prise en compte par le fisc pour la taxation, le prix
de vente forcée en cas de crise immobilière?

5. Wat is de objectieve waarde van een goed: de prijs die
iemand bereid is om voor een goed te betalen, de venale
waarde zoals de fiscus die in aanmerking neemt om belas-
tingen te heffen, de gedwongen verkoopprijs ingeval na
een vastgoedcrash?

6. La nouvelle obligation imposée par l'ABE entraînera-
t-elle des frais supplémentaires dans le chef du preneur de
crédit sous la forme de frais de dossier fixes ou d'une aug-
mentation du taux?

6. Zal de nieuwe EBA-verplichting tot bijkomende kos-
ten leiden in hoofde van de kredietnemer zij het als vaste
dossierkost of een verhoging van de rentevoet?

DO 2020202112116
Question n° 664 de Madame la députée Ellen Samyn du

06 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112116
Vraag nr. 664 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 06 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Recours au précompte professionnel dispensé des sportifs. Het gebruik van vrijgestelde bedrijfsvoorheffing van sport-
beoefenaars.

Les redevables du précompte professionnel visés à
l'article 270, 1°, du CIR92 qui paient ou attribuent des
rémunérations des travailleurs à des sportifs sont dispensés
de verser 80 % de ce précompte professionnel au Trésor.

De schuldenaars van de bedrijfsvoorheffing bedoeld in
artikel 270, 1°, WIB 92, die bezoldigingen van werkne-
mers betalen of toekennen aan sportbeoefenaars worden
ervan vrijgesteld 80 % van die bedrijfsvoorheffing in de
Schatkist te storten.

Le club doit affecter le précompte professionnel retenu
mais non versé applicable aux sportifs plus âgés (qui ont
atteint l'âge de 26 ans au 1er janvier de l'année qui suit
celle au cours de laquelle la dispense est demandée):

De ingehouden maar niet-doorgestorte bedrijfsvoorhef-
fing voor oudere sportbeoefenaars (die de leeftijd van 26
jaar hebben bereikt op 1 januari van het jaar volgend op het
jaar waarin de vrijstelling wordt gevraagd) moet de club
besteden aan:

- à la formation de jeunes sportifs, à savoir le paiement de
rémunérations des personnes chargées de la formation, de
l'encadrement ou du soutien de ces jeunes sportifs dans
l'exercice de leur sport;

- de opleiding van jonge sportbeoefenaars, met name de
betaling van bezoldigingen van personen belast met de
opleiding, begeleiding of ondersteuning van deze jonge
sportbeoefenaars in hun sportbeoefening;

- aux salaires des jeunes sportifs. - de lonen van de jonge sportbeoefenaars.
En réponse à ma question n° 490 du 8 juin 2021 (Ques-

tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 59), vous avez
indiqué que les clubs sportifs avaient bénéficié d'une dis-
pense de versement du précompte professionnel de plus de
111,6 millions d'euros pour l'année de revenus 2020
(chiffres provisoires, dont le montant définitif sera encore
plus élevé puisque des clubs sportifs ont soumis leur décla-
ration en retard).

Op mijn vraag nr. 490 van 8 juni 2021 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 59) heeft u aangegeven
dat voor het inkomstenjaar 2020 er een vrijstelling van
doorstorting van bedrijfsvoorheffing door sportclubs werd
genoten van meer dan 111,6 miljoen euro (voorlopige cij-
fers, waarvan het definitieve bedrag nog hoger zal liggen
aangezien enkele sportclubs laattijdig waren met hun aan-
giften).

1. Pour les non-ASBL, ces montants sont imposables. De
quel montant s'agit-il?

1. Voor niet-vzw's zijn deze bedragen belastbaar. Over
welk bedrag gaat het?
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2. Comment contrôle-t-on que ces dispenses sont effecti-
vement affectées à l'objectif visé, à savoir la formation de
jeunes sportifs et les salaires des jeunes sportifs (âgés de
moins de 26 ans)?

2. Hoe wordt de controle gedaan dat deze vrijstellingen
effectief voor het beoogde doel worden gebruikt, namelijk
opleiding van jonge sportbeoefenaars en de lonen van
jonge sportbeoefenaars (-26 jaar)?

3. S'agissant des salaires de ces jeunes sportifs, y a-t-il un
salaire maximal susceptible d'être comptabilisé qui peut
être payé à l'aide du montant de la dispense? En d'autres
termes, les salaires des jeunes sportifs de haut niveau (qui
se voient parfois offrir des salaires considérables dans le
football) peuvent-ils être payés intégralement à l'aide de
cette réduction?

3. Wat betreft de lonen van deze jonge sportbeoefenaars:
is hier een maximumloon dat in rekening kan worden
gebracht dat door het bedrag van de vrijstelling kan betaald
worden? Met andere woorden kunnen lonen van jonge top-
sporters (die soms zeer aanzienlijke lonen uitbetaald krij-
gen in het voetbal) integraal van deze korting betaald
worden?

DO 2020202112129
Question n° 665 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112129
Vraag nr. 665 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taux de TVA réduit pour l'horeca et les forains. Verlaagd btw-tarief horeca en foornijveraars.
Dans le cadre de la crise sanitaire et afin de soutenir le

secteur de l'horeca, qui a dû rester fermé durant une longue
période en raison de la pandémie, il a été décidé par l'arrêté
royal du 27 avril 2021 que les services de restaurant et de
catering seraient soumis au taux réduit de TVA de 6 % du
8 mai 2021 au 30 septembre 2021.

In het kader van de coronacrisis en ter ondersteuning van
de horecasector die lange tijd gesloten diende te blijven
wegens de pandemie, werd via het koninklijk besluit van
27 april 2021 bepaald dat restaurant- en cateringdiensten
aan het verlaagd btw-tarief van 6 % onderworpen zijn van
8 mei 2021 tot en met 30 september 2021.

Ce taux réduit de 6 % s'appliquait à la fourniture de
toutes les boissons consommées sur place. La simple
livraison de boissons alcoolisées (bières ayant un titre
alcoométrique volumique acquis excédant 0,5 % vol. et
autres boissons ayant un titre alcoométrique volumique
acquis excédant 1,2 % vol.) restait soumise au taux de
TVA. normal de 21 %.

Voor het verschaffen van alle dranken die ter plaatse
geconsumeerd worden, geldt een verlaagd btw-tarief van 6
%. De eenvoudige levering van alcoholhoudende dranken
(bieren met effectief alcoholvolumegehalte van meer dan
0,5 % vol. en andere dranken met een effectief alcoholvo-
lumegehalte van meer dan 1,2 % vol.) blijft onderworpen
aan het normale btw-tarief van 21 %.

Ces règles s'appliquaient également aux forains qui
vendent de la nourriture et des boissons.

Deze regeling is ook van toepassing op foornijveraars die
eten en drank verkopen.

1. À combien se sont montées les recettes de la TVA pro-
venant des activités exercées par les forains assujettis for-
faitaires entre le 8 mai et le 30 septembre 2021?

1. Wat was de btw-opbrengst uit activiteiten van de for-
faitair belastingplichtige foornijveraars in de periode van
8 mei tot en met 30 september 2021?

2. Comment ce montant a-t-il évolué par rapport au mon-
tant des recettes de la TVA provenant des activités exer-
cées par les forains assujettis forfaitaires à la même période
en 2019 et 2020?

2. Hoe verhoudt zich dit tot de btw-opbrengst uit activi-
teiten van de forfaitair belastingplichtige foornijveraars in
dezelfde periode in 2019 en 2020?

3. Quel pourcentage des recettes de la TVA sur les activi-
tés des forains assujettis forfaitaires provient d'activités
soumises à un taux temporairement réduit durant la période
du 8 mai au 30 septembre 2021?

3. Hoeveel procent van de btw-opbrengst uit activiteiten
van de forfaitair belastingplichtige foornijveraars is afkom-
stig van activiteiten onderworpen aan een tijdelijk verlaag
tarief in de periode van 8 mei tot en met 30 september
2021?
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DO 2020202112192
Question n° 667 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112192
Vraag nr. 667 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Résolution relative à l'instauration d'une déclaration fis-
cale simplifiée et plus informative.

Resolutie voor de invoering van een eenvoudigere en infor-
matievere belastingaangifte.

Le 18 mai 2018, le Sénat a adopté la proposition de réso-
lution relative à l'instauration d'une déclaration fiscale sim-
plifiée et plus informative (dossier S. 6-381). Par cette
résolution, déposée par Mme Grouwels et ses collègues, le
Sénat formule quelques demandes au gouvernement fédé-
ral, aux communautés et aux régions relatives à l'instaura-
tion d'une déclaration fiscale plus simple et
compréhensible.

Op 18 mei 2018 werd in de Senaat de resolutie voor de
invoering van een eenvoudigere en informatievere belas-
tingaangifte goedgekeurd (Dossier S. 6-381). Deze resolu-
tie van Grouwels en consorten bevat enkele verzoeken van
de Senaat aan de federale regering, de gemeenschappen en
de gewesten in verband met een eenvoudige en begrijpbare
belastingaangifte.

La première demande formulée consiste en la simplifica-
tion du système fiscal en tenant compte systématiquement
de l'incidence de nouvelles lois fiscales sur la déclaration
fiscale lors de leur élaboration.

Ten eerste verzocht men om het belastingsysteem een-
voudiger te maken door bij totstandkoming van nieuwe fis-
cale wetten telkens de impact op de belastingaangifte na te
gaan.

La deuxième demande formulée consiste à améliorer
considérablement la lisibilité de la déclaration fiscale, en
élargissant le recours à la déclaration préremplie, tant par
le biais de tax-on-web que pour la déclaration papier, en
transposant les formulations peu compréhensibles en un
langage clair et plus accessible, en veillant à ce que la
déclaration soit présentée sous la forme d'une arborescence
décisionnelle, de manière à aiguiller les contribuables
quasi automatiquement vers les codes qui leur sont appli-
cables, en gérant les modifications annuelles à la déclara-
tion (une lettre d'accompagnement doit informer
clairement le contribuable sur les modifications interve-
nues dans la déclaration par rapport à l'année précédente)
et en évaluant aussi systématiquement la simplification de
la déclaration à l'aune du droit du contribuable au respect
de sa vie privée.

Ten tweede verzocht men de aangiftebrief leesbaarder te
maken door vooraf ingevulde gegevens via Tax-on-web en
de papieren aangifte uit te breiden, door moeilijk begrijp-
bare formuleringen om te zetten in een helder en eenvoudi-
ger taalgebruik, door ervoor te zorgen dat de aangifte
wordt voorgesteld in de vorm van een beslissingsboom
waardoor burgers haast automatisch worden geleid naar de
voor hen van toepassing zijnde codes, door de jaarlijkse
wijzigingen in de aangifte te beheren (in een begeleidend
schrijven moet duidelijk worden gemaakt welke wijzigin-
gen in de aangifte aangebracht zijn in vergelijking met het
jaar voordien) en door de vereenvoudiging van de aangifte
steeds te toetsen aan het recht op privacy van de belasting-
plichtige.

La dernière demande formulée consiste à joindre, de
manière concertée, un volet informatif à la déclaration fis-
cale, indiquant au minimum à quelles politiques le produit
de l'impôt est affecté et quelle autorité (État fédéral ou
entité fédérée) en est responsable.

Ten slotte verzocht men om in onderling overleg een
educatief luik toe te voegen aan de belastingaangifte, waar-
bij minstens aangegeven wordt naar welke beleidsdomei-
nen het belastinggeld gaat en welke overheid (federaal of
deelstaat) hiervoor verantwoordelijk is.

Parmi les éléments susmentionnés qui figurent dans la
résolution, quels sont ceux qui ont déjà été mis en oeuvre
ou qui le seront prochainement?

Welke van bovenstaande elementen van deze resolutie
zijn intussen opgenomen of zullen weldra opgenomen wor-
den?
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DO 2020202112196
Question n° 669 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112196
Vraag nr. 669 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La déclaration à l'impôt des personnes physiques. Aangifte personenbelasting.
En raison de la crise sanitaire, il n'était pas possible en

2020 de se rendre aux jours de permanence habituels
auprès des différentes instances telles que le SPF Finances
et les organisations de la société civile pour obtenir de
l'aide pour remplir sa déclaration d'impôt. Les contri-
buables qui voulaient de l'aide pour remplir une déclaration
papier devaient chercher d'autres solutions. Il était possible
de recourir à l'assistance téléphonique du SPF Finances ou
de trouver de l'aide par la voie numérique.

Wegens de coronacrisis kon men in 2020 voor hulp bij
het invullen van de belastingbrief niet terecht op de klas-
sieke zitdagen bij verschillende instanties zoals de FOD
Financiën en middenveldorganisaties. Wie ondersteuning
wenste bij een papieren aangifte was genoodzaakt andere
oplossingen te zoeken. Men kon beroep doen op de telefo-
nische ondersteuning van de FOD Financiën of via digitale
weg ondersteuning zoeken.

En 2021, il était par contre à nouveau possible de se
rendre dans les bureaux pour y obtenir de l'aide pour rem-
plir sa déclaration à l'impôt des personnes physiques.
L'assistance téléphonique était toujours privilégiée, mais
un rendez-vous physique était, le cas échéant, possible. Le
contribuable était tenu de fixer un rendez-vous par télé-
phone avant le 30 juin.

In 2021 kon men voor de aangifte van de personenbelas-
ting wel opnieuw hulp op kantoor krijgen. Telefonische
ondersteuning bleef de eerste optie, maar voor wie dat niet
volstond waren ook fysieke afspraken mogelijk. Men
diende voor 30 juni telefonisch een afspraak te maken.

1. Combien de contribuables ont-ils recouru en 2021 à
l'assistance téléphonique du SPF Finances pour remplir
leur déclaration? Merci de ventiler les chiffres par pro-
vince.

1. Hoeveel belastingplichtigen hebben in 2021 beroep
gedaan op de telefonische ondersteuning van de FOD
Financiën bij het invullen van de belastingbrief? Graag
opdeling per provincie.

2. Combien de contribuables ont-ils fixé un rendez-vous
pour une entrevue physique au SPF Finances afin d'obtenir
de l'aide pour remplir leur déclaration à l'impôt des per-
sonnes physiques? Merci de ventiler les chiffres par
province.

2. Hoeveel belastingplichtigen maakten in 2021 een
fysieke afspraak met de FOD Financiën om hulp te krijgen
bij de aangifte van de personenbelasting? Graag opdeling
per provincie.

DO 2020202112204
Question n° 674 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112204
Vraag nr. 674 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 08 oktober 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les enquêtes de l'ISI à la suite des Panama Papers et des
Bahama Leaks.

De BBI-onderzoeken naar de Panama Papers en de
Bahama Leaks.

1. a) Combien de dossiers l'Inspection spéciale des
impôts (ISI) a-t-elle ouverts sur la base des données divul-
guées dans les Panama Papers? Je voudrais des chiffres
annuels par direction régionale.

1. a) Hoeveel dossiers werden door de Bijzondere Belas-
tinginspectie (BBI) opgestart op basis van de gegevens uit
de Panama Papers? Graag een opdeling per gewestelijke
directie en per jaar.

b) Combien de dossiers sont-ils encore en cours de traite-
ment? Je voudrais des chiffres par direction régionale.

b) Hoeveel dossiers worden momenteel nog onderzocht?
Graag een opdeling per gewestelijke directie.
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c) Combien de dossiers ont-ils été entre-temps clôturés?
Quel est le résultat de ces enquêtes en termes d'accroisse-
ments d'impôts? Je voudrais des chiffres par direction
régionale.

c) Hoeveel dossiers werden intussen afgesloten? Wat is
het resultaat van die onderzoeken in termen van belastings-
upplementen? Graag een opdeling per gewestelijke direc-
tie.

2. a) Combien de dossiers l'ISI a-t-elle ouverts à la suite
de la divulgation de données contenues dans les Bahamas
Leaks? Je voudrais des chiffres annuels par direction régio-
nale.

2. a) Hoeveel dossiers heeft de BBI opgestart naar aanlei-
ding van de gegevens uit de Bahama Leaks? Graag een
opdeling per gewestelijke directie en per jaar.

b) Combien de dossiers sont-ils encore en cours de traite-
ment? Je voudrais des chiffres par direction régionale.

b) Hoeveel dossiers worden momenteel nog onderzocht?
Graag een opdeling per gewestelijke directie.

c) Combien de dossiers ont-ils été entre-temps clôturés?
Quel est le résultat de ces enquêtes en termes d'accroisse-
ments d'impôts? Je voudrais des chiffres par direction
régionale.

c) Hoeveel dossiers werden intussen afgesloten? Wat is
het resultaat van die onderzoeken in termen van belastings-
upplementen? Graag een opdeling per gewestelijke direc-
tie.

DO 2020202112206
Question n° 676 de Madame la députée Barbara Pas du

08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112206
Vraag nr. 676 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Enquêtes menées par l'ISI. Onderzoek door de BBI.
Je souhaiterais obtenir, pour les questions suivantes, les

nombres et les montants demandés par direction régionale
de l'Inspection spéciale des impôts (ISI).

Graag verkrijg ik de opgevraagde aantallen en bedragen
bij de volgende vragen per gewestelijke directie van de
Bijzondere Belastinginspectie (BBI).

1. Combien de contribuables ont fait l'objet d'une enquête
de l'ISI au cours de la période 2019-2020?

1. Bij hoeveel belastingplichtigen heeft de BBI een
onderzoek uitgevoerd in de periode 2019-2020?

2. Combien d'entre eux avaient introduit une demande de
régularisation au cours des cinq années précédentes?

2. In hoeveel gevallen ging het om een belastingplichtige
die de afgelopen vijf jaar een aanvraag tot regularisatie
heeft ingediend?

3. Dans combien de cas s'agissait-il d'entités dont l'admi-
nistrateur ou le bénéficiaire effectif avait introduit une
demande de régularisation au cours des cinq années précé-
dentes?

3. In hoeveel gevallen ging het om entiteiten waarvan de
bestuurder of uiteindelijk begunstigde de afgelopen vijf
jaar een aanvraag tot regularisatie heeft ingediend?

4. Quel est, par direction régionale et par an, le montant
des impôts enrôlés à la suite des contrôles menés par l'ISI
(période 2019-2020)?

4. Wat is per gewestelijke directie en per jaar het bedrag
aan ingekohierde belastingen als gevolg van de BBI-con-
trole (periode 2019-2020)?

5. Quel est, par direction régionale et par an, le montant
des accroissements d'impôts et des amendes administra-
tives enrôlés à la suite des contrôles menés par l'ISI
(période 2019-2020)?

5. Wat is per gewestelijke directie en per jaar het bedrag
aan ingekohierde belastingverhogingen en administratieve
boetes als gevolg van de BBI-controles (periode 2019-
2020)?

6. Quel est le montant total effectivement perçu sur
l'ensemble des impôts, accroissements d'impôts et amendes
enrôlés au cours de la période 2019-2020?

6. Wat is het bedrag dat van alle ingekohierde belastin-
gen, belastingverhogingen en boetes effectief werd betaald
in de periode 2019-2020?
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7. Quel est, par direction régionale de l'ISI, le montant
des créances sur les contribuables liées aux impôts,
accroissements d'impôts et amendes infligées? Je souhaite-
rais obtenir le montant le plus récent disponible.

7. Wat is per gewestelijke directie van de BBI het bedrag
aan openstaande vorderingen op belastingplichtigen
wegens belastingen, belastingverhogingen en opgelegde
boetes? Graag het meest recente beschikbare bedrag.

DO 2020202112207
Question n° 677 de Madame la députée Barbara Pas du

08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112207
Vraag nr. 677 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Évolution des recettes pour l'État de la vente du diesel, de
l'essence et du LPG.

Evolutie van de opbrengsten voor de Staat van diesel, ben-
zine en LPG.

Le gouvernement a déjà procédé à plusieurs reprises,
pour des motifs budgétaires, à une augmentation des
accises sur les carburants.

Reeds meermaals werden, om begrotingsredenen, de
accijnzen op brandstofproducten verhoogd.

Pourriez-vous me fournir, pour les années 2018, 2019 et
2020, l'évolution des recettes pour l'État de la vente du die-
sel, de l'essence et du LPG par région, par type d'impôt
(TVA, accises, etc.) et par type de carburant (diesel,
essence, LPG)?

Kan u de opbrengst van benzine, diesel en LPG voor de
Staat meedelen voor de jaren 2018, 2019 en 2020 opge-
splitst per gewest, per soort belasting (btw, accijnzen, enz.)
en opgesplitst per brandstof (diesel, benzine, LPG)?

DO 2021202212241
Question n° 678 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 12 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212241
Vraag nr. 678 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 12 oktober 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le monitorage REPRERE des montants perçus par l'ISI. De REPRERE-rapportering met betrekking tot de BBI.
Outre les statistiques déjà conservées depuis de nom-

breuses années pour l'Inspection spéciale des impôts (ISI),
un nouvel outil, REPRERE, a été mis au point durant le
mandat du ministre Van Overtveldt pour permettre le
monitorage, entre autres, des montants effectivement per-
çus par l'ISI.

Naast de statistieken die reeds vele jaren voor de Bijzon-
dere Belastinginspectie (BBI) worden bijgehouden werd
onder minister Van Overtveldt een nieuwe tool REPRERE
ontwikkeld om onder meer de effectief geïnde bedragen
door de BBI te monitoren.

1. Selon les chiffres fournis par cet outil, quels montants
ont été effectivement perçus par l'ISI au cours des cinq der-
nières années?

1. Welke bedragen werden jaarlijks volgens deze tool
effectief geïnd door de BBI in de laatste vijf jaar?

2. Quel montant a été perçu dans le cadre des dossiers de
"rectifications spontanées" au cours de la même période?

2. Voor elk van de voormelde jaren: welk bedrag werd
geïnd in het kader van de dossiers "spontane rechtzettin-
gen"?

3. Quel est l'exercice d'imposition le plus ancien au cours
duquel un montant a effectivement été perçu et enregistré
dans REPRERE à la suite d'un enrôlement dans le cadre
d'un dossier de l'ISI? Pouvez-vous donner brièvement
quelques précisions à ce sujet?

3. Wat is het oudste aanslagjaar waarin een BBI-dossier
werd ingekohierd en waarvoor in REPRERE een effectief
geïnd bedrag werd gerapporteerd? Kan u dit kort toelich-
ten?
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DO 2021202212243
Question n° 679 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212243
Vraag nr. 679 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Nombre d'équivalents temps plein à l'Inspection spéciale
des impôts.

Voltijdequivalenten bij de Bijzonder Belastinginspectie.

L'Inspection spéciale des impôts (ISI) est chargée de la
lutte structurée contre la fraude.

De Bijzondere Belastinginspectie (BBI) is belast met de
gestructureerde strijd tegen de fraude.

1. Combien d'équivalents temps plein étaient-ils actifs à
l'Inspection spéciale des impôts respectivement au
31 décembre 2020 et au 30 septembre 2021?

1. Wat is het aantal voltijdequivalenten bij de BBI op
31 december van 2020 en op 30 september 2021?

2. Quelle sera l'évolution de ce nombre pour les quatre
prochaines années?

2. Hoe zal dit aantal over de volgende vier jaar evolue-
ren?

3. Pouvez-vous ventiler les chiffres ci-dessus par direc-
tion?

3. Graag ook de opsplitsing van de bovenvermelde cijfers
per directie.

DO 2021202212272
Question n° 680 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212272
Vraag nr. 680 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le Belgian Recovery Fund. Belgian Recovery Fund.
Le Belgian Recovery Fund, qui a été créé récemment,

devrait récolter 350 millions d'euros, dans le giron de la
Société fédérale de Participations et d'Investissement
(SFPI), pour soutenir les entreprises belges. Le fonds sera
géré par un gestionnaire de patrimoine français.

Recentelijk werd het Belgian Recovery Fund opgericht
dat onder de vleugels van de Federale Participatie- en
Investeringsmaatschappij (FPIM) 350 miljoen zou bijeen-
brengen om de Belgische bedrijven te ondersteunen. Het
fonds zal worden beheerd door een Franse vermogensbe-
heerder.

En Flandre, un Vlaams Welvaartsfonds a été créé avec un
but similaire. Le fonds flamand entend récolter 500 mil-
lions d'euros, dont 260 millions par les pouvoirs publics
flamands et 240 millions par des partenaires privés. Le
fonds flamand est géré par la Participatiemaatschappij
Vlaanderen (PMV).

In Vlaanderen werd ondertussen een Vlaams Welvaarts-
fonds opgericht met een gelijkaardig doel. Het Vlaams
fonds wil 500 miljoen euro bijeenbrengen waarvan 260
miljoen door de Vlaamse overheid en 240 miljoen door
private partners. Het Vlaams fonds wordt beheerd door de
Participatiemaatschappij Vlaanderen (PMV).

1. La relance s'est amorcée et l'économie connaît à nou-
veau une croissance. Ce fonds n'arrive-t-il pas trop tard
pour de nombreuses entreprises? Quand les premiers prêts
seront-ils effectivement versés?

1. Het herstel is al volop bezig en de economie groeit
opnieuw. Komt dit fonds niet wat laat voor veel bedrijven?
Wanneer zullen de eerste leningen effectief worden
gestort?

2. Y a-t-il eu une concertation avec les Régions au sujet
de la création du Belgian Recovery Fund?

2. Is er overleg geweest met de gewesten over de oprich-
ting van het Belgian Recovery Fund?

3. Les Régions sont compétentes pour prendre une telle
mesure. Pourquoi le niveau fédéral agit-il dans un domaine
relevant d'une compétence régionale?

3. De gewesten zijn bevoegd om een dergelijke maatre-
gel te nemen. Waarom treedt het federale niveau op in een
domein dat tot de gewestelijke bevoegdheid behoort?
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4. Les entreprises qui font appel au Vlaams Welvaarts-
fonds peuvent-elles également souscrire des prêts auprès
du Belgian Recovery Fund?

4. Kunnen bedrijven die een beroep doen op het Vlaams
Welvaartsfonds ook leningen opnemen bij het Belgian
Recovery Fund?

5. Quels critères les autorités fédérales appliqueront-elles
pour l'évaluation des demandes?

5. Welke criteria zal de federale overheid aanwenden bij
de beoordeling van de aanvragen?

6. Sur quelle base, un gestionnaire de patrimoine français
a-t-il été sélectionné pour gérer le Belgian Recovery Fund?

6. Op welke grond werd een Franse vermogensbeheerder
aangetrokken om het Belgian Recovery Fund te beheren?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202112052
Question n° 1034 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 30 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202112052
Vraag nr. 1034 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
30 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Transport non urgent de malades: factures élevées. Hoge factuurkosten niet dringend ziekenvervoer.
Il convient de faire une distinction entre le transport

urgent et non urgent de malades. Dans le cas d'un transport
urgent, le service 112 intervient systématiquement. Depuis
le 1er janvier 2019, l'arrêté royal du 28 novembre 2018
relatif à la facturation dans le cadre d'une intervention
d'aide médicale urgente par un service ambulancier fixe le
montant de toute intervention urgente à 60 euros.

Als het gaat over ziekenvervoer, wordt er een onder-
scheid gemaakt tussen dringend en niet-dringend zieken-
vervoer. Voor dringend ziekenvervoer wordt er altijd
gebruik gemaakt van de dienst 112. Sinds 1 januari 2019
staat het tarief voor dit dringend ziekenvervoer vast op 60
euro (koninklijk besluit van 28 november 2018 betreffende
de facturatie naar aanleiding van een tussenkomst drin-
gende geneeskundige hulpverlening door een ambulance-
dienst).

Tout transport médical non urgent est effectué par les ser-
vices d'intervention médicale organisés en dehors du ser-
vice 112 (par exemple, le transport de malades entre
hôpitaux). Ce type de transport est effectué par des services
privés. Contrairement au transport médical urgent, il
n'existe aucune disposition légale ni réglementation
concernant les montants facturés dans le cadre d'un trans-
port médical non urgent. Par conséquent, aucun montant
n'a été déterminé.

Onder niet-dringend ziekenvervoer wordt alle ziekenver-
voer verstaan die niet via de dienst 112 wordt geregeld
(bijv. ziekenvervoer tussen ziekenhuizen). Dit gebeurt door
privédiensten. In tegenstelling tot het dringend ziekenver-
voer bestaat er voor het niet-dringend ziekenvervoer geen
wetgeving of reglementering wat betreft de tarifering. Bij-
gevolg wordt hiervoor dan ook geen vast tarief bepaald.

L'assurance obligatoire soins de santé ne rembourse pas
les transports non urgents, sauf dans certains cas bien spé-
cifiques, notamment pour les dyalises rénales ou les
chimiothérapies. Les mutuelles peuvent déterminer elles-
même la somme remboursée par le biais de l'assurance
complémentaire. Le montant du remboursement diffère
cependant d'une mutuelle à l'autre, de même qu'il existe
également des différences au sein d'une même mutuelle en
fonction de la région où elle se situe.

De verplichte ziekteverzekering betaalt niet-dringend
ziekenvervoer niet terug behalve in een aantal specifieke
gevallen zoals bij nierdialyse of een chemotherapiebehan-
deling. Ziekenfondsen kunnen wel via hun aanvullende
verzekering zelf bepalen hoeveel ze van de factuur terug-
betalen. De terugbetaling tussen ziekenfondsen verschilt
echter, net zoals er ook verschillen zijn tussen regio's van
hetzelfde ziekenfonds.
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Ces différences sèment la confusion chez les patients. En
outre, il arrive souvent que la facture soit finalement à la
charge du patient. Le montant de cette facture peut, de sur-
croît, être très élevé. Elle peut atteindre 1500 euros si un
médecin urgentiste et un infirmier se trouvent tous deux à
bord de l'ambulance et que celle-ci doit parcourir une plus
longue distance.

Dit maakt het voor patiënten heel onoverzichtelijk.
Bovendien is het uiteindelijk vaak zo dat de factuur voor
de patiënt is. En die kan fors oplopen. Wanneer een spoed-
arts en verpleegkundige mee in de ambulance zitten, en het
over langere afstanden gaat, kan het tot 1.500 euro kosten.

Les mutuelles et les associations de patients se battent
depuis plusieurs années pour la mise en place d'un tel rem-
boursement. En effet, l'inaccessibilité financière du trans-
port médical met en péril l'accessibilité des soins de santé.

Mutualiteiten en patiëntenverenigingen ijveren al jaren
voor een degelijke terugbetaling. Want wanneer ziekenver-
voer onbetaalbaar is, brengt dat de toegankelijkheid van de
zorg in gevaar.

Nous avons récemment pu lire dans la presse que vous
vous employiez à trouver une solution.

In de pers konden we onlangs lezen dat u bezig bent aan
een oplossing.

Où en est cette éventuelle solution? Comment envisagez-
vous l'amélioration de l'accessibilité financière des trans-
ports non urgents?

Wat is de stand van zaken? Hoe denkt u de betaalbaar-
heid van niet-dringend vervoer te kunnen verbeteren?

DO 2020202112053
Question n° 1035 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 30 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202112053
Vraag nr. 1035 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
30 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Suppression de la discrimination dans le remboursement
des séances de kinésithérapie.

Afschaffing discriminatie bij terugbetaling kinesitherapie.

Les patients suivis par un kinésithérapeute déconven-
tionné obtiennent un remboursement de leur caisse d'assu-
rance maladie inférieur de 25 % à celui qu'ils obtiennent
lorsqu'ils s'adressent à un kinésithérapeute conventionné.
Cette discrimination ne date pas d'hier et j'ai d'ailleurs posé
une question orale à ce sujet en mars 2021.

Patiënten van een gedeconventioneerde kinesitherapeut
krijgen 25 % minder terugbetaald van hun ziekenfonds dan
wanneer ze naar een geconventioneerde kinesitherapeut
gaan. Deze discriminatie sleept al jaren aan en ik heb hier
in maart 2021 een mondelinge vraag over gesteld.

Bref rappel des événements: en 2017 et 2018, AXXON a
entrepris des actions juridiques ayant pour objectif de faire
pression sur les autorités afin qu'elles s'emploient à suppri-
mer cette discrimination. Ces actions ont porté leurs fruits
puisqu'en 2019, la loi relative à la qualité de la pratique des
soins de santé, ainsi que ses amendements, ont été adoptés.
Les dispositions relatives à l'augmentation du ticket modé-
rateur lorsqu'un patient consulte un kinésithérapeute
déconventionné devraient dès lors être supprimées (articles
85 et 86). Cependant, étant donné que le gouvernement en
affaires courantes de Madame Wilmès n'était, à l'époque,
pas autorisé à engager des dépenses qui auraient eu des
implications budgétaires, il fallait attendre la mise en place
du prochain gouvernement pour mettre en oeuvre les
articles 85 et 86.

Een korte herhaling: in 2017 en 2018 ondernam AXXON
juridische stappen met als doel druk te zetten op de over-
heid om de discriminatie op te heffen. Met succes, want in
2019 werd de wet op de kwaliteitsvolle praktijkvoering in
de gezondheidszorg samen met zijn amendementen aange-
nomen. Hierdoor zouden bepalingen met betrekking tot
hoger remgeld wanneer de patiënt een beroep doet op
gedeconventioneerde kinesitherapeuten geschrapt worden
(artikel 85 en 86). Maar, gezien de regering in lopende
zaken onder Wilmes destijds geen uitgaven kon doen met
budgettaire implicaties, was het wachten op een volgende
regering om artikel 85 en 86 ten uitvoer te brengen.
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Depuis octobre 2020, un nouveau gouvernement a offi-
ciellement été mis en place. Aujourd'hui, un an plus tard,
ce nouveau gouvernement n'a toujours pas pris de mesures
afin d'exécuter les articles 85 et 86. AXXON avait annoncé
en décembre 2020 que, si le gouvernement belge ne prenait
aucune mesure en ce sens d'ici fin mars 2021, l'association
mettrait à nouveau en demeure les autorités. C'est chose
faite, depuis le 1er avril. Le premier ministre De Croo avait
cependant souligné, dans une lettre rédigée en février
2021, que la mise en demeure d'AXXON était probable-
ment obsolète. En effet, le gouvernement devrait préparer
"un rapport pour le Comité de l'assurance" examinant la
pertinence de la règle des 25 % d'ici le 30 juin 2021.

Sinds oktober 2020 hebben we officieel een nieuwe rege-
ring. We zijn intussen een jaar verder en toch heeft deze
nieuwe regering artikel 85 en 86 nog steeds niet inwerking
laten treden. AXXON, deelde in december 2020 mee dat
indien de Belgische overheid tegen eind maart 2021 geen
stappen in de goede richting zou zetten, het diezelfde over-
heid opnieuw in gebreke zou stellen. Dit heeft AXXON
dan ook op 1 april gedaan. Premier De Croo had echter in
een brief van februari 2021 erop gewezen dat de ingebre-
kestelling van AXXON achterhaald zou zijn. De regering
zou immers tegen 30 juni 2021 "een rapport ten behoeve
van het verzekeringscomité" voorbereiden waarbij de rele-
vantie van de 25 % regel onderzocht zou worden.

Nous avons maintenant largement dépassé la date du
30 juin 2021 et, à notre connaissance, aucun rapport n'a
encore été transmis au Comité de l'assurance.

We zijn inmiddels lang voorbij 30 juni 2021 en bij ons
weten is er nog steeds geen rapport overgemaakt aan het
verzekeringscomité.

En outre, l'entrée en vigueur ne devrait pas dépendre d'un
nouveau rapport. La loi en question a été adoptée en 2019
et il ne reste qu'à la mettre en oeuvre. Si aucune suite n'est
donnée à ce dossier, les autorités se rendront coupables
d'une violation flagrante de l'article 108 de la Constitution:
"Le Roi fait les règlements et arrêtés nécessaires pour
l'exécution des lois, sans pouvoir jamais ni suspendre les
lois elles-mêmes, ni dispenser de leur exécution."

Bovendien zou de inwerkingtreding niet mogen afhangen
van een nieuw rapport. De wet is aangenomen in 2019 en
moet louter nog ten uitvoer worden gebracht. Indien hier
geen gehoor aan wordt gegeven vindt er een flagrante
schending plaats van artikel 108 van de grondwet, namelijk
"de Koning maakt de verordeningen en neemt de besluiten
die voor de uitvoering van de wetten nodig zijn, zonder
ooit de wetten zelf te mogen schorsen of vrijstelling van
hun uitvoering te mogen verlenen".

Qu'attendons-nous pour mettre en oeuvre cette loi? Pour-
quoi cela s'éternise-t-il autant? Pouvez-vous faire le point
sur la situation?

Waar wachten we nog op? Waarom duurt dit zo lang?
Wat is de stand van zaken?

DO 2020202112054
Question n° 1036 de Madame la députée Barbara

Creemers du 30 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202112054
Vraag nr. 1036 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
30 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôle du niveau de plomb à Hoboken. Monitoring van de loodwaarden in Hoboken.
Les problèmes de santé qui touchent la population aux

alentours de l'usine Umicore d'Hoboken constituent un
dossier de taille depuis plusieurs années. Quelques mesures
importantes ont déjà été prises, comme la délimitation de la
zone à risque dans un rayon de 1,5 kilomètre autour de
l'entreprise. Le problème s'étend cependant bien au-delà de
ce périmètre et ne concerne pas uniquement le plomb.

Het gezondheidsprobleem rond de Umicore-site in
Hoboken is al langer een belangrijk dossier. Er zijn al
enkele belangrijke stappen gezet, zoals de afbakening van
de risicozone in een straal van 1,5 kilometer rond het
bedrijf. Het probleem stelt zich echter breder dan deze
perimeter en lood.
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Des traces de plomb, dont la teneur excédait les 5 micro-
grammes par décilitre, ont déjà été retrouvées dans les ana-
lyses sanguines de plusieurs enfants qui n'habitent pourtant
pas dans ce périmètre, mais dont l'école se situe à 1,6 kilo-
mètre du site, et qui habitent également dans cette zone. En
outre, les valeurs détectées n'étaient pas stables et étaient
en augmentation.

Er werden reeds te loodwaarden van meer dan 5 micro-
gram per deciliter vastgesteld bij verschillende kinderen
die niet wonen binnen de perimeter, maar wel naar school
gaan op 1,6 km van de site en ook in deze regio wonen. De
waarden waren ook niet stabiel en werden hoger.

De plus, une étude a déjà démontré que le seuil fixé à 5
microgrammes de plomb dans le sang ne permet pas néces-
sairement de prévenir le développement de tous les effets
néfastes sur la santé: on peut déjà constater une baisse du
quotient intellectuel lorsque le niveau excède les 2 micro-
grammes.

Daarnaast heeft onderzoek reeds uitgewezen dat de grens
van 5 microgram lood in het bloed niet elke negatieve
impact op de gezondheid kan voorkomen: er is reeds een
verlies van IQ-punten mogelijk bij een waarde hoger dan 2
microgram.

Plus absurde encore, Umicore maintient son seuil fixé à
10 microgrammes et a également pu le faire inscrire dans
un permis d'environnement en 2014, alors que la groupe de
travail mis sur pied en 2012 dans le cadre de cette problé-
matique avait déjà recommandé de fixer le seuil à 5 micro-
grammes.

Nog meer absurd is dat Umicore de grens van 10 micro-
gram aanhoudt en die ook heeft kunnen laten vastleggen in
een milieuvergunning in 2014, hoewel de in het kader van
deze problemen opgerichte werkgroep in 2012 reeds een
grens van 5 microgram aanraadde.

Une décision rendue le 17 juin par la députation anver-
soise contraint Umicore à prendre des mesures visant à
limiter, cette année encore, le niveau de plomb à 3,5 micro-
grammes par décilitre de sang en moyenne chez les enfants
de 1 à 12 ans. Le seuil fixé sera encore revu à la baisse
dans les années à venir afin de parvenir, en 2025, à un seuil
de 2 microgrammes par décilitre de sang en moyenne.
Umicore a malheureusement introduit un recours contre
cette décision  auprès de la ministre flamande de l'Environ-
nement Demir, estimant qu'il est impossible d'atteindre ces
seuils. S'il s'agit effectivement d'une compétence flamande,
cela requiert néanmoins de la collaboration étant donné les
conséquences désastreuses sur la santé.

Umicore werd door een beslissing van de Antwerpse
deputatie van 17 juni verplicht om maatregelen te nemen
zodat de norm voor lood-in-bloed nog dit jaar gemiddeld
maximaal 3,5 μg/dl bedraagt bij kinderen van 1 tot en met
12 jaar. In de toekomst worden verdere dalingen opgelegd,
om in 2025 op een maximum van gemiddeld 2 μg/dl te ein-
digen. Hiertegen heeft Umicore helaas beroep aangetekend
bij Vlaams minister van Omgeving Demir wegens onhaal-
baarheid van deze normen. Dit is dan wel een Vlaamse
bevoegdheid, maar het vergt de nodige samenwerking
gezien de grote impact op de gezondheid.

Outre le plomb, l'arsenic et le cadmium sont également
pointés de doigt et représentent probablement un danger
pour la santé publique. Cependant, la présence de ces
métaux est bien trop méconnue, surtout des riverains, ce
qui leur procure probablement un faux sentiment de sécu-
rité, car ces derniers pensent que le niveau trop élevé de
plomb constitue le seul problème.

Naast lood zijn ook arseen en cadmium gesignaleerd en
vormen ze waarschijnlijk ook een probleem voor de volks-
gezondheid. Dit is echter te weinig geweten, zeker bij de
omwonenden, en dat zorgt voor een mogelijks onterechte
geruststelling, met de boodschap dat de te hoge loodwaar-
den het enige probleem zijn.

1. Quelles mesures avez-vous déjà prises dans le cadre de
ce dossier? Quelles mesures les services publics fédéraux
ont-ils déjà prises afin de protéger les riverains, tant ceux
résidant à l'intérieur du périmètre des 1,5 kilomètre que
ceux vivant au-delà?

1. Welke maatregelen nam u reeds in het kader van dit
dossier en wat heeft de federale overheidsdienst reeds
ondernomen ter bescherming van de omwonenden, zowel
binnen de perimeter van 1,5 km als erbuiten?

2. Combien d'échantillons sont-ils prélevés chaque mois
dans ce périmètre ainsi qu'en dehors afin de contrôler le
niveau de plomb?

2. Hoeveel stalen worden maandelijks enerzijds binnen
de perimeter en anderzijds buiten de perimeter afgenomen
ter controle op aanwezigheid van lood?
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a) Combien de ces échantillons ont-ils révélé un niveau
supérieur à 5 microgrammes par décilitre, à l'intérieur et à
l'extérieur du périmètre concerné?

a) In hoeveel van deze gevallen werd de waarde van 5
microgram per deciliter overschreden, enerzijds binnen de
perimeter en anderzijds erbuiten?

b) Combien de ces échantillons ont-ils révélé un niveau
supérieur à 2 microgrammes par décilitre, à l'intérieur et à
l'extérieur du périmètre concerné?

b) In hoeveel van deze gevallen werd de waarde van 2
microgram per deciliter overschreden, enerzijds binnen de
perimeter en anderzijds erbuiten?

3. Quelles mesures de soutien ont-elles été mises en place
afin de contribuer au contrôle de la présence de cadmium
et d'arsenic dans l'organisme des riverains, de fixer des
valeurs maximales et d'en mesurer les effets sur la santé?

3. Welke ondersteuning wordt geboden aan onderzoek
naar aanwezigheid van cadmium en arseen in het lichaam
van omwonenden, naar de vast te stellen grenswaarden en
naar de impact ervan op de gezondheid?

4. Quelles mesures ont-elles déjà été prises dans le cadre
d'une protection préventive afin d'éviter un niveau trop
élevé de cadmium et d'arsenic dans l'organisme?

4. Welke maatregelen werden reeds genomen in het
kader van een preventieve bescherming tegen teveel cad-
mium en arseen in het lichaam?

5. Quelle collaboration avez-vous mise en place avec les
autres instances compétentes afin de revoir à la baisse les
valeurs maximales établies pour le plomb, tant lorsqu'il
s'agit de délivrer des permis d'environnement que lors
d'études de surveillance sanitaire? Pouvez-vous faire le
point sur la question?

5. Op welke manier werkt u samen met de andere
bevoegde instanties om de grenswaarden voor lood lager te
krijgen, zowel in uitgegeven milieuvergunningen als bij
het monitoren van de volksgezondheid? Wat is de stand
van zaken in dit kader?

DO 2020202112061
Question n° 1037 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 30 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202112061
Vraag nr. 1037 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
30 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le nombre de personnes en incapacité de travail et les
coûts y afférents.

Het aantal arbeidsongeschikten en de daaraan verbonden
kosten.

Le nombre de personnes en incapacité de travail et le
coût de leur prise en charge augmentent sans cesse.

Het aantal arbeidsongeschikten en de daaraan verbonden
kosten groeien gestaag.

1. Quels ont été, au cours des cinq dernières années,le
nombre de personnes en incapacité primaire de travail et le
montant des indemnités qui leur ont étépayées, par pro-
vince et pour la Région de Bruxelles-Capitale, dans le
régime des travailleurs indépendants?

1. Hoeveel bedraagt, tijdens de laatste vijf jaar, het aantal
primaire arbeidsongeschikten en de aan hen uitbetaalde
uitkeringen per provincie en voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest voor het stelsel van de zelfstandigen?

2. Quels ont été, au cours de la même période, le nombre
de personnes en incapacité primaire de travail et le montant
des indemnités qui leur ont été payées, par province et pour
la Région de Bruxelles-Capitale, dans le régime général?

2. Hoeveel bedraagt, voor dezelfde periode, het aantal
primaire arbeidsongeschikten en de aan hen uitbetaalde
uitkeringen per provincie en voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest voor de algemene regeling?

3. Quels ont été le nombre de personnes en invalidité et
le montant des indemnités qui leur ont été payées, par pro-
vince et pour la Région de Bruxelles-Capitale, dans le
régime des travailleurs indépendants?

3. Hoeveel bedraagt het aantal invaliden en de aan hen
uitbetaalde uitkeringen per provincie en voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest voor het stelsel van de zelfstandi-
gen?

4. Quels ont été le nombre de personnes en invalidité et
le montant des indemnités qui leur ont étépayées, par pro-
vince et pour la Région de Bruxelles-Capitale, dans le
régime général?

4. Hoeveel bedraagt het aantal invaliden en de aan hen
uitbetaalde uitkeringen per provincie en voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest voor de algemene regeling?
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DO 2020202112062
Question n° 1038 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 30 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202112062
Vraag nr. 1038 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
30 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le nombre de bénéficiaires du régime assurance maladie
invalidité résidant à l'étranger.

Het aantal verzekerden die in het buitenland verblijven.

Un certain nombre d'assurés résidant à l'étranger bénéfi-
cient d'une allocation pour incapacité de travail.

Een aantal verzekerden die in het buitenland verblijven,
krijgen een uitkering wegens arbeidsongeschiktheid.

Ma question vise à obtenir un aperçu de la répartition
géographique des personnes concernées, des montants
concernés et des modalités ainsi que de la fréquence des
contrôles. Quelle est la fréquence des contrôles dont font
l'objet les bénéficiaires résidant à l'étranger, comparée à la
fréquence des contrôles auxquels sont soumis les bénéfi-
ciaires résidant en Belgique?

Deze vraag heeft tot doel een overzicht te krijgen van de
spreiding en kost van deze populatie en van de wijze
waarop en de frequentie waarmee deze gerechtigden
gecontroleerd worden in vergelijking met de gerechtigden
die in België verblijven.

Pourriez-vous me fournir les précisions suivantes dans ce
cadre:

Kan u een overzicht geven van:

1. quel est le nombre de bénéficiaires en incapacité de
travail primaire par pays de résidence au cours des cinq
dernières années (et en 2021 si ces chiffres sont déjà dispo-
nibles);

1. het aantal uitkeringsgerechtigde primair arbeidsonge-
schikten per land van verblijf voor de laatste vijf jaar (en
2021 indien cijfers reeds beschikbaar zijn);

2. quel est le nombre de bénéficiaires invalides par pays
de résidence au cours de la même période;

2. het aantal uitkeringsgerechtigde invaliden per land van
verblijf voor dezelfde periode;

3. qu'en est-il de la répartition par nationalité, en faisant
la distinction entre Belges, ressortissants du paysde rési-
dence et bénéficiaires d'une autre nationalité;

3. een verdeling per nationaliteit waarbij het onderscheid
gemaakt wordt tussen Belgen, onderdanen van het land van
verblijf en de gerechtigden met een andere nationaliteit;

4. quel est le montant des allocations versées aux assurés
en question pendant la même période;

4. het bedrag aan uitkeringen dat aan deze verzekerden
uitbetaald wordt per land voor dezelfde periode;

5. combien de bénéficiaires, résidant à l'étranger, ont dis-
posé au cours de la même période de l'autorisation d'exer-
cer une activité dans le pays de résidence dans le cadre:

5. het aantal uitkeringsgerechtigden dat gedurende
dezelfde periode in het buitenland verbleef en over een toe-
stemming beschikt om een activiteit uit te oefenen in het
land van verblijf in het kader van:

- des articles 100, §2, de la loi du 14 juillet 1994 et 230
de l'arrêté royal du 3 juillet 1996 pour ce qui est du régime
général;

- de artikelen 100, § 2, van de wet van 14 juli 1994/arti-
kel 230 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 wat
betreft de algemene regeling;

- des articles 23 et 23bisde l'arrêté royal du 20 juillet
1971 pour ce qui est du régime des indépendants?

- de artikelen 23 en 23bis van het koninklijk besluit van
20 juli 1971 wat betreft de regeling van de zelfstandigen)?
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DO 2020202112063
Question n° 1039 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 30 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202112063
Vraag nr. 1039 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
30 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Certificats d'incapacité de travail envoyés au médecin-
conseil depuis l'étranger par des personnes qui y
résident.

Personen die in het buitenland wonen, en die vanuit het
buitenland een aangifte van arbeidsongeschiktheid
opsturen naar de adviserend geneesheer.

Les personnes qui résident à l'étranger peuvent envoyer,
depuis l'étranger, un certificat d'incapacité de travail au
médecin-conseil. Elles doivent transmettre ce document si
elles tombent en incapacité de travail ou si leur incapacité
est prolongée au bout d'un an. Sur la base de ce certificat,
la mutualité peut procéder à la reconnaissance de l'alloca-
tion.

Personen die in het buitenland wonen, kunnen ook vanuit
het buitenland een aangifte van arbeidsongeschiktheid
opsturen naar de adviserend geneesheer. Dit moeten zij
doen indien zij arbeidsongeschikt worden of de arbeidson-
geschiktheid na een jaar verlengd wordt. Op basis van deze
aangifte kan het ziekenfonds overgaan tot de erkenning
van de uitkering.

1. Combien de reconnaissances ou de prolongations de
l'incapacité de travail ont été accordées sur la base d'un cer-
tificat établi à l'étranger? Je souhaiterais obtenir les chiffres
des années 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021 (si ces chiffres
sont disponibles). Je souhaiterais une ventilation de la
réponse par pays et par organisme assureur.

1. Hoeveel erkenningen of verlengingen van de arbeids-
ongeschiktheid werden toegekend op basis van een aan-
gifte van arbeidsongeschiktheid die vanuit het buitenland
werd ingediend? Graag de cijfers voor 2017, 2018, 2019,
2020 en (indien beschikbaar) 2021. Graag een opsplitsing
per land en per verzekeringsinstelling.

2. Combien d'allocations d'incapacité de travail ont été
refusées ou n'ont pas été renouvelées à la suite d'un certifi-
cat d'incapacité de travail établi à l'étranger? Je souhaite-
rais obtenir les chiffres des années 2017, 2018, 2019, 2020
et 2021 (si ces chiffres sont disponibles). Je souhaiterais
une ventilation de la réponse par pays et par organisme
assureur.

2. Hoeveel arbeidsongeschiktheidsuitkeringen werden
geweigerd of niet verlengd na een aangifte van arbeidson-
geschiktheid die vanuit het buitenland werd ingediend?
Graag de cijfers voor 2017, 2018, 2019, 2020 en (indien
beschikbaar) 2021. Graag een opsplitsing per land en per
verzekeringsinstelling.
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DO 2020202112064
Question n° 1040 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 30 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202112064
Vraag nr. 1040 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
30 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'indemnité AMI de personnes résidant à l'étranger. De ZIV-uitkering van personen die in het buitenland
wonen.

Chaque année, les organismes assureurs interrogent les
personnes qui bénéficient d'une assurance AMI et résident
à l'étranger. Elles reçoivent un questionnaire dans lequel
elles sont priées d'indiquer tout changement éventuel dans
leur situation personnelle, notamment une éventuelle
reprise du travail. Les allocataires qui résident à l'étranger
sont toutefois tenus de signaler spontanément une reprise
du travail. Dans le cas des bénéficiaires qui séjournent dans
un pays membre de l'UE, un rapport de contrôle adminis-
tratif est également demandé à l'institution homologue du
pays de résidence. Sur la base de ce rapport de contrôle, les
réponses aux questions peuvent être vérifiées.

De verzekeringsinstellingen ondervragen elk jaar de per-
sonen die recht hebben op een ZIV-uitkering en die in het
buitenland wonen. Naar al deze gerechtigden wordt een
vragenlijst gestuurd waarin zij moeten aangeven welke
eventuele veranderingen zich hebben voorgedaan in hun
persoonlijke situatie, waaronder een eventuele werkhervat-
ting. Niettemin zijn gerechtigden die in het buitenland ver-
blijven verplicht om een werkhervatting zelf te melden. Er
wordt bij de betrokkenen die in een EU-lidstaat wonen ook
een administratief controlerapport opgevraagd bij de
instelling van het woonland. Op basis van dit controlerap-
port kan de ingevulde vragenlijst gecontroleerd worden.

1. Combien d'allocataires AMI résidant à l'étranger ont-
ils reçu un questionnaire d'évaluation de leur situation per-
sonnelle? Combien n'en ont-ils pas reçu? Je souhaiterais
obtenir les chiffres des années 2017, 2018, 2019, 2020 et
2021 (si ces chiffres sont disponibles). Je souhaiterais éga-
lement une ventilation par pays et par organisme assureur.

1. Aan hoeveel personen met een ZIV-uitkering die in het
buitenland wonen, werd een vragenlijst ter evaluatie van de
persoonlijke situatie voorgelegd? Aan hoeveel werd geen
vragenlijst voorgelegd? Graag de cijfers voor 2017, 2018,
2019, 2020 en (indien beschikbaar) 2021. Graag een
opsplitsing per land en per verzekeringsinstelling.

2. Combien d'allocataires AMI résidant à l'étranger et
ayant reçu ce questionnaire d'évaluation de leur situation
personnelle y ont-ils répondu? Je souhaiterais obtenir les
chiffres des années 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021 (si ces
chiffres sont disponibles). Je souhaiterais également une
ventilation par pays et par organisme assureur.

2. Hoeveel personen met een ZIV-uitkering die in het
buitenland wonen en aan wie deze vragenlijst ter evaluatie
van de persoonlijke situatie werd voorgelegd, hebben de
vragenlijst ook beantwoord. Graag de cijfers voor 2017,
2018, 2019, 2020 en (indien beschikbaar) 2021. Graag een
opsplitsing per land en per verzekeringsinstelling.

3. Dans combien de cas s'est-il avéré après contrôle que
les réponses fournies par le bénéficiaire résidant à l'étran-
ger n'étaient pas véridiques? Je souhaiterais obtenir les
chiffres des années 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021 (si ces
chiffres sont disponibles). Je souhaiterais également une
ventilation par pays et par organisme assureur. Je souhaite-
rais une ventilation de la réponse en fonction de la nature
de la situation qui a donné lieu à une modification de l'allo-
cation: une modification de la situation familiale ou une
activité non autorisée.

3. Bij hoeveel gerechtigden in het buitenland die de vra-
genlijst hebben beantwoord bleek na controle dat de vra-
genlijst niet waarheidsgetrouw werd beantwoord? Graag
de cijfers voor 2017, 2018, 2019, 2020 en (indien beschik-
baar) 2021. Graag een opsplitsing per land en per verzeke-
ringsinstelling. Graag een opsplitsing op basis van de aard
van de situatie die aanleiding geeft tot een gewijzigde uit-
kering die werd vastgesteld: een wijziging van de gezinssi-
tuatie of een niet-toegelaten activiteit.
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4. Dans combien de cas a-t-on procédé, après le contrôle
de l'allocataire à l'étranger, à un recalcul de l'allocation
AMI? Je souhaiterais obtenir les chiffres des années 2017,
2018, 2019, 2020 et 2021 (si ces chiffres sont disponibles).
Je souhaiterais également une ventilation par pays et par
organisme assureur. Je souhaiterais une ventilation de la
réponse en fonction de la nature de la situation qui a donné
lieu à une modification de l'allocation: une modification de
la situation familiale, une activité autorisée ou une activité
non autorisée.

4. In hoeveel gevallen werd na controle van de gerechtig-
den in het buitenland overgegaan tot een herberekening
van de ZIV-uitkering? Graag de cijfers voor 2017, 2018,
2019, 2020 en (indien beschikbaar) 2021. Graag een
opsplitsing per land en per verzekeringsinstelling. Graag
een opsplitsing op basis van de aard van de situatie die aan-
leiding geeft tot een gewijzigde uitkering die werd vastge-
steld: een wijziging van de gezinssituatie, een toegelaten
activiteit of een niet-toegelaten activiteit.

5. Pourriez-vous me fournir une indication du montant
total supplémentaire alloué et du montant total recouvré à
la suite du recalcul, par année et par organisme assureur?

5. Graag een indicatie van het totaal bijkomend uitge-
keerde bedrag en het totaal teruggevorderde bedrag na de
herberekening, per jaar en per verzekeringsinstelling.

DO 2020202112065
Question n° 1041 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 30 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202112065
Vraag nr. 1041 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
30 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Nombre de personnes en invalidité par groupe de mala-
dies.

Het aantal personen in invaliditeit per ziektegroep.

L'Institut national d'assurance maladie-invalidité publie
déjà sur son site internet des statistiques concernant le
nombre de personnes en invalidité par groupe de maladies.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring communiceert op zijn website reeds statistieken met
betrekking tot het aantal personen in invaliditeit per ziekte-
groep.

1. Pour les cinq dernières années et (si disponible) pour
2021, quel est le nombre de travailleurs et de chômeurs
bénéficiant d'une allocation d'invalidité, ventilé par Région
et par groupe de maladies? J'aimerais obtenir tant les
chiffres absolus que les chiffres relatifs par groupe de
maladies par rapport au nombre total de personnes en inva-
lidité dans la Région.

1. Hoeveel bedraagt, voor de laatste vijf jaar en (indien
beschikbaar) 2021, per gewest, het aantal werknemers en
werklozen dat een invaliditeitsuitkering ontvangt opge-
splitst per ziektegroep? Hierbij graag zowel de absolute
aantallen als de relatieve percentages per ziektegroep ten
opzichte van het totale aantal invaliden binnen het gewest.

2. Pour la même période, quel est le nombre d'indépen-
dants bénéficiant d'une allocation d'invalidité, ventilé par
groupe de maladies? J'aimerais obtenir tant les chiffres
absolus que les chiffres relatifs par groupe de maladies par
rapport au nombre total de personnes en invalidité dans la
Région.

2. Hoeveel bedraagt, voor dezelfde periode, het aantal
zelfstandigen dat een invaliditeitsuitkering ontvangt opge-
splitst per ziektegroep? Hierbij graag zowel de absolute
aantallen als de relatieve percentages per ziektegroep ten
opzichte van het totale aantal invaliden binnen het gewest.
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DO 2020202112066
Question n° 1042 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 30 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202112066
Vraag nr. 1042 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
30 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le contrôle médical des personnes bénéficiant d'une allo-
cation AMI belge et résidant dans un autre État membre
de l'UE ou dans un État avec convention.

Medische controle van personen die een Belgische ziekte-
of invaliditeitsuitkering genieten en die in een andere
EU-lidstaat of een verdragsland wonen.

Le contrôle médical des bénéficiaires d'indemnités de
maladie ou d'invalidité belges résidant dans un autre État
membre de l'UE ou dans un État avec convention est en
principe effectué, sur demande de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) ou de l'organisme assu-
reur belge, par l'organisme homologue de l'État de
résidence.

De medische controle van personen die een Belgische
ziekte- of invaliditeitsuitkering genieten en die in een
andere EU-lidstaat of een verdragsland wonen, gebeurt in
principe door de instelling van het woonland op vraag van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) of de Belgische verzekeringsinstelling.

L'organisme de l'État de résidence rédige un rapport
médical et le transmet à l'organisme belge. Si l'on estime
que les données médicales ainsi transmises ne suffisent pas
pour pouvoir prendre une décision par rapport à la recon-
naissance ou la prolongation de l'incapacité, il reste la pos-
sibilité de convoquer l'intéressé directement en Belgique
pour un examen supplémentaire.

De instelling van het woonland maakt dan een medisch
rapport op en maakt dit over aan de Belgische instelling.
Als zou worden geoordeeld dat de overgemaakte medische
informatie niet volstaat om een oordeel te vellen over een
verdere erkenning van de arbeidsongeschiktheid, kan de
betrokkene ook worden opgeroepen om naar België te
komen voor bijkomend onderzoek.

1. À combien de reprises l'INAMI a-t-il réalisé des
contrôles médicaux auprès de bénéficiaires d'indemnités de
maladie ou d'invalidité? Pouvez-vous fournir, pour cha-
cune des cinq dernières années, des statistiques ventilées
selon la nationalité du bénéficiaire?

1. Hoeveel medische controles voerde het RIZIV de
afgelopen vijf jaar uit op personen met een Belgische
ziekte- of invaliditeitsuitkering? Graag cijfers op jaarbasis
en opgesplitst per nationaliteit van de uitkeringsgerech-
tigde.

2. Combien de demandes de contrôles ont-elles été adres-
sées à un organisme étranger par l'INAMI ou par un orga-
nisme assureur? Pouvez-vous fournir, pour chacune des
cinq dernières années, des statistiques ventilées selon le
pays et l'organisme assureur concernés?

2. Hoeveel verzoeken tot controle door een buitenlandse
instelling werden door het RIZIV of de verzekeringsinstel-
lingen de afgelopen vijf jaar ingediend? Graag cijfers op
jaarbasis en opgesplitst per land en per verzekeringsinstel-
ling.

3. Parmi ces demandes, combien ont été acceptées?
Combien de contrôles médicaux ont-ils été effectués par
des organismes étrangers? Pouvez-vous fournir, pour cha-
cune des cinq dernières années, des statistiques ventilées
selon le pays et l'organisme assureur concernés?

3. Hoeveel van deze verzoeken werden ingewilligd?
Hoeveel medische controles door een buitenlandse instel-
lingen vonden er plaats? Graag cijfers op jaarbasis en
opgesplitst per land en per verzekeringsinstelling.

4. Dans combien de cas des bénéficiaires d'indemnités
ont-ils été convoqués pour un examen supplémentaire en
Belgique? Pouvez-vous fournir, pour chacune des cinq der-
nières années, des statistiques ventilées selon le pays et
l'organisme assureur concernés?

4. Hoe vaak werden uitkeringsgerechtigden opgeroepen
voor een bijkomend onderzoek in België? Graag cijfers op
jaarbasis voor de afgelopen vijf jaar en opgesplitst per land
en per verzekeringsinstelling.
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DO 2020202112068
Question n° 1044 de Madame la députée Caroline

Taquin du 04 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202112068
Vraag nr. 1044 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
04 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La toxicité des encres de tatouage. Toxiciteit van tatoeage-inkt.
En 2020, la Commission européenne a validé de nou-

velles règles et restrictions concernant certaines substances
chimiques potentiellement nocives utilisées dans les encres
de tatouage.

In 2020 heeft de Europese Commissie nieuwe regels en
beperkingen goedgekeurd voor bepaalde potentieel scha-
delijke chemische stoffen die in tatoeage-inkt gebruikt
worden.

Il semble que ces substances chimiques peuvent, en plus
d'allergies et de problèmes cutanés, entraîner d'autres effets
nocifs, comme le cancer.

Naast allergieën en huidproblemen kunnen die chemi-
sche stoffen naar verluidt ook andere gezondheidsrisico's
meebrengen, en bijvoorbeeld kankerverwekkend zijn.

1. Quelle analyse de cette nouvelle réglementation a été
réalisée par vos services?

1. Hoe luidt de analyse van die nieuwe regelgeving door
uw diensten?

2. Quels sont précisément les produits en cause? De
quelle façon les risques sont-ils clairement identifiés scien-
tifiquement pour les personnes déjà tatouées?

2. Over welke producten gaat het precies? Hoe worden
de risico's duidelijk en wetenschappelijk vastgesteld voor
mensen die al tatoeages hebben?

3. Un monitoring des cas recensés dans nos services hos-
pitaliers pour des causes liées à la toxicité de l'encre de
tatouage est-il prévu par le SPF Santé et vos services? Pou-
vez-vous détailler les données par région et par province
pour les cinq dernières années?

3. Zijn de FOD Volksgezondheid en uw diensten van
plan om de ziekenhuisopnames te monitoren die verband
houden met de toxiciteit van tatoeage-inkt? Kunt u me de
gegevens over de voorbije vijf jaar bezorgen, opgesplitst
per Gewest en per provincie?

4. Des campagnes de sensibilisation ont-elles été organi-
sées ces dernières années? Ce sujet a-t-il déjà fait l'objet de
discussions au sein de la conférence interministérielle?

4. Werden er de voorbije jaren sensibiliseringscampagnes
opgezet? Is dit onderwerp al aan bod gekomen op de inter-
ministeriële conferentie?

DO 2020202112103
Question n° 1046 de Madame la députée Vicky

Reynaert du 05 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202112103
Vraag nr. 1046 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
05 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Étude des Mutualités Libres. - Aperçu complet des consul-
tations et hospitalisations.

Onderzoek Onafhankelijke Ziekenfondsen. - Totaal over-
zicht consultaties en ziekenhuisopnames.

Selon une étude réalisée par les Mutualités Libres, bon
nombre de malades chroniques ont reporté leurs visites
chez le médecin et leur hospitalisation durant la crise sani-
taire. Les chiffres analysés donnent une idée des effets de
la pandémie sur les consultations médicales, les hospitali-
sations et la consommation de médicaments.

Veel chronisch zieken stelden tijdens de coronacrisis art-
senbezoeken en ziekenhuisopnames uit, blijkt uit een ana-
lyse door de Onafhankelijke Ziekenfondsen. De cijfers
geven een idee van de impact van de pandemie op dokters-
visites, hospitalisaties en medicatiegebruik.

Les Mutualités Libres (MLOZ) ont analysé les rembour-
sements des soins de santé effectués en faveur de leurs
membres atteints d'une maladie chronique, à savoir
quelque 500 000 personnes souffrant de pathologies telles
que le diabète, l'hypertension artérielle, la dépression, une
maladie cardiaque ou une maladie pulmonaire chronique.

De Onafhankelijke Ziekenfondsen (MLOZ) analyseer-
den de terugbetalingen voor gezondheidszorg aan hun
leden met een chronische aandoening. Het gaat om onge-
veer 500.000 mensen, met aandoeningen zoals hoge bloed-
druk, hartziekte, depressie, diabetes en chronische
longziekten.
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Par rapport à la même période en 2019, on observe une
diminution des consultations physiques avec un généraliste
ou un spécialiste. En mars, avril et mai, cette baisse a été
respectivement de 27, 63 et 39 %. Le nombre de consulta-
tions physiques chez des psychologues et des psychiatres a
chuté au cours de la première vague, jusqu'à -72 % en mai.
Au dernier trimestre de 2020, les consultations physiques
ont diminué de 25 %.

Het aantal fysieke consultaties met een huisarts of speci-
alist daalde vergeleken met dezelfde periode in 2019. In
maart, april en mei ging het om een daling met respectieve-
lijk 27, 63 en 39 %. Het aantal fysieke contacten met psy-
chologen en psychiaters liep tijdens de eerste golf
aanzienlijk terug, tot zelfs 72 % in mei. In het laatste tri-
mester van 2020 vonden bijna een kwart minder fysieke
consultaties plaats.

Le nombre d'hospitalisations classiques (avec au moins
une nuitée) en avril 2020 a diminué de près de la moitié par
rapport à l'année précédente.

Het aantal klassieke ziekenhuisopnames (met minstens
één overnachting) in april 2020 daalde met bijna de helft in
vergelijking met het jaar daarvoor.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre total de consul-
tations physiques ayant eu lieu avec un généraliste et un
spécialiste. Veuillez, dans les deux cas, fournir les chiffres
depuis 2018 ventilés par province.

1. Graag een overzicht van het totaal aantal fysieke con-
sultaties bij huisartsen en specialisten. Graag telkens een
overzicht sinds 2018 en per provincie.

2. Veuillez également fournir un aperçu du nombre de
téléconsultations organisées par les généralistes et les spé-
cialistes.

2. Graag ook een overzicht van het aantal teleconsultaties
bij huisartsen en specialisten.

3. Veuillez fournir un aperçu du nombre d'hospitalisa-
tions. Veuillez distinguer les hospitalisations d'un jour et
les hospitalisations de plusieurs jours avec nuitée.

3. Graag een overzicht van het aantal ziekenhuisopna-
mes. Graag een onderscheid tussen dagopname en meer-
daagse opname met overnachting.

DO 2020202112108
Question n° 1048 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 05 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202112108
Vraag nr. 1048 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 05 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La consommation d'antidépresseurs. Gebruik antidepressiva.
La crise du coronavirus a montré une fois de plus que la

santé mentale de la population n'est pas optimale. De très
nombreuses personnes prennent des antidépresseurs, même
si cette situation n'est pas forcément dramatique. Dans un
ouvrage récent, le psychiatre Christiaan Vinkers nuance
notamment les avantages et les inconvénients des antidé-
presseurs. En outre, de nombreuses personnes ont recours
aux antidépresseurs pour traiter des maladies autres que la
dépression. Ainsi, selon les estimations, seuls 50 % des
personnes qui prennent des antidépresseurs aux Pays-Bas
souffriraient réellement de dépression.

De coronacrisis toonde nog maar eens aan dat het niet al
te best gesteld is met de geestelijke gezondheid van de
algemene bevolking. Heel veel mensen nemen antidepres-
siva, al moet dat niet gedramatiseerd worden. In een nieuw
boek nuanceert onder meer psychiater Christiaan Vinkers
de voor- en nadelen van antidepressiva. Bovendien gebrui-
ken ook veel mensen antidepressiva voor de behandeling
van andere ziekten dan depressie. Zo wordt geschat dat in
Nederland maar 50 % van de antidepressivagebruikers
effectief aan een depressie lijdt.

1. Combien de diagnostics de dépression sont-ils posés
en Belgique chaque année? Merci de bien vouloir fournir
un aperçu pour les cinq dernières années, en établissant une
répartition par région et par province.

1. Hoeveel diagnoses van depressie worden er jaarlijks in
België gesteld? Graag telkens een overzicht van de laatste
vijf jaar, opgesplitst per regio en provincie.

2. À quelle fréquence des antidépresseurs sont-ils pres-
crits en Belgique?

2. Hoe vaak werden antidepressiva voorgeschreven in
België?

3. Pendant combien de temps les patients concernés ont-
ils pris des antidépresseurs?

3. Hoe lang namen de patiënten deze antidepressiva?
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4. Par qui ces antidépresseurs étaient-ils prescrits? Com-
bien de fois l'ont-ils été respectivement par des médecins
généralistes et par des psychiatres?

4. Wie schreef antidepressiva voor? Hoe vaak gebeurde
dit door huisartsen en hoe vaak door psychiaters?

5. Quel était l'âge moyen de la première consommation
d'antidépresseurs?

5. Wat was de leeftijd van het eerste gebruik van antide-
pressiva?

DO 2020202112120
Question n° 1050 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202112120
Vraag nr. 1050 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La carte EDC. EDC-kaart.
La European Disability Card (EDC) est une carte indi-

quant que son titulaire est porteur d'un handicap. Pour
recevoir une EDC, la personne doit remplir certaines
conditions. Cette carte octroie différents avantages dans le
cadre d'activités culturelles, sportives ou de loisirs, notam-
ment la possibilité de bénéficier d'une assistance. Dans de
nombreux cas, l'accompagnateur peut participer gratuite-
ment ou à un prix fortement réduit. En Flandre, cette EDC
est déjà bien implantée dans les secteurs précités. L'EDC
relève d'ailleurs d'une compétence flamande.

De European Disability Card (EDC) is een kaart die aan-
geeft dat je een erkende handicap hebt. Om zo'n EDC te
ontvangen moet je aan bepaalde voorwaarden voldoen.
Met zo'n kaart bekom je dan enkele voordelen bij cultuur-,
sport- of vrijetijdsactiviteiten. Een van de voordelen is dat
je op assistentie kunt rekenen. In veel gevallen is het dan
zo dat de begeleider gratis of aan sterk verminderde prijs
mee kan. In Vlaanderen is deze EDC reeds behoorlijk inge-
burgerd in voornoemde sectoren. De EDC is ook een
Vlaamse bevoegdheid.

Le problème que je souhaite aborder ici concerne l'utili-
sation de l'EDC dans les hôpitaux. La carte y est connue,
mais n'y donne droit à aucun avantage. Elle ne permet
notamment pas à l'accompagnateur d'une personne dispo-
sant d'une EDC d'assister à 100 % cette personne. Pourtant,
l'accompagnateur peut avoir un effet apaisant dans ce type
de situations.

Het probleem dat ik hier wil schetsen is het gebruik van
de EDC in ziekenhuizen. Men kent er de kaart wel, maar er
worden in de ziekenhuizen geen voordelen aan gekoppeld.
Zo is het niet toegestaan om als begeleider van een persoon
met een EDC die persoon 100 % bij te staan. Nochtans kan
de begeleider een rustgevend effect hebben in dergelijke
situaties.

L'expérience des personnes qui utilisent la carte révèle,
en outre, que celle-ci n'est pas encore suffisamment connue
ni reconnue, et qu'on leur demande bien souvent des attes-
tations supplémentaires.

Ook blijkt uit ervaringen van de kaartgebruikers dat deze
kaart nog onvoldoende gekend en erkend wordt en dat
vaak nog bijkomende attesten gevraagd worden.

1. Avez-vous connaissance de ces problèmes? 1. Heeft u weet van de hierboven geschetste problemen?
2. Comment tenterez-vous d'y remédier? Prévoyez-vous

une campagne de sensibilisation? Avez-vous l'intention de
soutenir pleinement l'EDC et de la promouvoir en collabo-
ration avec les autorités régionales?

2. Hoe zal u die problemen aanpakken? Komt er een sen-
sibiliseringscampagne? Bent u van plan om de EDC ten
volle te steunen en te promoten in samenwerking met de
regionale overheden?

3. Est-il légalement autorisé de demander d'autres attes-
tations en plus de la carte? Qu'en est-il précisément du
secret médical et du RGPD?

3. Is het wettelijk toegelaten dat naast de kaart ook nog
andere attesten gevraagd worden? Hoe zit dat dan juist met
medisch geheim en GDPR?

4. Discuterez-vous de l'EDC et la promouvrez-vous au
sein des organes de concertation des hôpitaux, afin que tout
le personnel (médical et non médical) la connaisse? Quand
prévoyez-vous de le faire?

4. Zal u de EDC bespreken en promoten in de overlegor-
ganen van ziekenhuizen, zodat alle personeel (medisch als
niet-medisch) op de hoogte is van de kaart? Wanneer voor-
ziet u dat?
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5. Recommanderez-vous aux hôpitaux d'ajouter un lien
sur leur site Internet vers le site de l'EDC, https://eudisabi-
litycard.be/fr, afin que tout soit clair pour l'utilisateur et le
personnel?

5. Zal u de ziekenhuizen aanbevelen op hun website te
verwijzen naar de website van EDC, https://eudisability-
card.be/nl, zodat het voor de gebruiker en het personeel
duidelijk is?

6. Communiquerez-vous également avec tous les presta-
taires de soins à ce sujet, au sein des organes de concerta-
tion appropriés?

6. Zal u daarover, in de daartoe geschikte overlegorga-
nen, ook communiceren met alle zorgverstrekkers?

7. Veillerez-vous à la mise à jour et à niveau de l'EDC
(aussi bien la carte que le site Internet), de sorte à préciser
que la carte ne donne pas uniquement droit à des avan-
tages, mais peut également être utilisée dans la communi-
cation avec les prestataires de soins et les services de
secours (ambulances, police, pompiers, etc.)? Comment
voyez-vous les choses concrètement? Existe-t-il déjà un
plan d'approche?

7. Zal u voor een update en upgrade zorgen van de EDC
(zowel van de kaart als van de website), zodat er ook ver-
meld wordt dat de kaart niet enkel een voordeelkaart is
maar ook kan gebruikt worden in de communicatie met
zorgverstrekkers en hulpdiensten (ambulance, politie,
brandweer, enz.)? Hoe ziet u dat concreet, is daar al een
plan van aanpak voor?

8. Combien de personnes ont droit à cette carte? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres pour les cinq dernières années,
scindés par région.

8. Hoeveel personen komen in aanmerking voor deze
kaart? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgedeeld per
gewest.

DO 2020202112143
Question n° 1051 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202112143
Vraag nr. 1051 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
07 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La gestation pour autrui de haute technologie en Belgique. Hoogtechnologische draagmoederschappen in België.
À l'heure actuelle, il n'existe toujours pas de cadre légal

pour la gestation pour autrui de haute technologie (IVF
surrogacy). Les parents d'intention subissent une féconda-
tion in vitro. La fécondation a lieu en laboratoire et
l'embryon obtenu est ensuite implanté dans l'utérus de la
mère porteuse. Cette procédure implique donc une fertili-
sation in vitro dans un centre de fertilité. La mère porteuse
n'a aucun lien génétique avec l'enfant qu'elle porte.

Voor hoogtechnologisch draagmoederschap (IVF surrog-
acy) bestaat tot op de dag van vandaag nog steeds geen
wettelijke regeling. De wensouders ondergaan een in-vitro-
bevruchting. De bevruchting vindt plaats in het laborato-
rium en het embryo dat ontstaat wordt vervolgens in de
baarmoeder van de draagmoeder geplaatst. Dat geval
impliceert dus een in-vitrofertilisatie in een fertiliteitscen-
trum. De draagmoeder heeft geen enkele genetische band
met het kind dat ze draagt.
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Il ressort du rapport d'information du Sénat de 2015/2016
que notre pays compte trois centres de fertilité offrant un
accompagnement dans les projets de GPA: le centre de fer-
tilité de la Citadelle à Liège, le centre de fertilité du CHU
Saint-Pierre (Bruxelles) et le centre de fertilité de l'UZ
Gent. Il en ressort qu'au cours des vingt dernières années,
les centres de fertilité belges n'ont pris en charge qu'entre
150 à 200 cas de gestation pour autrui. Sur l'ensemble des
demandes, 35 à 40 % ont été acceptées. En comparaison, le
nombre de fertilisations in vitro sans GPA est de 20 000 par
an. En raison notamment du fait que l'absence de législa-
tion en la matière crée un sentiment d'insécurité chez les
parents d'intention, chez la mère porteuse, mais aussi chez
les acteurs médicaux, ce nombre est très faible. En outre,
de nombreux comités éthiques et d'obstétrique sont oppo-
sés à la GPA.

Uit het informatieverslag van de Senaat van 2015/2016
blijkt dat er drie fertiliteitscentra in ons land zijn die draag-
moederschap begeleiden: het fertiliteitscentrum van de Cit-
adelle in Luik, het fertiliteitscentrum van het UMC Sint-
Pieter (Brussel) en het fertiliteitscentrum van het UZ Gent.
Hieruit blijkt dat over de periode van de laatste 20 jaar de
Belgische fertiliteitscentra slechts tussen de 150 à 200
draagmoederschappen hebben verzorgd. Van alle aanvra-
gen werden er 35 à 40 % aanvaard. In vergelijking, het
aantal in-vitrofertilisaties zonder draagmoederschap betreft
20.000 per jaar. Omdat onder meer het ontbreken van wet-
geving ter zake een gevoel van onveiligheid schept bij de
wensouders, de draagmoeder, maar ook bij de medische
actoren, is dit aantal zeer laag. Bovendien zijn talrijke ethi-
sche en verloskundige comités tegen het draagmoeder-
schap gekant.

1. Les trois centres de fertilité mentionnés dans le rapport
d'information du Sénat proposent ce traitement. Est-ce tou-
jours d'actualité? Aujourd'hui, d'autres centres de fertilité
proposent-ils également ce traitement?

1. De drie fertiliteitscentra waarvan sprake in het infor-
matieverslag van de Senaat bieden deze behandeling aan.
Is dit tot op vandaag nog up-to-date? Zijn er nog bijko-
mende fertiliteitscentra die deze behandeling voorzien?

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de
demandes qui ont été introduites par centre au cours des
cinq dernières années?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal aanvragen
over de laatste vijf jaar per centrum?

3. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de traite-
ments effectués au cours des cinq dernières années, en opé-
rant une ventilation par centre?

3. Kan u een overzicht geven van het aantal behandelin-
gen over de laatste vijf jaar opgesplitst per centrum?

DO 2020202112147
Question n° 1052 de Madame la députée Nathalie

Gilson du 07 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202112147
Vraag nr. 1052 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Gilson van
07 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les incidents liés au PLF revenant d'une zone rouge hors
UE (QO 21270C).

Incidenten met het Passenger Locator Form (PLF) van rei-
zigers uit een rode zone buiten de EU (MV 21270C)

Récemment j'ai été interrogée sur des éventuels couacs
liés au Passenger Locator Form (PLF).

Recent kreeg ik vragen over eventuele problemen met
het Passenger Locator Form(PLF).

En effet, il semblerait que des passagers revenant d'une
zone rouge hors UE et ayant préalablement rempli le PLF
en version digitale avant embarquement, ont dû se faire
tester à leur arrivée à Brussels Airport.

Naar verluidt hebben passagiers die terugkeerden uit een
rode zone buiten de EU en die voor ze aan boord gingen
het digitale PLF ingevuld hadden, zich inderdaad bij hun
aankomst in Brussels Airport moeten laten testen.

Ces mêmes passagers, ont dû en outre remplir à nouveau
le formulaire PLF afin d'obtenir le QR Code et se mettre en
quarantaine jusqu'á l'obtention des résultats négatifs du test
PCR. Ils ont dût se faire tester une deuxième fois sept jours
plus tard.

Diezelfde passagiers moesten bovendien opnieuw een
PLF-formulier invullen om een QR-code te kunnen krijgen
en moesten in quarantaine gaan tot ze negatieve resultaten
van hun PCR-test zouden ontvangen. Ze moesten zich dan
zeven dagen later een tweede keer laten testen.
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Parmi ces passagers, certains avaient rempli le formulaire
en version papier dans l'avion et ont pu bénéficier de 48
heures pour se faire tester à condition de recevoir préala-
blement leur QR Code. Il me revient que la durée pour la
réception d'un QR Code par voie électronique peut prendre
jusqu'à quatre jours.

Sommige passagiers hadden in het vliegtuig de papieren
versie van het PLF ingevuld, waardoor ze 48 uur de tijd
kregen om zich te laten testen, op voorwaarde dat ze op
voorhand hun QR-code zouden ontvangen. Ik verneem dat
het tot vier dagen kan duren vooraleer men elektronisch
zijn QR-code ontvangt.

Ces témoignages me laissent perplexe. En effet, avons-
nous la garantie que 100 % des passagers ayant rempli le
PLF en version papier se feront tester? Aussi, si ces per-
sonnes sont contaminées à leur arrivée, elles peuvent éven-
tuellement en contaminer d'autres dans les 48 heures qui
précèdent le test ou pendant la période d'attente du QR
Code.

Ik sta versteld van deze verhalen. Hebben wij immers de
zekerheid dat 100 % van de passagiers die een papieren
PLF ingevuld hebben, zich laten testen? Indien deze reizi-
gers overigens besmet zijn bij hun aankomst, kunnen ze
eventueel anderen besmetten in de 48 uur vóór hun test of
terwijl ze op hun QR-code wachten.

Même si je suis consciente qu'il existe une fracture
numérique dans notre société et qu'il faille prévoir des
moyens pour ne pas exclure cette frange de la population,
l'inégalité de traitement évoquée ici, me laisse cependant
perplexe quant à l'efficacité de ce double système.

Ook al ben ik er mij van bewust dat er in onze maat-
schappij een digitale kloof bestaat en dat we middelen ter
beschikking moeten stellen om dat deel van de bevolking
niet uit te sluiten, gezien de hier geschetste ongelijke
behandeling, stel ik me toch vragen bij de doeltreffendheid
van dit dubbele systeem.

1. Pouvez-vous confirmer l'existence de ce double sys-
tème? Serait-ce un cas isolé?

1. Kunt u me het bestaan van dit dubbele systeem beves-
tigen? Gaat het over een alleenstaand geval?

2. Comment pouvons-nous nous assurer que 100 % des
personnes qui remplissent le PLF en version papier, se
testent réellement? De même, comment la véracité des
informations demandées dans le PLF peut-elle être authen-
tifiée vu que les contrôles à l'arrivée sont aléatoires?

2. Hoe kunnen we ons ervan vergewissen dat 100 % van
de reizigers die een papieren PLF invullen, zich ook daad-
werkelijk laten testen? Hoe kan er bovendien geauthenti-
ceerd worden dat de in het PLF gevraagde informatie
waarheidsgetrouw ingevuld wordt, aangezien er bij aan-
komst slechts at random gecontroleerd wordt?

DO 2020202112159
Question n° 1053 de Madame la députée Nawal Farih

du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202112159
Vraag nr. 1053 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
07 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les téléconsultations. Teleconsultaties.
La crise du coronavirus a fortement accéléré la numérisa-

tion de notre secteur des soins de santé. Beaucoup de
médecins se sont vus contraints d'organiser des consulta-
tions à distance. Celles-ci ont permis de poursuivre les
soins alors que de nombreux patients ne devaient plus quit-
ter leur domicile pour consulter un médecin. Les télécon-
sultations sont donc en quelque sorte devenues la norme et
différentes associations de médecins pensent que la méde-
cine numérique subsistera après la pandémie.

De coronacrisis heeft voor een enorme boost gezorgd
binnen onze digitale gezondheidszorg. Veel artsen waren
genoodzaakt om consultaties op afstand uit te voeren. Op
die manier kon de zorg verder worden gezet en moesten
veel patiënten hun woning niet meer verlaten om de arts te
raadplegen. Teleconsultaties zijn dan ook enigszins de
gewoonte geworden en de digitale dokter zal ook na
corona verder blijven bestaan volgens verschillende artsen-
verenigingen.
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1. a) Combien de consultations à distance ont eu lieu
depuis 2019? Je souhaite connaître les chiffres, aussi bien
absolus que relatifs, scindés par mois de prestations, par
province, par spécialité/discipline et par catégorie d'âge du
patient (-18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54
ans, 55-64 ans, 65-74 ans, +75 ans).

1. a) Hoeveel consultaties op afstand vonden er plaats
sinds 2019? Graag cijfers opgesplitst per prestatiemaand,
per provincie, per specialisatie/discipline en per leeftijds-
categorie (-18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-
74j, +75j) van patiënt, in zowel absolute en relatieve cij-
fers.

b) Parmi ces consultations, combien se sont déroulées par
téléphone?

b) Hoeveel daarvan waren via telefoongesprek?

c) Parmi ces consultations, combien se sont déroulées par
vidéo?

c) Hoeveel daarvan waren via videogesprek?

d) Au sein de quelles spécialités/disciplines (p. ex. méde-
cine générale, logopédie, psychologie ou psychothérapie),
les consultations à distance ont-elles été les plus utilisées et
combien y en a-t-il eu en moyenne par spécialité?

d) In welke specialisaties/disciplines (bijv. huisarts, logo-
pedist, psychologie of psychotherapie) werden consultaties
op afstand het meest toegepast en hoeveel gemiddeld per
specialisatie?

2. Combien de consultations physiques ont eu lieu depuis
2019? Je souhaite recevoir une réponse selon la même
répartition.

2. Hoeveel fysieke consultaties vonden er plaats sinds
2019? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Combien de consultations à distance et de consulta-
tions physiques ont été facturées à l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité depuis le début de la crise du
coronavirus? Quel est le prix moyen d'une consultation à
distance et d'une consultation physique, et quel montant
moyen est remboursé au patient? Je souhaiterais une répar-
tition des chiffres par spécialité/discipline.

3. Hoeveel consultaties op afstand en fysieke consultaties
werden aan het Rijksinstituut voor ziekte en invaliditeits-
verzekering gefactureerd sinds het begin van de coronacri-
sis? Wat is de gemiddelde prijs voor een consultatie op
afstand en fysieke consultatie en hoeveel wordt er gemid-
deld terugbetaald aan de patiënt? Graag opsplitsing per
specialisatie/discipline.

4. Quels sont les cinq types de prestations les plus fré-
quentes par consultation à distance? Je souhaite recevoir
les chiffres de 2019 à aujourd'hui, aussi bien absolus que
relatifs, scindés par an, par province et par spécialité/disci-
pline.

4. Wat zijn de vijf meest voorkomende types verstrekkin-
gen die via consultatie op afstand plaatsvinden? Graag cij-
fers vanaf 2019 tot nu, opgesplitst per jaar, per provincie en
per specialisatie/discipline, in zowel absolute en relatieve
cijfers.

DO 2020202112163
Question n° 1054 de Madame la députée Nawal Farih

du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202112163
Vraag nr. 1054 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
07 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les soins en cas d'AVC. Beroertezorg.
En Belgique, 60 personnes par jour sont victimes d'un

AVC ou d'une thrombose. Il s'agit de la principale cause
d'invalidité chez les adultes et de la deuxième cause de
décès la plus importante en Belgique. C'est pourquoi il est
si important de mettre en place des soins bien organisés en
cas d'AVC; les centres S2 sont au coeur de ces réseaux de
soins en cas d'AVC.

In België worden dagelijks 60 slachtoffers getroffen door
een beroerte of trombose. Het is de belangrijkste oorzaak
van invaliditeit bij volwassenen en de op één na grootste
doodsoorzaak in België. Dit maakt een goed georgani-
seerde beroertezorg, waarbij de S2-centra het centrum vor-
men van de beroertezorgnetwerken, dan ook zo belangrijk.
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La priorité dans le cadre des soins en cas d'AVC se situe
au niveau de l'optimisation de tout le trajet de soins, afin
que chaque patient belge bénéficie de la même qualité de
soins médicaux et paramédicaux, indépendamment de
l'hôpital où il est admis. Pour ce faire, il faut développer un
plan d'approche global basé sur les réseaux de soins en cas
d'AVC agréés et dirigés.

De prioriteit in het kader van de beroertezorg ligt bij de
optimalisatie van het gehele zorgtraject waarbij elke Belgi-
sche patiënt, onafhankelijk van het ziekenhuis van
opname, dezelfde kwaliteitsvolle medische en paramedi-
sche zorg krijgt. Er is nood aan een globaal plan van aan-
pak uitgaande van erkende en aangestuurde
beroertezorgnetwerken om dit te implementeren.

1. Combien d'AVC sont rapportés en moyenne chaque
jour? Je souhaiterais les chiffres, aussi bien absolus que
relatifs, depuis 2016, scindés par an, par province, par caté-
gorie d'âge (-18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-
54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans, +75 ans) et avec une réparti-
tion par sexe.

1. Hoeveel beroertes worden er gemiddeld dagelijks
gerapporteerd? Graag cijfers vanaf 2016, opgesplitst per
jaar, per provincie, per leeftijdscategorie (jonger dan 18j,
18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, ouder dan
75 jaar) en met een opsplitsing op basis van geslacht, in
zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Quelle est la durée de séjour moyenne à l'hôpital des
patients ayant été victimes d'un AVC? Je souhaiterais une
réponse selon la même répartition.

2. Wat is de gemiddelde ligtermijn in het ziekenhuis voor
beroertepatiënten? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Quel est le temps moyen nécessaire pour arriver
jusqu'à un hôpital spécialisé pour les patients ayant été vic-
times d'un AVC? Je souhaiterais les chiffres à partir de
2016, aussi bien absolus que relatifs, scindés par an et par
province.

3. Wat is de gemiddelde aanrijtijd naar een gespeciali-
seerd ziekenhuis voor beroertepatiënten? Graag cijfers
vanaf 2016, opgesplitst per jaar en per provincie, in zowel
absolute en relatieve cijfers.

4. a) Sur combien de patients ayant été victimes d'un
AVC sévère, des procédures invasives ont-elles été appli-
quées? Je souhaiterais une réponse selon la même réparti-
tion que pour la question 1.

4. a) Voor hoeveel acute beroertepatiënten werden inva-
sieve procedures toegepast? Graag met dezelfde opsplit-
sing als punt 1.

b) Quelles sont les procédures les plus fréquemment
appliquées?

b) Wat zijn de meest toegepaste procedures?

5. a) Quelle est la durée de revalidation moyenne des
patients ayant été victimes d'un AVC? Je souhaiterais une
réponse selon la même répartition que pour la question 1.

5. a) Wat is de gemiddelde revalidatieduur voor beroerte-
patiënten? Graag met dezelfde opsplitsing als punt 1.

b) Dans quel pourcentage des cas peut-on parler de
séquelles physiques ou neurologiques permanentes?

b) In hoeveel procent van de gevallen kan er gesproken
worden van blijvende lichamelijke of neurologische
schade?

DO 2020202112164
Question n° 1055 de Madame la députée Nawal Farih

du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202112164
Vraag nr. 1055 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
07 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les implants. Implantaten.
D'après les derniers chiffres, plus de 500 000 implants

médicaux seraient disponibles sur le marché belge. En
2017, l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) a remboursé pour 526 millions d'euros
d'implants. Ces coûts ont augmenté de 35 % par rapport à
2010.

Volgens de meest recente cijfers zijn er meer dan 500.000
medische implantaten beschikbaar op de Belgische markt.
In 2017 betaalde het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV) voor 526 miljoen euro terug aan
implantaten. Een kost die gestegen is met 35 % in vergelij-
king met 2010.
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L'orthopédie et la traumatologie constituent les postes les
plus élevés. Si les implants peuvent sauver des vies et allé-
ger des douleurs, il y a toutefois un revers à cette médaille:
ils font également des victimes. En 2017, dans notre pays,
nous avons recensé 1 695 problèmes avec des dispositifs
médicaux, dont 772 incidents avec des implants.

Vooral de orthopedie en de traumatologie zijn hierin de
grootste slokop. Implantaten kunnen mensenlevens redden
en de pijn verlichten maar hebben ook een keerzijde. Ook
implantaten maken slachtoffers. Zo noteerde men in 2017
ook in ons land 1.695 problemen met medische tools,
waarvan 772 incidenten met implantaten.

1. Quelles sont les cinq catégories d'implants les plus fré-
quentes sur le marché belge et quelle est leur proportion
par rapport au nombre total d'implants? Je souhaiterais
obtenir les chiffres à partir de 2016, tant absolus que rela-
tifs, ventilés par année.

1. Welke zijn de vijf categorieën van implantaten die het
meest voorkomen op de Belgische markt en wat is hun
aandeel in het totaal aantal implantaten? Graag cijfers
vanaf 2016, opgesplitst per jaar, in zowel absolute en rela-
tieve cijfers.

2. a) Combien de Belges ont un implant dans le corps? 2. a) Hoeveel Belgen hebben een implantaat in hun
lichaam?

b) Combien de Belges ont plusieurs implants dans le
corps?

b) Hoeveel Belgen hebben meerdere implantaten in hun
lichaam?

Je souhaiterais obtenir les chiffres, tant absolus que rela-
tifs, depuis 2106, ventilés par année, par province, et par
catégorie d'âge (-18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans,
45-54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans, +75 ans), avec une répar-
tition par sexe.

Graag cijfers vanaf 2016, opgesplitst per jaar, per provin-
cie, per leeftijdscategorie (jonger dan 18j, 18-24j, 25-34j,
35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, ouder dan 75 jaar) en met
een opsplitsing op basis van geslacht, in zowel absolute en
relatieve cijfers.

3. Pour chaque catégorie d'âge, pouvez-vous indiquer le
nombre de personnes ayant un implant?

3. Kunt u per leeftijdscategorie het aantal mensen met
een implantaat oplijsten?

4. a) Combien de problèmes avec des dispositifs médi-
caux ont été signalés au cours des cinq dernières années?

4. a) Hoeveel problemen met medische tools werden er
de afgelopen vijf jaar gemeld?

b) Parmi ceux-ci, combien concernaient des incidents
avec des implants? Je souhaiterais obtenir les chiffres à
partir de 2016, tant absolus que relatifs, ventilés par année,
par mois et par province.

b) Hoeveel daarvan waren incidenten met implantaten?
Graag cijfers vanaf 2016, opgesplitst per jaar, per maand
en per provincie, in zowel absolute en relatieve cijfers.

5. À quel montant se sont élevés les remboursements de
l'INAMI pour des implants au cours des cinq dernières
années? Je souhaiterais obtenir les chiffres à partir de 2016,
tant absolus que relatifs, ventilés par année, par mois et par
province.

5. Hoeveel betaalde het RIZIV de afgelopen vijf jaar
terug aan implantaten? Graag cijfers vanaf 2016, opge-
splitst per jaar, per maand en per provincie, in zowel abso-
lute en relatieve cijfers.

DO 2020202112167
Question n° 1057 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202112167
Vraag nr. 1057 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le remboursement du Straterra. Terugbetaling Straterra.
Dans le cadre de l'intervention médicamenteuse pour le

trouble du déficit de l'attention avec ou sans hyperactivité
(TDA/H), un remboursement est aujourd'hui prévu pour
certains médicaments et non pour d'autres.

In het kader van de medicamenteuze interventie bij aan-
dachtsdeficiëntie-/hyperactiviteitsstoornis (ADHD) wordt
vandaag voor bepaalde medicamenten een terugbetaling
voorzien en voor anderen niet.
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La Rilatine à courte durée d'action et l'Equasym XR sont
actuellement remboursés par la mutualité à certaines
conditions. La Rilatine MR (20 et 30 mg) peut être rem-
boursée si l'enfant/le jeune a d'abord été traité durant au
moins six mois avec de la Rilatine à courte durée d'action,
mais que "la prise dans la journée n'est pas contrôlable et
l'enfant montre de sévères limitations fonctionnelles".

Kortwerkende Rilatine en Equasym XR worden vandaag
door de mutualiteit terugbetaald onder bepaalde voorwaar-
den. Rilatine MR (20 en 30 mg) kan terugbetaald worden
als het kind/de jongere eerst minstens zes maanden behan-
deld werd met kortwerkende Rilatine, maar de "inname
gedurende de dag is niet controleerbaar en het betreft een
kind met ernstige functionele beperkingen".

Les médicaments Rilatine MR 10 mg, Rilatine MR 40
mg, Concerta, Medikinet, Strattera et Intuniv ne sont pas
remboursés par la mutualité.

Rilatine MR 10 mg, Rilatine MR 40 mg, Concerta, Medi-
kinet, Strattera en Intuniv, worden niet terugbetaald door
de mutualiteit.

En mars 2021, le Conseil Supérieur de la Santé (CSS) a
publié des recommandations pour la prise en charge médi-
camenteuse et non médicamenteuse du TDA/H. Si en des-
sous de six ans aucun traitement médicamenteux n'est
recommandé, à partir de six ans, on peut mettre en place,
selon les cas, un traitement médicamenteux seul, une inter-
vention non médicamenteuse seule, ou une combinaison
des deux.

In maart 2021 publiceerde de Hoge Gezondheidsraad
(HGR) aanbevelingen voor de farmacologische en niet-far-
macologische behandeling van ADHD. Onder de zes jaar
wordt geen medicamenteuze behandeling aanbevolen,
maar vanaf zes jaar kan, naargelang het geval, een zuiver
medicamenteuze behandeling, een zuiver niet-medicamen-
teuze behandeling of een combinatie van beide worden
opgestart.

En guise de prise en charge médicamenteuse pour les
enfants de six ans et plus, le CSS recommande le méthyl-
phénidate (de préférence à libération prolongée), ensuite la
dex(tro)amphétamine (de préférence à action prolongée),
et l'atomoxétine ou la guanfacine si le traitement par stimu-
lants est inefficace. Chez les adultes, le méthylphénidate
ou la lisdexamphétamine ou la dex(tro)amphétamine
constituent le premier choix, l'atomoxétine le deuxième
choix, et le bupropion le troisième choix. La guanfacine
n'est quant à elle actuellement pas recommandée pour le
traitement des adultes présentant un TDA/H.

Als medicamenteuze interventies voor kinderen van zes
jaar en ouder beveelt de HGR methylfenidaat (bij voorkeur
met verlengde afgifte) aan als eerste keuze, gevolgd door
dex(tro)amfetamine (bij voorkeur langwerkend), en ato-
moxetine of guanfacine als de behandeling met stimulantia
niet effectief is. Bij volwassenen is methylfenidaat of lisd-
examfetamine of dex(tro)amfetamine de eerste keuze, ato-
moxetine is de tweede keuze en bupropion is de derde
keuze. Guanfacine wordt momenteel niet aanbevolen voor
de behandeling van volwassenen met ADHD.

D'après le CSS, le remboursement de toutes ces formes
médicamenteuses devrait être possible, dès lors que le
prescripteur suit les directives.

Volgens de HGR zou de terugbetaling van al deze medi-
catievormen mogelijk moeten zijn, wanneer de voorschrij-
ver de richtlijnen volgt.

Le Straterra fait également partie du groupe de l'ato-
moxétine, mais il n'est pas remboursé pour l'heure.

Onder de groep atomoxetine valt ook Straterra dat van-
daag niet wordt terugbetaald.

1. Est-il envisagé d'également rembourser le Straterra
dans le cadre de l'intervention médicamenteuse pour le
TDA/H? Dans l'affirmative, dans quel délai? Dans la néga-
tive, pour quelles raisons?

1. Wordt overwogen om ook Straterra terug te betalen in
het kader van de medicamenteuze interventie bij ADHD?
Zo ja, op welke termijn wordt dit verwacht? Zo neen,
waarom niet?

2. Comment donnera-t-on suite aux recommandations du
CSS pour la prise en charge médicamenteuse et non médi-
camenteuse du TDA/H chez les enfants et les adultes?

2. Op welke manier zal gevolg gegeven worden aan de
aanbevelingen van de HGR voor de farmacologische en
niet-farmacologische behandeling van ADHD bij kinderen
en volwassenen?
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DO 2021202212224
Question n° 1063 de Madame la députée Tania De

Jonge du 12 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212224
Vraag nr. 1063 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
12 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Soins de santé mentale pour les personnes âgées. Psychische zorg voor ouderen.
Les personnes âgées ayant des besoins importants en

matière de soins psychiatriques et physiques cherchent
souvent en vain l'aide qui leur serait nécessaire et trouvent
porte close, l'offre étant très limitée. Il est urgent d'élargir
l'offre de soins psychiatriques, parce que le nombre de ces
patients ne fera que croître en raison du vieillissement de la
population.

Ouderen met zware psychiatrische noden en fysieke
zorgnoden vinden vaak niet de hulp die ze nodig hebben en
staan voor gesloten deuren, omdat het aanbod zo beperkt
is. Er is dringend nood aan een breder psychiatrisch zorg-
aanbod, want deze groep zal enkel groeien als gevolg van
de vergrijzing.

Les personnes âgées souffrant d'un trouble psychiatrique
ont particulièrement du mal à trouver un soutien et des
soins adaptés à leurs besoins spécifiques. De plus en plus
de personnes âgées risquent ainsi de passer entre les
mailles du filet. C'est ce qu'annonce le Conseil flamand des
personnes âgées (Vlaamse Ouderenraad), qui a soulevé le
problème à l'occasion de la Journée internationale des per-
sonnes âgées.

Ouderen met een psychiatrische aandoening hebben het
bijzonder moeilijk om zorg en ondersteuning te vinden die
aangepast is aan hun specifieke noden. Steeds meer oude-
ren dreigen zo door de mazen van het net te vallen. Zo
weet de Vlaamse Ouderenraad te vertellen, die dit pro-
bleem aankaartte naar aanleiding van de internationale dag
van de ouderen.

1. Quelles actions ont-elles déjà été entreprises afin
d'améliorer les soins de santé mentale pour les personnes
âgées?

1. Welke acties zijn er al ondernomen om de psychische
zorg voor ouderen te verbeteren?

2. Que pensez-vous d'un élargissement de ces soins? 2. Hoe staat u tegenover een verdere uitbreiding van deze
zorg?

3. En discuterez-vous avec les ministres des entités fédé-
rées chargés des maisons de repos et de soins?

3. Gaat u hierover overleg plegen met de bevoegde
ministers van de deelstaten voor de woonzorgcentra?

DO 2021202212225
Question n° 1064 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 12 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202212225
Vraag nr. 1064 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
12 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'appel aux projets pilotes Hospital Outbreak Support
Teams.

De oproep voor proefprojecten Hospital Outbreak Support
Teams.

La crise du coronavirus a clairement montré qu'il était
nécessaire de renforcer la gestion des risques d'infection.
Dans ce cadre, le SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne
alimentaire et Environnement a lancé un appel aux projets
pilotes, baptisé Hospital Outbreak Support Teams (HOST).

De coronacrisis toonde duidelijk aan dat er een noodzaak
is om infectierisicobeheer te versterken. In dat kader lan-
ceerde de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voed-
selketen en Leefmilieu een oproep voor proefprojecten
Hospital Outbreak Support Teams (HOST) genoemd.
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Le projet pilote vise à mettre en place des équipes multi-
disciplinaires en hôpital disposant d'une expertise dans la
gestion des risques infectiologiques et épidémiologiques:
les équipes HOST. Ces équipes doivent contribuer au ren-
forcement de la prévention et du contrôle des infections,
aider à une meilleure gestion des agents anti-infectieux et
renforcer le rôle de la pharmacie clinique liée à l'infectiolo-
gie.

Het proefproject heeft als doel om multidisciplinaire zie-
kenhuisteams in te voeren met expertise over het beheer
van infectie- en epidemiologische risico's: HOST-teams.
Die teams moet bijdragen aan de versterking van de infec-
tiepreventie en -controle, een beter gebruik van infectiewe-
rende middelen en de klinische farmacie in verband met
infectiologie.

Le projet pilote doit permettre la collaboration entre les
hôpitaux, et l'échange mutuel d'activités et de moyens de
sorte à les utiliser le plus efficacement possible au niveau
supra-institutionnel. Il doit, en outre, veiller à la mise en
place d'une approche transversale et transmurale, en
concertation avec les autorités compétentes en matière de
santé, afin de mettre l'expertise des hôpitaux à disposition
tant des collectivités résidentielles que des acteurs des
soins de première ligne.

Het proefproject moet het mogelijk maken om de samen-
werking tussen ziekenhuizen en wederzijdse uitwisseling
van activiteiten en middelen die zo doeltreffender gebruikt
worden op supra-institutioneel niveau. Daarnaast moet het
ook zorgen voor een transversale en transmurale aanpak, in
overleg met de bevoegde gezondheidsoverheden, die het
mogelijk maakt de ziekenhuisexpertise ter beschikking te
stellen van residentiële collectiviteiten en actoren van de
eerstelijnsgezondheidszorg.

Bref, les équipes HOST sont en mesure de mieux nous
préparer et nous protéger à l'apparition d'infections, aussi
bien durant cette crise que par la suite.

De HOST-teams kunnen ons kort gezegd beter voorberei-
den en beschermen tegen uitbraken van infecties, zowel tij-
dens als na deze crisis.

1. Combien d'hôpitaux ont répondu à l'appel et introduit
une candidature? Combien de candidatures ont été accep-
tées?

1. Hoeveel ziekenhuizen gingen in op de oproep en dien-
den een kandidatuur in? Hoeveel kandidaturen werden
aanvaard?

2. Je souhaiterais un relevé des hôpitaux qui ont mis sur
pied une équipe HOST, ainsi que des hôpitaux associés qui
sont impliqués.

2. Graag een overzicht van de ziekenhuizen die een
HOST-team oprichtten en eveneens van de geassocieerde
ziekenhuizen die daarbij betrokken zijn.

3. Je souhaiterais aussi un relevé du nombre d'équiva-
lents temps plein par équipe HOST.

3. Graag ook een overzicht van het aantal voltijdequiva-
lenten per HOST-team.

4. Quand pensez-vous pouvoir réaliser une première éva-
luation du projet pilote?

4. Wanneer denkt u een eerste evaluatie te kunnen doen
van het proefproject?

5. Savez-vous comment se déroule la collaboration entre
les équipes HOST et les acteurs de soins des entités fédé-
rées, notamment les maisons de repos et de soins? Quelles
améliorations pourraient y être apportées?

5. Heeft u zicht op hoe de samenwerking tussen de
HOST-teams en de deelstatelijke zorgactoren, zoals de
woonzorgcentra, verloopt? Welke verbeteringen zijn daar
mogelijk?

6. Les autorités flamandes disposent d'Outbreak Support
Teams (OST) poursuivant un objectif similaire. Comment
se déroule la collaboration avec ces équipes? Y a-t-il égale-
ment des projets comparables aux OST au sein des autres
entités fédérées? Dans l'affirmative, comment se déroule la
collaboration avec ces équipes?

6. De Vlaamse Overheid heeft outbreak support teams
(OST's) met een soortgelijke doelstelling. Hoe verloopt de
samenwerking met die teams? Zijn er ook in de andere
deelstaten ook projecten zoals de OST's? Indien ja, hoe
verloopt de samenwerking daarmee?

7. L'un des objectifs des équipes HOST consiste à garan-
tir une permanence téléphonique 7j/7 dans les domaines de
l'infectiologie, de l'hygiène hospitalière, de la microbiolo-
gie et de la pharmacie clinique, afin d'offrir un support adé-
quat. Pouvez-vous préciser en quoi consiste précisément
cette permanence? Quels acteurs doivent être simultané-
ment de garde?

7. Een van de doelstellingen van de HOST-teams is dat er
zeven dagen op zeven telefonische permanentie is van
infectiologie, ziekenhuishygiëne, microbiologie en klini-
sche farmacie, teneinde goede ondersteuning te garande-
ren. Kan u verduidelijken wat die permanentie precies
inhoudt? Welke actoren moeten allemaal op hetzelfde
moment van wacht zijn?
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DO 2021202212226
Question n° 1065 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 12 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212226
Vraag nr. 1065 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
12 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le nombre de généralistes par Région et les pénuries. Aantal huisartsen per regio en tekorten.
Il s'agit d'une problématique connue depuis quelques

années déjà: trois communes flamandes sur quatre sont
confrontées à une pénurie de généralistes, comme nous
l'avons encore lu récemment dans l'hebdomadaire Dag
Allemaal.

Het is een gekende problematiek die al enkele jaren mee-
gaat: drie op vier Vlaamse gemeenten kampt met een huis-
artsentekort, zo vernamen we recent nogmaals via het
weekblad Dag Allemaal.

Chaque année, l'Agentschap Zorg en Gezondheid calcule
quelles communes de Flandre constituent une "zone priori-
taire" pour l'établissement de généralistes. Il s'agit des
communes comptant moins de 90 généralistes actifs pour
100 000 habitants (ou moins de 125 généralistes dans les
communes à faible densité).

Elk jaar berekent het Agentschap Zorg en Gezondheid
welke gemeenten in Vlaanderen een "prioritaire zone" zijn
voor de vestiging van huisartsen. Het zijn gemeenten waar
minder dan 90 actieve huisartsen per 100.000 inwoners
zijn (of minder dan 125 in dunbevolkte gemeenten).

Pour la période la plus récente de juin 2019 à fin 2020, la
Flandre compte 227 communes de ce type (hors Anvers et
Gand). L'an dernier, ce chiffre était encore stabilisé à 195.
Le nombre de généralistes agréés continue pourtant d'aug-
menter au fil des ans. Il faut donc parvenir à attirer les
généralistes dans les bonnes communes (https://www.zorg-
en-gezondheid.be/aantal-huisartsarme-gemeentes-blijft-
toenemen).

Voor de meest recente periode van juni 2019 tot eind
2020 telt Vlaanderen 227 dergelijke gemeenten (Antwer-
pen en Gent niet meegeteld). Vorig jaar stabiliseerde dat
aantal nog op 195. Toch blijft ook het aantal erkende huis-
artsen jaar na jaar stijgen. Het is dus een kwestie van de
huisartsen naar de juiste gemeenten te krijgen (https://
www.zorg-en-gezondheid.be/aantal-huisartsarme-gemeen-
tes-blijft-toenemen).

Les généralistes qui s'établissent dans une telle commune
prioritaire ou pauvre en généralistes peuvent, en Flandre,
bénéficier d'une prime d'encouragement de 20 000 euros.
Cette prime à l'installation n'est pas le seul soutien finan-
cier du fonds d'impulsion et d'aide à la médecine générale
en Flandre. Les généralistes peuvent également bénéficier
d'un prêt sans intérêts pour lancer leur premier cabinet,
ainsi que d'une intervention pour un employé d'accueil ou
administratif ou un télésecrétariat. En 2018, les moyens
affectés à ces primes ont encore été augmentés de 3,4 mil-
lions d'euros, afin de pouvoir répondre à toutes les
demandes.

Huisartsen die zich in zo'n prioritaire of huisartsarme
gemeente vestigen, kunnen daarvoor in Vlaanderen een
aanmoedigingspremie van 20.000 euro krijgen. De vesti-
gingspremie is niet de enige financiële ondersteuning in
het zogeheten "impuls- of ondersteuningsfonds" voor huis-
artsen in Vlaanderen. Huisartsen kunnen ook een renteloze
lening krijgen voor de eerste opstart van hun praktijk, een
tegemoetkoming voor een onthaal- of administratief
bediende of telesecretariaat. De middelen voor die premies
werden in 2018 nog verhoogd met 3,4 miljoen euro, zodat
alle aanvragen ingewilligd kunnen worden.

Un groupe de travail composé d'experts travaille actuel-
lement à la révision et l'amélioration de ces formes de sou-
tien. Le critère actuel de définition d'une zone prioritaire
est en effet trop brut. Une précédente évaluation a révélé
que la prime à l'installation n'était pas suffisante pour
convaincre un généraliste de choisir une zone prioritaire.
Le groupe de travail transmettra ses recommandations à ce
sujet au nouveau gouvernement flamand.

Een werkgroep van experten werkt momenteel wel aan
een herziening en verbetering van die ondersteuningsvor-
men. Het huidige criterium voor een prioritaire zone is
immers te ruw. En uit eerdere evaluatie bleek ook dat de
vestigingspremie op zich onvoldoende doorslaggevend is
om een huisarts te laten kiezen voor een prioritaire zone.
De werkgroep zal daarover aanbevelingen doen aan de
nieuwe Vlaamse regering.
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1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de généra-
listes par région, et ce pour tout le territoire, en indiquant
l'ampleur de la pénurie et le nombre de généralistes supplé-
mentaires nécessaires par région pour compenser cette
pénurie (au moins 90 pour 10 000 habitants)?

1. Kan u een overzicht geven van het aantal huisartsen
per regio, en dit voor gans het grondgebied met daarbij de
aanduiding van de grootte van het tekort, alsook hoeveel
artsen er per regio extra nodig zijn om het tekort (minimaal
90 per 10.000 inwoners) te compenseren?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'évolution au cours
des trois dernières années? Dans quelles régions la situa-
tion est-elle restée stable, a évolué favorablement ou s'est
dégradée? De quelles régions devons-nous nous préoccu-
per, par exemple, en raison de l'âge moyen des médecins,
de l'arrêt attendu de l'activité de certains médecins, de
l'attractivité limitée?

2. Kan u zicht geven op de evolutie van de afgelopen drie
jaar? Welke regio's zijn stabiel gebleven, kenden vooruit-
gang of achteruitgang? Over welke regio's moeten we ons
zorgen maken omwille van bijvoorbeeld de gemiddelde
leeftijd van de artsen, de verwachte uitval, het geringe aan-
zuigeffect?

3. La Flandre propose plusieurs mesures de soutien en
vue de rétablir l'équilibre au sein des différentes com-
munes. Quelles mesures sont prises dans les autres entités
fédérées?

3. Vlaanderen hanteert een aantal ondersteunende maat-
regelen om het evenwicht in de verschillende gemeenten te
herstellen. Welke maatregelen worden in de andere deel-
staten gehanteerd?

4. Quelles mesures le gouvernement fédéral peut-il
prendre/prendra-t-il pour veiller à ce qu'il y ait suffisam-
ment de généralistes dans toutes les communes, au vu de
l'importance cruciale de la première ligne?

4. Welke maatregelen kan/zal de federale regering nog
nemen om er voor te zorgen dat er in alle gemeenten vol-
doende huisartsen aanwezig zijn, gelet op het groot belang
van de eerstelijn?

DO 2021202212227
Question n° 1066 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 12 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212227
Vraag nr. 1066 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
12 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La dispense d'inscription des montants indus non recou-
vrables en tant que frais d'administration pour les orga-
nismes assureurs.

De vrijstelling van de boeking van niet-terugvorderbare
onverschuldigde bedragen als administratiekost bij ver-
zekeringsinstellingen.

Les mutualités ont pour mission légale de recouvrer les
montants alloués à tort ou indus pour des soins médicaux,
des allocations d'incapacité de travail ou d'invalidité, des
allocations de maternité ou des montants qui auraient dû
être payés par un autre organisme assureur. Si elles ne par-
viennent pas à recouvrer un montant indu dans les délais,
elles doivent en principe imputer ce montant sur leurs
propres frais de fonctionnement.

Ziekenfondsen hebben de wettelijke opdracht om
onterecht uitgekeerde of onverschuldigde bedragen voor
geneeskundige verzorging, arbeidsongeschiktheids- en
invaliditeitsuitkeringen, moederschapsuitkeringen of van
bedragen die door een andere verzekeringsinstelling had-
den moeten worden uitbetaald terug te vorderen. Als zij er
niet in slagen een onverschuldigd bedrag tijdig terug te
vorderen, moeten zij dit bedrag in principe verhalen op hun
eigen werkingskosten.

Néanmoins, conformément à l'article 327 § 2 de l'arrêté
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, le fonctionnaire dirigeant du Ser-
vice du contrôle administratif (SCA) peut dispenser
l'organisme assureur d'inscrire les montants indus non
recouvrables en frais d'administration dans certains cas:

Niettemin kan, conform artikel 327 § 2 van het konink-
lijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
de leidend ambtenaar van de Dienst voor administratieve
controle (DAC) de verzekeringsinstelling in bepaalde
gevallen vrijstellen van de boeking van niet-terugvorder-
bare onverschuldigde bedragen als administratiekost:
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- le paiement indu ne résulte pas d'une faute, d'une erreur
ou d'une négligence de l'organisme assureur;

- de onverschuldigde betaling niet voortvloeit uit een
fout, een vergissing of een nalatigheid van de verzeke-
ringsinstelling;

- l'organisme assureur en a poursuivi le recouvrement par
toutes voies de droit, y compris la voie judiciaire, étant
entendu que l'organisme assureur n'est pas obligé d'utiliser
les voies de droit dont le coût dépasserait le montant à
récupérer. Cette condition est réputée remplie lorsque le
recouvrement des prestations indues est considéré comme
aléatoire ou lorsque les frais afférents à l'exécution de la
décision judiciaire définitive dépassent le montant à récu-
pérer;

- de verzekeringsinstelling alle te harer beschikking
staande middelen, rechtsmiddelen inbegrepen, heeft aange-
wend om de terugbetaling te vorderen, evenwel is de ver-
zekeringsinstelling niet verplicht om rechtsmiddelen aan te
wenden indien de kosten het terug te vorderen bedrag over-
schrijden. Die voorwaarde wordt als vervuld beschouwd
wanneer de terugvordering van de onverschuldigde presta-
ties als onzeker wordt beschouwd of wanneer de kosten
verbonden aan de uitvoering van de gerechtelijke eindbe-
slissing het terug te vorderen bedrag overschrijden;

- la demande porte sur un montant de 600 euros au
moins.

- de aanvraag betrekking heeft op een bedrag van ten
minste 600 euro.

Je souhaiterais connaître, pour les cinq dernières années,
par organisme assureur et par mutualité, chaque fois d'une
part pour les soins médicaux et d'autre part pour les alloca-
tions:

Graag voor de afgelopen vijf jaar per verzekeringsinstel-
ling en opgesplitst per ziekenfonds telkens voor enerzijds
geneeskundige zorgen en anderzijds voor uitkeringen:

1. le nombre de demandes de dispense d'inscription des
montants indus non recouvrables en tant que frais d'admi-
nistration;

1. het aantal aanvragen tot vrijstelling van de boeking
van niet-terugvorderbare onverschuldigde bedragen als
administratiekost;

2. les montants pour lesquels la dispense a été demandée; 2. de bedragen waarvoor de vrijstelling gevraagd werd;
3. le nombre de décisions relatives aux demandes de dis-

pense d'inscription des montants indus non recouvrables en
tant que frais d'administration, scindées selon la recevabi-
lité, l'octroi et le refus;

3. het aantal beslissingen met betrekking tot de aanvra-
gen, tot vrijstelling van de boeking van niet-terugvorder-
bare onverschuldigde bedragen als administratiekost,
opgesplitst volgens ontvankelijkheid, toekenning en wei-
gering;

4. chaque fois les montants nominaux de l'octroi/du refus
de la dispense.

4. telkens de nominale bedragen van de toekenning/wei-
gering vrijstelling.

DO 2021202212229
Question n° 1067 de Madame la députée Sofie Merckx

du 12 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202212229
Vraag nr. 1067 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
12 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le personnel soignant. Zorgpersoneel.
La pression qui pèse sur le personnel soignant en raison

de la crise sanitaire est grande alors qu'il était déjà à bout
de forces avant la crise. Récemment encore, il est apparu
que 17 % du personnel des soins intensifs de l'hôpital
Ziekenhuis Oost-Limburg (ZOL) à Genk est absent pour
maladie de longue durée. Selon l'hôpital, c'est la consé-
quence de dix-huit mois de travail effectué avec de lourds
équipements de protection, ainsi que du taux de mortalité
très élevé auquel le personnel a été confronté, ce qui a des
effets dévastateurs.

De druk op het zorgpersoneel door de coronacrisis is
groot. Al voor de crisis zaten ze op het tandvlees. Recent
nog bleek dat 17 % van het personeel op intensieve zorg in
het Ziekenhuis Oost-Limburg (ZOL) in Genk langdurig is
uitgevallen. "Dat is de weerbots van anderhalf jaar werken
in beschermende kledij, heel zwaar ingepakt elke dag, en
een hoge mortaliteitsgraad waarmee men geconfronteerd
wordt. Dat hakt erin", laat het ziekenhuis weten.
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Je souhaite dès lors poser les questions suivantes, qui
sont d'application de manière générale et non spécifique-
ment à l'hôpital en question.

Vandaar mijn vragen, die in het algemeen gelden (niet
specifiek voor het ZOL).

Si vous ne possédez pas les données ou informations
demandées, veuillez en indiquer la raison. Veuillez égale-
ment préciser si vous estimez qu'il est important d'avoir
une vue sur ces informations.

Indien u niet over de gegevens/informatie beschikt, graag
aangeven waarom dat zo is en of u het belangrijk vindt om
zicht te hebben op die informatie.

1. Combien d'infirmiers et d'infirmières sont-ils en congé
de maladie de longue durée depuis le début de la crise sani-
taire?

1. Hoeveel verpleegkundigen zijn er sinds de coronacri-
sis langdurig ziek?

2. Combien d'infirmiers et d'infirmières ont-ils quitté le
secteur des soins à la suite de la crise du covid?

2. Hoeveel verpleegkundigen hebben de sector verlaten
na corona?

3. Combien d'infirmiers et d'infirmières salariés ont-ils
adopté le statut d'infirmier indépendant?

3. Hoeveel loontrekkende verpleegkundigen zijn overge-
stapt naar zelfstandige verpleegkundige?

DO 2021202212233
Question n° 1068 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 12 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212233
Vraag nr. 1068 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 12 oktober 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les hospitalisations COVID. Ziekenhuisopnames van coronapatiënten.
1. Quels sont les coûts de la prise en charge d'un patient

COVID en soins intensifs dans chaque région?
1. Hoeveel kost de behandeling van een coronapatiënt op

de intensive care in elk Gewest?
2. Quel est le nombre de patients COVID en soins inten-

sifs qui sont non-vaccinés par rapport au nombre de
patients vaccinés pour chaque région?

2. Hoeveel niet-gevaccineerde coronapatiënten liggen er
op de intensivecareafdelingen en hoe verhoudt dit aantal
zich tot het aantal gevaccineerde coronapatiënten op de
ic's? Graag ook een opsplitsing van deze cijfers per
Gewest.

DO 2021202212280
Question n° 1069 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 13 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212280
Vraag nr. 1069 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 13 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le diabète. Diabetes.
Un capteur de glucose avec alerte a de gros avantages

pour les patients présentant un diabète de type 1 par rap-
port à un capteur sans alerte. C'est ce que révèle une étude
de six centres belges de traitement du diabète. Le capteur
avec alerte permet un meilleur contrôle du taux de sucre
dans le sang et tranquillise davantage les patients. L'étude a
été publiée dans la revue médicale The Lancet.

Een glucosensor met alarm heeft grote voordelen voor
patiënten met diabetes type 1, in vergelijking met een sen-
sor zonder alarm. Dat blijkt uit een studie van zes Belgi-
sche diabetescentra. De sensor met alarm leidt tot een
betere bloedsuikercontrole en geeft de patiënten meer
gemoedsrust. De studie is gepubliceerd in het medisch vak-
blad The Lancet.
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Les personnes présentant un diabète de type 1 doivent
régulièrement mesurer leur taux de sucre dans le sang pour
pouvoir l'ajuster si nécessaire. Auparavant, elles se
piquaient le bout du doigt, mais aujourd'hui, la plupart des
patients portent un petit appareil combiné à un capteur
sous-cutané. Ce dernier est lié à une application sur le
smartphone ou la smartwatch du patient.

Mensen met diabetes type 1 moeten de hoeveelheid sui-
ker in hun bloed regelmatig meten om te kunnen bijsturen
wanneer dat nodig is. Vroeger gebeurde dat met vinger-
prikken, maar vandaag dragen de meeste patiënten een toe-
stelletje met een onderhuidse sensor. Dat is verbonden met
een app op de smartphone of smartwatch van de patiënt.

Il existe deux types d'appareils: avec ou sans fonction
d'alerte en cas de taux de sucre dans le sang trop faible ou
trop élevé. Pour l'instant, le modèle avec alerte n'est que
partiellement remboursé en Belgique.

Er bestaan twee soorten van die toestellen: met of zonder
alarmfunctie bij te lage of te hoge bloedsuikerwaarden.
Voorlopig wordt het type met alarm beperkt terugbetaald in
België.

Des chercheurs ont réalisé une étude comparative sur 254
patients adultes. Tous les patients avaient déjà une expé-
rience avec un capteur sans alerte. Durant l'étude, une moi-
tié des personnes a continué d'utiliser ce capteur, tandis que
l'autre a utilisé un modèle avec alerte. Les deux groupes
ont été suivis durant six mois. Le groupe de patients qui
utilisaient le capteur avec alerte s'est avéré, de manière
générale, mieux garder sous contrôle ses valeurs glycé-
miques, a expliqué l'endocrinologue Margaretha Visser
(UZ Leuven).

Onderzoekers voerden een vergelijkende studie uit met
254 volwassen patiënten. Alle patiënten hadden al ervaring
met het type sensor zonder alarm. Tijdens de studie bleef
de ene helft van de mensen die sensor gebruiken, de andere
helft kreeg het type met alarm. Beide groepen werden
gedurende zes maanden opgevolgd. De groep patiënten die
de sensor met alarm gebruikte, bleek in het algemeen hun
bloedsuikerwaardes beter onder controle te kunnen hou-
den, verklaart endocrinologe dr. Margaretha Visser (UZ
Leuven).

Ils avaient donc moins souvent un taux de sucre trop
faible ou trop élevé dans le sang que les patients qui ont
utilisé un capteur sans alerte. Les questionnaires ont, en
outre, révélé qu'ils avaient moins peur de faire une hypog-
lycémie et étaient plus satisfaits de leur traitement. Le cap-
teur avec alerte permet donc un meilleur contrôle de la
glycémie et améliore la qualité de vie.

Zij hadden dus minder vaak een te lage of te hoge bloeds-
uikerspiegel dan de patiënten die de sensor zonder alarm
gebruikten. Uit vragenlijsten bleek bovendien dat ze min-
der angst voor hypoglycemie ervaarden en meer tevreden
waren over de behandeling. De sensor met alarm zorgt dus
voor een betere bloedsuikercontrole en een verhoogde
levenskwaliteit.

1. Combien de personnes souffrent de diabète en Bel-
gique? Je souhaiterais une répartition par type de diabète et
l'évolution du nombre de patients au cours des cinq der-
nières années.

1. Hoeveel mensen in België lijden aan diabetes? Graag
een opdeling per type diabetes en de evolutie van het aantal
patiënten de laatste vijf jaar.

2. Combien de personnes utilisent un capteur de glucose
avec alerte et combien sans alerte? Je souhaiterais une
répartition par type de diabète.

2. Hoeveel mensen gebruiken een glucosensor met alarm
en hoeveel zonder alarm? Graag een opdeling per type dia-
betes.

3. Prévoirez-vous un meilleur remboursement pour ces
appareils avec alerte compte tenu  de leurs bénéfices phy-
siques et psychologiques? Si oui, pour quels types de dia-
bètes?

3. Zal u een betere terugbetaling voorzien voor deze toe-
stellen met alarm gezien het fysieke en psychologische
gunstige effect? En voor welke types diabetes zou u dat
dan doen?

4. Veillerez-vous à ce que les patients puissent avoir le
choix d'opter pour un appareil sans alerte?

4. Zorgt u ervoor dat de patiënten die een toestel zonder
alarm verkiezen, nog steeds de keuze krijgen?
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2020202112162
Question n° 331 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 octobre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202112162
Vraag nr. 331 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les lanceurs d'alerte. Klokkenluiders.
Récemment, plusieurs inspecteurs environnement fla-

mands ont témoigné à visage caché dans le programme
Pano de la VRT au sujet du dossier PFOS, en disant qu'ils
n'étaient pas en mesure de toujours contrôler correctement
la pollution au sein des entreprises. Ils ont notamment
invoqué l'influence exercée par leur supérieur, même dans
le dossier de la pollution au PFOS par l'entreprise chimique
3M à Zwijndrecht.

Onlangs getuigden enkele Vlaamse milieu-inspecteurs in
het kader van het PFOS-dossier in het VRT-programma
Pano anoniem over het feit dat ze vervuiling bij bedrijven
niet altijd goed kunnen controleren. Ze verwezen hiervoor
onder andere naar beïnvloeding van hun leidinggevende,
ook in het dossier van de PFOS-vervuiling door chemiebe-
drijf 3M in Zwijndrecht.

Le personnel des pouvoirs publics flamands qui constate
des irrégularités peut toutefois s'appuyer sur un système de
lancement d'alertes bien développé par le truchement de
Audit Vlaanderen. Il est protégé contre les sanctions disci-
plinaires, le licenciement ou toute autre forme de sanction
ouverte ou cachée, sauf en cas de mauvaise foi, d'avantage
personnel ou de fausse déclaration. Il peut notamment
demander d'être placé sous la protection du Vlaamse
Ombudsdienst.

Personeelsleden van de Vlaamse overheid die onregel-
matigheden vaststellen kunnen wel rekenen op een goed
uitgewerkt klokkenluiderssysteem via Audit Vlaanderen.
Ze worden beschermd tegen tuchtsancties, ontslag of een
andere vorm van openlijke of verdoken sanctie, tenzij het
om kwade trouw, persoonlijk voordeel of een valse aan-
gifte gaat. Ze kunnen vragen om onder de bescherming van
de Vlaamse Ombudsdienst te worden geplaatst.

Comme les lanceurs d'alerte sont souvent exposés à des
conséquences négatives, telles que la non-prolongation
d'un contrat ou la perturbation de la relation profession-
nelle, il est important qu'un système à la fois vaste et effi-
cace soit actif à tous les niveaux.

Omdat klokkenluiders vaak worden blootgesteld aan
negatieve gevolgen zoals het uitblijven van een contract-
verlenging of een verstoorde arbeidsrelatie, is het belang-
rijk dat op alle niveaus een uitgebreid, goed werkend
systeem actief is.

Le Centre Intégrité du Médiateur fédéral examine les
abus et irrégularités au sein des services publics fédéraux
et protège les lanceurs d'alerte. Il signale également que la
protection des lanceurs d'alerte au sein des autorités fédé-
rales pourrait être améliorée.

Het Centrum voor Integriteit van de federale Ombuds-
man onderzoekt misbruiken en onregelmatigheden in de
federale overheidsdiensten en beschermt de klokkenlui-
ders. Ze communiceren zelf dat de bescherming van klok-
kenluiders binnen de federale overheid nog beter kan.

Pour mieux protéger les lanceurs d'alerte, notre pays doit
transposer la directive relative aux lanceurs d'alerte ((UE)
2019/1937 du 23 octobre 2019 sur la protection des per-
sonnes qui signalent des violations du droit de l'Union)
dans sa législation nationale pour le 17 décembre 2021.
Cette directive contient plusieurs normes minimales.

Om klokkenluiders beter te beschermen moet ons land
tegen 17 december 2021 de Europese klokkenluidersricht-
lijn ((EU) 2019/1937 van 23 oktober 2019 inzake de
bescherming van personen die inbreuken op het Unierecht
melden) omzetten in nationale wetgeving. Deze richtlijn
bevat een aantal minimumnormen.
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Les organisations des secteurs privé et public comptant
plus de 50 travailleurs sont notamment contraintes de
mettre en place des canaux de signalement internes. Les
États membres doivent, en outre, désigner une autorité fai-
sant office de canal de signalement externe. Il est toutefois
important de noter que seuls les signalements de violations
dans le contexte professionnel et du droit de l'Union sont
visés. Outre la protection des lanceurs d'alerte, la directive
prévoit également des sanctions pour les personnes qui réa-
lisent consciemment des signalements ou divulgations
incorrects. Plusieurs pays européens (notamment le Dane-
mark) ont déjà transposé cette directive.

Zo worden organisaties in de private en publieke sector
met meer dan 50 werknemers verplicht om interne mel-
dingskanalen te installeren. De Europese lidstaten moeten
bovendien een autoriteit aanduiden die optreedt als extern
meldingskanaal. Belangrijke nuance is dat het enkel gaat
over meldingen van inbreuken in de werkgerelateerde con-
text en inbreuken op het Unierecht. Naast de bescherming
van klokkenluiders, bevat de richtlijn ook sancties voor
diegene die bewust onjuiste meldingen of openbaarmakin-
gen doen. In verschillende Europese landen (onder andere
Denenmarken) werd deze richtlijn reeds omgezet.

La directive européenne ne traite que des signalements
de violations de la réglementation européenne. Chaque
État membre peut décider d'aller plus loin que les normes
minimales imposées par la directive.

De Europese richtlijn behandelt enkel meldingen over
inbreuken op Europese regelgeving. Elke lidstaat kan
beslissen om verder te gaan dan de opgelegde minimum-
normen uit de richtlijn.

Une réponse à une question parlementaire posée au
ministre Dermagne nous apprend que pour les entités du
secteur public, la transposition de la directive relève de
votre compétence.

Uit een antwoord op een parlementaire vraag aan minis-
ter Dermagne vernemen we dat wat betreft de entiteiten in
de publieke sector de omzetting van de richtlijn onder uw
bevoegdheid valt.

1. Où en est la transposition de la directive européenne
relative aux lanceurs d'alerte dans le secteur public? Quand
la directive sera-t-elle transposée en droit belge?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het
omzetting van de Europese richtlijn inzake klokkenluiders
in de publieke sector? Wanneer zal de richtlijn omgezet
worden in nationale wetgeving?

2. Lors de la transposition de la directive, les signale-
ments des violations de la réglementation européenne
seront-ils les seuls signalements prévus? Ou des méca-
nismes pour le signalement des violations de la législation
nationale seront-ils également élaborés? Le cas échéant,
pour quelles violations de la législation nationale?

2. Worden bij de omzetting van de richtlijn enkel meldin-
gen over inbreuken over Europese regelgeving meegeno-
men? Of worden er ook mechanismen uitgewerkt voor
meldingen over inbreuken op de nationale wetgeving?
Over welke inbreuken op nationale wetgeving gaat het
dan?

3. De quelle manière faciliterez-vous les signalements
d'irrégularités par les fonctionnaires? Quelles initiatives
seront prises en la matière?

3. Op welke manier zal u de drempels voor ambtenaren
om onregelmatigheden te melden wegnemen? Welke initi-
atieven worden in deze genomen?

4. Quels fonctionnaires seront concernés par ces éven-
tuelles initiatives, et de quelle manière se dérouleront la
collaboration et la concertation avec les autres niveaux de
pouvoir que le fédéral?

4. Op welke ambtenaren hebben deze eventuele initiatie-
ven betrekking en op welke manier wordt er samengewerkt
en overlegd met overheden van andere niveaus dan het
federale?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202112110
Question n° 745 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202112110
Vraag nr. 745 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Entretien des bâtiments loués par le SPF Justice. Het onderhoud van gebouwen gehuurd door de FOD Justi-
tie.

A intervalles réguliers, le palais de justice de Bruxelles
est confronté à des problèmes d'inondations en raison
d'infiltrations d'eau provenant de la toiture.

Het justitiepaleis van Brussel kampt regelmatig met
wateroverlast als gevolg van waterinsijpeling via het dak.

Ces infiltrations seraient dues à un mauvais entretien et à
l'absence de nettoyage des gouttières (RTBF Info,
22 septembre 2021). Il incombe au locataire des bâtiments
de faire cet entretien. Dans ce cas, il s'agit du SPF Justice
qui relève de vos compétences.

Deze waterinsijpeling zou te wijten zijn aan een slecht
onderhoud en slechte reiniging van de dakgoten (RTBF
Info, 22 september 2021). Het is aan de huurder van de
gebouwen om in dergelijk onderhoud te voorzien. In dit
geval is dat de FOD Justitie, onder uw bevoegdheid.

1. Le SPF Justice a-t-il été informé du problème d'infil-
trations d'eau dans le palais de justice de Bruxelles en rai-
son d'un mauvais entretien et d'un manque de nettoyage
des gouttières? Depuis quand est-il au courant de ce pro-
blème?

1. Is de FOD Justitie op de hoogte van het probleem rond
waterinsijpeling in het justitiepaleis van Brussel als gevolg
van slecht onderhoud en slechte reiniging van de dakgo-
ten? Sinds wanneer is zij hiervan op de hoogte?

2. Quelle mesure prendrez-vous afin de vous assurer que
le SPF Justice s'attaque à la cause des infiltrations d'eau
dans le palais de justice de Bruxelles?

2. Welke actie zal u ondernemen zodat de FOD Justitie
de oorzaak van de waterinsijpeling in het justitiepaleis van
Brussel aanpakt?

3. Pourriez-vous fournir un aperçu ventilé par bâtiment
des coûts d'entretien annuels des bâtiments loués par le
SPF Justice?

3. Graag een overzicht van de jaarlijkse kosten voor het
onderhoud van gebouwen die door de FOD Justitie
gehuurd worden, met opsplitsing naar het gebouw.

4. Le SPF Justice a-t-il connaissance d'autres bâtiments
qui se dégradent en raison d'un manque d'entretien? Ce
point a-t-il été examiné en profondeur avec la Régie des
Bâtiments /les autres bailleurs? Veuillez fournir un aperçu.

4. Heeft de FOD Justitie weet van andere gebouwen die
zij huurt en waar er schade optreedt door gebrekkig onder-
houd? Werd dit doorsproken met de Regie der Gebouwen/
andere verhuurders? Graag een overzicht.

DO 2020202112214
Question n° 753 de Madame la députée Katleen Bury

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202112214
Vraag nr. 753 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Chambre spécialisée en violences conjugales. Gespecialiseerde kamer partnergeweld.
Tous les mois, une audience au tribunal d'Anvers est

réservée aux délits liés aux violences conjugales.
In de rechtbank van Antwerpen vindt er maandelijks een

zitting plaats voor delicten die te maken hebben met part-
nergeweld.

1. S'agit-il d'une seule audience par mois? 1. Is dit maandelijks een maal in de rechtbank van Ant-
werpen?
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2. Y a-t-il d'autres tribunaux dans d'autres arrondisse-
ments qui organisent une audience spécialisée similaire?
Dans l'affirmative, lesquels et à quelle fréquence?

2. Zijn er andere rechtbanken in andere arrondissementen
die eenzelfde gespecialiseerde zitting hebben? Zo ja, welke
en met welke frequentie?

3. Envisage-t-on d'instaurer de telles audiences dans
d'autres tribunaux?

3. Zijn er intenties in die richting om dit in andere recht-
banken in te voeren?

DO 2021202212258
Question n° 755 de Monsieur le député Koen Metsu du

12 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212258
Vraag nr. 755 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 12 oktober 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les enquêtes relatives au non-dépôt des comptes annuels. Onderzoek naar niet-neerlegging jaarrekening.
La plupart des sociétés belges doivent déposer des

comptes annuels chaque année. Certaines associations et
fondations sont également tenues de le faire, de même que
certaines personnes morales étrangères. Le non-dépôt des
comptes annuels peut avoir différentes conséquences, de la
radiation d'office par la Banque-Carrefour des Entreprises
à la dissolution judiciaire en passant par des sanctions
civiles.

De meeste Belgische vennootschappen moeten jaarlijks
een jaarrekening neerleggen. Bepaalde verenigingen en
stichtingen moeten dat ook doen. Net als bepaalde buiten-
landse rechtspersonen. Het niet neerleggen van die jaarre-
kening kan verschillende gevolgen hebben: van de
ambtshalve doorhaling door de Kruispuntbank van Onder-
nemingen over burgerlijke sancties tot de gerechtelijke
ontbinding.

À la demande du ministère public et sauf régularisation
de la situation en cours d'instance, un tribunal de l'entre-
prise peut prononcer la dissolution d'une société qui n'a pas
déposé ses comptes annuels. Depuis 2017, à la suite d'une
initiative législative prise par mon groupe politique,cette
décision peut intervenir à partir d'un délai de sept mois sui-
vant la clôture de l'exercice (au lieu de trois ans et sept
mois auparavant). Un tribunal de première instance peut
prononcer la dissolution d'une ASBL ou d'une fondation
qui n'a pas déposé ses comptes annuels.

Op verzoek van het openbaar ministerie en behoudens
regularisatie van de toestand in de loop van het geding, kan
een ondernemingsrechtbank de ontbinding van een ven-
nootschap uitspreken als ze haar jaarrekening niet heeft
neergelegd. Dat kan sedert 2017, dankzij een wetgevend
initiatief van mijn fractie, vanaf zeven maanden na het
afsluiten van het boekjaar (tevoren was dat drie jaar lan-
ger). Een rechtbank van eerste aanleg kan de ontbinding
van een vzw of stichting uitspreken als die haar jaarreke-
ning niet heeft neergelegd.

Pour blanchir leur argent sale, les criminels (organisés)
utilisent toutes sortes de constructions légales telles que les
sociétés, ASBL, fondations et personnes morales étran-
gères. Bien entendu, ils ne se montrent pas toujours respec-
tueux des règles, qu'ils bafouent allègrement. Ces pratiques
doivent attirer l'attention des autorités. Il convient de
détecter de manière ciblée les entrepreneurs malhonnêtes
et de les poursuivre. Nous devons empêcher l'injection
d'argent sale dans l'économie légale.

De (georganiseerde) criminelen willen hun crimineel ver-
diende centen witwassen. Daarvoor gebruiken ze aller-
hande legale constructies zoals vennootschappen, vzw's,
stichtingen en buitenlandse rechtspersonen. Uiteraard
nemen ze het dan niet altijd nauw met de regels en lappen
ze die aan hun laars. Dat moet de aandacht vestigen van de
overheid. We moeten gericht malafide ondernemers opspo-
ren en vervolgen. We moeten de injectie van crimineel geld
in de legale economie doorbreken.

1. Combien de sociétés, d'associations, de fondations et
de personnes morales étrangères n'ont pas satisfait à l'obli-
gation de dépôt de comptes annuels dans notre pays au
cours des cinq dernières années? Combien d'entre elles
ont-elles fait l'objet d'une dissolution judiciaire? Je sou-
haite recevoir les chiffres ventilés par arrondissement judi-
ciaire, région et/ou rôle linguistique et par type
d'entreprise, en chiffres absolus ainsi qu'en pour cent par
rapport au nombre total d'entreprises.

1. Hoeveel vennootschappen, verenigingen, stichtingen
en buitenlandse rechtspersonen hebben in ons land de afge-
lopen vijf jaar niet voldaan aan de verplichting tot neerleg-
ging van een jaarrekening? Hoeveel (daarvan) werden
gerechtelijk ontbonden? Graag de cijfers opgesplitst per
gerechtelijk arrondissement, gewest en/of taalrol, per type
onderneming en telkens in verhouding tot de totale aan-
tallen ondernemingen.
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2. Je souhaite également recevoir les chiffres reflétant la
répartition des différents secteurs dans lesquels les entre-
prises mentionnées ci-dessus étaient actives. Merci de ven-
tiler les chiffres selon la même répartition.

2. Graag cijfers die de verdeling weergeven van de
diverse sectoren waarin voornoemde ondernemingen actief
waren? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Quelles actions ont-elles été entreprises? Les chambres
des entreprises en difficulté prennent-elles systématique-
ment une initiative en cas de non-dépôt des comptes
annuels? Le ministère public mène-t-il systématiquement
une enquête? Les autorités mentionnées ci-dessus
recourent-elles à des applications informatiques qui per-
mettent de contrôler automatiquement si les comptes
annuels ont été déposés ou non? Sur la base de quels cri-
tères supplémentaires des actions sont-elles entreprises le
cas échéant? Les modalités et la mesure dans laquelle une
initiative est prise diffèrent-elles selon selon que l'entre-
prise est tenue ou non de déposer ses comptes annuels
auprès de la Banque nationale de Belgique? Quel est le
délai moyen dans lequel une action est entreprise? Veuillez
ventiler les données selon la même répartition.

3. Welke acties werden ondernomen: nemen de kamers
voor ondernemingen in moeilijkheden systematisch initia-
tief bij niet-neerlegging van jaarrekeningen; doet het open-
baar ministerie systematisch onderzoek naar dit fenomeen?
Maken voormelde instanties gebruik van IT-toepassingen
die automatisch screenen op dit fenomeen? Op basis van
welke eventuele bijkomende criteria wordt er actie onder-
nomen? Is er een verschil in de wijze waarop en/of mate
waarin er actie ondernomen wordt, naargelang de onderne-
ming al dan niet een neerleggingsverplichting bij de Natio-
nale Bank van België heeft? Hoeveel tijd duurt het
gemiddeld eer er actie ondernomen wordt? Graag met
dezelfde opsplitsting.

4. Selon les informations à votre disposition, les données
chiffrées font-elles apparaître des différences géogra-
phiques en ce qui concerne l'efficacité ou l'assiduité dont il
est fait preuve dans le cadre des enquêtes et des poursuites
en la matière? Dans l'affirmative, cette situation incite-t-
elle des criminels à s'établir dans des arrondissements judi-
ciaires où les efforts déployés sont nettement moindres?
Est-ce par exemple le cas à Bruxelles?

4. Toont het cijfermateriaal volgens uw informatie geo-
grafische verschillen in de doeltreffendheid of welwillend-
heid in het opsporen en vervolgen ervan? Laat dit toe dat
criminelen zich vestigen in gerechtelijke arrondissementen
waar de inspanningen veel lager zijn? Is dat bijvoorbeeld
het geval in Brussel?

5. Partagez-vous le point de vue selon lequel le non-
dépôt des comptes annuels constitueun signal d'alerte
extrêmement important, qui doit attirer l'attention des auto-
rités? Quelles mesures prendrez-vous pour rendre la vie
plus difficile aux criminels qui ne remplissent pas leurs
obligations?

5. Deelt u het standpunt dat de niet-neerlegging van de
jaarrekening een uiterst belangrijk knipperlicht is en de
aandacht van de overheid moet vestigen? Welke maatrege-
len zal u nemen om het de criminelen moeilijker te maken
wanneer ze hun verplichtingen niet nakomen?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202112055
Question n° 266 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 30 septembre 2021 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112055
Vraag nr. 266 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 30 september 2021 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Besoin pressant d'aller aux toilettes. Dringend toiletbezoek.
Devoir se rendre aux toilettes lorsqu'on se trouve dans

l'espace public peut jouer des tours à de nombreuses per-
sonnes. Il faut non seulement veiller en permanence à ce
qu'il y ait suffisamment de toilettes publiques, mais égale-
ment à ce que les personnes puissent avoir accès aux toi-
lettes non publiques. Si la carte urgence toilette, la carte
pour la maladie de Crohn et la carte délivrée dans le cadre
d'une stomie aux personnes atteintes de certaines maladies
existent effectivement, celles-ci ne s'appliquent toutefois
pas à d'autres affections pouvant pourtant aussi impliquer
un besoin urgent de se rendre aux toilettes. Les personnes
concernées doivent dès lors toujours porter du matériel de
protection, ce qui limite fortement leur liberté de mouve-
ment, par crainte de ne pas trouver de toilettes à proximité.

Toiletbezoek is een thema dat heel wat mensen parten
kan spelen wanneer ze zich begeven in het openbaar. Niet
alleen moet de aanwezigheid van voldoende openbare toi-
letten een permanent aandachtspunt zijn, ook de toegang
van personen tot niet-openbare toiletten is eveneens een
belangrijke uitdaging. Er bestaan weliswaar plas-, Crohn-
en stomapassen voor mensen met bepaalde ziektes, maar
die zijn niet van toepassing op mensen met andere aandoe-
ningen, die echter eveneens aanleiding kunnen geven tot
acute nood aan toiletten. Veel van deze mensen moeten
daarom uit voorzorg altijd beschermmateriaal dragen, wat
hun bewegingsvrijheid ernstig beperkt doordat ze constant
bang zijn dat er geen toilet in de buurt is.

Depuis 2017, l'European Disability Card (EDC) permet
aux personnes porteuses d'un handicap d'avoir accès à la
culture et au sport. Cette carte vise à favoriser l'accès aux
loisirs. Le problème est néanmoins que cette carte n'est pas
encore largement connue. Elle pourrait également servir
d'instrument pour aider à résoudre les difficultés sanitaires
des personnes présentant des problèmes intestinaux et uri-
naires, notamment en faisant en sorte que cette carte EDC
permette un accès urgent aux toilettes. Par ailleurs, l'EDC
est destinée aux personnes porteuses d'un handicap offi-
ciellement reconnu. Une autre option pourrait être de créer
une carte unique et uniforme pour les personnes présentant
des problèmes intestinaux et urinaires, afin d'attester
qu'elles peuvent demander d'accéder d'urgence aux toi-
lettes. De plus, une telle carte uniforme permettrait de
mieux protéger la vie privée des personnes détentrices
d'une carte spéciale pour les stomies puisqu'en montrant
celle-ci, elles dévoilent automatiquement la nature de la
maladie dont elles souffrent.

Sinds 2017 bestaat de European Disability Card (EDC)
die aan personen met een beperking toegang biedt tot cul-
tuur en sport. Deze kaart moet vrijetijdsbesteding bevorde-
ren. Het probleem is echter dat deze kaart nog niet
algemeen bekend is. Het kan evenwel een instrument zijn
om de sanitaire problemen van mensen met darm- en
blaasproblemen te helpen oplossen, met name de mogelijk-
heid om de EDC-kaart te koppelen aan dringend toiletbe-
zoek. Anderzijds is de EDC eigenlijk bedoeld voor mensen
die een officieel erkende handicap hebben. Een andere
optie zou dus kunnen zijn dat er één uniforme pas in het
leven wordt geroepen om mensen met blaas- en darmpro-
blemen een bewijs in handen te geven dat ze een dringend
toiletbezoek kunnen vragen. Bovendien zou dergelijk uni-
form pasje ook meer privacy bieden, want mensen die bij-
voorbeeld een stoma-pasje hebben, moeten bij het tonen
van dit instrument kenbaar maken aan welke ziekte ze lij-
den.
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1. Dans quelle mesure le système actuel de la carte pour
la maladie de Crohn, la carte dans le cadre d'une stomie ou
d'autres cartes d'accès aux toilettes s'est-il avéré (in)suffi-
sant pour les personnes présentant des besoins sanitaires
aigus?

1. In hoeverre is het bestaande systeem van Crohn-,
stoma- of andere passen (on)voldoende gebleken voor
mensen met acute sanitaire noden?

2. De quels droits disposent les personnes ayant des pro-
blèmes intestinaux et urinaires mais qui ne disposent pas
d'une carte, de pouvoir tout de même utiliser les toilettes?

2. Over welke rechten beschikken mensen met darm- en
blaasproblemen die niet beschikken over een pas om toch
gebruik te kunnen maken van toiletten?

3. Comment ces personnes peuvent-elles "prouver" (à
des tiers) qu'elles souffrent d'une affection et ont dès lors
besoin de pouvoir accéder d'urgence aux toilettes?

3. Hoe kunnen deze mensen (derden) "bewijzen" dat ze
aan deze aandoening lijden en bijgevolg dringend nood
hebben aan een toiletbezoek?

4. Associer l'accès aux toilettes à l'EDC peut-il offrir une
solution aux personnes présentant des problèmes intesti-
naux et urinaires?

4. Kan de koppeling van toiletbezoek aan de EDC een
oplossing bieden voor mensen met darm- en blaasproble-
men?

5. Quels efforts politiques consentirez-vous à court terme
pour permettre aux personnes présentant des problèmes
intestinaux et urinaires d'accéder facilement aux toilettes?

5. Welke beleidsinspanningen zult u op korte termijn
doen zodat mensen met blaas- en darmproblemen vlot toe-
gang kunnen krijgen tot toiletten?

6. Envisagez-vous de prévoir une carte générale pour les
personnes présentant des problèmes intestinaux et uri-
naires, que les intéressés pourraient utiliser pour prouver
leur besoin d'accéder rapidement aux toilettes?

6. Overweegt u de invoering van één algemene pas voor
mensen met darm- en blaasproblemen die ze kunnen
gebruiken als bewijs voor de nood aan een dringend toilet-
bezoek?

7. Une concertation avec vos collègues des entités fédé-
rées ayant le Bien-Être et la Santé publique dans leurs attri-
butions sera-t-elle organisée pour veiller à ce que cette
carte soit reconnue et acceptée dans l'ensemble du pays?

7. Zal u hierover in overleg treden met uw collega's van
Welzijn en Volksgezondheid in de deelstaten om erover te
waken dat dergelijk pasje in alle landsgedeelten erkend en
aanvaard zal worden?

8. Une telle carte uniforme, destinée à remplacer les dif-
férentes cartes actuellement en vigueur, pourra-t-elle égale-
ment contribuer à mieux garantir le respect de la vie privée
puisqu'une personne qui doit par exemple montrer une
carte pour la maladie de Crohn est actuellement obligée de
divulguer la nature de l'affection dont elle souffre?

8. Zou dergelijke uniforme pas, ter vervanging van de
verschillende pasjes, ook kunnen bijdragen tot meer res-
pect voor de persoonlijke levenssfeer, vermits iemand die
bijvoorbeeld een Crohn-pas moet tonen, meteen ook ver-
plicht wordt om kenbaar te maken aan welke aandoening
hij of zij lijdt?

9. Prendrez-vous des initiatives pour encourager les orga-
nisations des travailleurs indépendants à sensibiliser leurs
membres à la situation des personnes confrontées à des
problèmes intestinaux et urinaires aigus pour qu'ils ne leur
refusent pas l'accès aux toilettes?

9. Zal u acties ondernemen om de zelfstandigenorganisa-
ties inspanningen te laten doen om hun leden te sensibilise-
ren om mensen met acute darm- en blaasproblemen geen
toegang tot het toilet te weigeren?
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DO 2020202112087
Question n° 267 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 04 octobre 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112087
Vraag nr. 267 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 04 oktober 2021 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Accessibilité pour les personnes handicapées de la DG
Personnes handicapées (QO 21244C).

Bereikbaarheid van de DG Personen met een handicap
voor personen met een handicap (MV 21244C).

Par le passé, pendant des années, l'accessibilité télépho-
nique, par courrier, par courriel et en personne pour les per-
sonnes handicapées du SPF Sécurité sociale a été
catastrophique. La situation s'est améliorée début 2019
grâce à l'impact médiatique de nombreuses plaintes.
Aujourd'hui, la situation n'est pas idéale, mais elle est meil-
leure.

In het verleden was de FOD Sociale Zekerheid zowel
telefonisch als per post en per mail, en ook voor wie een
persoonlijk contact wilde, jarenlang zeer slecht bereikbaar
voor personen met een handicap. Begin 2019 kwam er ver-
betering in de situatie dankzij de media-aandacht die ont-
stond na talrijke klachten. Vandaag is de situatie niet
ideaal, maar wel beter.

Cependant, les objectifs de transparence annoncés sont
suivis de peu d'effets.

Toch hebben de aangekondigde maatregelen inzake
transparantie tot nu toe weinig resultaat gehad.

Quand un système efficace de mesure de l'accessibilité
sera-t-il consultable sur le site de la DG Personnes handi-
capées avec notamment mention de l'évolution chronolo-
gique détaillée, des appels téléphoniques aboutis et non
aboutis?

Wanneer zal er op de website van de DG Personen met
een handicap een adequaat systeem voor de meting van de
bereikbaarheid geraadpleegd kunnen worden, met meer
bepaald een gedetailleerd overzicht van de evolutie in de
tijd van de beantwoorde en niet-beantwoorde telefonische
oproepen?

DO 2020202112088
Question n° 268 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 04 octobre 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112088
Vraag nr. 268 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 04 oktober 2021 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Système informatique pour les dossiers de personnes han-
dicapées à la DG compétente (QO 21242C).

Computersysteem van de DG die over de dossiers van per-
sonen met een handicap gaat. (MV 21242C)

Par le passé, le système informatique de la DG Personnes
handicapées du SPF dit CURAM a été catastrophique,
amenant à l'abandon du système. Des poursuites contre la
société responsable avaient été annoncées, mais il semble
qu'une expertise doit précéder les poursuites.

Nadat het computersysteem Curam van de Directie-gene-
raal Personen met een handicap van de FOD Sociale
Zekerheid talloze gebreken vertoonde, werd het buiten
gebruik gesteld. Er werd aangekondigd dat er gerechtelijke
stappen tegen het verantwoordelijk bedrijf gedaan zouden
worden, maar naar verluidt zou daar een expertise aan
vooraf moeten gaan.

1. En ce qui concerne l'expertise, quand les résultats
seront-ils communiqués? Pourquoi ne sont-ils toujours pas
disponibles?

1. Wanneer zullen de resultaten van die expertise meege-
deeld worden? Waarom zijn ze nog steeds niet beschik-
baar?
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2. Vous l'avez évoqué lors de votre présentation du plan
Handicap lors de notre échange de vues, le nouveau sys-
tème dit Tria est en phase d'élaboration. Quand il sera-t-il
accessible? Quelles sont les principales modifications par
rapport à la situation actuelle?

2. Tijdens onze gedachtewisseling naar aanleiding van de
voorstelling van het handicapplan hebt u gezegd dat het
nieuwe Tria-systeem zich momenteel in de ontwikkelings-
fase bevindt. Wanneer zal het toegankelijk zijn? Wat zijn
de belangrijkste wijzigingen ten opzichte van de huidige
situatie?

DO 2020202112089
Question n° 269 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 04 octobre 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112089
Vraag nr. 269 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 04 oktober 2021 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Recrutement d'un nouveau directeur dans une nouvelle DG
Allocations aux personnes handicapées (QO 21241C).

Aanwerving van een nieuwe directeur voor de nieuwe DG
Tegemoetkomingen aan personen met een handicap (MV
21241C).

Apparemment, le SPF Sécurité sociale va profondément
changer. Il en va ainsi notamment de la DG Personnes han-
dicapées. Les candidats pour les postes de quatre nouveaux
directeurs généraux ont pu postuler jusqu'au 16 août 2021.

De FOD Sociale Zekerheid staat blijkbaar voor ingrij-
pende veranderingen. Dat geldt meer bepaald voor de DG
Personen met een handicap. Kandidaten voor de vier
nieuwe functies van directeur-generaal konden tot
16 augustus 2021 solliciteren.

1. Quelle sera la nouvelle structure du SPF et quand sera-
t-elle officialisée?

1. Hoe zal de nieuwe structuur van de FOD eruitzien en
wanneer zal die officieel bekendgemaakt worden?

2. Quand l'avis du Conseil supérieur national des per-
sonnes handicapées sera-t-il demandé?

2. Wanneer zal het advies van de Nationale Hoge Raad
voor Personen met een Handicap ingewonnen worden?

3. Quels sont les principaux avantages (ou inconvénients)
attendus par cette nouvelle structure pour les personnes
handicapées et pour les travailleurs de SPF?

3. Wat zijn naar verwachting de belangrijkste voordelen
(of nadelen) van die nieuwe structuur voor personen met
een handicap en voor de werknemers van de FOD?

DO 2020202112090
Question n° 270 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 04 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202112090
Vraag nr. 270 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 04 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La CIM Handicap (QO 21121). IMC handicap (MV 21121).
En commission des Affaires sociales, vous avez présenté

récemment votre plan d'action fédéral Handicap. Vous pré-
voirez en outre une stratégie interfédérale autour du handi-
cap (2021-2030). Pour ce faire, vous vous concerterez avec
les entités fédérées. Le Comité de l'ONU promouvant la
Convention des Nations Unies relative aux droits des per-
sonnes handicapées a d'ailleurs recommandé la mise en
oeuvre d'une stratégie nationale.

U stelde onlangs uw federaal actieplan handicap voor in
de commissie Sociale Zaken. Naast uw actieplan zal u ook
een interfederale strategie handicap (2021-2030) voorzien.
U zal hiervoor ook de dialoog met de deelstaten aangaan.
Het opstellen van een nationale strategie is tevens een aan-
beveling van het VN-comité dat de implementatie van het
VN-verdrag voor de Rechten van Personen met een Handi-
cap bevordert.
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Cette conférence interministérielle (CIM), qui s'est tenue
jusqu'en 2012 inclus, devrait renaître de ses cendres en
septembre et octobre 2021. Les compétences principales
pour une amélioration de la situation des personnes por-
teuses d'un handicap sont réparties entre différents niveaux
de pouvoir. Afin de répondre aux besoins des personnes
handicapées, il est essentiel d'offrir des réponses coordon-
nées et intégrales qui vont plus loin que les compétences
des différentes entités séparément. C'est de cette manière
que nous pouvons offrir le meilleur service possible aux
personnes présentant un handicap. Les régions sont assuré-
ment demandeuses d'une concertation et attendent votre
invitation.

Deze interministeriële conferentie (IMC), die tot en met
2012 bestond, zou binnenkort terug moeten plaatsvinden,
meer bepaald in september of oktober 2021. De kernbe-
voegdheden voor een verbetering van de situatie van per-
sonen met een handicap bevinden zich verspreid over
verschillende bestuursniveaus. Om aan de behoeften van
personen met een handicap tegemoet te komen, is het
essentieel om gecoördineerde en integrale antwoorden te
bieden die verder gaan dan de bevoegdheden van de ver-
schillende entiteiten afzonderlijk. Op deze manier kunnen
we de beste dienstverlening bieden aan personen met een
handicap. De regio's zijn zeker vragende partij voor over-
leg en wachten op uw uitnodiging.

1. A quelle date précise la CIM sera-t-elle convoquée? 1. Wanneer zal het IMC precies worden samengeroepen?
2. Organiserez-vous régulièrement une CIM pour harmo-

niser la politique avec les régions? Si oui, dans quel délai?
Si non, pour quelles raisons?

2. Zal u op regelmatige basis een IMC organiseren om
het beleid met de regio's af te stemmen? Zo ja, over welke
tijdspanne? Zo nee, waarom niet?

3. La CIM est nécessaire pour développer la stratégie
interfédérale autour du handicap. Quel est le calendrier de
la stratégie interfédérale autour du handicap (2020 - 2030)?

3. Die IMC is nodig voor de uitwerking van de interfede-
rale strategie handicap. Wat is de tijdlijn van de interfede-
rale strategie inzake handicap (2020 - 2030)?

DO 2020202112091
Question n° 271 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 04 octobre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112091
Vraag nr. 271 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 04 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Évaluation du régime de pension de maladie des fonction-
naires en incapacité de travail (QO 21045C).

De evaluatie van de regeling van het ziektepensioen voor
arbeidsongeschikte ambtenaren (MV 21045C).

La mesure 12 du plan d'action fédéral handicap propose
une évaluation du régime de pension de maladie des fonc-
tionnaires en incapacité de travail.

Maatregel 12 van het federaal actieplan handicap stelt
een evaluatie voor van de regeling van het ziektepensioen
voor arbeidsongeschikte ambtenaren.

1. Confirmez-vous que vous avez l'intention de rendre ce
programme plus activant? La pension de maladie pour
incapacité physique permanente, qui conduit parfois à une
retraite précoce des fonctionnaires, peut-elle être réexami-
née?

1. Kan u bevestigen dat het uw bedoeling is om deze
regeling meer activerend te maken? Mag het systeem van
ziektepensioen wegens definitieve lichamelijke onge-
schiktheid, waarmee ambtenaren al op heel jonge leeftijd
op pensioen gestuurd worden, op de schop?

2. Comptez-vous également revoir la mise à la retraite
d'office des fonctionnaires à partir de 63 ans?

2. Zal u ook de ambtshalve pensioneringen voor ambte-
naren vanaf de leeftijd van 63 jaar herzien?
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DO 2020202112092
Question n° 272 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 04 octobre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112092
Vraag nr. 272 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 04 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La participation des personnes handicapées au marché du
travail (QO 21043C).

Arbeidsmarktparticipatie van personen met een handicap
(MV 21043C).

Les mesures annoncées pour améliorer la participation
des personnes porteuses d'un handicap au marché du tra-
vail semblent manquer de consistance. La mesure 39 du
plan d'action fédéral Handicap est "travailler à l'élimina-
tion des obstacles à la participation au marché du travail
pour les bénéficiaires de l'ARR".

De aangekondigde maatregelen om de arbeidsmarktparti-
cipatie van personen met een handicap te verbeteren ogen
bijzonder mager. Maatregel 39 van het federaal actieplan
handicap is het "wegwerken van de obstakels tot arbeids-
marktparticipatie van IVT gerechtigden".

Cette mesure est tout sauf concrète. Quels obstacles éli-
minerez-vous? Quelles mesures concrètes prendrez-vous
pour éliminer ces obstacles? Le développement d'un outil
de simulation permettant de calculer l'impact d'un revenu
professionnel sur l'allocation de remplacement de revenus
(ARR) et l'allocation d'intégration (AI) constitue évidem-
ment une mesure pertinente (mesure 40), mais qui n'éli-
mine pas les obstacles de participation au marché du travail
et reste purement informative.

Dat is natuurlijk allesbehalve concreet. Welke obstakels
zal u wegwerken? Welke concrete maatregelen gaat u
nemen om deze obstakels weg te nemen? De ontwikkeling
van een simulatietool om de impact van een arbeidsinko-
men op de inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT)
en de integratietegemoetkoming (IT) te berekenen is
natuurlijk een goede maatregel (maatregel 40), maar die
werkt de eigenlijke drempels tot werk niet weg en is enkel
informatief.

Aujourd'hui, lorsqu'une personne handicapée travaille,
elle perd, par définition, une partie de ses revenus, et ce dès
le premier euro qu'elle gagne. L'incitant et la peur de
perdre des revenus en travaillant, ainsi que la surcharge
administrative que représente une nouvelle demande
d'ARR, subsistent donc.

Vandaag betekent werken voor een persoon met een han-
dicap per definitie dat hij een deel van zijn inkomen ver-
liest, vanaf de eerste euro die hij verdient. Zo blijft de
incentive en de angst voor inkomensverlies door werk, en
voor administratieve overlast door het opnieuw aanvragen
van de IVT na herval, bestaan.

Envisagez-vous d'utiliser les emplois d'intégration pro-
fessionnelle, comme préconisé dans la proposition de loi
de la N-VA (Doc. parl.55 0588)? Ceux-ci permettent aux
personnes bénéficiant d'une ARR de travailler à temps par-
tiel tout en conservant le bénéfice intégral de cette ARR.
Elles ne craignent donc pas la perte de revenus. En cas de
rechute, elles peuvent à nouveau bénéficier de l'ARR,
comme auparavant. Pour compenser la conservation de
l'ARR, la personne paie des cotisations ONSS supplémen-
taires sur son salaire, ce qui garantit en outre de pouvoir
continuer à financer la sécurité sociale.

Overweegt u om werk te maken van arbeidsintegratie-
jobs, zoals voorgesteld in ons N-VA-wetsvoorstel (Parl.
Doc. 55 0588)? Deze maken het mogelijk voor personen
met een IVT om een deeltijdse job te combineren met een
volledig behoud van de IVT. Zo hoeft men niet te vrezen
voor inkomensverlies. Bij herval kan men terug aanspraak
maken op de IVT zoals voorheen. Ter compensatie van het
behoud van de IVT, betaalt men een extra RSZ-bijdrage op
het verdiende loon. Zo wordt ook de betaalbaarheid van het
systeem gegarandeerd.
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DO 2020202112100
Question n° 273 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 05 octobre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112100
Vraag nr. 273 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 05 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'élaboration de statistiques sur les entrées et sorties de
bénéficiaires de l'ARR et de l'AI (QO 21044C).

Ontwikkeling van statistieken over in- en uitstroom van
IVT- en IT-gerechtigden (MV 21044C).

Nous avons pu lire que vous entendez investir davantage
dans la collecte et l'analyse de données dans le domaine
des personnes handicapées. La mesure 131 du plan d'action
handicap consiste à "élaborer des statistiques sur les
entrées et sorties, les caractéristiques des bénéficiaires de
l'ARR et de l'AI". Un groupe de travail sera également créé
afin d'identifier les besoins et les possibilités en matière de
collecte de données et de statistiques relatives aux per-
sonnes en situation de handicap (mesure 130).

We lezen dat u sterker wil inzetten op dataverzameling en
-analyse in het domein van personen met een handicap.
Maatregel 131 van het actieplan handicap omvat de "ont-
wikkeling van statistieken over de omvang en aard van in-
en uitstroom van IVT- en IT-gerechtigden". Er zal ook een
taskforce opgericht worden om de noden en mogelijkheden
voor de verzameling van gegevens en statistieken rond per-
sonen met een handicap te identificeren (maatregel 130).

Nous souhaitons attirer votre attention sur la possibilité
d'utiliser également données et renseignements pour détec-
ter la fraude ou l'usage impropre. Votre plan d'action ne
contient toutefois aucune mention à cet égard. Or une forte
augmentation du nombre de bénéficiaires d'une allocation
de remplacement de revenus (ARR) ou d'une allocation
d'intégration (AI) dans une région déterminée ou au sein
d'une nationalité déterminée peut indiquer l'existence d'une
forme de "shopping" social ou de tourisme axé sur les
avantages sociaux, voire de fraude organisée.

We willen u graag wijzen op de mogelijkheid om data en
gegevens ook aan te wenden om fraude of oneigenlijk
gebruik op te sporen. Hierover wordt in uw actieplan ech-
ter niets vermeld. Een sterke stijging van het aantal gerech-
tigden op een inkomensvervangende tegemoetkoming
(IVT) of een integratietegemoetkoming (IT) in een
bepaalde streek of binnen een bepaalde nationaliteit kan
wijzen op het bestaan van social shopping of welvaartstoe-
risme, of zelfs georganiseerde fraude.

Nous constatons par exemple, sur la base de chiffres
demandés précédemment, que certains éléments indiquent
qu'un tel phénomène pourrait se produire en ce qui
concerne l'ARR/l'AI. Ainsi, en 2008, quatre personnes de
nationalité roumaine et quatre personnes de nationalité bul-
gare ont demandé de bénéficier de l'ARR et/ou de l'AI.
Neuf ans plus tard, en 2017, elles étaient respectivement
321 et 312.

In eerder opgevraagde cijfers merken we bijv. dat er aan-
wijzingen zijn dat een dergelijk fenomeen zich zou kunnen
voordoen bij de IT/IVT. Zo waren er in het jaar 2008 res-
pectievelijk vier personen met de Roemeense nationaliteit
en vier personen met de Bulgaarse nationaliteit die aan-
spraak maakten op een IVT en/of IT. Negen jaar later, in
2017, waren dit er respectievelijk 321 en 312.

Cette augmentation a été nettement plus forte que l'aug-
mentation de la proportion de Roumains et de Bulgares
dans la population générale au cours de cette période.
Même si nous en ignorons évidemment la raison, il est pos-
sible que certains réseaux actifs au sein de ces communau-
tés soient à l'origine de cette augmentation très sensible.

Dat was een veel sterkere stijging dan het aandeel Roe-
menen en Bulgaren in de algemene bevolking in die peri-
ode. We weten natuurlijk niet hoe dit komt, maar mogelijk
liggen bepaalde netwerken die actief zijn binnen deze
gemeenschappen aan de basis van deze sterke stijging.

1. Quel est votre objectif principal? Quel but voulez-vous
atteindre en premier lieu en améliorant la collecte et l'ana-
lyse de données, et sur quelles données voulez-vous vous
concentrer?

1. Wat is uw voornaamste doelstelling? Wat wil u primair
bereiken met een betere dataverzameling en -analyse en op
welke data wil u focussen?

2. Allez-vous également tenté de trouver des procédés
permettant d'utiliser la collecte de données et de chiffres
aux fins de la détection de l'usage impropre ou de la fraude
individuelle ou organisée dans le cadre de l'ARR/l'AI?

2. Zal u ook onderzoeken op welke manieren de verza-
meling van data en cijfers aangewend kan worden om
oneigenlijk gebruik of om individuele of georganiseerde
fraude binnen de IVT/IT op te sporen?
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3. Allez-vous associer activement au groupe de travail le
Service d'information et de recherche sociale et/ou les per-
sonnes qui, au sein de la DG Personnes handicapées, sont
concernées par la détection de la fraude dans le cadre de
l'ARR/l'AI?

3. Zal u de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst en/
of de personen die binnen de DG Handicap betrokken zijn
bij het opsporen van fraude bij de IVT/IT actief betrekken
bij de taskforce?

DO 2020202112101
Question n° 274 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 05 octobre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112101
Vraag nr. 274 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 05 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'allocation d'intégration pour les personnes résidant dans
une structure d'hébergement collectif (QO 21041C).

De integratietegemoetkoming voor personen in een collec-
tieve woonvoorziening (MV 21041C).

La mesure 14 du plan d'action fédéral handicap prévoit
"d'évaluer les pistes de réforme relative au taux de réduc-
tion de 28 % de l'allocation d'intégration pour les per-
sonnes vivant en collectivité".

We lezen in maatregel 14 van het federaal actieplan han-
dicap: "Onderzoek van pistes om het tarief van 28 % ver-
mindering op de integratietegemoetkoming voor personen
in een collectieve woonvoorziening te hervormen".

Cela nous semble être une bonne chose. La réduction de
l'allocation d'intégration (AI) de 28 % lorsqu'une personne
vit dans une institution financée par l'autorité communau-
taire ne peut actuellement plus être appliquée de manière
cohérente en Flandre. La raison en est  l'introduction du
financement personnalisé qui prévoit de financer directe-
ment le citoyen et plus l'institution, ce qui peut engendrer
des incohérences comme l'application d'un calcul différent
pour l'AI octroyée à des personnes se trouvant pourtant
dans la même situation d'accueil.

Dat lijkt ons zeker een goede zaak. Die vermindering van
de integratietegemoetkoming (IT) met 28 % wanneer
iemand in een door de gemeenschappen gefinancierde
instelling verblijft, kan vandaag in Vlaanderen immers niet
langer consequent worden toegepast als gevolg van de
invoering van de persoonsvolgende financiering, waarbij
niet langer de instelling gefinancierd wordt, maar wel de
persoon zelf. Dit leidt tot bizarre situaties waarbij bijvoor-
beeld bij personen in dezelfde opvangsituaties toch een
verschillende IT-berekening wordt toegepast.

1. Quel est l'état d'avancement de cette recherche de
pistes? Pouvez-vous spécifier les pistes qui ont été explo-
rées? Envisagez-vous de supprimer la règle relative aux
28 %? Dans la négative, pour quelles raisons?

1. Wat is de stand van zaken van dit onderzoek? Kan u
verduidelijken welke pistes concreet worden onderzocht?
Overweegt u een afschaffing van de 28 %-regel? Zo neen,
waarom niet?

2.  Avez-vous déjà eu des échanges avec les ministres des
Communautés à ce sujet?

2. Heeft u hierover al van gedachten gewisseld met de
ministers van de gemeenschappen?
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DO 2020202112112
Question n° 275 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 06 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202112112
Vraag nr. 275 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 06 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Résultats du projet TAKE. Resultaten TAKE project.
Le projet TAKE a pour but d'analyser les causes du non-

take up (NTU), c'est-à-dire le non-recours aux principales
prestations et allocations sociales fédérales (revenu d'inté-
gration, ARR, AI, GRAPA, et cetera) et d'établir l'ampleur
de la problématique du non take-up. Le projet TAKE est
financé par Belspo et mis en oeuvre grâce à la coopération
de plusieurs acteurs, à savoir l'Université d'Anvers (CSB),
l'Université de Liège, le Bureau fédéral du Plan et le SPF
Sécurité sociale. Le projet TAKE, qui a été lancé début
2016, est actuellement en cours de finalisation. Les résul-
tats de cette étude revêtent une grande importance dans le
cadre de l'objectif fixé par ce gouvernement qui est de lut-
ter contre le non-recours aux droits sociaux.

Het TAKE project onderzoekt de oorzaken van non take-
up (NTU) van de belangrijkste federale sociale uitkeringen
en tegemoetkomingen (leefloon, IVT, IT, IGO, enz.) en
brengt de omvang van de non take-up in kaart. Het TAKE
project wordt gefinancierd door Belspo en uitgevoerd door
een samenwerkingsverband tussen de Universiteit Antwer-
pen (CSB), de Université de Liège, het Federaal Planbu-
reau en de FOD Sociale Zekerheid. Het TAKE project ging
begin 2016 van start en zit momenteel in de eindfase. De
resultaten van dit onderzoek zijn van groot belang in het
kader van de doelstelling van deze regering om het niet-
gebruik van sociale rechten tegen te gaan.

1. Le projet TAKE a-t-il déjà produit des résultats? Dans
la négative, quand les premiers résultats seront-ils dispo-
nibles? Dans l'affirmative, quelle est l'ampleur du "non
take-up" pour les prestations et allocations fédérales ayant
fait l'objet de l'étude?

1. Zijn er reeds resultaten van het TAKE project bekend?
Zo neen, wanneer mogen we de eerste resultaten verwach-
ten? Zo ja, wat is de omvang van de non take-up voor de
onderzochte federale uitkeringen of tegemoetkomingen?

2. Le projet va-t-il fournir une estimation du nombre
potentiel d'ayants droit par prestation/allocation (revenu
d'intégration, ARR, AI, GRAPA, APA, allocation de chauf-
fage)? Le cas échéant, merci de fournir les chiffres pour
chacune des prestations/allocations susmentionnées. Quels
instruments allez-vous mettre en place afin d'atteindre ce
nombre potentiel d'ayants droit?

2. Zal het TAKE project een inschatting maken van het
aantal potentieel rechthebbenden per uitkering/tegemoet-
koming (leefloon, IVT, IT, IGO, THAB, verwarmingstoe-
lage)? Zo ja, graag deze cijfers per hiervoor vermelde
uitkering/tegemoetkoming. Welke instrumenten zal u
inzetten om deze potentieel rechthebbenden vervolgens te
bereiken?

3. Lors du webinaire sur le non take-up,vous avez
annoncé le développement d'un "wiki social". Dans votre
réponse à ma question écrite n° 181 du 25 mai 2021 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 60), vous avez
indiqué qu'il s'agit d'un projet à long terme, raison pour
laquelle aucun timing n'a encore été défini. Compte tenu de
l'importance de cet outil, je souhaiterais néanmoins
connaître le timing politique que vous visez concernant le
lancement de ce site web, où les potentiels ayants droit
pourront contrôler s'ils peuvent prétendre à une prestation
sociale.

3. Op het webinar rond non take-up kondigde u de ont-
wikkeling van een "sociale Wiki" aan. In antwoord op mijn
schriftelijke vraag nr. 181 van 25 mei 2021 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 60) vermeldde u dat
dit een langtermijnproject is waarvoor nog geen timing
werd vastgelegd. Gezien het belang van deze tool, wil ik
toch graag horen welke timing u politiek voor ogen heeft in
verband met de lancering van deze website, waarin potenti-
eel rechthebbenden kunnen controleren of ze recht hebben
op een sociaal voordeel.
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DO 2020202112120
Question n° 276 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 octobre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112120
Vraag nr. 276 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 06 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La carte EDC. EDC-kaart.
La European Disability Card (EDC) est une carte indi-

quant que son titulaire est porteur d'un handicap. Pour
recevoir une EDC, la personne doit remplir certaines
conditions. Cette carte octroie différents avantages dans le
cadre d'activités culturelles, sportives ou de loisirs, notam-
ment la possibilité de bénéficier d'une assistance. Dans de
nombreux cas, l'accompagnateur peut participer gratuite-
ment ou à un prix fortement réduit. En Flandre, cette EDC
est déjà bien implantée dans les secteurs précités. L'EDC
relève d'ailleurs d'une compétence flamande.

De European Disability Card (EDC) is een kaart die aan-
geeft dat je een erkende handicap hebt. Om zo'n EDC te
ontvangen moet je aan bepaalde voorwaarden voldoen.
Met zo'n kaart bekom je dan enkele voordelen bij cultuur-,
sport- of vrijetijdsactiviteiten. Een van de voordelen is dat
je op assistentie kunt rekenen. In veel gevallen is het dan
zo dat de begeleider gratis of aan sterk verminderde prijs
mee kan. In Vlaanderen is deze EDC reeds behoorlijk inge-
burgerd in voornoemde sectoren. De EDC is ook een
Vlaamse bevoegdheid.

Le problème que je souhaite aborder ici concerne l'utili-
sation de l'EDC dans les hôpitaux. La carte y est connue,
mais n'y donne droit à aucun avantage. Elle ne permet
notamment pas à l'accompagnateur d'une personne dispo-
sant d'une EDC d'assister à 100 % cette personne. Pourtant,
l'accompagnateur peut avoir un effet apaisant dans ce type
de situations.

Het probleem dat ik hier wil schetsen is het gebruik van
de EDC in ziekenhuizen. Men kent er de kaart wel, maar er
worden in de ziekenhuizen geen voordelen aan gekoppeld.
Zo is het niet toegestaan om als begeleider van een persoon
met een EDC die persoon 100 % bij te staan. Nochtans kan
de begeleider een rustgevend effect hebben in dergelijke
situaties.

L'expérience des personnes qui utilisent la carte révèle,
en outre, que celle-ci n'est pas encore suffisamment connue
ni reconnue, et qu'on leur demande bien souvent des attes-
tations supplémentaires.

Ook blijkt uit ervaringen van de kaartgebruikers dat deze
kaart nog onvoldoende gekend en erkend wordt en dat
vaak nog bijkomende attesten gevraagd worden.

1. Avez-vous connaissance de ces problèmes? 1. Heeft u weet van de hierboven geschetste problemen?
2. Comment tenterez-vous d'y remédier? Prévoyez-vous

une campagne de sensibilisation? Avez-vous l'intention de
soutenir pleinement l'EDC et de la promouvoir en collabo-
ration avec les autorités régionales?

2. Hoe zal u die problemen aanpakken? Komt er een sen-
sibiliseringscampagne? Bent u van plan om de EDC ten
volle te steunen en te promoten in samenwerking met de
regionale overheden?

3. Est-il légalement autorisé de demander d'autres attes-
tations en plus de la carte? Qu'en est-il précisément du
secret médical et du RGPD?

3. Is het wettelijk toegelaten dat naast de kaart ook nog
andere attesten gevraagd worden? Hoe zit dat dan juist met
medisch geheim en GDPR?

4. Discuterez-vous de l'EDC et la promouvrez-vous au
sein des organes de concertation des hôpitaux, afin que tout
le personnel (médical et non médical) la connaisse? Quand
prévoyez-vous de le faire?

4. Zal u de EDC bespreken en promoten in de overlegor-
ganen van ziekenhuizen, zodat alle personeel (medisch als
niet-medisch) op de hoogte is van de kaart? Wanneer voor-
ziet u dat?

5. Recommanderez-vous aux hôpitaux d'ajouter un lien
sur leur site Internet vers le site de l'EDC, https://eudisabi-
litycard.be/fr, afin que tout soit clair pour l'utilisateur et le
personnel?

5. Zal u de ziekenhuizen aanbevelen op hun website te
verwijzen naar de website van EDC, https://eudisability-
card.be/nl, zodat het voor de gebruiker en het personeel
duidelijk is?

6. Communiquerez-vous également avec tous les presta-
taires de soins à ce sujet, au sein des organes de concerta-
tion appropriés?

6. Zal u daarover, in de daartoe geschikte overlegorga-
nen, ook communiceren met alle zorgverstrekkers?
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7. Veillerez-vous à la mise à jour et à niveau de l'EDC
(aussi bien la carte que le site Internet), de sorte à préciser
que la carte ne donne pas uniquement droit à des avan-
tages, mais peut également être utilisée dans la communi-
cation avec les prestataires de soins et les services de
secours (ambulances, police, pompiers, etc.)? Comment
voyez-vous les choses concrètement? Existe-t-il déjà un
plan d'approche?

7. Zal u voor een update en upgrade zorgen van de EDC
(zowel van de kaart als van de website), zodat er ook ver-
meld wordt dat de kaart niet enkel een voordeelkaart is
maar ook kan gebruikt worden in de communicatie met
zorgverstrekkers en hulpdiensten (ambulance, politie,
brandweer, enz.)? Hoe ziet u dat concreet, is daar al een
plan van aanpak voor?

8. Combien de personnes ont droit à cette carte? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres pour les cinq dernières années,
scindés par région.

8. Hoeveel personen komen in aanmerking voor deze
kaart? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgedeeld per
gewest.

DO 2020202112126
Question n° 277 de Madame la députée Ellen Samyn du

06 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202112126
Vraag nr. 277 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 06 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Réforme des pensions. Pensioenhervorming.
La chercheuse Marjan Maes, spécialiste des pensions à la

KU Leuven, a récemment fait un certain nombre de décla-
rations étonnantes à propos de la toute prochaine réforme
des pensions (Doorbraak, le 13 août 2021). Elle plaide
sans ambages pour l'utilisation d'une méthode de calcul des
pensions différente pour les personnes peu qualifiées et les
personnes hautement qualifiées. Le premier groupe tra-
vaille généralement plus longtemps parce qu'il entre plus
tôt sur le marché du travail, mais son espérance de vie est
inférieure à celle des personnes hautement qualifiées, qui
entrent plus tard sur le marché du travail.

Onderzoekster Marjan Maes, pensioenspecialiste aan de
KU Leuven heeft onlangs een aantal opvallende uitspraken
gedaan in het kader van de op til zijnde pensioenhervor-
ming (Doorbraak, 13 augustus 2021). Zij pleit onomwon-
den om een verschillende pensioenberekening te hanteren
tussen de laag- en hooggeschoolden. Deze eerste groep
werkt doorgaans langer omdat ze vroeger actief worden op
de arbeidsmarkt, maar hun levensverwachting is dan weer
lager dan de hoog opgeleiden die later de arbeidsmarkt
betreden.

1. Que pensez-vous de ce double calcul de la pension
ventilé entre les personnes peu qualifiées et les personnes
hautement qualifiées et pensez-vous que ce soit réalisable?

1. Wat is uw mening over die tweeledige pensioenbere-
kening tussen laag- en hoogopgeleiden en ziet u dit doen-
baar?

2. Si la chercheuse susmentionnée n'est pas opposée à la
pension minimum, elle estime en revanche qu'une carrière
plus longue doit être récompensée. Quelle est votre opinion
à ce sujet?

2. Hogergenoemde ziet geen graten in een minimumpen-
sioen maar vindt integendeel dat langer werken juist moet
beloond worden. Wat is uw mening daarover?

3. Un régime distinct devrait être élaboré pour les métiers
pénibles. Qu'en pensez-vous?

3. Een aparte regeling zou moeten uitgewerkt worden
voor zware beroepen. Wat is uw mening hierover?

4. Marjan Maes estime par ailleurs que la pension est en
fait trop basse pour les personnes qui ont cotisé au système
pendant toute leur carrière et que cette situation est due aux
économies réalisées dans les années 90. Partagez-vous
cette opinion et quels sont vos projets à cet égard?

4. Ook viel de uitspraak te noteren dat het pensioen
eigenlijk te laag is voor wie een ganse carrière heeft bijge-
dragen aan het systeem en dat dit te wijten is aan de bespa-
ringen uit de jaren 90. Deelt u deze mening en wat zijn uw
plannen op dit vlak?
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DO 2021202212230
Question n° 278 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212230
Vraag nr. 278 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Subvention aux CPAS pour l'octroi de garanties locatives. Toelagen aan OCMW's tot het verlenen van huurwaarbor-
gen.

Les subsides "pouvoirs locaux" (Doc. parl. 55/1579/018,
p. 27) recouvrent les subsides accordés aux CPAS ou
autres pouvoirs locaux:

De subsidie "lokale machten" (Parl. Doc. 55/1579/019,
blz. 27) is een toelage die aan de OCMW's of andere lokale
machten wordt verleend voor:

- en vue de les soutenir dans leurs tâches liées à l'octroi
de garanties locatives;

- de ondersteuning van het verlenen van huurwaarborgen;

- dans le cadre de projets pilotes; - pilootprojecten;
- dans la réalisation d'un plan pauvreté des familles. - realisatie plan gezinsarmoede.
1. Quels montants ont-ils été accordés et à quels orga-

nismes pour 2019 et 2020?
1. Voor de jaren 2019 en 2020, aan welke instellingen en

voor welke bedragen werden tussenkomsten verleend?
2. Quelle part de ces montants a-t-elle été investie dans

des garanties locatives?
2. Hoeveel van deze bedragen werden geïnvesteerd in

huurwaarborgen?
3. Les garanties locatives sont-elles, le cas échéant, récu-

pérées et dans l'affirmative, qui en est le bénéficiaire?
3. Worden huurwaarborgen eventueel gerecupereerd, en

zo ja, wie is daarvan de begunstigde?
4. Quels projets pilotes ont-ils été subventionnés (veuil-

lez ventiler votre réponse par CPAS) et à concurrence de
quel montant?

4. Welke pilootprojecten werden betoelaagd (graag per
OCMW) en voor welk bedrag?

5. Des rapports finaux ont-ils été présentés dans le cadre
de ces projets pilotes, et dans l'affirmative, quels ont été les
résultats obtenus?

5. Werden er in het kader van deze pilootprojecten eind-
rapporten afgeleverd, en zo ja, welke waren de bekomen
resultaten?

6. Quels sont les objectifs de la réalisation d'un plan pau-
vreté des familles et des rapports finaux ont-ils déjà été
présentés dans ce cadre?

6. Realisatie plan gezinsarmoede: welke zijn de doelstel-
lingen en werden er reeds eindrapporten afgeleverd?

DO 2021202212234
Question n° 280 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212234
Vraag nr. 280 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Remboursements à la Caisse auxiliaire d'Assurance Mala-
die-Invalidité (CAAMI).

Terugbetalingen aan het HZIV.

Les frais médicaux de certaines personnes en séjour non
illégal et illégal dans notre pays sont versés directement à
la Caisse auxiliaire d'assurance maladie et invalidité
(CAAMI) et ne sont plus pris à charge par les CPAS. En
2020, ces coûts ont été budgétisés à quelque 80,5 millions
d'euros, et ce pour un groupe d'environ 5 500 personnes.

Medische kosten van een aantal niet-illegale en illegale
personen die in het land verblijven worden rechtstreeks
betaald aan de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverze-
kering (HZIV) en niet meer door de OCMW's ten laste
genomen. In 2020 was dat gebudgetteerd op bijna 80,5
miljoen euro en dat voor een groep van zo'n 5.500 perso-
nen.

1. Qu'entend-on par "non illégal" dans ce contexte? 1. Wat verstaat men onder "niet-illegaal" in deze context?
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2. Concernant la prise en charge des frais, pouvez-vous
opérer une distinction entre les trois Régions en fonction
du lieu de résidence de ces personnes (et en distinguant les
personnes non illégales des personnes illégales)?

2. Kan u qua betaling van de kosten een opsplitsing
maken tussen de drie gewesten op basis van de verblijf-
plaats van deze personen (graag onderscheid tussen de
niet-illegale en de illegale personen)?

3. Comment justifiez-vous le coût moyen très élevé (de
800 à 960 euros par mois) des frais de maladie? Comment
l'expliquez-vous?

3. Hoe is de zeer hoge gemiddelde kost van 800 à 960
euro per maand te verantwoorden in de ziektekosten?
Heeft u daar een verklaring voor?

DO 2021202212235
Question n° 281 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 12 octobre 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212235
Vraag nr. 281 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 oktober 2021 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'article 93 de la loi organique de 1976 sur les CPAS. Artikel 93 van de organieke wet van 1976 betreffende de
OCMW's.

Les conseillers CPAS sont tenus d'exercer un contrôle sur
l'administration du Centre Public d'Action Sociale dont ils
dépendent.

De OCMW-raadsleden moeten controle uitoefenen op
het beheer van het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn waarvan ze afhangen.

Ce contrôle porte notamment sur les caisses, conformé-
ment à l'article 93 de la loi organique des centres publics
d'action sociale, qui prévoit que "§ 1er. Chaque trimestre,
le conseil de l'action sociale, qui délègue à cet effet un ou
plusieurs de ses membres, est tenu de procéder à la vérifi-
cation de la caisse et des écritures du directeur financier et
de dresser le procès-verbal des constations, dont le modèle
est arrêté par le Collège réuni. Ce procès-verbal est adressé
au collège des bourgmestre et échevins".

Deze controle heeft met name betrekking op de kas, zoals
bepaald bij artikel 93, § 1, van de organieke wet betref-
fende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, dat
bepaalt: "Elk trimester moet de raad voor maatschappelijk
welzijn, die een of meer van zijn leden daartoe aanstelt, de
kas en de boeken van de financieel directeur nazien en het
proces-verbaal van de vaststellingen, opmaken waarvan
het model wordt bepaald door het Verenigd College. Dat
proces-verbaal wordt aan het college van burgemeester en
schepenen gezonden."

Les CPAS disposent de plusieurs caisses: une caisse prin-
cipale et des caisses auxiliaires. Les caisses auxiliaires sont
notamment utilisées pour les maisons de repos, les sorties
d'urgence, etc.

De OCMW's beschikken over verschillende kassen: een
hoofdkas en hulpkassen. De hulpkassen worden gebruikt
voor de woonzorgcentra, dringende uitgaven enz.

Le contrôle repris à l'article 93, porte-t-il sur la caisse
principale ou sur l'ensemble des caisses CPAS?

Heeft de in artikel 93 bedoelde controle betrekking op de
hoofdkas of op alle kassen van de OCMW's?

DO 2021202212237
Question n° 282 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212237
Vraag nr. 282 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'accueil hivernal des sans-abri. Winteropvang daklozen.



QRVA 55 069
18-11-2021

89

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Depuis 2012, un soutien est offert pour des initiatives
offrant une solution d'urgence complète, en plus des
moyens fédéraux déjà prévus en matière d'accueil hivernal
des sans-abri. Pour 2021, le budget prévu pour cet accueil
d'urgence s'élevait à 1,35 million d'euros.

Sinds 2012 wordt ondersteuning geboden bij het lenigen
van acute noodopvang boven de reeds voorziene extra
federale middelen inzake winteropvang van daklozen.
Voor 2021 was deze acute noodopvang gebudgetteerd op
1,35 miljoen euro.

1. Pouvez-vous indiquer quel montant a été versé, en
2019 et en 2020, aux différentes initiatives?

1. Voor de jaren 2019 en 2020, aan welke initiatieven
werd welk bedrag uitbetaald?

2. En ce qui concerne les moyens supplémentaires
alloués à l'accueil hivernal, serait-il possible de fournir un
aperçu des initiatives ayant bénéficié d'un soutien finan-
cier, ainsi que les montants respectifs, et ce, pour les
mêmes années?

2. De voorziene extra middelen inzake winteropvang:
graag voor de jaren 2019 en 2020 opgave van de initiatie-
ven die middelen kregen en het respectievelijke bedrag.

DO 2021202212242
Question n° 283 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212242
Vraag nr. 283 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Prime à l'installation pour les sans-abri. Installatiepremie daklozen.
Les sans-abri qui ne peuvent pas réclamer un revenu

d'intégration peuvent obtenir une prime d'installation qui
est égale à un revenu d'intégration mensuel de la catégorie
la plus élevée. Cette intervention est accordée par l'inter-
médiaire des CPAS.

Daklozen die geen aanspraak kunnen maken op het
leefloon kunnen een installatiepremie krijgen die overeen-
komt met een maandelijks leefloon van de hoogste catego-
rie. Deze tussenkomst wordt via de OCMW's verleend.

1. Quels CPAS se sont vu accorder des subsides en 2019
et 2020 et pour quel montant?

1. Aan welke OCMW's werden in 2019 en 2020 toelagen
verleend en voor welk bedrag?

2. Combien de sans-abri ont-ils été aidés de cette façon? 2. Hoeveel daklozen werden er op deze manier gehol-
pen?

3. Pourquoi le budget a-t-il diminué entre 2019 et 2020,
alors que le nombre de sans-abri a beaucoup augmenté et
que les besoins sont donc plus importants que jamais?

3. Waarom is het budget tussen 2019 en 2020 gedaald en
dit terwijl het aantal daklozen sterk is gestegen en dus de
nood groter is dan ooit?

4. Ces dossiers font-ils l'objet d'un suivi et cette mesure
s'est-elle avérée efficace dans la lutte contre le sans-
abrisme?

4. Is er een opvolging van deze dossiers en is het aange-
toond dat dit een effectieve maatregel is ter bestrijding van
het probleem van de daklozen?

5. Le budget initial pour 2021 s'est-il avéré suffisant pour
répondre aux besoins croissants?

5. Is het oorspronkelijk budget voor 2021 voldoende
gebleken om aan de stijgende noden te voldoen?
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DO 2021202212245
Question n° 284 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212245
Vraag nr. 284 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les projets dans le cadre du programme FSE pour l'acqui-
sition de biens non durables.

Projecten in het kader van het ESF aankoop niet-duurzame
goederen.

Dans le cadre du programme FSE, un montant de 5 829
000 euros a été octroyé à la Belgique en 2020 pour l'acqui-
sition de biens meubles non durables et de services (essen-
tiellement des produits alimentaires).

In het kader van het ESF-programma werd in 2020
5.829.000 euro aan België toegekend voor de aankoop van
niet-duurzame roerende goederen en diensten (voorname-
lijk voedingsmiddelen).

1. Le budget n'était pas encore fixé en novembre 2020
(Doc. parl. 55/1579/016, p. 55-56). Est-il à présent connu?
Dans l'affirmative, quel est le budget définitif pour 2020 et
pour les prochaines années?

1. Het budget lag nog niet vast (Parl. Doc. 55/1579/016,
blz. 55-56) in november 2020. Is dit intussen wel het geval,
en zo ja, wat is het definitieve budget voor 2020 en de
komende jaren?

2. Pouvez-vous donner une répartition par Région en ce
qui concerne la distribution et le coût des produits alimen-
taires ainsi acquis?

2. Kan u een verdeling opgeven per gewest van de verde-
ling en de kostprijs van de aangekochte voedingsmidde-
len?

3. Quelles institutions ou ASBL se chargent de la distri-
bution?

3. Via welke instellingen of vzw's gebeurt de verdeling?

4. Quel montant a déjà été liquidé en 2021? 4. Welk bedrag is intussen vereffend in 2021?

DO 2021202212246
Question n° 285 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212246
Vraag nr. 285 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Subvention aux CPAS en vertu de la loi du 2 avril 1965. Toelage OCMW's wet van 2 april 1965.
Le gouvernement rembourse aux CPAS une partie des

frais que ceux-ci prennent à leur charge pour l'aide aux per-
sonnes qui ne sont pas inscrites dans le registre de popula-
tion (Belges et étrangers). En 2021, ce montant s'élève à
près de 130 millions d'euros.

De overheid betaalt de OCMW's een deel terug van de
kosten die zij op zich nemen voor de steun aan mensen die
niet in het bevolkingsregister zijn ingeschreven (Belgen en
vreemdelingen). In 2021 loopt dit bedrag op tot bijna 130
miljoen euro.

1. Nous souhaiterions connaître les montants versés en
2019 et en 2020, par Région.

1. Graag vernemen we per gewest welke bedragen in
2019 en 2020 doorgestort werden.

2. Pouvez-vous ventiler les chiffres entre les nécessiteux
belges et étrangers?

2. Graag opdeling tussen behoeftige Belgen en vreemde-
lingen.



QRVA 55 069
18-11-2021

91

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212247
Question n° 286 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212247
Vraag nr. 286 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les subventions aux CPAS en matière de participation et
d'activation sociale.

Toelagen OCMW's participatie en sociale activering.

En vue de stimuler la participation sociale, culturelle et
sportive et les projets dans le cadre de l'activation et de
l'intégration dans la société, le SPP Intégration sociale
octroie chaque année plus de 18 millions d'euros de sub-
ventions aux CPAS.

Tot het bevorderen van de sociale, culturele en sportieve
participatie en projecten in het kader van activering en
integratie in de samenleving keert de POD Maatschappe-
lijke Integratie jaarlijks voor meer dan 18 miljoen euro toe-
lagen uit aan OCMW's.

1. J'aimerais obtenir une vue d'ensemble, pour 2019 et
2020, des CPAS qui ont reçu des subsides, ainsi que l'indi-
cation du montant reçu.

1. Graag een overzicht voor de jaren 2019 en 2020 van de
OCMW's die subsidies verkregen met opgave van het
bekomen bedrag.

2. Les CPAS ont-ils remis des rapports mentionnant
l'usage précis qui a été fait de ces moyens dans les diffé-
rents projets réalisés? Pouvons-nous obtenir un relevé de
ces projets?

2. Werden er rapporten door de OCMW's ingediend
waaruit blijkt wat er precies met deze middelen werd gere-
aliseerd? Kunnen wij aldus opgave krijgen van de projec-
ten?

3. Pourquoi les montants des liquidations sont-ils supé-
rieurs à ceux des engagements depuis 2020 (Doc. parl.,
2020-2021, 55K1579/018, p. 23) et qu'en est-il pour l'ave-
nir?

3. Waarom zijn de bedragen van de vereffeningen sinds
2020 hoger dan de vastleggingen (Parl. Doc., 2020-2021,
55K1579/018, blz. 23), ook naar de toekomst toe?

DO 2021202212248
Question n° 287 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212248
Vraag nr. 287 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les subsides octroyés aux organismes de lutte contre la
pauvreté.

Tussenkomst organismen projecten armoedebestrijding.

Dans le cadre de la lutte contre la pauvreté, des subsides
sont octroyés à des projets qui s'inscrivent dans la lutte
contre la pauvreté (par le biais des CPAS, par la mise en
oeuvre du plan de lutte contre la pauvreté infantile, etc.)

In het kader van armoedebestrijding worden projecten
gesubsidieerd die te kaderen zijn in de armoedebestrijding
(via OCMW's, realisatie plan kinderarmoede, enz.).

1. À quelles initiatives et pour quel montant des subsides
ont-ils été octroyés pour les années 2019 et 2020?

1. Aan welke initiatieven en voor welk bedrag werden
subsidies verleend voor de jaren 2019 en 2020?

2. Les organisations concernées ont-elles soumis un dos-
sier faisant état de l'utilisation des subsides et des résultats
obtenus?

2. Dienden de betrokken organisaties een dossier in
waaruit blijkt wat er met de subsidies werd gedaan en wat
de bekomen resultaten waren?
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DO 2021202212250
Question n° 288 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212250
Vraag nr. 288 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Subsides aux CPAS dans le cadre du financement du droit à
l'intégration sociale.

Toelagen aan OCMW's recht op maatschappelijke integra-
tie.

Les CPAS récupèrent à charge du budget du SPP Intégra-
tion sociale une partie des frais de dossier et des revenus
d'intégration qu'ils versent sur la base de la loi du 26 mai
2002 concernant le droit à l'intégration sociale (arrêté royal
du 11 juillet 2002).

OCMW's ontvangen vanuit het budget van de POD
Maatschappelijke Integratie een deel van de door hen uit-
gekeerde leeflonen en dossierkosten op basis van de wet
van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappelijke
integratie (koninklijk besluit van 11 juli 2002).

1. À quels CPAS et pour quels montants des subsides
ont-ils été accordés pour les années 2019 et 2020?

1. Voor de jaren 2019 en 2020, aan welke OCMW's en
voor welke bedragen werden tussenkomsten verleend?

2. Combien de familles/de personnes ont-ils reçu un
revenu d'intégration et combien ont obtenu le droit à l'inté-
gration sociale?

2. Hoeveel gezinnen/individuen verkregen het leefloon
en hoeveel verkregen het recht op maatschappelijke inte-
gratie?

3. Les budgets tels que prévus pour l'année 2021 (Doc.
Parl., 2020-2021, 55K1579/018, p. 25) seront-ils suffisants
pour répondre aux besoins?

3. Voor het jaar 2021, zijn de budgetten zoals vooropge-
steld voldoende om aan de noden te voldoen (Parl. Doc.,
2020-2021, 55K1579/018, blz. 25)?

DO 2021202212254
Question n° 289 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212254
Vraag nr. 289 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Subsides aux CPAS pour le financement de l'aide sociale
complémentaire.

Toelagen aan OCMW's voor aanvullende sociale hulp.

Lors du Conseil des ministres du 23 octobre 2020, il a été
décidé d'allouer une aide supplémentaire aux CPAS afin
d'ajuster la différence entre le revenu familial et le budget
de référence (obtenu dans le système REMI).

In de Ministerraad van 23 oktober 2020 werd beslist om
de OCMW's extra te ondersteunen om het verschil bij te
passen tussen het gezinsinkomen en het referentiebudget
(bekomen in het REMI-systeem).

1. À quels CPAS et pour quels montants des subsides
ont-ils déjà été versés en 2021?

1. Aan welke OCMW's en voor welke bedragen werden
er in 2021 reeds toelagen gestort?

2. Combien de bénéficiaires (familles/isolés) ont obtenu
cette intervention supplémentaire?

2. Hoeveel rechthebbenden (gezinnen/alleenstaanden)
hebben deze extra tegemoetkoming gekregen?

3. Comment le SPP contrôle-t-il les versements aux
bénéficiaires?

3. Hoe gebeurt de controle op de uitbetalingen aan de
rechthebbenden door de POD?

4. Le budget prévu sera-t-il suffisant pour permettre aux
CPAS d'accomplir leurs tâches en 2021? Dans la négative,
envisagez-vous un financement supplémentaire?

4. Zal het voorziene budget voldoende zijn om de
OCMW's hun taak te laten uitvoeren in 2021? Indien niet,
voorziet u bijkomende financiering?
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202112189
Question n° 344 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 08 octobre 2021 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2020202112189
Vraag nr. 344 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 08 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Défense. - Exigences médicales et physiques pour le recru-
tement de candidats.

Defensie. - Medische en fysieke vereisten tijdens de selectie
van kandidaten.

Eu égard à la pénurie que nous connaissons, une certaine
souplesse est de mise lors de la sélection de nouvelles
recrues à former, et ce, sans pour autant revoir à la baisse le
critère de qualité. Les critères médico-physiques et ophtal-
mologiques requis pour la sélection des cadets de l'air sont
aussi stricts que pour les pilotes de chasse.

Bij de recrutering van nieuw te vormen militairen moeten
we, gezien de penurie, enige flexibiliteit aan de dag leggen,
zonder dat we inboeten aan kwaliteit. Voor de selectie van
luchtcadetten zijn de vereisten op medisch-fysiek en oftal-
mologisch vlak even strikt als voor gevechtspiloten.

1. Convient-il de modifier les règles en matière d'exi-
gences médico-physiques afin de se montrer plus flexible à
l'égard de candidats qui présenteraient, par exemple, un
défaut minime de (-0,25) à un oeil, lors de la sélection des
cadets de l'air appelés à suivre une formation de pilote de
planeur pendant trois ans?

1. Zijn de regels betreffende de medisch-fysieke vereis-
ten toe aan aanpassing, om flexibeler om te gaan met kan-
didaten die bijvoorbeeld een minieme afwijking op een
oog hebben van -0.25, bij de selectie van de luchtcadetten
om een drie jarige opleiding te volgen in zweefvliegen?

2. Contrairement à la Belgique, les pays voisins
n'appliquent pas la tolérance zéro lors de l'examen ophtal-
mologique. Des changements à cet égard sont-ils prévus à
brève échéance?

2. In de buurlanden heeft men niet dezelfde nultolerantie
op oftalmologisch als in België. Plant men hier iets aan te
doen in de nabije toekomst?

- Belgique: tolérance zéro pour tous les aéronefs, le port
de lunettes ou de lentilles n'est pas autorisé pour l'exercice
d'une fonction de pilote, quel que soit le type d'aéronef;

- België: nultolerantie voor alle toestellen, een bril of len-
zen zijn niet toegestaan voor het uitoefenen van een functie
als piloot op eender welk toestel;

- Pays-Bas: le port de lunettes ou de lentilles est autorisé
tant que le défaut visuel n'est pas inférieur à -2 ou supérieur
à +2;

- Nederland: een bril of lenzen is geen probleem, je oog-
afwijking mag niet groter zijn dan -2 of +2;

- France: aucune exigence particulière connue, la situa-
tion est évaluée au cas par cas mais le port de lunettes ou
de lentilles est autorisé;

- Frankrijk: geen speciale vereisten bekend, men bekijkt
situatie per situatie maar bril en contactlenzen zijn toege-
staan;

- Angleterre: les exigences ophtalmologiques varient
selon la fonction occupée. Pour l'équipage, le port de
lunettes ou de lentilles peut être autorisé;

- Engeland: de vereisten voor het gezichtsvermogen vari-
ëren voor verschillende rollen. Voor vliegtuigbemanning
kan een vereiste worden toegestaan om een bril of contact-
lenzen te dragen;

- Allemagne: aucune exigence particulière connue, la
situation est évaluée au cas par cas mais le port de lunettes
ou de lentilles est autorisé.

- Duitsland: geen speciale vereisten bekend, men bekijkt
situatie per situatie maar bril en contactlenzen zijn toege-
staan.
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DO 2021202212277
Question n° 346 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 13 octobre 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202212277
Vraag nr. 346 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 13 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Le développement de la composante Cyber au sein de la
Défense.

De uitbouw van de cybercomponent binnen Defensie.

Notre chef de la Défense (CHOD), Michel Hofman, a
récemment indiqué que la Défense disposait de preuves
quant à la responsabilité de la Russie dans la propagation
de théories du complot à propos de Jürgen Conings. Il
s'agirait d'une armée de trolls russes actifs sur internet qui
ont semé le doute, pendant et après l'affaire Conings, sur
les circonstances de sa disparition et de sa mort. L'opéra-
tion relèverait d'une stratégie délibérée en vue de radicali-
ser des groupes et de déstabiliser notre "société
occidentale".

Onlangs heeft onze chef Defensie (CHOD), Michel Hof-
man, gesteld dat Defensie over bewijzen beschikt dat Rus-
land achter de verspreiding van complottheorieën over
Jürgen Conings zit. Het zou gaan om een legertje van Rus-
sische internettrollen die tijdens en na de zaak Conings
twijfels zaaiden over de omstandigheden van zijn verdwij-
ning en overlijden. Dit alles zou een welbewuste strategie
behelzen om groepen te radicaliseren en onze "westerse
samenleving" te ontwrichten.

Le CHOD a indiqué en réaction à ces informations qu'il
souhaitait développer au plus vite une composante Cyber à
part entière au sein de la Défense, de préférence avant
l'échéance de 2030, comme mentionné dans la Vision stra-
tégique. Ce service se composerait de 300 civils et mili-
taires hautement qualifiés, et réaliserait des tâches aussi
bien défensives qu'offensives. Le développement de la
composante Cyber fait depuis longtemps partie de vos pro-
positions stratégiques, mais le degré d'urgence semble aug-
menter.

Als antwoord daarop verklaarde de CHOD dat hij zo snel
mogelijk een volwaardige cybercomponent wenst uit te
bouwen binnen Defensie, liefst nog voor het streefdoel van
2030, zoals de Strategische Visie beoogt. Deze dienst zou
uit 300 hooggekwalificeerde burgers en militairen bestaan
en zowel defensieve als offensieve taken uitvoeren. Het
uitbouwen van de cybercomponent was al langer een van
uw beleidsvoorstellen, maar nu lijkt men de urgentie te
verhogen.

Nos institutions publiques ont aussi été récemment
confrontées à une supposée cyberattaque chinoise à grande
échelle de type DDoS.

We hebben in het recente verleden ook al met een ver-
moedelijk Chinese grootschalige cyberaanval op onze
overheidsinstellingen te maken gehad, van het type DDoS.

1. Je souhaite recevoir un relevé du nombre de cyberat-
taques enregistrées par nos services de sécurité, classées
par type et par provenance (pays, groupe, etc.).

1. Graag een overzicht van het aantal cyberaanvallen die
geregistreerd zijn bij onze veiligheidsdiensten, ingedeeld
in soort en per herkomst (land, groep, enz.)?

2. Pourriez-vous indiquer quel budget sera libéré pour la
nouvelle composante Cyber, en précisant le rapport entre
les dépenses pour le matériel et celles pour les RH/le per-
sonnel?

2. Welk budget wordt vrijgemaakt voor de nieuwe cyber-
component, inclusief de verhouding tussen uitgaven voor
hardware en HR/personeel binnen dat budget?
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202112086
Question n° 109 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 04 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202112086
Vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 04 oktober 2021 (Fr.)
aan de minister van Energie:

Le projet de transformation du CO2 en pierre en Islande
(QO 21344C).

Plannen voor een fabriek die CO2 omzet in gesteente in
IJsland (MV 21344C).

L'islandais Carbfix et le suisse ClimeWorks développent
une technologie qui permet de transformer le dioxyde de
carbone en roche sous terre, pour stocker le CO2 capté
dans l'air ou dans les fumées des usines.

Het IJslandse bedrijf CarbFix en de Zwiterse onderne-
ming Climeworks ontwikkelen samen een technologie om
CO2 onder de grond om te zetten in gesteente. Op die
manier kan de koolstofdioxide die uit de omgevingslucht
of uitstoot van fabrieken afgevangen wordt, opgeslagen
worden.

Ces deux sociétés vont construire un terminal en Islande,
pour le transport et le stockage en CO2 importé. Le Coda
Terminal devrait entrer en fonction dès 2025.

De twee bedrijven bouwen een terminal in IJsland voor
het transport en de opslag van geïmporteerde CO2. Deze
hub, de Coda Terminal, zou in 2025 operationeel moeten
zijn.

1. Ce projet va permettre de diminuer la concentration de
CO2 dans l'air. La Belgique pourrait-elle s'inscrire dans ce
procédé de minéralisation de gaz à effet de serre? La nature
de notre sol rendrait-elle possible cette minéralisation?

1. Dankzij dit project moet het mogelijk worden de CO2-
concentraties in de omgevingslucht te verlagen. Zou België
dit procedé voor de mineralisatie van broeikasgassen ook
kunnen toepassen? Is de bodem in België geschikt voor dit
mineralisatieprocedé?

2. Actuellement, Fluxys travaille sur un projet de trans-
port de CO2 par pipeline. Pouvez-vous nous informer de
l'état d'avancement de l'étude menée par cette société?

2. Fluxys werkt momenteel aan een project voor een
CO2-pijpleiding. Wat is stand van zaken met betrekking tot
de door Fluxys uitgevoerde studie?

3. La construction du Coda Terminal en Islande ne pour-
rait-elle pas représenter une opportunité pour notre pays,
pour conduire les gaz à effet de serre capturés dans les
fumées de nos aciéries et cimenteries?

3. Vormt de bouw van de Coda Terminal in IJsland geen
opportuniteit voor ons land, in die zin dat de uit de rook
van onze staal- en cementfabrieken afgevangen broeikas-
gassen daarheen getransporteerd zouden kunnen worden?

DO 2020202112132
Question n° 110 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

07 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202112132
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 07 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Création future de l'AISBL MYRRHA (QO 19998C). De toekomstige oprichting van de ivzw MYRRHA (MV
19998C).

Le projet MYRRHA permet à la Belgique de consolider
sa position de leader mondial de la recherche nucléaire. En
septembre 2018, le gouvernement Michel avait annoncé
qu'il investirait 558 millions d'euros dans ce projet pour la
période 2019-2038, et ce sur un budget total de 1,6 milliard
d'euros.

Het MYRRHA-project zorgt ervoor dat België zijn lei-
dinggevende wereldpositie in nucleaire research verzekert.
In september 2018 kondigde de regering Michel aan dat ze
558 miljoen euro investeerde in dit project voor de periode
2019-2038 en dit op een totaalbudget van 1,6 miljard euro.
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Sur la base d'un audit indépendant réalisé par la Cour des
comptes et par un groupe multidisciplinaire d'experts inter-
nationaux, le gouvernement préparerait un dossier pour les
deuxième et troisième phases. Celles-ci requerront, d'une
part, une contribution financière internationale substan-
tielle, dont il faudra fixer le montant, et d'autre part, par
voie de conséquence, des partenaires étrangers qu'il
conviendra d'attirer.

Op basis van een onafhankelijke audit door het Rekenhof
en een multidisciplinaire groep van internationale deskun-
digen zou de regering een dossier voor de tweede en derde
fase voorbereiden. Daartoe moet een aanzienlijke internati-
onale financiële bijdrage worden vastgesteld en dus buiten-
landse partners worden aangetrokken.

Le 24 juillet 2021, le Conseil des ministres a approuvé la
création future ainsi que les statuts de l'association interna-
tionale sans but lucratif (AISBL) MYRRHA mais a égale-
ment adressé un certain nombre de requêtes/questions/
ordres de missions.

Op 24 juli 2021 ging de Ministerraad akkoord met de
toekomstige oprichting en statuten van de internationale
vereniging zonder winstoogmerk (ivzw) MYRRHA, waar-
bij ze tevens een aantal verzoeken/vragen/opdrachten for-
muleerde.

1. Pourriez-vous fournir davantage d'informations sur
l'accord de niveau de service (service level agreement)
entre le SCK CEN, l'AISBL MYRRHA et l'État belge, qui
doit être établi par le SCK CEN d'ici le 31 décembre 2021?

1. Kan u meer uitleg geven bij het door het SCK CEN
tegen 31 december 2021 uit te werken service level agree-
ment tussen het SCK CEN, de ivzw MYRRHA en de Bel-
gische Staat?

2. Pourriez-vous fournir davantage d'informations sur la
mission de la future AISBL MYRRHA et du SCK CEN,
qui sont chargés, en concertation avec le SPF Affaires
étrangères, le SPF Économie et le SPP Politique scienti-
fique, de développer une stratégie d'outreach d'envergure
internationale pour MYRRHA sur la base d'une analyse
partagée avec les autorités concernées?

2. Kan u meer toelichting geven bij de opdracht voor de
toekomstige ivzw MYRRHA en het SCK CEN, om in
overleg met de FOD Buitenlandse Zaken, de FOD Econo-
mie en de POD Wetenschapsbeleid, een internationale out-
reach strategie voor MYRRHA te ontwikkelen op basis
van een met de betrokken overheden gedeelde analyse?

3. Pourriez-vous fournir davantage d'informations sur la
décision de financement concernant MINERVA confirmée
par le Conseil des ministres ainsi que sur le lien avec la
mise en oeuvre du financement externe? Quelle est la
teneur exacte de la mise à jour de l'étude de 2017 sur l'inci-
dence socio-économique du projet MYRRHA? Que ren-
ferme l'évaluation internationale par les pairs
(international peer review), qui avait également été
demandée?

3. Kan u meer toelichting geven bij de bevestiging door
de Ministerraad van het financieringsbesluit rond
MINERVA en het verband met de uitwerking van de
externe financiering? Wat behelst de actualisering van de
studie van 2017 over de sociaaleconomische impact van
het MYRRA-project precies? Wat behelst de eveneens
gevraagde international peer review?

DO 2020202112135
Question n° 111 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

07 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202112135
Vraag nr. 111 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 07 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

L'entretien avec la Commission européenne sur le méca-
nisme et les enchères CRM belges (QO 20160).

Het onderhoud met de Europese Commissie over het Belgi-
sche CRM-mechanisme/CRM-veiling (MV 20160).

Vous avez déclaré dans le programme d'actualité Ter
Zake du 26 juillet 2021 que le 23 juillet 2021 "tous les élé-
ments techniques" avaient été clarifiés avec la Commission
européenne.

U verklaarde in het duidingsprogramma Ter Zake van
26 juli 2021 dat op 23 juli 2021 "alle technische elemen-
ten" werden uitgeklaard met de Europese Commissie.

Vous avez également indiqué que la procédure formelle
d'approbation des enchères commencerait prochainement.
Le 21 septembre 2020, la Commission européenne avait
ouvert une procédure d'examen approfondi.

U verklaarde tevens: "Eerstdaags begint de formele pro-
cedure voor de goedkeuring van de veiling". De Europese
Commissie had op 21 september 2020 een in depth investi-
gation geopend.
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Dans une interview accordée au quotidien De Morgenle
31 juillet 2021, vous avez également déclaré que l'Europe
donnerait également son feu vert pour les aides d'État sous
forme d'enchères cet automne.

U verklaarde ook in een interview in De Morgen van
31 juli 2021: "Europa zal nu ook het licht voor de veiling
van overheidssteun dit najaar op groen zetten."

Le 23 avril 2021, vous vous étiez déjà entretenue avec le
commissaire européen compétent afin de dresser un der-
nier état des lieux en vue de la décision portant sur le
volume.

Op 23 april 2021 had u reeds een onderhoud met de
bevoegde Europees Commissaris over de laatste stand van
zaken in aanloop naar de volumebeslissing.

Quels éléments techniques ont-ils été clarifiés lors de
l'entretien du vendredi 23 juillet 2021? La Commission
européenne a-t-elle demandé de procéder à d'autres ajuste-
ments ou émis des conditions d'approbation supplémen-
taires?

Welke technische elementen werden uitgeklaard tijdens
het onderhoud van vrijdag 23 juli 2021? Heeft de Europese
Commissie nog een aantal bijsturingen gevraagd/bijko-
mende voorwaarden voor goedkeuring geformuleerd?

DO 2020202112136
Question n° 112 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

07 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202112136
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 07 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Conférence de presse de l'IRE relative au projet SMART
(QO 20169C).

De persconferentie van het IRE rond het SMART-project
(MV 20169C).

Cinquante ans après sa création, l'Institut National des
Radioéléments (IRE) est le numéro deux mondial de la
production de radio-isotopes médicaux. Un hôpital spécia-
lisé dans la médecine nucléaire sur trois utilise les radio-
isotopes produits à Fleurus.

Het Nationaal Instituut voor Radioelementen (IRE) is 50
jaar na zijn oprichting wereldwijd de nummer twee in de
productie van medische radio-isotopen. Eén op drie zie-
kenhuizen die gespecialiseerd zijn in nucleaire genees-
kunde gebruikt de radio-isotopen die in Fleurus worden
geproduceerd.

L'IRE déclare à présent qu'il investira 330 millions
d'euros dans le projet SMART et dans un nouveau cyclo-
tron (une sorte d'accélérateur de particules). Le projet
SMART vise à développer une nouvelle technologie pour
la production de molybdène 99 (IRE Mo-99) sur la base de
molybdène 100 au lieu de l'uranium 235. Il permet un
approvisionnement durable, sans que la production ne
dépende de réacteurs de recherche vieillissants: la produc-
tion génère ainsi moins de déchets radioactifs.

Het IRE stelt nu 330 miljoen euro te zullen investeren het
SMART-project en in een nieuwe cyclotron (een soort
deeltjesversneller). Het SMART-project heeft als doel een
nieuwe technologie te ontwikkelen voor de productie van
Molybdeen-99 (IRE Mo-99), op basis van Molybdeen-100
in plaats van Uranium-235. Dat zorgt voor een duurzame
bevoorrading, zonder dat de productie afhankelijk is van
verouderende onderzoeksreactoren: zo genereert de pro-
ductie dus minder radioactief afval.

Pour la phase actuelle de recherche et de développement
dans le cadre de ce projet SMART, le gouvernement fédé-
ral Michel a accordé, en septembre 2018, une subvention
de 52 millions d'euros pour la période 2019-2020, qui a
récemment été complétée de 20 millions d'euros de fonds
européens. En outre, en février 2021, le gouvernement
actuel a approuvé un montant légèrement supérieur à 23
millions d'euros d'investissements en matière de sécurité
destiné aux installations de l'IRE. La ligne de production
comprenant le nouveau cyclotron devrait être installée sur
le site d'ici 2028.

Voor de huidige fase van onderzoek en ontwikkeling
rond dit SMART-project heeft de federale regering-Michel
in september 2018 een subsidie van 52 miljoen euro toege-
kend voor de periode 2019-2020, die onlangs is aangevuld
met 20 miljoen euro Europese middelen. Daarnaast zette
de huidige regering in februari 2021 het licht op groen voor
iets meer dan 23 miljoen euro aan veiligheidsinvesteringen
voor de IRE-installaties. De productielijn met de nieuwe
cyclotron zal naar verwachting tegen 2028 geïnstalleerd
worden op de site.
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1. Confirmez-vous que le soutien fédéral de 52 millions
d'euros pour ce projet SMART (septembre 2018) accordé
par le gouvernement Michel dans le cadre du Pacte natio-
nal de l'époque pour les investissements stratégiques ne
portait que sur la phase de développement du projet
SMART?

1. Bevestigt u dat de 52 miljoen euro federale steun voor
dit SMART-project (september 2018) toegezegd vanuit de
regering-Michel via het toenmalige Nationaal Pact voor
Strategische Investeringen enkel de ontwikkelingsfase van
het SMART-project betrof?

2. Confirmez-vous qu'aucun soutien fédéral n'est donc
prévu pour la construction d'un prototype de ligne de pro-
duction (comprenant un nouveau cyclotron/nouvel accélé-
rateur de particules) qui reprendra la production
industrielle actuelle et produira donc l'IRE Mo-99?

2. Bevestigt u dat er dus geen federale steun is voor de
bouw van een prototype van productielijn (met nieuwe
cyclotron/deeltjesversneller) die de huidige industriële pro-
ductie zal overnemen en dus het IRE Mo-99 zal produce-
ren?

3. Comment envisagez-vous le futur soutien fédéral en
faveur des institutions innovantes en Belgique qui pro-
duisent des éléments utilisés dans la médecine nucléaire,
mais qui s'occupent également de la recherche nucléaire de
manière générale compte tenu de la vision fédérale quant
aux évolutions ultérieures du projet MYRRHA au sein du
SCK CEN?

3. Hoe ziet u toekomstige federale steun voor de innova-
tieve instellingen in België die zich bezig houden met ele-
menten die gebruikt worden in de nucleaire geneeskunde,
maar die zich ook bezig houden met het nucleaire research
in het algemeen gelet op het gegeven van de federale visie
op de verdere ontwikkelingen in het MYRRHA-project bij
het SCK-CEN?

DO 2020202112138
Question n° 113 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

07 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202112138
Vraag nr. 113 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 07 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Modernisation du traité sur la Charte de l'énergie (QO
20346C).

Modernisering van het Energy Charter Treaty (MV
20346C).

Le sixième cycle de négociations sur la modernisation du
traité sur la Charte de l'énergie a été organisé du 6 au
9 juillet 2021. La définition d'une "activité économique du
secteur de l'énergie", entre autres, a une nouvelle fois
donné lieu à des discussions.

Tussen 6 en 9 juli 2021 vond de zesde onderhandelings-
ronde met betrekking tot de modernisering van het Energy
Charter Treaty plaats. Opnieuw was er onder andere dis-
cussie rond de definitie van "economische activiteit in de
energiesector".

Au printemps, une proposition de texte visant à modifier
la définition d'une activité économique relative aux sec-
teurs de l'énergie a été soumise au secrétariat de la Charte
de l'énergie comme point de départ pour les cycles de
négociations. Dans sa proposition, l'Union européenne s'est
concentrée sur la suppression progressive des aides à
l'investissement au profit des carburants fossiles et sur
l'intégration de davantage de techniques en matière d'éner-
gies renouvelables, telles que l'hydrogène.

Er werd in het voorjaar een tekstvoorstel tot wijziging
van de definitie van economische activiteit met betrekking
tot energiesectoren voorgelegd aan het secretariaat van het
Energiehandvest als uitgangspunt voor de onderhande-
lingsrondes. De EU richtte zich in haar voorstel op de
geleidelijke afschaffing van investeringssteun voor fossiele
brandstoffen en op het opnemen van meer hernieuwbare
energietechnologieën, zoals waterstof.

En ce qui concerne l'interdiction de la protection des
investissements dans les carburants fossiles, la proposition
de texte contenait des modifications importantes par rap-
port à la proposition précédente. Outre la proposition
d'intégrer la protection des sources d'énergie renouvelables
dans la définition d'une activité économique du secteur de
l'énergie, une suppression progressive de la protection des
investissements dans les carburants fossiles a également
été prévue dans la proposition de texte.

Wat betreft het verbod op de bescherming van investerin-
gen in fossiele brandstoffen bevatte het tekstvoorstel
belangrijke wijzigingen ten opzichte van het vorige voor-
stel. Naast het voorstel om de bescherming van hernieuw-
bare energiebronnen op te nemen in de definitie van
economische activiteit in de energiesector, werd in het
tekstvoorstel ook voorzien in een geleidelijke afschaffing
van de bescherming van investeringen in fossiele brand-
stoffen.
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Apparemment, la Cour de justice de l'Union européenne
a entre-temps rendu le 2 septembre 2021 un arrêt dans
lequel elle a estimé, dans le cadre d'un différend entre la
Moldavie et le fournisseur d'énergie ukrainien Komstroy,
que le mécanisme de résolution des différends entre inves-
tisseurs et États (RDIE - en anglais: ISDS, Investor-State
Dispute Settlement), qui a été instauré par le traité sur la
Charte de l'énergie, était incompatible avec le droit de
l'Union. Les actions visant à obtenir des milliards d'euros
de dommages et intérêts de certains États membres de
l'Union européenne seraient ainsi privées de tout fonde-
ment.

Ondertussen is er blijkbaar een arrest van het Europees
Hof van Justitie van 2 september 2021 dat naar aanleiding
van een dispuut tussen Moldavië en het Oekraiënse ener-
giebedrijf Komstroy stelde dat het bij het Energy Charter
Treaty ingevoerde stelsel voor geschillenbeslechting/het
beding over geschillenbeslechting (de Investor-State
Dispute Settlement - ISDS - cases) onverenigbaar is met
het Unierecht. Daarmee zou de basis voor de miljarden-
claims tegen EU-lidstaten op los zand te staan komen te
staan.

Le septième cycle de négociations est prévu du
28 septembre au 1er octobre 2021. Début mars 2021, vous
avez déclaré en commission que la Belgique plaidait pour
une révision à l'automne 2021, en vue d'éventuels résultats
définitifs en 2022.

De zevende onderhandelingsronde is voorzien voor
28 september - 1 oktober 2021. U stelde begin maart 2021
in de commissie dat België aandrong op een herziening in
het najaar van 2021 met het oog op mogelijke definitieve
resultaten voor 2022.

1. Quel est l'état de la situation en ce qui concerne les
négociations relatives à la modernisation du traité sur la
Charte de l'énergie?

1. Welke is de stand van zaken rond de onderhandelingen
met betrekking tot de modernisering van het Energy Char-
ter Treaty?

2. Quelles propositions la Belgique a-t-elle faites lors des
cycles de négociations de début mars, début juin et début
juillet 2021?

2. Welke voorstellen heeft België gedaan bij de onder-
handelingsrondes van begin maart, begin juni en begin juli
2021?

3. Quel est l'impact de l'arrêt précité de la Cour de justice
de l'Union européenne du 2 septembre 2021?

3. Welke impact heeft het vermelde arrest van het Euro-
pees Hof van Justitie van 2 september 2021?

DO 2020202112140
Question n° 114 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

07 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202112140
Vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 07 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Coopération belgo-luxembourgeoise en matière d'énergie
à la suite du Gaïchel XI du 31 août 2021. (QO 20347C)

De Belgisch-Luxemburgse samenwerking op het vlak van
energie naar aanleiding van de Gaïchel XI van
31 augustus 2021 (MV 20347C).

Le 31 août 2021, la onzième réunion commune des gou-
vernements luxembourgeois et belge a eu lieu à Luxem-
bourg.

Op 31 augustus 2021 vond in Luxemburg de elfde geza-
menlijke vergadering van de Luxemburgse en Belgische
regering plaats.

Dans le domaine de l'énergie, la Belgique et le Luxem-
bourg souhaitent apparemment coopérer en vue de la réali-
sation du réseau d'hydrogène renouvelable (vert) dans le
cadre de l'écologisation et de la diversification du mix
énergétique des deux pays.

Op het gebied van energie willen België en Luxemburg
blijkbaar samenwerken aan de totstandbrenging van het
netwerk voor hernieuwbare (groene) waterstof in het licht
van de vergroening en diversifiëring van de energiemix
van beide landen.

Les deux pays souhaiteraient également coopérer en vue
du développement de l'énergie éolienne en mer du Nord.
De plus, en construisant une île énergétique au large de la
côte belge d'ici 2025, ils seraient connectés à un réseau
d'énergie renouvelable à faible coût. Ce projet serait
financé par le biais du plan de relance belge.

Er zou ook een samenwerking worden opgezet voor de
ontwikkeling van windenergie op de Noordzee. Door tegen
2025 een energie-eiland voor de Belgische kust te bouwen,
zouden onze twee landen bovendien worden aangesloten
op een goedkoop en hernieuwbaar energienetwerk waarbij
verwezen wordt naar financiering via het Belgische her-
stelplan.
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Pouvez-vous nous informer de vos concertations avec
votre collègue luxembourgeois Claude Turmes à ce sujet?
Comment cette coopération actuelle et future avec le
Grand-Duché de Luxembourg dans le domaine de l'énergie
se présente-t-elle concrètement?

Kan u meer toelichting geven bij uw overleg ter zake met
uw Luxemburgse collega Claude Turmes? Hoe ziet die
huidige en toekomstige samenwerking met het Groother-
togdom Luxemburg op het vlak van energie er concreet
uit?

DO 2020202112200
Question n° 115 de Monsieur le député François De

Smet du 08 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202112200
Vraag nr. 115 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 08 oktober 2021 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La boucle du Hainaut (QO 19943C). Boucle du Hainaut (MV 19943C).
Je reviens sur ce dossier proposé par Elia qui consiste à

implanter une nouvelle ligne à haute tension de 380 kV à
travers la province de Hainaut qui relierait Avelgem à
Courcelles, d'une longueur de 84 km et le couloir réservé
dans le plan de secteur de 200 m, traversant pas moins de
14 communes wallonnes.

Ik wil terugkomen op het project van Elia, dat de aanleg
van een nieuwe hoogspanningsleiding van 380 kV beoogt
door de provincie Henegouwen. Volgens het gewestplan
zal de leiding tussen Avelgem en Courcelles over een
lengte van 84 km en in een corridor van 200 m breed niet
minder dan 14 Waalse gemeenten doorkruisen.

Ce projet a suscité une levée légitime de boucliers très
importante des riverains des communes concernées soute-
nus par les autorités communales elles-mêmes, dont celles
encore récentes des communes de Lens et de Soignies, qui
ont des craintes sérieuses sur les conséquences de ce projet
sur le plan environnemental et de santé publique d'autant
que le projet d'Elia paraît porté par des ambitions très mer-
cantiles.

Dit project heeft een storm van protesten ontketend bij
omwonenden in de betreffende gemeenten, waarbij ook de
lokale overheden zich aansloten, zoals onlangs nog de
gemeentebesturen van Lens en Zinnik. Zij zijn namelijk
zeer beducht voor de gevolgen van dat project voor het
milieu en de volksgezondheid, temeer daar het project van
Elia vooral door mercantiele ambities lijkt te zijn
gedreven.  

Si les régions sont compétentes pour la réglementation
sur les champs électromagnétiques, dans la mesure où
l'objectif poursuivi est de fixer une norme d'émission
visant à protéger l'environnement, lequel comporte la pro-
tection de l'être humain et de sa santé, le plan fédéral de
développement du réseau de transport d'électricité, pour la
période 2020-2030 reconnaît ce projet comme un corridor
de 380 kV important et indispensable.

De Gewesten zijn bevoegd voor de regelgeving over
electromagnetische straling, met dien verstande dat ze
ernaar streven een emissienorm te bepalen om het milieu te
beschermen, wat ook de bescherming van de mens en zijn
gezondheid inhoudt. Toch wordt dit project voor een hoog-
spanningsleiding van 380 kV in het federaal ontwikke-
lingsplan 2020-2030 van het transmissienet voor
elektriciteit als belangrijk en onontbeerlijk beschouwd.

Vous avez rappelé en commission les besoins auxquels
répond ce projet dans le cadre de la transition énergétique,
j'en prends bonne note. Même si cela ne relève pas de votre
compétence, vous n'avez toutefois pas exprimé de point de
vue très affirmé quant aux risques d'exposition pour la
santé des champs magnétiques de forte intensité, dans le
cas de transport d'électricité. Des études complémentaires
pourraient être envisagées sur ce point. Je n'entends pas ici
rappeler les rétroactes d'un dossier administratif d'une
grande importance.

In de commissie hebt u gewezen op de noden waaraan dit
project tegemoetkomt in het kader van de energietransitie
en ik neem hier nota van. Zelfs al bent u hiervoor niet
bevoegd, toch hebt u nog geen duidelijk standpunt ingeno-
men ten aanzien van de gezondheidsrisico's van de krach-
tige magnetische velden die door het elektriciteitstransport
worden opgewekt. Hiernaar zouden bijkomende studies
kunnen worden verricht. Ik wil hier niet herinneren aan de
voorgeschiedenis van dit zeer belangrijk administratief
dossier.

1. Quel est l'état actuel du dossier au niveau fédéral? 1. Hoe staat het momenteel met dat dossier op het fede-
rale niveau?
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2. Dans le cadre de vos compétences de ministre de
l'Énergie, entendez-vous soumettre une étude complémen-
taire notamment en matière d'enfouissement du transport
d'électricité?

2. Bent u van plan om vanuit uw bevoegdheid als minis-
ter van Energie een bijkomende studie voor te leggen, met
name naar het ondergronds transport van elektriciteit?

3. D'autres chantiers de lignes à haute tension sont en
cours, notamment entre Oisquercq et Buizingen, ou encore
entre Malmedy et Bevercée. Ils sont justifiés par d'autres
arguments - dont l'âge des installations - et font l'objet
d'autres choix technologiques, qui diffèrent parfois d'une
région à l'autre. Dans un cas, Elia opte pour l'enfouisse-
ment, "meilleure solution", et dans l'autre, Elia le refuse
pour des raisons financières et technologiques (on n'a
jamais enfoui sur une si longue distance). Comment garan-
tissez-vous que les choix sont cohérents, justes et justifiés?

3. Momenteel worden er andere hoogspanningsleidingen
aangelegd, met name tussen  Oisquercq en Buizingen, of
ook tussen Malmedy en Bevercé. Voor de aanleg ervan
worden er andere argumenten aangevoerd, zoals onder
meer de ouderdom van de installaties, en andere technolo-
gische keuzes gemaakt, die soms verschillen van streek tot
streek. In het ene geval kiest Elia voor een ondergrondse
leiding, "de beste oplossing", en in het andere geval wei-
gert Elia dat om financiële en technologische redenen (er is
nog nooit een leiding ingegraven over zo'n lange afstand).
Hoe kunt u garanderen dat deze keuzes coherent, juist en
gerechtvaardigd zijn?

DO 2020202112208
Question n° 116 de Madame la députée Nathalie Gilson

du 08 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202112208
Vraag nr. 116 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Gilson van 08 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Le projet d'île artificielle énergétique en Mer du Nord et la
structuration de cet investissement (QO 19978C).

Plannen voor een energie-eiland in de Noordzee en de
structuur van deze investering (MV 19978C).

Le gouvernement fédéral prévoit dans son plan de
relance la construction d'une île artificielle énergétique en
mer en forme d'anneau, pour connecter la future zone
d'éoliennes offshore à la terre ferme ainsi que le "stockage"
de l'énergie produite par ces champs d'éoliennes de Mer du
Nord.

In haar herstelplan voorziet de federale regering in de
bouw van een ringvormig energie-eiland in de zee. Het
eiland moet het toekomstige offshore windmolenpark met
het vasteland verbinden en dienen als 'opslagruimte' voor
de energie die door die windmolenparken in de Noordzee
opgewekt wordt.

Cette infrastructure devrait pouvoir se connecter avec des
parcs éoliens à l'étranger, et donc l'importation et l'exporta-
tion d'énergie verte.

Het is de bedoeling dat deze infrastructuur verbonden
wordt met grote windmolenparken in het buitenland, wat
de in- en uitvoer van groene energie mogelijk moet maken.

L'île serait construite à 3 km au large de la ville voisine
de Wenduine. Elle s'étendrait sur un diamètre de 2,5 km, à
10 mètres au-dessus du niveau de la mer.

Het eiland zou opgetrokken worden op 3 km voor de kust
van de naburige stad Wenduine. Het zou zich uitstrekken
over een diameter van 2,5 km en zou 10 meter boven het
zeeniveau uitsteken.

Ce projet impliquera un investissement de 450 millions,
pour lequel le fédéral demande 100 millions de fonds euro-
péens.

Dit project zal gepaard gaan met een investering van 450
miljoen euro, waarvoor de federale overheid 100 miljoen
euro aan Europese fondsen vraagt.

1. Pouvez-vous préciser la structuration de cet investisse-
ment?

1. Kunt u de structuur van deze investering nader toelich-
ten?

2. L'investissement privé fera-t-il l'objet d'une participa-
tion dans ce projet? Si oui, dans quelle mesure? Sous
forme d'un partenariat public et privé (PPP)?

2. Zal het project mede gefinancierd worden door private
investeringen? Zo ja, in welke mate? In de vorm van een
publiek-private samenwerking?

3. Existe-t-il une réflexion pour utiliser le mécanisme
d'une société immobilière réglementée infrastructure pour
la concrétisation de ce projet?

3. Denkt men eraan om voor de uitwerking van dit pro-
ject een beroep te doen op het mechanisme van een gere-
glementeerde vastgoedvennootschap?



102 QRVA 55 069
18-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202112109
Question n° 219 de Monsieur le député Frank Troosters

du 05 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202112109
Vraag nr. 219 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 05 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'augmentation des budgets royaux. Verhoging koninklijke budgetten.
Récemment, le budget royal 2021 a été ajusté. Les contri-

buables devront débourser 2,5 millions d'euros supplémen-
taires pour la Maison royale. Le coût total de la monarchie
en 2021 avoisinera ainsi le montant record de 40 millions
d'euros.

De koninklijke begroting voor 2021 werd recent bijge-
steld. De belastingbetalers zullen 2,5 miljoen euro extra
moeten ophoesten voor het koningshuis. De totale kostprijs
voor de monarchie zal in 2021 zo het recordbedrag van 40
miljoen euro benaderen.

Avec plus de 6,5 millions d'euros au lieu de 4 millions, la
Régie des Bâtiments se taille la part du lion. Normalement,
la Régie des Bâtiments publics n'est responsable que de
l'entretien des bâtiments de l'État, du palais royal et du
palais de Laeken. Néanmoins, cette année, la Régie a éga-
lement été active au château de Ciergnon, la résidence d'été
du roi Philippe, ainsi que dans la maison de vacances
d'Albert et Paola en France.

Met ruim 6,5 miljoen euro in plaats van 4 miljoen euro is
de Regie der Gebouwen de grote slokop. De Regie der
Gebouwen staat normaal enkel in voor het onderhoud aan
de gebouwen van de Staat, het koninklijk paleis en het
paleis in Laken. Maar dit jaar was de Regie ook actief in
het kasteel van Ciergnon, het weekendverblijf van koning
Filip. Eveneens was de Regie actief in het Franse vakantie-
huis van Albert en Paola.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du coût annuel en
2018, 2019, 2020 et 2021 pour le palais royal et le palais de
Laeken?

1. Graag een overzicht van de jaarlijkse kost voor 2018,
2019, 2020 en 2021 voor het koninklijk paleis en het paleis
in Laken.

2. Merci de fournir un aperçu détaillé, avec les montants
correspondants pour les travaux effectués au château de
Ciergnon et à la maison de vacances d'Albert et Paola en
France.

2. Graag een gedetailleerd overzicht met bijhorende
bedragen van de werken die werden uitgevoerd aan het
kasteel van Ciergnon en het vakantiehuis in Frankrijk van
Albert en Paola.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202111364
Question n° 402 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 septembre 2021 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111364
Vraag nr. 402 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 september 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

État providence - Conséquences de l'immigration pour les
finances publiques.

Verzorgingsstaat - Immigratie. - Gevolgen voor de over-
heidsfinanciën.

En mars 2021, l'étude "L'État-providence sans frontières:
les conséquences de l'immigration pour les finances
publiques" a été présentée aux Pays-Bas (Van de Beek et
al, Université d'Amsterdam, mars 2021, http://www.demo-
demo.nl/files/Grenzeloze_Verzorgingsstaat.pdf). Le célèbre
mathématicien Jan van de Beek et Hans Roodenburg,
auteur principal du rapport explosif publié en 2003 Immi-
gration and Dutch Economy (Bureau Central du Plan néer-
landais), figurent parmi les auteurs de l'étude.

In maart 2021 werd in Nederland de studie "Grenzeloze
verzorgingsstaat: De gevolgen van immigratie voor de
overheidsfinanciën" voorgesteld (Van de Beek et al, Uni-
versiteit Amsterdam, maart 2021,http://www.demo-
demo.nl/files/Grenzeloze_Verzorgingsstaat.pdf). Tot de
auteurs behoren onder meer de bekende wiskundige Jan
van de Beek en Hans Roodenburg, hoofdredacteur van het
baanbrekende rapport Immigration and Dutch Economy
(van het Nederlandse Centraal Planbureau) uit 2003.

1. Avez-vous connaissance de cette étude néerlandaise? 1. Heeft u kennis van deze Nederlandse studie?
2. Pensez-vous également que cette étude est fiable et

qu'elle a été menée en toute indépendance?
2. Deelt u de mening dat deze studie degelijk en onafhan-

kelijk werd gevoerd?
3. L'étude conclut notamment que le coût net que repré-

sente un immigré non occidental tout au long de sa vie
pour le budget néerlandais varie entre 50.000 et 100.000
euros. Le saviez-vous?

3. Weet u dat deze studie concludeert dat een niet-wes-
terse immigrant de Nederlandse begroting 50.000 tot
100.000 euro netto kost gedurende zijn of haar levensloop?

4. L'étude conclut également que le coût total de l'immi-
gration pour la période 1995-2019 s'est élevé à 400 mil-
liards d'euros. Le saviez-vous?

4. Weet u dat deze studie concludeert dat de immigratie
de Nederlandse begroting 400 miljard euro heeft gekost
gedurende de periode 1995-2019?

5. La politique belge d'asile et de migration n'est pas plus
stricte que la politique néerlandaise. Avez-vous des raisons
de croire que les résultats finaux et les conclusions de
l'étude néerlandaise ne s'appliqueraient (comparativement)
pas à la Belgique?

5. Het Belgische asiel- en immigratiebeleid is niet
bepaald strikter dan het Nederlandse. Heeft u redenen om
aan te nemen dat de finale resultaten en conclusies van
deze Nederlandse studie (in verhouding) niet zouden gel-
den voor dit land?

6. Pensez-vous que vous pourriez vous référer aux
conclusions de l'étude néerlandaise lors de vos travaux
budgétaires?

6. Bent u van mening dat de conclusies van het Neder-
landse studie u kunnen adviseren bij uw begrotingswerk?

7. Si vous n'êtes pas d'accord avec les conclusions de
l'étude, pouvez-vous dans ce cas énoncer les arguments qui
motivent votre désaccord?

7. Als u het niet eens zou zijn met de conclusies van deze
studie, kunt u dan uw tegenargumenten geven op deze stu-
die?
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8. Les scientifiques basent leur étude sur le "compte
générationnel", qui consiste à cartographier les coûts et les
bénéfices tout au long de la vie. Cette méthode reconnue à
l'échelon international n'a pas été utilisée (pour la deu-
xième génération) par la Banque Nationale de Belgique
dans son étude présentée en novembre dernier, ce qui
constitue la principale lacune de cette dernière.

8. In hun studie gaan de wetenschappers uit van de zoge-
naamde "generatierekening", waarbij de kosten en baten
over de hele levensloop in kaart worden gebracht. Het feit
dat deze internationaal erkende standaard niet werd gehan-
teerd (voor de tweede generatie) was het grote manco van
de studie die de Nationale Bank van België in november
vorig jaar voorstelde.

Estimez-vous qu'il serait nécessaire de réaliser une étude
similaire se basant sur le "compte générationnel" en Bel-
gique et qui pourrait être utilisée lors des travaux budgé-
taires au niveau fédéral?

Acht u een gelijkaardige studie die de "generatiereke-
ning" maakt in België niet wenselijk voor het federale
begrotingswerk?

9. Êtes-vous disposé à inscrire le coût de l'immigration
dans le budget 2022?

9. Bent u bereid de kosten van immigratie in kaart te
brengen in de begroting over 2022?

10. Êtes-vous disposé à effectuer une étude visant à
représenter le coût de l'immigration à un autre moment en
la confiant à vos services ou à une institution ou un orga-
nisme que vous désigneriez, ainsi qu'à en communiquer les
résultats au Parlement fédéral?

10. Bent u bereid de kosten van immigratie op een ander
moment in kaart te brengen door middel van een eigen stu-
die of door middel van een studie door een aangewezen
instelling of organisatie, en het Federaal Parlement hier-
over te informeren?

DO 2020202112111
Question n° 404 de Madame la députée Barbara Pas du

06 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202112111
Vraag nr. 404 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Frais médicaux des demandeurs d'asile. Medische kosten asielzoekers.
Dans votre réponse à la question écrite n° 294 du 20 mai

2021 de mon collègue Wouter Vermeersch (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 61) concernant les
frais médicaux des demandeurs d'asile, il est indiqué au
point 2 que pour l'année 2018 ceux-ci s'élèvent à 16 303
776 euros, pour 2019 à 21 651 579 euros et pour 2020 à 24
757 645 euros.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 294 van 20 mei
2021 van mijn collega Wouter Vermeersch (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 61) betreffende de medi-
sche kosten van asielzoekers, staat onder punt 2 vermeld
dat deze voor het jaar 2018 16.303.776 euro bedragen,
voor 2019 21.651.579 en voor 2020 oplopen tot
24.757.645.

Dans votre réponse à ma question similaire n° 266 du
5 mai 2021 (Questions et Réponses. Chambre. 2020-2021.
n° 61), vous avez répondu que les frais médicaux des
demandeurs d'asile dans les centres d'accueil pour l'année
2020 s'élevaient à pas moins de 49 631 933 euros, soit plus
du double du montant que vous avez communiqué à mon
collègue Vermeersch.

In uw antwoord op mijn gelijkaardige vraag nr. 266 van
5 mei 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 61) antwoordde u dat de medische kosten voor asielzoe-
kers in opvangcentra voor het jaar 2020 maar liefst
49.631.933 euro bedroegen, oftewel meer dan het dubbele
dan hetgeen u communiceerde aan mijn collega Vermeer-
sch.

1. Comment expliquer la différence entre les deux
réponses?

1. Hoe is het verschil tussen beide antwoorden te verkla-
ren?

2. Laquelle des deux réponses données est correcte? 2. Welk van de twee gegeven antwoorden is het correcte
antwoord?

3. Les chiffres communiqués à M. Vermeersch pour les
années 2018 et 2019 sont-ils exacts ou doivent-ils égale-
ment être corrigés?

3. Zijn de cijfers die aan collega Vermeersch werden
bezorgd voor de jaren 2018 en 2019 accuraat, of dienen
deze ook aangepast te worden?
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DO 2020202112123
Question n° 405 de Monsieur le député Theo Francken

du 06 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112123
Vraag nr. 405 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 06 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La libération de personnes en séjour illégal. Vrijgelaten illegalen.
Lors de la réunion de la commission du 22 septembre

2021 (Compte rendu Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV
55 COM 575), je vous ai interpellé à propos de l'état
d'avancement des sanctions en matière de délivrance de
visas contre des pays, comme le Maroc, qui refusent de
coopérer au retour forcé de leurs ressortissants. Vous aviez
déclaré que vos services négocient actuellement des
accords de retour tant de manière bilatérale qu'au sein du
Benelux avec une série de pays.

Tijdens de commissie van 22 september 2021 (Integraal
Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 575) vroeg ik
u naar de stand van zaken betreffende de aangekondigde
visumsancties tegen landen die niet willen meewerken aan
de gedwongen terugkeer van hun onderdanen, zoals
Marokko. U stelde dat uw diensten zowel bilateraal als op
Benelux-niveau met verschillende landen aan het onder-
handelen zijn over terugnameakkoorden.

Le refus de certains pays tiers de réadmettre leurs propres
nationaux - parmi lesquels souvent des criminels - vous
oblige à libérer des personnes en séjour illégal qui sont
actuellement détenues dans des centres fermés.

Ten gevolge van het feit dat sommige derde landen wei-
geren hun eigen onderdanen - waaronder vaak criminelen -
terug te nemen, moet u illegalen vrijlaten uit gesloten cen-
tra.

1. Depuis votre entrée en fonction, combien d'étrangers
en séjour illégal détenus en centre fermé avez-vous déjà dû
libérer en raison du refus de leur pays d'origine de les réad-
mettre?

1. Hoeveel illegalen heeft u sinds uw aantreden al moeten
vrijlaten uit de gesloten centra ten gevolge van het feit dat
het land van herkomst weigert om z'n eigen onderdanen
terug te nemen?

2. Combien de ceux-ci avaient-ils un casier judiciaire?
Quelle est la nature des faits pour lesquels ils étaient défa-
vorablement connus de nos services de police? Pour quels
faits ont-ils été condamnés et quelles ont été les peines pro-
noncées à leur encontre? Doivent-ils encore purger (une
partie de) leur peine? Devront-ils encore le faire? Merci de
fournir un récapitulatif par personne en mentionnant systé-
matiquement sa nationalité.

2. Hoeveel hiervan hadden een strafblad? Voor welke fei-
ten zijn zij gekend bij onze ordediensten? Voor welke fei-
ten werden zij veroordeeld en welke straffen werden hen
opgelegd? Moeten zij nog (een deel van) hun straf uitzit-
ten? Zullen zij dit nog moeten doen? Graag een overzicht
per persoon, telkens met de vermelding van de nationali-
teit.

3. Quel est le suivi prévu une fois ces individus libérés? 3. Welke opvolging is er voorzien voor deze vrijgelaten
individuen?

4. Combien de ces criminels libérés ont-ils introduit
entre-temps une nouvelle demande de séjour ou d'asile et
de quel type? Merci de fournir un récapitulatif, avec men-
tion de la nationalité.

4. Hoeveel van deze vrijgelaten criminelen diende intus-
sen een nieuwe verblijfs- of asielaanvraag in en dewelke?
Graag een overzicht, met vermelding van de nationaliteit.
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DO 2020202112124
Question n° 406 de Monsieur le député Theo Francken

du 06 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112124
Vraag nr. 406 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 06 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Deux Palestiniens radicalisés. Twee geradicaliseerde Palestijnen.
Le 29 septembre 2021, il y a eu beaucoup d'agitation à

propos de deux Palestiniens radicalisés qui préparaient un
attentat.

Op 29 september 2021 ontstond er veel ophef over twee
geradicaliseerde Palestijnen die een aanslag beraamden.

1. Ces messieurs sont-ils connus des services de sécurité?
Dans la positive, pour quel motif? Ont-ils déjà été condam-
nés par le passé? Dans la positive, quel était le motif de
leur condamnation et quelle était la peine encourue?

1. Zijn deze heren gekend door de veiligheidsdiensten?
Indien ja, waarvoor? Werden ze eerder veroordeeld? Zo ja,
waarvoor en met welke straf?

2. Sont-ils belges ou étrangers? Merci de fournir de plus
amples explications.

2. Zijn ze Belg of vreemdeling? Graag meer uitleg.

3. S'il s'agit d'étrangers, sont-ils dans le pays de manière
légale ou illégale? S'ils sont légaux, depuis quand sont-ils
entrés en Belgique? Ont-ils le statut de réfugié? Y aura-t-il
une procédure de retrait du statut de réfugié? Qu'en est-il
du retrait du droit de séjour? S'ils sont illégaux, depuis
quand le sont-ils et pourquoi n'ont-ils pas été éloignés plus
tôt?

3. Indien ze vreemdeling zijn, zijn ze legaal of illegaal in
het land? Indien legaal, sinds wanneer zijn ze België bin-
nengekomen? Hebben ze een vluchtelingenstatuut? Zal er
een procedure worden opgestart voor het intrekken van de
vluchtelingenstatus? En wat met de intrekking van het ver-
blijf? Indien illegaal, sinds wanneer en waarom werden ze
niet eerder verwijderd?

4. S'ils sont belges, ont-ils la double nationalité? Sont-ils
belges de naissance? La nationalité belge leur sera-t-elle
retirée?

4. Indien ze Belg zijn, hebben ze de dubbele nationali-
teit? Zijn ze Belg van geboorte? Zal hun Belgische natio-
naliteit ingetrokken worden?

DO 2020202112125
Question n° 407 de Monsieur le député Theo Francken

du 06 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112125
Vraag nr. 407 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 06 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le colosse de Molenbeek. De kolos van Molenbeek.
Récemment, il y a eu beaucoup de bruit autour de Karim,

le colosse de Molenbeek. Il a porté des coups à plusieurs
policiers qui ont dû être hospitalisés.

Onlangs ontstond er veel ophef over Karim, de kolos van
Molenbeek. Hij sloeg meerdere agenten in het ziekenhuis.

1. Cet homme est-il connu des services de sécurité? Dans
l'affirmative, pour quel motif? A-t-il déjà été condamné par
le passé? Dans l'affirmative, pour quel motif et quelle a été
la peine infligée?

1. Is deze man gekend door de veiligheidsdiensten.
Indien ja, waarvoor? Was hij eerder veroordeeld? Zo ja,
waarvoor en met welke straf?

2. Est-il Belge ou étranger? Merci de préciser votre
réponse.

2. Is hij Belg of vreemdeling? Graag meer uitleg.
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3. S'il s'agit d'un étranger, est-il en séjour légal ou illégal
dans le pays? S'il est en séjour légal, une procédure sera-t-
elle lancée pour lui retirer son droit de séjour?

3. Indien hij vreemdeling is, is hij legaal of illegaal in het
land? Indien legaal, zal er een procedure worden opgestart
voor het intrekken van het verblijf?

4. S'il est Belge, a-t-il la double nationalité? Est-il Belge
de naissance? La nationalité belge lui sera-t-elle retirée?
Quelles démarches allez-vous entreprendre?

4. Indien hij Belg is, heeft hij de dubbele nationaliteit? Is
hij Belg van geboorte? Zal zijn Belgische nationaliteit
ingetrokken worden? Welke stappen zal u ondernemen?

5. Comment les policiers blessés se portent-ils entre-
temps? Combien de jours ouvrables ont-ils été en incapa-
cité de travail? Quel est le coût estimé?

5. Hoe stellen de gewonde politiemensen het intussen?
Hoeveel werkdagen waren zij werkonbekwaam? Wat is de
geschatte kostprijs?

DO 2020202112148
Question n° 409 de Monsieur le député Theo Francken

du 07 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112148
Vraag nr. 409 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 07 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le retrait du titre de séjour d'étrangers criminels. De intrekking van verblijfstitels van criminele vreemdelin-
gen.

Le retour de criminels illégaux a été ma priorité. Nous
avons modifié la loi à cette fin. Il est à présent plus facile
de retirer le titre de séjour d'étrangers criminels.

Ik maakte van de terugkeer van criminele illegalen een
prioriteit. Daartoe pasten we de wet aan. Het is nu makke-
lijker om de verblijfstitels van criminele vreemdelingen in
te trekken.

1. Je souhaite recevoir un aperçu détaillé des retraits de
titres de séjour d'étrangers criminels au cours des cinq der-
nières années. Pourriez-vous préciser si les intéressés
étaient condamnés à une peine d'emprisonnement infé-
rieure ou supérieure à trois ans? Combien d'entre eux sont-
ils toujours en prison?

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de intrekking
van de verblijfstitels van criminele vreemdelingen van de
laatste vijf jaar. Graag ook een overzicht met celstraf onder
of boven de drie jaar. Hoeveel ervan zitten nog in de
gevangenis?

2. Combien d'étrangers criminels dont le titre de séjour a
été retiré ont-ils entre-temps été éloignés du territoire?
Combien ont-ils été libérés, soit de la prison, soit d'un
centre fermé? Je souhaite également recevoir un aperçu
pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel criminele vreemdelingen waarvan we de ver-
blijfstitel introkken zijn intussen van het grondgebied ver-
wijderd? Hoeveel werden vrijgesteld hetzij uit de
gevangenis hetzij uit een gesloten centrum? Ook hiervan
graag een overzicht van de laatste vijf jaar.
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DO 2020202112149
Question n° 410 de Monsieur le député Theo Francken

du 07 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112149
Vraag nr. 410 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 07 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La prise d'otages de collaborateurs de l'Office des étran-
gers.

De gijzeling van DVZ medewerkers.

Ces dernières semaines, des collaborateurs de l'Office
des étrangers (bureau T) ont été menacés et/ou pris en
otage. De tels faits se sont produits à deux reprises.

De afgelopen weken werden medewerkers van de dienst
Vreemdelingenzaken (bureau T) bedreigd en of gegijzeld.
Dit gebeurde tot tweemaal toe.

1. Je souhaite recevoir un aperçu détaillé des circons-
tances des faits.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de omstandighe-
den.

2. Qui sont les auteurs de ces actes? Étaient-ils sortis de
prison? Quels étaient les motifs de leur condamnation? À
combien d'années d'emprisonnement avaient-ils été
condamnés? Étaient-ils radicalisés?

2. Wie waren de illegalen die dit deden? Kwamen ze van
de gevangenis? Waarvoor waren ze veroordeeld? Voor
hoeveel jaren? Waren ze geradicaliseerd?

3. Ont-ils été renvoyés en prison ou vers un centre fermé?
Une plainte a-t-elle été déposée? Les intéressés n'ont-ils
pas violé les conditions de leur libération en commettant de
tels faits?

3. Werden ze teruggebracht naar de gevangenis? Of naar
het gesloten centrum? Werd er klacht ingediend? Hebben
ze hiermee hun voorwaarden niet geschonden?

4. Se sont-ils échappés? Pourquoi aucun signalement n'a-
t-il été lancé?

4. Ontsnapten ze? Waarom werd er geen seining opge-
start?

DO 2020202112150
Question n° 411 de Monsieur le député Theo Francken

du 07 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112150
Vraag nr. 411 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 07 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le retour de criminels en séjour illégal. De terugkeer van criminele illegalen.
1. Merci de fournir un aperçu détaillé des chiffres concer-

nant le retour de criminels en séjour illégal sortis de prison
pour les cinq dernières années. Merci de ventiler également
cet aperçu selon que les peines de prison étaient inférieures
ou supérieures à trois ans.

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de terugkeer van
criminele illegalen uit de gevangenis van de laatste vijf
jaar. Graag ook een overzicht met celstraf onder of boven
de drie jaar.

2. Combien de criminels en séjour illégal ne sommes-
nous pas parvenus à éloigner? Combien ont-ils été libérés,
soit de prison, soit d'un centre fermé? Merci de fournir éga-
lement un aperçu pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel criminele illegalen kregen we niet weg? Hoe-
veel werden vrijgesteld hetzij uit de gevangenis hetzij uit
een gesloten centrum? Ook hiervan graag een overzicht
van de laatste vijf jaar.
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DO 2021202212259
Question n° 415 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212259
Vraag nr. 415 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

MENA. NBMV's.
Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers

(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

Samen met de directeur van de Dienst Vreemdelingenza-
ken (DVZ) hebt u tijdens de vergadering van de commissie
Binnenlandse Zaken van 22 september 2021 het jaarrap-
port 2020 van de DVZ voorgesteld.

1. Face au manque criant de places d'accueil pour les
mineurs étrangers non accompagnés (MENA) dans les
structures fédérales et la politique inadaptée mise en place,
une série d'organisations vous ont adressé une mise en
demeure. Quels sont les chiffres en ce qui concerne les
places d'accueil pour les MENA en 2019, 2020 et 2021?
Comment comptez-vous répondre à la demande des orga-
nisations?

1. Omdat er in de federale opvangvoorzieningen een nij-
pend tekort aan plaatsen voor niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen (NBMV's) is en het beleid dat gevoerd
wordt ontoereikend is, hebben een aantal organisaties u een
ingebrekestelling gestuurd. Wat zijn de cijfers met betrek-
king tot opvangplaatsen voor NBMV's in 2019, 2020 en
2021? Hoe zult u tegemoetkomen aan de eisen van deze
organisaties?

2. Le service des tutelles est-il désormais accessible
directement à l'aéroport lorsque des MENA, interceptés à
la frontière et pour lesquels il y a un doute sur l'âge, sont
placés en détention?

2. Is de dienst Voogdij voortaan rechtstreeks toegankelijk
op de luchthaven wanneer NBMV's die aan de grens
onderschept worden en bij wie er twijfels zijn over de leef-
tijd, vastgehouden worden?

3. L'OE continue-t-il à pratiquer des tests d'âge sous la
contrainte? Rappelons à cet effet que le test d'âge n'est pas
la seule mesure permettant d'évaluer l'âge d'un jeune
lorsqu'il est mis en doute et le triple test réalisé en Belgique
par radiographie des dents, du poignet et de la clavicule est
une procédure qui ne doit être appliquée qu'en dernier res-
sort. De même que la fiabilité de ces tests est très large-
ment contestée.

3. Blijft de DVZ gedwongen leeftijdsonderzoeken uit-
voeren? We herinneren eraan dat leeftijdsonderzoek niet de
enige methode is om de leeftijd van een jongere te bepalen
wanneer daarover twijfels bestaan en dat het drievoudige
onderzoek dat in België uitgevoerd wordt door een radio-
grafie te nemen van het gebit, de pols en het sleutelbeen
een procedure is die pas in laatste instantie ingezet zou
mogen worden. De betrouwbaarheid van dergelijk onder-
zoek is overigens zeer omstreden.

L'exactitude des tests pour déterminer l'âge des MENA
est très largement contestée par l'Ordre national des méde-
cins. Quel est votre avis à ce sujet? En outre, l'assistance
d'un tuteur ou d'une personne de référence est également
importante à ce stade de la procédure pour la personne
concernée. Pouvez-vous garantir la présence des tuteurs
auprès des MENA durant les tests d'âge?

De nauwkeurigheid van onderzoek om de leeftijd van
NBMV's te bepalen wordt door de nationale Orde der art-
sen in ruime mate betwist. Wat is uw mening daarover?
Bijstand van een voogd of referentiepersoon is in dit sta-
dium van de procedure bovendien ook belangrijk voor de
betrokkene. Kunt u garanderen dat er een voogd bij de
NBMV aanwezig is tijdens het leeftijdsonderzoek?
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4. Le rapport mentionne (p. 55 et p. 59) que 43 personnes
se sont déclarées mineures aux frontières extérieures de
l'espace Schengen en 2019 et que cette minorité a été
confirmée pour 29 d'entre eux. En 2020, ces chiffres sont
respectivement de 19 déclarés mineurs et de 13 mineurs
confirmés interceptés aux frontières. Qu'advient-il de ces
mineurs durant la procédure de détermination de l'âge?
Ceux-ci ont-ils été détenus dans des centres fermés comme
les adultes? Ou ont-ils eu accès à un dispositif spécifique-
ment dédié aux MENA? Si oui, lequel? Qu'en est-il actuel-
lement?

4. In het jaarrapport staat dat 43 vreemdelingen zich in
2019 aan de buitengrenzen van het Schengengrondgebied
aangemeld hebben als NBMV en dat die minderjarigheid
voor 29 onder hen bevestigd werd (p. 55 en p. 59). In 2020
gaat het respectievelijk over 19 verklaarde NBMV's en 13
bevestigde minderjarigen die aan de grens onderschept
werden. Wat gebeurt er met deze minderjarigen tijdens de
leeftijdsbepalingsprocedure? Worden ze net als volwasse-
nen in gesloten centra vastgehouden? Of hebben ze toe-
gang tot specifiek voor NBMV's bestemde
opvangplaatsen? Zo ja, welke? Hoe staat het daar momen-
teel mee?

DO 2021202212244
Question n° 414 de Madame la députée Darya Safai du

12 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212244
Vraag nr. 414 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 12 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Statistiques de vaccination dans les centres d'asile. De vaccinatiecijfers in de asielcentra.
Le 5 octobre 2021, en commission de l'Intérieur, je vous

ai posé la question n° 20897C sur une éventuelle vaccina-
tion obligatoire dans les centres d'asile (Compte rendu inté-
gral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 588).

Op 5 oktober 2021 stelde ik u vraag nr. 20897C in de
commissie Binnenlandse Zaken over een mogelijke ver-
plichte vaccinatie in de asielcentra (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 588).

Il ressort des chiffres de Fedasil que le taux de vaccina-
tion moyen dans les centres d'asile en Flandre et à
Bruxelles est de 62 %. Cependant, il existe de grandes dif-
férences entre les centres. Ainsi, dans les centres d'asile de
Bourg-Léopold ou de Poelkapelle, plus de 80 % des
demandeurs d'asile sont vaccinés contre le coronavirus.
Dans d'autres centres, ce taux de vaccination est beaucoup
plus bas.

Uit cijfers van Fedasil blijkt dat de asielcentra in Vlaan-
deren en Brussel een gemiddelde vaccinatiegraad hebben
van 62 %. Er zijn wel grote verschillen tussen de centra
onderling. In de asielcentra van Leopoldsburg of Poelka-
pelle zijn bijv. meer dan 80 % van de asielzoekers ingeënt
tegen het coronavirus, in andere centra ligt die vaccinatieg-
raad veel lager.

1. Toute personne qui arrive au Petit-Château à Bruxelles
est soumise à un test corona et, si nécessaire, mise en qua-
rantaine. Combien de personnes ont-elles été testées posi-
tives au Covid et combien ont-elles été mises en
quarantaine? Merci de fournir les chiffres des trois derniers
mois.

1. Iedereen die in Brussel in het Klein Kasteeltje aan-
komt, wordt aan een COVID-test onderworpen en wordt
indien nodig in quarantaine geplaatst. Bij hoeveel personen
werd er COVID vastgesteld en hoeveel werden in quaran-
taine geplaatst? Graag de cijfers voor de laatste drie maan-
den.

2. Est-il possible de donner un aperçu des taux de vacci-
nation par centre d'asile?

2. Is het mogelijk een overzicht te geven van de vaccina-
tiegraad per asielcentrum?
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DO 2021202212260
Question n° 416 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212260
Vraag nr. 416 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Demandes de séjour pour motif médical en 2019 et 2020. -
Nombre de décisions défavorables.

Aanvragen voor een verblijfsvergunning om medische
redenen in 2019 en 2020. - Aantal ongunstige beslissin-
gen.

Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers
(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

Op 22 september 2021 hebt u samen met de directeur van
de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) het jaarverslag
2020 van de DVZ gepresenteerd in de commissie Binnen-
landse Zaken.

1. Le nombre de permis de séjour pour motif médical
s'est considérablement réduit ces dernières années. Le rap-
port annuel fait état de 192 autorisations en 2019 et 195 en
2020. Par contre, le nombre de décisions défavorables est
très important: 1.591 en 2019 et 1.123 en 2020. Comment
expliquez-vous le nombre de décisions défavorables?

1. De voorbije jaren is het aantal verblijfsvergunningen
om medische redenen aanzienlijk gedaald. Volgens het
jaarverslag werden er 192 machtigingen toegekend in 2019
en 195 in 2020. Het aantal ongunstige beslissingen daaren-
tegen is erg hoog: 1.591 in 2019 en 1.123 in 2020. Wat is
de verklaring voor het aantal ongunstige beslissingen?

2. Dans le même ordre d'idées, il n'existe aucune infor-
mation sur les pathologies et l'accès aux soins pour ces
pathologies dans les pays d'origine. Pouvons-nous disposer
davantage de précisions/détails et d'informations - et pas
juste pour le top cinq des nationalités - à l'instar du volet
9bis (avec des exemples)?

2. Daarnaast wordt er geen informatie verstrekt over de
ziekten en de toegang tot de zorg voor die ziekten in de
landen van herkomst. Is het mogelijk nadere gegevens/bij-
zonderheden en informatie te verstrekken - en niet enkel
voor de top 5 van de nationaliteiten -, zoals voor de aanvra-
gen in het kader van artikel 9bis (met voorbeelden)?

3. Quels sont, également, les motifs d'irrecevabilité, car
les chiffres ne sont pas détaillés? Idem pour les refus de
renouvellement.

3. Kunt u voorts vermelden om welke redenen de aanvra-
gen onontvankelijk verklaard werden, aangezien de cijfers
niet uitgesplitst worden? Idem voor de beslissingen om de
verlenging te weigeren?

DO 2021202212261
Question n° 417 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212261
Vraag nr. 417 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La politique de retour. Terugkeerbeleid.
Vous avez, avec le Directeur de l'Office des étrangers

(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

Op 22 september 2021 hebt u samen met de directeur van
de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) het jaarverslag
2020 van de DVZ gepresenteerd in de commissie Binnen-
landse Zaken.

1. Une question transversale qui touche tous les chapitres
du rapport, celui-ci ne contient pas de données genrées.
Allez-vous y remédier la prochaine fois? Dans la négative,
pour quel motif?

1. Een algemene vaststelling met betrekking tot het jaar-
verslag is dat er in geen enkel hoofdstuk genderspecifieke
gegevens opgenomen zijn. Zal daar de volgende keer wel
werk van worden gemaakt? Zo niet, waarom niet?
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2. En 2019 (p. 59), le nombre d'ordres de quitter le terri-
toire (OQT) délivrés suite à des demandes de protection
internationale était de 3.066. En 2020, année de crise sani-
taire majeure et de fermeture en grande partie de l'espace
aérien, ce chiffre a plus que doublé pour atteindre 7.170
OQT délivrés. Comment expliquer un tel chiffre au regard
d'un tel contexte?

2. In 2019 (blz. 59) werden er 3.066 bevelen om het
grondgebied te verlaten (BGV's) afgegeven in het kader
van aanvragen om internationale bescherming. In 2020,
een jaar dat getekend werd door een zware gezondheidscri-
sis en waarin het luchtruim grotendeels gesloten was,
waren dat er meer dan twee keer zo veel, namelijk 7.170
BGV's. Wat is de verklaring voor dat hoge aantal in derge-
lijke omstandigheden?

3. La page 52 mentionne le nombre d'OQT délivrés dans
le cadre de la protection internationale (3.066 en 2019 et
7.170 en 2020). La page 60 mentionne le nombre d'OQT
délivrés suite à un contrôle sur le territoire - 10.188 en
2019 et 7.324 en 2020 plus 6.963 confirmations d'OQT en
2019 et 5.004 en 2020. Disposez-vous de données consoli-
dées reprenant le nombre total d'OQT délivrés en 2019, en
2020 et en 2021 - jusqu'à ce jour- en ce compris donc ceux
délivrés dans le cadre des procédures de séjour, des inter-
ceptions à la frontière, etc.?

3. Op blz. 52 wordt het aantal BGV's vermeld dat afgege-
ven werd in het kader van de aanvragen om internationale
bescherming (3.066 in 2019 en 7.170 in 2020). Op blz. 60
staat het aantal BGV's dat afgegeven werd naar aanleiding
van een controle op het grondgebied - 10.188 in 2019 en
7.324 in 2020 plus 6.963 herbevestigingen van BGV's in
2019 en 5.004 in 2020. Beschikt u over geconsolideerde
gegevens over het totale aantal afgegeven BGV's in 2019,
2020 en 2021 (tot dusver), met inbegrip dus van de BGV's
die afgegeven werden in het kader van de verblijfsprocedu-
res, de intercepties aan de grens, enz.?

4. Parmi les 3.162 décisions rendues concernant une
fraude au séjour, combien ont abouti à un constat de
fraude? Pour quelle ventilation: combien de faux citoyens
de l'Union? Combien d'annulations de mariage? Quelles
autres situations et pour combien de cas? Combien ont
donné lieu à un retrait de séjour?

4. Hoeveel van de 3.162 beslissingen in verband met ver-
blijfsfraude hebben geleid tot een vaststelling van fraude?
Kunt u die cijfers uitsplitsen: in hoeveel gevallen ging het
over valse EU-onderdanen? In hoeveel gevallen over een
onwettig verblijf na nietigverklaring van een huwelijk? In
hoeveel gevallen over andere situaties en welke waren dat?
In hoeveel gevallen werd de verblijfsvergunning ingetrok-
ken?

5. Comment la police procède-t-elle aux arrestations tout
en respectant l'inviolabilité du domicile? À la lecture de la
page 67, l'inviolabilité du domicile ne semble pas être un
obstacle.

5. Hoe voert de politie aanhoudingen uit met inachtne-
ming van de onschendbaarheid van de woning? Als ik lees
wat er op blz. 67 staat, lijkt de onschendbaarheid van de
woning geen obstakel te vormen.

6. Les personnes de nationalité suriname apparaissent
dans le top nationalité, identification, mais on ne les
retrouve pas dans les chiffres expulsions. Comment expli-
quez-vous ce gap? Comment expliquer également que les
ressortissants de ce pays soient autant représentés?

6. Personen met de Surinaamse nationaliteit staan hoog
in de rangschikking naar nationaliteit en op grond van het
identificatieformulier, maar men vindt ze niet terug in de
uitzettingscijfers. Hoe verklaart u die discrepantie? Hoe
komt het trouwens dat ingezetenen van dat land zo hoog in
de rangschikking staan?

7. Le rapport annuel fait état de 2.097 retours forcés et
1.955 retours volontaires. Quel a été le coût total pour les
retours forcés et celui pour les retours volontaires pour les
années 2018, 2019, 2020 et 2021 jusqu'à ce jour?

7. In het jaarverslag wordt er gewag gemaakt van 2.097
gevallen van gedwongen terugkeer en 1.955 gevallen van
vrijwillige terugkeer. Hoeveel bedroegen de totale kosten
voor de gedwongen terugkeer en voor de vrijwillige terug-
keer voor 2018, 2019, 2020 en 2021 (tot dusver)?

8. De quels moyens les détenus étrangers bénéficient-ils
pour les aider à remplir leur formulaire et garantir leur
droit à être entendu?

8. Welke middelen worden er ter beschikking van de
buitenlandse gedetineerden gesteld om ze te helpen bij het
invullen van het formulier voor het hoorrecht en om hun
hoorrecht te waarborgen?

9. Avec combien de pays avons-nous passé des accords
bilatéraux? Pouvons-nous obtenir la liste de ces pays?

9. Met welke landen hebben we bilaterale akkoorden
gesloten? Is het mogelijk ons de lijst van de betrokken lan-
den te bezorgen?
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10. Comment l'administration vérifie-t-elle que les étran-
gers expulsés ressortissants des pays limitrophes ou de
l'Est (p. ex. albanais, roumains) ne reviennent pas dans
notre pays? Existe-t-il une banque de données à ce sujet?

10. Hoe gaat de administratie na of de uitgewezen buiten-
landse ingezetenen uit buurlanden of uit Oost-Europese
landen (bijv. Albanezen, Roemenen) niet naar ons land
terugkeren? Bestaat er een databank hieromtrent?

11. L'OE a mis en place le projet Special Needs qui est
une bonne chose. Pouvez-vous expliciter ce à quoi les déte-
nus ont eu droit exactement?

11. De DVZ heeft het special needs-programma opgezet,
wat een goede zaak is. Waarop hadden de gedetineerden
precies recht in het kader van dat programma?

12. Combien de personnes l'OE a-t-il relogé dans des
structures de sans-abris en pleine crise COVID?

12. Hoeveel personen heeft de DVZ ondergebracht in
daklozenvoorzieningen op het hoogtepunt van de corona-
crisis?

DO 2021202212262
Question n° 418 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212262
Vraag nr. 418 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les alternatives à l'enfermement des familles avec mineurs
d'âge.

Alternatieven voor de opsluiting van gezinnen met minder-
jarige kinderen.

Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers
(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

Tijdens de vergadering van de commissie voor Binnen-
landse Zaken van 22 september 2021 hebt u samen met de
directeur van de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) het
jaarverslag 2020 van de DVZ voorgesteld.

1. Une évaluation des mesures alternatives des détentions
des familles avec mineurs d'âge a-t-elle eu lieu? Dans
l'affirmative, quels en sont les résultats? Dans la négative,
pour quelles raisons cette évaluation n'a-t-elle pas eu lieu?

1. Heeft er een evaluatie plaatsgevonden van de alterna-
tieven voor de opsluiting van gezinnen met minderjarige
kinderen? Zo ja, wat zijn de resultaten daarvan? Zo niet,
waarom werd die evaluatie dan niet uitgevoerd?

2. Quel a été le budget investi dans les alternatives à
l'enfermement des familles ces cinq dernières années?

2. Welke middelen werden er de voorbije vijf jaar in de
alternatieven voor de opsluiting van die gezinnen geïnves-
teerd?

3. Les tableaux montrent clairement que la détention sys-
tématique des familles qui demandent l'asile à la frontière
dans les maisons FITT n'est pas utile puisqu'elles sont sys-
tématiquement libérées. Pour quelle raison maintenez-vous
donc cette procédure?

3. Uit de tabellen blijkt duidelijk dat het niet nuttig is om
de gezinnen die aan de grens asiel aanvragen systematisch
in FITT-woningen op te sluiten, aangezien ze systematisch
vrijgelaten worden. Waarom blijft u die procedure dan toe-
passen?
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DO 2021202212263
Question n° 419 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212263
Vraag nr. 419 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les redevances administratives. Administratieve retributie.
Vous avez, avec le Directeur de l'Office des étrangers

(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

Tijdens de vergadering van de commissie Binnenlandse
Zaken van 22 september 2021 hebt u samen met de direc-
teur van de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) het jaar-
rapport 2020 van de DVZ voorgesteld.

En 2019, 28 demandes de regroupement familial (non-
UE) ont été déclarées irrecevables pour non-paiement de la
redevance, et 24 demandes temporairement non-rece-
vables. En 2020, ces chiffres sont respectivement de 19
demandes déclarées irrecevables et de 14 temporairement
irrecevables (p. 18). En 2020, 106 demandes de régularisa-
tion humanitaire (9bis) ont également été déclarées irrece-
vables pour ce même motif (p. 37).

In 2019 werden er 28 aanvragen voor gezinshereniging
(niet-EU) onontvankelijk verklaard omdat de retributie niet
betaald werd; 24 aanvragen werden tijdelijk onontvanke-
lijk verklaard. Voor 2020 gaat het respectievelijk over 19
onontvankelijk verklaarde en 14 tijdelijk onontvankelijk
verklaarde aanvragen (p. 18). In 2020 werden er ook 106
aanvragen voor humanitaire regularisatie (9bis) onontvan-
kelijk verklaard wegens het niet betalen van de administra-
tieve retributie (p. 37).

Pourtant, il nous revient que le paiement de cette rede-
vance est contesté suite à l'annulation de plusieurs arrêtés
royaux qui organisaient les modalités de perception de
celle-ci.

We vernemen echter dat de betaling van die retributie
omstreden is nadat verschillende koninklijke besluiten
waarin de modaliteiten voor de inning van die retributie
geregeld worden, vernietigd werden.

Confirmez-vous cela? À l'heure actuelle, des décisions
d'irrecevabilité sont-elles toujours prises en cas de non-
paiement de ladite redevance? Quel suivi l'OE effectue-t-il
lorsque le Conseil du Contentieux des Étrangers annule les
décisions d'irrecevabilité?

Kunt u dat bevestigen? Worden er momenteel nog steeds
onontvankelijkheidsbeslissingen genomen wanneer die
retributie niet betaald is? Wat doet de DVZ wanneer de
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen de onontvankelijk-
heidsbeslissingen annuleert?

DO 2021202212264
Question n° 420 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212264
Vraag nr. 420 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les personnes vulnérables. Kwetsbare personen.
Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers,

présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commission de
l'Intérieur le 22 septembre 2021.

Op 22 september 2021 hebt u in de commissie voor Bin-
nenlandse Zaken, samen met de directeur van de Dienst
Vreemdelingenzaken, het jaarrapport 2020 van de DVZ
voorgesteld.
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Dans le rapport est évoquée la question des mineurs
étrangers non accompagnés (MENA) relocalisés (30
MENA accueillis pour 2020). Au-delà du très faible
nombre de mineurs accueillis, qu'en est-il des personnes
majeures, nombreuses à vouloir bénéficier d'une relocalisa-
tion et qui se trouvent pour bon nombre dans des États
membres de l'UE qui ne peuvent les accueillir dignement?
Si l'objectif poursuivi en accueillant 30 MENA était
notamment - comme l'appelle la Commission européenne -
à "soutenir les efforts déployés par la Grèce pour surmon-
ter la situation critique à laquelle elle est confrontée en
matière d'accueil des demandeurs d'asile", accueillir des
personnes majeures (vulnérables) y contribuerait égale-
ment.

In het rapport wordt de kwestie van de hervestigde niet-
begeleide minderjarige vreemdelingen (NBMV's) bespro-
ken (in 2020 werden er 30 NBMV's opgevangen). Hoe zit
het, afgezien van het erg lage aantal opgevangen minderja-
rigen, met de meerderjarigen, waarvan er velen kandidaat
zijn voor een relocatie en zich in EU-lidstaten bevinden die
hen niet in waardige omstandigheden kunnen opvangen?
Indien de opvang van 30 NBMV's bedoeld is ter ondersteu-
ning van de inspanningen die Griekenland levert om het
hoofd te bieden aan de kritieke toestand waarmee dat land
geconfronteerd wordt bij de opvang van asielzoekers -
zoals door de Europese Commissie vermeld wordt -, dan
kan men ook stellen dat de opvang van (kwetsbare) meer-
derjarigen daartoe zou bijdragen.

Par ailleurs, dans la section relative à la régularisation
humanitaire, le rapport aborde la situation des auteurs
d'enfants mineurs reconnus réfugiés qui - depuis le change-
ment de pratique du Commissariat général aux réfugiés et
aux apatrides (CGRA) en avril 2019 concernant l'octroi du
statut aux parents accompagnant un enfant mineur reconnu
réfugié - doivent maintenant introduire une demande de
séjour via la procédure de régularisation humanitaire dite
9bis.

In het rapport wordt er in het hoofdstuk over de humani-
taire regularisatie overigens gesproken over de situatie van
de verwekkers van minderjarigen die als vluchteling
erkend werden. Zij moeten nu - sinds de wijziging door het
Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS) van de praktijkvoering inzake de toe-
kenning van de status van ouders die een als vluchteling
erkend minderjarig kind begeleiden - een verblijfsaanvraag
indienen via de zogenaamde procedure 9bistot humanitaire
regularisatie.

Il y est fait mention que: Daarin wordt er het volgende vermeld:
- sur 171 personnes signalées comme parent d'enfant

mineur reconnu réfugié, 41 n'ont pas introduit de demande
de séjour;

- van de 171 personen die aangemeld werden als ouder
van een als vluchteling erkend minderjarig kind, hebben er
41 geen verblijfsaanvraag ingediend;

- trois demandes ont été refusées suite à l'absence de
paiement de la redevance (alors qu'avant le changement de
pratique du CGRA en avril 2019, leur séjour ne faisait
l'objet d'aucune redevance administrative à payer).

- er werden drie aanvragen geweigerd omdat de retributie
niet betaald werd (terwijl er vóór de wijziging van de prak-
tijkvoering van het CGVS in april 2019 geen administra-
tieve retributie betaald moest worden voor hun verblijf).

Ces chiffres démontrent que des enfants reconnus réfu-
giés vivent avec un ou deux parents sans titre de séjour
alors même qu'ils seraient en droit de l'obtenir.

Deze cijfers tonen aan dat als vluchteling erkende kinde-
ren samenleven met (een van) hun ouders zonder dat die
ouders over een verblijfsvergunning beschikken, hoewel ze
er recht op zouden hebben.

Des améliorations procédurales sont-elles envisagées
afin de faciliter l'octroi du séjour à ces personnes sans que
cela ne relève du pouvoir discrétionnaire? Une exemption
de paiement de la redevance administrative est-elle envisa-
gée pour ces personnes qui jusqu'il y a peu bénéficiaient de
la protection internationale?

Worden er procedurele verbeteringen overwogen om de
toekenning van het verblijf aan deze mensen te vergemak-
kelijken zonder dat dit onder de discretionaire bevoegdheid
valt? Wordt er overwogen om deze mensen vrij te stellen
van de betaling van de administratieve retributie, aange-
zien zij tot voor kort internationale bescherming genoten?
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DO 2021202212265
Question n° 421 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212265
Vraag nr. 421 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les procédures judiciaires. Gerechtelijke procedures.
Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers

(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

Op 22 september 2021 hebt u samen met de directeur van
de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) het jaarverslag
2020 van de DVZ gepresenteerd in de commissie Binnen-
landse Zaken.

Le rapport indique (p. 104) que les motifs principaux
pour lesquels des recours ont été introduits auprès du
Conseil du Contentieux des Étrangers (CCE) pour les
années 2019 et 2020 sont:

In het jaarverslag (blz. 104) worden de voornaamste
redenen voor het aanvechten van beslissingen bij de Raad
voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV) in 2019 en 2020
vermeld:

- en 2019: les annexes 26quater, les annexes 13septies et
les décisions relatives au séjour en matière de regroupe-
ment familial;

- in 2019: de bijlagen 26quater, de bijlagen 13septies en
de beslissingen betreffende het verblijf met betrekking tot
gezinshereniging;

- en 2020: les annexes 26quater, les décisions relatives
au séjour en matière de regroupement familial et les déci-
sions prises en application de l'article 9bis de la loi.

- in 2020: de bijlage 26quater, de beslissingen betref-
fende het verblijf met betrekking tot de gezinshereniging
en de beslissingen op grond van artikel 9bisvan de wet.

Il mentionne également qu'en 2019, le CCE a prononcé
l'annulation de 1.844 décisions de l'OE; et qu'en 2020, ce
chiffre était de 1.578.

Er staat voorts in dat de RvV in 2019 1.844 arresten tot
annulatie van een beslissing van de DVZ uitgevaardigd
heeft; in 2020 ging het over 1.578 arresten.

1. Disposez-vous de données chiffrées ventilées concer-
nant les principaux motifs pour lesquels des arrêts annulant
les décisions de l'OE ont été prononcées par le CCE?

1. Beschikt u over uitgesplitste cijfergegevens met
betrekking tot de voornaamste redenen voor de annulatie
van beslissingen van de DVZ door de RvV?

2. Dans le même ordre d'idées, le rapport mentionne
(p. 105) qu'en 2019, sept requêtes ont été portées devant la
Cour européenne des droits de l'homme (CEDH), et deux
requêtes en 2020. Quel était le motif de ces requêtes? Où
en est leur état d'avancement? Combien de procédures sont
toujours pendantes? Combien d'entre elles ont été clôtu-
rées? Et par quel type de décision ces procédures devant la
CEDH se sont-elles clôturées?

2. Daarnaast staat er in het verslag (blz. 105) dat er in
2019 7 verzoeken ingediend werden bij het Europees Hof
voor de Rechten van de Mens (EHRM), en 2 verzoeken in
2020. Wat was de reden voor die verzoeken? Wat is de
stand van zaken met betrekking tot die verzoeken? Hoe-
veel procedures zijn er nog hangende? Hoeveel werden er
afgesloten? Welke soort beslissing heeft het EHRM met
betrekking tot die procedures genomen?
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DO 2021202212266
Question n° 422 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212266
Vraag nr. 422 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les visas de court séjour. Visa voor een kort verblijf.
Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers

(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

In de commissie voor Binnenlandse Zaken van
22 september 2021 hebt u samen met de directeur van de
Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) het jaarverslag 2020
van de DVZ voorgesteld.

Le rapport ne renseigne pas de manière détaillée quant
aux données chiffrées sur les motifs de refus de visas de
court séjour (82 % de refus en 2019 et 88 % en 2020) et
notamment sur base du défaut de "garanties de retour dans
les pays d'origine" alors qu'il s'agit souvent en pratique du
motif invoqué dans les décisions et que la moyenne des
refus de court séjour en Belgique est toujours nettement
supérieure à la moyenne européenne.

Het verslag bevat geen gedetailleerde cijfergegevens
over de gronden tot weigering van visa voor een kort ver-
blijf (82 % weigeringen in 2019 en 88 % in 2020) en met
name over de weigeringsgrond die inhoudt dat er geen
waarborg is op terugkeer naar het land van herkomst, ter-
wijl dat vaak de weigeringsgrond is waarnaar verwezen
wordt in de beslissingen en terwijl het gemiddelde aantal
weigeringen van een kort verblijf in ons land nog steeds
aanzienlijk hoger ligt dan het Europese gemiddelde.

1. Pouvez-vous préciser et détailler les différents motifs
pour lesquels les visas de court séjour ont été refusés pour
les années 2019 et 2020?

1. Kunt u de verschillende weigeringsgronden voor visa
kort verblijf nader toelichten voor de jaren 2019 en 2020?

2. Toujours dans le cadre du volet "visas de court séjour",
en 2019, 1.410 demandes d'informations ont été adressées
par les CPAS à l'OE au sujet d'un engagement de prise en
charge. En 2020, il y en a eu 839. Quels sont les cinq CPAS
qui ont eu le plus recours à des demandes d'informations à
l'OE à ce sujet pour les années concernées?

2. Nog in het kader van de visa kort verblijf, hebben de
OCMW's in 2019 1.410 vragen om informatie gesteld aan
de DVZ over een verbintenis tot tenlasteneming. In 2020
waren er dat 839. Van welke vijf OCMW's heeft de DVZ in
2019 en 2020 het vaakst vragen om informatie ontvangen?

DO 2021202212267
Question n° 423 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212267
Vraag nr. 423 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les dossiers de regroupement familial. Dossiers inzake gezinshereniging.
Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers

(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

In de vergadering van de commissie voor Binnenlandse
Zaken van 22 september 2021 hebt u samen met de direc-
teur van de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) het jaar-
verslag 2020 van de DVZ voorgesteld.

Le rapport ne renseigne pas de manière détaillée quant
aux données chiffrées sur les motifs de refus de renouvelle-
ment et des retraits de titres de séjour obtenus sur base de
regroupement familial - 215 retraits ou refus de renouvelle-
ment de séjour en 219 et 252 en 2020.

Het verslag bevat geen gedetailleerde cijfergegevens
over de gronden tot weigering van een verlenging en tot
intrekking van verblijfsvergunningen voor gezinshereni-
ging - 215 intrekkingen of geweigerde verlengingen van
verblijfsvergunningen in 2019 en 252 in 2020.
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Ledit rapport n'indique pas non plus les chiffres sur les
demandes de maintien de séjour sur base des clauses de
protection "violences conjugales et intrafamiliales"
(articles 42quater, § 4, 4° et 11, § 2 alinéa, 4) et les déci-
sions prises par l'OE.

Het verslag bevat evenmin cijfers over de aanvragen om
de verblijfsvergunning te behouden op basis van de
beschermende bepalingen inzake partnergeweld en intrafa-
miliaal geweld (artikelen 42quater, § 4, 4° en 11, § 2,
vierde lid) en de beslissingen van de DVZ.

1. Quels en sont les motifs? 1. Wat zijn de weigeringsgronden?
2. Pouvez-vous y remédier dans le prochain rapport

annuel?
2. Kunt u die cijfers opnemen in het volgende jaarver-

slag?
3. Pouvez-vous indiquer ces renseignements pour les

années 2019 et 2020?
3. Kunt u die gegevens bezorgen voor 2019 en 2020?

DO 2021202212268
Question n° 424 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212268
Vraag nr. 424 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dossiers protection internationale. Dossiers inzake internationale bescherming.
Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers

(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

Op 22 september 2021 hebt u in de commissie voor Bin-
nenlandse Zaken, samen met de directeur van de Dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ), het jaarrapport 2020 voorge-
steld.

1. Quel est le délai moyen en 2019 et 2020 avant qu'il
soit procédé à une interview suite à l'introduction d'une
demande de protection internationale? Quel délai moyen
pour les mineurs étrangers non accompagnés?

1. Wat was in 2019 en 2020 de gemiddelde termijn voor-
aleer er naar aanleiding van een aanvraag tot internationale
bescherming een interview gehouden werd? Wat was de
gemiddelde termijn voor de niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen?

2. Parmi les 255 demandes de retrait et d'abrogation du
statut de réfugié ou de protection subsidiaire adressées au
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides, com-
bien concernaient une suspicion de fraude? Combien pour
des retours au pays d'origine? Combien pour des raisons de
sécurité nationale? Combien pour d'autres motifs et quels
sont-ils?

2. Bij hoeveel van de 255 aanvragen tot intrekking en
opheffing van de vluchtelingenstatus of van de subsidiaire
bescherming die aan het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen gericht werden, was er
sprake van een vermoeden van fraude? In hoeveel gevallen
werd er een terugkeer naar het land van herkomst beoogd?
In hoeveel gevallen lagen redenen van nationale veiligheid
aan de basis van de aanvraag? In hoeveel gevallen betrof
het andere redenen en welke zijn dat?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2020202112099
Question n° 140 de Monsieur le député Steven Matheï

du 05 octobre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202112099
Vraag nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 05 oktober 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Campus cybersécurité. Campus cybersecurity.
La création d'une Cyber Green House est mentionnée

dans la Stratégie Cybersécurité Belgique 2021-2025. La
création d'un tel centre d'innovation vise à mettre à l'essai
des cybersolutions et des modèles commerciaux novateurs
dans un environnement sécurisé ainsi qu'à diffuser les
Cybersecurity Guidelines et les best practices.

In de nationale Cybersecurity Strategie 2021-2025 wordt
vermeld dat Cyber Green House zal opgericht worden. Dit
innovatiecentrum heeft tot doel om innovatieve cyberop-
lossingen en businessmodellen te testen in een risicoloze
omgeving en om cybersecurity guidelines en best practices
te verspreiden.

En France, un "Campus Cyber" ouvrira bientôt ses
portes, au coeur de Paris. Il permettra d'accueillir sur un
même site la cyberindustrie française et des institutions
publiques pertinentes. Il ne s'agit pas seulement de grandes
entreprises de sécurité informatique, mais aussi de start-up.
L'objectif est d'utiliser ce campus pour améliorer la coopé-
ration et renforcer l'industrie française de la cybersécurité.

In Frankrijk zal binnenkort in het hart van Parijs "Cam-
pus Cyber" openen. Op deze fysieke plaats worden de
Franse cyberindustrie en relevante overheidsinstellingen
samen ondergebracht. Het betreft niet alleen gevestigde IT-
beveiligingsbedrijven maar ook start-ups. Het doel van de
Fransen is om met deze campus de samenwerking te verbe-
teren en de eigen cybersecurity-industrie te versterken.

Aux Pays-Bas également, les partisans d'un tel centre
physique sont de plus en plus nombreux.

Ook in Nederland gaan er steeds meer stemmen op voor
dergelijk fysiek centrum.

1. Quand la création de la Cyber Green Houseest-elle
prévue?

1. Wanneer staat de oprichting van het Cyber Green
House gepland?

2. Cette Cyber Green House sera-t-elle également le
cadre d'une coopération entre partenaires publics et privés,
et selon quelles modalités?

2. Zullen in dit Cyber Green House ook publieke en pri-
vate partners samenwerken en op welke manier dat zal
gebeuren?

3. Comment s'attache-t-on, dans notre pays, à promou-
voir une coopération et des échanges optimaux entre insti-
tutions publiques et privées dans le domaine de la
cybersécurité?

3. Hoe wordt op vlak van cybersecurity in ons land
gestreefd naar een optimale samenwerking en uitwisseling
tussen publieke en private instellingen?

4. Cette Cyber Green House sera-t-elle également ancrée
dans un lieu physique où une coopération intensive sera
possible?

4. Zal er voor dit Cyber Green House ook een fysieke
plek voorzien worden waar intensief kan samengewerkt
worden?

5. Un lieu physique sera-t-il également créé dans notre
pays pour accueillir sur un même site la cyberindustrie et
les institutions publiques pertinentes? Dans l'affirmative,
comment et quand ce lieu sera-t-il créé? Dans la négative,
pourquoi?

5. Zal in ons land ook een fysieke plaats gecreëerd wor-
den waar de cyberindustrie en relevante overheidsinstellin-
gen samen ondergebracht worden? Zo ja, op welke manier
en wanneer zal dit gecreëerd worden? Zo nee, waarom
niet?



120 QRVA 55 069
18-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du premier ministre du 09 novembre 2021, à
la question n° 140 de Monsieur le député Steven Matheï
du 05 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 november
2021, op de vraag nr. 140 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 05 oktober
2021 (N.):

1. L'initiative Cyber Green House sera mise en place à
partir de 2024. Les moyens affectés à l'étude préparatoire
seront toutefois déjà sollicités lors de la confection du bud-
get 2023.

1. De oprichting van het Cyber Green House-initiatief is
voorzien vanaf 2024. De middelen voor de voorbereidende
studie worden evenwel reeds aangevraagd tijdens de
begrotingsopmaak 2023.

2. La Cyber Green House fonctionnera comme un centre
de recherche et d'innovation central réunissant dans un
écosystème global tous les acteurs concernés des secteurs
universitaire, privé et public ainsi que leurs besoins en
matière de connaissances, de recherche, d'offre et de
demande dans le domaine de la cybersécurité. Son fonc-
tionnement concret ne pourra être défini qu'au cours de
l'étude préparatoire, phase pendant laquelle le CCB éta-
blira les contacts nécessaires avec les autorités fédérales et
régionales, les sociétés d'investissement, les organisations
techniques de la société civile, les plus grandes entreprises
technologiques, les organisations d'entreprises, de même
que les établissements universitaires et de connaissances.

2. Het Cyber Green House zal fungeren als een centraal
onderzoeks- en innovatiecentrum dat alle relevante actoren
uit de academische, private en publieke sector en hun ken-
nisbehoeften, onderzoek, vraag en aanbod op het gebied
van cyberveiligheid samenbrengt in een integraal ecosys-
teem. De concrete werking zal pas tijdens de voorberei-
dende studie gedefinieerd kunnen worden, het CCB zal
tijdens die fase de nodige contacten leggen met federale en
regionale overheden, investeringsmaatschappijen, techni-
sche middenveldorganisaties, grotere technologiebedrij-
ven, ondernemingsorganisaties en academische- en
kennisinstellingen.

Ces contacts permettront ensuite de définir les parte-
naires fondateurs qui, en échange de leur investissement,
détermineront les objectifs et les thèmes de la Cyber Green
House. Les membres (start-up, incubateurs, entreprises)
qui rejoindront l'écosystème élaboreront ensuite ensemble
des concepts et des prototypes. D'autres pourront par
exemple fournir à la Cyber Green House des connaissances
ou des infrastructures technologiques.

Op basis van die contacten zullen dan de oprichtende
partners gedefinieerd kunnen worden, die in ruil voor hun
investering de objectieven en thema's bepalen van het
Cyber Green House. De leden (startups, incubators, bedrij-
ven) die toetreden tot het ecosysteem werken daar vervol-
gens samen ideeën en prototypes uit. Anderen kunnen het
Cyber Green House voorzien van bijvoorbeeld kennis,
technologie infrastructuur.

Un financement supplémentaire peut être recherché
auprès d'investisseurs externes et de programmes d'inves-
tissement. La Cyber Green House travaillera également en
étroite collaboration avec d'autres centres et écosystèmes
de cybersécurité représentatifs nationaux et internationaux,
afin d'échanger leurs connaissances et leurs meilleures pra-
tiques et de donner toutes les chances de réussite aux start-
up et aux scale-up.

Extra financiering kan gezocht worden via externe inves-
teerders en investeringsprogramma's. Het Cyber Green
House ook zal nauw samenwerken met andere representa-
tieve nationale en internationale cyberveiligheidscentra en
ecosystemen om kennis en best practices uit te wisselen,
zodat startups en scaleups de grootste kans van slagen wor-
den gegeven.

3. À ce jour il existe déjà plusieurs initiatives dans le
domaine de la cybersécurité visant à optimiser la coopéra-
tion et les échanges entre les institutions publiques et pri-
vées. D'autres initiatives sont encore en phase de
démarrage ou de planification.

3. Vandaag zijn er op het vlak van cyberveiligheid reeds
verschillende initiatieven om de samenwerking en uitwis-
seling tussen publieke en private instellingen te optimalise-
ren. Andere initiatieven zitten nog in een opstart- of
planningsfase.

En voici quelques exemples: Voorbeelden hiervan zijn
-la "Cyber Security Coalition", un partenariat unique

entre des organisations du secteur privé, les pouvoirs
publics et le monde académique;

- de Cyber Security Coalition, een uniek samenwerkings-
verband tussen organisaties uit de private sector, de over-
heid en de academische wereld;
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- le centre de coordination national (CNC) qui, en tant
que membre d'un réseau de CNC, soutiendra le centre de
compétences européen pour l'industrie, les technologies et
la recherche en matière de cybersécurité (ECCC) dans sa
tâche de coordination de la recherche, des technologies et
du développement industriel dans le domaine de la cyber-
sécurité dans l'UE. Le CNC sera établi au sein du CCB et
se chargera de la coordination nationale générale. Il sera
assisté dans cette tâche par un organe consultatif et par la
vaste communauté de la connaissance belge;

- het Nationaal Coördinatie Centrum (NCC) dat, als deel
van een netwerk van NCC's, het European Cybersecurity
Industrial, Technology and Research Competence Center
(ECCC) zal ondersteunen in haar taak voor de coördinatie
van onderzoek, technologie en industriële ontwikkeling op
het gebied van cyberbeveiliging in de EU. Het NCC wordt
opgericht in de schoot van het CCB en zal instaan voor de
algemene nationale coördinatie. Het wordt hierin bijge-
staan worden door een adviserende overlegorgaan en de
brede Belgische kennisgemeenschap;

- les pôles européens d'innovation numérique (European
Digital Innovation Hubs - EDIH) locaux, un (groupe d')
organisme(s) qui soutient/soutiennent les entreprises et/ou
le secteur public dans leur transformation numérique;

- de lokale European Digital Innovation Hubs (EDIH),
een (groep van) organisatie(s) die bedrijven en/of de
publieke sector ondersteunen in hun digitale transformatie;

- le centre wallon de compétences en matière de cybersé-
curité, un centre de connaissances régional qui renforcera
la coordination entre la formation, la recherche et l'innova-
tion dans le domaine de la cybersécurité;

- het Waalse cyberveiligheidscompetentie-centrum, een
regionaal kenniscentrum dat de coördinatie tussen oplei-
ding, onderzoek en innovatie op het gebied van cyberbe-
veiliging zal versterken;

- l'initiative "Cyber Made in Belgium" d'Agoria, qui offre
aux organisations belges actives dans le domaine de la
cybersécurité une plateforme pour interagir avec toutes les
parties prenantes pertinentes (autorités, entreprises et
citoyens en général);

- het Agoria 'Cyber Made in Belgium' initiatief dat Belgi-
sche organisaties, actief in cybersecurity, een platform aan-
biedt om te interageren met alle relevante
belanghebbenden (overheden, bedrijven en burgers in het
algemeen);

- la plateforme "Agoria DigiConnect", qui facilite la mise
en relation des entreprises avec les partenaires adéquats
dans le cadre de projets et écosystèmes numériques;

- het Agoria 'DigiConnect' platform dat bedrijven facili-
teert om in contact te komen met de juiste partners voor
digitale projecten en ecosystemen;

4 et 5. Le choix entre un emplacement physique ou vir-
tuel pour l'écosystème Cyber Green House ne pourra être
posé qu'à un stade ultérieur. Si certains résultats de
recherche montrent que le besoin d'un environnement col-
laboratif virtuel est plus important que celui d'un emplace-
ment physique, des recherches supplémentaires demeurent
nécessaires pour mieux comparer la valeur ajoutée des
deux options.

4 en 5. De keuze tussen een fysieke of virtuele locatie
voor het Cyber Green House ecosysteem zal pas in een
latere fase genomen kunnen worden. Sommige onder-
zoeksresultaten tonen dat er eerder behoefte is aan een vir-
tuele samenwerkingsomgeving dan een fysieke locatie,
maar aanvullend onderzoek is noodzakelijk om de meer-
waarde van beide opties beter te kunnen vergelijken.

DO 2020202112119
Question n° 141 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 octobre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202112119
Vraag nr. 141 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 oktober 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Les cyberattaques en Belgique. Cyberaanvallen in België.
Au Royaume-Uni, les cyberattaques sont décrites par le

secteur bancaire comme "une menace pour la sécurité
nationale". Or, les cyberattaques sont de plus en plus fré-
quentes chez nous également.

In het Verenigd Koninkrijk worden cyberaanvallen door
de bankensector omschreven als "een gevaar voor de natio-
nale veiligheid". Ook bij ons zijn er echter steeds meer
cyberaanvallen.

1. Êtes-vous d'accord pour dire qu'une telle qualification
ne serait pas déplacée chez nous non plus?

1. Bent u het er mee eens dat zo'n classificatie ook bij ons
niet zou misstaan?
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2. Quelles démarches allez-vous entreprendre en vue
d'une coopération plus large dans le cadre de l'Union euro-
péenne?

2. Welke stappen zal u ondernemen om tot een bredere
samenwerking binnen een EU-kader te komen?

3. Pensez-vous qu'il soit réaliste que la Belgique fasse
partie du peloton de tête des pays cybersécurisés, vu notre
budget relativement restreint par rapport à d'autres pays?

3. Acht u het realistisch dat België tot het koppeloton van
cyberveilige landen zal behoren gezien ons relatief klein
budget in vergelijking tot andere landen?

4. Disposez-vous d'une estimation du coût des cyberat-
taques pour notre pays? Qui établit de telles statistiques?
Ou celles-ci sont-elles inexistantes?

4. Heeft u een schatting van de kosten van cyberaanval-
len voor ons land? Wie houdt dergelijke cijfers bij of
gebeurt dit helemaal niet?

5. Quel pourcentage du budget de la cybersécurité est-il
consacré à la prévention et quel pourcentage est-il affecté
respectivement au suivi, à la détection et à la poursuite?

5. Hoeveel procent van het cyberbudget gaat naar pre-
ventie en hoeveel naar respectievelijk opvolging, opspo-
ring en vervolging?

6. S'il est positif d'investir pour augmenter le nombre de
magistrats, c'est surtout sur la prévention qu'il faudra
compter dès lors que beaucoup de cybercriminels se
trouvent à l'étranger et cachent leur véritable identité. Êtes-
vous également de cet avis?

6. Investeren in meer magistraten is mooi, maar preventie
is waar we het vooral van zullen moeten hebben, aangezien
veel cybercriminelen in het buitenland zitten en hun ware
identiteit verschuilen. Bent u het hiermee eens?

Réponse du premier ministre du 09 novembre 2021, à
la question n° 141 de Monsieur le député Michael
Freilich du 06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 november
2021, op de vraag nr. 141 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
06 oktober 2021 (N.):

Je prie l'honorable membre de se référer à la réponse que
j'ai donnée à la question orale n° 21081C à la commission
de l'Intérieur du 20 octobre 2021 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 605).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat ik gaf op
de mondelinge vraag nr. 21081C in de commissie Binnen-
landse Zaken van 20 oktober 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 605).

DO 2020202112134
Question n° 142 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 octobre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202112134
Vraag nr. 142 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 oktober 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Les informations sur les cybermenaces. Informatie cyberdreiging.
La Stratégie Cybersécurité 2021-2025 nationale indique

qu'en tant qu'autorité nationale chargée de la cybersécurité,
le Center for Cybersecurity Belgium (CCB) reçoit de ses
partenaires toutes les informations pertinentes concernant
les menaces et les analyse en permanence. Via son Early
Warning System (EWS) ou d'autres canaux, le CCB envoie
ensuite des alertes aux organisations d'intérêt vital.

De nationale Cybersecurity Strategie 2021-2025 stelt dat
het Center for Cybersecurity Belgium (CCB) als nationale
autoriteit voor cyberveiligheid alle pertinente dreigingsin-
formatie van haar partners ontvangt en permanent analy-
seert. Via haar Early Warning System (EWS) of via andere
kanalen stuurt het CCB vervolgens waarschuwingen uit
naar de organisaties van vitaal belang.

La Stratégie Cybersécurité 2021-2025 précise, en outre,
qu'en Belgique, les autorités sectorielles ont une responsa-
bilité cruciale dans l'identification, la régulation et le
contrôle des organisations d'intérêt vital. Une plateforme
de concertation qui réunit ces autorités sectorielles (Cyber
Security Sectoral Authorities Platform - CySSAP) vise à
aider à optimiser la gestion des échanges d'informations
avec les organisations d'intérêt vital, y compris dans le
contexte des dépendances transfrontalières.

De nationale Cybersecurity Strategie 2021-2025 ver-
meldt eveneens dat in België sectorale overheden een cru-
ciale verantwoordelijkheid dragen bij het identificeren,
reguleren en controleren van de organisaties van vitaal
belang. Een overlegplatform tussen deze sectorale overhe-
den (Cyber Security Sectoral Authorities Platform - CyS-
SAP) moet het beheer van informatie-uitwisselingen met
organisaties van vitaal belang helpen optimaliseren, ook
met het oog op grensoverschrijdende afhankelijkheden.
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Les Pays-Bas ont récemment décidé d'informer davan-
tage d'entreprises des cybermenaces. En cas de situations
sérieuses, les entreprises d'intérêt non vital seront égale-
ment informées. À terme, le but serait de développer un
système permettant aux entreprises qui s'y inscrivent de
recevoir automatiquement des informations concernant les
menaces. Le projet pilote débutera à l'automne.

In Nederland werd onlangs beslist om meer bedrijven te
gaan informeren over digitale dreigingen. In ernstige situa-
ties zullen ook de niet-vitale bedrijven op de hoogte
gebracht worden. Op termijn wil men een geautomatiseerd
systeem ontwikkelen waarbij bedrijven die zich daarvoor
aanmelden automatisch dreigingsgegevens ontvangen. In
het najaar start men met een pilot.

1. Les entreprises et institutions qui ne font pas partie des
organisations d'intérêt vital sont-elles informées en cas de
menace sévère? Dans l'affirmative, de quelle manière?

1. Worden bedrijven en instellingen die niet behoren tot
de organisaties van vitaal belang geïnformeerd in geval
van ernstige dreigingssituaties? Indien ja, hoe?

2. Pensez-vous que les entreprises et institutions de notre
pays sont suffisamment informées des cybermenaces?
Dans l'affirmative, pour quelles raisons? Dans la négative,
pour quelles raisons et quelles initiatives supplémentaires
seront prises?

2. Bent u van oordeel dat bedrijven en instellingen in ons
land voldoende geïnformeerd worden over cyberdreigin-
gen? Zo ja, waarom wel? Zo neen, waarom niet en welke
bijkomende initiatieven zullen genomen worden?

3. Notre pays envisage-t-il également de développer un
système automatisé permettant aux entreprises et institu-
tions qui s'y inscrivent de recevoir automatiquement des
informations en cas de menace sévère? Dans l'affirmative,
quelles démarches seront entreprises à cet effet et quand?
Dans la négative, pour quelles raisons?

3. Overweegt ons land ook om een geautomatiseerd sys-
teem te ontwikkelen waarbij bedrijven en instellingen die
zich daarvoor aanmelden automatisch dreigingsgegevens
ontvangen in geval van ernstige dreigingssituaties? Zo ja,
welke stappen zullen hier wanneer voor ondernomen wor-
den? Zo neen, waarom niet?

4. Quel pourcentage de toutes les informations relatives
aux menaces reçues par le CCB en 2021 a été partagé avec
d'autres parties? Comment se situe ce chiffre par rapport à
ceux de 2018, 2019 et 2020?

4. Hoeveel procent van alle dreigingsinformatie die het
CCB ontving in 2021 werd gedeeld met andere partijen?
Hoe verhoudt zich dit tot de cijfers van 2018, 2019 en
2020?

5. À quels obstacles le CCB est-il confronté dans le cadre
du partage des informations relatives aux menaces? Une
quantité suffisante d'informations peut-elle être partagée
ou certains renseignements, dont il serait souhaitable qu'ils
soient partagés, ne peuvent-ils pas être communiqués en
raison de restrictions légales?

5. Welke beperkingen ervaart het CCB bij het delen van
dreigingsinformatie? Kan er voldoende informatie gedeeld
worden of kan bepaalde informatie, waarvan het wenselijk
is dat ze gedeeld wordt, door bepaalde wettelijke beperkin-
gen niet gedeeld worden?

Réponse du premier ministre du 17 novembre 2021, à
la question n° 142 de Monsieur le député Steven Matheï
du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 november
2021, op de vraag nr. 142 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 07 oktober
2021 (N.):

1. Le CCB informe et sensibilise les utilisateurs et les
gestionnaires des systèmes d'information et de communi-
cation par différents canaux. Chacun peut trouver des
informations par le biais des canaux Safeonweb (site inter-
net Facebook, Twitter). Lorsqu'il s'agit d'attaques ou de
vulnérabilités qui peuvent également toucher le grand
public, le CCB diffuse des alertes supplémentaires par le
biais de communiqués de presse.

1. Het CCB informeert en sensibiliseert gebruikers en
beheerders van informatie- en communicatiesystemen via
verschillende kanalen. Elk individu kan informatie terug-
vinden via de Safeonweb kanalen (website, Facebook,
Twitter). Voor aanvallen of kwetsbaarheden die ook het
grote publiek kunnen raken, stuurt het CCB extra waar-
schuwingen uit via persberichten.
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Par ailleurs, le CCB publie à l'intention de groupes cibles
plus techniques, comme les responsables ICT et les experts
en cybersécurité, des avis sur www.CERT.be en cas de vul-
nérabilités connues qui requièrent une intervention tech-
nique. C'est souvent le cas lorsque des programmes
nécessitent une mise à jour de sécurité urgente. Des rap-
ports thématiques techniques sont régulièrement publiés
pour ce même public cible.

Voor de meer technische doelgroepen zoals ICT-verant-
woordelijken en cybersecurity experten publiceert het
CCB via www.CERT.be adviezen bij gekende kwetsbaarhe-
den waarvoor technische interventies vereist zijn. Dit is
vaak het geval wanneer programma's een dringende bevei-
ligingsupdate moeten uitvoeren. Voor ditzelfde doelpu-
bliek worden geregeld technische thematische rapporten
gepubliceerd.

Dans certains cas, le CCB va même jusqu'à rechercher
activement les propriétaires de systèmes vulnérables et à
les avertir personnellement. Aucune distinction n'est faite
ici entre les infrastructures critiques et les autres infrastruc-
tures. Le CCB partage également des informations sur les
menaces avec plusieurs autorités sectorielles et organise un
webinaire trimestriel ouvert à toutes les entreprises, au
cours duquel des experts internationaux discutent des
cybermenaces les plus récentes.

In specifieke gevallen gaat het CCB nog verder door
eigenaars van kwetsbare systemen actief op te sporen en
persoonlijk te waarschuwen. Hierbij wordt geen onder-
scheid gemaakt tussen kritische infrastructuur en andere
infra. Het CCB deelt eveneens dreigingsinformatie met een
aantal sectorale overheden en trimestrieel organiseert het
CCB een webinar dat open staat voor alle bedrijven en
waar internationale experten de meest recente cyberdrei-
gingen bespreken.

Les entreprises peuvent également faire entrer leur plage
d'adresses IP dans un système automatisé qui envoie des
notifications lorsque des infections ou des vulnérabilités
sont détectées sur une adresse IP. Enfin, les entreprises
peuvent également se connecter techniquement via une
plateforme d'échange d'informations sur les logiciels mal-
veillants (Malware Information Sharing Platform, MISP).

Bedrijven kunnen hun IP-range ook laten inbrengen in
een geautomatiseerd systeem dat notificaties uitstuurt als
infecties of kwetsbaarheden worden opgemerkt op een IP
adres. Tenslotte kunnen de bedrijven zich ook nog tech-
nisch connecteren via een Malware Information Sharing
Platform (MISP).

2. Le CCB travaille en permanence sur de nouveaux
canaux proactifs pour informer les différents groupes
cibles avec encore plus de rapidité et d'efficacité. Lancée
en novembre 2021, l'application Safeonweb permet aux
utilisateurs de recevoir directement des alertes sur de nou-
velles menaces et des informations sur les infections dans
leur réseau wi-fi.

2. Het CCB werkt continu aan nieuwe en proactieve
kanalen om de verschillende doelgroepen nog sneller en
beter te informeren. In november 2021 wordt bijvoorbeeld
de Safeonweb app gelanceerd die waarschuwingen over
nieuwe dreigingen rechtstreeks naar de gebruikers kan stu-
ren en die de gebruikers informatie kan aanreiken over
infecties in hun wifi-netwerk.

3. Les canaux automatisés sont encore étendus et amélio-
rés à l'aide de nouveaux projets. Le nouveau portail
Safeonweb for Business permettra aux entreprises de s'ins-
crire pour recevoir des spear warnings, c'est-à-dire des
alertes ciblées concernant des vulnérabilités critiques dans
leurs réseaux ou dans l'un de leurs domaines. Le dévelop-
pement a déjà commencé et le service devrait être opéra-
tionnel en 2023.

3. De geautomatiseerde kanalen worden verder uitge-
breid en verbeterd met nieuwe projecten. Het nieuwe por-
taal Safeonweb for Business zal ondernemingen toelaten
om zich te registreren om spear warnings te ontvangen. Dit
zijn gerichte waarschuwingen voor kritische kwetsbaarhe-
den in hun netwerken of in één van hun domeinen. De ont-
wikkeling is reeds opgestart, in planning zal de dienst in
2023 operationeel zijn.
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4. Il n'y a pas de statistique disponible sur la quantité
d'informations partagées. Bien entendu, le CCB s'efforce
de partager un maximum d'informations reçues. L'expédi-
teur de l'information détermine de quelle façon elle peut
être partagée. Dans certains cas, l'expéditeur demande d'en
limiter la diffusion. Le CCB fait également partie d'une
communauté internationale qui échange des informations
de manière automatisée. Grâce à cette plateforme
d'échange d'informations sur les logiciels malveillants
(MISP), toutes les informations jusqu'à un certain niveau
de qualification sont intégralement mises à la disposition
des organisations membres.

4. Er zijn geen statistieken beschikbaar over de hoeveel-
heid gedeelde informatie. Uiteraard streeft het CCB er naar
om een maximum van ontvangen informatie te kunnen
delen. De afzender van de informatie bepaalt hoe deze
gedeeld mag worden. In sommige gevallen vraagt de
afzender om de verspreiding te beperken. Het CCB maakt
ook deel uit van een internationale community die op een
geautomatiseerde manier informatie uitwisselt. Via dit
Malware Information Sharing Platform (MISP) wordt alle
informatie tot een bepaald niveau van kwalificatie inte-
graal ter beschikking gesteld van de aangesloten organisa-
ties.

5. La CCB dispose d'une quantité substantielle d'infor-
mations qui peuvent être partagées sans aucune restriction.
Certains accords commerciaux et de partenariat imposent
des restrictions. De même, la diffusion d'informations léga-
lement classifiées est également soumise à des règles spé-
cifiques.

5. Het CCB beschikt over significante hoeveelheden
informatie die zonder enige restrictie gedeeld kan worden.
Sommige commerciële- en partnerovereenkomsten leggen
beperkingen op en ook voor wettelijke geclassificeerde
informatie moeten specifieke regels gevolgd worden voor
verdere verspreiding.

DO 2020202112139
Question n° 143 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 octobre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202112139
Vraag nr. 143 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 oktober 2021 (N.) aan de
eerste minister:

La coopération européenne en matière de cybersécurité. Europese samenwerking cybersecurity.
On peut lire dans la Stratégie Cybersécurité Belgique 2.0

2021-2025 que la stratégie élaborée s'inscrit également
dans un contexte international et qu'une attention particu-
lière est accordée à l'Agence européenne pour la cybersé-
curité (ENISA). Depuis sa création en 2004, l'ENISA a
développé une culture générale et une sensibilisation à la
sécurité des réseaux et des informations au sein de l'Union.
Le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) conti-
nuera de représenter la Belgique dans les différents organes
et plateformes de l'ENISA.

In de nationale Cybersecurity Strategie 2021-2025 wordt
vermeld dat de uitgewerkte strategie ook kadert in een
internationale context en dat bijzondere aandacht gaat naar
het agentschap voor cybersecurity in Europa, ENISA.
Sinds de oprichting in 2004, ontwikkelt ENISA een alge-
mene cultuur en bewustwording voor netwerk- en informa-
tieveiligheid in de Unie. Het Centrum voor Cybersecurity
België (CCB) zal België blijven vertegenwoordigen in de
verschillende organen en platformen van ENISA.

Pour élaborer une politique de cybersécurité plus solide,
il est important de coopérer également à l'échelon interna-
tional. En effet, la cybercriminalité ne connaît pas de fron-
tières. En outre, tous les États membres européens y sont
confrontés et des cyberattaques sont lancées à une vitesse
vertigineuse, souvent en même temps dans différents pays
européens.

Om een sterker cybersecuritybeleid uit te werken is het
belangrijk ook op internationaal niveau samen te werken.
Cybercriminaliteit kent namelijk geen grenzen. Bovendien
worden alle Europese lidstaten ermee geconfronteerd en
worden cyberaanvallen met enorm hoge snelheid, vaak
tegelijktijdig in verschillende Europese landen, uitgevoerd.

1. De quelle manière coopèrere-t-on aujourd'hui au
niveau européen en matière de cybersécurité?

1. Op welke manier wordt vandaag op Europees vlak
samengewerkt wat betreft cybersecurity?

2. De quelle manière notre pays avertit-il d'autres États
membres européens en cas de cybermenace grave?

2. Op welke manier waarschuwt ons land andere Euro-
pese lidstaten bij een ernstige cyberdreiging?

3. Comment notre pays est-il averti par d'autres États
membres européens en cas de cybermenace grave?

3. Hoe wordt ons land gewaarschuwd door andere Euro-
pese lidstaten bij een ernstige cyberdreiding?
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4. La coopération européenne existante en matière de
cybersécurité est-elle considérée comme suffisante? Ou
des initiatives supplémentaires sont-elles nécessaires?

4. Wordt de Europese samenwerking op vlak van cyber-
security vandaag als voldoende beschouwd? Of is er nood
aan bijkomende initiatieven?

5. À quelle fréquence notre pays a-t-il informé en 2021
d'autres États membres européens d'une cybermenace
grave? Comment ces chiffres ont-ils évolué par rapport à
respectivement 2018, 2019 et 2020?

5. Hoe vaak bracht ons land in 2021 andere Europese lid-
staten op de hoogte van een ernstige cyberdreiging? Hoe
verhoudt zich dit tot de cijfers in respectievelijk 2018,
2019 en 2020?

6. À quelle fréquence notre pays a-t-il été informé en
2021 par d'autres États membres européens d'une cyberme-
nace grave? Comment ces chiffres ont-ils évolué par rap-
port à respectivement 2018, 2019 et 2020?

6. Hoe vaak werd ons land in 2021 door andere Europese
lidstaten op de hoogte gebracht van een ernstige cyberdrei-
ging? Hoe verhoudt zich dit tot de cijfers in respectievelijk
2018, 2019 en 2020?

Réponse du premier ministre du 17 novembre 2021, à
la question n° 143 de Monsieur le député Steven Matheï
du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 november
2021, op de vraag nr. 143 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 07 oktober
2021 (N.):

1. La coopération internationale est l'un des piliers d'une
politique nationale efficace de cybersécurité et a ainsi été
identifiée parmi les six objectifs de la nouvelle stratégie de
cybersécurité 2021-2025. Au niveau européen, la coopéra-
tion se déroule au sein de divers organes consultatifs for-
mels et informels.

1. Internationale samenwerking is een belangrijke pijler
voor een slagkrachtig nationaal cyberveiligheidsbeleid en
is daarom aangeduid als één van de zes doelstellingen van
de nieuwe Cybersecurity Strategie 2021-2025. Op Euro-
pees vlak wordt er samengewerkt in verschillende formele
en informele overlegorganen.

Dans le cadre de la directive NIS, il existe une plateforme
de coopération stratégique (groupe de coopération NIS) et
un réseau de services techniques (réseau des CSIRT de
l'UE). D'autres plateformes de coopération stratégique ont
été mises en place en vue de la création du cadre européen
de certification de cybersécurité (ECCG), de la gestion
opérationnelle des cybercrises internationales (CyCLONe)
et en tant qu'association informelle regroupant les équipes
d'intervention en cas d'urgence informatique (Computer
Emergency Response Teams - CERT) des pouvoirs publics
(EGC). En sa qualité d'autorité nationale de cybersécurité,
le CCB représente la Belgique dans ces différentes plate-
formes, et dans les conseils d'administration de l'ENISA et
du nouveau Centre européen de compétences en matière de
cybersécurité. Outre les nombreuses collaborations bilaté-
rales, la Belgique participe également à plusieurs cybe-
rexercices européens, comme le CyberEurope bisannuel
(organisé par l'ENISA) et le BlueOLex annuel.

In het kader van de NIS richtlijn is er een platform voor
beleidssamenwerking (NIS Cooperation Group) en een
netwerk voor technische diensten (EU CSIRT network).
Andere samenwerkingsplatformen voor beleidsoverleg
werden opgericht voor het opzetten van het Europese kader
voor cybersecurity certificatie (ECCG), voor operationeel
internationaal cybercrisisbeheer (CyCLONe) en als infor-
mele vereniging van Computer Emergency Response
Teams (CERT) van de overheden (EGC). Het CCB, als
nationale autoriteit voor cybersecurity, vertegenwoordigt
België in al deze verschillende platformen, alsook in de
bestuursraden van ENISA en van het nieuwe Europese
Cybersecurity Competence Centre. Naast een groot aantal
bilaterale samenwerkingen neemt België ook deel aan ver-
schillende Europese cyberoefeningen waaronder het twee-
jaarlijkse CyberEurope (georganiseerd door ENISA) en het
jaarlijkse BlueOLex.
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2 et 3. La directive NIS oblige les fournisseurs de ser-
vices essentiels dans toute l'Europe à signaler les incidents
majeurs à leurs autorités nationales. Celles-ci sont égale-
ment tenues de signaler les incidents qui pourraient avoir
un impact significatif sur les services essentiels d'un autre
État membre à cet État. Cela se fait via le réseau des points
de contact uniques (SPOC) ou via le réseau européen des
CSIRT. Désigné par la loi belge "NIS" du 7 avril 2019
comme représentant dans les deux réseaux, le CCB coor-
donne l'envoi et la réception de ces notifications d'incidents
depuis et vers d'autres États membres de l'UE.

2 en 3. De NIS richtlijn verplicht aanbieders van essenti-
ële diensten in heel Europa om significante incidenten te
melden aan hun nationale overheden. Deze overheden
moeten incidenten die een significante impact kunnen heb-
ben op de essentiële diensten in een andere lidstaat ook
melden aan die lidstaat. Dit gaat via het netwerk van Single
Points of Contact (SPOC) of via het EU-CSIRT Network.
Het CCB is door de Belgische "NIS"-wet van 7 april 2019
aangewezen als vertegenwoordiger in beide netwerken, en
coördineert zo het versturen en ontvangen van dergelijke
incidentmeldingen van en naar andere EU lidstaten.

En 2020, le Cyber Crisis Liaison Organisation Network
(CyCLONe) a également été mis en place. Dans ce cadre,
les États membres peuvent s'informer mutuellement, au
niveau opérationnel, de la gestion des crises de cybersécu-
rité en cours ou à venir. La Belgique y est représentée par
le CCB et le Centre de crise national.

In 2020 werd ook een Cyber Crisis Liaison Organisation
Network (CyCLONe) opgezet waar lidstaten elkaar op
operationeel niveau kunnen informeren over het beheer
van lopende of aankomende cybersecuritycrisissen. België
wordt daarin vertegenwoordigd door het CCB en het Nati-
onaal Crisiscentrum.

4. S'il existe déjà une coopération active au sein de l'UE,
une coopération opérationnelle accrue, dans le respect des
compétences nationales, pourrait certainement renforcer la
résilience de l'Union. À cette fin, la Commission euro-
péenne a formulé une recommandation en juin 2021 sur la
création d'une Unité conjointe de cybersécurité (Joint
Cyber Unit - JCU), appelée à devenir une structure de coo-
pération entre les États membres pour intensifier les
échanges d'informations dans l'UE et organiser l'assistance
lors de cyberincidents de grande ampleur. En outre, une
coopération accrue est recherchée pour organiser des initia-
tives préventives de nature à améliorer l'environnement
numérique et à favoriser la confiance dans celui-ci.

4. Er bestaat op dit ogenblik al veel samenwerking bin-
nen de EU. Verdere operationele samenwerking kan, mits
inachtneming van nationale bevoegdheden, zeker nog de
weerbaarheid van de Unie versterken. De Europese Com-
missie maakte hiervoor in juni 2021 een aanbeveling met
betrekking tot de oprichting van een Joint Cyber Unit
(JCU), die een samenwerkingsstructuur tussen lidstaten
moet worden om de informatie-uitwisseling in de EU te
vergroten en om bijstand te organiseren tijdens grootscha-
lige cyberincidenten. Daarnaast wordt ook gezocht naar
meer samenwerking voor het lanceren van preventieve ini-
tiatieven, die de digitale omgeving en het vertrouwen erin
vergroten.

5 et 6. Aucun chiffre n'est disponible à ce sujet. 5 en 6. Hiervoor zijn er geen cijfers beschikbaar.

DO 2021202212239
Question n° 144 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 12 octobre 2021 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202212239
Vraag nr. 144 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 12 oktober 2021 (Fr.) aan de
eerste minister:

L'accessibilité numérique. Digitale toegankelijkheid.
La présente question, adressée au premier ministre, vise

l'ensemble des ministres et secrétaires d'État.
Deze vraag is gericht aan de eerste minister, maar heeft

betrekking op alle ministers en staatssecretarissen.
Le Plan d'action Fédéral Handicap 2021-2024 précise

que le concept d'accessibilité "signifie que les bâtiments,
les produits, les services et les contenus numériques soient
conçus de manière à tenir compte de la diversité des carac-
téristiques fonctionnelles de la population".

In het federaal actieplan handicap 2021-2024 wordt er
gepreciseerd dat het begrip toegankelijkheid inhoudt dat
"gebouwen, producten, diensten en digitale inhoud zo ont-
worpen worden dat ze rekening houden met de diversiteit
in functionele karakteristieken onder de bevolking".
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L'accessibilité universelle est une volonté de ce gouver-
nement. Celui-ci a notamment prévu un plan d'action
visant à améliorer, à court terme, l'accessibilité "physique
et numérique du système judiciaire, des transports publics
et des bâtiments fédéraux".

Deze regering wil werk maken van universele toeganke-
lijkheid. Ze heeft meer bepaald voorzien in een actieplan
om op korte termijn de "fysieke en digitale toegankelijk-
heid van de rechtspraak, het openbaar vervoer en de over-
heidsgebouwen te verbeteren".

Pourtant, le Collectif Accessibilité Wallonie Bruxelles
(CAWaB) et l'ASBL Eqla (ex-OEuvre nationale des
aveugles) déploraient fin septembre que 95 % des sites
web et applications des services publics continuent
d'exclure des usagers.

Het CAWaB (Collectif Accessibilité Wallonie Bruxelles)
en de vzw Eqla (voormalig Œuvre nationale des aveugles)
gaven eind september aan te betreuren dat 95 % van de
websites en apps van overheidsinstanties nog altijd niet
toegankelijk zijn voor alle mogelijke gebruikers.

1. Que pensez-vous de ces déclarations? Les sites web de
vos départements respectifs correspondent-ils à ces consta-
tations?

1. Wat vindt u van die uitspraken? Gaat die vaststelling
op voor de websites van uw respectieve departementen?

2. Depuis votre prise de fonction, quelles ont été vos
avancées concernant l'accessibilité numérique, en particu-
lier au sein de votre département?

2. Welke vooruitgang hebt u sinds uw aantreden geboekt
op het stuk van de digitale toegankelijkheid, met name in
uw departement?

3. Au niveau fédéral, travaillez-vous directement avec le
secrétaire d'État à la Digitalisation sur l'accessibilité de vos
sites web? Quels sont les objectifs à court terme?

3. Werkt u op federaal niveau rechtstreeks met de staats-
secretaris voor Digitalisering samen voor de toegankelijk-
heid van uw websites? Wat zijn uw objectieven op korte
termijn?

Réponse du premier ministre du 17 novembre 2021, à
la question n° 144 de Monsieur le député Daniel
Senesael du 12 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 17 november
2021, op de vraag nr. 144 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
12 oktober 2021 (Fr.):

Le site internet le plus important dont le contenu est géré
par le SPF Chancellerie du premier ministre est le portail
des autorités fédérales www.belgium.be. Celui-ci est une
porte d'entrée vers les informations officielles pour tous les
citoyens et reçoit chaque mois en moyenne plus
d'1.700.000 visites. Ce site web est totalement accessible
depuis février 2021, date à laquelle il a d'ailleurs reçu le
label AnySurfer l'attestant.

De belangrijkste website waarvan de inhoud wordt
beheerd door de FOD Kanselarij van de eerste minister is
de portaalsite van de federale overheid www.belgium.be.
Deze toegangspoort tot officiële informatie voor alle bur-
gers wordt gemiddeld meer dan 1.700.000 keer per maand
bezocht. Deze website is volledig toegankelijk sinds febru-
ari 2021, toen hij overigens, als bewijs hiervan, het
AnySurfer-label kreeg.

Un autre site, dont le développement et la maintenance
technique sont assurés par le SPF Chancellerie et pour
lequel toutes les adaptations nécessaires ont été effectuées
pour le rendre complètement accessible en août 2021 (suite
à un audit AnySurfer), est celui de la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handica-
pées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris (https://
lalieux.belgium.be).

Een andere website, waarvan de ontwikkeling en het
technisch onderhoud worden verzorgd door de FOD Kan-
selarij en waarvoor alle nodige aanpassingen werden uitge-
voerd om hem volledig toegankelijk te maken in augustus
2021 (na een AnySurfer-audit), is die van de minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Per-
sonen met een handicap, Armoedebestrijding en Beliris
(https://lalieux.belgium.be).

Les sites officiels des autres membres du gouvernement
fédéral, tous développés par le SPF Chancellerie, seront
également adaptés progressivement dans les mois à venir.
Enfin, le site internet de la Chancellerie (https://chancelle-
rie.belgium.be) est également en cours d'adaptation et
devrait être rendu complètement accessible d'ici la fin de
cette année.

Ook de officiële websites van de andere federale rege-
ringsleden, die allemaal door de FOD Kanselarij zijn ont-
wikkeld, zullen de komende maanden geleidelijk worden
aangepast. Ten slotte wordt momenteel ook de website van
de Kanselarij (https://kanselarij.belgium.be) aangepast.
Deze moet tegen eind dit jaar volledig toegankelijk zijn.

Pour les autres membres du gouvernement, la question
doit être posée à ces derniers.

Voor de andere regeringsleden dient de vraag aan hen te
worden gesteld.
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DO 2021202212271
Question n° 145 de Monsieur le député Michael Freilich

du 13 octobre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2021202212271
Vraag nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 oktober 2021 (N.) aan de
eerste minister:

L'approche du dark web. Aanpak dark web.
Nous lisons dans la Stratégie Cybersécurité 2.0 que les

cybercriminels se spécialisent et réutilisent les techniques
et logiciels d'attaque qui circulent sur le dark web. Afin de
pouvoir mener à bien leurs cyberattaques de haute techno-
logie ou à grande échelle et de rester anonymes, ils utilisent
leurs propres systèmes informatiques ainsi que des sys-
tèmes informatiques compromis qu'ils trouvent sur Inter-
net.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat cybercri-
minelen zich specialiseren in en gebruik maken van de
aanvalstechnieken en -software die circuleert op het dark
web. Om hun hoogtechnologische of grootschalige
cyberaanvallen te kunnen uitvoeren en tevens anoniem te
blijven, maken cybercriminelen gebruik van eigen alsook
van gecompromitteerde computersystemen op het internet.

C'est en perturbant les cyberinfrastructures des criminels
que l'on mettra partiellement en péril leur business model,
notamment au moyen de la détection et la neutralisation
par la voie juridique des infrastructures; la détection de
systèmes compromis et la notification au propriétaire; la
protection de la communication de la population et des
entreprises contre les infrastructures malveillantes
connues; le partage national et international des informa-
tions. Pour y parvenir, tous les services de renseignement
et de sécurité doivent coopérer étroitement.

Door deze criminele cyberinfrastructuur te ontwrichten
kunnen we het business model van de criminelen deels
onderuit halen. Dat kunnen we bereiken door onder meer
het opsporen en juridisch neutraliseren van de infrastruc-
tuur, het opsporen van gecompromitteerde systemen en
notifiëren van de eigenaar, het beschermen van de commu-
nicatie van de bevolking en de bedrijven tegen gekende
kwaadaardige infrastructuur en het nationaal en internatio-
naal delen van informatie. Om dit doel te bereiken moeten
alle inlichtings- en veiligheidsdiensten nauw samenwer-
ken.

Au fil des années, en raison de sa confidentialité et sa
protection extrêmes, le dark web est devenu un centre
d'activités criminelles. Il est utilisé pour acheter et vendre
toutes sortes de produits et services illégaux. Les crypto-
monnaies sont utilisées pour blanchir l'argent. On s'attend à
ce qu'à l'avenir, le dark web devienne encore plus opaque
et plus sophistiqué.

In de loop der jaren is het dark web door zijn extreme pri-
vacy en bescherming een centrum voor criminele activitei-
ten geworden. Het dark web wordt gebruikt om allerhande
illegale producten en diensten te kopen en verkopen. Cryp-
tomunten worden gebruikt voor het witwassen van geld. Er
wordt vanuit gegaan dat het dark web in de toekomst nog
donkerder en geraffineerder zal worden.

1. Pouvez-vous exposer plus concrètement les mesures
listées pour mettre en péril la cyberinfrastructure et le
business model des criminels? Au moyen de quelles
mesures concrètes souhaitez-vous atteindre cet objectif?

1. Kan u de opgesomde maatregelen om criminele cyber-
infrastructuur te ontwrichten en het business model van de
criminelen onderuit te halen, concreter toelichten? Met
welke concrete maatregelen wilt u de doelstelling berei-
ken?

2. Pouvez-vous indiquer de quelle manière les services
de renseignement et de sécurité vont coopérer étroitement
en la matière? Que vont-ils faire séparément et que vont-ils
accomplir ensemble?

2. Kan u meedelen op welke manier de inlichtings- en
veiligheidsdiensten nauw gaan samenwerken op dit vlak?
Wat gaan ze apart doen en wat gaan ze samen doen?

3. Selon vous, quelles lacunes de notre cadre législatif
nous empêchent de lutter efficacement contre les pratiques
illégales sur le dark web? Par le biais de quelles initiatives
législatives ces lacunes seront-elles comblées? Quel est le
calendrier?

3. Welke lacunes zijn er volgens u in ons wetgevend
kader om de illegale praktijken op het dark web aan te pak-
ken? Met welke wetgevende initiatieven zullen die gaten
worden gedicht? Wat is de timing daarvoor?
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Réponse du premier ministre du 17 novembre 2021, à
la question n° 145 de Monsieur le député Michael
Freilich du 13 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 november
2021, op de vraag nr. 145 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
13 oktober 2021 (N.):

Ces questions ne relèvent pas de la compétence directe
du SPF Chancellerie du premier ministre et du Centre pour
la cybersécurité en Belgique. Le Centre pour la cybersécu-
rité en Belgique (CCB) est principalement chargé de la
coordination générale de la cybersécurité.

De vragen vallen buiten het rechtstreekse bevoegdheids-
domein van de FOD Kanselarij van de eerste minister en
van het Centrum voor Cybersecurity België.

La réalisation des objectifs fixés dans la stratégie de
cybersécurité requiert la responsabilité partagée de toutes
les parties prenantes, tant au sein des différents services de
renseignement et de sécurité et des autorités sectorielles et
autres services gouvernementaux que dans le monde des
affaires, les organisations d'importance vitale et tous nos
citoyens. Les différents rôles des acteurs du gouvernement
fédéral impliqués sont clairement définis dans la stratégie.

Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) staat in
de eerste plaats in voor de algemene coördinatie van cyber-
veiligheid. Het behalen van de in de cybersecurity-strategie
vooropgestelde objectieven vergt een gedeelde verant-
woordelijkheid van alle belanghebbenden, zowel binnen de
verschillende inlichting en veiligheidsdiensten en sectorale
overheden en andere overheidsdiensten als in de bedrijfs-
wereld, de organisaties van vitaal belang, en al onze bur-
gers. De verschillende rollen van de betrokken federale
overheidsactoren worden duidelijk omschreven in de stra-
tegie.

Je vous renvoie donc au ministre de la Justice et au
ministre de l'Intérieur pour les questions qui ont été posées.

Voor de gestelde vragen verwijs ik u dan ook door naar
de minister van Justitie en de minister van Binnenlandse
Zaken.

DO 2021202212276
Question n° 146 de Monsieur le député Michael Freilich

du 13 octobre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2021202212276
Vraag nr. 146 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 oktober 2021 (N.) aan de
eerste minister:

La capacité répressive en matière de cybercriminalité. Repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.
Nous lisons dans la Stratégie Cybersécurité 2.0 qu'il

demeure capital de développer un système de répression
performant pour s'attaquer au mieux aux délits informa-
tiques. La stratégie a pour ambition de soutenir le dévelop-
pement d'une capacité répressive appropriée. Celle-ci doit
être en mesure de détecter, de rechercher, de poursuivre et
de sanctionner la cybercriminalité.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat een repres-
sief sluitstuk nodig is om de informaticacriminaliteit opti-
maal aan te pakken. De strategie wil de ontwikkeling van
een gepaste repressieve capaciteit ondersteunen. Die moet
in staat zijn om cybercriminaliteit te detecteren, onderzoe-
ken, vervolgen en sanctioneren.

Le premier objectif consiste à mettre en place les capaci-
tés et l'expertise appropriées à tous les niveaux de la police
intégrée (tant la police locale que les services déconcentrés
et centraux de la police fédérale).

Het objectief is in de eerste plaats om op alle niveaus van
de geïntegreerde politie (zowel de lokale politie als de
gedeconcentreerde diensten en centrale diensten van de
federale politie) de gepaste capaciteit en expertise op te
bouwen.
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Il s'agit ensuite de veiller à ce que les parquets et les tri-
bunaux de tous les arrondissements et ressorts judiciaires
disposent d'un nombre suffisant de procureurs, de magis-
trats instructeurs et de magistrats du siège intéressés par la
cybersécurité et la cybercriminalité. Ces magistrats rece-
vront le soutien de réseaux internes spécialisés où ils pour-
ront échanger et discuter au sujet de leurs expériences,
problèmes et meilleures pratiques.

Het opzet is, ten tweede, te verzekeren dat de parketten
en de rechtscolleges beschikken over voldoende parketma-
gistraten, onderzoeksrechters en zetelende magistraten met
interesse voor cyberveiligheid en cybercriminaliteit. Deze
magistraten worden ondersteund door gespecialiseerde
interne netwerken waarbinnen ze ervaringen, problemen en
best practices kunnen uitwisselen en bespreken.

Une politique pénale élaborée dans le domaine du cybe-
respace viendra encadrer les activités de recherche et de
poursuite de la justice.

De opsporings- en vervolgingsactiviteiten van justitie
moeten hierbij worden gestuurd door een uitgewerkt straf-
rechtelijk beleid in het cyberdomein.

1. Quelle est la capacité actuelle, en équivalents temps
plein (ETP), aux différents niveaux de la police intégrée
(police locale, services déconcentrés et services centraux
de la police fédérale)? Quelle est la différence avec la
capacité appropriée? Quels surcoûts y sont associés? Com-
ment sont-ils financés?

1. Wat is de huidige capaciteit, in voltijdequivalenten
(VTE's) op de verschillende niveaus van de geïntegreerde
politie (lokale politie, de gedeconcentreerde diensten en
centrale diensten van de federale politie)? Hoeveel ver-
schilt deze van de gepaste capaciteit? Welke meerkosten
zijn daaraan verbonden? Hoe worden die gefinancierd?

2. Combien d'ETP s'occupent actuellement de la cybersé-
curité et la cybercriminalité au sein des parquets et des tri-
bunaux (procureurs, magistrats instructeurs et magistrats
du siège)? Quelle est la différence avec la capacité appro-
priée? Quels surcoûts y sont associés? Comment sont-ils
financés?

2. Hoeveel VTE's houden zich vandaag bij de parketten
en de rechtscolleges (parketmagistraten, onderzoeksrech-
ters en zetelende magistraten) bezig met cyberveiligheid en
cybercriminaliteit? Hoeveel verschilt deze van de gepaste
capaciteit? Welke meerkosten zijn daaraan verbonden?
Hoe worden die gefinancierd?

3. Quelles sont les lignes de force d'une politique pénale
élaborée dans le domaine du cyberespace? Quelles nou-
velles initiatives législatives sont nécessaires dans ce
cadre? Quand seront-elles prises? Des surcoûts y sont-ils
associés? Des moyens ont-ils été prévus?

3. Wat zijn de hoofdlijnen van een uitgewerkt strafrechte-
lijk beleid in het cyberdomein? Welke nieuwe wetgevende
initiatieven zijn hiervoor noodzakelijk? Wanneer zullen die
worden genomen? Zijn daar meerkosten aan verbonden?
Zijn die middelen voorzien?

Réponse du premier ministre du 17 novembre 2021, à
la question n° 146 de Monsieur le député Michael
Freilich du 13 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 17 november
2021, op de vraag nr. 146 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
13 oktober 2021 (N.):

Ces questions ne relèvent pas de la compétence directe
du SPF Chancellerie du premier ministre et du Centre pour
la cybersécurité en Belgique. Le Centre pour la cybersécu-
rité en Belgique (CCB) est principalement chargé de la
coordination générale de la cybersécurité.

De vragen vallen buiten het rechtstreekse bevoegdheids-
domein van de FOD Kanselarij van de eerste minister en
van het Centrum voor Cybersecurity België. Het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB) staat in de eerste plaats
in voor de algemene coördinatie van cyberveiligheid.

La réalisation des objectifs fixés dans la stratégie de
cybersécurité requiert la responsabilité partagée de toutes
les parties prenantes, tant au sein des différents services de
renseignement et de sécurité et des autorités sectorielles et
autres services gouvernementaux que dans le monde des
affaires, les organisations d'importance vitale et tous nos
citoyens. Les différents rôles des acteurs du gouvernement
fédéral impliqués sont clairement définis dans la stratégie.

Het behalen van de in de cybersecurity-strategie voorop-
gestelde objectieven vergt een gedeelde verantwoordelijk-
heid van alle belanghebbenden, zowel binnen de
verschillende inlichting en veiligheidsdiensten en sectorale
overheden en andere overheidsdiensten als in de bedrijfs-
wereld, de organisaties van vitaal belang, en al onze bur-
gers. De verschillende rollen van de betrokken federale
overheidsactoren worden duidelijk omschreven in de stra-
tegie.

Je vous renvoie donc au ministre de la Justice et au
ministre de l'Intérieur pour les questions qui ont été posées.

Voor de gestelde vragen verwijs ik u dan ook door naar
de minister van Justitie en de minister van Binnenlandse
Zaken.
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DO 2021202212379
Question n° 148 de Madame la députée Annick

Ponthier du 19 octobre 2021 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202212379
Vraag nr. 148 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 19 oktober 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
ments entre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire. Cette forme de leasing est
considérée comme un avantage extralégal.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon. Het wordt beschouwd
als een extralegaal voordeel.

Depuis peu, il est également possible pour les agents du
secteur public de prendre un vélo en leasing à des tarifs
avantageux. L'administration fédérale ayant également un
rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans ce
domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Sinds kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

1. Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing?

2. Veuillez fournir les chiffres pour les cinq dernières
années, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

2. Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, opge-
splitst per taalrol en per dienst/kabinet.

Réponse du premier ministre du 09 novembre 2021, à
la question n° 148 de Madame la députée Annick
Ponthier du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 09 november
2021, op de vraag nr. 148 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
19 oktober 2021 (N.):

Cette question relève de la compétence de la ministre de
la Fonction publique, Petra De Sutter (question n° 335 du
19 octobre 2021, voir Bulletin actuel).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Ambtenarenzaken, Petra De Sutter (vraag nr. 335 van
19 oktober 2021, zie huidig Bulletin).
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202112128
Question n° 608 de Monsieur le député Steven Matheï

du 06 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112128
Vraag nr. 608 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 06 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Suppression administrative des ASBL qui n'ont pas enre-
gistré leurs bénéficiaires effectifs.

Administratieve schrapping vzw's die uiteindelijke begun-
stigden niet registreerden.

Dans votre réponse à la question parlementaire n° 464
(Questions et réponses, La Chambre, 2020-2021, n° 62),
vous avez déclaré qu'un projet étant actuellement en cours
en vue de dissoudre les entreprises fantômes (personnes
morales dissoutes qui sont toujours enregistrées comme
étant actives dans la Banque-Carrefour des Entreprises -
BCE) et les sociétés dormantes (sociétés juridiquement
toujours en vie mais qui ne sont en réalité plus actives) en
les supprimant ou en les radiant de la banque de données
de la BCE si elles n'avaient pas déclaré leurs bénéficiaires
effectifs. Ce projet, qui a débuté en juin 2021, s'inscrit dans
le cadre du plan d'action préparé par le Collège pour la
lutte contre la fraude fiscale et sociale et est coordonné par
l'Inspection économique.

In uw antwoord op parlementaire vraag nr. 464 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 62) gaf u aan dat er
momenteel een project loopt om spookbedrijven (ontbon-
den rechtspersonen die nog als actief geregistreerd staan in
de Kruispuntbank van Ondernemingen - KBO) en slapende
vennootschappen (vennootschappen die juridisch nog in
leven zijn maar in werkelijkheid niet meer actief zijn) te
ontbinden door ze uit de KBO-databank te verwijderen of
te schrappen wanneer de uiteindelijke begunstigden niet
werden aangegeven. Dit project startte in juni 2021, maakt
deel uit van het actieplan dat werd voorbereid door het
College voor de strijd tegen fiscale en sociale fraude en
wordt gecoördineerd door de Economische Inspectie.

Dans votre réponse à cette question parlementaire, vous
avez également indiqué que les ASBL seraient elles aussi
supprimées administrativement si elles n'avaient pas enre-
gistré leurs bénéficiaires effectifs. Elles pourront égale-
ment être dissoutes par le tribunal de l'entreprise.

In uw antwoord op deze parlementaire vraag gaf u even-
eens aan dat ook vzw's administratief geschrapt zullen
worden wanneer zij hun uiteindelijke begunstigden niet
registreren. Zij kunnen ook door de ondernemingsrecht-
bank worden ontbonden.

Enfin, vous avez précisé que ces initiatives nécessitaient
plusieurs modifications législatives et donc que la finalisa-
tion du projet était prévue pour début 2023.

U gaf ten slotte ook aan dat voor deze initiatieven ver-
scheiden wetswijzigingen zijn vereist waardoor de finalise-
ring van het project wordt verwacht begin 2023.

1. En ce qui concerne les ASBL, à quel moment sera-t-il
décidé que l'absence d'enregistrement des bénéficiaires
effectifs entraînera la suppression administrative de
l'ASBL? Quelles étapes précéderont la suppression?

1. Met betrekking tot de vzw's, op welk moment zal
geoordeeld worden dat het ontbreken van de uiteindelijke
begunstigden zal leiden tot een administratieve schrapping
van de vzw? Welke stappen zullen doorlopen worden alvo-
rens men overgaat tot schrapping?

2. Quelles autres conditions doivent-elles être remplies
pour que l'on puisse procéder à la suppression administra-
tive de l'ASBL?

2. Aan welke andere voorwaarden moet voldaan zijn om
over te gaan tot administratieve schrapping van de vzw?

3. Qui pourra prendre l'initiative de procéder à la sup-
pression administrative d'une ASBL si les bénéficiaires
effectifs n'ont pas été enregistrés?

3. Wie zal het initiatief kunnen nemen om een vzw admi-
nistratief te laten schrappen wanneer de uiteindelijke
begunstigden niet werden geregistreerd?

4. Quel est l'état d'avancement de ce projet relatif aux
ASBL?

4. Wat is de stand van zaken met betrekking tot dit pro-
ject rond vzw's?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 novembre 2021, à la
question n° 608 de Monsieur le député Steven Matheï
du 06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 november 2021, op de vraag
nr. 608 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 06 oktober 2021 (N.):

1. La procédure ainsi que les conditions de radiation
d'office des ASBL sont en cours d'élaboration par les admi-
nistrations concernées (SPF Économie et SPF Finances).
La radiation d'office dans la BCE ne devrait pas avoir lieu
directement dès que l'ASBL serait en défaut. Des délais
devraient être prévus afin de permettre aux ASBL de se
conformer à leurs obligations.

1. De procedure en de voorwaarden voor het ambtshalve
doorhalen van een vzw worden momenteel bepaald door
de betrokken administraties (FOD Economie en FOD
Financiën). De ambtshalve doorhaling in de KBO zal ech-
ter niet onmiddellijk plaatsvinden van zodra de vzw in
gebreke is. Er zullen termijnen worden vastgesteld om de
vzw in staat te stellen haar verplichtingen na te komen.

2. Voir réponse supra. 2. Zie antwoord supra.
3. La radiation d'office sera inscrite dans la Banque-Car-

refour des Entreprises sur base des informations transmises
par le registre des bénéficiaires effectifs (Administration de
la Trésorerie).

3. De ambtshalve doorhaling zal ingeschreven worden in
de Kruispuntbank van Ondernemingen op basis van infor-
matie verkregen via het register van uiteindelijk begunstig-
den (Administratie van de Thesaurie).

4. La disposition légale visant à permettre la radiation
d'office notamment des ASBL en cas de non-respect de
leurs obligations par rapport au registre UBO est en cours
de rédaction.

4. De wettelijke bepaling met als doel om de ambtshalve
doorhaling van vzw's mogelijk te maken bij niet-nakoming
van hun verplichtingen bij het UBO-register is momenteel
in aanmaak.

DO 2021202212300
Question n° 625 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 14 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212300
Vraag nr. 625 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 14 oktober 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Les exportations de services vers le Royaume-Uni. Dienstenexport naar VK.
Le Royaume-Uni est sorti de l'UE le 1er janvier 2020 et

un accord de commerce et de coopération est entré en
vigueur le 1er janvier 2021. La libre circulation des biens,
des personnes, des services et du capital que nous connais-
sions jusqu'alors a fortement changé puisque le Royaume-
Uni ne fait plus partie de l'union douanière ni du marché
intérieur. Tout cela a eu des conséquences inévitables pour
les particuliers, mais également pour nos entreprises et la
capacité d'exportation de notre pays.

Sinds 1 januari 2020 heeft het Verenigd Koninkrijk (VK)
de EU verlaten en sinds 1 januari 2021 is er een handels-
en samenwerkingsovereenkomst van kracht. Het vrije ver-
keer van goederen, personen, diensten en kapitaal dat we
tot dan toe kenden, veranderde ingrijpend gezien het VK
niet langer deel uitmaakt van de douane-unie of van de
interne markt. Iets wat onvermijdelijk gevolgen heeft
gehad voor de particulieren maar ook voor onze onderne-
mingen en de exportcapaciteit van ons land.

1. Quelles étaient la quantité et la valeur des exportations
de services belges vers le Royaume-Uni au cours des der-
nières années? Je souhaiterais chaque fois obtenir les
chiffres pour 2017, 2018, 2019, 2020 et le premier
semestre de 2021.

1. Wat was de omvang en waarde van de Belgische dien-
stenexport naar het VK gedurende afgelopen jaren? Graag
telkens de cijfers voor 2017, 2018, 2019, 2020 en eerste
helft 2021.

2. Où se situaient la quantité et la valeur des exportations
de services belges vers le Royaume-Uni au cours des der-
nières années par rapport aux exportations de services
totales au niveau mondial?

2. Hoe verhoudt de omvang en waarde van de Belgische
dienstenexport naar het VK de afgelopen jaren zich ten
aanzien van de totale dienstenexport wereldwijd?

3. Au cours des dernières années, quels étaient les princi-
paux producteurs de services/exportations de Belgique
vers le Royaume-Uni?

3. Wat waren de afgelopen jaren de voornaamste dien-
sten/exportproducten van België naar het VK?
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4. Combien d'entreprises belges avec des exportations
supérieures à 5.000 euros ont exporté vers le Royaume-Uni
au cours des dernières années?

4. Hoeveel Belgische bedrijven met een export van hoger
dan 5.000 euro exporteerden er de afgelopen jaren diensten
naar het VK?

5. Où se situe ce nombre d'entreprises par rapport au
nombre total d'entreprises (ayant une valeur d'exportation
supérieure à 5.000 euros) qui ont exporté des services au
niveau mondial au cours des dernières années?

5. Hoe verhoudt dit aantal bedrijven zich ten aanzien van
het totale aantal bedrijven (met een exportwaarde van
hoger dan 5.000 euro) dat de afgelopen jaren diensten
exporteerde wereldwijd?

6. À combien s'élevait la part belge des importations de
services britanniques au cours des dernières années?

6. Hoeveel bedroeg het Belgische aandeel in de Britse
dienstenimport de afgelopen jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 novembre 2021, à la
question n° 625 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 14 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 november 2021, op de vraag
nr. 625 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 14 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212302
Question n° 626 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 14 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212302
Vraag nr. 626 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 14 oktober 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Les exportations de marchandises vers le Royaume-Uni. Goederenexport naar VK.
Le Royaume-Uni a quitté l'Union européenne depuis le

1er janvier 2020 et un accord commercial et de coopération
est entré en vigueur depuis le 1er janvier 2021. Le retrait
du Royaume-Uni de l'union douanière et du marché inté-
rieur a radicalement modifié la libre circulation des mar-
chandises, des personnes, des services et des capitaux. Ces
changements ont inévitablement eu des conséquences pour
les particuliers, mais aussi pour nos entreprises et la capa-
cité d'exportation de la Belgique.

Sinds 1 januari 2020 heeft het Verenigd Koninkrijk (VK)
de EU verlaten en sinds 1 januari 2021 is er een handels-
en samenwerkingsovereenkomst van kracht. Het vrije ver-
keer van goederen, personen, diensten en kapitaal dat we
tot dan toe kenden, veranderde ingrijpend gezien het VK
niet langer deel uitmaakt van de douane-unie of van de
interne markt. Iets wat onvermijdelijk gevolgen heeft
gehad voor de particulieren maar ook voor onze onderne-
mingen en de exportcapaciteit van ons land.

1. Quels étaient le volume et la valeur des exportations
belges de marchandises vers le Royaume-Uni en 2017,
2018, 2019, 2020 et durant le premier semestre 2021?

1. Wat was de omvang en waarde van de Belgische goe-
derenexport naar het VK gedurende afgelopen jaren?
Graag telkens de cijfers voor 2017, 2018, 2019, 2020 en
eerste helft 2021.

2. Quelle a été ces dernières années la part des exporta-
tions belges de marchandises vers le Royaume-Uni en
termes de volumes et de valeur par rapport au total des
exportations mondiales de marchandises?

2. Hoe verhoudt de omvang en waarde van de Belgische
goederenexport naar het VK de afgelopen jaren zich ten
aanzien van de totale goederenexport wereldwijd?

3. Quels ont été ces dernières années les principaux pro-
duits/produits d'exportation de la Belgique vers le
Royaume-Uni?

3. Wat waren de afgelopen jaren de voornaamste goede-
ren/exportproducten van België naar het VK?
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4. Combien d'entreprises belges affichant plus de 5.000
euros d'exportations ont-elles exporté des marchandises
ces dernières années vers le Royaume-Uni?

4. Hoeveel Belgische bedrijven met een export van hoger
dan 5.000 euro exporteerden er de afgelopen jaren goede-
ren naar het VK?

5. Quelle est la part de ces entreprises par rapport au
nombre total d'entreprises (avec des exportations supé-
rieures à 5.000 euros) à l'échelle mondiale qui ont exporté
des marchandises?

5. Hoe verhoudt dit aantal bedrijven zich ten aanzien van
het totale aantal bedrijven (met een exportwaarde van
hoger dan 5.000 euro) dat de afgelopen jaren goederen
exporteerde wereldwijd?

6. Ces dernières années, quelle a été la part des importa-
tions belges dans les importations britanniques de mar-
chandises?

6. Hoeveel bedroeg het Belgische aandeel in de Britse
goederenimport de afgelopen jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 novembre 2021, à la
question n° 626 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 14 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 november 2021, op de vraag
nr. 626 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 14 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212487
Question n° 631 de Madame la députée Barbara Pas du

25 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212487
Vraag nr. 631 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le tarif social pour l'énergie. Sociaal tarief energie.
Conformément aux articles 2 et 3 de l'arrêté royal du

28 juin 2009 relatif à l'application automatique de prix
maximaux pour la fourniture d'électricité et de gaz naturel
aux clients protégés résidentiels à revenus modestes ou à
situation précaire, les données non personnalisées des
clients finals sont conservées par le SPF Économie. Au
plus tard le 30 septembre de chaque année, les fournisseurs
doivent communiquer ces données au SPF Économie.

Conform artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit van
28 juni 2009 betreffende de automatische toepassing van
maximumprijzen voor de levering van elektriciteit en aard-
gas aan de beschermde residentiële afnemers met een laag
inkomen of in een onzekere situatie worden door FOD
Economie de niet-gepersonaliseerde gegevens bijgehouden
van de eindafnemers. Uiterlijk op 30 september van elk
jaar dienen de leveranciers deze gegevens aan de FOD
Economie te bezorgen.

1. Combien de clients finals avaient-ils obtenu au
30 septembre 2021, par région, le tarif social pour l'électri-
cité et/ou le gaz naturel?

1. Hoeveel eindafnemers waren er per 30 september
2021 per gewest die het sociaal tarief verkregen en dit voor
elektriciteit en/of gas?

2. Je souhaite recevoir une ventilation des chiffres par
région, ainsi que par tranche d'âge des clients finals (20-25
ans, 25-30 ans, et ainsi de suite par cinq ans).

2. Graag een opdeling per gewest eveneens op basis van
de leeftijd van de afnemers: 20/25j, 25/30j. en zo per vijf
jaar verder opgaand.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 novembre 2021, à la
question n° 631 de Madame la députée Barbara Pas du
25 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 november 2021, op de vraag
nr. 631 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 25 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202111712
Question n° 476 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111712
Vraag nr. 476 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Coût de l'intervention en Afghanistan et de l'opération Red
Kite.

Kostprijs inzet in Afghanistan en operatie Red Kite.

1. Pouvez-vous communiquer le coût total de l'opération
Red Kite, en opérant une ventilation selon les différents
domaines politiques concernés?

1. Kan u de integrale kostprijs meedelen van operatie Red
Kite, opgesplitst over alle betrokken beleidsdomeinen?

2. Pouvez-vous communiquer le coût total des années
d'intervention en Afghanistan, en opérant une ventilation
par année et par domaine politique?

2. Kan u de integrale kostprijs meedelen van de jaren-
lange inzet in Afghanistan, opgesplitst per jaar en per
beleidsdomein?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 09 novembre 2021, à la question n° 476 de
Madame la députée Annick Ponthier du 30 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
09 november 2021, op de vraag nr. 476 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 september 2021 (N.):

1. Les données de coût de l'opération Red Kite ont été
fournies précédemment dans les réponses aux questions
n° 433 du 3 septembre 2021 de M. Theo Francken (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 64) et n° 472
du 30 août 2021 de M. Wouter Vermeersch (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 68).

1. De gegevens over de kosten van de Red Kite-operatie
zijn eerder verstrekt in de antwoorden op de vragen nr. 433
van 3 september 2021 van de heer Theo Francken (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 64) en nr. 472 van
30 augustus 2021v an de heer Wouter Vermeersch (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 68).
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2. Au total, la Belgique a contribué à hauteur de
72.253.000 dollars, soit près de 66 millions d'euros, au titre
de l'ANA (Afghan National Army) Trust Fund au sein de
l'OTAN.

2. In totaal heeft België 72.253.000 dollar, omgerekend
bijna 66 miljoen euro, bijgedragen in het kader van het
ANA (Afghan National Army) Trust Fund binnen NAVO.

La première contribution a été faite en 2015. De eerste bijdrage gebeurde in 2015.
Pour la période 2015-2017, la contribution de la Belgique

a été affectée à un projet relatif au réseau électrique de
l'armée nationale afghane. En 2018, il a été décidé d'allouer
le budget à un projet de fourniture de matériel médical,
mené à bien depuis lors. En 2019, la Belgique a octroyé
des fonds à divers projets relatifs à la maintenance de
matériel médical et de l'infrastructure de l'armée afghane.

Voor de periode 2015-2017 werd de Belgische bijdrage
gereserveerd voor een project rond het Afghan National
Army-elektriciteitsnetwerk. In 2018 werd beslist het geld
toe te kennen aan een project rond medical consumables,
dat ondertussen voltooid is. In 2019 kende België geld toe
aan diverse projecten die voorzagen in het onderhoud van
medisch materiaal en infrastructuur van het Afghaanse
leger.

En 2020, les deux projets financés correspondaient à une
couverture des besoins annuels en vaccin des forces
armées afghanes et en fourniture de produits pharmaceu-
tiques.

In 2020 voorzagen de twee gefinancierde projecten de
dekking van de jaarlijkse vaccinbehoeften van de
Afghaanse strijdkrachten en de behoeften inzake farma-
ceutische middelen.

En 2021, il n'y a pas eu de transfert de ces crédits. En
d'autres termes, aucune dépense n'a été effectuée au titre du
fonds fiduciaire de l'ANA en 2021.

In 2021 is er echter geen overdracht van deze kredieten
gebeurd. In 2021 is er met andere woorden geen enkele uit-
gave gedaan in het kader van het ANA Trust Fund.

En résumé, voici les différentes contributions: Samengevat zijn dit de verschillende bijdragen:

b) ONU b) VN
- Financements à "ONU Femmes" pour un total de 5 mil-

lions d'euros, réparti comme suit:
- Financiering voor UN Wome" voor een totaal van 5 mil-

joen euro als volgt verdeeld:
Budget Direction générale de la Coopération au dévelop-

pement et de l'aide humanitaire (2014 à 2017): finance-
ment de 3 millions d'euros pour le plan pluriannuel de
"ONU Femmes".

Begroting Directie-generaal Ontwikkelingssamenwer-
king en Humanitaire Hulp (2014 tot 2017): financiering
van 3 miljoen euro voor het meerjarenplan van UN Women.

Budget Direction générale des Affaires multilatérales et
de la Mondialisation (2019-mars 2021): financement de 2
millions d'euros dans le cadre de la mise en oeuvre de la
résolution 1325 du Conseil de sécurité.

Begroting Directie-generaal voor Multilaterale zaken en
Mondialisering (2019-maart 2021): financiering van 2 mil-
joen euro voor de uitvoering van resolutie 1325 van de Vei-
ligheidsraad.

2015 13 349 946,60

2016 13 736 263,74

2017 14 165 643,59

2018 9 000 000,00

2019 8 371 502,37

2020 7 711 137,40

2021 0,00

TOTAL/TOTAAL 66 334 493,70
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- Financement à UNMAS en 2017: 150.000 euros, via le
"Fonds de consolidation de la paix", au programme de la
Direction chargée de la coordination de l'action anti-mines
en Afghanistan.

- Financiering aan UNMAS in 2017: 150.000 euro, via
ons "Fonds voor Vredesopbouw", voor het programma van
het Directoraat voor de Coördinatie van de Mijnbestrijding
in Afghanistan.

c) Aide humanitaire: c) humanitaire hulp

DO 2021202212223
Question n° 484 de Madame la députée Darya Safai du

12 octobre 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202212223
Vraag nr. 484 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 12 oktober 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le financement des experts de l'ONU. De financiering van VN-experts.
Un rapport récent sur le financement des experts de

l'ONU (ECLJ, août 2021) lève le voile sur des problèmes
graves au niveau du financement direct que reçoivent cer-
tains experts de l'ONU de la part d'États et de fondations
privées. Ce financement est opaque et n'est pas contrôlé
par l'ONU. Ce rapport est basé sur le témoignage de 28
experts au titre des Procédures spéciales du Conseil des
droits de l'homme.

Een recent rapport over de financiering van VN-experts
(ECLJ, augustus 2021) onthult ernstige problemen met de
directe financiering die sommige VN-experts ontvangen
van staten en particuliere stichtingen. Deze financiering is
ondoorzichtig en valt buiten de controle van de VN. Dit
rapport is gebaseerd op de getuigenis van 28 experts onder
de speciale procedures van de Mensenrechtenraad.

Ils ont reconnu que ce type de financement avait un "effet
corruptif" et pouvait influencer les titulaires de mandat. Le
Code de conduite pour les titulaires de mandat au titre des
procédures spéciales, adopté par le Conseil des droits de
l'homme en 2007, interdit ce type de financement. Il en va
de même pour une résolution de 2011 portant sur le
"Réexamen des activités et du fonctionnement du Conseil
des droits de l'homme" (A/HRC/RES/16/21), qui insiste
sur la nécessité d'assurer "la transparence totale du finance-
ment des procédures spéciales".

Ze erkenden dat dergelijke financiering een "corruptief
effect" heeft en mandaathouders kan beïnvloeden. De
Gedragscode voor Speciale Procedures Mandaathouders,
aangenomen door de Mensenrechtenraad in 2007, verbiedt
dergelijke financiering. Hetzelfde geldt voor een resolutie
uit 2011 over de "Herziening van het werk en de werking
van de Mensenrechtenraad" (A/HRC/RES/16/21), waarin
werd gewezen op de noodzaak van "volledige transparantie
bij de financiering van de speciale procedures".

Par ailleurs, dans son rapport de 2011, le Comité des
commissaires aux comptes des Nations Unies a rappelé
que ce type de paiements était "de nature à mettre en doute
l'indépendance perçue des titulaires de mandat" (§ 68).

Evenzo herinnerde de rekenkamer van de VN in zijn rap-
port van 2011 eraan dat dergelijke betalingen "de waarge-
nomen onafhankelijkheid van mandaathouders in twijfel
zouden kunnen trekken" (§ 68).

euro/euros

2021 2 000 000 Country Based Pooled Funds UNDP/OCHA

2019 1 000 000 projet UNHCR/project UNHCR

2019 1 000 000 projet ICRC/project ICRC

2016 2 000 000 projet ICRC/project ICRC

2016 2 000 000 projet WFP/project WFP
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En 2015, la Belgique a contribué à hauteur de 66.845
dollars à un mandat spécifique par le biais du HCDH, ainsi
qu'à concurrence de 56.883 dollars en 2017 au Comité de
Coordination des Procédures spéciales, somme que ce der-
nier n'a pas déclarée.

De Belgische regering droeg in 2015 66.845 dollar bij
aan een specifiek mandaat, via het OHCHR. En 56.883
dollar in 2017 aan het Coördinatiecomité van de speciale
procedures, dat laatstgenoemde niet heeft verklaard.

1. Pourquoi la Belgique a-t-elle contribué de manière
sélective à certains mandats?

1. Waarom heeft de Belgische overheid selectief bijge-
dragen aan bepaalde mandaten?

2. Où peut-on trouver l'accord de financement entre les
pouvoirs belges et ces mandats spécifiques?

2. Waar is de financieringsovereenkomst tussen de Belgi-
sche overheid en deze specifieke mandaten te vinden?

3. Le gouvernement belge a-t-il l'intention de respecter
les règles de l'ONU interdisant le financement sélectif
d'experts?

3. Is de Belgische regering van plan zich in de toekomst
te houden aan de regels van de VN die selectieve financie-
ring van experts verbieden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 novembre 2021, à la question n° 484 de
Madame la députée Darya Safai du 12 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 november 2021, op de vraag nr. 484 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Darya Safai van 12 oktober
2021 (N.):

La Belgique ne fournit pas de financement direct aux
experts de l'ONU. Elle fournit des financements à travers
le Haut Commissariat aux Droits de l'Homme (HCDH), ce
qui est transparent et totalement conforme aux règles de
l'ONU.

België voorziet geen directe financiering aan de VN-
experten. België financieert via het Office of High Com-
missionner for Human Rights (OHCHR), die bijgevolg
transparant is en volledig in lijn is met de VN regels.

Notre pays attache une grande importance à l'indépen-
dance tant du HCDH, qui assure le secrétariat des procé-
dures spéciales, que des procédures spéciales elles-mêmes.
Les procédures spéciales sont des experts indépendants
qui, seuls ou au sein d'un groupe de travail, constituent les
mécanismes de surveillance propres au Conseil des Droits
de l'Homme. Les procédures spéciales se sont développées
de manière ad hoc. En créant un comité de coordination, le
HCDH a voulu renforcer la cohérence et la coordination
entre les titulaires de mandats et améliorer la qualité de
leur travail.

Ons land hecht groot belang aan de onafhankelijkheid
van zowel het OHCHR, dat optreedt als secretariaat van de
speciale procedures, als van de speciale procedures zelf.
Deze speciale procedures zijn onafhankelijke experten, die
alleen of in het formaat van een werkgroep, de eigen moni-
toring mechanismen vormen van de Mensenrechtenraad.
De Speciale Procedures hebben zich ad hoc ontwikkeld.
Met de oprichting van een coördinatiecomité beoogde het
OHCHR de coherentie en coördinatie tussen de mandaat-
houders te versterken en de kwaliteit van hun werk te ver-
hogen.

Compte tenu de la grande importance que la Belgique
attache à la promotion et à la protection des droits
humains, je considère qu'il est opportun que notre pays
soutienne l'un des principaux piliers du système des droits
humains des Nations Unies .

Gelet op het groot belang dat België hecht aan de bevor-
dering en bescherming van mensenrechten, acht ik het pas-
send dat ons land een van de belangrijkste pijlers van het
VN mensenrechtensysteem ondersteunt.

Ce type de soutien fait l'objet d'un arrêté royal et est de ce
fait publié au Moniteur belge.

Dergelijke steun wordt voorzien via koninklijk besluit en
is daarom ook raadplegbaar in het Belgisch Stadsblad.
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DO 2021202212308
Question n° 489 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 15 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212308
Vraag nr. 489 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 15 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La visite officielle en Irlande et au Royaume-Uni (QO
21612C).

Officieel bezoek aan Ierland en het Verenigd Koninkrijk.
(MV 21612C)

Il y a quelques jours, vous effectuiez une visite officielle
en Irlande et au Royaume-Uni, une première pour la Bel-
gique depuis le référendum de 2016 sur le Brexit.

Enkele dagen geleden hebt u een officieel bezoek aan Ier-
land en het Verenigd Koninkrijk gebracht. Dat was het eer-
ste bezoek van een Belgisch minister aan die landen sinds
het referendum van 2016 over de brexit.

Vous y avez, notamment, rencontré vos homologues
irlandais et britannique, ainsi que le secrétaire d'État bri-
tannique chargé du Brexit.

U hebt er met name uw Ierse en Britse ambtgenoten, als-
mede de Britse staatssecretaris voor de brexit ontmoet.

1. Pouvez-vous tirer un bilan de cette double visite? 1. Kunt u een balans opmaken van dat tweevoudig
bezoek?

2. Quels grands dossiers ont fait l'objet de discussions? 2. Welke belangrijke dossiers werden er besproken?
3. Certaines avancées ont-elles pu être engendrées dans

ceux-ci?
3. Kon er in die dossiers enige vooruitgang geboekt wor-

den?
4. Plus généralement, quel est votre vision sur nos rela-

tions bilatérales avec ces deux États suite à ces visites?
4. Wat is meer in het algemeen uw visie op onze bilate-

rale betrekkingen met die twee landen na uw bezoek?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 10 novembre 2021, à la question n° 489 de
Monsieur le député Michel De Maegd du 15 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
10 november 2021, op de vraag nr. 489 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
15 oktober 2021 (Fr.):

En réponse à votre question sur le bilan de la double
visite, j'estime que celui-ci est très positif. Elle a permis
d'approfondir le dialogue avec l'Irlande et le Royaume Uni
sur plusieurs questions importantes, à la fois sur des sujets
internationaux d'intérêt commun, sur les questions écono-
miques dans le contexte de la relance et dans le cadre de
l'Union européenne.

Als antwoord op uw vraag over de balans van het dub-
bele bezoek ben ik van mening dat die zeer positief is. Dit
bezoek bood de gelegenheid om de dialoog met Ierland en
het Verenigd Koninkrijk over een aantal belangrijke kwes-
ties te verdiepen, zowel internationale kwesties van
gemeenschappelijk belang als economische kwesties in de
context van het herstel en in het kader van de Europese
Unie.

Vous demandiez aussi quels grands dossiers ont-fait
l'objet de discussions. J'ai pu m'entretenir avec mon homo-
logue irlandais sur des dossiers tels que la relation UE-
Royaume-Uni après le Brexit, y compris concernant le Pro-
tocole sur l'Irlande du Nord, le Processus de Paix au
Moyen-Orient, l'Afghanistan, et l'accord de l'OCDE sur le
taux minimal d'impôt de sociétés. J'ai également pu échan-
ger avec des acteurs économiques belges et irlandais, sur le
thème de la relance économique et avec des représentants
de la société civile impliqués sur les questions de la paix en
Irlande du Nord.

U vroeg ook welke belangrijke dossiers we hebben
besproken. Met mijn Ierse ambtsgenoot heb ik kunnen
spreken over dossiers zoals de betrekkingen tussen de EU
en het Verenigd Koninkrijk na de brexit, met inbegrip van
het Protocol inzake Noord-Ierland, het Vredesproces in het
Midden-Oosten, Afghanistan en het OESO-akkoord over
de minimale vennootschapsbelasting. Ik heb ook van
gedachten kunnen wisselen met Belgische en Ierse onder-
nemers over het economisch herstel en met vertegenwoor-
digers van het maatschappelijk middenveld die zich
inzetten voor de vrede in Noord-Ierland.
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A l'occasion de mon contact avec mon homologue britan-
nique, la Foreign Secretary Liz Truss, j'ai parcouru nos
relations bilatérales dans le nouveau contexte post-Brexit
et évoqué des dossiers d'actualité internationale tel que
AUKUS et la non-prolifération, ainsi que l'OTAN et les
relations avec l'Union européenne. La majeure partie de
l'entretien avec Lord Frost a porté sur la question du proto-
cole d'Irlande du Nord.

Naar aanleiding van mijn ontmoeting met mijn Britse
ambtsgenoot, de minister van Buitenlandse Zaken Liz
Truss, heb ik de balans opgemaakt van onze bilaterale
betrekkingen na de brexit en heb ik actuele internationale
dossiers ter sprake gebracht zoals AUKUS en non-prolife-
ratie, alsook de NAVO en de betrekkingen met de Euro-
pese Unie. Het grootste deel van het gesprek met Lord
Frost ging over het Protocol inzake Noord-Ierland.

Ma visite à Londres m'a aussi permis de rencontrer la
direction de la Lloyd's of London actif dans le marché des
assurances et qui après le Brexit a ouvert une succursale
dans notre pays, ainsi que le président de la fédération des
entreprises britanniques (CBI) avec lequel j'ai pu échanger
sur nos relations économiques et rappeler la tenue d'une
mission économique au Royaume-Uni en mars 2022.

Tijdens mijn bezoek aan Londen heb ik ook een ontmoe-
ting gehad met het bestuur van Lloyd's of London dat actief
is in de verzekeringsbranche en na de brexit een filiaal in
ons land heeft geopend. Ik heb ook met de voorzitter van
de Confederacy of British Industry (CBI) ontmoet en ik
heb met hem over onze economische betrekkingen gespro-
ken en ik heb hem eraan herinnerd dat er in maart 2022 een
Belgische handelsmissie in het Verenigd Koninkrijk plaats-
vindt.

Au sujet des avancées que vous évoquiez, la discussion
avec mon homologue irlandais a permis de mettre en évi-
dence le fait que la Belgique et l'Irlande partagent la même
position sur le protocole concernant l'Irlande du Nord.

Wat de vooruitgang betreft die u ter sprake bracht, heeft
het gesprek met mijn Ierse ambtsgenoot aangetoond dat
België en Ierland hetzelfde standpunt delen over het Proto-
col inzake Noord-Ierland.

Le ministre des Affaires Étrangères, Simon Coveney, a
d'ailleurs fortement apprécié l'expression de solidarité de la
Belgique dans le cadre des difficiles négociations entre
l'UE et le Royaume-Uni. Nous avons également constaté
une grande convergence dans nos points de vue en ce qui
concerne la défense du multilatéralisme dans nos mandats
successifs au CSNU, ainsi que la volonté de relance du
PPMO et d'un plus grand rôle de l'UE dans ce dossier.

De minister van Buitenlandse Zaken, Simon Coveney,
waardeerde trouwens bijzonder de blijk van Belgische soli-
dariteit bij de moeilijke onderhandelingen tussen de EU en
het Verenigd Koninkrijk. We hebben eveneens een grote
eensgezindheid vastgesteld bij onze standpunten over de
verdediging van het multilateralisme tijdens onze opeen-
volgende mandaten in de VNVR, alsook de wil om het
VPMO opnieuw te starten en de EU een grotere rol te laten
innemen in dat dossier.

Sur l'Afghanistan, nous avons une perception commune
de l'importance du droit des femmes, et des avantages en
termes d'impact de disposer d' un bureau humanitaire euro-
péen à Kaboul tout en exigeant des Talibans un gouverne-
ment plus inclusif et le respect des principes
internationaux. Nous continuerons donc à travailler
ensemble sur toutes ces questions, notamment dans le
cadre de l'UE. En ce que concerne l'économie, je me
réjouis du ralliement de Dublin au consensus international
sur la question de la taxation minimale.

Wat Afghanistan betreft, zijn we het met elkaar eens over
het belang van vrouwenrechten en over de voordelen wat
betreft de impact van een Europees humanitair bureau in
Kaboel te hebben. Tegelijkertijd eisen wij aan de taliban
een inclusievere regering en respect voor internationale
principes. We zullen dan ook op al deze punten blijven
samenwerken, vooral in het kader van de EU. Wat de eco-
nomie betreft, ben ik verheugd over het feit dat Dublin zich
heeft aangesloten bij de internationale consensus over de
kwestie van de minimumbelasting.
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Pour la partie Royaume-Uni, mon déplacement m'a
donné l'occasion de faire connaissance à Londres avec ma
nouvelle homologue britannique Liz Truss qui a succédé à
Dominic Raab suite au changement qui s'est opéré au sein
du gouvernement britannique fin septembre. Lors de mon
de mon entretien avec elle, j'ai pu souligner les relations
fortes entre voisins, partenaires et alliés avec l'intention
d'adopter un déclaration conjointe BE/UK lors de la visite
du premier ministre fin novembre tout en tenant compte du
cadre plus large de l'Union européenne.

Wat het Britse deel van mijn bezoek betreft, heb ik tij-
dens mijn verplaatsing in Londen kunnen kennismaken
met mijn nieuwe Britse ambtsgenoot Liz Truss die Domi-
nic Raab heeft opgevolgd nadat de Britse regering eind
september werd herschikt. Tijdens ons gesprek heb ik de
sterke betrekkingen tussen buren, partners en bondgenoten
kunnen benadrukken met de bedoeling om een gezamen-
lijke verklaring tussen België en het VK aan te nemen tij-
dens het bezoek van de eerste minister eind november.
Daarbij wordt er rekening gehouden met het bredere EU-
kader.

Dans le contexte de la pandémie mondiale et des inquié-
tudes qu'elle suscite nous sommes toutes deux d'accord
qu'il est crucial de travailler ensemble. J'ai ainsi rappelé
notre interdépendance dans la production des vaccins
contre la COVID-19 et remercié le Royaume-Uni pour sa
collaboration dans les évacuations hors Afghanistan. Dans
le contexte de l'OTAN et des relations UE, j'ai également
pu expliquer la pertinence du concept d'autonomie straté-
gique de l'Union européenne qui permet un renforcement
mutuel entre alliés avec une histoire et des valeurs com-
munes.

In de context van de wereldwijde pandemie en de onge-
rustheid die erdoor ontstaat, zijn we het er allebei over eens
dat samenwerking cruciaal is. Ik heb nog eens op onze
onderlinge afhankelijkheid voor de productie van COVID-
19-vaccins gewezen en heb het Verenigd Koninkrijk
bedankt voor zijn medewerking tijdens de evacuaties uit
Afghanistan. In de context van de NAVO en de EU-betrek-
kingen heb ik eveneens uitleg kunnen geven over de rele-
vantie van het EU-concept van strategische autonomie
waarmee een wederzijdse versterking mogelijk is tussen
bondgenoten met een gemeenschappelijke geschiedenis en
waarden.

L'entretien avec Lord Frost a permis d'aborder en profon-
deur les questions liées à la sortie du Royaume Uni de
l'Union européenne et l'application des accords passés à
cette occasion, notamment le protocole relatif à l'Irlande du
Nord. Nous partageons la volonté d'approcher ce sujet de
façon posée et pragmatique pour que les relations entre
l'Union européenne et le Royaume-Uni ne soient pas hypo-
théquées par un contentieux.

Tijdens de ontmoeting met Lord Frost is uitvoerig
gesproken over de kwesties in verband met het vertrek van
het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie en de uit-
voering van de akkoorden die in dit verband werden geslo-
ten, met name het protocol inzake Noord-Ierland. Wij zijn
het erover eens dat deze kwestie op een kalme en pragmati-
sche manier moet worden benaderd, zodat de betrekkingen
tussen de Europese Unie en het Verenigd Koninkrijk niet
op het spel worden gezet door een geschil.

Mais force est de constater que nous divergeons de posi-
tion sur la façon d'y parvenir. Cet échange nous a permis
d'exposer les constats et arguments respectifs qui me
mènent à soutenir une solution basée sur l'approche propo-
sée par la Commission et qui mènent Lord Frost de prôner
l'approche qu'il expose dans son command paper publié en
juillet.

Maar we kunnen niet anders dan vaststellen dat we van
mening verschillen over hoe we dat kunnen bereiken. Tij-
dens het gesprek konden we onze respectievelijke vaststel-
lingen en argumenten toelichten. Daardoor kon ik een
oplossing steunen op basis van de aanpak die de Commis-
sie heeft voorgesteld en kon Lord Frost de aanpak voor-
staan die hij toelicht in zijn command paper dat hij in juli
publiceerde.
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En ce que concerne ma vision générale de nos relations
bilatérales avec ces deux États suite à cette visite, je peux
vous dire qu'avec l'Irlande, il s'agit d'un partenaire proche
au sein de l'Union européenne avec qui nous souhaitons
travailler encore davantage dans les domaines précités.
Avec le Royaume Uni, qui est un pays voisin, un allié his-
torique et un partenaire économique important de notre
pays, il s'agit de donner un nouvel élan à nos relations à la
suite de la sortie de ce pays l'Union européenne.

Wat betreft mijn algemene visie op onze bilaterale
betrekkingen met die twee staten naar aanleiding van dat
bezoek, kan ik u vertellen dat Ierland binnen de Europese
Unie een hechte partner is met wie wij nog meer willen
samenwerken op de hierboven genoemde gebieden. Wat
het Verenigd Koninkrijk betreft, dat een buurland, een his-
torische bondgenoot en een belangrijke economische part-
ner is, komt het erop aan onze betrekkingen een nieuwe
impuls te geven na het vertrek van dit land uit de Europese
Unie.

La visite du premier ministre à Londres, prévue prochai-
nement, avec l'intention d'adopter une déclaration
conjointe centrée sur un paquet de deliverables au bénéfice
de nos pays et de nos populations doit mettre de mettre en
exergue nos coopérations et leur développement. La mis-
sion économique princière en mars l'année prochaine est
une étape forte qui confirme cette volonté de rapproche-
ment post-Brexit avec un intérêt particulier pour les sec-
teurs des biosciences, les énergies renouvelables et la
coopération dans la Mer du Nord.

Het aanstaande bezoek van de eerste minister aan Lon-
den, met het oog op de goedkeuring van een gezamenlijke
verklaring over een pakket deliverables ten behoeve van
onze landen en bevolkingen, moet de aandacht vestigen op
onze samenwerking en de ontwikkeling daarvan. De prin-
selijke handelsmissie in maart volgend jaar is een krachtige
aanzet die de wens tot toenadering na de brexit bevestigt,
met bijzondere interesse voor de sectoren biowetenschap-
pen, hernieuwbare energie en samenwerking in de Noord-
zee.

DO 2021202212390
Question n° 495 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 20 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212390
Vraag nr. 495 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 20 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Les élections au Maroc (QO 21048C). Verkiezingen in Marokko (MV 21048C).
Le 8 septembre 2021, le triple scrutin marocain a vu le

parti islamiste à la tête du gouvernement au Maroc depuis
une décennie subir une véritable déroute au profit de partis
considérés comme proches du palais royal. Plusieurs
observateurs ont salué le déroulement des élections.

Op 8 september 2021 heeft de drievoudige stembusgang
in Marokko ertoe geleid dat de moslimpartij die sinds een
decennium aan het hoofd van de Marokkaanse regering
stond, een zware nederlaag geleden heeft ten voordele van
de partijen die beschouwd worden als dicht aanleunend bij
het koninklijk paleis. Verscheidene waarnemers hadden lof
voor het verloop van de verkiezingen.

L'Assemblée Parlementaire du Conseil de l'Europe
(APCE) a également qualifié de "succès" ces élections
organisées avec "intégrité" et "transparence" à travers
l'ensemble du territoire du Royaume.

Ook de Parlementaire Assemblee van de Raad van
Europa (PACE) heeft deze verkiezingen als een succes
bestempeld en gemeld dat ze op een integere en transpa-
rante manier georganiseerd werden op het hele grondge-
bied van het Koninkrijk.
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La délégation de l'APCE dont je faisais d'ailleurs partie, a
estimé dans un communiqué que "la tenue de ces élections
complexes comme prévu, au milieu de la troisième vague
de la pandémie, témoigne de l'engagement du Maroc à
maintenir son ouverture et sa poursuite des standards plus
élevés de démocratie et de l'État de droit", notant que "les
efforts déployés par l'État pour favoriser une participation
plus large, plus inclusive et plus représentative méritent
d'être reconnus".

De delegatie van de PACE, waarvan ik overigens deel
uitmaakte, was in een communiqué van mening dat de
planmatige organisatie van deze verkiezingen terwijl de
derde golf van de pandemie volop woedde, getuigt van het
engagement van Marokko om zijn openheid en zijn streven
naar de hoogste standaarden inzake de democratie en de
rechtsstaat te handhaven. Er wordt ook opgemerkt dat de
door de Staat geleverde inspanningen om een ruimere,
inclusievere en representatievere deelname aan de verkie-
zingen te bevorderen erkend dienen te worden.

Je tenais également à saluer l'élection de trois femmes
maires dans des villes stratégiques et importantes comme
Rabat, Casablanca et Marrakech.

Ik wil ook de verkiezing van drie vrouwen tot burge-
meester van strategische en belangrijke steden als Rabat,
Casablanca en Marrakech toejuichen.

Ce rendez-vous électoral survenait toutefois dans un
environnement régional sensible dominé par la rupture des
relations diplomatiques avec l'Algérie. Il s'inscrivait aussi
dans un contexte interne marqué par un tournant sécuritaire
du régime, ainsi que l'illustrent les multiples procès inten-
tés ces deux dernières années contre des journalistes et
intellectuels critiques.

Deze verkiezingen vonden echter plaats in voor de regio
delicate omstandigheden die gedomineerd worden door de
verbreking van de diplomatieke relaties met Algerije. Ze
passen ook in het kader van een binnenlandse context die
gekenmerkt wordt door een wending van het regime op het
stuk van de veiligheid, zoals aangetoond wordt door de
vele processen die de voorbije twee jaar aangespannen
werden tegen kritische journalisten en intellectuelen.

1. La Belgique s'est-elle exprimée officiellement suite au
résultat du scrutin?

1. Heeft België een officiële verklaring afgelegd naar
aanleiding van het verkiezingsresultaat?

2. Comment nos relations bilatérales vont-elles évoluer
avec le nouveau gouvernement qui sera vraisemblablement
dirigé par Aziz Akhannouc, membre du RNI, parti libéral
proche du roi, et ministre de l'Agriculture depuis 14 ans,
ainsi qu'avec les deux autres formations (PAM et PI) arri-
vées sur le podium lors du scrutin législatif du
8 septembre?

2. Hoe zullen onze bilaterale relaties evolueren nu de
nieuwe regering blijkbaar geleid zal worden door Aziz
Akhannouch, die lid is van de liberale koningsgezinde
RNI-partij en sinds 14 jaar minister van Landbouw, en nu
twee andere formaties (PAM en PI) bij de parlementsver-
kiezingen van 8 september op het toneel verschenen zijn?

3. La coopération en matière de lutte contre le terrorisme
et le radicalisme sera-t-elle renforcée?

3. Zal de samenwerking op het vlak van de strijd tegen
het terrorisme en het radicalisme versterkt worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 10 novembre 2021, à la question n° 495 de
Monsieur le député Christophe Lacroix du 20 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
10 november 2021, op de vraag nr. 495 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
20 oktober 2021 (Fr.):

Le déroulement des élections au Maroc a été une réussite.
Elles se sont déroulées de façon transparente, ce qui a été
confirmé par les différents observateurs nationaux et inter-
nationaux qui y ont été déployés pendant le scrutin. C'est
probablement ce que vous avez également pu constater en
tant qu'observateur de l'Assemblée parlementaire du
Conseil de l'Europe (APCE).

De verkiezingen in Marokko verliepen succesvol en op
transparante wijze. Dit werd bevestigd door diverse natio-
nale en internationale waarnemers die ter plaatse waren.
Dit hebt u wellicht ook zelf kunnen vaststellen als waarne-
mer van de Parlementaire Vergadering van de Raad van
Europa (PACE).

50,37 % des électeurs enregistrés ont voté. S'en est suivie
la formation rapide d'un gouvernement par le nouveau chef
du gouvernement, monsieur Aziz Akhannouch.

50,37 % van de geregistreerde kiezers hebben gestemd.
De nieuwe regeringsleider, de heer Aziz Akhannouch,
bracht snel een nieuwe regering op been.
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Au nom du gouvernement belge, le premier ministre a
adressé ses félicitations à monsieur Aziz Akhannouch. J'ai
également transmis un message des félicitations à mon col-
lègue monsieur Nasser Bourita pour sa reconduction
comme ministre des Affaires étrangères. Dans nos mes-
sages, nous avons souligné l'excellence de nos relations
bilatérales, qui s'étendent sur un large éventail de domaines
et prend de plus en plus d'ampleur.

De eerste minister heeft, namens de Belgische regering,
zijn gelukwensen overgemaakt aan de heer Aziz Akhan-
nouch. Ik heb eveneens mijn gelukwensen overgemaakt
aan mijn collega, de heer Nasser Bourita, voor zijn herbe-
noeming tot minister van Buitenlandse Zaken. In onze res-
pectievelijke boodschappen benadrukten we onze
uitstekende bilaterale relaties die een brede waaier van
domeinen omvatten en aan belang winnen.

Il va sans dire que nous poursuivrons notre partenariat
avec le nouveau gouvernement.

Het spreekt voor zich dat wij ons partnerschap met de
nieuwe regering zullen verderzetten.

Le Maroc est un partenaire clé en Afrique, dans le monde
arabe et dans la lutte contre l'extrémisme violent et le terro-
risme ainsi que la migration irrégulière. Nous souhaitons
renforcer notre coopération bilatérale dans ces domaines.
Je me suis exprimée en ce sens devant monsieur Bourita en
marge du sommet UE-UA à Kigali fin octobre. Le succès
de la mission économique sous les auspices de la princesse
Astrid en 2018 témoigne de l'intérêt et du souhait de nos
entreprises d'accroître davantage leurs relations commer-
ciales et économiques avec le Maroc. En outre, nous avons
un intérêt particulier à développer davantage nos relations
économiques en prêtant attention aux diverses opportunités
pour nos entreprises, notamment en ce qui concerne l'éner-
gie verte et bleue.

Marokko is een belangrijke partner in Afrika, in de Ara-
bische wereld en in de strijd tegen het gewelddadig extre-
misme en terrorisme alsook irreguliere migratie. Wij
wensen onze bilaterale samenwerking binnen deze domei-
nen verder te versterken. Dat heb ik eind oktober ook tegen
collega Bourita gezegd in de marge van de EU-AU Top in
Kigali Het succes van de economische zending onder lei-
ding van prinses Astrid in 2018 getuigt van de belangstel-
ling en de wens van onze bedrijven om de handels- en
economische betrekkingen met Marokko verder uit te brei-
den. Bovendien hebben wij bijzondere aandacht voor het
verder ontwikkelingen van onze economische betrekkin-
gen door alert te blijven voor de vele kansen die geboden
worden aan onze bedrijven, onder meer op het gebied van
groene en blauwe energie.

DO 2021202212450
Question n° 498 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 22 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202212450
Vraag nr. 498 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 22 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'accord de gaz entre la Hongrie et la Russie (QO
21631C).

Gasakkoord tussen Hongarije en Rusland (MV 21631C).

La semaine passée, la Hongrie et la Russie (et sa société
Gazprom) ont signé un nouvel accord de gaz. Cet accord
de 4,5 milliards de mètres cube de gaz naturel par an,
représentera la moitié de la consommation de gaz de la
Hongrie et garantira de plus l'approvisionnement via de
nouvelles routes vers la Serbie et l'Autriche.

Vorige week sloten Hongarije en Rusland (en het Russi-
sche staatsgasconcern Gazprom) een nieuw gasakkoord
voor de levering van 4,5 miljard kubieke meter aardgas per
jaar, dit is de helft van het gasverbruik in Hongarije. Dit
akkoord garandeert bovendien de gasvoorziening via
nieuwe routes naar Servië en Oostenrijk.
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Par conséquences, ces nouvelles déviations couperont
l'Ukraine en tant que pays de transit. Face à des pertes de
plusieurs de millions d'euros, l'Ukraine a donc annoncé
qu'elle demandera la Commission européenne d'évaluer si
cet accord respecte bien la législation énergétique de
l'Union européenne. Il est évident que la relation ukrai-
nienne-hongroise se détériore déjà et que de nouvelles ten-
sions sont à prévoir.

Door die nieuwe gasdeal worden Oekraïense pijpleidin-
gen vermeden en wordt Oekraïne als transitland voor Rus-
sisch gas buitenspel gezet. Oekraïne loopt hierdoor
miljoenen euro's mis en heeft al laten weten dat het de
Europese Commissie zal vragen na te gaan of het akkoord
wel in overeensteming is met de EU-energiewetgeving.
Het is geen verrassing dat de betrekkingen tussen Oekraïne
en Hongarije verzuren, en dat er nieuwe spanningen te ver-
wachten zijn.

1. Peut-on s'attendre à une réponse de l'Union euro-
péenne, et plus précisément de la Commission européenne
concernant l'accord gazier conclu par la Hongrie et la Rus-
sie?

1. Mag men een reactie verwachten van de Europese
Unie, en meer bepaald van de Europese Commissie, op de
gasdeal tussen Hongarije en Rusland?

2. Quelles conséquences devons-nous en tirer? 2. Welke consequenties moeten wij trekken?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 09 novembre 2021, à la question n° 498 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 22 octobre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
09 november 2021, op de vraag nr. 498 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
22 oktober 2021 (Fr.):

Selon les informations dont je dispose, le contrat de
livraison de gaz entre la Hongrie et Gazprom que vous
citez et qui a été signé le 27 septembre, va en effet priver
l'Ukraine de certains revenus de transit et cela, alors qu'une
partie des capacités de livraison ukrainiennes avaient été
réservées par la Hongrie. Il faut toutefois ajouter que ce
contrat avec Gazprom était en négociation depuis 2018 et
qu'un accord de principe avait déjà été annoncé entre les
deux parties en janvier de cette année. Il faut également
voir la signature de ce contrat dans le contexte politique
national hongrois et la priorité mise sur la modération des
prix de l'énergie.

Volgens de informatie waarover ik beschik, zal Oekraïne
inderdaad enkele doorvoerinkomsten mislopen door het
gasleveringscontract tussen Hongarije en Gazprom dat u
vermeldt en dat op 27 september werd ondertekend, ook al
had Hongarije een deel van de Oekraïense leveringscapaci-
teit gereserveerd. Er moet echter worden opgemerkt dat de
onderhandelingen over dat contract met Gazprom al sinds
2018 lopen en dat een principeakkoord tussen de twee par-
tijen al in januari van dit jaar was aangekondigd. De onder-
tekening van dat contract moet ook in de nationale
politieke context van Hongarije worden gezien en de prio-
riteit aan de matiging van de energieprijzen.

La Commission européenne a la possibilité d'enquêter
pour déterminer si ce contrat viole les dispositions des
3ème et 4ème paquets Énergie, notamment celles qui
visent les situations de monopole. L'Ukraine a déjà
demandé à la Commission de lancer cette enquête.

De Europese Commissie heeft de mogelijkheid om te
onderzoeken of dat contract de bepalingen van de derde en
vierde Energiepakketten schendt, met name in verband met
de monopolieposities. Oekraïne heeft al aan de Commissie
gevraagd om dat onderzoek in te stellen.

Si la Commission conclut que la législation européenne
n'est pas respectée, elle peut alors imposer une amende à
Gazprom, à charge pour la société gazière de la payer ou de
trouver une solution qui serait conforme à la législation
européenne.

Als de Commissie tot de conclusie komt dat de Europese
wetgeving niet werd nageleefd, kan ze Gazprom een boete
opleggen. Het gasbedrijf moet ze betalen of moet een
oplossing vinden die wel in overeenstemming is met de
Europese wetgeving.
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DO 2021202212604
Question n° 507 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212604
Vraag nr. 507 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La situation entre Taïwan et la Chine. Relaties tussen Taiwan en China.
La situation diplomatique entre Taïwan et la Chine s'est

fortement dégradée ces dernières semaines. Pékin consi-
dère toujours Taïwan comme une partie de son territoire.
Or, le parti de la présidente Tsai Ing-wen est en faveur
d'une indépendance et considère Taïwan comme un pays
indépendant et souverain.

De diplomatieke relaties tussen Taiwan en China zijn de
afgelopen weken aanzienlijk verslechterd. Peking
beschouwt Taiwan nog steeds als een deel van zijn grond-
gebied. De partij van president Tsai Ing-wen streeft naar
onafhankelijkheid en beschouwt Taiwan als een onafhan-
kelijk en soeverein land.

Dès lors, des divergences sont toujours présentes entre
les deux États mais les récentes déclarations du président
Biden ont ravivé les tensions. Ce dernier a annoncé qu'en
cas d'attaque de Pékin envers l'île, les États-Unis défen-
draient militairement Taïwan. La Chine continentale a dès
lors appelé le président américain à ne pas s'ingérer dans
leurs affaires intérieures.

Terwijl de meningsverschillen tussen de twee landen
aanhouden, hebben de recente verklaringen van president
Biden de spanningen nog doen oplaaien. Hij heeft aange-
kondigd dat als China Taiwan aanvalt, de Verenigde Staten
dat land militair zouden verdedigen. Peking heeft de Ame-
rikaanse president daarop opgeroepen zich niet in Chinese
binnenlandse aangelegenheden te mengen.

Avec cette sortie, le président Biden a changé l'approche
politique des États-Unis face à cette question, loin de
l'ambiguïté stratégique appliquée depuis des années. Or, ce
conflit latent reste préoccupant et il est toujours considéré
comme un potentiel déclencheur de conflit mondial vu la
puissance des États impliqués.

Met die uithaal heeft president Biden het Amerikaans
beleid tegenover dat conflict veranderd en de jarenlange
strategische dubbelzinnigheid achter zich gelaten. Dit
latente conflict blijft echter een punt van zorg en wordt nog
steeds beschouwd als een potentiële aanleiding voor een
wereldwijd conflict, omdat er twee machtige landen tegen-
over elkaar staan.

1. a) Que pensez-vous des tensions entre la Chine et
Taiwan?

1. a) Wat denkt u van de spanningen tussen China en Tai-
wan?

b) De même, que pensez-vous de la déclaration du pré-
sident Biden? Son changement de politique vous inquiète-
t-il?

b) Wat vindt u van de verklaring van president Biden?
Bent u bezorgd over zijn gewijzigd beleid?

2. Avez-vous des contacts avec les belges présents à
Taïwan?

2. Staat u in contact met de Belgen in Taiwan?

3. Comment se portent les relations belges avec ces deux
États?

3. Hoe staat het met de Belgische betrekkingen met die
twee landen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 10 novembre 2021, à la question n° 507 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 29 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
10 november 2021, op de vraag nr. 507 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
29 oktober 2021 (Fr.):

1. a) La Belgique suit de près et avec préoccupation
l'évolution de la situation entre la Chine et Taïwan. La
Chine tente de faire pression sur Taiwan de nombreuses
manières, en utilisant des moyens politiques, économiques
et militaires.

1. a) België volgt de ontwikkelingen tussen China en Tai-
wan met de nodige bezorgdheid van nabij op. China tracht
Taiwan op velerlei manieren onder druk te zetten, dit zowel
aan de hand van politieke, economische als militaire druk-
kingsmiddelen.
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Pékin rend difficile, voire impossible, la participation de
Taïwan aux forums multilatéraux, car l'île n'est pas recon-
nue comme un État membre des Nations Unies. L'armée
chinoise intervient régulièrement dans l'espace aérien
taïwanais et dans les eaux entourant l'île. En outre, la Chine
utilise également son poids politique et économique pour
bloquer les investissements à Taïwan. Ces actions limitent
la marge de manoeuvre de Taipei sur la scène internatio-
nale, mais n'ont pas empêché Taïwan d'atteindre un haut
degré de prospérité et de développement démocratique
depuis les années 1980.

Beijing bemoeilijkt of verhindert de participatie van Tai-
wan in multilaterale fora gezien Taiwan geen erkenning
geniet als VN-lidstaat. De Chinese legermacht onderneemt
geregeld interventies in het Taiwanese luchtruim en in de
wateren rond het eiland. Voorts wendt China ook zijn poli-
tieke en economische macht aan om investeringen in Tai-
wan te blokkeren. Deze acties limiteren de
manoeuvreerruimte van Taipei op het internationale toneel
maar hebben Taiwan er niet van weerhouden een grote
mate aan welvaart te bereiken en zich op democratische
wijze te ontplooien sinds de jaren '80.

b) Selon le Taïwan Relations Act (TRA), adopté en 1979
par le congrès américain, Washington s'engage à procurer à
Taïwan tous les moyens nécessaires pour se protéger, mais
laisse ouverte la possibilité d'une intervention américaine
en cas d'attaque contre Taïwan. C'est ce qu'on appelle
"l'ambiguïté stratégique". Suite aux déclarations du pré-
sident Biden auxquelles vous faites référence, la Maison
Blanche a expliqué que les États-Unis n'ont pas changé
leur politique par rapport à Taïwan.

b) Volgens de in 1979 door het Amerikaanse Congres
aangenomen Taiwan Relations Act (TRA) verbindt
Washington zich ertoe om aan Taiwan alle nodige midde-
len te geven om zich te verdedigen, maar laat het mogelijk-
heid van een eventuele Amerikaanse interventie bij een
aanval op Taiwan in het midden. Dit is de zogenaamde
"strategische ambiguïteit". Volgend op de uitspraken van-
wege president Biden waarnaar u verwijst verklaarde het
Witte Huis dat de VS zijn beleid ten aanzien van Taiwan
niet gewijzigd heeft.

Cette approche a été confirmée par le Ministère de la
Défense et les Affaires Étrangères (State Department)
américains. Washington continue d'appeler la Chine à ne
pas modifier le status quo.

Dit werd onderschreven door zowel het Amerikaanse
Ministerie van Defensie als dat van Buitenlandse Zaken
(State Department). Washington blijft China oproepen om
het status quo niet te wijzigen.

2. La Belgique n'entretient pas de relations diplomatiques
avec Taïwan, mais dispose bien d'une représentation à
Taipei, appelée le Belgian Office, Taipei. Cette représenta-
tion entretient des contacts avec nos concitoyens à Taïwan.

2. België onderhoudt geen diplomatieke relaties met Tai-
wan maar beschikt wel over een vertegenwoordiging te
Taipei: deBelgian Office, Taipei genaamd. Deze vertegen-
woordiging onderhoudt contacten met onze landgenoten in
Taiwan.

3. La Belgique ne reconnait pas Taïwan en tant qu'Etat
souverain et n'a par conséquent, comme souligné, pas de
relations diplomatiques avec Taiwan. Notre pays soutient -
tout comme l'Union européenne - la One China Policy.
Dans le cadre de cette politique, la Belgique ne se pro-
nonce pas sur la territorialité de la Chine, en particulier sur
la question de savoir si Taïwan fait ou non partie de la
République populaire de Chine. Cela n'empêche pas la
Belgique d'entretenir des relations commerciales et autres
avec Taïwan à un niveau technico-administratif.

3. België erkent Taiwan niet als een soevereine staat en
heeft bijgevolg, zoals gezegd, geen diplomatieke relaties
met Taiwan. Ons land onderschrijft - net zoals de Europese
Unie - de One China Policy. In het kader van deze politiek
spreekt België zich niet uit over de territorialiteit van
China, met name over het feit of Taiwan al dan niet deel
uitmaakt van de Volksrepubliek. Dit weerhoudt België er
niet van om op technisch-administratief niveau commerci-
ële en andere relaties met Taiwan te onderhouden.

La Belgique appelle la Chine et Taïwan à développer des
relations transdétroit harmonieuses.

Eventueel erbij: België roept China en Taiwan op om
harmonieuzeCross-Strait relaties te ontwikkelen.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202110872
Question n° 650 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 02 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110872
Vraag nr. 650 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 02 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Combinaisons de lettres sur les plaques d'immatriculation. De lettercombinaties op kentekenplaten.
Si un conducteur en Belgique n'opte pas pour une plaque

d'immatriculation personnalisée, il se verra attribuer une
plaque composée d'un certain nombre de lettres et chiffres.

Indien een bestuurder in ons land niet kiest voor een
gepersonaliseerde nummerplaat dan krijgt hij een kente-
kenplaat toegewezen bestaande uit enkele letters en cijfers.

Comme il est possible que ces lettres forment, au hasard
des combinaisons, un mot vulgaire, le nom d'un parti poli-
tique ou celui d'une organisation terroriste, il existe une
liste de combinaisons de caractères interdites. Elle compor-
terait une centaine de combinaisons non autorisées.

Omdat de mogelijkheid bestaat dat deze letters toevallig
een vulgair woord, een politieke partijnaam of een naam
van een terroristische organisatie vormen, bestaat er een
verboden lijst. Deze zou bestaan uit een honderdtal combi-
naties die niet zijn toegelaten.

Notre groupe politique a récemment reçu une question
concernant une telle plaque d'immatriculation contenant
l'abréviation d'une organisation raciste condamnée à
l'étranger.

Onze fractie kreeg recent een vraag over zo'n nummer-
plaat met een afkorting van een in het buitenland veroor-
deelde racistische organisatie.

1. Quelle est la liste exacte des combinaisons de lettres
"interdites" sur les plaques d'immatriculation?

1. Welk is de exacte lijst van "verboden" lettercombina-
ties op nummerplaten?

2. Quand cette liste a-t-elle été mise à jour pour la der-
nière fois? En effet, les noms des partis politiques ne sont
pas immuables, et les susceptibilités par rapport à certains
mots peuvent également évoluer au fil du temps.

2. Wanneer werd deze lijst voor het laatst geüpdatet?
Namen van partijen komen en gaan immers en ook de
gevoeligheid van bepaalde woorden kan in de loop van de
tijd veranderen.

3. Que peut faire un conducteur si on lui attribue une
combinaison de lettres qu'il juge inappropriée?

3. Wat kan een bestuurder doen indien hij een lettercom-
binatie kreeg toegewezen die volgens hem niet gepast is?

4. Existe-t-il également des règles pour les plaques
d'immatriculation personnalisées ou tout est-il possible à
cet égard?

4. Zijn er voor gepersonaliseerde nummerplaten ook
regels of is wat dat betreft wel alles mogelijk?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 novembre 2021, à la question n° 650 de
Monsieur le député Kris Verduyckt du 02 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 november 2021, op de vraag nr. 650
van De heer volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt
van 02 juli 2021 (N.):

1. La plaque d'immatriculation ordinaire se compose d'un
numéro d'index, d'un groupe de lettres (trois lettres) et d'un
groupe de chiffres (trois chiffres). Lors de l'émission de
plaques d'immatriculation ordinaires, le groupe de lettres
suit un ordre alphabétique (AAA, AAB, AAC, etc.).
Conformément à la réglementation, toutes les combinai-
sons de lettres peuvent être utilisées. Toutefois, la DIV
veille à ce que le nom des partis politiques belges soit retiré
de la série. Les combinaisons de lettres à caractère raciste
ou xénophobe sont également exclues, conformément à la
législation anti-discrimination. Les combinaisons de lettres
utilisées relèvent de la liberté d'expression et peuvent don-
ner lieu à des discussions entre individus, groupes de popu-
lation, générations, etc. Pour éviter cela, la liste n'est pas
rendue publique.

1. De gewone kentekenplaat bestaat uit een indexcijfer,
een lettergroep (drie letters) en een cijfergroep (drie cij-
fers). Bij de uitgifte van de gewone kentekenplaten volgt
de lettergroep een alfabetische volgorde (AAA, AAB,
AAC, enz.). Reglementair kunnen alle lettercombinaties
worden gebruikt. De DIV zorgt er evenwel voor dat de
benaming van Belgische politieke partijen uit de reeks
worden genomen. Daarnaast worden ook lettercombinaties
die racistisch of xenofoob zijn geweerd overeenkomstig de
antidicriminatie-wetgeving. De gebruikte lettercombinaties
vallen onder de vrijheid van meningsuiting en kunnen aan-
leiding geven tot discussie tussen individuen, bevolkings-
gropen, generaties enz. Om dit te vermijden wordt deze
lijst niet openbaar gemaakt.

2. La liste ci-jointe a été mise à jour pour la dernière fois
en décembre 2016.

2. De lijst in bijlage werd in december 2016 voor het
laatst geactualiseerd.

3. Si un titulaire ne veut pas du numéro d'immatriculation
qui lui a été attribué, il existe une possibilité de le faire
radier. Cela peut être fait après une nouvelle immatricula-
tion du véhicule sous un nouveau numéro d'immatricula-
tion.

3. Indien een titularis het kenteken dat hem werd toege-
wezen niet wenst bestaat de mogelijkheid om het te laten
schrappen. Dit kan gebeuren na een herinschrijving van het
voertuig onder een nieuw kenteken.

4. Certaines règles s'appliquent aux plaques d'immatricu-
lation personnalisées. Vous trouverez un aperçu des règles
en annexe.

4. Voor gepersonaliseerde kenteken-platen gelden er
bepaalde regels. Een overzicht van de regels vindt u in bij-
lage.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111259
Question n° 685 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 28 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111259
Vraag nr. 685 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 28 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nombre de voyageurs du Côte-Express. Aantal reizigers Kust-Express.
Après avoir assisté à une concentration trop importante

de voyageurs dans les trains et dans les gares l'été dernier,
plusieurs bourgmestres du littoral étaient demandeurs d'un
système de réservation pour les trains en direction de la
côte. Le Côte-Express mis en place est disponible au départ
de Bruxelles, d'Anvers, de Liège et de Gand.

Nadat er vorige zomer vaak te veel mensen op elkaar
gepakt zaten op de treinen en in de stations, waren een aan-
tal kustburgemeesters vragende partij om een reservatie-
systeem uit te werken voor de treinen richting Kust. De
Kust-Express vertrekt vanuit Brussel, Antwerpen, Luik en
Gent.
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Votre place vous coûte un euro supplémentaire, ce qui
signifie que les personnes en situation précaire n'en font
pas usage.

Voor een plaatsje moet je één euro extra betalen waar-
door mensen in armoede hier geen gebruik van kunnen
maken.

La réservation ne pouvant se faire qu'en ligne, les per-
sonnes non familiarisées avec le monde numérique ne
peuvent pas en bénéficier.

Een plaats reserveren kan enkel en alleen online waar-
door digibeten uit de boot vallen.

La SNCB a toujours prévu des trains supplémentaires
vers la côte durant les mois estivaux, mais jusqu'à l'année
dernière sans système de réservation.

Voorgaande jaren werden er tijdens de zomermaanden
reeds telkens extra treinen naar de Kust ingelegd door de
NMBS, echter zonder reservatiesysteem.

1. Combien de billets aller simple pour le Côte-Express
ont-ils été réservés durant le week-end du 3 juillet 2021?
Quel a été le taux de fréquentation moyen à l'aller au cours
de ce week-end?

1. Hoeveel tickets voor de Kust-Express treinen werden
gereserveerd tijdens het weekend van 3 juli 2021 voor een
heenrit? Wat bedroeg het gemiddelde bezettingspercentage
tijdens dat weekend voor de heenrit?

2. Combien de billets aller-retour pour le Côte-Express
ont-ils été réservés durant le week-end du 3 juillet 2021?
Quel a été le taux de fréquentation moyen au retour au
cours de ce week-end?

2. Hoeveel tickets voor de Kust-Express treinen werden
gereserveerd tijdens het weekend van 3 juli 2021 voor de
terugrit? Wat bedroeg het gemiddelde bezettingspercentage
tijdens dat weekend voor de terugrit?

3. Combien de billets aller simple pour le Côte-Express
ont-ils été réservés durant le week-end du 10 juillet 2021?
Quel a été le taux de fréquentation moyen à l'aller au cours
de ce week-end?

3. Hoeveel tickets voor de Kust-Express treinen werden
gereserveerd tijdens het weekend van 10 juli 2021 voor een
heenrit? Wat bedroeg het gemiddelde bezettingspercentage
tijdens dat weekend voor de heenrit?

4. Combien de billets aller-retour pour le Côte-Express
ont-ils été réservés durant le week-end du 10 juillet 2021?
Quel a été le taux de fréquentation moyen au retour au
cours de ce week-end?

4. Hoeveel tickets voor de Kust-Express treinen werden
gereserveerd tijdens het weekend van 10 juli 2021 voor een
terugrit? Wat bedroeg het gemiddelde bezettingspercentage
tijdens dat weekend voor de terugrit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 novembre 2021, à la question n° 685 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du 28 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 november 2021, op de vraag nr. 685
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 28 juli 2021 (N.):

Je prie l'honorable membre de bien vouloir se référer à
ma réponse à la question n° 20045 lors de la commission
Mobilité du 5 octobre 2021 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 590).

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar mijn ant-
woord op de mondelinge vraag nr. 20045 tijdens de com-
missie Mobiliteit van 5 oktober 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 590).

DO 2020202111972
Question n° 734 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 23 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111972
Vraag nr. 734 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 23 september 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Augmentation des effectifs de Securail. Uitbreiding van de personeelsformatie van Securail.
Les vols à la tire ont connu une recrudescence dans les

trois grandes gares bruxelloises cet été.
Deze zomer waren de drie grote Brusselse stations

opnieuw vaker het toneel van gauwdiefstallen.
Ceci serait en partie dû au fait que de nombreux agents

de Securail ont été affectés à des gares en direction de la
côte comme Gand, Bruges, Ostende et Blankenberge.

Dat zou deels komen doordat veel agenten van Securail
aan de slag waren in stations op de lijnen naar de kust,
zoals Gent, Brugge, Oostende en Blankenberge.
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Étant donné l'afflux supplémentaire d'usagers en période
estivale vers la côte, il ne me paraît pas anormal d'augmen-
ter la présence des agents Securail sur ces lignes, cepen-
dant je regrette que cela se fasse au détriment de la sécurité
dans les autres gares du pays.

Aangezien er in de zomer meer mensen de trein naar de
kust nemen, lijkt het me niet onlogisch dat er op die lijnen
meer agenten van Securail ingezet worden. Ik betreur ech-
ter dat dat ten koste van de veiligheid in de andere Belgi-
sche stations gaat.

1. À ma connaissance Securail se compose aujourd'hui
de 650 agents de sécurité, pouvez-vous confirmer ce
chiffre?

1. Voor zover ik weet, stelt Securail vandaag 650 veilig-
heidsagenten tewerk. Kunt u dat bevestigen?

2. Quels moyens comptez-vous mettre en oeuvre afin de
maintenir un niveau de sécurité élevé, et à tout moment,
dans toutes les gares du pays?

2. Welke middelen zult u inzetten om te allen tijde een
hoog veiligheidsniveau te handhaven in alle Belgische sta-
tions?

3. Avez-vous l'intention d'augmenter prochainement les
effectifs de Securail? Si oui, combien d'agents comptez-
vous engager prochainement? Si non, pour quels motifs?

3. Bent u van plan om binnenkort de personeelsformatie
van Securail uit te breiden? Zo ja, hoeveel agenten wilt u
binnenkort aanwerven? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 novembre 2021, à la question n° 734 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du
23 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 november 2021, op de vraag nr. 734
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 23 september 2021 (Fr.):

1 et 3. Fin octobre 2021, le Corporate Security Service de
la SNCB se compose de 563 équivalents temps plein
(ETP). Les recrutements nécessaires sont en cours en vue
d'atteindre le nombre de 605 ETP au cours du premier tri-
mestre 2022.

1 en 3. Eind oktober 2021 telt de Corporate Security Ser-
vice van de NMBS 563 voltijdequivalenten (vte's).
Momenteel lopen de nodige aanwervingen om het aantal
van 605 vte's te bereiken in de loop van het eerste kwartaal
van 2022.

2. Le déploiement des équipes Securail est objectivé sur
la base d'une analyse prenant en compte, d'une part,
l'importance des gares en matière de fréquentation et
d'autre part, le nombre d'appels et d'interventions enregis-
trés au Security Operation Center. Ces données objectives
sont complétées par un suivi mensuel du baromètre de
satisfaction. Cette approche est complétée par la recherche
de synergies avec les services de police pour une couver-
ture optimale du réseau ferroviaire.

2. De inzet van de Securail-teams wordt geobjectiveerd
op basis van een analyse die rekening houdt met het belang
van de stations volgens het aantal reizigers, enerzijds, en
met het bij het Security Operation Center geregistreerde
aantal oproepen en interventies, anderzijds. Deze objec-
tieve gegevens worden aaangevuld met een maandelijkse
opvolging van de tevredenheidsbarometer. Om die aanpak
te vervolledigen, worden synergieën met de politidiensten
gezocht met het oog op een optimale bediening van het
spoorwegnet.

Complémentairement à ce qui précède, la collaboration
avec tous les acteurs concernés par la sécurité sociétale au
sein des villes et communes constitue un autre pilier de
notre politique de prévention.

Daarbij aanvullend is de samenwerking met alle belang-
hebbenden bij de veiligheid van de samenleving in de ste-
den en gemeenten een andere pijler van ons
preventiebeleid.

Enfin, le Corporate Security Service poursuit une straté-
gie en matière de techno-prévention se traduisant, entre
autres, par l'implémentation de caméras de surveillance, de
systèmes d'alarmes et de technologies diverses dans les
gares et les trains.

Tot slot maakt de Corporate Security Service verder
werk van een strategie van technopreventie met, onder
meer, de uitrol van bewakingscamera's, alarmsystemen en
diverse technologieën in stations en treinen.
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DO 2020202111974
Question n° 735 de Madame la députée Kim Buyst du

23 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111974
Vraag nr. 735 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 23 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Travaux d'abattage entrepris par Infrabel dans les envi-
rons de Bruges.

Kapwerken Infrabel omgeving Brugge.

Des riverains ont remarqué qu'en plus des travaux d'éla-
gage, des arbres étaient également abattus sur les bermes
de la ligne Bruges - Ostende, entre le complexe péniten-
tiaire et le passage à niveau de la Pastoriestraat. Pourtant,
Infrabel déclare elle-même ne procéder à des travaux
d'abattage que pendant la saison prévue à cet effet, c'est-à-
dire du milieu de l'automne à la fin de l'hiver. Apparem-
ment, cette règle n'a pas été suivie dans le cas présent.

Buurtbewoners merkten op dat aan de bermen aan de
spoorlijn Brugge - Oostende tussen het penitentiair com-
plex en de overweg met de Pastoriestraat er naast snoei-
werken ook bomen gekapt werden. Naar eigen zeggen kapt
Infrabel echter enkel in het kapseizoen, van halverwege de
herfst tot het einde van de winter. Dat lijkt hier niet nage-
volgd.

1. Pour quelles raisons les arbres ont-ils été abattus à cet
endroit en dehors de la saison prévue?

1. Om welke redenen werden de bomen op deze plek
gepakt buiten het kapseizoen?

2. Des abattages ont-ils également eu lieu à d'autres
endroits? Dans l'affirmative, à quels endroits et pourquoi?

2. Gebeurde dit ook op andere plekken? Zo ja, welke en
waarom?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 novembre 2021, à la question n° 735 de
Madame la députée Kim Buyst du 23 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 november 2021, op de vraag nr. 735
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst
van 23 september 2021 (N.):

1. Aucun abattage d'arbre n'est effectué par Infrabel en
dehors de la période prévue.

1. Buiten het voorziene seizoen worden er geen bomen
gekapt door Infrabel.

Sur le site en question, l'herbe a été tondue durant la pre-
mière semaine de juillet 2021, rendant des vieilles souches
visibles. Ceci a pu laisser croire que de la coupe d'arbres
avait eu lieu.

Op de betreffende site werd wel gras gemaaid in de eer-
ste week van juli 2021 waardoor oude boomstronken zicht-
baar werden. Dit zou onterecht de indruk hebben kunnen
gewekt dat er bomen werden gekapt.

Des documents photographiques sont disponibles pour
confirmer ces informations.

Fotografisch materiaal is beschikbaar om deze informatie
te bevestigen.

2. Ni à Bruges ni ailleurs, Infrabel ne procède à des
coupes d'arbre en dehors de la période prévue, sauf pour
des impératifs de sécurité.

2. Noch in Brugge, noch elders wordt er buiten de voor-
ziene periode gekapt door Infrabel, tenzij om veiligheidsre-
denen.

DO 2020202112060
Question n° 740 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 30 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112060
Vraag nr. 740 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 30 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Nombre d'objets perdus retrouvés par la SNCB. Aantal gevonden voorwerpen NMBS.
Tous les voyageurs ont, un jour ou l'autre, perdu ou

oublié quelque chose dans le train. Il s'agit parfois d'objets
de peu de valeur, comme un journal, un foulard ou une cas-
quette. Mais régulièrement, des objets de valeur tels que
des smartphones, des sacs à dos, des ordinateurs portables
et des tablettes sont abandonnés dans le train.

Elke treinreiziger heeft wel al eens iets verloren of verge-
ten op de trein. Soms gaat het om spullen met weinig
waarde zoals een krant, een sjaal of pet. Maar regelmatig
worden ook waardevolle spullen zoals smartphones, rug-
zakken, laptops en tablets op de trein achtergelaten.
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Auparavant, les voyageurs concernés pouvaient souvent
se rendre au guichet de la gare de destination finale, mais
les guichetiers se font rares. Les voyageurs, y compris ceux
qui ne sont pas familiarisés avec les outils numériques,
sont désormais orientés vers un formulaire disponible sur
le site internet de la SNCB.

Vroeger konden de reizigers nog vaak terecht aan het
loket bij hun eindstation, maar loketbediendes worden
zeldzaam. Reizigers, ook diegene die digitaal niet onder-
legd zijn, worden nu doorverwezen naar een online formu-
lier via de site van de NMBS.

1. Combien de signalements d'objets perdus (y compris
d'argent) la SNCB a-t-elle reçus en 2017, 2018, 2019, 2020
et 2021 (de janvier à septembre)?

1. Hoeveel meldingen van verloren voorwerpen (inclu-
sief geld) kreeg de NMBS in de jaren 2017, 2018, 2019,
2020 en 2021 (van januari tot september)?

2. Quel pourcentage des objets perdus a été restitué aux
propriétaires légitimes au cours de la même période?

2. Hoeveel procent van de verloren voorwerpen konden
aan de rechtmatige eigenaar worden teruggegeven in
dezelfde periode?

3. Des sommes d'argent peuvent aussi être signalées
comme objet perdu. Combien de fois des voyageurs ont-ils
perdu de l'argent dans le train au cours de la même
période? Quel est le montant total des sommes perdues
signalées à la SNCB entre 2017 et aujourd'hui? Quel pour-
centage de l'argent perdu la SNCB a-t-elle pu restituer au
propriétaire?

3. Men kan ook geld aangeven als "verloren voorwerp".
Hoe vaak hebben de reizigers geld verloren op de trein in
dezelfde periode? Wat bedraagt het totaalbedrag aan verlo-
ren geld aangegeven bij de NMBS sinds 2017 en vandaag?
Hoeveel procent van het als verloren geld kon de NMBS
teruggeven aan de eigenaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 novembre 2021, à la question n° 740 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du
30 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 november 2021, op de vraag nr. 740
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 30 september 2021 (N.):

1. Voici le nombre de déclarations de perte (argent com-
pris) reçues par la SNCB au cours des années 2017, 2018,
2019, 2020 et 2021 (de janvier à septembre):

1. Hierbij het aantal meldingen van verloren voorwerpen
(inclusief geld) die NMBS ontving in de jaren 2017, 2018,
2019, 2020 en 2021 (van januari tot september):

2. Voici le pourcentage d'objets perdus qui ont pu être
restitués à leur propriétaire légitime au cours de la même
période:

2. Hierbij het percentage van de verloren voorwerpen die
aan de rechtmatige eigenaar konden worden teruggegeven
in dezelfde periode:

2017 32 032

2018 36 089

2019 58 519 

2020 30 690 

2021 (9 mois/9 maanden) 21 443

2017 35%

2018 37%

2019 40%

2020 38%

2021 53%
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Le nouvel outil de la SNCB https://www.belgiantrain.be/
fr/support/customer-service/lost-item permet de restituer
de plus en plus d'objets perdus à leurs propriétaires.

De nieuwe tool van NMBS https://www.belgiantrain.be/
nl/support/customer-service/lost-item zorgt er voor dat
meer en meer verloren voorwerpen aan de eigenaars kun-
nen worden terugbezorgd.

3. Il n'est pas possible d'enregistrer l'argent comme objet
perdu. Ce n'est possible que dans le cadre d'un objet trouvé,
qui sera restitué/remboursé au client en combinaison avec
l'objet. Lorsqu'un portefeuille est trouvé, son contenu est
également consigné, mais il n'y a pas de reporting séparé
des montants d'argent liquide. Dans le cas des porte-
feuilles, 80 % des portefeuilles trouvés sont restitués à
leurs propriétaires.

3. Het is niet mogelijk om geld als verloren voorwerp te
registreren. Het is enkel mogelijk als onderdeel van een
gevonden voorwerp, wat bij teruggave in combinatie met
het voorwerp wordt teruggegeven/teruggestort aan de
klant. Bij het vinden van een portefeuille wordt de inhoud
ook genoteerd, maar er is geen aparte reporting op de geld-
bedragen. Bij portefeuilles wordt 80 % van de gevonden
portefeuilles aan de eigenaar terugbezorgd.

DO 2020202112154
Question n° 744 de Monsieur le député Frank Troosters

du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112154
Vraag nr. 744 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 07 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nombre de voyageurs à la gare de Puurs-Sint-Amands. Reizigersaantal station Puurs-Sint-Amands.
J'aurais souhaité connaître le nombre de voyageurs quoti-

diens (à l'embarquement) à la gare de Puurs-Sint-Amands.
Graag had ik het dagelijks aantal reizigers (opstappers)

gekend voor het station van Puurs-Sint-Amands.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 10 novembre 2021, à la question n° 744 de
Monsieur le député Frank Troosters du 07 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 november 2021, op de vraag nr. 744
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 07 oktober 2021 (N.):

J'invite l'honorable membre à consulter ces chiffres sur le
site de la SNCB via le lien suivant: Chiffres voyageurs
montés - octobre 2020.

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar de website
van NMBS via de volgende link: Cijfers opstappende reizi-
gers: oktober 2020.

DO 2020202112175
Question n° 749 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112175
Vraag nr. 749 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les projets de péage urbain à Bruxelles (QO 20043C). De plannen voor een stadstol in Brussel (MV 20043C).
Fin juillet 2021, différents médias ont rapporté que la

Commission européenne avait donné son feu vert au projet
du gouvernement bruxellois de mettre en place un système
de péage urbain SmartMove. Ce projet n'impliquerait
aucune discrimination. Un avis a également été demandé
au Conseil d'État, mais sa décision se fait encore attendre.

Eind juli 2021 berichtten diverse media dat de Europese
Commissie groen licht geeft aan de plannen van de Brus-
selse regering om een stadstol SmartMove in te voeren. De
plannen zouden geen discriminatie met zich mee brengen.
Ook aan de Raad van State werd advies gevraagd, maar
haar beslissing laat nog op zich wachten.

Au printemps, je vous ai demandé où en était la concerta-
tion interfédérale à ce sujet. Au sein du Comité de concer-
tation, un groupe de travail central, divisé en quatre sous-
groupes de travail, a été créé.

In het voorjaar vroeg ik u naar de stand van zaken van het
interfederale overleg over het thema. Binnen het Overleg-
comité werd een centrale werkgroep opgericht, die in vier
subwerkgroepen werd onderverdeeld.
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Au moment où j'ai posé ma question, les sous-groupes de
travail avaient terminé leurs travaux et un rapport final
était en cours de préparation. Le point serait discuté lors du
Comité de concertation du 26 mai 2021.

Op het moment van mijn vraag waren de subwerkgroe-
pen klaar met hun werkzaamheden. Een eindverslag werd
voorbereid. Het punt zou besproken worden tijdens het
Overlegcomité van 26 mei 2021.

1. Où en est la concertation interfédérale? Le rapport
final est-il déjà disponible? Dans l'affirmative, pouvez-
vous me le transmettre?

1. Wat is de stand van zaken van het interfederale over-
leg? Is het eindrapport reeds beschikbaar? Zo ja, kan u mij
dit bezorgen?

2. Le point relatif au système SmartMove a-t-il été abordé
lors du Comité de concertation précité? Dans la négative,
quand sera-t-il abordé?

2. Werd het punt SmartMove besproken tijdens het voor-
noemde Overlegcomité? Zo neen, wanneer zal dit punt aan
bod komen?

3. Quand pouvons-nous attendre l'avis du Conseil d'État? 3. Wanneer mogen wij het advies van de Raad van State
verwachten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 novembre 2021, à la question n° 749 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 08 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 november 2021, op de vraag nr. 749
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 08 oktober 2021 (N.):

Le projet SmartMove a été discuté lors du Comité de
consultation du 26 mai 2021. Le Comité de concertation a
chargé la région de Bruxelles-Capitale de poursuivre la
concertation sur la base du modèle de concertation actuel.

Het SmartMove-project werd besproken op het Overleg-
comité van 26 mei 2021. Het Overlegcomité heeft het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest belast het overleg verder
te zetten op basis van het huidige overlegmodel.

Le rapport de concertation sera complété selon l'avis des
instances consultées, dont le Conseil d'État, dont nous
attendons qu'il rende son avis. Le rapport final n'est donc
pas encore disponible.

Het overlegverslag zal na het advies van geraadpleegde
instanties, waaronder de Raad van State, worden voltooid.
Wij wachten nog steeds op het advies van de Raad van
State. Het eindrapport is dus nog niet beschikbaar.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202109622
Question n° 390 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109622
Vraag nr. 390 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le contrôle parlementaire. Parlementaire controle.
L'article 101 de notre Constitution stipule que les

ministres sont responsables devant la Chambre des repré-
sentants. Cet article est un des garants de notre démocratie
car il instaure le contrôle du gouvernement par le Parle-
ment.

In artikel 101 van onze Grondwet staat dat de ministers
verantwoordelijk zijn tegenover de Kamer van volksverte-
genwoordigers. Dat artikel is een van de grondslagen van
onze democratie, aangezien het de controle van de regering
door het Parlement verankert.

À cet égard, les députés de la Chambre questionnent
régulièrement les membres de votre gouvernement sur des
sujets divers et variés.

Te dien einde stellen de Kamerleden de leden van uw
regering regelmatig vragen over een waaier van uiteenlo-
pende onderwerpen.
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1. Au sein de votre cabinet, combien de personnes sont
affectées à la rédaction des réponses aux questions parle-
mentaires?

1. Hoeveel van uw kabinetsmedewerkers worden er inge-
zet voor het beantwoorden van parlementaire vragen?

2. Combien d'équivalents temps plein cela représente-t-
il?

2. Over hoeveel voltijdequivalenten gaat het?

3. Sur base de la masse salariale et du nombre de ques-
tions soumises à votre attention, quel est le coût d'une
réponse parlementaire?

3. Wat kost een antwoord op een parlementaire vraag, in
verhouding tot de loonmassa en het aantal vragen die u
krijgt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2021, à la question n° 390 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 26 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2021, op de vraag
nr. 390 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 26 april 2021 (Fr.):

1. Répondre aux questions fait partie intégrante du devoir
d'information du gouvernement envers le Parlement. En
fonction du sujet, tous les services et conseillers de mon
cabinet sont disponibles pour répondre aux questions par-
lementaires. Jusqu'à présent, il a été répondu à environ 700
questions orales en commission et 650 questions écrites.

1. Het beantwoorden van vragen maakt integraal deel uit
van de informatieplicht van de regering ten aanzien van het
Parlement. Afhankelijk van het onderwerp staan al mijn
diensten en raadgevers van mijn kabinet ter beschikking
om parlementaire vragen te beantwoorden. Tot op heden
werden zo'n 700 mondelinge vragen in commissie en 650
schriftelijke vragen beantwoord.

2. Au sein de mon cabinet, un collaborateur est chargé de
coordonner les réponses.

2. Binnen mijn kabinet is één medewerker verantwoorde-
lijk voor het coördineren van de antwoorden.

3. En ce qui concerne votre troisième question, je me
réfère à la réponse coordonnée qui sera donnée par le pre-
mier ministre (réponse à la question n° 85 du 26 avril
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 54).

3. Wat uw derde vraag betreft, verwijs ik naar het gecoör-
dineerde antwoord dat door de eerste minister zal worden
gegeven (zie antwoord op vraag nr. 85 van 26 april 2021,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54).

DO 2020202110861
Question n° 523 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 02 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110861
Vraag nr. 523 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 02 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Électrification des voitures de société. Elektrificatie bedrijfswagens.
Le gouvernement est parvenu à un accord concernant

l'électrification du parc de voitures de société à partir de
2026, indépendamment de ce qu'il est convenu d'appeler la
"grande réforme fiscale".

De regering heeft een akkoord bereikt om het bedrijfswa-
genpark te elektrificeren vanaf 2026. Dit wordt los gezien
van de zogenaamd "grote fiscale hervorming".

Une note de l'Inspection des Finances à laquelle le quoti-
dien De Tijd a pu avoir accès, met en garde contre un
impact négatif de plus de 700 millions d'euros sur les
recettes provenant de l'impôt des sociétés, en plus de la
diminution attendue des accises sur le diesel et l'essence,
qui devrait également représenter des centaines de millions
d'euros. En d'autres termes, un trou d'un milliard d'euros ne
constitue pas une sous-estimation.

In een nota van de Inspectie van Financiën, die de krant
De Tijd kon inkijken, wordt gewaarschuwd voor een nega-
tieve impact van ruim 700 miljoen euro op de inkomsten
uit de vennootschapsbelasting, naast de verwachte daling
van de accijnzen op diesel en benzine, die ook nog in de
honderden miljoenen kan lopen. Een gat van één miljard is
met andere woorden geen onderschatting.

1. Pouvons-nous obtenir une copie de cette note de l'Ins-
pection des Finances?

1. Kunnen wij een kopie krijgen van deze nota van de
Inspectie van Financiën?
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2. À combien le gouvernement estime-t-il le coût de cette
mesure?

2. Wat is, binnen de regering, de inschatting van de kost-
prijs?

3. Des rumeurs font état d'un coût d'1/2 milliard, 1 mil-
liard, voire même 1,5 milliard d'euros pour le budget.
Quelle sera l'incidence budgétaire de cette mesure?

3. Er circuleren bedragen van een kostprijs tot een 1/2
miljard over 1 miljard tot 1,5 miljard euro voor de begro-
ting. Wat zal de budgettaire impact zijn van deze maatre-
gel?

4. Cette mesure ne risque-t-elle pas de mettre en péril le
budget à long terme?

4. Brengt deze maatregel het langetermijntraject voor de
begroting niet in gevaar?

5. Une réforme isolée concernant les voitures de société,
indépendamment de la "grande réforme fiscale", ne risque-
t-elle pas surtout de déboucher sur une fiscalité encore plus
complexe dans ce pays?

5. Betekent een geïsoleerde hervorming van de bedrijfs-
wagens los van de zogenaamde "grote fiscale hervorming"
niet vooral een verdere uitbouw van de fiscale koterij in dit
land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 17 novembre 2021, à la question n° 523 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 02 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 17 november 2021, op de vraag
nr. 523 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 02 juli 2021 (N.):

1 à 4. Ce projet s'inscrit dans l'ambition du gouvernement
de rendre notre économie clairement plus verte. Cela aura
sans aucun doute un impact sur le budget, mais cela ne doit
pas toujours être négatif.

1 tot 4. Dit project kadert in de ambitie van de regering
om onze economie duidelijk te vergroenen. Dit zal onge-
twijfeld een impact sorteren op de begroting, maar die
hoeft daarom niet altijd negatief te zijn.

Certains types d'impôts auront un impact plutôt négatif,
tandis que d'autres auront un impact positif. Je voudrais
maintenant vous mettre en garde contre une approche trop
étroite de ce projet et de son impact possible sur le budget.

Bepaalde belastingsoorten zullen een eerder negatieve
impact ondergaan, terwijl andere dan weer een positieve
weerslag zullen kennen. Nu wil ik er toch voor waarschu-
wen om dit project en zijn mogelijke impact op de begro-
ting op een te enge manier te benaderen.

En effet, il ne faut pas perdre de vue l'impact global de ce
projet sur l'ensemble de l'économie. Des investissements
vont être effectués qui, comme vous le savez, stimuleront
toute l'économie via l'effet multiplicateur et accélérateur.

Inderdaad, men mag de globale impact van dit project op
de gehele economie niet uit het oog verliezen Er zullen
immers heel wat investeringen plaatsvinden die, zoals u
weet, via het multiplicator-en acceleratoreffect een ganse
economie aanzwengelen.

Cet effet ne doit certainement pas être sous-estimé et pro-
fitera, entre autres, aux recettes globales de l'État. Cet
aspect fait un peu défaut dans les commentaires actuels.

Dat effect mag zeker niet worden onderschat en komt
uiteraard ten goede aan ondermeer de globale opbrengsten
voor de schatkist. Dit aspect mis ik toch in de actuele com-
mentaren.

Enfin, je me réfère au débat qui a eu lieu au sein de la
commission parlementaire des Finances et du Budget sur le
projet de loi organisant au verdissement fiscal et social de
la mobilité.

Tot slot, verwijs ik naar het debat dat heeft plaatsgevon-
den in de Kamercommissie Financiën en Begroting over
het wetsontwerp houdende fiscale en sociale vergroening
van de mobiliteit.

5. Le projet de verdissement fiscal et social de la mobilité
ne fait pas partie de la "réforme fiscale plus large" car cer-
taines des mesures de ce projet entreront encore en vigueur
cette année et pour celles qui n'entreront en vigueur que
plus tard, j'aimerais donner au contribuable suffisamment
de temps pour s'adapter au nouveau système fiscal.

5. Het project van de fiscale en sociale vergroening van
de mobiliteit maakt geen deel uit van de "bredere fiscale
hervorming", omdat een aantal maatregelen in dit project
dit jaar nog in werking zullen treden en ik voor deze maat-
regelen, die pas in een later stadium in werking treden, de
belastingplichtige voldoende tijd wil bieden om zich aan
de gewijzigde fiscaliteit te kunnen aanpassen.
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En outre, je ne considère pas ce projet comme une exten-
sion de ce que vous décrivez comme fiscale koterij. Au
contraire, il s'agit de régimes fiscaux existants, allant de la
limitation de déduction des frais de voiture et de la déduc-
tion pour investissement aux droits d'accises et à la cotisa-
tion de solidarité, qui sont adaptés ou réformés pour
parvenir à un verdissement nécessaire de notre parc auto-
mobile d'entreprise.

Verder beschouw ik dit project allesbehalve als een uit-
breiding van de wat u omschrijft als "fiscale koterij". Het
zijn integendeel bestaande fiscale regimes, gaande van de
aftrekbeperking op autokosten, investeringsaftrek tot de
accijnzen en de solidariteitsbijdrage, die aangepast of her-
vormd worden om tot een noodzakelijke vergroening van
ons bedrijfswagenpark te komen.

DO 2020202111043
Question n° 545 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111043
Vraag nr. 545 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La réforme fiscale des voitures de société. Belastinghervorming met betrekking tot bedrijfswagens.
La réforme fiscale des voitures de société présenté par

votre gouvernement fait la part belle aux voitures élec-
triques. En effet, à partir de 2026, seules les voitures de
société sans émission carbone seront déductibles à 100 %,
avec une déductibilité progressive jusqu'en 2031 (67,5 %).
Une disposition vise également les véhicules hybrides
achetés à partir du 1er juillet 2021, avec une déductibilité
fiscale des frais d'essence ou de diesel à 50 %.

In de door uw regering voorgestelde belastinghervorming
met betrekking tot bedrijfswagens gaat er veel aandacht
naar de elektrische auto's. Vanaf 2026 zullen inderdaad
enkel de bedrijfswagens die geen koolstof uitstoten 100 %
fiscaal aftrekbaar zijn, waarna de aftrekbaarheid progres-
sief daalt tot in 2031 (67,5 %). Één bepaling betreft ook de
hybride voertuigen die vanaf 1 juli 2021 gekocht worden
en waarvoor de kosten voor benzine of diesel voor 50 %
fiscaal aftrekbaar zullen zijn.

La réforme ne faisait pas référence à d'autres alternatives
qui se veulent également moins polluantes, comme
l'hydrogène ou encore le gaz naturel comprimé (CNG). Les
voitures au gaz naturel émettent 77 % de particules fines,
11 % de CO2 et 90 % d'oxydes d'azote de moins que les
véhicules essence ou diesel. Ils sont également beaucoup
plus silencieux et leur durée de vie est supérieur. Cette for-
mule de carburant est fort peu répandue avec des estima-
tions de l'ordre de 25.000 véhicules en circulation en
Belgique pour 150 pompes adaptées. La faiblesse des inci-
tants fiscaux par rapport aux véhicules électriques est pro-
bablement une part de la réponse.

In de hervorming wordt er evenwel niet gesproken over
andere alternatieven die als minder vervuilend beschouwd
worden, zoals waterstof of CNG. Wagens op aardgas stoten
77 % minder fijnstofdeeltjes uit, 11 % minder CO2 en
90 % minder stikstofoxide dan wagens op benzine of die-
sel. Ze zijn ook veel stiller en hebben een langere levens-
duur. Dat type brandstof komt erg weinig voor. Naar
schatting rijden er in België 25.000 wagens op CNG rond
en zijn er 150 tankstations die hiervoor uitgerust zijn. De
geringe fiscale stimuli in vergelijking met elektrische
wagens zitten daar wellicht voor iets tussen.

Même s'il convient d'inciter à la modification de nos
habitudes de consommation, les accises sur les carburants
représentent chaque année plus de 6 milliards d'euros qui
rentrent dans les caisses de l'État.

Ook al moeten de burgers ertoe aangezet worden hun
consumptiegewoonten te veranderen, de brandstofaccijn-
zen vertegenwoordigen jaarlijks een bedrag van meer dan
6 miljard euro dat naar de staatskas vloeit.

1. Des projections à long terme permettent-elles de chif-
frer la diminution des accises sur les carburants suite à
cette réforme fiscale?

1. Kan er op basis van extrapolaties op lange termijn
berekend worden in welke mate het bedrag van de brand-
stofaccijnzen zal verminderen naar aanleiding van deze
belastinghervorming?

2. Comment va être compensé ce manque à gagner? 2. Hoe zal dit verlies aan ontvangsten gecompenseerd
worden?
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3. Quelle est votre position sur les véhicules CNG? 3. Wat is uw standpunt met betrekking tot wagens op
CNG?

4. Des dispositions fiscales sont-elles prévues pour inci-
ter ce transfert de consommation?

4. Zullen er fiscale maatregelen worden uitgevaardigd
om de automobilisten ertoe aan te zetten om op het gebruik
van deze brandstof over te stappen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2021, à la question n° 545 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 13 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2021, op de vraag
nr. 545 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 13 juli 2021 (Fr.):

1 et 2. Ce projet s'inscrit dans l'ambition du gouverne-
ment de rendre notre économie clairement plus verte. Cela
aura sans aucun doute un impact sur le budget, mais cela
ne doit pas toujours être négatif.

1 en 2. Dit project kadert in de ambitie van de regering
om onze economie duidelijk te vergroenen. Dit zal onge-
twijfeld een impact sorteren op de begroting, maar die
hoeft daarom niet altijd negatief te zijn.

Certains types d'impôts auront un impact plutôt négatif,
tandis que d'autres auront un impact positif. Je voudrais
maintenant vous mettre en garde contre une approche trop
étroite de ce projet et de son impact possible sur le budget.

Bepaalde belastingsoorten zullen een eerder negatieve
impact hebben terwijl andere dan weer een positieve weer-
slag zullen kennen. Nu wil ik er toch voor waarschuwen
om dit project en zijn mogelijke impact op de begroting
niet op een te enge manier te benaderen.

En effet, il ne faut pas perdre de vue l'impact global de ce
projet sur l'ensemble de l'économie. Des investissements
vont être effectués qui, comme vous le savez, stimuleront
toute l'économie via l'effet multiplicateur et accélérateur.

Inderdaad, men mag de globale impact van dit project op
de gehele economie niet uit het oog verliezen. Er zullen
immers heel wat investeringen plaatsvinden die, zoals u
weet, via het multiplicator-en acceleratoreffect een ganse
economie aanzwengelen.

Cet effet ne doit certainement pas être sous-estimé et pro-
fitera, entre autres, aux recettes globales de l'Etat. Cet
aspect fait un peu défaut dans les commentaires actuels.

Dat effect mag zeker niet worden onderschat en komt
uiteraard ten goede aan onder meer de globale opbrengsten
voor de schatkist. Dit aspect mis ik toch in de actuele com-
mentaren.

3. L'émission de CO2 est, il est vrai, moins élevée pour
les véhicules CNG que pour les voitures diesel et essence,
mais reste toutefois toujours existante. À l'heure actuelle, il
existe déjà sur le marché une offre considérable de véhi-
cules sans émission carbone, et cette offre ne fera qu'aug-
menter au cours des prochaines années. Le prix moyen de
ces véhicules continuera de diminuer, tandis que leur total
cost of ownership n'est déjà actuellement pas beaucoup
plus élevé que celui d'une alternative essence, diesel ou
CNG. À partir de 2025, de plus en plus de marques auto-
mobiles passeront à la production de véhicules sans émis-
sion carbone uniquement. Il me semble donc qu'il s'agisse
d'une bonne forme de politique que d'anticiper cette évolu-
tion irréversible, et d'y adapter la fiscalité.

3. De CO2-uitstoot is weliswaar minder groot bij CNG-
wagens dan bij diesel- en benzinewagens, maar is wel nog
steeds aanwezig. Vandaag is er al een aanzienlijk aanbod
van koolstofemissievrije wagens op de markt en dit aanbod
zal de komende jaren alleen maar verder toenemen. De
gemiddelde prijs van deze wagens zal verder blijven dalen,
terwijl de total cost of ownership ervan momenteel al niet
heel veel hoger ligt dan die van een benzine-, diesel- of
CNG-variant. Vanaf 2025 zullen meer en meer automerken
overschakelen op het louter produceren van koolstofemis-
sievrije wagens. Het lijkt me dus een vorm van goed beleid
om te anticiperen op deze onomkeerbare evolutie en de fis-
caliteit hierop af te stemmen.



162 QRVA 55 069
18-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Le projet 'verdissement de la mobilité' est un paquet
équilibré de mesures fiscales et sociales afin d'encourager
les entreprises à rendre leur parc automobile de plus en
plus exempt d'émission carbone, ce qui, par effets induits
vers le marché de seconde main, se répercutera également
à terme sur le parc automobile privé, et fera drastiquement
augmenter l'offre de bornes de recharge tant auprès des
entreprises que des particuliers.

4. Het project 'vergroening van de mobiliteit' is een even-
wichtig pakket van fiscale en sociale maatregelen om
bedrijven aan te zetten hun wagenpark meer en meer kool-
stofemissievrij te maken, wat via het spillovereffect naar
de tweedehandsmarkt op termijn ook zal doorwerken op
het privéwagenpark, en het aanbod aan laadstations bij
zowel bedrijven als particulieren drastisch te doen toene-
men.

DO 2020202111630
Question n° 591 de Monsieur le député Christian

Leysen du 30 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111630
Vraag nr. 591 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 30 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Capital versé.  -  Valeur d'acquisition. Gestort kapitaal. - Aanschaffingswaarde.
Depuis le 1er janvier 2017, l'article 184, al. 4 CIR dis-

pose que les actions obtenues en échange d'un apport
d'actions non spéculatif représentent un capital fiscal qui
est égal:

Sinds 1 januari 2017 bepaalt artikel 184, al. 4 WIB dat de
aandelen die zijn verkregen in ruil van een niet-specula-
tieve aandeleninbreng, een fiscaal gestort kapitaal verte-
genwoordigen dat gelijk is aan:

1. à la valeur d'acquisition des actions apportées dans le
chef de l'apporteur (critère 1);

1. de aanschaffingswaarde van de ingebrachte aandelen
in hoofde van de inbrenger (criterium 1);

2. à défaut de valeur d'acquisition, au capital libéré que
représentent les actions apportées dans le capital total de la
société apportée (critère 2).

2. bij gebrek aan een aanschaffingswaarde, het gestort
kapitaal dat de ingebrachte aandelen vertegenwoordigen in
het totaal gestort kapitaal van de ingebrachte vennootschap
(criterium 2).

Il est question d'une valeur d'acquisition lorsque l'appor-
teur a acheté les actions. Lorsqu'il a lui même créé l'entre-
prise, le capital fiscal est déterminé en fonction du
deuxième critère.

Er is een aanschaffingswaarde wanneer de inbrenger de
aandelen heeft gekocht. Wanneer hij de vennootschap zelf
heeft opgericht, dan wordt het fiscaal kapitaal bepaald vol-
gens het tweede criterium.

Le concept de valeur d'acquisition n'est pas clair
lorsqu'un particulier a acheté des actions et a effectué ulté-
rieurement un versement supplémentaire via une augmen-
tation de capital. Exemple: un particulier a acheté des
actions pour un montant de 100.000 euros et a ensuite
versé 50.000 euros dans le cadre d'une augmentation de
capital.

Het begrip aanschaffingswaarde is niet duidelijk wanneer
een particulier de aandelen heeft gekocht en nadien via een
kapitaalsverhoging een bijkomende storting heeft gedaan.
Voorbeeld: particulier heeft de aandelen gekocht voor
100.000 euro en nadien 50.000 euro gestort in het kader
van een kapitaalsverhoging.

Je souhaiterais encore attirer brièvement l'attention sur le
fait qu'un renvoi au concept de valeur d'acquisition tel qu'il
existe dans le droit comptable n'est pas possible étant
donné que l'article 184, al. 4 lu en parallèle avec l'article
90, 9° CIR porte essentiellement sur les apports de particu-
liers qui ne constituent pas une entreprise soumise à obli-
gation comptable.

Ik wil hier nog even op wijzen dat een verwijzing naar
het begrip aanschaffingswaarde in het boekhoudrecht niet
mogelijk is aangezien artikel 184, al. 4 samengelezen met
artikel 90, 9° WIB voornamelijk bedoeld is voor inbrengen
van particulieren die geen boekhoudplichtige onderneming
zijn.
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1. Quelle est la valeur d'acquisition en cas d'apport non
spéculatif des actions concernées? Est-elle égale au prix
d'achat initial corrigé par l'augmentation de capital réalisée
par l'apporteur? En d'autres termes, dans l'exemple précité:
150.000 euros?

1. Wat is de aanschaffingswaarde bij een niet-specula-
tieve inbreng van die aandelen? Is die gelijk aan de initiële
aankoopprijs gecorrigeerd met de kapitaalsverhoging die
de inbrenger heeft gedaan? Met andere woorden in het
voorbeeld 150.000 euro?

2. Le fait que de nouvelles actions aient été ou non
émises à l'occasion de l'augmentation de capital joue-t-il un
rôle à cet égard?

2. Speelt het daarbij een rol of naar aanleiding van de
kapitaalverhoging al dan niet nieuwe aandelen werden uit-
gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2021, à la question n° 591 de
Monsieur le député Christian Leysen du 30 août 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2021, op de vraag
nr. 591 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 30 augustus 2021 (N.):

Dans votre exemple, j'estime que le capital libéré dans le
chef de la société bénéficiaire de l'apport s'élève à 150.000
euros. Ceci correspond au but recherché par le législateur
lors de l'adaptation de la notion de "capital libéré" sur le
plan fiscal en cas d'apport non spéculatif d'actions ou parts.
La fait qu'à l'occasion de l'augmentation de capital de
50.000 euros visée de nouvelles actions ou parts soient
émises ou non, ne joue aucun rôle.

Ik meen dat in uw voorbeeld het gestorte kapitaal bij de
inbrengverkrijgende vennootschap 150.000 euro bedraagt.
Dat is in overeenstemming met het doel van de wetgever
bij de aanpassing op fiscaal vlak van het begrip 'gestort
kapitaal' in geval van een niet-speculatieve inbreng van
aandelen. Het speelt geen rol of naar aanleiding van de
door u bedoelde kapitaalsverhoging van 50.000 euro al dan
niet nieuwe aandelen werden uitgegeven.

DO 2020202112018
Question n° 644 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

27 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112018
Vraag nr. 644 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 27 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les obligations vertes de Next Generation EU et l'exclu-
sion du financement de l'énergie nucléaire (QO 20406C).

De groene obligaties van Next Generation EU en de uit-
sluiting van de financiering van kernenergie (MV
20406C).

Le 7 septembre 2021, la Commission européenne a
approuvé un cadre évalué de manière indépendante pour
les obligations vertes en fonction de l'émission entre
aujourd'hui et fin 2026 de maximum 250 milliards d'euros
d'obligations vertes.

De Europese Commissie heeft op 7 september 2021 een
onafhankelijk geëvalueerd kader voor groene obligaties
goedgekeurd in functie van de uitgifte van tussen nu en
eind 2026 maximaal 250 miljard euro aan groene obliga-
ties.

Le cadre approuvé pour les obligations vertes deNext
Generation EU a, dans la mesure du possible, été adapté à
la norme européenne pour les obligations vertes. La Com-
mission a introduit une proposition de norme européenne
pour les obligations vertes en juillet 2021. Celle-ci suit
actuellement la procédure de codécision au Conseil et au
Parlement.

Het goedgekeurde kader voor groene obligaties van Next
Generation EU is in de mate van het mogelijke afgestemd
op de Europese norm voor groene obligaties. Het voorstel
voor een EU-norm voor groene obligaties is in juli 2021
door de Commissie ingediend en doorloopt nu de medebe-
slissingsprocedure in de Raad en het Parlement.
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S'ensuivra une période de mise en oeuvre avant l'entrée
en vigueur. Cette harmonisation s'exprimera notamment
par le fait que, pour une partie des investissements qui
entrent en ligne de compte dans le cadre de la facilité euro-
péenne pour la reprise et la résilience, les critères tech-
niques de screening ont été repris de la taxonomie de l'UE.

Daarna volgt een implementatieperiode vóór de inwer-
kingtreding. Deze afstemming komt bijvoorbeeld tot uiting
in het feit dat voor een deel van de in aanmerking komende
investeringen in het kader van de herstel- en veerkrachtfa-
ciliteit de technische screeningcriteria van de EU-taxono-
mie zijn overgenomen.

Les communications relatives au cadre mettent principa-
lement en avant le fait que les projets énergétiques directe-
ment liés à l'énergie nucléaire ne pourront pas être financés
avec ces fonds que la Commission européenne souhaite
lever. Pour la technologie au gaz, cela se limite strictement
au gaz en tant que technologie de transition et, par
exemple, aux réseaux de distribution de chaleur.

In de berichtgeving over het kader komt prominent naar
voor dat energieprojecten die rechtstreeks gelinkt zijn aan
kernenergie niet zullen kunnen worden gefinancierd met
deze middelen die de Europese Commissie wil ophalen.
Met betrekking tot gastechnologie wordt dit strikt gelimi-
teerd tot gas als overgangstechnologie en bijvoorbeeld
warmtenetten.

Début juin, la Commission européenne a adopté formel-
lement l'élaboration de la taxonomie européenne pour
l'atténuation des effets des changements climatiques et
l'adaptation à ceux-ci. La Commission européenne avait
demandé à son Joint Research Centre de rédiger un rapport
technique consultatif au sujet des aspects do no significant
harm de l'énergie nucléaire.

Begin juni heeft de Europese Commissie de uitwerking
van de Europese taxonomie ten aanzien van klimaatmitiga-
tie en -adaptatie formeel aangenomen. De Europese Com-
missie had aan haar Joint Research Centre verzocht een
technisch adviesrapport te schrijven over de do no signifi-
cant harm-aspecten van kernenergie.

Ce rapport a été publié fin mars 2021 et a été soumis pour
révision à deux groupes d'experts. La Commission devait
ensuite décider d'inclure le cas échéant l'énergie nucléaire
dans la taxonomie.

Dit rapport is eind maart 2021 gepubliceerd en aan twee
groepen experts voorgelegd voor een review. Daarna zou
de Commissie een beslissing nemen of kernenergie onder
de taxonomie zou worden gebracht.

1. Pouvez-vous fournir de plus amples explications au
sujet de ce cadre européen pour les obligations vertes?

1. Kan u meer toelichting geven bij dit Europees kader
voor groene obligaties?

2. Reste-t-il des points en suspens pour cette taxonomie
européenne? Pouvez-vous fournir plus d'explications sur la
communication relative à l'exclusion des projets
nucléaires? Est-il exact que la Commission publiera encore
un développement complémentaire dans un manuel
détaillé pour les activités que la Commission a incluses
dans la taxonomie européenne?

2. Zijn er nu nog openstaande punten rond die EU-taxo-
nomie? Kan u meer toelichting geven bij de berichtgeving
over de uitsluiting van kernenergieprojecten? Klopt het dat
voor de activiteiten die door de Commissie in de EU-taxo-
nomie worden opgenomen de Commissie nog met een aan-
vullende uitwerking in een gedelegeerde handeling zou
komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2021, à la question n° 644 de
Monsieur le député Kurt Ravyts du 27 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2021, op de vraag
nr. 644 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 27 september 2021 (N.):

Dans le cadre du fonds de relance Next Generation EU,
la Commission européenne va lever quelque 750 milliards
auprès des marchés financiers au cours des prochaines
années. Plus d'un tiers de ces ressources (quelque 250 mil-
liards) seront affectées à des projets verts. Cela fait de la
Commission européenne le plus grand émetteur d'obliga-
tions vertes au monde.

In het kader van het Next Generation EU herstelfonds,
zal de Europese Commissie de komende jaren zo een 750
miljard ophalen op de financiële markten. Meer dan een
derde van die middelen (een 250 miljard) moet naar groene
projecten gaan. Dat maakt de Europese Commissie meteen
de grootste uitgever van groene obligaties ter wereld.



QRVA 55 069
18-11-2021

165

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le cadre pour les obligations vertes auquel vous faites
référence et qui a été proposé début septembre, devrait per-
mettre à la Commission de lever ces obligations vertes. Ce
cadre est déjà largement aligné sur la future norme euro-
péenne pour les obligations vertes. Cette législation a été
publiée par la Commission en juillet et est actuellement en
cours de négociation au sein du Conseil. La législation sur
la taxonomie est également en grande partie à l'origine de
cette proposition.

Het kader voor groene obligaties waar u naar verwijst,
dat begin september voorgesteld werd, moet de Commissie
in staat stellen die groene obligaties op te halen. Dat kader
is al grotendeels afgestemd op de toekomstige Europese
norm voor groene obligaties. Deze wetgeving werd in juli
door de Commissie gepubliceerd, en wordt op dit moment
onderhandeld binnen de Raad. De taxonomie wetgeving
ligt ook grotendeels aan de basis van dit voorstel.

Comme vous le soulignez également, il y a encore
quelques questions en suspens au sein de la taxonomie. Par
exemple, d'ici la fin de l'année, la Commission proposera
un acte délégué comportant des critères pour les quatre
objectifs environnementaux manquants du règlement
Taxonomie (à savoir l'économie circulaire, la protection de
l'eau, la prévention des déchets et les écosystèmes sains).

Zoals u ook aangeeft zijn er nog een aantal openstaande
punten binnen de taxonomie. Zo zal de Commissie tegen
het einde van het jaar een gedelegeerde handeling voorstel-
len met criteria voor de vier ontbrekende milieudoelen uit
de Taxonomie-verordening (zijnde de circulaire economie,
bescherming van water, afvalpreventie en gezonde ecosys-
temen).

Des discussions ont également lieu au niveau technique
sur la création éventuelle d'une taxonomie sociale. La
nécessité d'étendre la taxonomie avec une taxonomie
'rouge' ou 'causant un préjudice important' (significant
harm), en d'autres termes, une classification des activités
qui ont un impact négatif important sur les objectifs clima-
tiques et environnementaux de la taxonomie, est également
envisagée.

Ook vinden er op technisch niveau momenteel gesprek-
ken plaats over de mogelijke creatie van een sociale taxo-
nomie. En ook wordt er bekeken of er nood is aan een
uitbreiding van de taxonomie met een 'rode' of significant
harm-taxonomie: met andere woorden, een classificatie
van activiteiten die een significante negatieve impact heb-
ben op de klimaat- en milieudoelen van de Taxonomie.

Enfin, sur l'énergie nucléaire. Dans le cadre des obliga-
tions vertes du fonds de relance européen, il a en effet été
décidé que ces fonds de relance ne peuvent pas aller vers
des projets liés à l'énergie nucléaire. Bien entendu, cette
question est distincte de la discussion sur la façon dont
l'énergie nucléaire sera traitée dans la taxonomie. D'ici la
fin de l'année, la Commission devrait également publier un
acte délégué à ce sujet. La Commission consulte actuelle-
ment différents experts. Sur la base des propositions
concrètes de la Commission, nous serons ensuite associés à
ce débat européen.

Tot slot betreffende kernenergie. Binnen het kader voor
groene obligaties van het Europese herstelfonds, werd er
inderdaad besloten dat deze herstelfondsen niet richting
projecten gelinkt aan kernenergie mogen gaan. Uiteraard
staat dit los van de discussie over hoe kernenergie in de
taxonomie zal behandeld worden. Tegen het einde van het
jaar zou de Commissie hierover ook een gedelegeerde han-
deling publiceren. De Commissie is momenteel verschil-
lende experten aan het consulteren. Op basis van de
concrete voorstellen van de Commissie, zullen wij dan mee
dit Europese debat voeren.
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DO 2020202112085
Question n° 662 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 04 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112085
Vraag nr. 662 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 04 oktober 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Proposition de nouveau taxshift et suppression de la coti-
sation spéciale (QO 21158C).

Voorstel voor een nieuwe taxshift en de opheffing van de
bijzondere bijdrage (MV 21158C).

Le 25 septembre 2021, vous êtes sorti dans la presse pour
lancer une proposition visant à supprimer progressivement
la cotisation spéciale, en quatre phases: 2022, 2024, 2026
et 2028. Vous avez appuyé votre propos en illustrant que
pour une famille ayant un salaire moyen, cela signifierait
une réduction d'impôts d'environ 700 euros par an en 2028.
La mesure coûterait également 1,2 milliard d'euros, mais
vous avez précisé qu'elle devrait être neutre sur le plan
budgétaire. Cela signifierait qu'il s'agit d'un transfert de
charges (taxshift) vers d'autres revenus.

Op 25 september 2021 hebt u in de pers het voorstel
gelanceerd om de bijzondere bijdrage te laten uitdoven in
vier fasen: 2022, 2024, 2026 en 2028. Ter illustratie hebt u
een voorbeeld gegeven waaruit blijkt dat dat voorstel voor
een gezin met een modaal inkomen een lastenverlaging
van ongeveer 700 euro per jaar zou betekenen in 2028. De
maatregel zou voorts 1,2 miljard euro kosten, maar u hebt
aangegeven dat ze begrotingsneutraal zou moeten zijn. Dat
zou betekenen dat het over een lastenverschuiving (tax-
shift) naar andere inkomsten gaat.

Nous comprenons la volonté de baisser la fiscalité sur le
travail pour les bas et moyens salaires.

We begrijpen het streven om de belasting op arbeid te
verlagen voor de lage en middeninkomens.

1. Pouvez-vous détailler la proposition que vous avez
faite dans la presse?

1. Kunt u nader ingaan op het voorstel dat u in de pers
aangekondigd hebt?

2. Par ailleurs, pouvez-vous détailler l'impact budgétaire
d'une telle mesure et l'avez-vous déjà présentée au gouver-
nement?

2. Kunt u toelichten welke impact die maatregel op de
begroting zou hebben? Hebt u de maatregel al aan de rege-
ring voorgelegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2021, à la question n° 662 de
Monsieur le député Gilles Vanden Burre du 04 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2021, op de vraag
nr. 662 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 04 oktober 2021 (Fr.):

1. Le gouvernement a décidé d'une baisse de la cotisation
spéciale de sécurité sociale (CSSS) dans le cadre du budget
2022. Mon intention à long terme est bien sûr de supprimer
la CSSS. Cela sera discuté plus tard avec mes collègues.

1. De regering heeft in het kader van de begroting 2022
een daling van de bijzondere bijdrage sociale zekerheid
(BBSZ) beslist. Mijn bedoeling op termijn is uiteraard om
de BBSZ af te schaffen. Dat zal later met mijn collega's
besproken worden.

2. Les recettes totales de la CSSS s'élèvent à 1,2 milliard
d'euros lors de l'exercice d'imposition 2020 (année de reve-
nus 2019).

2. De totale ontvangsten van de BBSZ belopen 1,2 mil-
jard euro tijdens het aanslagjaar 2020 (inkomstenjaar
2019).
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DO 2020202112194
Question n° 668 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112194
Vraag nr. 668 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Tolérance administrative à l'égard des associations de fait. Administratieve tolerantie voor feitelijke verenigingen.
De nombreuses associations en Belgique sont des asso-

ciations de fait. Ce type d'associations ne dispose d'aucune
personnalité juridique et, par conséquent, la responsabilité
personnelle de ses membres est engagée concernant le res-
pect des droits et obligations. Cette fragmentation des
droits et obligations de l'association entre ses membres
engendre divers problèmes au niveau fiscal.

Heel wat verenigingen in ons land zijn feitelijke vereni-
gingen. Dit betekent dat zij geen rechtspersoonlijkheid
hebben en bijgevolg de rechten en plichten rusten in
hoofde van de leden. Fiscaal brengt deze versplintering van
rechten en plichten van de vereniging over de leden aan
aantal problemen met zich mee.

Étant donné que l'imposition doit tenir compte de la
situation individuelle de chaque membre, il est impossible
d'imposer collectivement les membres. En outre, il est sou-
vent particulièrement difficile d'identifier tous les membres
de l'association, qui ne sont eux-mêmes pas toujours au
courant des revenus de l'association, et l'influence de la
répartition des revenus de l'association par membre de
façon individuelle est généralement faible. Par conséquent,
les revenus ne sont pas assujettis à l'impôt des personnes
physiques. Contrairement aux ASBL, dont les revenus
mobiliers et immobiliers sont effectivement imposables,
les associations de fait bénéficient depuis longtemps d'une
tolérance administrative, voire d'une réelle exemption
administrative.

Aangezien de belastingheffing rekening moet houden
met de individuele omstandigheden van elk lid, is het
onmogelijk om de belastingheffing van de leden gezamen-
lijk te verrichten. Het is bovendien vaak bijzonder moeilijk
om alle leden van de vereniging te identificeren, de leden
zijn zelf niet altijd op de hoogte van de inkomsten van de
vereniging en de invloed van de toerekening van vereni-
gingsinkomsten per individueel lid zijn meestal klein.
Hierdoor worden de inkomsten niet belast in de personen-
belasting. Er geldt sinds lang een administratieve tolerantie
of feitelijke administratieve vrijstelling. En dit in tegenstel-
ling tot vzw's die wel belast worden op roerende en onroe-
rende inkomsten.

L'arrêté royal du 6 juin 2019 introduisant un régime
d'option pour les associations sans personnalité juridique
donne aux associations de fait la possibilité de se soumettre
volontairement à l'impôt des personnes morales.

Het koninklijk besluit van 6 juni 2019 tot invoering van
een optiestelsel voor verenigingen zonder rechtspersoon-
lijkheid biedt feitelijke verenigingen de mogelijkheid om
zich vrijwillig te onderwerpen aan de rechtspersonenbelas-
ting.

1. Comment prévoit-on l'assujettissement d'une associa-
tion de fait et de ses membres à l'impôt sur les revenus s'ils
ne choisissent pas de se soumettre volontairement à l'impôt
des personnes morales?

1. Op welke manier worden een feitelijke vereniging en
de leden van de feitelijke vereniging belast in de inkom-
stenbelasting wanneer men er niet voor kiest zich vrijwillig
te onderwerpen aan de rechtspersonenbelasting?

2. Est-il nécessaire, selon vous, de procéder à une modifi-
cation de la loi, visant à imposer l'association elle-même,
plutôt que ses membres de façon individuelle? Dans l'affir-
mative, estimez-vous opportun d'assujettir une association
de fait à l'impôt des personnes morales? Dans la négative,
pour quelles raisons?

2. Bent u van mening dat een wetswijziging aan de orde
is die leidt naar een belastingheffing op niveau van de ver-
eniging in plaats van de individuele leden? Zo ja, acht u het
opportuun om een feitelijke vereniging in dat geval te
onderwerpen aan de rechtspersonenbelasting? Zo nee,
waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2021, à la question n° 668 de
Monsieur le député Steven Matheï du 08 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2021, op de vraag
nr. 668 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 08 oktober 2021 (N.):

1. Les associations de fait qui peuvent opter volontaire-
ment pour une imposition à l'impôt des personnes morales
selon les modalités prévues par l'arrêté royal du 6 juin
2019 introduisant un régime d'option pour les associations
sans personnalité juridique, sont les associations qui:

1. De feitelijke verenigingen die vrijwillig kunnen kiezen
voor een belastingheffing in de rechtspersonenbelasting op
de wijze bepaald in het koninklijk besluit van 6 juni 2019
tot invoering van een optiestelsel voor verenigingen zonder
rechtspersoonlijkheid, zijn de verenigingen die:

- ne sont pas visées à l'article 220, 1° à 3°, du Code des
impôts sur les revenus 1992 (CIR 92);

- niet worden bedoeld in artikel 220, 1° tot 3°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92);

- ne sont pas assujetties à l'impôt des sociétés; - niet zijn onderworpen aan de vennootschapsbelasting;
- ne recueillent pas de bénéfices ou profits; - geen winsten of baten verkrijgen;
- et disposent d'un siège fixé dans les statuts, dont

l'adresse se trouve en Belgique.
- en beschikken over een in de statuten vastgelegde zetel,

waarvan het adres zich in België bevindt.
Lorsqu'une telle association de fait n'opte pas pour

l'impôt des personnes morales, ce sont alors en principe les
membres de cette association de fait, et non l'association de
fait elle-même, qui sont soumis à l'impôt sur les revenus.

Wanneer een dergelijke feitelijke vereniging niet kiest
voor de rechtspersonenbelasting, dan zijn in principe de
leden van die feitelijke vereniging, en niet de feitelijke ver-
eniging zelf, aan de inkomstenbelastingen onderworpen.

Cela implique que les revenus des biens immobiliers ou
des capitaux et biens mobiliers que ces associations gèrent
(sans en être le propriétaire légal) pour le compte ou au
profit de leurs membres sont en principe imposables à titre
de revenus immobiliers ou mobiliers dans le chef de ces
membres.

Dit houdt in dat de inkomsten van onroerende goederen
of van roerende goederen en kapitalen die deze verenigin-
gen (zonder in rechte eigenaar ervan te zijn) voor rekening
of ten voordele van hun leden beheren, in beginsel als
onroerende of roerende inkomsten bij die leden belastbaar
zijn.

Toutefois, l'article 5/2, CIR 92 prévoit que les revenus
mobiliers recueillis sur un compte au nom d'une associa-
tion, qui ne recueille pas de bénéfices ou profits ou qui
n'est pas assujettie à l'impôt des sociétés ou à l'impôt des
personnes morales, sont imposables dans le chef de l'habi-
tant du royaume habilité à gérer ce compte, comme si cet
habitant du royaume les avait recueillis directement. Dans
le cas où le compte est géré par plusieurs personnes,
chaque habitant du royaume est imposable en proportion
du nombre de personnes habilitées à gérer ce compte.

Evenwel voorziet artikel 5/2, WIB 92 dat de roerende
inkomsten die werden verkregen op een rekening op naam
van een vereniging, die geen winsten of baten verkrijgt of
die niet onder-worpen is aan de vennootschapsbelasting of
de rechtspersonenbelasting, belastbaar zijn in hoofde van
de Rijksinwoner die gemachtigd is deze rekening te behe-
ren, alsof deze Rijksinwoner deze inkomsten rechtstreeks
zou hebben verkregen. In het geval de rekening wordt
beheerd door meerdere personen is elke Rijksinwoner
belastbaar in verhouding tot het aantal personen dat
gemachtigd is deze rekening te beheren.

2. Une association de fait est une association sans person-
nalité juridique qui est régie par une convention entre par-
ties. Aucune condition ou obligation de publication n'est
lié à la convention. Il n'est pas non plus raisonnable ni
même possible que de telles associations remplissent des
obligations, car cette catégorie regroupe les associations
qui ne souhaitent pas être soumises aux conditions for-
melles d'une ASBL, par exemple, ou d'une fondation.
L'existence d'une association de fait n'est donc souvent
démontrée que par des circonstances ou des faits concrets.

2. Een feitelijke vereniging is een vereniging zonder
rechtspersoonlijkheid die wordt beheerst door de overeen-
komst tussen partijen. Aan de overeenkomst zijn geen
voorwaarden of bekendmakingsverplichtingen verbonden.
Het is ook niet zinvol of zelfs mogelijk om dergelijke ver-
enigingen aan verplichtingen te laten voldoen, omdat deze
categorie net de verenigingen groepeert die zich niet wil
laten onderwerpen aan de formele voorwaarden van bij-
voorbeeld een vzw of stichting. Het bestaan van een feite-
lijke vereniging blijkt dan ook vaak pas uit concrete
omstandigheden of feiten.



QRVA 55 069
18-11-2021

169

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En conséquence de leur nature, il n'existe pas de liste de
toutes les associations actives en Belgique. Il est donc pra-
tiquement impossible et également non souhaitable que ces
associations soient distinctement assujetties à l'impôt des
personnes morales.

Ten gevolge van hun aard bestaat er dus niet zoiets als
een lijst van alle in België actieve feitelijke verenigingen.
Het is dan ook praktisch onmogelijk en ook niet gewenst
om deze verenigingen afzonderlijk aan de rechtspersonen-
belasting te onderwerpen.

DO 2020202112198
Question n° 670 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112198
Vraag nr. 670 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les biens immobiliers propres utilisés à des fins profes-
sionnelles.

Eigen onroerende goederen die voor beroepsdoeleinden
gebruikt worden.

À ce jour, tout bien immobilier utilisé à des fins privées
et qui n'est pas le domicile familial doit être mentionné
dans la déclaration à l'impôt des personnes physiques. Il
s'agit de biens utilisés à des fins professionnelles et que
l'on possède à titre personnel. Le revenu cadastral (RC) de
la partie du bien immobilier qui est utilisée à des fins pro-
fessionnelles doit être inscrit dans la case du code 1105 de
la déclaration à l'impôt des personnes physiques.

In de aangifte van de personenbelasting dient met tot op
heden elk onroerend goed aan te geven dat men privé in
gebruik heeft en dat niet de gezinswoning is. Het betreft
goederen die men voor zijn beroep gebruikt en op persoon-
lijke titel bezit. Het kadastraal inkomen (KI) van het
gedeelte van het onroerend goed dat men voor beroeps-
doeleinden gebruikt, dient men in te vullen bij code 1105
op de aangifte van de personenbelasting.

Aujourd'hui, aucun impôt n'est prélevé à ce titre. Vandaag wordt men hierop niet belast.
1. À quelles fins l'administration utilise-t-elle ces infor-

mations à l'heure actuelle?
1. Waarvoor gebruikt de administratie deze informatie

vandaag nog?
2. Est-il possible de supprimer ce code? Dans l'affirma-

tive, sera-ce le cas pour la prochaine déclaration à l'impôt
des personnes physiques? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Is het mogelijk deze code te schrappen? Zo ja, zal dit
bij de volgende aangifte van de personenbelasting het
geval zijn? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2021, à la question n° 670 de
Monsieur le député Steven Matheï du 08 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2021, op de vraag
nr. 670 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 08 oktober 2021 (N.):

L'utilité des codes 1105 et 2105 est double. Het nut van de codes 1105 en 2105 is tweeledig.
D'une part, ils servent à distinguer le revenu cadastral des

(parties de) biens immobiliers que le contribuable affecte à
sa profession des revenus cadastraux des (parties de) biens
immobiliers qui sont effectivement imposables. On évite
ainsi que le revenu cadastral des (parties de) biens immobi-
liers affecté(e)s à la profession soit également imposé.

Enerzijds dienen ze om het kadastraal inkomen van
(gedeelten van) onroerende goederen die de belastingplich-
tige gebruikt voor zijn beroep, af te zonderen van de
kadastrale inkomens van (gedeelten van) onroerende goe-
deren die wel belastbaar zijn. Zo wordt vermeden dat het
kadastraal inkomen van voor het beroep gebruikte (gedeel-
ten van) onroerende goederen eveneens zou worden belast.

D'autre part, ces codes sont également utilisés par l'admi-
nistration à des fins de contrôle.

Anderzijds worden die codes door de administratie ook
voor controledoeleinden gebruikt.
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DO 2020202112201
Question n° 672 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112201
Vraag nr. 672 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 08 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La déduction pour investissement dans des bornes de
recharge.

Investeringsaftrek laadpalen.

Dans le cadre de l'écologisation fiscale de la mobilité, de
nombreuses entreprises envisagent d'installer une
infrastructure de chargement électrique.

In het kader van de fiscale vergroening van de mobiliteit
overwegen veel vennootschappen de installatie van elektri-
sche laadinfrastructuur.

Une petite société (au sens de l'article 1:24 § 1-6 du
CSA) peut-elle bénéficier d'une réduction pour investisse-
ment ordinaire unique (qui s'élève à 25 % jusqu'au
31 décembre 2022) pour l'installation de nouvelles stations
de chargement dans les situations suivantes?

Kan een kleine vennootschap (in de zin van WVV artikel
1:24 § § 1-6) voor nieuwe laadstations de gewone eenma-
lige investeringsaftrek (die 25 % bedraagt tot 31 december
2022) genieten in de volgende situaties?

1. Une station de chargement installée à domicile chez le
travailleur/chef d'entreprise pour charger sa voiture de
société avec laquelle le travailleur/chef d'entreprise effec-
tue aussi bien des déplacements purement professionnels
que des déplacements privés (y compris les trajets domi-
cile-lieu de travail).

1. Een laadstation dat thuis wordt geplaatst bij de werk-
nemer/bedrijfsleider voor het opladen van zijn/haar
bedrijfswagen waarmee de werknemer/bedrijfsleider
zowel zuivere beroepsverplaatsingen als privéverplaatsin-
gen (inclusief woon-werkverplaatsingen) doet.

2. Une station de chargement installée dans le bâtiment
de la société pour charger les voitures de société des tra-
vailleurs et des chefs d'entreprise avec lesquelles sont
effectués aussi bien des déplacements purement profes-
sionnels que des déplacements privés.

2. Een laadstation wordt geïnstalleerd in het bedrijfsge-
bouw van de vennootschap voor het opladen van de
bedrijfswagens van de werknemers en de bedrijfsleiders
waarmee zowel zuivere beroepsverplaatsingen als pri-
véverplaatsingen worden gedaan.

3. Une station de chargement installée dans le bâtiment
de la société pour charger les voitures électriques qui sont
la propriété des travailleurs/chefs d'entreprise.

3. Een laadstation wordt geïnstalleerd in het bedrijfsge-
bouw van de vennootschap voor het opladen van de elek-
trische wagens die eigendom zijn van de werknemers/
bedrijfsleiders.

4. Une station de chargement installée dans le bâtiment
de la société et que les clients de l'entreprise peuvent utili-
ser gratuitement pour charger leurs propres véhicules
durant le temps qu'ils passent au sein de l'entreprise.

4. Een laadstation wordt geïnstalleerd in het bedrijfsge-
bouw van de vennootschap waar klanten van de vennoot-
schap gratis gebruik mogen van maken om hun eigen
wagen op te laden tijdens de periode van het bezoek aan de
onderneming.

5. Une station de chargement "accessible au public" et
"intelligente" pour l'amortissement de laquelle la société
bénéficie d'une déduction des frais majorée.

5. Een "publiek toegankelijk" en "intelligent" laadstation
waar de vennootschap de verhoogde kostenaftrek voor de
afschrijving van dat laadstation geniet.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2021, à la question n° 672 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 08 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2021, op de vraag
nr. 672 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 08 oktober 2021 (N.):

1. L'article 75, 3°, du Code des impôts sur les revenus
1992 (CIR 92) exclut l'application de la déduction pour
investissement pour les immobilisations dont le droit
d'usage a été cédé à des tiers (autrement que par crédit-bail,
emphytéose, superficie ou un droit immobilier similaire), à
moins que cette cession n'ait été effectuée à une personne
physique ou à une société qui satisfait elle-même aux
conditions, critères et limites d'application de la déduction
pour investissement à un pourcentage identique ou supé-
rieur, qui affecte ces immobilisations en Belgique à la réa-
lisation de bénéfices ou de profits et qui n'en cède pas
l'usage à une tierce personne en tout ou en partie.

1. Artikel 75, 3°, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 (WIB 92) sluit de toepassing van de inves-
teringsaftrek uit voor vaste activa waarvan het recht van
gebruik aan derden is overgedragen (anders dan door
leasing, erfpacht, opstal of een gelijkaardig onroerend
recht), tenzij de overdracht gebeurt aan een natuurlijke per-
soon of een vennootschap, die zelf aan de voorwaarden,
criteria en grenzen voor de toepassing van de investerings-
aftrek tegen eenzelfde of een hoger percentage voldoet, die
de vaste activa in België gebruikt voor het behalen van
winst of baten en die het recht van gebruik ervan geheel
noch gedeeltelijk aan een derde overdraagt.

Par conséquent, une borne de recharge placée par la
société au domicile d'un travailleur ou d'un dirigeant
d'entreprise afin de recharger une voiture de société utilisée
pour les déplacements professionnels et privés n'entre pas
en considération pour la déduction pour investissement.

Daardoor komt een laadstation dat door de vennootschap
bij een werknemer of bedrijfsleider thuis wordt geplaatst
voor het opladen van een voor beroeps- en privéverplaat-
singen gebruikte bedrijfswagen niet voor de investerings-
aftrek in aanmerking.

2 à 4. Si toutes les conditions légales en la matière sont
remplies, une borne de recharge installée par la société
dans le bâtiment de l'entreprise peut être prise en considé-
ration dans les situations 2 à 4 pour la déduction pour
investissement ordinaire en une fois (visée à l'article 69, §
1, alinéa 1°, 1°, CIR 92).

2 tot 4. Indien aan alle wettelijke voorwaarden ter zake is
voldaan kan een door de vennootschap in het bedrijfsge-
bouw geïnstalleerd laadstation in de situaties 2 tot 4 voor
de gewone eenmalige investeringsaftrek (bedoeld in artikel
69, § 1, eerste lid, 1°, WIB 92) in aanmerking worden
genomen.

5. Le fait qu'une borne de recharge accessible au public et
dite "intelligente" remplisse les conditions posées par le
projet de loi organisant le verdissement fiscal et social de
la mobilité (voir Chambre, DOC 55 2170/001 et suivants)
pour l'application de la déduction majorée des amortisse-
ments, ne constitue pas en soi, dans l'état actuel de la légis-
lation et des travaux parlementaires de ce projet de loi, un
empêchement à l'application de la déduction pour investis-
sement ordinaire en une fois, pour autant que toutes les
conditions légales en la matière soient remplies.

5. Het feit dat een voor het publiek toegankelijk en zoge-
naamd 'intelligent' laadstation voldoet aan de voorwaarden
die in het wetsontwerp houdende fiscale en sociale ver-
groening van de mobiliteit (zie Kamer, DOC 55 2170/001
en volgende) voor de toepassing van de verhoogde aftrek
van de afschrijvingen worden gesteld, vormt in de huidige
stand van de wetgeving en van de Parlementaire voorberei-
ding van dat wetsontwerp op zich geen beletsel voor de
toepassing van de gewone eenmalige investeringsaftrek
voor zover aan alle wettelijke voorwaarden ter zake is vol-
daan.
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DO 2020202112205
Question n° 675 de Madame la députée Barbara Pas du

08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112205
Vraag nr. 675 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les recettes liées à l'impôt des personnes physiques. Inkomsten personenbelasting.
1. Je voudrais savoir à combien se montent les recettes

liées à l'impôt des personnes physiques en Belgique pour
les exercices d'imposition 2019 et 2020.

1. Graag de cijfergegevens betreffende de inkomsten van
de personenbelasting in België voor de aanslagjaren 2019
en 2020.

2. À combien se montent les recettes liées à l'impôt des
personnes physiques des pensionnés?

2. Graag cijfers betreffende de inkomsten personenbelas-
ting van gepensioneerden?

3. Merci de communiquer l'évolution annuelle des
recettes liées à l'impôt des personnes physiques des salariés
et des fonctionnaires.

3. Graag de jaarlijkse evolutie inkomsten personenbelas-
ting voor werknemers en voor ambtenaren.

4. À combien se montent les arriérés de paiement en
matière d'impôt des personnes physiques pour les années
concernées? Sont-ils en augmentation?

4. Graag cijfers betreffende de achterstallen van betalin-
gen inzake personenbelasting in de betrokken jaren? Is er
sprake van een toename van de achterstallige betalingen?

5. Merci de ventiler les recettes liées à l'impôt des per-
sonnes physiques en fonction du domicile légal du contri-
buable: la Région flamande, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale.

5. Graag de opdeling van de inkomsten personenbelastin-
gen op basis van de wettelijke woonplaats van de belas-
tingplichtige, Vlaams Gewest, Waals Gewest en Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 novembre 2021, à la question n° 675 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 november 2021, op de vraag
nr. 675 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 08 oktober 2021 (N.):

1 et 5. Vous trouverez l'impôt global des personnes phy-
siques dans le tableau "Aperçu de l'impôt global des per-
sonnes physiques (IPP) par exercice d'imposition" sur le
site du SPF Finances (https://finances.belgium.be/fr/statis-
tiques_et_analyses/chiffres-statistiques/budget-recettes).

1 en 5. U kunt de globale personenbelasting in de tabel
"Overzicht van de globale personenbelasting (PB) per aan-
slagjaar" op de website van de FOD Financiën (https://
financien.belgium.be/nl/Statistieken_en_analysen/statisti-
sche-cijfers/budget-ontvangsten) terugvinden.

2 et 3. Une ventilation de ces données selon la nature de
l'activité professionnelle n'est pas disponible puisque cer-
tains contribuables perçoivent plusieurs types de revenus
professionnels au cours de la même année. De plus, il
existe de nombreux ménages qui déposent une déclaration
commune dans laquelle les partenaires appartiennent à des
catégories socio-professionnelles différentes.

2 en 3. Een verdeling van deze gegevens volgens de aard
van de beroepswerkzaamheden is niet beschikbaar aange-
zien sommige belastingplichtigen tijdens hetzelfde jaar
meerdere types van beroepsinkomsten verkrijgen. Boven-
dien, zijn er veel gezinnen die een gezamenlijke aangifte
indienen waarbij de partners tot verschillende socio-pro-
fessionele categorieën behoren.

4. Le SPF Finances considère comme un arriéré impayé
une dette qui n'a pas été payée à la date d'échéance. Le
tableau ci-dessous indique le montant enrôlé de l'impôt sur
les revenus des personnes physiques qui n'a pas été payé à
la date d'échéance. Une diminution de l'arriéré impayé est
constaté pour l'exercice d'imposition 2020 par rapport à
2019.

4. De FOD Financiën beschouwt eenachterstallige beta-
ling als een schuld die niet werd betaald op de vervaldag.
De onderstaande tabel vermeldt het bedrag van de inge-
kohierde personenbelasting dat niet werd betaald op de
vervaldag. Een daling van de achterstallige betalingen voor
het aanslagjaar 2020 ten opzichte van 2019 werd vastge-
steld.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202105844
Question n° 89 de Madame la députée Nawal Farih du

09 novembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202105844
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 09 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'utilisation de la sous-partie B5 du budget pour stimuler
les biosimilaires dans les hôpitaux.

B5 als stimulans voor biosimilars in ziekenhuizen.

L'article 75, § 1 de l'arrêté royal du 25 avril 2002 relatif à
la fixation et à la liquidation du budget des moyens finan-
ciers des hôpitaux (BMF) stipule que les frais de fonction-
nement de la pharmacie de l'hôpital sont fixés comme suit
par le biais de la sous-partie B5 du budget:

Artikel 75, § 1 van het koninklijk besluit van 25 april
2002 betreffende de vaststelling en de vereffening van het
budget van financiële middelen (BFM) van de ziekenhui-
zen bepaalt dat de werkingskosten van de ziekenhuisapo-
theek via het onderdeel B5 van het BFM, als volgt worden
vastgesteld:

a) "15 % du budget disponible sont répartis entre les
hôpitaux sur la base du chiffre d'affaires de chaque hôpital
pour les spécialités pharmaceutiques et les médicaments
génériques, à l'exclusion des produits sanguins délivrés
aux patients hospitalisés de chaque hôpital pendant le der-
nier exercice connu;"

a) 15 % van het beschikbare budget wordt onder de zie-
kenhuizen verdeeld op basis van de omzet van de voor elk
ziekenhuis terugbetaalde farmaceutische specialiteiten en
generische geneesmiddelen, met uitzondering van de
bloedproducten toegediend aan de gehospitaliseerde pati-
ënten, van elk ziekenhuis gedurende het laatst gekende
dienstjaar;

b) "29 % du budget disponible sont répartis entre les
hôpitaux sur la base du nombre de points attribués à
chaque hôpital."

b) 29 % van het beschikbare budget wordt onder de zie-
kenhuizen verdeeld op basis van het aantal punten toege-
kend aan elk ziekenhuis.

Exercice d’imposition/Aanslagjaar Arriérés (en)/Achterstallen (in)

2019 1 692 904 191

2020 1 333 375 293
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La répartition de 15 % du budget sur la base du chiffre
d'affaires réalisé par les hôpitaux sur les médicaments
génériques et remboursés visait notamment à inciter les
hôpitaux à relever la part de médicaments génériques
administrés à leurs patients hospitalisés. L'instauration de
cette mesure a eu un effet clair. Mais le marché des médi-
caments a fort changé depuis 2002. Aujourd'hui, les médi-
caments génériques donnent beaucoup moins lieu qu'en
2002 à une concurrence sur les prix dans les spécialités
pharmaceutiques. Étant donné que les nouvelles spécialités
pharmaceutiques sont surtout des médicaments biolo-
giques, la concurrence doit provenir aujourd'hui principa-
lement de spécialités biosimilaires.

Die 15 % verdeeld op basis van de omzet van de zieken-
huizen op terugbetaalde en generische geneesmiddelen,
was onder andere bedoeld als een stimulans voor zieken-
huizen om hun aandeel generische geneesmiddelen toege-
diend aan de gehospitaliseerde patiënten, op te krikken. Bij
de introductie van deze maatregel had deze een duidelijk
effect. Alleen is de markt van de geneesmiddelen sterk ver-
anderd sinds 2002. Vandaag zijn de generische geneesmid-
delen in veel mindere mate dan in 2002 de motor voor
prijzenconcurrentie bij de farmaceutische specialiteiten.
Aangezien nieuwe farmaceutische specialiteiten vooral
biologische geneesmiddelen zijn, moet de concurrentie
vandaag vooral van biosimilaire specialiteiten komen.

1. Quelle est l'évolution du chiffre d'affaires des hôpitaux
belges sur les spécialités pharmaceutiques remboursées et
les médicaments génériques, à l'exception des produits
sanguins délivrés aux patients hospitalisés, sur la base
duquel les 15 % du budget de la sous-partie B5 sont répar-
tis? Quelle proportion du chiffre d'affaires global des hôpi-
taux en matière de spécialités pharmaceutiques (qui sont
donc administrées tant pour les hospitalisations classiques
que non classiques) représente ce chiffre d'affaires? Merci
de donner des chiffres relatifs et absolus pour les cinq der-
nières années.

1. Wat is de evolutie van de omzet van de Belgische zie-
kenhuizen op terugbetaalde farmaceutische specialiteiten
en generische geneesmiddelen, met uitzondering van de
bloedproducten toegediend aan de gehospitaliseerde pati-
ënten, op basis waarvan de 15 % van het budget voor het
onderdeel B5 wordt verdeeld? Hoe verhoudt deze omzet
zich ten opzichte van de totale omzet van de ziekenhuizen
inzake farmaceutische specialiteiten (dus zowel toegediend
aan klassiek en niet-klassiek gehospitaliseerde patiënten)?
Graag absolute cijfers en relatieve en dit voor de laatste
vijf jaar.

2. Êtes-vous disposé à revoir la répartition du finance-
ment de la sous-partie B5 afin de lier les parts attribuées à
l'utilisation de biosimilaires dans les hôpitaux et stimuler
ainsi leur adoption?

2. Bent u bereid om de verdeling van de financiering
voor onderdeel B5 te hervormen om een aandeel te linken
aan het gebruik van biosimilars in de ziekenhuizen om zo
de uptake van biosimilars in ziekenhuizen te stimuleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 89 de Madame la
députée Nawal Farih du 09 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 89 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 09 november
2020 (N.):

Je comprends la question et la préoccupation de l'hono-
rable membre. Toutefois, la réalité montre, hélas, qu'il n'est
pas possible d'y répondre puisque la sous-partie B5 n'a plus
été révisée depuis 2005. En conséquence, il n'est pas pos-
sible de fournir une évolution des chiffres sur les cinq der-
nières années, étant donné que les 15 % en question n'ont
fait l'objet d'aucune révision au cours des 15 dernières
années.

Ik begrijp de vraag en de bezorgdheid van het geachte lid
doch de realiteit toont, helaas, dat hierop geen antwoord
kan gegeven worden in die zin dat Onderdeel B5 sinds
2005 niet meer werd herrekend. Bijgevolg is er geen evolu-
tie van de cijfers van de laatste vijf jaar te geven aangezien
de 15 % de laatste 15 jaar niet herrekend werd.

Les données sur lesquelles ce calcul s'est fondé en 2005
émanaient à l'époque des hôpitaux et ont posé question en
termes de fiabilité car elles donnaient l'impression d'avoir
été gonflées artificiellement. En conséquence, décision fut
prise de figer le système en attendant de disposer de meil-
leurs critères.

De gegevens waarop deze berekening was gebaseerd in
2005 waren destijds afkomstig van de instellingen zelf en
riepen vragen op naar betrouwbaarheid waarbij het gevoel
overheerste dat deze artificieel opgedreven waren. Meteen
ook de reden om het systeem te bevriezen in afwachting
van betere criteria.
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Un groupe de travail a été créé en ce sens au sein de ce
qui s'appelait à l'époque le Conseil national des établisse-
ments hospitaliers. Celui-ci a rendu un avis à ce propos
quelque temps plus tard.

Daartoe werd binnen de toenmalige Nationale Raad voor
Ziekenhuisvoorzieningen een werkgroep in het leven
geroepen die na enige tijd tot een advies ter zake kwam.

Pour ce qui est de l'avenir: à l'évidence, on peut dire qu'il
n'y a pas que les modalités du calcul de la sous-partie B5
qui laissent à désirer. En effet, la crise actuelle du corona-
virus fait ressortir de façon flagrante le caractère totale-
ment obsolète du modèle actuel de financement.

Voor wat betreft de toekomst: het is duidelijk dat niet
alleen de manier van berekenen van Onderdeel B5 te wen-
sen over laat: de huidige COVID-crisis toont overduidelijk
dat het huidige financieringsmodel volledig is uitgeleefd.

Je vais dès lors m'atteler à revoir le système dans son
ensemble, plutôt que d'y apporter des corrections ad hoc
comme vous le suggérez dans la seconde partie de votre
question. Apporter ainsi des corrections mineures à un sys-
tème qui est déjà excessivement complexe et dépassé ne
permettra pas d'améliorer véritablement la situation.

Ik ga dan ook werken aan een vernieuwing van dit sys-
teem in zijn globaliteit, eerder dan ad hoc correcties in te
voeren zoals U in deel twee van uw vraagstelling sugge-
reert. Dit zou een mineure correctie zijn op een reeds over-
matig ingewikkeld en verouderd systeem wat nauwelijks
een meerwaarde zou bieden.

Une réforme du calcul de la sous-partie B5 du Budget
des moyens financiers devra dès lors intervenir dans le
cadre d'une réforme globale du financement des hôpitaux.
Il s'agit là d'un projet dont je suis résolu à jeter les jalons au
cours de la présente législature.

Een hervorming van de berekening van Onderdeel B5
van het Budget van Financiële middelen dient dan ook te
gebeuren in een globale hervorming van de ziekenhuisfi-
nanciering, een project waarvan ik vastbesloten ben tijdens
deze legislatuur de fundamenten te leggen.

DO 2020202108622
Question n° 517 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 08 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108622
Vraag nr. 517 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 08 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le remboursement du médicament Navalit. Terugbetaling van het geneesmiddel Navalit.
Entre la cinquième et la quatorzième semaine de gros-

sesse, beaucoup de femmes enceintes souffrent de nausées
parfois importantes qui peuvent aussi occasionner des
vomissements importants et un état général de mal-être.

Vele zwangere vrouwen kampen in de periode van de
vijfde tot de veertiende week van hun zwangerschap met
soms ernstige misselijkheid, waardoor zij soms veel moe-
ten braken en zich heel onwel voelen.

Jusqu'à présent, pour faire face au problème, les méde-
cins et gynécologues prescrivaient des médicaments type
Antimetil, un concentré de gingembre hautement dosé, qui
se révèlent souvent peu efficaces.

Om dat te verhelpen schreven de artsen en de gynaecolo-
gen tot dusver geneesmiddelen voor van het type Antime-
til, een gemberconcentraat in hoge dosis, maar dat bleek in
veel gevallen maar weinig soelaas te bieden.

Depuis très récemment, un médicament soumis à pres-
cription permet de lutter plus efficacement contre ces nau-
sées de grossesse: le Navalit, soit du succinate de
doxylamine.

Sinds kort is er een voorschriftplichtig geneesmiddel
beschikbaar waarmee die zwangerschapsnausea efficiënt
kunnen worden tegengegaan, namelijk Navalit, dat doxyla-
minesuccinaat bevat.

Malheureusement, le coût de ce médicament est assez
élevé (22,40 euros pour 24 comprimés). À raison de quatre
comprimés quotidiens, une femme aurait besoin d'un mini-
mum d'une boîte hebdomadaire, ce qui fait un total men-
suel de 89,60 euros. Ce coût peut être rédhibitoire pour les
femmes les plus précarisées.

Jammer genoeg is dat een vrij duur geneesmiddel (22,40
euro voor 24 tabletten). Met een dagelijkse inname van
vier tabletten zouden vrouwen dus ten minste een doosje
per week nodig hebben, wat neerkomt op een maandelijks
totaalbedrag van 89,60 euro. Voor de financieel meest
kwetsbare vrouwen kan dat een obstakel zijn.
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Une modification du ticket modérateur serait-elle envisa-
geable pour permettre une démocratisation du Navalit et en
garantir un meilleur accès pour toutes les femmes souffrant
de nausées lors de la grossesse? Existe-il d'autres alterna-
tives plus accessibles?

Behoort een wijziging van het remgeld tot de mogelijk-
heden, teneinde Navalit betaalbaarder en toegankelijker te
maken voor alle vrouwen die tijdens hun zwangerschap
met ernstige nausea kampen? Zijn er betaalbaardere alter-
natieven voorhanden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 517 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 08 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 517 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 08 maart
2021 (Fr.):

La spécialité Navalit (Effik) est une association de doxy-
lamine et de pyridoxine, prescrite à certaines femmes souf-
frant de nausées lors de la grossesse.

De specialiteit Navalit (Effik) is een combinatie van
doxylamine en pyridoxine dat wordt voorgeschreven aan
bepaalde vrouwen die tijdens de zwangerschap lijden aan
misselijkheid.

Je tiens au préalable à citer l'actuelle position du Centre
belge d'information pharmacothérapeutique (CBIP) par
rapport à cette association de doxylamine et pyridoxine,
proposée pour traiter les nausées et vomissements de la
grossesse en cas d'échec des mesures conservatrices:

Vooreerst wil ik u het huidige standpunt van het Belgisch
centrum voor farmacotherapeutische informatie (BCFI)
citeren met betrekking tot deze combinatie van doxylamine
en pyridoxine, voorgesteld voor de behandeling van misse-
lijkheid en braken tijdens de zwangerschap voor patiënten
die niet reageren op conservatieve behandeling:

"La doxylamine (non disponible en monothérapie en Bel-
gique) et la pyridoxine sont utilisées depuis longtemps off-
label en monothérapie dans cette indication. Il n'est pas
prouvé que l'association de ces principes actifs soit plus
efficace que chacun des composés ou que d'autres antiémé-
tiques. Il n'y a pas d'indice d'un effet néfaste sur le foetus.
Le Navalit n'est pas remboursé (situation au 1er mai 2019)
et est plus coûteux que les autres options conseillées
(méclozine, métoclopramide, dompéridone). Le CBIP
estime que ce médicament est une option dans la prise en
charge des nausées et vomissements de la grossesse."

"Doxylamine (in België niet beschikbaar in monothera-
pie) en pyridoxine worden al lang off-label in monothera-
pie gebruikt in deze indicatie. Het is niet bewezen dat de
combinatie van deze actieve bestanddelen doeltreffender
zou zijn dan elk van de bestanddelen afzonderlijk of dan
andere anti-emetica. Er is geen indicatie van nadelig effect
op de foetus. Navalit® wordt niet terugbetaald en is duur-
der dan de andere aanbevolen behandelingsopties (meclo-
zine, metoclopramide, domperidon). Het BCFI oordeelt dat
dit geneesmiddel een optie is voor de behandeling van mis-
selijkheid en braken tijdens de zwangerschap."

Le Navalit, une spécialité de la firme Effik, n'est actuelle-
ment pas inscrite sur la liste des spécialités pharmaceu-
tiques remboursables. La firme n'a, à ce jour, pas introduit
de demande de remboursement en ce sens auprès du secré-
tariat de la Commission de remboursement des médica-
ments (CRM). Dès lors, comme pour tout médicament non
remboursé, le patient paie l'intégralité du prix du médica-
ment.

Navalit, een specialiteit van het farmaceutische bedrijf
Effik, is momenteel dus niet opgenomen op de lijst van
vergoedbare farmaceutische specialiteiten. Het bedrijf
heeft tot op vandaag nog geen aanvraag tot vergoeding
ingediend bij het secretariaat van de Commissie Tegemoet-
koming Geneesmiddelen (CTG). Aldus betaalt de patiënt
de volledige prijs voor dit geneesmiddel, zoals het geval is
bij elk geneesmiddel dat niet wordt vergoed.

Toute firme est néanmoins libre d'introduire une
demande d'admission au remboursement, qui sera évaluée
par la Commission de Remboursement des médicaments.
En fonction de critères bien définis dans lesquelles l'intérêt
scientifique, les évidences cliniques et l'équilibre budgé-
taire sont évalués, la CRM est alors chargée de formuler et
de me transmettre une proposition relative à l'admission ou
non de la spécialité au remboursement.

Echter, elk bedrijf is vrij om een vraag tot opname in de
vergoedbaarheid in te dienen, dat dan geëvalueerd zal wor-
den door de Commissie Tegemoetkoming Geneesmidde-
len. Aan de hand van welomschreven criteria waarin het
wetenschappelijk belang, de klinische evidentie en de bud-
gettaire weerslag worden geëvalueerd, moet de CTG ver-
volgens een voorstel tot vergoeding formuleren over het al
dan niet opnemen van de specialiteit op de lijst en dit voor-
stel aan mij dan overmaken.
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DO 2020202110574
Question n° 803 de Madame la députée Nawal Farih du

15 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110574
Vraag nr. 803 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 15 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Troubles consécutifs à la consommation de caféine. Klachten na cafeïnegebruik.
Une consommation excessive de caféine peut avoir des

effets très néfastes, tels que l'insomnie, l'anxiété et les
maux de tête mais aussi, dans des cas plus graves, des pal-
pitations. Il s'agit de risques souvent insuffisamment
connus de la population susceptibles d'entraîner des
troubles.

Overmatig gebruik van cafeïne kan zeer nadelige gevol-
gen hebben zoals slapeloosheid, angst en hoofdpijn maar in
zwaardere gevallen ook hartkloppingen. Risico's die vaak
niet voldoende bekend zijn onder de bevolking waardoor
er klachten ontstaan.

1. Combien de patients ont consulté leur médecin au
cours des cinq dernières années pour des troubles tels que
de l'insomnie, de l'anxiété ou des maux de tête?

1. Hoeveel patiënten hebben de afgelopen vijf jaar hun
arts geraadpleegd vanwege klachten zoals slapeloosheid,
angst en hoofdpijn?

a) Dans combien de cas ces troubles étaient-ils dus à la
consommation de caféine?

a) In hoeveel gevallen waren deze klachten te herleiden
tot het gebruik van cafeïne?

b) Dans combien de cas ces troubles étaient-ils dus à la
consommation de boissons énergisantes?

b) In hoeveel gevallen waren deze klachten te herleiden
tot het gebruik van energiedranken?

c) Je souhaiterais obtenir les chiffres depuis 2016, répar-
tis par année, par province, par catégorie d'âge (-12 ans,
12-15 ans, 15-18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-
54 ans, 55-64 ans, +65 ans) et par sexe, en chiffres tant
absolus que relatifs.

c) Graag cijfers vanaf 2016, opgesplitst per jaar, per pro-
vincie en per leeftijdsgroep (-12j, 12-15j, 15-18j, 18-24j,
25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, +65j) en met een opsplit-
sing op basis van geslacht, in zowel absolute als relatieve
cijfers.

2. Combien de patients ont consulté leur médecin au
cours des cinq dernières années pour des troubles tels que
de l'arythmie ou des palpitations?

2. Hoeveel patiënten hebben de afgelopen vijf jaar hun
arts geraadpleegd vanwege klachten zoals hartritmestoor-
nissen of hartkloppingen?

a) Dans combien de cas ces troubles étaient-ils dus à la
consommation de caféine?

a) In hoeveel gevallen waren deze klachten te herleiden
tot het gebruik van cafeïne?

b) Dans combien de cas ces troubles étaient-ils dus à la
consommation de boissons énergisantes?

b) In hoeveel gevallen waren deze klachten te herleiden
tot het gebruik van energiedranken?

c) Je souhaiterais obtenir les chiffres depuis 2016, répar-
tis par année, par province, par catégorie d'âge (-12 ans,
12-15 ans, 15-18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-
54 ans, 55-64 ans, +65 ans) et par sexe, en chiffres tant
absolus que relatifs.

c) Graag cijfers vanaf 2016, opgesplitst per jaar, per pro-
vincie en per leeftijdsgroep (-12j, 12-15j, 15-18j, 18-24j,
25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, +65j) en met een opsplit-
sing op basis van geslacht, in zowel absolute als relatieve
cijfers.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 803 de Madame la
députée Nawal Farih du 15 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 803 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 15 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110756
Question n° 829 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 28 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110756
Vraag nr. 829 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 28 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La dialyse à domicile. Thuisdialyse.
Dans une précédente réponse, le ministre indiquait qu'en

2018, seulement 742 patients sur 7.880 effectuent leurs
dialyses à domicile. Pourtant, effectuer ce traitement à
domicile comporte de nombreux avantages pour le patient.
En outre, les chiffres montrent également qu'une dialyse à
domicile permet de réaliser une économie annuelle de
15.000 euros par patient.

Uit een eerder antwoord van de minister bleek dat in
2018 slechts 742 nierpatiënten een dialyse thuis uitvoer-
den, op een totaal van 7.880 dialysepatiënten. Nochtans
zijn er vele voordelen aan thuisdialyse voor de patiënt.
Bovendien bleek ook uit de cijfers dat een thuisdialyse
jaarlijks per patiënt 15.000 euro minder kost.

1. D'autres pays affichent de meilleurs chiffres qu'en Bel-
gique, en termes de pourcentage de dialyses effectuées à
domicile, tant pour la dialyse péritonéale que l'hémodia-
lyse. Pourquoi seul un patient sur dix effectue-t-il ce traite-
ment à domicile?

1. Andere landen doen het qua percentage thuisdialyse,
zowel de peritoneale als de hemodialyse, beter dan ons
land. Hoe komt het dat slechts een op de tien dialyses thuis
wordt uitgevoerd?

2. Une explication plausible est fournie sur le site pas-
sionsanté.be: les modes de financement ne seraient pas
adaptés et n'encouragent dès lors pas la dialyse à domicile.
Pouvez-vous expliquer en quoi consistent ces modes de
financement?

2. Een mogelijkheid die aangegeven wordt op gezond-
heid.be is dat de financieringswijzen niet afgestemd zijn op
het promoten van de thuisdialyse. Kan u een detail geven
over deze financieringswijze?

3. a) Quels incitants financiers ont été mis en place ces
cinq dernières années afin d'encourager les patients à
suivre ce traitement à domicile, et non à l'hôpital?

3. a) Welke financiële stimulansen waren er de voorbije
vijf jaar om thuisdialyse aantrekkelijker te maken en zie-
kenhuisdialyse te ontmoedigen?

b) Les mesures d'encouragement ont-elles porté leurs
fruits?

b) Heeft dit resultaten opgeleverd?

c) Dans l'affirmative, pourquoi? Dans la négative, pour
quelles raisons?

c) Waarom wel of waarom niet?
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4. Effectuer la dialyse à l'hôpital est financièrement plus
avantageux pour les médecins et les hôpitaux. Cependant,
dans une étude menée en 2010, le Centre fédéral d'exper-
tise des soins de santé (KCE) estime que les préférences du
patient doivent être déterminantes dans le choix de la
forme de dialyse qui sera effectuée. Le KCE préconise dès
lors une information neutre et un remboursement du traite-
ment sur la base des coûts réels. Dix ans après la publica-
tion de cette étude, le remboursement sur la base des coûts
réels a-t-il été instauré?

4. Dialyse in het ziekenhuis is voor artsen en ziekenhui-
zen financieel het meest interessant. Het Federaal Kennis-
centrum voor de Gezondheidszorg (KCE) stelde in een
studie in 2010 dat de voorkeur van de patiënt echter door-
slaggevend moest zijn bij de keuze van de dialysevorm en
ze pleitten daarom voor een neutrale patiëntenvoorlichting
en een terugbetaling op basis van de reële kosten. Is er tien
jaar na publicatie van de KCE-studie een terugbetaling op
basis van de reële kosten?

5. D'après les informations fournies dans votre réponse,
le coût que représente la dialyse serait identique pour
chaque patient.

5. De kostprijs voor dialyse weergegeven in uw antwoord
is een prijs die voor elke patiënt gelijk blijkt.

a) Le coût réel du traitement pour les patients qui pré-
sentent des comorbidités comme le diabète et qui néces-
sitent donc un suivi plus fréquent, n'est-il pas plus élevé?

a) Zijn patiënten met comorbiditeit, diabetes, enz. die
meer opvolging vergen niet duurder en verschillen dus de
reële kosten niet hierin?

6. Quelle comparaison peut-on établir entre les coûts
réels et les coûts repris dans le tableau fourni dans la
réponse à la question n° 357 du 21 janvier 2021 (Questions
et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 46)?

6. Hoe verhouden de werkelijke kosten zich ten opzichte
van de kosten die opgegeven werden in de tabel als ant-
woord op de ingediende vraag nr. 357 van 21 januari 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 46)?

7. Les Mutualités Libres ont démontré que la dialyse à
domicile peut représenter une économie de 40 % pour le
patient et de 30 % pour l'assurance soins de santé.

7. De Onafhankelijke Ziekenfondsen toonden aan dat
thuisdialyse een besparing kan betekenen van 40 % voor
de patiënt en 30 % voor de ziekteverzekering.

a) Quelles mesures spécifiques comptez-vous prendre
pour encourager davantage la dialyse à domicile?

a) Heeft u concrete plannen om nog meer in te zetten op
thuisdialyse?

b) Les néphrologues et les hôpitaux sont-ils du même
avis?

b) Gaan nefrologen en ziekenhuizen hierin mee?

8. Avez-vous fixé un pourcentage de dialyses à domicile
à atteindre d'ici quelques années?

8. Heeft u een streefdoel om tegen een bepaald jaar een
bepaald percentage aan thuisdialyses te halen?

9. D'après les chiffres relatifs au coût de la dialyse que
vous avez fournis, des honoraires de 112,27 euros seraient
facturés pour chaque séance de dialyse à domicile. Cepen-
dant, une dialyse à domicile ne nécessite pas la présence
d'un médecin, car le patient peut effectuer lui-même son
traitement.

9. Uit de cijfers over de kost voor de dialyse, die door u
werden overgemaakt, blijkt dat per sessie een honorarium
van 112,27 euro wordt gerekend voor thuisdialyse. Noch-
tans is bij een thuisdialyse geen arts aanwezig is en kan de
patiënt alles zelf uitvoeren.

a) Pourquoi des honoraires sont-ils facturés pour chaque
traitement effectué à domicile?

a) Hoe komt het dat bij elke thuisdialyse een honorarium
wordt aangerekend?

b) Sont-ils facturés systématiquement ou uniquement si
le patient fait appel à son néphrologue lorsqu'il effectue le
traitement chez lui?

b) Wordt dit steeds aangerekend of enkel wanneer de
patiënt beroep doet op de nefroloog van thuis uit?

c) Sur quelle base légale repose cette pratique qui
consiste à facturer des honoraires lors de dialyses à domi-
cile?

c) Waar is de wetgeving waarin dit honorarium voor
thuisdialyse staat beschreven?
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10. Un document Word réalisé par l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI), intitulé Conven-
tion avec l'hôpital "NOM" relative au financement de la
dialyse, indique que: "Dans la convention qui règle depuis
le 1er août 2016 le financement des forfaits et des hono-
raires d'hémodialyse, chaque hôpital conventionné
s'engage à traiter pour le 31 décembre 2017 au moins 40 %
de ses patients avec un traitement alternatif de substitution
de la fonction rénale. La convention prévoit par ailleurs
que le financement qui entre en vigueur à partir du
1er janvier 2018 tiendra compte de cet objectif. Dans la
foulée, la présente convention prévoit une diminution des
montants des forfaits et des honoraires si un hôpital
n'atteint pas le seuil de 40 % de formes alternatives de dia-
lyse."

10. In een Word-document overeenkomst financiering
hemodialyse van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV) lezen we het volgende: "In de
overeenkomst die sinds 1 augustus 2016 de financiering
van de forfaits en honoraria hemodialyse bepaalt, enga-
geert elk geconventioneerd ziekenhuis zich om tegen
31 december 2017 minstens 40 % van zijn patiënten te
behandelen via een alternatieve nierfunctievervangende
behandeling. De overeenkomst voorziet verder dat de
financiering die vanaf 1 januari 2018 van kracht wordt met
dit objectief rekening zal houden. In lijn hiermee wordt in
onderhavige overeenkomst een vermindering van de
bedragen van de forfaits en de honoraria voorzien als een
ziekenhuis de drempel van 40 % alternatieve vormen van
dialyse niet behaalt."

Les chiffres que vous avez fournis montrent que la
Flandre et la Wallonie ont atteint ce seuil, mais ce n'est pas
le cas de la région bruxelloise.

Als we de cijfers bekijken die u ons bezorgde haalt men
in Vlaanderen en Wallonië net dit quotum, maar in Brussel
is dat niet het geval.

Combien d'hôpitaux ont atteint ce quota? Merci de four-
nir le pourcentage pour chaque hôpital.

Hoeveel ziekenhuizen hebben dit quotum gehaald?
Graag per ziekenhuis een percentage.

11. L'étude du KCE menée en 2010 démontre que, dans
de nombreux cas, ce traitement engendre des coûts élevés
pour les patients.

11. Uit het KCE-rapport uit 2010 blijk dat voor vele pati-
ënten de kosten die ze zelf moeten dragen voor de dialyse
hoog zijn.

a) Que représentent actuellement ces coûts? a) Hoeveel bedragen deze kosten tegenwoordig?
b) Quelle est la contribution financière de ces patients? b) Wat moeten deze patiënten zelf financieren?
12. D'après les chiffres de l'étude du KCE, en 2000, les

traitements par dialyse auraient coûté 206 millions d'euros
à l'INAMI. En 2008, ce montant s'élevait à 336 millions
d'euros.

12. Uit de cijfers van het KCE-rapport blijkt dat in 2000
de dialysebehandelingen 206 miljoen euro kostte aan het
RIZIV, in 2008 was dit al opgelopen tot 336 miljoen euro.

Quel coût a représenté la dialyse pour l'INAMI ces 12
dernières années?

Hoeveel kostte de dialyse het RIZIV de afgelopen 12
jaar?

13. a) Parmi les dialyses à domicile, combien ont été
effectuées dans une maison de repos, une maison de soins
psychiatriques ou une institution pour personnes handica-
pées?

13. a) Hoeveel van deze thuisdialyses omhelst in feite
een dialyse in een rustoord, een psychiatrisch verzorgingst-
huis of een instelling voor gehandicapten?

b) Dans combien de cas la dialyse à "domicile" se
déroule-t-elle véritablement au domicile du patient?

b) Hoeveel gevallen betreft een dialyse "thuis", in de
woning van de patiënt?

14. Dans son étude publiée en 2010, le KCE plaide pour
le développement de recommandations de pratiques cli-
niques belges afin d'améliorer le processus décisionnel
relatif au choix du type de dialyse et de la formation et de
l'accompagnement des patients.

14. Het KCE bepleitte in haar rapport van 2010 de ont-
wikkeling van een Belgische klinische richtlijn om de
besluitvorming te verbeteren over onder andere de keuze
van de dialysevorm en de vorming en begeleiding van pati-
ënten.

a) Dix ans après la publication de l'étude, y est-on par-
venu?

a) Is dat er na tien jaar gekomen?

b) Dans l'affirmative, pourquoi? Dans la négative, pour
quelles raisons?

b) Waarom wel of waarom niet?
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15. En 2011, moins de 10 % des donneurs ayant permis
d'effectuer une greffe rénale dans notre pays étaient des
donneurs vivants, alors que ce pourcentage s'élève à plus
de 25 % en Allemagne et à plus de 50 % aux Pays-Bas,
selon les informations reprises sur le site passionsanté.be.

15. Minder dan 10 % van de nieren die in 2011 in ons
land getransplanteerd zijn, waren afkomstig van levende
donoren, terwijl dat percentage meer dan 25 % bedraagt in
Duitsland en meer dan 50 % in Nederland, volgens
gezondheid.be.

a) Disposez-vous de chiffres plus récents à ce sujet? a) Heeft u hier meer recente cijfers over?
b) Pour quelles raisons le taux de greffes rénales à partir

d'un donneur vivant dans notre pays est-il bien inférieur à
celui des pays voisins?

b) Wat is de reden dat in ons land veel minder dergelijke
niertransplantaties worden uitgevoerd in vergelijking met
de buurlanden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 829 de Madame la
députée Dominiek Sneppe du 28 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 829 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 28 juni
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110804
Question n° 834 de Madame la députée Caroline

Taquin du 30 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110804
Vraag nr. 834 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 30 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La consommation d'oxycodone. Gebruik van oxycodon.
Les Belges consommeraient trop d'analgésiques, l'oxyco-

done en fait partie. C'est évidemment inquiétant sachant
que cette consommation expose à un risque de dépendance,
d'abus, et de surdosage pouvant parfois conduire au décès
du patient.

De Belgen zouden te veel pijnstillers slikken, en oxyco-
don is daar een van. Dat is uiteraard verontrustend, aange-
zien dat gebruik kan leiden tot verslaving, overmatig
gebruik en overdosering, soms met de dood van de patiënt
tot gevolg.

1. Concernant la consommation d'oxycodone, possédez-
vous des données actualisées précises à communiquer?
Constate-t-on une augmentation depuis le début de la crise
sanitaire? Si oui, en avez-vous détecté les causes?

1. Kunt u ons nauwkeurige, geactualiseerde gegevens
over het gebruik van oxycodon meedelen? Is er sprake van
een stijging sinds het begin van de gezondheidscrisis? Zo
ja, hebt u de oorzaken daarvan vastgesteld?

2. Combien de fois l'oxycodone a-t-il été prescrit sur les
cinq dernières années? Combien de patients s'en sont vu
prescrire? Quel est le profil de ces patients (sexe, âge
moyen, etc.)? Combien d'hospitalisations ont été comptabi-
lisées à cause de l'ingestion de cette substance? Combien
de décès sont malheureusement à déplorer du à cette
cause?

2. Hoe vaak werd oxycodon de afgelopen vijf jaar voor-
geschreven? Aan hoeveel patiënten werd deze pijnstiller
voorgeschreven? Wat is het profiel van die patiënten
(geslacht, gemiddelde leeftijd enz.)? Hoeveel ziekenhuis-
opnamen waren er als gevolg van de inname van oxyco-
don? Hoeveel sterfgevallen vallen er hierdoor helaas te
betreuren?

3. Quelles sont les recommandations scientifiques formu-
lées aux professionnels de la santé concernant la prescrip-
tion de l'oxycodone?

3. Welke wetenschappelijke aanbevelingen werden er ten
aanzien van de practitioners geformuleerd met betrekking
tot het voorschrijven van oxycodon?
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4. En vue d'apporter des réponses concrètes face à
l'accroissement de ce phénomène, quelles initiatives pou-
vez-vous prendre rapidement en cette période de pandé-
mie, d'isolement et de fragilité psychique pour beaucoup
de Belges?

4. Welke initiatieven kunt u in deze tijden van pandemie,
die voor vele Belgen een periode van isolement en psychi-
sche kwetsbaarheid is, snel nemen om het toenemende
oxycodongebruik concreet aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 834 de Madame la
députée Caroline Taquin du 30 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 834 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 30 juni
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111182
Question n° 900 de Madame la députée Nawal Farih du

19 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111182
Vraag nr. 900 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 19 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le rapport du KCE sur les médicaments innovants (contre
le cancer) (QO 19935C).

Rapport KCE. - Innovatieve (kanker)geneesmiddelen (MV
19935C).

Le cancer est et reste encore la deuxième principale
cause de mortalité en Belgique. Malheureusement, nous y
sommes tous tôt ou tard, directement ou indirectement
confrontés. Il est donc absolument nécessaire de mettre en
place une politique forte et innovante pour les cancers, qui
place le patient au centre.

Kanker is en blijft nog steeds de tweede belangrijkste
doodsoorzaak in België. Helaas krijgen we er allemaal
vroeg of laat, rechtstreeks of onrechtstreeks, mee te maken.
Een sterk en innovatief kankerbeleid waarbij de patiënt
centraal staat is dus absoluut noodzakelijk.

D'après le rapport du KCE, il n'est pas possible de prou-
ver une réelle plus-value pour le patient d'un grand nombre
de médicaments oncologiques innovants étudiés. L'étude
portait sur la durée de survie et la qualité de vie, d'une part,
et l'efficacité en termes de coûts, d'autre part. Il faut toute-
fois quelque peu nuancer cette affirmation: les données de
la Fondation Registre du Cancer montrent, par exemple,
que la survie de trois ans a augmenté plus rapidement pour
tous les types de cancers confondus à partir de 2013 qu'au
cours des années précédentes, justement grâce au dévelop-
pement de médicaments innovants.

Volgens het rapport van het KCE, kan er geen echte
meerwaarde voor de patiënt van een groot aantal van de
onderzochte innovatieve kankergeneesmiddelen bewezen
worden. Hiervoor werd gekeken naar de overlevingsduur
en de kwaliteit van leven enerzijds en de kosteneffectiviteit
anderzijds. Er is toch enige nuance vereist: we zien bijv. uit
data van de Stichting Kankerregister dat de driejaarsover-
leving voor alle kankertypes samen vanaf 2013 sneller is
toegenomen dan in de jaren voordien, onder meer juist
door de ontwikkeling van innovatieve geneesmiddelen.
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Il est, en effet, important que les médicaments rembour-
sés offrent une plus-value au patient et que le traitement
des patients soit basé sur des preuves. Mais comment et
quand pouvons-nous effectivement décider s'il y a bel et
bien une plus-value pour le patient individuel? Et comment
pouvons-nous éviter de freiner l'innovation dans le cadre
du développement de nouveaux médicaments oncolo-
giques? Nous devons effectivement éviter à tout prix qu'un
accès suffisamment rapide aux médicaments oncologiques
innovants soit rendu impossible, et ce au détriment du
patient.

Uiteraard is het belangrijk dat de geneesmiddelen die
terugbetaald worden, een meerwaarde voor de patiënten
hebben en dat er sprake is van evidence-based behandeling
van patiënten. Maar hoe en wanneer kunnen we effectief
beslissen of er sprake is van een meerwaarde voor de indi-
viduele patiënt? En hoe vermijden we dat nieuwe innovatie
voor oncologische geneesmiddelen niet afgeremd wordt?
Wat we namelijk ten alle koste moeten vermijden, is dat
een voldoende snelle toegang tot innovatieve oncologische
geneesmiddelen onmogelijk gemaakt zou worden zou wor-
den en uiteindelijk dus de patiënt hier de dupe van zou
worden.

1. Comment évaluez-vous les résultats et les recomman-
dations du rapport? On pourrait remarquer à cet égard que
seul un nombre restreint de médicaments a été évalué, alors
que les recommandations portent sur tout le groupe des
médicaments oncologiques innovants.

1. Hoe beoordeelt u de resultaten en aanbevelingen van
het rapport? Een mogelijke kanttekening hierbij is dat er
slechts een beperkt aantal geneesmiddelen geëvalueerd
werd, terwijl de aanbevelingen betrekking hebben op de
volledige groep van innovatieve oncologische geneesmid-
delen.

2. Avez-vous déjà reçu des signaux confirmant ces résul-
tats ou, au contraire, qui nuancent ou contredisent ces
résultats?

2. Kreeg u reeds signalen die deze resultaten bevestigen
of die de resultaten misschien juist verzachten of tegen-
spreken?

3. Le rapport est basé sur des données qui remontent
jusqu'à 2004 et ne tient pas compte des innovations des
quatre dernières années: les conclusions du rapport sont-
elles encore en phase avec la situation actuelle dans ce
domaine de recherche? La réalisation d'une étude complé-
mentaire sur la base de données plus actuelles est-elle
recommandée?

3. Het rapport is gebaseerd op gegevens die teruggaan tot
2004 en houdt geen rekening met innovaties van de laatste
vier jaar: voldoen de conclusies van het rapport wel nog
aan de actuele situatie in dit onderzoeksgebied? Is bijko-
mend onderzoek op basis van meer actuele gegevens aan-
gewezen?

4. Quelles sont les prochaines étapes que vous souhaitez
évaluer ou examiner sur la base de cette étude? Aborderez-
vous ce sujet au niveau européen et demanderez-vous une
réforme de l'Agence européenne des médicaments?

4. Wat zijn de volgende stappen die u op basis van dit
onderzoek wil evalueren of bekijken? Zal u op Europees
niveau dit onderwerp aankaarten en een hervorming van
het Europees geneesmiddelenagentschap vragen?

5. Réfléchit-on à une évaluation du système des managed
entry agreements pour les médicaments innovants?

5. Wordt er nagedacht over een evaluatie van het systeem
van de managed entry agreements voor innovatieve
geneesmiddelen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 900 de Madame la
députée Nawal Farih du 19 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 900 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 19 juli 2021
(N.):

1. L'amélioration de la survie à trois ans à laquelle vous
faites référence se rapporte à tous les types de cancers et à
tous les stades et ne permet donc pas d'isoler l'effet des
médicaments des autres facteurs susceptibles d'influencer
le délai entre le diagnostic et le décès. Pour avoir un impact
moindre de l'effet sur la durée de survie du dépistage du
cancer, de l'amélioration du diagnostic, de la chirurgie ou
de la radiothérapie, le projet KCE a choisi de n'étudier que
les patients chez qui un cancer avancé avait été diagnosti-
qué. De plus, la grande majorité des médicaments inno-
vants contre le cancer sont développés en priorité pour ces
patients.

1. De verbeterde driejaarsoverleving waar u naar refe-
reert slaat op alle kankertypes en alle stadia en laat daarom
niet toe enig effect van geneesmiddelen los te zien van
andere factoren die de tijd tussen diagnose en overlijden
kunnen beïnvloeden. Om minder impact te hebben van het
effect op overlevingsduur van kankerscreening, een verbe-
terde diagnose, chirurgie of radiotherapie, werd voor het
KCE project gekozen enkel de patiënten te bestuderen die
gediagnosticeerd waren met een gevorderde kanker. Het
overgrote deel van de innovatieve kankergeneesmiddelen
wordt bovendien eerst ontwikkeld voor deze patiënten.

Les résultats du rapport concernent un large éventail
représentatif de 40 médicaments pour 12 indications diffé-
rentes, qui ont été sélectionnés en concertation avec des
experts externes, des oncologues et d'autres parties pre-
nantes. L'ensemble de ces indications représente une partie
importante des médicaments innovants contre le cancer qui
sont apparus sur le marché ces 15 dernières années.

De resultaten van het rapport hebben betrekking op een
brede en representatieve waaier van 40 geneesmiddelen
voor 12 verschillende indicaties, die geselecteerd werden
in overleg met externe experten, oncologen en andere sta-
keholders. Samen zijn deze indicaties goed voor een
belangrijk deel van de innovatieve kankergeneesmiddelen
die in de afgelopen 15 jaar op de markt gekomen zijn.

Les médicaments innovants peuvent effectivement
contribuer à une meilleure survie des patients atteints d'un
cancer. Certains exemples sont repris dans le rapport,
comme l'imatinib pour la leucémie myéloïde chronique,
l'immunothérapie pour le cancer généralisé du poumon et
le mélanome. Les mesures proposées ne rendent certaine-
ment pas de telles innovations impossibles mais visent plu-
tôt à mieux distinguer les médicaments pour lesquels des
preuves scientifiques manifestes existent et ceux pour les-
quels il n'y en a pas.

Het is inderdaad zo dat innovatieve geneesmiddelen tot
een betere overleving van kankerpatiënten kunnen leiden.
Een aantal voorbeelden zijn opgenomen in het rapport,
zoals imatinib bij chronische myeloïde leukemie en immu-
notherapie bij uitgezaaide longkanker en bij melanoma. De
voorgestelde maatregelen maken dergelijke innovatie
zeker niet onmogelijk maar zijn erop gericht om beter te
onderscheiden voor welke geneesmiddelen er duidelijk
wetenschappelijk bewijs is, en voor welke niet.

C'est dans l'intérêt des patients: tous les médicaments
contre le cancer ont des effets indésirables ayant un impact
sur le patient et exposer les patients à ces effets indési-
rables sans en retirer une plus-value nettement positive sur
la survie ou la qualité de vie n'est pas bénéfique pour les
patients. Les recommandations plaident en faveur d'un
meilleur examen et de résultats plus clairs avant de rem-
bourser de nouveaux médicaments contre le cancer.

Dat is in het belang van de patiënten: alle kankermedicij-
nen hebben bijwerkingen met impact op de patiënt en pati-
ënten blootstellen aan deze bijwerkingen zonder dat er ook
een duidelijke positieve invloed is op de overleving of de
kwaliteit van leven is niet voordelig voor patiënten. De
aanbevelingen pleiten er voor om beter onderzoek en dui-
delijkere resultaten te hebben alvorens nieuwe kankerme-
dicijnen terug te betalen.

2. Pour les experts habitués à la matière, les résultats
confirment la présomption. La littérature scientifique est
aussi en ligne avec les résultats.

2. Voor experten die vertrouwd zijn met de materie
bevestigen de resultaten het vermoeden. Ook de weten-
schappelijke literatuur ligt in lijn met de resultaten.

Les données du Registre du cancer sur lesquelles se base
cette étude sont très complètes et forment la meilleure
manière de suivre tous les patients cancéreux belges avec
des données du monde réel.

De data van het Kankerregister waarop dit onderzoek
gebaseerd is, zijn zeer volledig en vormen de beste manier
om alle Belgische kankerpatiënten op te volgen met real
world data.
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3. Il n'est possible d'évaluer l'effet de l'introduction de
nouveaux médicaments qu'après quelques années, un suivi
suffisamment long est nécessaire notamment pour pouvoir
déterminer l'effet sur la survie. C'est pour cela qu'il est tou-
jours nécessaire d'avoir un certain délai entre l'introduction
de médicaments et l'évaluation de leurs effets dans le
"monde réel". En outre, les données de l'Agence intermu-
tualiste ne sont complètes qu'après deux ans.

3. De evaluatie van het effect van de introductie van
nieuwe medicijnen is maar mogelijk na enkele jaren, er is
voldoende lange follow-up nodig, onder meer om het
effect op overleving te kunnen bepalen. Daarom is er
steeds een zekere tijdsspanne tussen de introductie van
medicijnen en de evaluatie van het effect in de real world.
De data van het intermutualistisch agentschap zijn ook pas
volledig na twee jaar.

Il me semble toutefois utile de répéter l'exercice de temps
en temps pour évaluer par exemple les effets des récentes
modifications dans l'usage de l'immunothérapie.

Het lijkt me echter wel nuttig de gemaakte oefening van
tijd tot tijd te herhalen om bijvoorbeeld de effecten van de
recente wijzigingen in het gebruik van immunotherapie te
evalueren.

4. Une meilleure communication de l'EMA avec les
agences HTA et les bailleurs de fonds des soins de santé est
clairement nécessaire pour s'assurer que les patients ne
soient pas lésés par l'utilisation non judicieuse de médica-
ments coûteux qui, en fin de compte, n'apportent aucune
amélioration à la qualité de vie ou à la survie. Il est néces-
saire de mieux faire la différence entre le bon grain et
l'ivraie.

4. Een verbeterde communicatie door het EMA met de
HTA agentschappen en zorgbetalers is duidelijk aangewe-
zen om ervoor te zorgen dat de patiënt niet de dupe wordt
van het ongepast gebruik van dure geneesmiddelen die uit-
eindelijk niets bijbrengen aan levenskwaliteit of overle-
ving. Het is nodig een beter onderscheid te maken tussen
het kaf en het koren.

5. La réforme des conventions article 111 s'inscrit dans le
cadre plus large d'une réforme complète de la CRM. Le
plan d'approche est en cours d'élaboration et de discussion
avec les différentes parties prenantes. Dans ce cadre, une
attention particulière sera accordée au rôle et aux possibili-
tés de la CRM et du groupe de travail "art 81/111" dans le
processus de décision, ainsi qu'à la transparence et à
l'objectif initial de ces conventions, ou, comme les termes
anglais le disent si bien, des managed entry agreements:
une introduction contrôlée dans le remboursement de nou-
veaux médicaments ou de nouvelles technologies pour les-
quels il existe de grandes incertitudes.

5. De hervorming van de artikel 111 overeenkomsten
kadert in een breder geheel van een volledige hervorming
van de CTG. Het plan van aanpak wordt momenteel uitge-
schreven en besproken met de verschillende stakeholders.
Hierbij zal ook in belangrijke mate aandacht worden
besteed aan de rol en de mogelijkheden van de CTG en de
werkgroep "art 81/111" in het besluitvormingsproces, als-
ook aan het originele doel van deze overeenkomsten, of
zoals de Engelse term het beter verwoordt: managed entry
agreements: een gecontroleerde introductie in de terugbe-
taling van nieuwe geneesmiddelen of technologieën waar-
rond belangrijke onzekerheden bestaan.

Je répète ce que j'ai déjà dit ici: je pense qu'il est impor-
tant de trouver un prix socialement acceptable et conforme
à la valeur thérapeutique du médicament. L'affectation la
plus efficace possible des ressources dans ce domaine est
l'une de mes priorités pour cette législature.

Ik herhaal wat ik hier al heb gezegd: ik vind het belang-
rijk om een prijs te vinden die maatschappelijk aanvaard-
baar is en in verhouding staat tot de therapeutische waarde
van het geneesmiddel. Het zo efficiënt mogelijk inzetten
van middelen op dit gebied is één van mijn prioriteiten
voor deze legislatuur.
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DO 2020202111201
Question n° 908 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111201
Vraag nr. 908 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les dangers liés au dioxyde de titane (QO 19623C). Titaandioxide (MV 19623C).
Le dioxyde de titane (TiO2) est le composant principal de

l'additif alimentaire E171. Le E171 est utilisé comme colo-
rant blanc et exhausteur de couleur et de goût dans diffé-
rents produits, dont des denrées alimentaires telles que des
chewing-gums et des bonbons, mais également dans des
produits non alimentaires (cosmétiques), tels que du den-
tifrice et de la crème solaire, sous le code de nomenclature
CI 77891.

Titaandioxide (TiO2) is het hoofdbestandsdeel van het
levensmiddelenadditief E171. E171 wordt als witte kleur-
stof en kleur- en smaakversterker in verschillende produc-
ten gebruikt waaronder voedingsproducten zoals kauwgom
en snoep, maar ook in non-food (cosmetische) producten
zoals tandpasta en zonnebrandcrème onder de nomencla-
tuur CI 77891.

Ces dernières années, la sécurité du E171 (TiO2) pose
question et de nombreuses études ont été réalisées sur
l'effet du TiO2 et du E171 sur la santé. L'Autorité euro-
péenne de sécurité des aliments (EFSA) a récemment com-
pilé ces études dans une étude systématique (évaluation de
la sécurité), qui a été publiée début mai 2021 (https://
doi.org/10.2903/j.efsa.2021.6585).

De laatste jaren is er bezorgdheid omtrent de veiligheid
van E171 (TiO2) en is er veel onderzoek gedaan naar het
effect van TiO2 en E171 op de gezondheid. Recent bun-
delde de Europese Autoriteit voor Voedselveiligheid
(EFSA) deze onderzoeken in een systematische studie
(veiligheidsbeoordeling) die begin mei 2021 gepubliceerd
werd (https://doi.org/10.2903/j.efsa.2021.6585).

Le 25 juin 2021, un avis scientifique sur l'impact sani-
taire de l'utilisation du E171 (TiO2) dans les denrées ali-
mentaires, basé sur l'évaluation de sécurité de l'EFSA et de
l'avis d'experts, a été approuvé par le Comité scientifique
de l'AFSCA (SciCom). Cet avis indique que "le E171
(TiO2) ne peut plus être considéré comme sûr en tant
qu'additif alimentaire".

Op 25 juni 2021 werd een wetenschappelijk advies over
het effect van het gebruik van E171 (TiO2) in levensmid-
delen op de gezondheid, gebaseerd op de EFSA veilig-
heidsbeoordeling en expertopinie, goedgekeurd door het
Wetenschappelijk Comité van het FAVV (SciCom). Dit
advies stelt dat "E171 (TiO2) als levensmiddelenadditief
niet langer als veilig kan worden beschouwd".

1. Êtes-vous au courant de l'utilisation du E171 (TiO2)
notamment dans le dentifrice et la crème solaire? Y a-t-il
également un risque sanitaire dans le cadre de son utilisa-
tion dans des produits non alimentaires? Dans l'affirmative,
pouvez-vous préciser?

1. Bent u op de hoogte van het gebruik van E171 (TiO2)
in onder andere tandpasta en zonnecrème? Is er ook voor
non-food producten een risico voor de gezondheid? Indien
ja, kan u dit specifiëren?

2. Prévoyez-vous une concertation avec le ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, et la ministre de l'Intégration sociale? Com-
ment suivrez-vous cette problématique?

2. Plant u overleg met de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie? Hoe zal u deze problematiek verder opvolgen?

3. La Commission européenne travaille actuellement
avec les États membres au développement d'une mesure
visant à interdire l'utilisation du dioxyde de titane dans les
denrées alimentaires. Une proposition devait être discutée
avec les autorités compétentes des États membres de l'UE
le 18 mai. Quel est l'état de la situation? Pouvez-vous four-
nir davantage de détails à ce sujet? Des mesures sont-elles
également prévues pour les produits non alimentaires
contenant du dioxyde de titane?

3. Momenteel werkt de Europese Commissie samen met
de lidstaten aan een maatregel om titaandioxide in levens-
middelen te verbieden en een voorstel zou op 18 mei met
de bevoegde autoriteiten van de EU-lidstaten worden
besproken. Wat is de stand van zaken? Kan u hier meer
details over geven? Worden er ook maatregelen gepland
voor non-food producten met titaandioxide?
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4. Une incertitude majeure concerne la distribution de la
taille des particules de TiO2 et le degré d'agglomération de
ces particules dans les matériaux de test utilisés dans les
études et dans le E171 auquel les consommateurs sont
exposés. Des études scientifiques sont-elles actuellement
réalisées dans ce contexte sur les effets sanitaires du E171
(TiO2) en Belgique? Pouvez-vous fournir des précisions?

4. Er is nog steeds onzekerheid over de grootteverdeling
en de agglomeratiegraad van de TiO2-deeltjes in de test-
materialen die in de studies gebruikt werden en in E171
waaraan de consument wordt blootgesteld. Gebeurt er in
deze context momenteel wetenschappelijk onderzoek naar
de gezondheidseffecten van E171 (TiO2) in België? Kan u
dit toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 908 de Madame la
députée Frieda Gijbels du 20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 908 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 20 juli 2021
(N.):

1. Le dioxyde de titane est effectivement utilisé dans cer-
tains dentifrices et crèmes solaires. Il s'agit de cosmétiques
régis par le Règlement européen n° 1223/2009.

1. Titaandioxide wordt inderdaad gebruikt in bepaalde
tandpasta's en zonneproducten. Dit zijn cosmetica die wor-
den gereglementeerd door de Europese verordening 1223/
2009.

Pour ce qui concerne l'utilisation de dioxyde de titane en
tant que filtre UV dans les produits solaires, il faut savoir
que celui-ci a été évalué par le Scientific Committee on
Consumer Safety (SCCS) ainsi que par son prédécesseur, le
Scientific Comittee on Cosmetic Products and Non-food
Products Intended for Consumers, en ce qui concerne ses
formes respectivement nanoparticulaires et non nanoparti-
culaires. Les comités précités ont conclu que ces subs-
tances sont sûres lorsqu'elles sont utilisées jusqu'à 25 %
dans les produits solaires, à l'exception de l'usage des
formes nanoparticulaires dans les produits pouvant
conduire à une exposition pulmonaire par inhalation. Le
respect de ces restrictions permet de garantir la sécurité des
produits en question.

Wat het gebruik van titaandioxide als uv-filter in zonne-
producten betreft: dit werd beoordeeld door het Scientific
Committee on Consumer Safety (SCCS) en zijn voorganger
het Scientific Committee on Cosmetic Products and Non-
food Products Intended for Consumers, voor respectieve-
lijk de nanovormen en de niet-nanovormen. Die comités
hebben besloten dat die stoffen veilig zijn als ze voor
maximaal 25 % gebruikt worden in zonneproducten, met
uitzondering van het gebruik van nanovormen in producten
waarbij er pulmonale blootstelling mogelijk is door inade-
ming. Door het naleven van deze beperkingen kan de vei-
ligheid van die producten worden gegarandeerd.

Le dioxyde de titane est d'ailleurs autorisé dans les den-
tifrices comme colorant moyennant le respect de critères
de pureté. La sécurité des dentifrices doit, exactement
comme celle des autres produits cosmétiques finis, faire
l'objet d'une évaluation de sécurité par un médecin, un
pharmacien, un toxicologue ou une personne disposant
d'une qualification analogue. Cette évaluation de sécurité
prend en compte les caractéristiques de l'ingrédient et les
conditions d'exposition au produit fini, notamment les
quantités utilisées et le risque d'ingestion partielle du pro-
duit. Les produits ne peuvent être mis sur le marché que si
les conclusions de cette évaluation sont positives. En outre,
suite à l'avis de l'EFSA, la Commission européenne envi-
sage de mandater le SCCS pour évaluer spécifiquement
l'utilisation du dioxyde de titane dans les dentifrices. Le
SPF Santé publique a soutenu cette proposition et suivra ce
dossier de près.

Titaandioxide is overigens toegestaan als kleurstof in
tandpasta op voorwaarde dat de zuiverheidscriteria worden
nageleefd. De veiligheid van tandpasta moet, net zoals
voor andere cosmetische eindproducten, worden beoor-
deeld door een arts, apotheker, toxicoloog of persoon met
een soortgelijke kwalificatie. Die veiligheidsbeoordeling
houdt rekening met de kenmerken van het ingrediënt en de
blootstellingsomstandigheden aan het eindproduct, met
name de gebruikte hoeveelheden en het risico op gedeelte-
lijke inname van het product. De producten mogen enkel
op de markt worden gebracht als de conclusies van die
beoordeling positief zijn. Daarnaast plant de Europese
Commissie, naar aanleiding van het advies van het EFSA,
om het SCCS een mandaat te geven om specifiek het
gebruik van titaandioxide in tandpasta te evalueren. De
FOD Volksgezondheid heeft dit voorstel gesteund en zal
dit dossier van nabij opvolgen.
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2. Le SPF Santé publique assure le suivi de la question de
la législation encadrant la présence de dioxyde de titane
dans les denrées alimentaires pour les deux ministres
concernés (Santé publique et Agriculture). Tout le monde
s'accorde à dire qu'il faut que les instances européennes
interdisent au plus vite l'utilisation de dioxyde de titane
dans les denrées alimentaires. Dès qu'elle aura été promul-
guée, c'est à l'AFSCA et au ministre de l'Agriculture qu'il
incombera d'organiser le contrôle du respect de cette inter-
diction.

2. De FOD Volksgezondheid volgt deze problematiek
betreffende de wetgeving van titaandioxide in levensmid-
delen op voor beide ministers (Volksgezondheid en Land-
bouw). Het is voor iedereen duidelijk dat er zo snel
mogelijk een Europees verbod op het gebruik van titaandi-
oxide in levensmiddelen dient te komen. Zodra het verbod
een feit is, is het verder aan het FAVV en de minister van
Landbouw om de controle op het verbod te organiseren.

En attendant la décision définitive des instances euro-
péennes, le SPF Santé publique recommande à l'ensemble
des opérateurs d'arrêter dès à présent d'utiliser l'E171 dans
le cadre de la production alimentaire et de chercher des
alternatives autorisées sur le plan légal. Il s'agit d'une
recommandation faite dès le 11 mai à l'ensemble des par-
ties concernées qui sont membres du Conseil consultatif en
matière de politique alimentaire, et publiée le 12 mai sur le
site web du SPF Santé publique. Et nous remarquons qu'il
y a déjà ces derniers temps un recul de l'utilisation de
dioxyde de titane dans les produits alimentaires.

In afwachting van de definitieve Europese beslissing
raadt de FOD Volksgezondheid alle operatoren aan om nu
al te beginnen met het stopzetten van het gebruik van E171
bij de vervaardiging van levensmiddelen en om te zoeken
naar wettelijk toegestane alternatieven. Dit advies werd
door de FOD Volksgezondheid op 11 mei reeds gegeven
aan alle betrokken partijen die lid zijn van Adviesraad
inzake voedingsbeleid en werd op 12 mei gepubliceerd op
de website van de FOD Volksgezondheid. We merken dat
er reeds een daling in het gebruik van titaandioxide de laat-
ste tijd te observeren is bij de voedingsproducten.

3. Les discussions concernant l'interdiction européenne
de l'utilisation du dioxyde de titane dans les aliments
avancent comme prévu. La Commission européenne a pré-
senté, pour commentaires, un premier projet de règlement
aux autorités compétentes des États membres de l'UE le
14 septembre. Elle a ensuite inscrit le projet amendé à
l'ordre du jour de la réunion du comité permanent du
28 septembre pour vote. On s'attend à ce la procédure de
vote écrite qui a suivi confirme les intentions de vote des
États membres, à savoir qu'une large majorité adopte le
règlement.

3. De besprekingen over een Europees verbod op het
gebruik van titaandioxide in levensmiddelen verlopen
zoals gepland. De Europese Commissie heeft op
14 september een eerste ontwerpverordening aan de
bevoegde autoriteiten van de EU-lidstaten voor commen-
taar voorgelegd. Vervolgens heeft de Commissie het gewij-
zigde ontwerp ter stemming op de agenda van de
vergadering van het vast comité van 28 september
geplaatst. Verwacht wordt dat de schriftelijke stemmings-
procedure die volgde, de stemintenties van de lidstaten zal
bevestigen, namelijk dat een grote meerderheid de verorde-
ning zal aannemen.

Comme attendu, celui-ci prévoit une interdiction com-
plète de l'utilisation du dioxyde de titane dans toutes les
denrées alimentaires. Cette interdiction s'appliquerait après
une période de transition de six mois après la date de publi-
cation, tandis que les aliments mis légalement sur le mar-
ché avant cette date pourraient continuer à y rester jusqu'à
la fin de leur date de péremption ou indéfiniment lorsqu'ils
ne portent pas de date de péremption. Après confirmation
écrite du vote et si tout se déroule normalement, il restera
encore quelques étapes à franchir, comme les traductions et
la procédure de contrôle par le Conseil et le Parlement.
Cela signifie que la publication pourrait avoir lieu dans
trois à quatre mois et que les mesures commenceraient à
s'appliquer à partir de l'été 2022.

Zoals verwacht voorziet de verordening in een volledig
verbod op het gebruik van titaandioxide in alle levensmid-
delen. Dit verbod zou van toepassing zijn na een over-
gangsperiode van zes maanden na de datum van publicatie,
terwijl levensmiddelen die vóór die datum legaal in de han-
del zijn gebracht, in de handel zouden kunnen blijven tot
het einde van hun houdbaarheidsdatum of zonder beper-
king in de tijd indien zij geen houdbaarheidsdatum hebben.
Na de schriftelijke bevestiging van de stemming en als
alles zoals gepland verloopt, zijn er nog een aantal stappen
te doorlopen, zoals bijv. de vertalingen en de controlepro-
cedure door de Raad en het Parlement. Dit betekent dat de
publicatie over drie tot vier maanden kan plaatsvinden en
dat de maatregelen vanaf de zomer 2022 zouden gelden.
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Comme la réglementation européenne sur les médica-
ments renvoie à la législation européenne sur les additifs
alimentaires pour ce qui concerne les colorants, une inter-
diction dans les denrées alimentaires pourrait affecter leur
utilisation dans les médicaments. Des pourparlers sont en
cours à ce sujet. Il se pourrait que le règlement contienne
des mesures spécifiques à l'égard des médicaments,
comme un autre échéancier, par exemple. Mais il n'y a
encore aucune proposition concrète pour l'instant.

Aangezien de Europese geneesmiddelenwetgeving voor
wat betreft kleurstoffen verwijst naar de Europese wetge-
ving over levensmiddelenadditieven, kan een verbod in
levensmiddelen gevolgen hebben voor het gebruik in
geneesmiddelen. Overleg hierover is lopende. Het is niet
uitgesloten dat de verordening specifieke regelingen zal
bevatten voor geneesmiddelen, zoals bijvoorbeeld een
ander tijdschema. Momenteel is er nog geen

4. De nombreuses études ont été menées. On n'attend
plus d'autres résultats d'étude à l'heure actuelle.

4. Er is heel veel onderzoek gebeurd. Momenteel wach-
ten we niet meer op bijkomende onderzoeksresultaten.

Sciensano a étudié les distributions granulométriques du
dioxyde de titane, aussi bien pour le SPF Santé publique
que pour l'EFSA. À titre d'exemple, je puis vous indiquer
le lien suivant, qui vous permettra de consulter certains
résultats: https://www.efsa.europa.eu/en/supporting/pub/
en-6678. Il s'agit plus précisément d'une étude grâce à
laquelle on connaît la répartition granulométrique du
dioxyde de titane auquel le consommateur est exposé au
travers de l'alimentation.

Sciensano deed onderzoek naar deeltjesgrootteverdelin-
gen van titaandioxide, zowel voor de FOD Volksgezond-
heid als voor EFSA. Ik kan u als voorbeeld een link
bezorgen met resultaten: https://www.efsa.europa.eu/en/
supporting/pub/en-6678. Daardoor kennen we de deeltjes-
grootteverdeling van titaandioxide waaraan de consument
is blootgesteld via levensmiddelen.

DO 2020202111486
Question n° 949 de Madame la députée Els Van Hoof

du 23 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111486
Vraag nr. 949 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Circoncisions. Besnijdenissen.
Les circoncisions sont prises en charge par l'Institut

national d'assurance maladie-invalidité (INAMI). Dans le
cas de soins de basse variabilité, on applique des hono-
raires "all-in" pour les patient d'un niveau de sévérité 1
(798932-798943).

Besnijdenissen van jongens worden terugbetaald door
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV). In het geval van laagvariabele zorg is er een "all-
in" honorarium voor patiënten met een ernstgraad 1
(798932-798943).

Les patients qui présentent un risque plus élevé de com-
plications ne sont pas concernés par les soins à basse varia-
bilité. Le traitement est alors facturé sur la base de la
nomenclature des soins de santé (260934-260945), en plus
de l'anesthésie.

Heeft de patiënt een hoger risico op complicaties, dan
valt hij buiten de laagvariabele zorg en wordt de nomencla-
tuur gebruikt voor de aanrekening van de behandeling
(260934-260945), naast de anesthesie.

1. Combien de circoncisions ont été pratiquées dans le
cadre des soins à basse variabilité (798932-798943) entre
2016 et 2021 (premier semestre)? J'aimerais également une
ventilation par année, par catégorie d'âge (0-5, 5-10, 10-15,
plus âgé), par région et par type d'hospitalisation.

1. Hoeveel besnijdenissen werden er uitgevoerd in het
kader van de laagvariabele zorg (798932-798943) tussen
2016 en 2021 (eerste semester)? Graag een totaal en een
opdeling per jaar, per leeftijdsgroep (0-5, 5-10, 10-15,
ouder, per gewest en per type hospitalisatie).

2. Combien de circoncisions ont été pratiquées en dehors
du cadre des soins à basse variabilité (290934-260945)
entre 2019 et 2021 (premier semestre)? J'aimerais égale-
ment obtenir une ventilation par année, par catégorie d'âge
(0-5, 5-10, 10-15, plus âgé), par région et par type d'hospi-
talisation.

2. Hoeveel besnijdenissen werden er uitgevoerd buiten
het kader van de laagvariabele zorg (290934-260945) tus-
sen 2019 en 2021 (eerste semester)? Graag een totaal en
een opdeling per jaar, per leeftijdsgroep (0-5, 5-10, 10-15,
ouder), per gewest en per type hospitalisatie.
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3. À quel montant s'élèvent les remboursements de ces
traitements par l'INAMI pour la même période? J'aimerais
obtenir une ventilation par année.

3. Voor welk bedrag werden deze behandelingen door het
RIZIV terugbetaald voor dezelfde periode? Graag een
opdeling per jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 949 de Madame la
députée Els Van Hoof du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 949 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 23 augustus
2021 (N.):

Vous trouverez en annexe, les tableaux reprenant le
nombre de cas où les prestations 260934-260945 et
798932-798943 ont été réalisées de 2016 à 2020, ainsi que
les coûts y associés. Les données pour 2021 ne sont pas
encore disponibles. Les tableaux sont ventilés par catégo-
ries d'âge, région et hospitalisation (ambulant vs. hospita-
lisé).

In de bijlagen vindt u de tabellen met het aantal gevallen
waarin de verstrekkingen 260934-260945 en 798932-
798943 zijn uitgevoerd voor 2016 tot en met 2020, evenals
de bijbehorende kosten. Gegevens voor 2021 zijn nog niet
beschikbaar. De tabellen zijn uitgesplitst naar leeftijdscate-
gorie, regio en ziekenhuisopname (ambulant vs. gehospita-
liseerd).

En outre, il est à noter que le code de nomenclature
798932-798943 n'existe que depuis 2019.

Houd er ook rekening mee dat de code 798932-798943
pas sinds 2019 bestaat.

Comme mentionné dans la question, les prestations
demandées sont partiellement incluses dans les soins à
basse variabilité. Cela signifie que depuis 2019, il y a eu un
glissement d'une partie des cas qui étaient auparavant fac-
turés à la prestation via la nomenclature vers les montants
forfaitaires dans les soins à basse variabilité. Cela implique
que la comparaison des dépenses de 2019 par rapport aux
années précédentes est plus difficile et que la comparaison
de l'évolution des cas est plus représentative.

Zoals vermeld in de aanvraag werden de opgevraagde
verstrekkingen deels opgenomen in de laagvariabele zorg.
Dit houdt in dat er sinds 2019 een verschuiving heeft
plaatsgevonden van een deel van de gevallen die voordien
via de nomenclatuur per prestatie aangerekend werden
naar de forfaits in de laagvariabele zorg. Dit betekent dat
het moeilijk kan zijn om de uitgaven van 2019 te vergelij-
ken met voorgaande jaren en dat het vergelijken van de
evolutie van gevallen representatiever is.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111500
Question n° 951 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111500
Vraag nr. 951 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Remboursement des frais médicaux à l'étranger. Terugbetaling geneeskundige kosten in het buitenland.
De plus en plus de compatriotes vivent à l'étranger pour

des périodes plus ou moins longues. Certains y résident
même en permanence pour vivre de leurs rentes. Même
s'ils paient une cotisation en Belgique, le remboursement
de leurs frais médicaux est organisé de manière très diffé-
rente. Dans certains cas, ils peuvent se faire traiter dans
leur pays de résidence mais dans d'autres, ils ne sont rem-
boursés que s'ils subissent des traitements en Belgique.

Steeds meer landgenoten wonen voor kortere of langere
tijd in het buitenland. Sommige zelfs definitief om er te
gaan rentenieren. De terugbetaling van hun geneeskundige
kosten, zelfs al betalen ze daarvoor een bijdrage in België,
is zeer verschillend geregeld. Soms kunnen ze in het land
van hun verblijf geholpen worden maar soms is er enkel
terugbetaling wanneer men behandelingen in België laat
uitvoeren.
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Le site web de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) (https://www.inami.fgov.be/fr/themes/
cout-remboursement/international/vivre) comporte une
liste limitée de pays pour lesquels des informations sont
disponibles. Afin d'obtenir plus d'informations, les noms
de certains pays sont cliquables, mais ce n'est pas du tout le
cas de certains autres pays, ni de l'onglet "Autres". Les
informations sont donc probablement datées et très incom-
plètes. Le remboursement ou non des frais médicaux de
nos compatriotes résidant à l'étranger donne lieu à des
plaintes depuis des années.

Op de webstek van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) (https://
www.inami.fgov.be/nl/themas/kost-terugbetaling/internati-
onaal/leven) staat een beperkte lijst van landen waar er
informatie over beschikbaar is. Op sommige landen kan
men niet doorklikken voor meer informatie maar op som-
mige landen en de "andere" al helemaal niet. De informatie
is dus allicht gedateerd en zeer onvolledig. Er zijn sinds
jaren klachten over het al dan niet terugbetalen van de
medische kosten van landgenoten die in het buitenland ver-
blijven.

1. La liste des pays sera-t-elle mise à jour et les informa-
tions relatives à tous les pays seront-elles accessibles?

1. Zal er een update voorzien worden van de landenlijst
en zal de informatie voor alle landen toegankelijk worden?

2. Pourquoi tant de pays ne font-ils pas l'objet d'un
accord avec l'INAMI concernant le règlement des frais
médicaux?

2. Waarom zijn er zoveel landen waar er geen akkoord
mee is om de medische kosten te verrekenen met het
RIZIV?

3. Des négociations sont-elles actuellement en cours avec
certains pays afin de prévoir un règlement et, dans l'affir-
mative, quels sont ces pays et où en sont ces négociations?

3. Zijn er momenteel onderhandelingen lopende met
bepaalde landen om in een regeling te voorzien en zo ja
welke en wat is de stand van zaken?

4. Dans la négative, pour quelle raison des accords ne
sont-ils pas conclus?

4. Zo niet, wat is de reden waarom er geen akkoorden
worden afgesloten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 951 de Madame la
députée Ellen Samyn du 24 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 951 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 24 augustus
2021 (N.):

1. Les informations figurant sur le site web de l'INAMI
doivent être mises à jour, mais les informations nécessaires
peuvent être trouvées via www.leavingbelgium.be intégré
au site portail de la sécurité sociale.

1. De informatie op de website van het RIZIV dient te
worden bijgewerkt maar de nodige informatie is wel terug
te vinden via www.leavingbelgium.be dat deel uitmaakt
van het portaal van de sociale zekerheid.

2. Je préfère inverser la question et constater avec vous
qu'il y a 43 pays dans lesquels les frais médicaux sont pris
en charge, soit sur la base de la réglementation de l'UE, soit
sur la base d'une convention bilatérale. Il est également
important de savoir que de telles conventions sont établies
en Europe, ce qui n'est pas le cas dans d'autres parties du
monde.

2. Ik zou de vraag eerder omdraaien en samen met u vast-
stellen dat er 43 landen zijn waarmee de medische kosten
worden verrekend, hetzij op basis van de EU-reglemente-
ring, hetzij op basis van een bilaterale overeenkomst. Het
is ook belangrijk om te weten dat dergelijke overeenkom-
sten in Europa ingeburgerd zijn, maar dat dit niet het geval
is in andere delen van de wereld.

3. À l'heure actuelle, mon administration, le SPF Sécurité
sociale, mène des entretiens exploratoires avec la Thaï-
lande. Toutefois, cela ne signifie pas que des négociations
sont également lancées. Les deux pays doivent en effet
accepter d'entamer de telles négociations. Pour la Thaï-
lande, ce serait la première fois qu'elle conclurait une telle
convention.

3. Op dit ogenblik voert mijn administratie, de FOD
Sociale Zekerheid, verkennende informatieve gesprekken
met Thailand. Dit wil echter niet zeggen dat er ook effec-
tief onderhandelingen worden opgestart. Beide landen
moeten immers akkoord gaan om dergelijke onderhande-
lingen op te starten. Voor Thailand zou dit namelijk de eer-
ste keer zijn dat ze een dergelijke overeenkomst afsluiten.



192 QRVA 55 069
18-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Tout d'abord, je voudrais attirer votre attention sur le
fait que l'assurance soins de santé fait partie de la sécurité
sociale et qu'elle est financée principalement par des coti-
sations de sécurité sociale. Lorsqu'une convention bilaté-
rale sur la sécurité sociale est conclue, l'assurance soins de
santé peut être incluse dans le champ d'application matériel
d'une telle convention.

4. Eerst en vooral vestig ik er uw aandacht op dat de
ziekteverzekering deel uitmaakt van de sociale zekerheid
en hoofdzakelijk via sociale zekerheidsbijdragen wordt
gefinancierd. Wanneer er een bilaterale overeenkomst
betreffende de sociale zekerheid wordt afgesloten dan kan
de ziekteverzekering eventueel in de materiële werkings-
sfeer van een dergelijke overeenkomst worden opgeno-
men.

Avant que la décision soit prise de répondre positivement
à la demande d'un autre pays ou de poser nous-même la
question à un autre pays, une analyse de la situation est
effectuée. Du côté belge, nous commençons une analyse
lorsque, par exemple, nous sommes approchés par la com-
munauté belge résidant sur place. Les critères utilisés dans
l'analyse sont les suivants:

Vooraleer er wordt beslist om positief te reageren op de
vraag van een ander land of om zelf de vraag te stellen aan
een ander land wordt er een analyse gemaakt van de situa-
tie. Van Belgische zijde starten wij een analyse op als bij-
voorbeeld de Belgische gemeenschap ter plaatse ons
benadert. De criteria die bij de analyse worden gebruikt,
zijn:

(i) L'autre pays dispose-t-il d'un système de sécurité
sociale, y compris une assurance soins de santé? Il existe
donc des conventions bilatérales dans lesquelles l'assu-
rance soins de santé n'est pas incluse car, par exemple, il
existe un régime de pension élaboré dans l'autre pays, mais
pas d'assurance soins de santé.

(i) Heeft het andere land een sociaal zekerheidsstelsel
met inbegrip van een ziekteverzekering? Er zijn dus bilate-
rale overeenkomsten waar de ziekteverzekering niet is
opgenomen omdat er in het andere land bijvoorbeeld wel
een uitgebouwd pensioenstelsel bestaat maar geen ziekte-
verzekering.

(ii) Combien de Belges séjournent/résident dans l'autre
pays et combien de ressortissants de l'autre pays
séjournent/résident en Belgique?

(ii) Hoeveel Belgen verblijven/wonen er in het andere
land en hoeveel onderdanen van het andere land verblij-
ven/wonen in België?

(iii) Quelle est la relation économique et politique avec le
pays concerné?

(iii) Wat is de economische en politieke relatie met het
betrokken land?

(iv) Spécifiquement pour l'inclusion de l'assurance soins
de santé dans une convention, le niveau des soins de santé
dans le système de santé public est pris en considération.
Les soins médicaux dispensés par des prestataires privés de
soins de santé, qui ne relèvent pas du système de santé
public, ne tombent jamais sous le principe du rembourse-
ment réciproque des frais de santé prévu par de telles
conventions.

(iv) Specifiek voor de opname van de ziekteverzekering
wordt er ook gekeken naar het niveau van de gezondheids-
zorg in het publiek gezondheidszorgstelsel. Geneeskundige
zorg verleend door privé-zorgverleners, niet werkzaam
binnen het publiek gezondheidszorgstelsel, vallen immers
nooit onder het principe van de wederzijdse vergoeding
van de ziektekosten dat voorzien wordt in dergelijke over-
eenkomsten.

Les critères (i) et (iv) sont les plus importants pour nous.
Si la réponse pour ceux-ci est négative, l'analyse n'est pas
poursuivie. Le nombre de personnes concernées est égale-
ment important, mais pas décisif, et la réponse au critère
(iii) est particulièrement importante pour le ministre des
Affaires étrangères, qui décide formellement d'ouvrir ou
non des négociations avec un pays donné.

De criteria (i) en (iv) zijn het belangrijkste voor ons. Als
het antwoord daarop negatief is, wordt de analyse niet
verdergezet. Het aantal personen dat betrokken is, is ook
belangrijk maar niet doorslaggevend en het antwoord op
criterium (iii) is voornamelijk van belang voor de minister
van Buitenlandse Zaken die formeel beslist of met een
bepaald land onderhandelingen kunnen worden opgestart.
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DO 2020202111698
Question n° 984 de Madame la députée Sofie Merckx

du 07 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111698
Vraag nr. 984 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 07 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le traitement d'un million d'euros pour soigner le petit
Lucien (QO 19842C).

De behandeling van 1 miljoen euro voor baby Lucien (MV
19842C).

Un million d'euros, tel est le prix demandé par la firme
pharmaceutique pour le traitement qui pourrait sauver le
petit Lucien, de Verviers.

Eén miljoen euro voor één behandeling, dat is de prijs dat
het bedrijf vraagt voor de behandeling die de kleine Lucien
uit Verviers zou kunnen redden.

Lucien a 19 mois et ne peut rien faire. Il ne peut pas tenir
la tête droite, ne peut tendre ni les jambes, ni les bras. Il est
hypotonique, c'est-à-dire "mou". Cette histoire rappelle
celle de la petite Pia, qui souffrait d'une maladie similaire
et pour le traitement de laquelle la firme pharmaceutique
demandait 1,9 million d'euros. Cette firme a le monopole
de ce médicament et décide donc de son prix et de qui peut
en bénéficier.

Lucien is 19 maanden oud en kan niets. Hij kan zijn
hoofd niet recht houden, noch zijn armen en benen aan-
spannen. Hij is hypotoon, dat wil zeggen "slap". Dit ver-
haal doet denken aan baby Pia, zij had een gelijkaardige
ziekte, en het bedrijf vroeg 1,9 miljoen euro voor haar
behandeling. Het bedrijf heeft het monopolie op het
geneesmiddel en beslist de prijs en wie het krijgt.

1. Êtes-vous au courant de cette situation? 1. Bent u op de hoogte van de situatie?
2. Qu'en pensez-vous? 2. Wat vindt u daarvan?
3. Quelles mesures comptez-vous prendre? 3. Welke maatregelen zal u nemen?
4. Comptez-vous explorer la piste des licences obliga-

toires?
4. Zal u de piste van dwanglicenties onderzoeken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 984 de Madame la
députée Sofie Merckx du 07 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 984 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
07 september 2021 (Fr.):

Sur la base de ce qu'écrivent des journaux tels que La
Meuse et L'Avenir, il s'agirait d'un déficit grave qui touche
quelque 150 enfants de par le monde: un déficit génétique
en décarboxylase des acides aminés aromatiques. Tout
d'abord, permettez-moi de prendre mes distances par rap-
port aux diagnostics médicaux déduits à partir d'articles de
presse.

Op basis van wat kranten zoals La Meuse en L'Avenir
schrijven, zou het gaan om een zeldzaam defect dat bekend
is bij een 150-tal kinderen ter wereld: een genetisch defect
van aromatisch aminozuurdecarboxylase. Laat me voor-
eerst stellen dat ik mij distantieer om medische diagnoses
af te leiden uit krantenartikels.

En l'occurrence, il s'agirait de cette maladie congénitale
rare du métabolisme, pour laquelle l'enfant est suivi/reçoit
un traitement spécialisé à Paris (Hôpital Trousseau - Insti-
tut de Myologie). Quoi qu'il en soit, cet hôpital ne signale
pas sur son site web qu'il participe à une étude clinique
avec une thérapie génique ou qu'il s'y livrera prochaine-
ment (https://www.institut-myologie.org/imotion/les-
essais-en-cours-a-i-motion/). L'hôpital parisien mentionne
toutefois qu'il met sur pied un registre international pour
suivre l'évolution naturelle de cette maladie rare, ce qui
évidemment est intéressant d'un point de vue scientifique
compte tenu des connaissances limitées sur cette maladie
extrêmement rare.

Het zou in deze gaan om deze zeldzame aangeboren
ziekte in de stofwisseling, waarbij het kind opgevolgd
wordt/een gespecialiseerde behandeling krijgt in Parijs
(Hôpital Trousseau - Institut de Myologie). Dit ziekenhuis
afficheert alleszins niet op haar website dat zij deelneemt
aan een klinische studie met gentherapie of dat zij dit kor-
telings zal uitrollen (https://www.institut-myologie.org/
imotion/les-essais-en-cours-a-i-motion/). Het ziekenhuis
uit Parijs meldt wel dat het een internationaal register
opstelt om de natuurlijke evolutie van deze zeldzame
ziekte te volgen, wat uiteraard wetenschappelijk interes-
sant is gezien de beperkte kennis over deze uiterst zeld-
zame ziekte.
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Au niveau international, deux études sont en cours avec
une thérapie génique. Les chercheurs principaux sont basés
à Taïwan, où la maladie est notoirement plus fréquente
qu'en Europe. Une étude en phase 1-2 (2014- 2020) est en
cours auprès de dix enfants (https://clinicaltrials.gov/ct2/
show/NCT01395641?cond=Aroma-
tic+Amino+Acid+Decarboxylase+Deficiency-
draw=2rank=5), ainsi qu'une étude en phase 2 (2016-
2020) auprès de 12 enfants (https://clinicaltrials.gov/ct2/
show/NCT02926066?cond=Aroma-
tic+Amino+Acid+Decarboxylase+Deficiency-
draw=2rank=2).

Internationaal lopen er twee studies met gentherapie. De
hoofdonderzoekers zitten in Taiwan, waar de ziekte kenne-
lijk meer voorkomt dan in Europa. Er is een fase 1-2 studie
(2014-2020) bij tien kinderen (https://clinicaltrials.gov/
ct2/show/NCT01395641?cond=Aroma-
tic+Amino+Acid+Decarboxylase+Deficiencyd-
raw=2rank=5) en een fase 2 studie (2016-2020) bij 12
kinderen (https://clinicaltrials.gov/ct2/show/
NCT02926066?cond=Aromatic+Amino+Acid+Decar-
boxylase+Deficiencydraw=2rank=2).

En réponse à votre question, je n'ai pas connaissance que
le fabricant d'une thérapie génique en développement
réclame de l'argent au patient; je ferai examiner ce point
par les administrations compétentes. Pour répondre à votre
question, je trouverais au moins étonnant qu'un fabricant
facture des frais au patient qui est le sujet de l'étude, mais
encore une fois, ces informations issues d'articles de jour-
naux doivent être confirmées et vérifiées.

In antwoord op uw vraag ben ik niet op de hoogte dat de
fabrikant voor een gentherapie in ontwikkeling geld vraagt
aan de patiënt; dit zal ik laten onderzoeken door de compe-
tente administraties. In antwoord op uw vraag vind ik op
zijn minst nogal merkwaardig dat een fabrikant bedragen
zou aanrekenen aan de patiënt die het voorwerp uitmaakt
van een studie, maar nogmaals, het een en het ander uit
krantenartikels moet nagetrokken worden.

Je suis également surpris que vous me parliez d'un fabri-
cant qui annonce déjà quel sera le prix demandé à la Sécu-
rité sociale. Sur la base de l'expérience de la CRM, je puis
vous assurer que le fabricant ne communique publique-
ment aucun prix sur des médicaments qui n'ont pas encore
reçu une autorisation de mise sur le marché (https://
www.ema.europa.eu/en/medicines/human/orphan-designa-
tions/eu3161786#:~:text=Aromatic%20L%2Da-
mino%20acid%20decarboxylase%20deficiency%20is%20
an%20inherited%20condition,%2C%20including%20do-
pamine%2C%20and%20serotonin).

Het verbaast mij eveneens dat u mij aanspreekt over een
fabrikant die nu al aankondigt wat de vraagprijs voor de
Sociale Zekerheid zal zijn. Op basis van CTG-ervaring kan
ik u meedelen dat de fabrikant geen prijzen publiek maakt
over geneesmiddelen die nog geen (https://
www.ema.europa.eu/en/medicines/human/orphan-designa-
tions/eu3161786#:~:text=Aromatic%20L%2Da-
mino%20acid%20decarboxylase%20deficiency%20is%20
an%20inherited%20condition,%2C%20including%20dop-
amine%2C%20and%20serotonin) handelsvergunning heb-
ben gekregen.

La licence obligatoire de médicaments est un mécanisme
juridique qui existe en droit international (en vertu d'un
traité international conclu dans le cadre de l'Organisation
Mondiale du Commerce), en droit européen (règlement
européen 816/2006) et en droit belge (Code belge de Droit
économique). Ce mécanisme permet aux autorités, dans
certaines circonstances, d'autoriser un tiers à fabriquer un
produit (en l'occurrence un médicament) ou à appliquer un
procédé couvert par un brevet, sans le consentement du
titulaire dudit brevet. Cette procédure peut être appliquée
en cas de situation de crise et dans l'intérêt de la santé
publique, comme le prévoit le Code de Droit économique
(art. XI.38 et XI.39).

Dwanglicenties voor geneesmiddelen zijn een juridisch
mechanisme dat zowel in het internationaal recht (krach-
tens een internationaal verdrag gesloten in het kader van de
WereldHandelsOrganisatie), het Europees recht (Europese
Verordening 816/2006) als in het Belgisch recht (Wetboek
van Economisch Recht) bestaat. Het biedt de overheid de
mogelijkheid om in bepaalde omstandigheden een derde
partij toe te staan een product (in dit geval een geneesmid-
del) te vervaardigen of een werkwijze toe te passen die
door een octrooi wordt gedekt, zonder de toestemming van
de octrooihouder. Deze procedure kan worden toegepast in
geval van een crisissituatie en in het belang van de volks-
gezondheid, zoals bepaald in het Wetboek van Economisch
Recht (Art. XI.38 en XI.39).
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Le KCE mène une étude sur ce sujet. L'objectif général
de cette étude du KCE est d'évaluer la faisabilité et l'effica-
cité des licences obligatoires pour les médicaments coû-
teux. Le projet KCE étudie, entre autres, les points
suivants:

Het KCE voert over deze topic een studie uit. De alge-
mene doelstelling van deze KCE-studie is de haalbaarheid
en doeltreffendheid van dwanglicenties voor dure genees-
middelen te beoordelen. Het KCE-project onderzoekt
onder meer het volgende:

1. Quel est le cadre juridique entourant les brevets et les
licences obligatoires?

1. Wat is het wettelijk kader rond octrooien en dwangli-
centies?

2. Quelles sont les conséquences économiques (éven-
tuelles) pour le marché pharmaceutique?

2. Wat zijn de (mogelijke) gevolgen voor de geneesmid-
delenmarkt op economisch vlak?

3. Quels sont les obstacles à la mise en oeuvre des
licences obligatoires et comment les écarter?

3. Wat zijn de belemmeringen voor de implementatie van
dwanglicenties en hoe kunnen deze worden weggenomen?

4. Quelle est la proportionnalité de l'instrument (quand
son utilisation est-elle "justifiée"/comment sélectionner un
médicament qui pourrait être couvert par la licence obliga-
toire)?

4. Wat is de proportionaliteit van het instrument (wan-
neer is het gebruik "gerechtvaardigd"/hoe selecteer je een
geneesmiddel dat onder de dwanglicentie kan vallen)?

5. Quels sont les avantages et les inconvénients d'envisa-
ger l'octroi de licences obligatoires à des fins (médico-
)économiques en Belgique?

5. Wat zijn de pro's en contra's bij het overwegen van
dwanglicenties voor (medisch-) economische doeleinden
in België?

Les résultats de cette étude sont attendus pour la fin du
mois de mars 2022.

De resultaten van deze studie worden verwacht tegen
eind maart 2022.

DO 2020202111699
Question n° 985 de Madame la députée Sofie Merckx

du 07 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111699
Vraag nr. 985 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 07 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Revalorisation de l'ensemble du personnel hospitalier (QO
19372C).

Herwaardering van het geheel van het ziekenhuispersoneel
(MV 19372C).

À partir du 1er juillet 2021, le salaire des travailleurs qui
sont déjà passés au système IFIC sera augmenté automati-
quement pour atteindre 100 % de l'échelle de traitements
IFIC en question. Pour les nouveaux travailleurs qui
entrent en service à partir du 1er juillet, les barèmes IFIC
seront directement d'application. Cependant, nous savons
qu'une partie du personnel ne retirera aucun avantage de ce
nouveau système. Ces dernières semaines, le personnel des
soins de santé se mobilise pour attirer l'attention sur le
mécontentement qui règne sur le terrain. "Pas de temps
pour mes patients", "Tout doit aller vite, la pression liée au
travail est énorme, tout est question de rendement".

Voor werknemers die al ingestapt zijn in het IFIC-sys-
teem zal vanaf 1 juli 2021 het loon automatisch verhoogd
worden tot 100 % van de desbetreffende IFIC-loonschaal.
Voor nieuwe werknemers die in dienst komen vanaf 1 juli
worden meteen de IFIC-barema's van toepassing. We
weten nochtans dat een deel van het personeel geen voor-
deel zal halen uit het nieuwe systeem. De laatste weken
mobiliseert het zorgpersoneel zich, om de ongenoegen op
het terrein duidelijk te signaleren. "Geen tijd voor mijn
patiënten", "Alles moet snel gaan met een enorme werk-
druk, alles voor het rendement".

1. Quelles mesures comptez-vous prendre pour revalori-
ser l'ensemble du personnel hospitalier?

1. Welke maatregelen zal u nemen voor de herwaarding
van het volledige personeel in de ziekenhuizen?
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2. Quelles mesures prendra le gouvernement dans un
avenir proche concernant la reconnaissance comme métier
pénible? Au sein de la commission spéciale COVID, les
groupes politiques de la coalition Vivaldi ont déclaré que la
commission ne pouvait pas formuler de recommandation
en ce sens parce que le gouvernement était en train de
mettre au point des initiatives en la matière. Pouvez-vous
nous indiquer l'état d'avancement de cette mesure urgente
et nécessaire?

2. Welke maatregelen worden er de komende periode
genomen door de regering op vlak van de erkenning als
zwaar beroep? In de bijzondere COVID-commissie stelden
de Vivaldi-fracties dat die aanbeveling niet gemaakt mocht
worden door de commissie, omdat de regering bezig is ini-
tiatieven uit te werken. Kan u een stand van zaken geven
van deze dringende maatregel die nodig is?

3. Les hôpitaux ont remis leur bilan annuel 2020. Dans le
cadre du Fonds blouses blanches, pouvez-vous nous dire
où nous en sommes dans le nombre de travailleurs recrutés
et pour quelles fonctions ils l'ont été?

3. De ziekenhuizen hebben hun jaarbilan 2020 neerge-
legd. In het kader van het Zorgpersoneelfonds: kan u een
stand van zaken geven over het aantal aangeworven perso-
neelsleden en in welke functies?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 985 de Madame la
députée Sofie Merckx du 07 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 985 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
07 september 2021 (Fr.):

En ce qui concerne votre question relative à la revalorisa-
tion du personnel hospitalier, l'accord social 2021-2022
prévoit, outre l'instauration à 100 % du système IFIC, un
budget de 100 millions d'euros en vue de réaliser des amé-
liorations qualitatives des conditions de travail. À ce pro-
pos, un groupe de travail est créé spécifiquement pour les
"améliorations qualitatives des conditions de travail et de
l'attractivité des professions de santé" a entamé ses réu-
nions avec les partenaires sociaux.

Wat uw vraag over de herwaardering van het ziekenhuis-
personeel betreft, voorziet het sociaal akkoord 2021-2022,
naast de 100 % invoering van het IFIC-systeem waar u
naar verwijst, in een budget van 100 miljoen euro voor om
kwalitatieve verbeteringen aan de arbeidsomstandigheden
in te voeren. In dit verband is een werkgroep met de soci-
ale partners van start gegaan die specifiek is opgericht voor
"kwalitatieve verbeteringen van de arbeidsomstandigheden
en attractiviteit van de zorgberoepen".

Cet accord social devra ensuite être concrétisé par la
conclusion de conventions collectives de travail dans le
secteur privé et de protocoles d'accord dans le service
public.

Dit sociaal akkoord moet vervolgens worden uitgerold
door het sluiten van collectieve arbeidsovereenkomsten in
de privésector en protocolakkoorden in de publieke sector.

Par ailleurs, des négociations sont actuellement en cours
dans le cadre de cet accord social au sein du groupe de tra-
vail entre les partenaires sociaux quant aux éventuelles
améliorations qui pourraient être apportées au modèle sala-
rial IFIC actuel.

Bovendien zijn in het kader van dit sociaal akkoord
besprekingen gaande in de werkgroep tussen de sociale
partners over mogelijke verbeteringen die aangebracht
zouden kunnen worden aan het bestaande IFIC loonmodel.

En outre, comme vous le savez, les dépenses qui peuvent
être engagées à charge du Fonds Blouses Blanches depuis
fin 2019 sont utilisées aux fins d'améliorer, pour les prati-
ciens de l'art infirmier, l'emploi et l'encadrement en person-
nel ainsi que l'attractivité des professions de santé par le
financement de l'augmentation nette de l'emploi du person-
nel soignant, par l'amélioration des conditions de travail du
personnel soignant, par les formations et par le soutien aux
projets de tutorat. Il s'agit aussi de dépenses pour le person-
nel de soutien qui soulage le travail du personnel soignant.

Daarnaast moeten, zoals u weet, de uitgaven die sinds
eind 2019 ten laste van het Zorgpersoneelfonds kunnen
worden gemaakt, worden gebruikt om voor de beoefenaars
van de verpleegkunde de werkgelegenheid en de bestaffing
te verbeteren, alsook de aantrekkelijkheid van de zorgbe-
roepen door de financiering van de netto toename van de
werkgelegenheid van zorgpersoneel, de verbetering van de
arbeidsvoorwaarden van het zorgpersoneel, opleidingen,
alsmede de ondersteuning voor mentorprojecten. Het
betreft ook uitgaven voor ondersteunend personeel die het
zorgpersoneel ontlasten.
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En ce qui concerne l'utilisation des moyens du Fonds
blouses blanches de l'année 2020, les rapports soumis par
les hôpitaux révèlent la création de 4.250 emplois équiva-
lents temps plein qui relèvent des fonctions d'infirmier et
d'aide-soignant, des fonctions de soutien qui aident le per-
sonnel infirmier dans ses tâches administratives et logis-
tiques ainsi que d'autres fonctions de soutien intégrées aux
équipes de soins, telles que brancardier, assistant adminis-
tratif, secrétaire hospitalière de l'unité de soins, assistant
logistique, agent de stérilisation, assistant social, psycho-
logue, éducateur, ergothérapeute, sage-femme, kinésithéra-
peute, diététicien, technologue en imagerie médicale ou
logopède.

Wat het gebruik van de middelen van het Zorgpersoneelf-
onds van het jaar 2020 betreft, blijkt uit de door de zieken-
huizen ingediende rapporten dat 4.250 voltijdequivalenten
banen gecreëerd worden in de functies van verpleegkun-
dige en zorgkundige, ondersteunende functies die het ver-
pleegkundig personeel bijstaat in zijn administratieve en
logistieke taken evenals andere ondersteunende functies
die geïntegreerd zijn in de zorgteams, zoals brancardier,
administratieve hulp, secretaris op een zorgafdeling, logis-
tiek assistent, medewerker sterilisatie, sociaal assistent,
psycholoog, opvoeder, ergotherapeut, vroedkundige, kine-
sitherapeut, diëtist, technoloog medische beeldvorming of
logopedist.

Quant à votre question sur la reconnaissance de la pénibi-
lité du métier, c'est à mon homologue des Pensions qu'il
faut la poser, puisque c'est elle qui s'occupe de ce dossier.

Wat uw vraag over de erkenning van het beroep als zwaar
beroep betreft, deze moet worden gericht aan mijn collega,
de minister van Pensioenen, die met het dossier is belast.

DO 2020202111736
Question n° 991 de Madame la députée Barbara Pas du

09 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111736
Vraag nr. 991 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Crise du coronavirus. - Augmentation des dépendances. Coronacrisis. - Toename verslavingen.
Différents professionnels de la santé ont déjà fait savoir

dans les médias qu'une augmentation du nombre de
demandes d'aide en rapport avec des dépendances est per-
ceptible. Ils sont nombreux à souligner que la crise du
coronavirus a eu un impact considérable en termes de pro-
blèmes de dépendance.

Verschillende hulpverleners lieten reeds in de media
weten dat ze aanvoelen dat er sprake is van een stijging in
het aantal hulpvragen voor verslavingen. Velen onder hen
benadrukken dat de coronacrisis een stevige impact heeft
gehad op het vlak van verslavingsproblematieken.

1. Pouvez-vous donner une idée du nombre annuel de
demandes d'aide exprimées par des personnes souffrant de
dépendances durant les années 2017, 2018, 2019, 2020 et
le premier semestre de 2021? Veuillez opérer une ventila-
tion selon la nature de la dépendance.

1. Kan u een idee geven van het jaarlijks aantal hulpaan-
vragen van verslaafden in de jaren 2017, 2018, 2019, 2020
en de eerste helft van 2021? Graag hierbij een verdeling
naar de aard van de verslaving.

2. Quelle était la répartition régionale du nombre de per-
sonnes souffrant de dépendances durant cette période, pour
la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale?

2. Wat is de regionale spreiding van het aantal verslaaf-
den in die periode, voor het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

3. Quel est l'âge moyen des personnes souffrant de
dépendances? Observe-t-on une évolution à cet égard?
Constate-t-on, par exemple, que les jeunes expérimentent
les drogues à un âge toujours plus précoce?

3. Wat is de gemiddelde leeftijd van de verslaafden? Zit
daar een evolutie in? Gaan steeds jongere mensen experi-
menteren met drugs bijvoorbeeld?

4. Pouvez-vous donner une idée du coût global du traite-
ment des personnes souffrant de dépendances pour les
années susmentionnées?

4. Kan u een idee geven van de globale kostprijs van de
behandeling van verslaafden in voornoemde jaren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 991 de Madame la
députée Barbara Pas du 09 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 991 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 09 september
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111804
Question n° 1002 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 14 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111804
Vraag nr. 1002 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

14 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Réduction du sucre dans les boissons rafraissantes d'ici
2025 (QO 19648C).

Minder suiker in frisdranken tegen 2025 (MV 19648C).

La Fédération royale de l'industrie des Eaux et des Bois-
sons rafraîchissantes prévoit une réduction de 7 % de la
teneur en sucre des boissons rafraîchissantes sur la période
2021-2025. L'entreprise Coca-Cola a entre outre annoncé
qu'elle ferait en sorte d'orienter le consommateur vers des
alternatives pauvres en sucre.

De Belgische Vereniging van de Industrieën van Waters
en Frisdranken wil het suikergehalte in frisdranken met 7
% verminderen tussen 2021 en 2025. Coca-Cola kondigt
daarbovenop inspanningen aan om de consument de weg te
wijzen naar suikerarme alternatieven.

Le professeur Mullie a réagi à cette annonce dans la
presse: "100 ml de Coca normal contiennent 11 grammes
de sucre. En 2025, ce chiffre devrait retomber à 10
grammes. Toutefois, si vous buvez un demi-verre supplé-
mentaire, vous dépassez alors largement les 11 grammes.
Donc, non, ces 7 % ne changeront pas grand-chose du
point de vue de la santé. Je préférerais constater une réduc-
tion de 7 % des ventes."

Professor Mullie reageerde hier in de pers al op: "In 100
ml gewone cola zit 11 gram suiker. In 2025 zou dat 10
gram zijn. Wie dan een half glaasje extra drinkt, zit alweer
flink over die 11 gram. Nee, voor de gezondheid zal die 7
% weinig verschil maken. Dan zou ik liever zien dat ze 7
% minder verkopen."

Ne serait-il pas plus efficace de supprimer la taxe sur les
sodas, actuellement imposée sur les boissons light et zéro?
Prévoyez-vous une initiative en ce sens? Cela augmenterait
la différence de prix entre les boissons rafraîchissantes
sucrées et non sucrées.

Is het niet effectiever om de suikertaks op de light en
zero dranken te schrappen? Plant u daar een initiatief toe?
Op die manier zou het prijsverschil tussen gesuikerde en
niet-gesuikerde frisdranken groter worden.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 1002 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 14 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 1002 van Juffrouw Yoleen Van
Camp van 14 september 2021 (N.):

Notre politique est basée sur le fait que ces produits light
sont des boissons qui, même si elles ne contiennent pas de
sucre, possèdent malgré tout encore un goût sucré. En
d'autres termes, ces produits contribuent toujours à entrete-
nir l'envie de saveur sucrée chez le consommateur. Puisque
ces produits ne contiennent pas de vrais sucres, le risque
existe que ceci soit compensé par d'autres aliments conte-
nant du sucre. Au lieu d'habituer les consommateurs à
consommer moins de sucre, ce type de boissons renforce
l'attrait pour le goût sucré. Cela n'est pas conforme au
modèle d'une alimentation équilibrée. De plus, de récentes
recherches menées à l'UCL indiquent que certains édulco-
rants pourraient avoir des répercussions sur notre flore
intestinale.

Ons beleid is gebaseerd op het feit dat deze light produc-
ten dranken zijn die - hoewel suikervrij - toch ook nog zoet
smaken. Ze dragen met andere woorden nog steeds bij tot
het in stand houden van de zin naar zoet bij de consument.
Omdat er geen echte suiker in zit, bestaat het gevaar dat dit
gecompenseerd zal worden met andere suikerhoudende
levensmiddelen. In plaats van de consument eraan te laten
wennen minder suiker te consumeren, versterken derge-
lijke dranken juist de zin naar zoetigheid. Dit is niet in
overeenstemming met het patroon van een evenwichtige
voeding. Bovendien blijkt uit recent onderzoek van de
UCL dat bepaalde zoetstoffen mogelijk een impact hebben
op onze darmflora.

C'est pourquoi, à l'époque, la décision a été prise d'appli-
quer une majoration des accises (en 2015 et en 2018) sur
toutes les boissons contenant du sucre et des édulcorants
selon l'exemple de nos collègues français. Actuellement,
mon administration travaille à l'élaboration de nouvelles
mesures dans le cadre du Plan national Nutrition-Santé.
Cette année encore, nous annoncerons de nouvelles
mesures en matière d'alimentation saine. Les entités fédé-
rées également ont un rôle important à jouer en cette
matière, par exemple dans la sensibilisation et l'offre d'ali-
ments sains dans les écoles et autres établissements simi-
laires.

Om die reden werd destijds de beslissing genomen om
een accijnsverhoging (in 2015 en 2018) toe te passen op
alle gezoete en suikerhoudende dranken naar het voorbeeld
van onze Franse collega's. Op dit moment werkt mijn
administratie ook aan nieuwe maatregelen in het kader van
een Nationaal Voedings- en gezondheidsplan. Nog dit jaar
zullen we op het gebied van gezonde voeding nieuwe
maatregelen aankondigen. Ook de deelstaten hebben hierin
een belangrijke rol met bijvoorbeeld het sensibiliseren en
aanbieden van gezonde voeding in het onderwijs en derge-
lijke meer.

DO 2020202111805
Question n° 1003 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 14 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111805
Vraag nr. 1003 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

14 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Régime fiscal des tabacs manufacturés (QO 19519C). Fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak (MV 19519C).
À l'ordre du jour du Conseil des ministres du 24 juin

2021 figurait un point sur le régime fiscal des tabacs manu-
facturés.

Op de Ministerraad van 24 juni 2021 stond een punt gea-
gendeerd over het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak.

1. Pourriez-vous expliquer de quoi il a été discuté préci-
sément à ce sujet en Conseil des ministres?

1. Kan u toelichten wat daar op de Ministerraad juist over
besproken is?

2. Quelles sont les dernières avancées quant à votre futur
plan tabac?

2. Wat zijn de laatste vorderingen wat betreft uw aanko-
mend tabaksplan?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 1003 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 14 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 1003 van Juffrouw Yoleen Van
Camp van 14 september 2021 (N.):

1. Vous n'êtes pas sans savoir que cette question est du
ressort de mon homologue des Finances. Je vous invite
donc à la lui soumettre.

1. Zoals u weet, valt deze zaak onder de bevoegdheid van
mijn collega, de minister van Financiën. Ik nodig u daarom
uit hem op dit punt te bevragen.

2. La Cellule générale de politique en matière de drogues
(CGPD) ambitionne de mener une politique interfédérale à
l'égard du tabac, en se donnant pour priorité de faire émer-
ger une génération sans fumeur. Vu l'ampleur du problème
et le nombre de domaines politiques concernés, cette poli-
tique sera développée en plusieurs phases. Dans un premier
temps, on va examiner et définir les objectifs, les lignes
directrices et les domaines prioritaires. Cette étape devrait
déboucher sur une note de base qui sera soumise à la Réu-
nion thématique Drogues (RTD).

2. De Algemene Cel Drugsbeleid (ACD) heeft de ambitie
om een interfederaal beleid te voeren met betrekking tot
tabak, met primaire focus op een rookvrije generatie. Gelet
op de omvang van de problematiek en het aantal betrokken
beleidsdomeinen wordt dit beleid gefaseerd ontwikkeld. In
een eerste fase worden de doelstellingen, krijtlijnen en pri-
oritaire domeinen afgetoetst en uitgezet. Dit moet leiden
tot een basisnota die wordt voorgelegd aan de Thematische
Vergadering Drugs (TVD).

La note en question jettera les jalons du développement
d'une politique interfédérale anti-tabac. L'intention est de
disposer d'un plan intégré anti-tabac d'ici septembre 2022.
Cette façon de procéder, assortie de l'échéancier y afférent,
a été confirmée ce matin par l'ensemble des ministres parti-
cipant à la Réunion thématique Drogues.

Deze nota zal de basis vormen voor de verdere ontwikke-
ling van een interfederaal antitabaksbeleid. Het is de
bedoeling dat er tegen september 2022 een geïntegreerd
antitabaksplan is. Deze werkwijze met bijhorende timing
werd recent bevestigd door alle ministers op de Themati-
sche Vergadering Drugs.

DO 2020202111808
Question n° 1005 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 14 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111808
Vraag nr. 1005 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
14 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les contrôles relatifs à l'obligation d'information concer-
nant le statut conventionnel.

Controles op informatieplicht conventiestatus.

Tous les deux ans, des accords sont établis entre les orga-
nismes assureurs et les différents prestataires de soins
concernant les prix et tarifs des prestations prévues dans la
nomenclature des prestations de santé. Tout médecin qui a
marqué son adhésion à ces accords, est conventionné. Les
patients ne doivent, dès lors, pas payer de suppléments.

Om de twee jaar worden er afspraken gemaakt tussen de
verzekeringsinstellingen en de verschillende zorgverstrek-
kers omtrent de prijzen en tarieven van de prestaties waar
in de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen
wordt voorzien. Als een arts akkoord is gegaan met deze
afspraken, dan is hij geconventioneerd. Dit zorgt ervoor
dat patiënten geen supplementen moeten betalen.

Actuellement, tout prestataire de soins est légalement
obligé de communiquer son statut conventionnel (partielle-
ment, entièrement ou non conventionné) à sa patientèle
(par le biais d'un affichage dans la salle d'attente ou orale-
ment, par exemple).

Momenteel moet elke zorgverlener bij wet zijn conven-
tiestatus (deels, volledig of niet geconventioneerd) kenbaar
maken aan zijn cliënteel (bijv. via uithangen in de wacht-
zaal of mondeling).

Les troisième et quatrième paragraphes de l'article 73, §
1er de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé
et indemnités disposent ce qui suit:

De derde en vierde paragraaf van artikel 73, § 1, van de
ziekte- en invaliditeitsverzekering-wet luiden als volgt:
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"Les dispensateurs de soins sont tenus d'informer claire-
ment les bénéficiaires sur leur adhésion ou sur leur refus
d'adhésion aux accords ou conventions qui les concernent.

"De zorgverleners zijn verplicht om de rechthebbenden
duidelijk te informeren over hun toetreding of hun weige-
ring van toetreding tot de akkoorden of overeenkomsten
die op hen betrekking hebben.

Ils sont également tenus d'informer clairement les bénéfi-
ciaires des jours et heures pour lesquels ils n'ont pas adhéré
aux accords ou conventions si ces derniers prévoient cette
possibilité."

Ze zijn eveneens verplicht om de rechthebbenden duide-
lijk te informeren over de dagen en uren waarvoor ze niet
zijn toegetreden tot de akkoorden of overeenkomsten,
indien deze in die mogelijkheid voorzien".

Ces obligations visent à augmenter la transparence par
rapport au coût des prestations et à éviter les mauvaises
surprises aux patients.

Dit om de transparantie te verhogen rond de kostprijs van
de verstrekkingen en alvast verrassende bedragen te ver-
mijden.

Tous les prestataires de soins ne font pas preuve de la
même clarté en la matière. L'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) effectue dès lors des contrôles.

Niet alle zorgverstrekkers zijn hier even duidelijk over.
Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) voert daarom ook controles uit.

L'article 168, alinéa 5, de la même loi, est libellé comme
suit:

Artikel 168, vijfde lid, van dezelfde wet, leest als volgt:

"Une amende administrative de 125 euros est également
infligée au dispensateur de soins qui ne respecte pas l'obli-
gation d'information visée à l'article 73, § 1er, alinéas 4 et
suivants."

"Aan de zorgverlener die de informatieplicht bedoeld in
artikel 73, § 1, vierde lid en volgende leden niet naleeft
wordt eveneens een administratieve geldboete van 125
euro opgelegd".

1. Combien de contrôles l'INAMI a-t-il effectués quant à
l'obligation d'information concernant le statut convention-
nel des médecins généralistes? Je souhaite connaître le
nombre de contrôles et le nombre d'amendes administra-
tives infligées au cours des cinq dernières années.

1. Hoeveel controles heeft het RIZIV respectievelijk uit-
gevoerd op de informatieplicht betreffende de conventie-
status van huisartsen? Graag hierbij het aantal controles en
het aantal opgelegde administratieve boetes voor de laatste
vijf jaar.

2. Combien de contrôles l'INAMI a-t-il effectués quant à
l'obligation d'information concernant le statut convention-
nel des dentistes? Je souhaite connaître le nombre de
contrôles et le nombre d'amendes administratives infligées
au cours des cinq dernières années.

2. Hoeveel controles heeft het RIZIV respectievelijk uit-
gevoerd op de informatieplicht betreffende de conventie-
status van tandartsen? Graag hierbij het aantal controles en
het aantal opgelegde administratieve boetes voor de laatste
vijf jaar.

3. Combien de contrôles l'INAMI a-t-il effectués quant à
l'obligation d'information concernant le statut convention-
nel d'autres prestataires de soins (kinésithérapeutes, infir-
miers, sages-femmes) et combien d'amendes
administratives ont été infligées au cours des cinq der-
nières années?

3. Hoeveel controles heeft het RIZIV respectievelijk uit-
gevoerd op de informatieplicht betreffende de conventie-
status van andere zorgverleners (kinesitherapeut,
verpleegkundigen,vroedvrouwen) en het aantal opgelegde
administratieve boetes tijdens de laatste vijf jaar?

4. Combien de contrôles l'INAMI a-t-il effectués quant à
l'obligation d'information concernant le statut convention-
nel des médecins spécialistes? Je souhaite connaître le
nombre de contrôles et le nombre d'amendes administra-
tives infligées au cours des cinq dernières années.

4. Hoeveel controles heeft het RIZIV respectievelijk uit-
gevoerd op de informatieplicht betreffende de conventie-
status van arts-specialisten? Graag hierbij het aantal
controles en het aantal opgelegde administratieve boetes
voor de laatste vijf jaar.

5. De combien d'équivalents temps plein (ETP) l'INAMI
dispose-t-il pour réaliser ces contrôles? Je souhaite
connaître le nombre d'ETP pour les cinq dernières années.

5. Hoeveel voltijdequivalenten (VTE) heeft het RIZIV in
dienst om deze controles uit te voeren? Graag het aantal
VTE's voor de laatste vijf jaar.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 1005 de Madame la
députée Gitta Vanpeborgh du 14 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 1005 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
14 september 2021 (N.):

L'article 73, alinéa 4 et suivants de la loi relative à l'assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994 (loi SSI), établit que les dispensateurs de
soins sont tenus d'informer les bénéficiaires de leur adhé-
sion ou de leur refus d'adhésion aux accords et conven-
tions.

Artikel 73, vierde lid en volgende van de gecoördineerde
wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen (GVU-wet)
voorziet dat de zorgverlener de rechthebbende moet infor-
meren over zijn toetreding of weigering om toe te treden
tot de overeenkomsten en akkoorden.

Le bénéficiaire qui prétend ne pas avoir été informé doit
en apporter la preuve. L'inspecteur social du Service d'éva-
luation et de Contrôle médicaux (SECM) de l'INAMI
éprouve beaucoup de difficultés à constater cette infraction
car elle est difficile à prouver. Lorsqu'un inspecteur social
se rend, par exemple, au cabinet du dispensateur de soins,
il est possible qu'à ce moment-là, il y ait bien un affichage.

De rechthebbende die beweert niet geïnformeerd te zijn,
zou daarvan het bewijs moeten leveren. Die inbreuk is door
een sociaal inspecteur van de Dienst voor Geneeskundige
Evaluatie en Controle (DGEC) van het RIZIV heel moei-
lijk vast te stellen omdat de inbreuk moeilijk te bewijzen
is. Wanneer een sociaal inspecteur bijvoorbeeld de praktijk
van de zorgverlener zou bezoeken, kan er op dat moment
wel een affichering zijn.

L'article 73, § 1er, dernier alinéa, de la loi SSI prévoit
que le Roi peut fixer des règles d'application concernany
l'information que les dispensateurs de soins doivent com-
muniquer. Cependant, ces règles d'application n'ont pas
encore été fixées.

Artikel 73, § 1, laatste lid GVU-wet voorziet dat de
Koning toepassingsregels kan vastleggen met betrekking
tot de informatie die de zorgverleners moeten meedelen.
Die toepassingsregels werden echter nog niet vastgelegd.

Le SECM n'effectue pas des contrôles spécifiques quant
à l'obligation d'information sur le statut de conventionne-
ment, mais cela peut arriver lors de contrôles individuels si
le dispensateur de soins est entendu à son cabinet par
exemple. Aucune infraction n'a été constatée jusqu'à pré-
sent. La plupart du temps, les notifications communiquées
au SECM en 2021 portaient sur le non-respect de la
convention par le dispensateur de soins et pas sur le non-
respect de l'obligation d'information.

De DGEC houdt geen specifieke controles met betrek-
king tot de informatieplicht van de conventiestatus maar
dat gebeurt wel tijdens individuele controles indien het
verhoor van de zorgverlener in zijn kabinet plaatsvindt bij-
voorbeeld. Er werden tot nu toe nog geen inbreuken vast-
gesteld. De meldingen die de DGEC in 2021 ontvangen
heeft, hadden meestal betrekking op het niet respecteren
van de conventie door de zorgverlener en gingen niet over
het niet respecteren van de informatieplicht.

5. L'article 146, § 1er, de la loi SSI prévoit que le SECM
dispose d'un personnel d'inspection ainsi que d'un person-
nel administratif. En tant qu'inspecteur social au sens de
l'article 16, 1° du Code pénal social, ces inspecteurs sont
compétents pour l'ensemble du territoire belge et pour
l'ensemble des missions légales du SECM. Il n'existe pas
de personnel spécifique pour ce type de contrôle. Le
SECM ne dispose pas du nombre de médecins-inspecteurs
ou de pharmaciens-inspecteurs, visés à l'article 146, § 1er,
alinéa 5 de la loi SSI. Concrètement, le SECM emploie 63
médecins-inspecteurs sur les 143 ETP légalement prévus et
six pharmaciens-inspecteurs sur les 11 ETP prévus par la
loi. De manière générale, comme il n'y a pas assez d'ETP,
l'ensemble des tâches assignées à un ETP ne peut se limiter
à une seule mission.

5. Artikel 146, § 1 van de GVU-wet voorziet dat de
DGEC beschikt over inspecterend personeel en adminstra-
tief personeel. Dat inspecterend personeel is als sociaal
inspecteur in de zin van artikel 16, 1° van het Sociaal Straf-
wetboek bevoegd voor het hele Belgische grondgebied en
voor alle wettelijke opdrachten van de DGEC. Er is geen
specifiek personeel voor de door u aangehaalde controles.
De DGEC beschikt niet over het aantal artsen-inspecteurs
of apothekers-inspecteurs dat voorzien is in artikel 146, §
1, vijfde lid GVU-wet. Concreet zijn er bij de DGEC 63
arts-inspecteurs in dienst van de wettelijk bepaalde 143
VTE en zes apothekers-inspecteurs van de wettelijk
bepaalde 11. Er zijn globaal onvoldoende VTE dus het
takenpakket van een VTE kan niet beperkt worden tot
slechts één opdracht.
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DO 2020202111809
Question n° 1006 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 14 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111809
Vraag nr. 1006 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

14 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les méthodes de dératisation respectueuses des animaux
(QO 18876C).

Diervriendelijke bestrijding van ratten (MV 18876C).

Des produits disponibles sur le marché américain,
comme le ContraPest développé par Senestech, offrent une
solution de dératisation respectueuse de l'animal. Ces pro-
duits sont des contraceptifs et sont analogues à ceux que
nous utilisons déjà en Belgique pour lutter contre les
pigeons dans les centres-villes, comme c'est d'ailleurs le
cas dans ma ville, à Herentals.

In Amerika zijn er diervriendelijke producten, zoals Con-
traPest van Senestech, op de markt die dienen voor de
bestrijding van ratten. De producten werken als anticon-
ceptiemiddel, net zoals we dat in ons land ook al kennen
voor de bestrijding van duiven in stadscentra. Onder
andere mijn eigen stad, Herentals, maakt daar trouwens
gebruik van.

L'utilisation de tels produits n'a malheureusement pas
encore été approuvée en Europe. Par conséquent, les seules
solutions de dératisation dont nous disposons actuellement
sont l'utilisation de poison (que d'autres animaux peuvent
aussi accidentellement consommer) ou les pièges par
noyade.

Helaas is er in Europa nog geen goedkeuring om dit soort
product te gebruiken. Hierdoor blijven we voor de bestrij-
ding van ratten afhankelijk van gif (dat ook per ongeluk
door andere dieren kan geconsumeerd worden) of vallen
waarbij men ratten laat verdrinken.

1. Pourquoi l'Europe n'a-t-elle pas encore approuvé l'uti-
lisation de tels produits?

1. Waarom heeft Europa dit soort product nog niet goed-
gekeurd?

2. Comptez-vous faire en sorte que le recours à des solu-
tions contraceptives pour les rongeurs soit approuvé au
niveau européen, de sorte que nous puissions également,
en Europe et en Belgique, recourir à des méthodes de déra-
tisation respectueuses des animaux?

2. Zal u er bij Europa voor pleiten om anticonceptiepro-
ducten voor knaagdieren goed te keuren, zodat we ook in
Europa en in dit land op een diervriendelijke manier ratten
kunnen bestrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 1006 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 14 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 1006 van Juffrouw Yoleen Van
Camp van 14 september 2021 (N.):

Avant de pouvoir procéder à l'autorisation d'un produit au
niveau européen ou national, la firme en question doit
introduire une demande auprès de l'institution concernée.
Dans cette demande, il faut démontrer la qualité, la sécurité
et l'efficacité du produit. À ce jour, nous n'avons pas
connaissance qu'une demande de ce genre ait été intro-
duite.

Vooraleer men op Europees hetzij op nationaal niveau
kan overgaan tot het vergunnen van een product, dient de
betrokken firma een aanvraag in te dienen bij de betrokken
instelling. In dergelijke aanvraag dient de kwaliteit, veilig-
heid en werkzaamheid van het product aangetoond te wor-
den. Tot op heden is er bij ons weten nog geen dergelijke
aanvraag ingediend.
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Au cas où la firme en question introduirait une demande
en vue de l'obtention d'une autorisation, il faudrait respec-
ter les règles européennes pour l'évaluation d'une demande
de ce type. En tant qu'État membre, nous ne pouvons pas
plaider sans discernement pour l'octroi d'une telle autorisa-
tion au niveau européen ou national. Il faut d'abord une
évaluation positive du dossier en termes de risque/béné-
fices et les voies prévues pour l'introduction d'un dossier de
ce genre doivent être respectées. En l'absence d'un dossier,
il est impossible de porter un jugement sur le rapport
risque/bénéfices du produit.

Indien de betrokken firma een aanvraag tot het bekomen
van een vergunning zou indienen, dienen de Europese
regels voor het beoordelen van dergelijke aanvraag
gevolgd te worden. Als lidstaat kunnen wij niet zonder-
meer pleiten voor het verlenen van dergelijke vergunning
op Europees niveau of nationaal. Er dient eerst een posi-
tieve baten/risico beoordeling te zijn van het dossier en de
geijkte wegen voor het indienen van dergelijk dossier die-
nen gevolgd te worden. In afwezigheid van een dossier,
kan men niet oordelen over de baten/risico verhouding van
het product.

DO 2020202111893
Question n° 1022 de Madame la députée Ellen Samyn

du 17 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111893
Vraag nr. 1022 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
17 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pénurie de personnel dans le secteur des soins. Personeelstekort in de zorgsector.
Le secteur des soins doit faire face à une pénurie de per-

sonnel. Dans les hôpitaux ainsi que dans les maisons de
soins et de repos, les postes vacants sont plus nombreux
que les candidats. Plusieurs facteurs sont probablement à
l'origine de cette situation. Pendant la crise du coronavirus,
ces employés ont donné plus que le meilleur d'eux-mêmes,
mais pour certains d'entre eux, la motivation a disparu et le
nombre d'employés souffrant de burn-out et d'autres
plaintes physiques et psychologiques a fortement aug-
menté. Les professionnels de la santé qualifiés recherchent
des emplois dans d'autres secteurs, offrant un salaire plus
élevé et un meilleur équilibre entre vie professionnelle et
vie privée. Cela augmente la pression sur ceux qui restent.

De zorgsector begint stilaan met personeelstekorten te
kampen. Zowel in ziekenhuizen als in rust- en verzorgings-
tehuizen zijn er meer openstaande vacatures dan dat er
werkwillige kandidaten opduiken. Er zijn allicht meerdere
factoren die hiervoor verantwoordelijk zijn. Tijdens de
coronacrisis hebben deze werknemers meer dan het beste
van zichzelf gegeven maar voor een aantal onder hen is de
motivatie weg en het aantal werknemers met burn-out en
andere fysische en psychische klachten is sterk toegeno-
men. Gediplomeerde zorgkundigen zoeken een job in
andere sectoren die beter gerenumereerd worden en die een
beter balans tussen werk en privé bieden. Daardoor neemt
de druk op de overblijvers nog toe.

1. Êtes-vous conscient de la pénurie croissante de person-
nel soignant qualifié sur le marché du travail et quelles ini-
tiatives allez-vous prendre dans le cadre de vos
compétences?

1. Bent u op de hoogte van de toenemende krapte op de
arbeidsmarkt voor gediplomeerd zorgpersoneel en wat zal
u daar binnen uw bevoegdheid aan doen?

2. La mise en oeuvre du nouveau système de rémunéra-
tion de l'Institut de Classification de Fonctions (IFIC) a-t-
elle eu un effet positif sur l'afflux de nouveaux profession-
nels des soins? Disposez-vous de chiffres à ce sujet?

2. Is de implementatie van het nieuwe Instituut voor
Functieclassificatie (IFIC)-verloningssysteem een goede
zaak geweest voor de instroom van nieuwe zorgkundigen?
Heeft u daar cijfers over?

3. Le groupe de réflexion Itinera a suggéré il y a quelque
temps que, compte tenu de la charge de travail qu'implique
la profession de soignant, nous devrions nous orienter vers
une semaine de 30 heures dans ce domaine afin de rendre
la profession plus attrayante. Quel est votre avis à ce sujet?

3. De denktank Itinera stelde geruime tijd geleden al voor
om gezien de werklast die het beroep van zorgkundige met
zich meebrengt daar naar een 30-urenweek te gaan om het
beroep aantrekkelijker te maken. Wat is uw idee daarover?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 1022 de Madame la
députée Ellen Samyn du 17 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 1022 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 september
2021 (N.):

1. Je suis en effet conscient de la situation difficile sur le
marché du travail pour le personnel soignant.

1. Ik ben me inderdaad bewust van de moeilijke situatie
op de arbeidsmarkt voor het zorgpersoneel.

C'est précisément pour cette raison qu'elle a fait l'objet
d'une enquête récente de la Commission de planification de
l'Offre médicale. L'objectif de ce comité est d'étudier les
besoins en matière d'offre en professionnels de la santé. Au
début de cette année, deux rapports ont été publiés sur ce
sujet: Infirmiers sur le marché du travail 2004-2018 et
Aides-soignants sur le marché du travail 2018. Étant donné
que les deux professions sont intrinsèquement liées, il a été
fait choix de les traiter ensemble et de publie les rapports
simultanément.

Net om die reden werd dit recent onderzocht door de
Planningscommissie Medisch aanbod. Deze commissie
heeft als doel om de behoeften inzake het aanbod aan
gezondheidszorgberoepsbeoefenaars te onderzoeken.
Begin dit jaar werden hierover twee rapporten gepubli-
ceerd: Verpleegkundigen op de arbeidsmarkt 2004-2018,
en Zorgkundigen op de arbeidsmarkt 2018. Aangezien
beide beroepen sterk met elkaar verbonden zijn, werd
ervoor gekozen om deze beroepen tegelijk te behandelen
en de rapporten gelijktijdig te publiceren.

En ce qui concerne les infirmiers, ce rapport ne constitue
que la première étape dans le développement d'une planifi-
cation future de la profession. Ainsi sont actuellement éla-
borés des scénarios pour le futur susceptibles d'apporter
une réponse à la question de savoir combien d'infirmiers
seront actifs dans le futur, en fonction des tendances
actuelles et à politique égale.

Met betrekking tot de verpleegkundigen is dit rapport
slechts de eerste stap in de ontwikkeling van een toekomst-
planning van het beroep. Zo worden momenteel toe-
komstscenario's ontwikkeld die een antwoord kunnen
bieden op de vraag hoeveel verpleegkundigen er in de toe-
komst actief zullen zijn, gegeven de huidige tendensen en
onder gelijk beleid.

Ensuite, des scénarios alternatifs pour le futur reflétant
les différentes visions de la profession infirmière sont éga-
lement élaborés. De cette manière, il nous est également
possible de quantifier les changements et modifications
futurs.

Daarna worden ook alternatieve toekomstscenario's ont-
wikkeld die verschillende visies weergeven van het ver-
pleegkundig beroep. Op die manier kunnen ook
toekomstige veranderingen en wijzigingen becijferd wor-
den.

Outre ces travaux dans le cadre de la planification de la
profession, l'Autorité fédérale a également pris diverses
autres initiatives en vue d'améliorer les conditions de tra-
vail des professions de soins afin de réduire la rétention,
comme déjà communiqué précédemment (Fonds blouses
blanches: accord social 2020-2021 pour l'amélioration des
conditions de travail).

Naast deze werkzaamheden in verband met de planning
van het beroep, heeft de Federale Overheid ook verschil-
lende andere initiatieven genomen om de arbeidsomstan-
digheden van de zorgberoepen te verbeteren opdat de
retentie vermindert, zoals reeds eerder werd gecommuni-
ceerd (Zorgpersoneelsfonds: sociaal akkoord 2020-2021
ter verbetering van de arbeidsomstandigheden).

2. En ce qui concerne votre question sur le nouveau sys-
tème salarial IFIC, je ne possède pas d'informations ni de
données chiffrées relatives à l'impact de son implémenta-
tion sur une augmentation de l'emploi.

2. Wat betreft uw vraag over het nieuwe IFIC-salarissys-
teem, ik heb geen informatie of cijfers over de impact van
de implementatie ervan op een toename van de werkgele-
genheid.

3. Les mesures d'attractivité pour les professions de l'art
infirmier sont actuellement discutées à plusieurs niveaux.
Un groupe de travail 'Améliorations qualitatives des condi-
tions de travail et de l'attractivité des professions de soins',
dont la profession d'aide-soignant fait partie, a été créé
dans le cadre de la concertation tripartite qui assure la mise
en oeuvre de l'accord social 2021-2022.

3. De maatregelen om de verpleegkundige beroepen aan-
trekkelijker te maken, worden momenteel op verschillende
niveaus besproken. Er werd een werkgroep 'Kwalitatieve
verbetering van de arbeidsomstandigheden en van de aan-
trekkelijkheid van de zorgberoepen', waar het beroep van
zorgkundige deel van uitmaakt, opgericht in het kader van
het tripartite overleg dat instaat voor de uitvoering van het
sociaal akkoord 2021-2022.
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Les partenaires sociaux se sont engagés à parvenir à un
accord sur des mesures qualitatives, telles que le droit
annuel à trois semaines de congé consécutives, le droit à la
formation individuelle, le droit à la formation des représen-
tants des travailleurs, le droit à des contrats de travail plus
stables et de meilleure qualité ainsi que des initiatives pour
la prévention et la lutte contre le burn-out. Ils pourraient
également examiner des mesures visant à prévenir l'exode
dû à des carrières trop courtes et à améliorer l'équilibre
entre vie professionnelle et vie privée.

De sociale partners hebben zich geëngageerd om een
akkoord te bereiken rond kwalitatieve maatregelen, zoals
het jaarlijks recht op drie opeenvolgende weken verlof, het
recht op individuele opleiding, het recht op opleiding van
de vertegenwoordigers van de werknemers, het recht op
stabielere arbeidsovereenkomsten van betere kwaliteit als-
ook initiatieven voor preventie en bestrijding van burn-out.
Ze zouden ook maatregelen kunnen bestuderen om de uit-
tocht door te korte loopbanen tegen te gaan en om het
evenwicht tussen werk en privéleven te verbeteren.

J'ai également initié une task force qui va se pencher sur
les fonctions de l'art infirmier. Cette task force travaillera
en étroite collaboration avec les cabinets santé et enseigne-
ment des entités fédérées, et avec les organisations profes-
sionnelles des praticiens de l'art infirmier. Une des
missions de cette task force est d'élaborer des propositions
pour l'attractivité des professions de l'art infirmier.

Ik heb ook een taskforce opgestart die zich zal buigen
over de verpleegkundige functies. Die taskforce zal nauw
samenwerken met de kabinetten gezondheid en onderwijs
van de deelstaten, en met de beroepsorganisaties van de
verpleegkundigen. Een van de opdrachten van die task-
force is het uitwerken van voorstellen voor de aantrekke-
lijkheid van de verpleegkundige beroepen.

Je ne peux vous dire si la proposition de l'institut Itinera
sera retenue par ces groupes, il faudra attendre leurs
conclusions pour le savoir.

Ik kan u niet zeggen of het voorstel van het Itinera-insti-
tuut door die groepen in aanmerking zal worden genomen;
we moeten hun conclusies afwachten om dat te weten.

DO 2020202112034
Question n° 1033 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 28 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202112034
Vraag nr. 1033 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
28 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Méconnaissance de l'EDC dans les établissements de soins
(QO 21071C).

Bekendheid EDC in zorginstellingen (MV 21071C).

Les personnes en situation de handicap qui se rendent à
l'hôpital ou dans un autre établissement de soins ont sou-
vent besoin de l'aide d'un accompagnateur. Pour certaines,
il est difficile physiquement de se déplacer seules, tandis
que d'autres ressentent un grand stress lorsqu'elles ne sont
pas accompagnées.

Personen met een handicap die zich naar een ziekenhuis
of een andere zorginstelling begeven, hebben vaak nood
aan de hulp van een begeleider. Voor sommigen is het
fysiek moeilijk om zich alleen te verplaatsen, anderen
ervaren veel stress wanneer ze geen begeleiding krijgen.

Cette situation a suscité des problèmes, particulièrement
durant la crise sanitaire. J'ai reçu de nombreux témoi-
gnages de personnes en situation de handicap qui se sont
vu refuser l'accompagnement nécessaire parce que les soi-
gnants ont estimé qu'elles étaient "capables d'aller et venir
seules", alors qu'elles souffrent souvent d'un handicap invi-
sible.

Dit zorgde in het bijzonder tijdens de coronacrisis voor
moeilijkheden. Ik heb heel wat getuigenissen ontvangen
van personen met een handicap die de nodige begeleiding
ontzegd werden omdat ze volgens de zorgverleners "in
staat zijn om alleen te gaan". Dit terwijl ze vaak een
onzichtbare handicap hebben.
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Il existe pourtant un outil utile qui permet d'éviter ces
situations pénibles: l'European Disability Card (EDC). Il
s'agit d'une carte officielle délivrée sur demande par les
institutions belges en charge de la politique d'intégration
des personnes en situation de handicap et qui favorise
l'accès de ces personnes à la culture, au sport et aux loisirs.

Er bestaat nochtans een handig hulpmiddel dat dergelijke
pijnlijke situaties kan voorkomen: de European Disability
Card (EDC). De EDC is een officiële kaart die kan worden
aangevraagd bij de Belgische instellingen bevoegd voor
het integratiebeleid voor personen met een handicap, die de
toegang van deze personen tot cultuur, sport en vrijetijds-
besteding bevordert.

Pour les personnes en situation de handicap, l'EDC est
également un instrument important, leur permettant de
prouver facilement qu'elles sont porteuses d'un handicap.
Elles pourraient également l'utiliser dans les hôpitaux et les
établissements de soins afin d'avertir le personnel soignant
de leurs besoins. Ces informations sont particulièrement
importantes dans les cas où chaque minute compte.

Daarnaast is de EDC ook een belangrijk hulpmiddel voor
mensen met een handicap waarmee ze eenvoudig kunnen
aantonen dat ze een handicap hebben. Ook in de context
van ziekenhuizen en zorginstellingen zouden personen met
een handicap deze kaart kunnen gebruiken zodat het zorg-
personeel op de hoogte is van hun noden. Dit is zeker
belangrijk bij interventies waarbij elke minuut telt.

L'EDC est toutefois encore largement méconnue dans
nos établissements de soins. Il arrive donc fréquemment
que des personnes en situation de handicap qui présentent
leur EDC se retrouvent face à l'incompréhension du per-
sonnel soignant, qui souvent ne connaît pas cette carte. La
même incompréhension a été observée dans nos services
de police, qui n'étaient pas non plus au courant de l'exis-
tence de l'EDC. À ma demande, votre collègue, la ministre
Verlinden, a lancé une action de communication afin de
sensibiliser les services de police à l'EDC. Les utilisateurs
de l'EDC réclament eux aussi explicitement une plus large
diffusion des informations afin d'améliorer la notoriété de
cette carte auprès des établissements de soins et des ser-
vices de secours.

De kennis over de EDC in onze zorginstellingen is echter
nog zeer beperkt waardoor personen met een handicap die
de EDC tonen vaak niet begrepen worden. Het zorgperso-
neel kent de kaart vaak niet. Een soortgelijke situatie deed
zich voor bij onze politiediensten die ook niet op de hoogte
waren van de EDC. Op mijn vraag heeft uw collega, minis-
ter Verlinden een communicatie opgezet om de politiedien-
sten te sensibiliseren over de EDC. Het is ook de expliciete
vraag van gebruikers van de EDC om deze kaart breder
kenbaar te maken bij de zorginstellingen en hulpdiensten.

1. Êtes-vous au courant des difficultés qu'éprouvent par-
fois les personnes en situation de handicap pour obtenir
l'aide nécessaire de leur accompagnant lorsqu'elles se
rendent dans un hôpital ou un autre établissement de soins?

1. Bent u op de hoogte van de moeilijkheden die perso-
nen met een handicap soms ondervinden om de nodige
hulp te krijgen van hun begeleider bij een bezoek aan een
ziekenhuis of andere zorginstelling?

2. Quel est votre avis sur l'EDC? Êtes-vous disposé à
sensibiliser le personnel soignant des hôpitaux et des éta-
blissements de soins à l'EDC? Dans l'affirmative, de quelle
manière le ferez-vous? Dans la négative, pourquoi n'êtes-
vous pas disposé à le faire?

2. Hoe staat u tegenover de EDC? Bent u bereid om het
zorgpersoneel uit de ziekenhuizen en zorginstelingen te
sensibiliseren over de EDC? Zo ja, op welke manieren zal
u dit doen? Zo neen, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 1033 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 28 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 1033 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
28 september 2021 (N.):

Je suis conscient des difficultés que rencontrent parfois
les personnes handicapées pour accéder aux soins de santé.
J'ai notamment collaboré avec la ministre Lalieux à l'élabo-
ration du plan d'action fédéral pour les personnes handica-
pées, qui a été approuvé cet été. Ce cadre définit plusieurs
actions pour garantir l'accès aux soins de santé sans discri-
mination sur la base du handicap. Ces actions portent aussi
bien sur l'accès aux soins classiques que sur l'accès aux
soins spécifiques liés au handicap.

Ik ben mij bewust van de moeilijkheden die personen
met een handicap soms ondervinden om toegang te krijgen
tot de gezondheidszorg. Ik heb met name samengewerkt
met minister Lalieux bij de uitwerking van het federale
actieplan voor gehandicapten, dat deze zomer is goedge-
keurd. In dit kader zijn verscheidene acties vastgesteld om
de toegang tot de gezondheidszorg te waarborgen, zonder
discriminatie op grond van handicap. Dit omvat zowel toe-
gang tot reguliere zorg als toegang tot specifieke handicap-
gerelateerde zorg.

Je connais bien la European Disability Card (EDC). Ce
projet a été lancé en 2017. Cette carte est délivrée par les
institutions belges compétentes pour les personnes handi-
capées, dont le SPF Sécurité sociale. Il s'agit d'une initia-
tive positive qui favorise l'intégration des personnes
handicapées dans la société. La carte est axée sur l'inclu-
sion des personnes handicapées dans les domaines du
sport, de la culture et des loisirs, mais nous constatons
qu'aujourd'hui, un certain nombre d'hôpitaux sont déjà par-
tenaires de la carte EDC.

Ik ben goed op de hoogte van de European Disability
Card (EDC). Dit project is in 2017 van start gegaan. Deze
kaart wordt afgegeven door de Belgische instellingen die
bevoegd zijn voor personen met een handicap, waaronder
de FOD Sociale Zekerheid. Dit is een positief initiatief dat
de integratie van personen met een handicap in de samen-
leving bevordert. De kaart is gericht op de inclusie van
mensen met een handicap op het gebied van sport, cultuur
en vrije tijd, maar we zien dat er vandaag al een aantal zie-
kenhuizen partner zijn van de EDC .

La ministre Lalieux, en charge des personnes handica-
pées, s'est engagée à faire connaître davantage la carte
européenne pour les personnes handicapées. Bien que les
soins de santé ne fassent pas à proprement parler partie du
champ d'action de la carte EDC, je la contacterai pour voir
si des mesures peuvent être prises, par exemple en matière
de sensibilisation, pour promouvoir davantage la carte
auprès des établissements de soins.

Minister Lalieux die bevoegd is voor personen met een
handicap heeft zich ertoe verbonden de Europese kaart
voor personen met een handicap verder bekend te maken.
Hoewel gezondheidszorg strikt genomen niet tot het werk-
terrein van het EDC behoort, zal ik contact met haar opne-
men om te zien of er acties kunnen worden ondernomen,
bijvoorbeeld op het gebied van bewustmaking, om de kaart
verder te promoten bij zorginstellingen.

DO 2020202112107
Question n° 1047 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 05 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202112107
Vraag nr. 1047 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
05 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Lien entre le fructose et la NAFLD (QO 20264C). Verband fructose en NAFLD (MV 20264C).
Le 24 août 2021, le quotidien Het Laatste Nieuws a

publié un article dans lequel un diététicien met en garde
contre le risque de développer une stéatose hépatique non
alcoolique (non-alcoholic fatty liver diseas - NAFLD).

Op 24 augustus 2021 verscheen in Het Laatste Nieuws
een bericht waarin een diëtiste waarschuwt voor het risico
op het ontstaan van niet-alcoholische leververvetting (non-
alcoholic fatty liver disease - NAFLD).



QRVA 55 069
18-11-2021

209

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cette maladie résulte souvent d'une mauvaise hygiène de
vie, caractérisée par un excès de poids et un manque
d'exercice. On apprend toutefois dans l'article que la
NAFLD apparaît également de plus en plus chez des per-
sonnes menant un mode de vie sain.

Deze aandoening is vaak het gevolg van een ongezonde
levensstijl, gekenmerkt door overgewicht en onvoldoende
beweging. Echter stelt men in het artikel dat ook steeds
vaker NAFLD optreedt bij mensen met een gezonde
levensstijl.

La consommation de sirop de glucose-fructose, que l'on
trouve dans les sodas et les jus de fruits mais aussi dans des
produits "plus sains" tels que les barres énergétiques et les
produits allégés, en serait la cause. D'autres noms tels que
le fructose et le sirop de maïs à haute teneur en fructose
(high fructose corn syrup - HFCS) sont fréquemment utili-
sés pour désigner le sirop de glucose-fructose et la littéra-
ture scientifique fait état d'un lien possible entre le
fructose/HFCS et la NAFLD.

De consumptie van glucose-fructose siroop, te vinden in
frisdranken en fruitsappen maar ook in "gezondere" pro-
ducten waaronder sportrepen en lightproducten, zou hier-
van de oorzaak zijn. Andere namen voor glucose-fructose
siroop zoals fructose en high fructose corn syrup (HFCS)
worden veelvuldig gebruikt en de mogelijk link tussen
fructose/HFCS en NAFLD wordt beschreven in weten-
schappelijke literatuur.

Après un examen approfondi de cette littérature, il ressort
toutefois que les études et les résultats au sujet de ce lien
sont contradictoires (ter Horst 2017 Nutriments, Jensen
2018 J Hepatol). En outre, deux revues systématiques
basées sur une méta-analyse (Chung 2014 Am J Clin Nutr,
Chiu 2014 Eur J Clin Nutr) indiquent qu'à ce jour, nous ne
disposons pas de suffisamment de preuves pour pouvoir
tirer des conclusions sur le lien entre le fructose ou le sirop
de maïs à haute teneur en fructose et la NAFLD.

Na een grondige search in deze literatuur blijken echter
tegenstrijdige studies en resultaten te bestaan omtrent deze
link (ter Horst 2017 Nutrients, Jensen 2018 J Hepatol).
Daarenboven geven twee systematic reviews met meta-
analyse (Chung 2014 Am J Clin Nutr, Chiu 2014 Eur J
Clin Nutr) aan dat er tot op heden te weinig bewijs is om
conclusies te trekken over het verband tussen fructose of
high fructose corn syrup en NAFLD.

Les peu d'études existantes sur le sujet seraient des
études à trop petites échelles, trop limitées dans le temps et
de moindre qualité. Il n'est pas non plus clairement défini
si l'éventuel risque accru de NAFLD est à imputer à la
consommation élevée de fructose en soi ou à l'excès de
poids en général, auquel peut contribuer une consomma-
tion importante de fructose.

Het beperkt aantal studies over dit thema zou te klein-
schalig, te kort en van mindere kwaliteit zijn. Ook is niet
duidelijk of een eventueel verhoogd risico op NAFLD toe
te schrijven is aan een hogere fructoseconsumptie zelf, of
aan overgewicht in het algemeen waartoe een hogere fruc-
toseconsumptie kan bijdragen.

1. Quelle attitude la Belgique adopte-t-elle à l'égard du
sirop de glucose-fructose? Certaines mises en garde sont-
elles nécessaires? A-t-on fixé des limites quant à la
consommation de fructose?

1. Welke houding wordt in België aangenomen omtrent
glucose-fructose siroop? Zijn er bepaalde waarschuwingen
nodig? Bestaan er limieten op het gebruik ervan?

2. Investit-on chez nous dans des études sur le sujet?
Quelles études ont-elles été réalisées, sont-elles en cours
ou prévues et les résultats sont-ils connus?

2. Wordt er bij ons ingezet op studies over dit onder-
werp? Welke studies werden verricht, zijn lopende of zijn
gepland en zijn hier resultaten van bekend?

3. Quelle est sa fréquence de la NAFLD en Belgique?
Pourriez-vous fournir des chiffres à ce sujet (incidence
annuelle pour les cinq dernières années)? Y a-t-il des diffé-
rences en fonction du sexe, de l'âge, de la province?

3. Hoe vaak komt NAFLD voor in België? Kan u daar
cijfers op plakken (jaarlijkse incidentie voor de laatste vijf
jaar)? Zijn er verschillen met betrekking tot geslacht, leef-
tijd, provincie?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
08 novembre 2021, à la question n° 1047 de Madame la
députée Frieda Gijbels du 05 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 08 november
2021, op de vraag nr. 1047 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 05 oktober
2021 (N.):

1. À l'heure actuelle, il n'existe pas de mesures spéci-
fiques pour le sirop de glucose-fructose en tant qu'ingré-
dient. En 2016 toutefois, une convention a été conclue avec
les secteurs de l'alimentation en vue d'abaisser la teneur en
calories des produits alimentaires (sucres, graisses et taille
des portions). Le secteur des boissons rafraîchissantes a
réduit de 7 % la teneur en sucre de ses produits en élargis-
sant la gamme de produits à faible teneur calorique entre
2016 et 2020, et s'est engagé à poursuivre ses efforts pour
une nouvelle période (2021-2025).

1. Er zijn momenteel geen specifieke maatregelen voor
glucose-fructosestroop als ingrediënt. In 2016 werd er wel
een Overeenkomst met de voedingssectoren gesloten om
het caloriegehalte van voedingsproducten (suikers en vet-
ten en portiegrootte) te verlagen. De frisdrankensector
heeft het suikergehalte van zijn producten met 7 % ver-
laagd door het gamma aan caloriearme producten uit te
breiden tussen 2016 en 2020, en heeft zich ertoe verbonden
zijn inspanningen voort te zetten voor een nieuwe periode
(2021-2025).

Grâce à l'introduction en 2019 du label Nutri-Score sur
les produits alimentaires en Belgique, il est en outre pos-
sible de faire de meilleurs choix alimentaires, puisque la
teneur en sucres ajoutés influence négativement le calcul
du score. En conséquence, les produits à forte teneur en
sucres ajoutées obtiennent un moins bon Nutri-Score et les
consommateurs peuvent reconnaître ces produits au
moment de l'achat.

Dankzij de invoering in 2019 van het Nutri-Score-label
op voedingsproducten in België is het bovendien mogelijk
om betere voedingskeuzes te maken, aangezien het gehalte
aan toegevoegde suikers negatief meetelt voor de bereke-
ning van de score. Bijgevolg krijgen producten met een
hoog gehalte aan toegevoegde suikers een lagere Nutri-
Score en kunnen consumenten die producten op het
moment van aankoop herkennen.

2. Cette thématique est actuellement à l'étude, en Bel-
gique également. Il existe une vaste recherche scientifique
sur les effets du fructose sur la santé, mais il semble assez
compliqué de démontrer que le fructose est la cause pri-
maire de NAFLD (surcharge en graisses du foie d'origine
non alcoolique) et de NASH (stéatose hépatique non alcoo-
lique). Ces études indiquent toutefois qu'une consomma-
tion importante de fructose entraîne une hypertension
artérielle, une hypertriglycéridémie et une résistance à
l'insuline. Par conséquent, une recommandation clinique
visant à limiter la consommation de fructose chez les
patients NAFLD est à envisager (Dietary Fructose in
Nonalcoholic Fatty Liver Disease, Hepathology, Vos et al.,
2003).

2. Dat thema wordt momenteel onderzocht, ook in Bel-
gië. Er bestaat veel wetenschappelijk onderzoek naar de
gezondheidseffecten van fructose, maar het lijkt ingewik-
kelder om aan te tonen dat fructose de primaire oorzaak is
van NAFLD (niet-alcoholische leververvetting) en NASH
(niet-alcoholische steatohepatitis). Die onderzoeken wijzen
echter wel uit dat een hoge inname van fructose leidt tot
een verhoogde bloeddruk, hypertriglyceridemie en insuli-
neresistentie. Bijgevolg zou een klinische aanbeveling
moeten worden overwogen om de consumptie van fructose
bij NAFLD-patiënten te beperken (Dietary Fructose in
Nonalcoholic Fatty Liver Disease, Hepathology, Vos et al.,
2003).

3. Nous ne disposons pas de statistiques précises concer-
nant l'incidence de NAFLD (la NASH étant difficile à dia-
gnostiquer avant les derniers stades de la maladie, seule
une estimation de la prévalence est possible). Il est toute-
fois connu que le nombre de cas de NAFLD augmente par-
tout dans le monde, y compris chez les enfants et
adolescents. En Belgique, selon des estimations, la maladie
dans sa forme la plus grave (NASH) touche 5 % de la
population adulte, mais ce qui est plus grave est que la pré-
valence du stade initial de la maladie, la NAFLD, s'élève à
25 % de la population générale.

3. Wij beschikken niet over precieze statistieken betref-
fende de incidentie van NAFLD (omdat NASH moeilijk
vast te stellen is vóór de laatste stadia van de ziekte, kan de
prevalentie ervan alleen maar geschat worden). Wel is
bekend dat het aantal gevallen van NAFLD overal ter
wereld toeneemt, ook bij kinderen en adolescenten. In Bel-
gië treft de ziekte in haar ernstigste vorm (NASH) naar
schatting 5 % van de volwassen bevolking, maar wat
belangrijker is: de prevalentie van het beginstadium ervan,
NAFLD, bedraagt 25 % van de algemene bevolking.
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Chez les personnes atteintes d'obésité ou de diabète, la
prévalence de NASH est même de 25 % à 30 %. Et les pro-
nostics des spécialistes sont pessimistes: entre 2015 et
2030, la prévalence de NASH augmentera probablement
de 63 %, conformément à l'augmentation mondiale du dia-
bète et de l'obésité (Estes C, Razavi H, Loomba R, et al.
Modeling the epidemic of nonalcoholic fatty liver disease
demonstrates an exponential increase in burden of disease.
Hepatology. 2018;67(1):123-133).

Bij personen met obesitas of diabetes is de prevalentie
van NASH zelfs 25 tot 30 %. En de prognoses van specia-
listen zijn niet goed: tussen 2015 en 2030 zal de prevalen-
tie van NASH wellicht met 63 % toenemen, in
overeenstemming met de wereldwijde toename van diabe-
tes en obesitas (Estes C, Razavi H, Loomba R, et al. Mode-
ling the epidemic of nonalcoholic fatty liver disease
demonstrates an exponential increase in burden of disease.
Hepatology. 2018;67(1):123-133).

Si une NASH est diagnostiquée, priorité doit être accor-
dée aux enfants en surpoids pour une prise en charge multi-
disciplinaire avec accompagnement de la perte de poids,
parce que la NASH les rend plus sujets à développer dans
le futur des maladies cardiovasculaires.

Indien NASH wordt gediagnosticeerd, moet aan zwaar-
lijvige kinderen voorrang worden gegeven voor een bege-
leidende multidisciplinaire aanpak van gewichtsverlies,
aangezien NASH hen vatbaarder maakt voor toekomstige
cardiovasculaire aandoeningen.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2020202111937
Question n° 313 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 22 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111937
Vraag nr. 313 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 22 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi sur les télécommunications. - Article 111/3. Telecomwet. - Artikel 111/3.
La loi relative aux communications électroniques du

13 juin 2005 a été modifiée, entre autres, par la loi portant
des dispositions diverses en matière de communications
électroniques du 10 juillet 2012.

De wet betreffende de elektronische communicatie van
13 juni 2005 werd onder meer gewijzigd door de wet hou-
dende diverse bepalingen inzake elektronische communi-
catie van 10 juli 2012.

Un nouvel article 111/3 précisant que les contrats
peuvent être gratuitement résiliés après six mois par tout
moyen écrit au moment choisi par l'abonné a ainsi été
inséré.

Zo werd een nieuw artikel 111/3 ingevoegd dat voorziet
dat contracten kosteloos kunnen worden opgezegd na zes
maanden via alle schriftelijke middelen en dit op de datum
zoals deze wordt bepaald door de abonnee.

L'insertion de l'article 111/3 avait notamment été justifiée
comme suit:

Als verantwoording werd bij de invoering van het artikel
111/3 onder andere gegeven:

"Les obstacles contractuels, notamment l'application
(menace d'application) d'indemnités de résiliation exces-
sives, en cas de résiliation anticipée, découragent les
migrations."

"Ook contractueel ingebouwde belemmeringen, waaron-
der het (dreigen met) het toepassen van buitensporige ver-
brekingsvergoedingen bij een voortijdig vertrek, zorgen
voor het onaantrekkelijk maken van migraties.
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Il est précisé au paragraphe 1 que la résiliation par
l'abonné peut se faire par tout moyen écrit. La pratique a
toutefois montré que plusieurs opérateurs exigent que la
résiliation soit notifiée par lettre recommandée ou que les
motifs de la résiliation soient précisés, une indemnité étant
réclamée en l'absence de motivation (suffisante).

In paragraaf 1 wordt gepreciseerd dat de opzeg door de
abonnee door alle schriftelijke middelen kan gebeuren. In
de praktijk is gebleken dat verschillende operatoren in dit
geval een aangetekende brief eisten, of dat bepaalde opera-
toren een opzegging vereisten van hun abonnees waarin
deze duidelijk aangaven wat de reden van hun opzegging
was. Bij gebrek aan (afdoende) motivering werd dan als-
nog een opzegvergoeding aangerekend.

Il est également prévu que la résiliation doit se faire par
écrit et peut intervenir au moyen d'un message électronique
cliquable, comme un courrier électronique. Cette disposi-
tion s'explique par le fait que la résiliation d'un contrat par
téléphone, par exemple, offre peu de sécurité juridique.

Ten slotte wordt er ook in voorzien dat de opzegging
moet gebeuren op schriftelijke wijze, waaronder dus ook
door middel van een klikbaar elektronisch bericht, zoals
bijv. e-mail. Reden hiertoe is dat bijv. telefonisch opzeggen
van een contract weinig rechtszekerheid biedt.

Sur la base du dispositif défini au paragraphe 2, on pour-
rait contrer les constructions contractuelles par le biais des-
quelles un opérateur tiendrait captive une entreprise en
stipulant que toute activation d'un numéro fait courir un
contrat distinct ayant une durée distincte (et éventuelle-
ment différente).

Op grond van de regeling, ingeschreven in paragraaf 2,
zouden contractuele constructies bestreden kunnen wor-
den, waarbij een operator een bedrijf gevangen zou houden
door te stipuleren dat iedere activatie van een nummer een
apart contract doet lopen met een aparte (en eventueel ver-
schillende) contractduur.

La disposition du paragraphe 3 vise à mettre en place la
réglementation suivante: au cours des six premiers mois de
son contrat à durée déterminée de maximum 24 mois, le
client ne peut pas résilier son contrat (ou uniquement
moyennant le paiement, conformément aux principes géné-
raux du droit des contrats, au maximum de la redevance
d'abonnement complète qui serait encore due jusqu'à la fin
du sixième mois qui suit l'entrée en vigueur du contrat). Il
peut ensuite résilier son contrat à tout moment et sans
indemnité. En ce qui concerne les contrats à durée indéter-
minée également, ils peuvent être résiliés à tout moment
même "avec effet immédiat" et sans indemnité de "résilia-
tion".

De regeling in paragraaf 3 heeft tot doel de volgende
regeling tot stand te brengen: de klant kan tijdens de eerste
zes maanden van zijn overeenkomst met bepaalde duur van
maximum 24 maanden zijn overeenkomst niet verbreken
(of toch enkel mits het betalen, overeenkomstig de alge-
mene beginselen van contractenrecht, van maximaal het
volledige abonnementsgeld dat nog verschuldigd zou zijn
tot aan de afloop van de zesde maand volgend op de inwer-
kingtreding van het contract). Hij kan daarna zijn overeen-
komst op elk moment en zonder vergoeding beëindigen.
Ook bij contracten van onbepaalde duur kan er op elk
moment zelfs "met onmiddellijke ingang" en zonder ver-
goeding "opgezegd" worden.

L'indemnité due au cours des six premiers mois se justi-
fie dans la mesure où elle doit permettre à l'opérateur de
récupérer les coûts d'acquisition et d'éventuelles promo-
tions sur les coûts d'installation. La résiliation gratuite
après une période de six mois augmentera le dynamisme et
la convivialité à l'égard de la clientèle sur le marché des
télécommunications, dès lors que les opérateurs se donne-
ront plus de peine pour garder leurs clients.

De schadevergoeding tijdens de eerste zes maanden is
gerechtvaardigd om de operator toe te laten zijn gemaakte
kosten van acquisitie en eventuele promoties op installatie-
kosten te recupereren. Een gratis opzeg na een periode van
zes maanden zal voor meer dynamiek en klantvriendelijk-
heid in de telecommarkt zorgen, omdat operatoren meer
moeite zullen doen om hun klanten te behouden.

En ce qui concerne la disposition selon laquelleles
contrats peuvent être résiliés par tout moyen écrit après six
mois, et ce à la date choisie par l'abonné:

Inzake bepaling dat contracten kosteloos kunnen worden
opgezegd na zes maanden via alle schriftelijke middelen
op datum bepaald door abonnee.
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1. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) a-t-il déjà effectué des contrôles concer-
nant le respect de l'article 111/3, § 1, qui permet à l'abonné
de résilier son abonnement par tout moyen écrit et sans
devoir en indiquer les motifs, au moment de son choix?
Les opérateurs ont-ils, dans ce cadre, toujours envoyé une
confirmation écrite de l'annulationà l'abonné? Quels étaient
les résultats de ces contrôles?

1. Heeft het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Tele-
communcatie (BIPT) reeds controles uitgevoerd betref-
fende de opvolging van de bepalingen in artikel 111/3, § 1
waarbij de abonnee kan opzeggen door alle schriftelijke
middelen en zonder opgave van redenen, op het moment
gekozen door de abonnee? Stuurden de operatoren hierbij
steeds een schriftelijke bevestiging van afsluiting naar de
abonnee? Wat waren de resultaten van deze controles?

2. L'IBPT peut-il indiquer, au moyen de ses propres don-
nées chiffrées ou après avoir demandé celles-ci aux opéra-
teurs, quelle évolution est observée quant au mode de
résiliation par les consommateurs (courrier, e-mail, lettre
recommandée, etc.) (avec une répartition entre les opéra-
teurs fixes et mobiles)?

2. Kan het BIPT een evolutie geven, met eigen cijferge-
gevens of opvragen bij de operatoren, van de wijze van
opzeg door de consument (brief, e-mail, aangetekende
post, enz.) (opgesplitst naar vaste en mobiele operatoren)?

3. Selon le Service de médiation pour les télécommunica-
tions, comment ont évolué les plaintes relatives à l'article
111/3, § 1?

3. Wat is de evolutie van de klachten aangaande de bepa-
lingen in artikel 111/3, § 1 volgens de Ombudsdienst voor
telecommunicatie?

Concernant toute clause illégale relative à la résiliation
du contrat et au passage éventuel à un autre opérateur, de
même qu'en ce qui concerne les dispositions relatives à la
conservation du numéro:

Inzake elk onrechtmatig beding betreffende het beëindi-
gen van het contract en hierbij mogelijks gelieerde over-
stap van operator en bepalingen inzake nummerbehoud.

4. l'IBPT a-t-il déjà effectué des contrôles concernant le
respect de l'article 111/3, § 2? Quels ont été les résultats de
ces contrôles?

4. Heeft het BIPT reeds controles uitgevoerd betreffende
de opvolging van de bepalingen in artikel 111/3, § 2? Wat
waren de resultaten van deze controles?

Concernant l'interdiction de réclamer une indemnité dès
lors qu'un contrat est résilié après six mois:

Inzake de bepaling dat er na zes maanden geen schade-
vergoeding meer kan worden geëist.

5. L'IBPT a-t-il déjà réalisé des contrôles quant au res-
pect de l'article 111/3, § 3, qui stipule que l'opérateur ne
peut pas réclamer d'indemnité à l'abonné après six mois?
Quels ont été les résultats de ces contrôles?

5. Heeft het BIPT reeds controles uitgevoerd betreffende
de opvolging van de bepalingen in art. 111/3, § 3 waarbij
na zes maanden geen schadevergoeding meer kan worden
geëist bij opzeg van de abonnee? Wat waren de resultaten
van deze controles?

6. Quelle indemnité les opérateurs réclament-ils en cas de
résiliation avant six mois? S'agit-il de la valeur résiduelle
maximale jusqu'à six mois ou moins?

6. Welke schadevergoeding wordt door de operatoren
toegepast bij een opzeg van minder dan zes maanden? De
maximale voorziene restwaarde tot zes maanden of min-
der?

7. La résiliation gratuite après une période de six mois a-
t-elle effectiment permis,comme annoncé dans l'exposé des
motifs lors de l'insertion de l'article 111/3,d'améliorer le
dynamisme et la convivialité à l'égard de la clientèle sur le
marché des télécommunications, dès lors que les opéra-
teurs se donnent plus de peine pour garder leurs clients? 

7. Zoals bepaald in de memorie van toelichting bij invoe-
ring van artikel 111/3: heeft de bepaling inzake gratis
opzeg na een periode van zes maanden voor meer dyna-
miek en klantvriendelijkheid in de telecommarkt gezorgd?
Hebben operatoren meer moeite gedaan om hun klanten te
behouden?

8. L'IBPT peut-il indiquer, au moyen de ses propres don-
nées chiffrées ou après avoir demandé celles-ci aux opéra-
teurs, quelle est l'évolution du nombre de contrats dans le
cadre desquels un produit a été obtenu gratuitement ou à
prix réduit et dont l'obtention était liée à la souscription
d'un abonnement (avec une répartition entre les opérateurs
fixes et mobiles)?

8. Kan het BIPT een evolutie geven, met eigen cijferge-
gevens of opvragen bij de operatoren van het aantal con-
tracten waarbij kosteloos of tegen een verlaagde prijs een
product werd verkregen waarvan de verkrijging gebonden
was aan het inschrijven op een abonnement (opgesplitst
naar vaste en mobiele operatoren)?
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9. L'IBPT peut-il indiquer, au moyen de ses propres don-
nées chiffrées ou après avoir demandé celles-ci aux opéra-
teurs, quelle est l'évolution du type de produits ayant été
ainsi obtenus (avec une répartition entre les opérateurs
fixes et mobiles)?

9. Kan het BIPT een evolutie geven, met eigen cijferge-
gevens of opvragen bij de operatoren van de soort produc-
ten die hierbij werden verkregen (opgesplitst naar vaste en
mobiele operatoren)?

10. Selon le Service de médiation pour les télécommuni-
cations, comment ont évolué les plaintes relatives à l'article
111/3, § 3?

10. Wat is de evolutie van de klachten aangaande de
bepalingen in artikel 111/3, § 3 volgens de Ombudsdienst
voor telecommunicatie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 novembre
2021, à la question n° 313 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 22 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 november 2021, op de
vraag nr. 313 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 22 september 2021 (N.):

1. L'IBPT a déjà procédé au contrôle de cette disposition
après son entrée en vigueur. Il a ainsi infligé une amende
de 5.000 euros le 28 janvier 2014 à Schedom Dommel
pour le non-respect des articles 108, § 1er, b), 3e et 5e par-
tie, 108, § 1er, f), 108, § 2, 110, § 1er et 111/3, § § 1er et 3
de la LCE.

1. Het BIPT heeft deze bepaling reeds na de inwerking-
treding ervan gecontroleerd. Zo heeft het op 28 januari
2014 een boete van 5.000 euro aan Schedom Dommel
opgelegd wegens het niet naleven van de artikelen 108, §
1, b), 3e en 5e onderdeel, 108, § 1, f), 108, § 2, 110, § 1 en
111/3, § § 1 en 3 van de WEC.

Ceci dit, l'IBPT ne procède pas à des contrôles systéma-
tiques et continus de toutes les dispositions dont il assure le
respect. D'une part, l'IBPT cible les problèmes avant de
lancer une campagne de contrôle. Il le fait grâce aux
plaintes qu'il reçoit, aux rapports ou informations fournies
par le service de médiation pour les télécommunications ou
encore grâce à des rencontres avec le médiateur et le SPF
économie, ou encore grâce aux signalements de Test-
Achats.

Hoe dan ook voert het BIPT geen systematische en door-
lopende controles uit op alle bepalingen waarvan het de
naleving garandeert. Enerzijds richt het BIPT zich op de
problemen voordat het een controlecampagne lanceert. Het
doet dit dankzij de klachten die het ontvangt, de rapporten
of informatie die verstrekt worden door de Ombudsdienst
voor telecommunicatie of dankzij ontmoetingen met de
ombudsman en de FOD Economie, of nog dankzij meldin-
gen van Test Aankoop.

Le service consommateurs de l'IBPT n'ayant qu'un
nombre limité d'employés, il n'est ni réaliste, ni efficace, ni
indiqué de parcourir et de vérifier systématiquement tous
les articles de la loi télécom. D'autre part, il est inutile de
contrôler ce qui fonctionne ou l'a été récemment, ou encore
ce qui n'est pas à l'origine de plaintes. Enfin, avant d'en
arriver à l'imposition d'une sanction administrative, si
l'IBPT constate des problèmes, il peut procéder à des mises
en demeures qui, bien souvent, suffisent à régulariser la
situation. Un contrôle systématique a moins de sens pour
une disposition ancienne et parfaitement mise en oeuvre
par les opérateurs.

De dienst Consumenten van het BIPT telt slechts een
beperkt aantal medewerkers en daarom is het niet realis-
tisch, noch efficiënt noch raadzaam om systematisch alle
artikelen van de telecomwet door te nemen en te controle-
ren. Anderzijds heeft het geen nut om te controleren wat
werkt of wat onlangs is gecontroleerd, of hetgeen geen
klachten oplevert. Voordat ten slotte een administratieve
sanctie wordt opgelegd, kan het BIPT als het problemen
vaststelt, overgaan tot ingebrekestellingen en vaak zijn die
voldoende om de situatie te regulariseren. Een systemati-
sche controle heeft minder zin voor een oude bepaling die
op perfecte wijze wordt toegepast door de operatoren.

2. Ces données ne sont pas disponibles à l'IBPT. L'IBPT
prendra cependant cette question en considération lors de
la détermination de ses futurs contrôles. Ceci dit, l'article
111/3 prévoit que tout moyen écrit peut être utilisé. Un
recommandé n'est donc pas nécessaire.

2. Deze gegevens zijn bij het BIPT niet beschikbaar. Het
BIPT zal evenwel aan deze kwestie mee in overweging
nemen bij het vastleggen van haar toekomstige controles.
Dit gezegd zijnde schrijft artikel 111/3 voor dat elk schrif-
telijk middel mag worden gebruikt. Een aangetekend
schrijven is dus niet noodzakelijk.
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3. En 2019, 2020 et 2021 (jusqu'au 23 septembre inclus),
le service de médiation a enregistré respectivement 89, 132
et 85 plaintes à la suite de la facturation contestée d'indem-
nités de rupture. Depuis l'implémentation de l'article 111/3
de la loi relative aux communications électroniques du
13 juin 2005, le service de médiation a remarqué une très
forte diminution du nombre de plaintes en contestation
d'indemnités de rupture.

3. In 2019, 2020 en 2021 (tot en met 23 september) regis-
treerde de Ombudsdienst respectievelijk 89, 132 en 85
klachten ten gevolge van de betwiste aanrekening van
opzegvergoedingen. Sedert de implementatie van artikel
111/3 van de Wet betreffende de elektronische communica-
tie van 13 juni 2005 merkt de Ombudsdienst een zeer
gevoelige daling van het aantal klachten ter betwisting van
opzegvergoedingen.

Néanmoins, le service de médiation reçoit chaque année
des centaines de plaintes liées à la résiliation d'abonne-
ments et d'options de télécommunications, principalement
parce que les plaignants constatent que les produits et ser-
vices des opérateurs continuent à être facturés après une
demande de résiliation. En 2019, 2020 et 2021 (jusqu'au
23 septembre inclus), il s'agissait de respectivement 798,
649 et 623 plaintes. Et ce, sans compter les centaines
d'autres plaintes reçues chaque année concernant la double
facturation d'opérateurs à la suite de la défaillance de la
procédure Easy Switch.

Toch ontvangt de Ombudienst elk jaar honderden klach-
ten gerelateerd aan de opzeg van telecomabonnementen en
-opties, vooral omdat de klagers vaststellen dat de operato-
ren producten en diensten blijven aanrekenen na een
opzeggingsaanvraag. In 2019, 2020 en 2021 (tot en met
23 september) gaat het om respectievelijk 798, 649 en 623
klachten. Dit staat nog los van de eveneens honderden
klachten op jaarbasis over dubbele aanrekening van opera-
toren ten gevolge van het falen van de Easy Switch-proce-
dure.

4. L'IBPT a déjà contrôlé cet article de manière incidente
au contrôle principal énoncé à la première réponse, sans
que des infractions soient à recenser.

4. Het BIPT heeft dat artikel reeds incidenteel gecontro-
leerd bij de voornaamste controle waarvan sprake in het
eerste antwoord, zonder dat daarbij inbreuken te noteren
vielen.

5. L'IBPT a également déjà contrôlé cet article de
manière incidente au contrôle principal énoncé à la pre-
mière réponse, sans que des infractions soient à recenser.

5. Het BIPT heeft dat artikel ook reeds incidenteel gecon-
troleerd bij de voornaamste controle waarvan sprake in het
eerste antwoord, zonder dat daarbij inbreuken te noteren
vielen.

6. Ces données ne sont pas disponibles à l'IBPT. L'IBPT
prendra cependant cette question en considération lors de
la détermination de ses futurs contrôles.

6. Deze gegevens zijn bij het BIPT niet beschikbaar. Het
BIPT zal evenwel aan deze kwestie mee in overweging
nemen bij het vastleggen van haar toekomstige controles

7. Ces données ne sont pas disponibles à l'IBPT. L'IBPT
prendra cependant cette question en considération lors de
la détermination de ses futurs contrôles.

7. Deze gegevens zijn bij het BIPT niet beschikbaar. Het
BIPT zal evenwel aan deze kwestie mee in overweging
nemen bij het vastleggen van haar toekomstige controles

8. Ces données ne sont pas disponibles à l'IBPT. L'IBPT
prendra cependant cette question en considération lors de
la détermination de ses futurs contrôles.

8. Deze gegevens zijn bij het BIPT niet beschikbaar. Het
BIPT zal evenwel aan deze kwestie mee in overweging
nemen bij het vastleggen van haar toekomstige controles

9. Ces données ne sont pas disponibles à l'IBPT. L'IBPT
prendra cependant cette question en considération lors de
la détermination de ses futurs contrôles.

9. Deze gegevens zijn bij het BIPT niet beschikbaar. Het
BIPT zal evenwel aan deze kwestie mee in overweging
nemen bij het vastleggen van haar toekomstige controles

10. Le service de médiation reçoit peu de plaintes portant
sur ou pouvant suggérer une infraction à l'article 111/3, § 3,
surtout pour l'application de la règle des six mois et cinq
numéros d'appel.

10. De Ombudsdienst ontvangt weinig klachten die ver-
band houden of een inbreuk tegen artikel 111/3, § 3 zouden
kunnen doen vermoeden, zeker voor wat betreft de toepas-
sing van de zes maanden- en vijf oproepnummers-regel.

Il convient cependant de noter que chaque année,
quelques plaintes sont introduites pour la facturation d'une
indemnité de rupture par un opérateur spécifique qui inclut
également dans la définition de "numéro d'appel" les CPS
(Carrier PreSelect) et cartes de données, pour lesquels la
limite de cinq est dépassée dans certains contrats.

Toch moet opgemerkt worden dat er elk jaar enkele
klachten worden ingediend omwille van de aanrekening
van een opzegvergoeding door één specifieke operator die
onder de definitie van 'oproepnummer' ook CPS (Carrier
PreSelect) en datakaarten meetelt, waardoor de limiet van
vijf in sommige contracten overschreden wordt.
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Le nombre de plaintes de médiation concernant la factu-
ration de la valeur résiduelle en 2019, 2020 et 2021
(jusqu'au 23 septembre) s'élève respectivement à 70, 69 et
60.

Het aantal ombudsklachten over de aanrekening van rest-
waarde bedraagt in 2019, 2020 en 2021 (tot en met
23 september) respectievelijk 70, 69 en 60.

DO 2020202111948
Question n° 314 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 22 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111948
Vraag nr. 314 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 22 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi relative aux communications électroniques. - Article
119.

Telecomwet. - Artikel 119.

La loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-
troniques a été notamment modifiée par la loi du 31 juillet
2017 portant des dispositions diverses en matière de com-
munications électroniques.

De wet betreffende de elektronische communicatie van
13 juni 2005 werd onder meer gewijzigd door de wet hou-
dende diverse bepalingen inzake elektronische communi-
catie van 31 juli 2017.

L'article 119 a été ainsi modifié et élargi à diverses dispo-
sitions auxquelles les opérateurs doivent satisfaire en cas
de factures impayées.

Zo werd een artikel 119 gewijzigd en uitgebreid met ver-
schillende nieuwe bepalingen waaraan operatoren dienen
te voldoen bij onbetaalde rekeningen.

Dans la justification relative à la modification de l'article
119, il est notamment précisé ce qui suit:

Als verantwoording werd bij de wijziging van het artikel
119 onder andere gegeven:

"Le présent article exécute les réformes de l'article 119,
sur la base de l'analyse et de la proposition de l'IBPT dans
son avis du 25 octobre 2011. De larges pans de cette ana-
lyse sont toujours pertinents en 2017. On en veut pour
preuve:

"Dit artikel voert hervormingen aan artikel 119 uit, ver-
trekkend van de analyse en het voorstel dat het BIPT deed
in zijn advies van 25 oktober 2011. Grote stukken van deze
analyse zijn anno 2017 nog steeds relevant. Getuige:

[le] rapport annuel 2016 du Service de médiation pour les
télécommunication (...) consacré au non-paiement ainsi
qu'au recouvrement et autres pratiques (...).

Ombudsdienst voor de telecommunicatie in zijn jaarver-
slag van 2016 over de wanbetaling en de invorderings- en
andere praktijken.

L'objectif est de clarifier le fait que les opérateurs doivent
prendre davantage de mesures que l'interruption de service
en cas d'une facture impayée. Dans le cas d'une facture
impayée, l'opérateur doit avertir l'abonné concerné par
écrit.

Het doel is duidelijk te maken dat operatoren meer maat-
regelen mogen nemen dan een onderbreking van de dienst
ingeval van een onbetaalde rekening. In het geval van een
onbetaalde factuur moet de operator schriftelijk de betrok-
ken abonnee verwittigen.

Le paragraphe 3 charge les opérateurs de fournir des
informations à un consommateur sur les possibilités de
contester un montant, d'élaborer un plan de remboursement
ou de changer de formule tarifaire. Il peut par exemple
s'agir de l'élaboration d'un plan de remboursement avec
l'opérateur ou une institution agréée de médiation de
dettes.

Paragraaf 3 draagt operatoren op een consument infor-
matie te geven over de mogelijkheden om een bedrag te
betwisten, een afbetalingsregeling uit te werken of van
tariefformule te veranderen. Het kan daarbij bijvoorbeeld
gaan om de uitwerking van een afbetalingsplan met de
operator of een erkende instelling voor schuldbemiddeling.
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Si l'opérateur a toutefois l'intention d'interrompre la
connexion, il est approprié et obligatoire qu'il notifie
d'abord à l'abonné les solutions alternatives pour exprimer
une contestation ou éviter une spirale d'endettement et
donc empêcher une coupure. La proposition a été rendue
plus explicite vis-à-vis des montants contestés relatifs à des
factures ouvertes, dont des montants concernant des "ser-
vices de tiers". Le rapport annuel 2015 du Service de
médiation établit clairement que les opérateurs abusent de
l'interruption complète du service pour mettre les consom-
mateurs sous pression afin qu'ils paient des montants
contestés concernant des "services de tiers". Ceci n'est pas
autorisé. Une interruption est limitée au service concerné.
Par exemple si le défaut de paiement concerne la fourniture
d'un service premium, l'opérateur peut uniquement bloquer
l'accès au service premium.

Indien de operator echter voornemens is de aansluiting te
verbreken, is het gepast en verplicht dat hij eerst de alterna-
tieve middelen aan de abonnee kenbaar maakt om een
betwisting te uiten of een schuldenspiraal af te wenden en
aldus een afsluiting te voorkomen. Het voorstel werd expli-
cieter gemaakt ten aanzien van betwiste bedragen bij open-
staande facturen, waaronder ook bedragen voor "diensten
van derden". Het jaarverslag 2015 van de Ombudsdienst
maakt duidelijk dat onderbreking van de volledige dienst-
verlening door operatoren soms misbruikt wordt om con-
sumenten onder druk te zetten betwiste bedragen voor
"diensten van derden" te betalen. Dit is niet toegelaten. Een
onderbreking wordt beperkt tot de betrokken dienst. Bij-
voorbeeld indien de wanbetaling betrekking heeft op de
levering van een premiumdienst mag de operator enkel de
toegang tot de premiumdienst blokkeren.

Le paragraphe 4 introduit une nouvelle forme de service
minimum, applicable si l'abonné reste en défaut de réagir
au message d'avertissement que lui a adressé l'opérateur.

Paragraaf 4 voert een nieuwe vorm van minimum-dienst
in, die van toepassing is indien de abonnee verzuimt om op
het waarschuwingsbericht van de operator te reageren.

Un service minimum supplémentaire est prévu, pour per-
mettre à l'utilisateur final de naviguer sur Internet à une
vitesse minimale.

Er wordt een bijkomende minimumdienst voorzien, om
de eindgebruiker toe te laten om op het internet te surfen
aan een minimumsnelheid.

Pour éviter une augmentation supplémentaire de la fac-
ture impayée, un opérateur mobile peut choisir comme
alternative à l'instauration d'un service minimum, la modi-
fication de l'abonnement du client vers une formule avec
une carte prépayée.

Om te vermijden dat de onbetaalde factuur verder
oploopt kan een mobiele operator als alternatief voor het
voorzien van een minimumdienst er ook voor kiezen om
het abonnement van de klant om te zetten naar een formule
met een voorafbetaalde kaart.

Pour protéger le client contre les factures élevées, il est
justifié que l'opérateur puisse bloquer de façon préventive
le service concerné, qui entraîne des coûts élevés, et puisse
avertir le client."

Om de klant te beschermen tegen hoge facturen is het
gerechtvaardigd dat de operator preventief de betrokken
dienst, die aanleiding geeft tot hoogoplopende kosten, kan
blokkeren en de klant kan verwittigen."

Les questions suivantes concernent les mesures prévues
dans la loi relative aux communications électroniques en
cas de facture impayée.

Inzake de in de telecomwet voorziene maatregelen bij
onbetaalde rekening.

1. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) a-t-il déjà effectué des contrôles relatifs
au respect de l'article 119 par les opérateurs? Quels étaient
les résultats de ces contrôles?

1. Heeft het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Tele-
communicatie (BIPT) reeds controles uitgevoerd betref-
fende de naleving door de operatoren van artikel 119? Wat
waren de resultaten van deze controles?

2. Les modifications de l'article 119 font suite à une ana-
lyse et à la proposition de l'IBPT contenue dans son avis du
25 octobre 2011. Quand l'IBPT effectuera-t-il une nouvelle
analyse du problème des factures impayées?

2. De hervormingen aan artikel 119 kwamen er na ana-
lyse en op voorstel van het BIPT met zijn advies van
25 oktober 2011. Wanneer zal het BIPT een nieuwe ana-
lyse houden betreffende de problematiek van onbetaalde
rekeningen?

3. Quelle est l'évolution des plaintes pour factures
impayées selon le service de médiation pour les télécom-
munications?

3. Wat is de evolutie van de klachten aangaande onbe-
taalde rekeningen volgens de Ombudsdienst voor telecom-
municatie?
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4. Les modifications de l'article 119 font suite à la publi-
cation du rapport annuel 2016 du service de médiation
pour les télécommunications, dans lequel un chapitre est
consacré au défaut de paiement et au recouvrement et
autres pratiques. Le service de médiation a-t-il déjà réalisé
une nouvelle analyse concernant le problème des factures
impayées?

4. De hervormingen aan artikel 119 kwamen er na de
publicatie van het jaarverslag 2016 van de Ombudsdienst
voor de telecommunicatie die er een hoofdstuk wijdde aan
de wanbetaling en de invorderings- en andere praktijken.
Heeft de Ombudsdienst al een nieuwe analyse gehouden
betreffende de problematiek van onbetaalde rekeningen?

5. L'IBPT et le service de médiation pour les télécommu-
nications disposent-ils de chiffres quant au nombre de cas
dans lesquels des opérateurs ont été obligés de rembourser
les coûts et intérêts facturés à des abonnés pour non-res-
pect par l'opérateur des paragraphes 3 à 10 de l'article 119?
En cas d'interruption du service, les opérateurs ont-ils réac-
tivé gratuitement les services des abonnés?

5. Hebben het BIPT en de Ombudsdienst voor telecom-
municatie gegevens van het aantal maal operatoren de aan
de abonnee aangerekende kosten en interesten dienden
terug te geven wegens niet naleving van de operatoren van
de paragrafen 3 tot en met 10 van artikel 119? Werden de
abonnees bij afsluiting kosteloos gereactiveerd?

Les questions suivantes concernent les mesures prévues
dans la loi relative aux communications électroniques en
ce qui concerne les rappels écrits en cas de facture
impayée.

Inzake de in de telecomwet voorziene maatregelen
betreffende schriftelijke herinnering bij onbetaalde reke-
ning.

6. Les coûts facturés à partir d'un deuxième rappel écrit
de paiement de la facture ne peuvent dépasser 10 euros.
Quels sont les coûts actuellement facturés par les opéra-
teurs dans ce cadre? L'IBPT a-t-il déjà réalisé une analyse
sur la nécessité et la possibilité de prévoir la fixation d'un
montant forfaitaire et de préciser davantage les règles rela-
tives aux rappels?

6. De kosten vanaf een tweede schriftelijke herinnering
tot betaling van de factuur mogen niet hoger liggen dan 10
euro. Wat is de kostprijs die de operatoren hiervoor van-
daag aanrekenen? Heeft het BIPT al een analyse gemaakt
betreffende de noodzaak inzake de mogelijkheid om een
forfaitair bedrag in te stellen en om de regels voor herinne-
ringen verder te preciseren?

7. Le rappel écrit peut consister en un courrier papier ou
en un SMS. Il peut également s'agir d'un courriel si
l'abonné a donné son accord explicité à cet effet. Quel type
de rappel écrit est utilisé en pratique par les opérateurs?
Comment les opérateurs ont-ils obtenu un accord explicite
lorsqu'ils optent pour l'envoi d'un rappel écrit par courriel?

7. De schriftelijke herinnering kan zowel een papieren
brief als een sms bericht zijn als ook een mail als de abon-
nee hierover expliciet zijn akkoord heeft gegeven. Welke
wijze van schriftelijke herinnering wordt in de praktijk
gebruikt door de operatoren? Op welke wijze hebben de
operatoren het expliciete akkoord verkregen wanneer ze
opteren om een schriftelijke herinnering via mail te verstu-
ren?

8. Quelle est l'évolution des plaintes relatives à des rap-
pels écrits pour factures impayées selon le service de
médiation pour les télécommunications?

8. Wat is de evolutie van de klachten aangaande schrifte-
lijke herinneringen bij onbetaalde rekeningen volgens de
Ombudsdienst voor telecommunicatie?

Les questions suivantes concernent les mesures prévues
dans la loi relative aux communications électroniques en
ce qui concerne l'interruption du service en cas de facture
impayée.

Inzake de in de telecomwet voorziene maatregelen
betreffende onderbreking van de dienst bij onbetaalde
rekening.

9. En cas de facture impayée, le service ne peut être inter-
rompu qu'après que l'opérateur a envoyé un rappel écrit
dont le coût facturé ne peut dépasser 10 euros. Quel est le
coût actuellement facturé par les opérateurs dans ce cadre?
L'IBPT a-t-il déjà réalisé une analyse sur la nécessité et la
possibilité de prévoir la fixation d'un montant forfaitaire et
de préciser davantage les règles relatives aux messages
d'avertissement à envoyer avant une interruption du ser-
vice?

9. De onderbreking van de dienstverlening bij onbetaalde
facturen kan enkel gebeuren na schriftelijke waarschuwing
door de operator waarbij de aangerekende kost maximaal
10 euro mag bedragen. Wat is de kostprijs die de operato-
ren hiervoor vandaag aanrekenen? Heeft het BIPT al een
analyse gemaakt betreffende de noodzaak inzake de moge-
lijkheid om een forfaitair bedrag in te stellen en om de
regels voor waarschuwingsbericht voor dienstonderbre-
king verder te preciseren?
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10. Les obligations relatives aux mentions minimales
devant figurer dans les messages d'avertissement avant une
interruption du service sont-elles respectées (montant dû,
délai, informations sur le plan de remboursement, contesta-
tion de la facture, etc.)?

10. Worden de minimale verplichte vermeldingen in het
waarschuwingsbericht voor dienstonderbreking nageleefd
(verschuldigde bedrag, de termijn, informatie over afbeta-
lingsregeling, betwisting factuur, enz.)?

11. Il est prévu que le délai dont dispose l'intéressé pour
régulariser sa situation ne doit pas être inférieur au temps
raisonnablement nécessaire pour effectuer un paiement et
se mettre en règle avec les modalités de paiement. En pra-
tique, quel délai est actuellement appliqué par les opéra-
teurs?

11. Er wordt voorzien dat de termijn waarover de betrok-
kene beschikt om zijn situatie in orde te brengen niet korter
mag zijn dan de tijd die redelijkerwijze nodig is om een
betaling uit te voeren en zijn verplichtingen inzake de beta-
lingsvoorwaarden na te komen? Welke termijn wordt er
door de operatoren vandaag in de praktijk voorzien?

12. Quelle est, selon le service de médiation pour les télé-
communications, l'évolution des plaintes relatives aux
messages d'avertissement précédant une interruption du
service découlant de factures impayées?

12. Wat is de evolutie van de klachten aangaande waar-
schuwingsberichten voor dienstonderbreking bij onbe-
taalde rekeningen volgens de Ombudsdienst voor
telecommunicatie?

Les questions suivantes concernent les mesures prévues
dans la loi relative aux communications électroniques en
ce qui concerne le service minimum en cas de facture
impayée.

Inzake de in de telecomwet voorziene maatregelen
betreffende minimumdienst bij onbetaalde rekening.

13. Lorsqu'un abonné est relié à un service minimum
pour l'internet fixe, il est prévu que la rapidité de charge-
ment et de téléchargement doit être égale ou supérieure à
256 kbps. Quelles vitesses sont actuellement fournies, en
pratique, par les opérateurs?

13. Bij het plaatsen van een abonnee op een minimum-
dienst inzake vast Internet wordt voorzien dat de upload-
en downloadsnelheid gelijk aan of hoger dan 256 kilobit
per seconde dient te zijn? Welke snelheden worden er door
de operatoren vandaag in de praktijk voorzien?

14. Pour éviter une augmentation supplémentaire de la
facture impayée, un opérateur mobile peut choisir comme
alternative à l'instauration d'un service minimum, la modi-
fication de l'abonnement du client en une formule de carte
prépayée. Pour combien de clients les opérateurs ont-ils
déjà opté pour cette formule de carte prépayée? Pouvez-
vous donner une évolution par année? Quelle est la part du
nombre total de clients qui ont été placés en service mini-
mum par les opérateurs mobiles? Pouvez-vous donner une
évolution par année?

14. Om te vermijden dat de onbetaalde factuur verder
oploopt kan een mobiele operator als alternatief voor het
voorzien van een minimumdienst er ook voor kiezen om
het abonnement van de klant om te zetten naar een formule
met een voorafbetaalde kaart. Hoeveel klanten, met een
weergave van de evolutie per jaar, hebben de operatoren al
omgezet naar een voorafbetaalde kaart? Wat is het aandeel,
met een weergave van de evolutie per jaar, in het totaal
aantal klanten die op minimumdienst werden geplaatst
door de mobiele operatoren?

15. Quelle est, selon le service de médiation pour les télé-
communications, l'évolution des plaintes relatives au pla-
cement d'abonnés sur un service minimum en cas de
factures impayées?

15. Wat is de evolutie van de klachten aangaande het
plaatsen van de abonnee op een minimumdienst bij onbe-
taalde rekeningen volgens de Ombudsdienst voor telecom-
municatie?

Les questions suivantes concernent les mesures prévues
dans la loi relative aux communications électroniques en
ce qui concerne la mise en demeure en cas de facture
impayée.

Inzake de in de telecomwet voorziene maatregelen
betreffende de ingebrekestelling bij onbetaalde rekening.
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16. La mise en demeure qui précède l'interruption com-
plète de la connexion comprend au moins le montant res-
tant dû et le délai dont dispose la personne concernée pour
régulariser sa situation. En pratique, quels délais sont
actuellement pratiqués par les opérateurs? L'IBPT a-t-il
déjà réalisé une analyse sur la nécessité et la possibilité de
prévoir un délai précis?

16. De ingebrekestelling die voorafgaat aan de volledige
verbreking van de aansluiting dient ten minste het nog ver-
schuldigde bedrag en de termijn waarover de betrokkene
beschikt om zijn situatie in orde te brengen te bevatten.
Welke termijnen worden er door de operatoren vandaag in
de praktijk voorzien? Heeft het BIPT al een analyse
gemaakt betreffende de noodzaak inzake de mogelijkheid
om een precieze termijn in te stellen?

17. Quelle est, selon le service de médiation pour les télé-
communications, l'évolution des plaintes relatives à la mise
en demeure des abonnés en cas de facture impayée?

17. Wat is de evolutie van de klachten aangaande de
ingebrekestelling van de abonnee bij onbetaalde rekenin-
gen volgens de Ombudsdienst voor telecommunicatie?

Les questions suivantes concernent les mesures prévues
dans la loi relative aux communications électroniques en
ce qui concerne la contestation de la facture en cas de fac-
ture impayée.

Inzake de in de telecomwet voorziene maatregelen
betreffende de betwisting van de factuur bij onbetaalde
rekening.

18. Quelle est, selon le service de médiation pour les télé-
communications, l'évolution des plaintes relatives à la
contestation de la facture par des abonnés, dans le cadre de
laquelle le service ne peut pas être interrompu ou ne peut
qu'être limité à un service minimum lorsque l'abonné paie
correctement le montant non contesté à l'opérateur?

18. Wat is volgens de Ombudsdienst voor telecommuni-
catie de evolutie van de klachten aangaande de betwisting
van de factuur door de abonnee waarbij de verleende dienst
niet onderbroken kan worden of slechts beperkt tot een
minimumdienst wanneer de abonnee het niet-betwiste
bedrag correct betaalt aan de operator?

19. Lorsque la plainte d'un consommateur relative au
montant contesté de la facture est déclarée fondée, l'opéra-
teur doit rembourser au consommateur l'intégralité du
montant contesté. Selon le service de médiation pour les
télécommunications, cette disposition est-elle respectée par
l'ensemble des opérateurs?

19. Wanneer de klacht van een consument over het
betwiste bedrag op de factuur gegrond wordt bevonden,
dan dient de operator aan de consument het integrale
betwiste bedrag terug te betalen. Wordt deze bepaling vol-
gens de Ombudsdienst voor de telecommunicatie nage-
leefd door alle operatoren?

Les questions suivantes concernent les mesures prévues
dans la loi relative aux communications électroniques pour
protéger le consommateur en cas d'utilisation excessive.

Inzake de in de telecomwet voorziene maatregelen ter
bescherming van de consument bij excessief gebruik.

20. Pour protéger le client contre des factures élevées, il
est juste que l'opérateur puisse avertir le client et bloquer
préventivement le service concerné ayant donné lieu à des
coûts élevés. Comment les abonnés sont-ils avertis par les
opérateurs en cas d'utilisation excessive?

20. Om de klant te beschermen tegen hoge facturen is het
gerechtvaardigd dat de operator preventief de betrokken
dienst, die aanleiding geeft tot hoogoplopende kosten, kan
blokkeren en de klant kan verwittigen. Hoe en op welke
manier worden de abonnees door de operatoren gewaar-
schuwd bij excessief gebruik?

21. Quelle est, selon le service de médiation pour les télé-
communications, l'évolution des plaintes relatives à la
contestation d'une facture après une utilisation excessive?
Quelle est l'analyse du service de médiation pour les télé-
communications sur la manière dont les abonnés sont pré-
venus, en pratique, par les opérateurs en cas d'utilisation
excessive?

21. Wat is de evolutie van de klachten aangaande het
betwisten van een factuur na excessief gebruik volgens de
Ombudsdienst voor telecommunicatie? Wat is de analyse
van de Ombudsdienst voor telecommunicatie bij de wijze
waarbij de abonnees in de praktijk door de operatoren
gewaarschuwd worden bij excessief gebruik?

Les questions suivantes concernent les mesures prévues
dans la loi relative aux communications électroniques en
matière de reconnexion après une facture impayée.

Inzake de in de telecomwet voorziene maatregelen
betreffende de heraansluiting na onbetaalde rekening.
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22. Le montant dû pour la réactivation des services à la
suite d'une interruption pour facture impayée ne peut
dépasser 30 euros. Quel est le coût actuellement facturé par
les opérateurs pour cette intervention?

22. Het bedrag dat verschuldigd is voor de reactivering
van de diensten na een onderbreking wegens wanbetaling
mag niet meer bedragen dan 30 euro? Wat is de kostprijs
die de operatoren hiervoor vandaag aanrekenen?

23. Quelle est, selon le service de médiation pour les télé-
communications, l'évolution des plaintes relatives à la
reconnexion des abonnés (en ce qui concerne le mode de
reconnexion et le coût)? Quelle est l'analyse du service de
médiation pour les télécommunications quant au coût
actuel prévu, à savoir maximum 30 euros?

23. Wat is de evolutie van de klachten aangaande de
heraansluiting van de abonnee (wijze, kostprijs) bij de
Ombudsdienst voor telecommunicatie? Wat is de analyse
van de Ombudsdienst voor telecommunicatie bij huidige
voorziene kostprijs van maximaal 30 euro?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 novembre
2021, à la question n° 314 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 22 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 november 2021, op de
vraag nr. 314 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 22 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111952
Question n° 315 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 22 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111952
Vraag nr. 315 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 22 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Statistiques concernant le tarif social pour les télécommu-
nications.

Cijfers sociaal tarief telecom.

Le tarif social est une ristourne accordée par les opéra-
teurs sur la facture de téléphonie fixe ou d'internet fixe.

Het sociaal tarief is een korting die de operatoren geven
op de factuur voor vaste telefonie of vast Internet.

1. Combien de personnes ont-elles bénéficié du tarif
social au cours des cinq dernières années? Merci de fournir
une répartition par opérateur, par catégorie/groupe cible et
par province.

1. Hoeveel mensen genieten van het sociaal tarief tij-
dends de laatste vijf jaar? Graag opgedeeld per operator,
per categorie/doelgroep en per provincie.

2. Combien de personnes avaient-elles droit au tarif
social au cours des cinq dernières années? Merci de fournir
la même répartition.

2. Hoeveel mensen hebben recht op het sociaal tarief tij-
dens de laatste vijf jaar? Graag met dezelfde opdeling.

3. Combien de personnes auront-elles droit au tarif social
après sa réforme? Merci de fournir une répartition par
groupe cible et par province.

3. Hoeveel mensen zouden na de hervorming van het
sociaal tarief recht hebben hierop? Graag opgedeeld per
doelgroep en per provincie.

4. J'aimerais obtenir une vue d'ensemble des frais supplé-
mentaires occasionnés par le tarif social pour chaque opé-
rateur au cours des cinq dernières années.

4. Graag een overzicht van de extra kosten die het sociaal
tarief met zich meebrengt per operator voor de laatste vijf
jaar.
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5. J'aimerais obtenir une vue d'ensemble des opérateurs
qui ont fait appel au fonds sectoriel ces cinq dernières
années, et pour chacun d'entre eux, à concurrence de quel
montant.

5. Graag een overzicht van welke operatoren en voor
hoeveel beroep doen op het sectorfonds voor de laatste vijf
jaar.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 novembre
2021, à la question n° 315 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 22 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 november 2021, op de
vraag nr. 315 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 22 september 2021 (N.):

1. Nous ne pouvons pas fournir la répartition des bénéfi-
ciaires entre les différents opérateurs, pour des raisons de
confidentialité. Nous ne disposons pas de statistiques nous
permettant de donner des chiffres par catégorie ou par pro-
vince.

1. We kunnen de verdeling van de begunstigden over de
verschillende operatoren niet geven om redenen van ver-
trouwelijkheid. We beschikken niet over statistieken aan de
hand waarvan we cijfers per categorie of per provincie
kunnen geven.

2. Le tarif social étant actuellement attribué à la demande
de l'ayant-droit et au vu des conditions d'octroi complexes,
nous ne disposons pas de chiffres permettant de déduire de
manière exacte le nombre de personnes qui y auraient
potentiellement droit. Nous disposons toutefois d'une esti-
mation, indiquant que le nombre de bénéficiaires potentiels
se situerait aux alentours des 600.000.

2. Aangezien het sociaal tarief momenteel op verzoek
wordt toegewezen aan de rechthebbende en in het licht van
de complexe toekenningsvoorwaarden, beschikken we niet
over cijfermateriaal aan de hand waarvan het aantal even-
tuele rechthebbenden exact kan worden afgeleid. We
beschikken echter over een raming die luidt dat het aantal
mogelijke begunstigden rond de 600.000 zou draaien.

3. En l'état actuel du projet, les ayant-droit sont définis
comme étant les chefs de ménages bénéficiaires de l'inter-
vention majorée. D'après les estimations dont nous dispo-
sons, 750.000 personnes environ pourraient bénéficier du
tarif social sur cette base. Nous ne disposons pas de la
répartition par province.

3. In het huidige ontwerp worden de rechthebbenden
gedefinieerd als gezinshoofden met een verhoogde tege-
moetkoming. Volgens de ramingen waarover we beschik-
ken, zouden ongeveer 750.000 personen het sociaal tarief
kunnen genieten op die basis. We beschikken niet over de
uitsplitsing per provincie.

4. Une détermination précise des coûts pour les opéra-
teurs de la fourniture des tarifs sociaux service social ne
peut être fourni que sur base d'un véritable calcul du coût
net pour les opérateurs concernés. Un majorant (c'est-à-
dire une estimation haute) peut toutefois être estimé sur
base de la "perte de revenus" des opérateurs. Une telle
approche ne tient toutefois pas compte des coûts réels des
opérateurs pour la fourniture de ce service ni même d'éven-
tuels bénéfices tels que les avantages commerciaux tirés de
la prestation concernée.

4. De exacte kosten bepalen voor de operatoren voor de
verstrekking van de sociale tarieven kan alleen op basis
van een werkelijke berekening van de nettokosten voor de
betrokken operatoren. Een bovengrens (i.e. een hoge
raming) kan evenwel worden geraamd op basis van het
"verlies van inkomsten" van de operatoren. Een dergelijke
aanpak houdt echter geen rekening met de werkelijke kos-
ten van de operatoren voor de verstrekking van deze dienst,
evenmin als met de eventuele winsten zoals de commerci-
ële voordelen die voortvloeien uit de betreffende dienstver-
lening.

Les "pertes de revenus" annuelles sont estimées pour les
opérateurs de l'ordre de 20 à 25.000.000 euros, l'IBPT sou-
haite toutefois rappeler qu'il ne s'agit ici pas des coûts liés à
la fourniture de ces service et que ceci peut dès lors consti-
tuer une surestimation grossière

De "verliezen aan inkomsten" per jaar worden voor de
operatoren geschat op 20 tot 25.000.000 euro. Het BIPT
wenst evenwel te herhalen dat het hier niet gaat om de kos-
ten in verband met de verstrekking van deze diensten en
dat dit dus een grove overschatting kan zijn.

5. Aucun opérateur n'a fait appel au fonds sectoriel au
cours des cinq dernières années.

5. Geen enkele operator heeft de afgelopen vijf jaar een
beroep gedaan op het sectorfonds.
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DO 2020202111961
Question n° 319 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 22 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111961
Vraag nr. 319 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 22 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La loi sur les télécommunications. - Article 136. Telecomwet. - Artikel 136.
L'article 136 de la loi relative aux communications élec-

troniques du 13 juin 2005 définit les règles relatives à la
collaboration avec le service de médiation pour les télé-
communications. Les opérateurs sont ainsi tenus de dési-
gner une personne habilitée à les représenter dans leurs
relations avec le service de médiation et d'informer leurs
clients sur le fonctionnement de ce service. Un protocole
déterminant les modalités de traitement des plaintes est par
ailleurs conclu entre les opérateurs et le service de média-
tion.

De wet betreffende de elektronische communicatie van
13 juni 2005 bepaalt in artikel 136 de regels aangaande
medewerking met de ombudsdienst voor telecommunica-
tie. Zo dienen de operatoren een contactpersoon aan te dui-
den voor samenwerking met de ombudsdienst, dienen ze
hun klanten te informeren over de werking van de ombuds-
dienst en wordt er tussen de operatoren en de ombuds-
dienst een protocol gesloten met de nadere regels voor
behandeling van de klachten.

1. Tous les opérateurs ont-ils désigné une personne de
contact habilitée à collaborer avec le service de médiation,
tel que prévu à l'article 136 § 1er?

1. Inzake de in de telecomwet voorziene aan te duiden
contactpersonen voor samenwerking met de ombudsdienst
(artikel 136, § 1), hebben alle operatoren een dergelijke
contactpersoon aangesteld?

2. Concernant l'obligation d'information quant au fonc-
tionnement du service de médiation (l'article 136 § 2):

2. Inzake de in de telecomwet voorziene informatieplicht
aangaande de werking van de ombudsdienst (artikel 136, §
2).

a) l'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) a-t-il déjà contrôlé le respect par les opé-
rateurs de l'obligation d'informer les abonnés sur le
fonctionnement du service de médiation? Dans l'affirma-
tive, quels ont été les résultats de ce contrôle?

a) Heeft het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Tele-
communicatie (BIPT) al een controle uitgevoerd naar de
uitvoering door de operatoren van de voorziene informatie-
plicht aan abonnees aangaande de werking van de ombuds-
dienst? Zo ja, wat waren de resultaten van het onderzoek?

b) selon quelles modalités les opérateurs satisfont-ils à ce
devoir d'information: par le biais de la facture, dans leurs
conditions générales, etc.?

b) Op welke wijze voeren de operatoren deze informatie-
verplichting uit? Via de factuur, via hun algemene voor-
waarden, enz.?

3. Concernant le protocole de coopération avec le service
de médiation (article 136 § 3):

3. Inzake het in de telecomwet voorziene protocol voor
samenwerking met de ombudsdienst (artikel 136, § 3).

a) tous les opérateurs ont-ils souscrit à un tel protocole? a) Hebben alle operatoren een dergelijk protocol onder-
schreven?

b) dans quelle mesure les opérateurs respectent-ils le 
protocole?

b) In welke mate leven de operatoren het protocol na?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 novembre
2021, à la question n° 319 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 22 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 november 2021, op de
vraag nr. 319 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 22 september 2021 (N.):

1. Le service de médiation dispose de personnes de
contact auprès de chaque opérateur dont il reçoit des
plaintes en deuxième ligne.

1. De Ombudsdienst beschikt over contactpersonen bij
elke operator waarvan zij beroepsklachten ontvangt.

2. L'obligation d'information concernant le service de
médiation a été vérifiée pour tous les opérateurs en 2018. Il
a été constaté que tous les opérateurs ont mentionné le ser-
vice de médiation au moins dans les conditions générales.
La seule constatation problématique était que certains
petits opérateurs (Mobile Vikings, Lycamobile) mention-
naient encore l'ancienne adresse du service de médiation.
Après que l'IBPT a attiré l'attention de ces opérateurs sur
ce fait, les coordonnées ont été adaptées.

2. De informatieplicht inzake de Ombudsdienst werd
voor alle operatoren gecontroleerd in 2018. Daarbij werd
vastgesteld dat alle operatoren de Ombudsdienst minstens
in de algemene voorwaarden vermeldden. De enige proble-
matische vaststelling was dat bij enkele kleinere operato-
ren (Mobile Vikings, Lycamobile) nog het oude adres van
de Ombudsdienst was vermeld. Nadat het BIPT deze ope-
ratoren daarop attent had gemaakt, werden de adresgege-
vens aangepast.

3. Le service de médiation conclut des protocoles avec
les opérateurs dès qu'un certain nombre de plaintes en deu-
xième ligne sont déposées contre eux.

3. De Ombudsdienst sluit protocollen af met operatoren
van zodra er tegen hen een aantal beroepsklachten worden
ingediend.

En général, les protocoles sont bien respectés par les opé-
rateurs. La grande majorité des opérateurs collaborent effi-
cacement avec le service de médiation pour tenter de
trouver un règlement à l'amiable pour chaque plainte indi-
viduelle en deuxième ligne. À quelques rares exceptions
près, les opérateurs fournissent le feedback demandé dans
les délais impartis.

Doorgaans worden de protocollen door de operatoren
goed nageleefd. Veruit de meeste operatoren werken goed
samen met de Ombudsdienst in een streven naar een min-
nelijke schikking voor elke individuele beroepsklacht.
Enkele zeldzame uitzonderingen niet te na gekomen bezor-
gen de operatoren de gevraagde feedback binnen de voor-
ziene termijnen.

Si l'IBPT est informé par le service de médiation qu'un
opérateur ne collabore pas ou mal avec le service de
médiation, l'IBPT contacte toujours l'opérateur concerné et
l'incite à collaborer correctement avec le service de média-
tion. Si l'opérateur ne le fait pas, l'IBPT met cet opérateur
en demeure. En 2018, une amende administrative de
12.500 euros a été infligée à Lycamobile pour cette raison.

Wanneer het BIPT door de Ombudsdienst op de hoogte
wordt gebracht van een operator die niet of slecht samen-
werkt met de Ombudsdienst, neemt het BIPT steeds con-
tact op met de betreffende operator en spoort het deze aan
om correct met de Ombudsdienst samen te werken. Wan-
neer de operator daaraan geen gevolg geeft, stelt het BIPT
deze operator in gebreke. In 2018 werd om die reden Lyca-
mobile een administratieve boete opgelegd van 12.500
euro .

Cette année encore, l'IBPT est intervenu contre Destiny.
Cet opérateur s'est rapidement adapté de sorte qu'une pro-
cédure de mise en demeure n'a pas été nécessaire.

Dit jaar nog trad het BIPT in die zin op tegen Destiny.
Deze operator paste zich snel aan zodat een formele inge-
brekestellingsprocedure niet nodig was.
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DO 2020202111962
Question n° 320 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111962
Vraag nr. 320 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi sur les télécommunications. - Article 113, § 2 et § 3. Telecomwet. - Artikel 113, § 2 en § 3.
La loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-

troniques a notamment été modifiée par la loi du 10 juillet
2012 portant des dispositions diverses en matière de com-
munications électroniques.

De wet betreffende de elektronische communicatie van
13 juni 2005 werd onder meer gewijzigd door de wet hou-
dende diverse bepalingen inzake elektronische communi-
catie van 10 juli 2012.

L'article 113 a été modifié et prévoit désormais la possi-
bilité de prendre des mesures pour garantir un accès équi-
valent aux utilisateurs finaux en situation de handicap.

Zo werd het artikel 113 gewijzigd en voorziet het nu een
bepaling dat maatregelen kunnen worden genomen om
gelijkwaardige toegang voor eindgebruikers met een han-
dicap te waarborgen.

L'introduction du nouvel article 113 a notamment été jus-
tifiée par ces arguments:

Als verantwoording werd bij de invoering van het
nieuwe artikel 113 onder andere gegeven:

"Des informations concernant les mesures qui ont été
prises par les opérateurs pour garantir un accès égal aux
utilisateurs finals handicapés sont ajoutées aux informa-
tions que ces opérateurs doivent aujourd'hui fournir."

"Aan de informatie die de operatoren tegenwoordig die-
nen te verstrekken wordt informatie toegevoegd over de
maatregelen die deze operatoren hebben genomen om
gelijkwaardige toegang voor eindgebruikers met een han-
dicap te waarborgen".

Concernant les dispositions permettant de prendre des
mesures pour garantir un accès égal aux utilisateurs finals
en situation de handicap.

Inzake de bepaling dat maatregelen kunnen worden
genomen om gelijkwaardige toegang voor eindgebruikers
met een handicap te waarborgen.

1. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) a-t-il déjà procédé à des contrôles ayant
trait au suivi des dispositions de l'article 113, § 2 obligeant
les opérateurs à publier des informations comparables,
complètes et actuelles sur la qualité du réseau et du service,
et sur les mesures qui ont été prises pour garantir un accès
égal aux utilisateurs finals en situation de handicap? A
quels résultats ces contrôles ont-ils abouti?

1. Heeft het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Tele-
communicatie (BIPT) reeds controles uitgevoerd betref-
fende de opvolging van de bepalingen in artikel 113, § 2
waarbij operatoren op hun website ten behoeve van de
eindgebruikers vergelijkbare, toereikende en actuele infor-
matie publiceren over de kwaliteit van het netwerk en van
de dienst en over de maatregelen die zijn genomen om
gelijkwaardige toegang voor eindgebruikers met een han-
dicap te waarborgen? Wat waren de resultaten van deze
controles?

2. Ces informations devant être publiées par les opéra-
teurs sont-elles toujours transmises à l'IBPT avant publica-
tion, tel que prévu par l'article 113, § 2?

2. Wordt deze door de operatoren te publiceren informa-
tie voor publicatie steeds overgemaakt aan het BIPT zoals
voorzien in artikel 113, § 2?

Concernant la disposition portant sur les paramètres
devant être définis par l'IBPT en termes de qualité du
réseau et du service pour veiller à ce que les utilisateurs
finals, y compris les utilisateurs finals en situatiion de han-
dicap, aient accès à des informations complètes, compa-
rables et faciles à exploiter.

Inzake de bepaling betreffende de door het BIPT te bepa-
len parameters voor de kwaliteit van het netwerk en van de
dienst teneinde ervoor te zorgen dat de eindgebruikers,
inclusief eindgebruikers met een handicap, toegang hebben
tot volledige, vergelijkbare en gebruikersvriendelijke
informatie.

3. Quels paramètres l'IBPT a-t-il déjà définis dans le
cadre de l'exécution de l'article 113, § 3?

3. Welke parameters heeft het BIPT reeds bepaalt in uit-
voering van artikel 113, § 3?

4. Des paramètres spécifiques ont-ils été imposés au pro-
fit des utilisateurs finals en situation de handicap?

4. Werden hierbij specifieke parameters opgelegd ten
behoeve van eindgebruikers met een handicap?
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5. Quelle forme et quelle méthode de communication des
informations à publier l'IBPT a-t-il définies dans le cadre
de l'exécution de l'article 113, § 3?

5. Welke vorm en wijze van bekendmaking van de te
publiceren informatie werd hierbij in uitvoering van artikel
113, § 3 door het BIPT bepaald?

6. Dans ce cadre, la forme et la méthode de communica-
tion spécifiques des informations à publier ont-elles été
imposées pour les utilisateurs finals en situation de handi-
cap?

6. Werden hierbij specifieke vorm en wijze van bekend-
making van de te publiceren informatie opgelegd ten
behoeve van eindgebruikers met een handicap?

7. L'IBPT a-t-il déjà procédé à des contrôles ayant trait
au suivi des dispositions qu'il a imposées dans le cadre de
l'exécution de l'article 113, § 3? A quels résultats ces
contrôles ont-ils abouti?

7. Heeft het BIPT reeds controles uitgevoerd betreffende
de opvolging van de door haar opgelegde bepalingen in
uitvoering van artikel 113, § 3? Wat waren de resultaten
van deze controles?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 novembre
2021, à la question n° 320 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 23 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 november 2021, op de
vraag nr. 320 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111963
Question n° 321 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111963
Vraag nr. 321 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi sur les télécommunications. - Article 113/2. Telecomwet. - Artikel 113/2.
La loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-

troniques a notamment été modifiée par la loi du 10 juillet
2012 portant des dispositions diverses en matière de com-
munications électroniques.

De wet betreffende de elektronische communicatie van
13 juni 2005 werd onder meer gewijzigd door de wet hou-
dende diverse bepalingen inzake elektronische communi-
catie van 10 juli 2012.

Un amendement de la majorité lors des discussions en
commission a introduit un article 113/2 qui prévoit une
indemnité potentielle due par les opérateurs en cas d'inter-
ruption de la prestation de services. Les règles doivent être
précisées dans un arrêté royal sur proposition de l'Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT).

Zo werd via een meerderheidsamendement bij de bespre-
king in de commissie een artikel 113/2 ingevoegd dat voor-
ziet in een mogelijke door de operatoren te betalen
schadevergoeding bij onderbreking van de dienstverlening.
De nadere regels dienen te worden uitgewerkt in een
koninklijk besluit op voorstel van het Belgisch Instituut
voor Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT).

L'introduction du nouvel article 113/2 a notamment été
justifiée par ces arguments:

Als verantwoording werd bij de invoering van het
nieuwe artikel 113/2 onder andere gegeven:
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"Les opérateurs indemnisent leurs abonnés en cas d'inter-
ruption sérieuse de leur service au moyen d'une interven-
tion financière fixée sur base commerciale. Si l'Institut
devait constater que des opérateurs cessent d'indemniser
leurs abonnés, dans ce cas le Roi peut, sur proposition de
l'Institut, fixer les modalités relatives aux indemnisations
que les opérateurs devraient à leurs abonnés en pareil cas,
proportionnellement au montant de l'abonnement portant
sur la période au cours de laquelle l'abonné n'a pas pu utili-
ser un service donné."

"Bij ernstige dienstonderbrekingen vergoeden de opera-
toren de abonnees met een commerciële tegemoetkoming.
Als het instituut vaststelt dat operatoren zulke tegemoetko-
ming niet zouden verstrekken dan kan de Koning, op voor-
stel van het Instituut, de nadere regels vastleggen over de
vergoeding die de operatoren dan zijn verschuldigd aan de
abonnee naar rato van het abonnementsgeld voor de peri-
ode waarin de abonnee een bepaalde dienst niet heeft
gekregen".

Concernant les dispositions relatives à l'indemnité prévue
dans la loi sur les télécommunications en cas d'interruption
de la prestation de services.

Inzake de bepalingen betreffende de in de telecomwet
voorziene schadevergoeding bij onderbreking van de
dienstverlening.

1. L'IBPT a-t-il déjà réalisé une enquête sur les condi-
tions et règles qui pourraient être définies pour les indem-
nités que les opérateurs devraient payer à leurs abonnés en
cas d'interruption du service? Si oui, quelles en sont les
conclusions?

1. Heeft het BIPT al een onderzoek gevoerd naar de
mogelijk vast te stellen voorwaarden en regels met betrek-
king tot de vergoedingen die de operatoren in geval van
een onderbreking van de dienst aan hun abonnees zouden
moeten betalen. Zo ja, wat zijn haar bevindingen hierbij?

2. Les opérateurs appliquent-ils des gestes commerciaux
de leur propre initiative en cas d'interruption de leur ser-
vice? Si oui, quelles interventions sont appliquées actuelle-
ment?

2. Passen de operatoren vrijwillige commerciële tege-
moetkomingen toe bij onderbreking van hun dienstverle-
ning? Zo ja, welke tegemoetkomingen worden heden
toegepast?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 novembre
2021, à la question n° 321 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 23 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 november 2021, op de
vraag nr. 321 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.):

L'IBPT a analysé les dédommagements en cas d'interrup-
tion de service en 2013 et en 2017. Pour ce faire, les infor-
mations que l'IBPT a reçues des grands opérateurs, de Test
Achats et du service de médiation ont été utilisées.

Het BIPT heeft de tegemoetkomingen bij onderbreking
van de dienst onderzocht in 2013 en in 2017. Daarbij werd
gebruik gemaakt van informatie die het BIPT ontving van
de grotere operatoren, Test Aankoop en de Ombudsdienst.

Les résultats étaient les suivants: De bevindingen waren de volgende:
- les opérateurs cherchent d'abord à rétablir rapidement

les services en cas d'interruption. L'on peut supposer que la
grande majorité des clients le souhaitent également. Ce
n'est que lorsqu'ils ne parviennent pas à un rétablissement
rapide qu'une compensation est prévue pour les utilisateurs
affectés, conformément aux conditions générales;

- operatoren streven in geval van onderbreking in eerste
instantie een snel herstel na. Aangenomen kan worden dat
de overgrote meerderheid van de klanten dat ook zo wil.
Pas wanneer een snel herstel niet lukt wordt overeenkom-
stig de algemene voorwaarden voor de getroffen gebrui-
kers een compensatie voorzien;

- cette compensation peut recouvrir plusieurs formes (par
ex. du crédit d'appel et/ou des données supplémentaires,
une application technique qui permet d'accéder à l'internet
mobile lorsqu'une connexion à l'internet est interrompue, la
déviation des appels vers l'appareil mobile, etc.);

- deze compensatie kan verschillende vormen aannemen
(bvb. extra belkrediet en/of data, een technische applicatie
die mobiel internet mogelijk maakt wanneer de internet-
verbinding verbroken is, afleiding van oproepen naar het
mobiele toestel, enz.);

- chaque opérateur a une politique différente concernant
les critères sur la base desquels les compensations sont cal-
culées et octroyées.

- iedere operator heeft een andere politiek inzake de cri-
teria aan de hand waarvan compensaties worden berekend
en toegekend.

Un autre problème est que la notion "d'interruption du
service" est claire pour certains services tels que la télépho-
nie ou les SMS.

Bijkomend probleem is dat de notie "onderbreking van
de dienst duidelijk voor bepaalde diensten zoals telefonie
of sms.
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Alors que pour les services large bande, il est plus diffi-
cile de déterminer le moment à partir duquel le service peut
être considéré comme interrompu: une diminution de la
vitesse ou du volume peut faire en sorte que l'on ne puisse
plus utiliser des services qui nécessitent une vitesse élevée,
comme les services de streaming, mais que d'autres ser-
vices Internet fonctionnent correctement.

Voor breedbanddiensten is het echter minder duidelijk
vanaf wanneer de dienst kan beschouwd worden als onder-
broken: zo kan een vermindering van de snelheid of het
volume ertoe leiden dat er geen gebruik meer gemaakt kan
worden van diensten die een hoge snelheid vergen zoals
streaming-diensten maar dat andere internetdiensten nog
wel naar behoren functioneren.

Il ressort de ce qui précède que l'exécution de l'article
113/2 de la LCE est complexe. Néanmoins, je pense qu'une
réglementation en matière d'indemnisations financières ou
compensations en nature doit offrir une protection réelle du
consommateur et ne doit pas représenter une charge dis-
proportionnée pour les opérateurs.

Uit voorgaande blijkt dat de uitvoering van artikel 113/2,
WEC, complex is. Desalniettemin ben ik van oordeel dat
een regeling inzake financiële vergoedingen of compensa-
ties in nature tegelijk een reële bescherming aan de consu-
ment moeten bieden en de operatoren niet disproportioneel
belasten.

De toute façon, il est important que la réglementation en
vigueur (qu'elle soit fixée légalement ou contractuelle-
ment) pour des interventions financières ou non soit com-
muniquée de manière transparente au grand public (par
exemple via des publications claires sur les sites Internet
des opérateurs) et figure dans les conditions générales.

Belangrijk is alleszins dat de geldende regeling (onge-
acht of deze wettelijk of contractueel is vastgesteld) voor al
dan niet financiële tegemoetkomingen transparant naar het
grote publiek gecommuniceerd moet worden (door bijv.
duidelijke publicatie op de websites van de operatoren) en
moet deel moet uitmaken van de algemene voorwaarden.

Toutefois, une telle obligation de transparence dépasse le
champ d'application de l'article 113/2 LCE.

Een dergelijke transparantieverplichting overstijgt echter
het toepassingsgebied van artikel 113/2, WEC.

Les opérateurs ont toutefois la liberté d'offrir certaines
compensations ou indemnités financières à leurs consom-
mateurs indépendamment de l'article 113/2, LCE. Le degré
auquel les opérateurs doivent communiquer ces compensa-
tions ou indemnités peut être réglé par l'IBPT dans une
décision de l'IBPT, et ce sur la base de l'obligation de trans-
parence générale mentionnée à l'article 111, § 1er, 1° et 2°,
LCE. Une telle transparence permet d'ailleurs aux opéra-
teurs de se distinguer de leurs concurrents et d'offrir à leurs
clients concernés des compensations ou indemnités supplé-
mentaires.

Operatoren hebben evenwel de ruimte om hun consu-
menten bepaalde compensaties of financiële vergoedingen
te bieden die los staan van artikel 113/2, WEC. De mate
waarin de operatoren deze compensaties of vergoedingen
bekend moeten maken, kan door het BIPT worden gere-
geld in een BIPT-besluit, dit op basis van de algemene
transparantieverplichting vermeld in artikel 111, § 1, 1° en
2°, WEC. Dergelijke transparantie biedt operatoren trou-
wens de ruimte om zich te onderscheiden van hun concur-
renten en om hun getroffen klanten extra vergoedingen of
compensaties te bieden.

Enfin, je souhaite ajouter que les opérateurs doivent
prendre des mesures appropriées pour maîtriser les risques
en matière de sécurité, dont la disponibilité, de leur réseau
et de leurs services. En cas de pannes majeures, l'IBPT
examine si les opérateurs ont pris des mesures appropriées
et peut éventuellement leur infliger une amende. Je fais par
exemple référence à l'enquête de l'IBPT concernant Proxi-
mus pour défaut de garantie d'accès ininterrompu aux ser-
vices d'urgence à la suite de l'incident du 8 janvier 2021.

Tot slot wens ik nog toe te voegen dat operatoren gepaste
maatregelen moeten nemen om de risico's voor veiligheid,
waaronder de beschikbaarheid, van hun netwerk en dien-
sten te beheersen. In geval grote pannes onderzoekt het
BIPT of operatoren gepaste maatregelen namen en kan hen
eventueel beboeten. Een voorbeeld hiervan is het onder-
zoek van het BIPT naar Proximus voor het niet waarborgen
van een ononderbroken toegang tot de nooddiensten naar
aanleiding van het incident op 8 januari 2021
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DO 2020202111964
Question n° 322 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111964
Vraag nr. 322 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi sur les télécommunications. - Article 113, § 4 et § 5. Telecomwet. - Artikel 113, § 4 en § 5.
La loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-

troniques a notamment été modifiée par la loi du 10 juillet
2012 portant des dispositions diverses en matière de com-
munications électroniques.

De wet betreffende de elektronische communicatie van
13 juni 2005 werd onder meer gewijzigd door de wet hou-
dende diverse bepalingen inzake elektronische communi-
catie van 10 juli 2012.

L'article 113 a été modifié et prévoit désormais la possi-
bilité pour l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT) d'imposer aux opérateurs des
prescriptions minimales en matière de neutralité du réseau.

Zo werd het artikel 113 gewijzigd en voorziet het nu een
bepaling dat het Belgisch Instituut voor Postdiensten en
Telecommunicatie (BIPT) minimumvoorschriften kan
opleggen aan de operatoren inzake netneutraliteit.

De plus, les opérateurs doivent présenter à l'IBPT les
procédures qu'ils ont mises en place pour mesurer et orga-
niser le trafic, afin d'éviter la saturation ou la surcharge
d'une connexion réseau. Après approbation par l'IBPT, ces
procédures sont publiées sur le site Internet de l'opérateur.

Bovendien dienen de operatoren de door hen ingestelde
procedures om het verkeer te meten en vorm te geven, om
te voorkomen dat een netwerkaansluiting verzadigd of
overbelast wordt, voor te leggen aan het BIPT. Deze proce-
dures worden na goedkeuring van het BIPT op de website
van de operator gepubliceerd.

L'introduction du nouvel article 113 § 4 et § 5 a notam-
ment été justifiée par les arguments suivants:

Als verantwoording werd bij de invoering van het
nieuwe artikel 113, § 4 en § 5 onder andere gegeven:

"L'importance de la neutralité du réseau justifie une telle
surveillance étroite de la part de l'IBPT à l'égard des infor-
mations que les opérateurs doivent fournir à ce sujet.

"Het belang van netneutraliteit verantwoordt een derge-
lijk nauw toezicht vanwege het BIPT op de informatie die
die operatoren daarover verstrekken.

Cette compétence ne peut porter atteinte aux compé-
tences des communautés en matière de radiodiffusion et de
télévision: pour ces éléments une collaboration avec les
communautés est requise."

Deze bevoegdheid mag geen afbreuk doen aan de
bevoegdheden van de gemeenschappen inzake radio en tv-
omroep: voor deze elementen is er een samenwerking met
de gemeenschappen vereist.

"Les opérateurs doivent donner des informations quant
aux procédures mises en place pour éviter la saturation du
réseau. Ces informations sont communiquées à l'IBPT
avant publication, qui peut formuler des remarques à cet
égard. Lors de leur publication, les opérateurs doivent tenir
compte des remarques de l'IBPT."

De operatoren moeten informatie verstrekken over de
procedures die zijn ingesteld om de verzadiging van het
netwerk te voorkomen. Deze inlichtingen worden vóór
publicatie aan het BIPT bezorgd dat daarop opmerkingen
kan formuleren. De operatoren dienen bij hun publicatie
rekening te houden met de opmerkingen van het BIPT".

Concernant les dispositions portant sur la neutralité du
réseau.

Inzake de bepalingen betreffende netneutraliteit.

1. L'IBPT a-t-il déjà imposé des prescriptions minimales
aux opérateurs, afin d'éviter une détérioration de la presta-
tion de services ainsi qu'une entrave ou un ralentissement
du trafic sur les réseaux? Si oui, lesquelles?

1. Heeft het BIPT aan de operatoren reeds minimum-
voorschriften opgelegd teneinde een achteruitgang van de
dienstverlening en een belemmering of vertraging van het
verkeer over de netwerken te voorkomen? Zo ja, welke?

2. L'IBPT a-t-il déjà réalisé des contrôles quant au suivi
des prescriptions minimales qu'il a imposées dans le cadre
de l'exécution de l'article 113, § 4? Quels étaient les résul-
tats de ces contrôles?

2. Heeft het BIPT reeds controles uitgevoerd betreffende
de opvolging van de door haar opgelegde minimumvoor-
schriften in uitvoering van artikel 113, § 4? Wat waren de
resultaten van deze controles?
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3. Tous les opérateurs ont-ils déjà transmis à l'IBPT les
procédures qu'ils ont mises en place pour mesurer et orga-
niser le trafic, afin d'éviter la saturation ou la surcharge
d'une connexion réseau, en application de l'article 113, § 5?
Quelles procédures ont été proposées dans ce cadre par les
opérateurs?

3. Hebben al de operatoren hun ingestelde procedures om
het verkeer te meten en vorm te geven, om te voorkomen
dat een netwerkaansluiting verzadigd of overbelast wordt,
reeds bezorgd aan het BIPT in uitvoering van artikel 113, §
5? Welke procedures werden hierbij door de operatoren
vooropgesteld?

4. Les informations devant être publiées par les opéra-
teurs au profit des utilisateurs finals sur la manière dont ces
procédures peuvent impacter la qualité de la prestation de
services ont-elles été publiées sur les sites Internet de tous
les opérateurs? Et ces publications ont-elles toutes préala-
blement été approuvées par l'IBPT?

4. Werden de door de operatoren te publiceren informatie
ten behoeve van de eindgebruikers, over de wijze waarop
deze procedures gevolgen kunnen hebben voor de kwaliteit
van de dienstverlening, gepubliceerd op de websites van
alle operatoren? En werden deze publicaties allen vooraf-
gaandelijk door het BIPT goedgekeurd?

5. L'importance de la neutralité du réseau justifie une
telle surveillance étroite de la part de l'IBPT à l'égard des
informations que les opérateurs doivent fournir à ce sujet.
Comment l'IBPT met-il en place cette surveillance? Une
collaboration avec les communautés a-t-elle déjà été déve-
loppée?

5. Het belang van netneutraliteit verantwoordt een derge-
lijk nauw toezicht vanwege het BIPT op de informatie die
die operatoren daarover verstrekken. Hoe voert het BIPT
dit toezicht uit? Is er hierover al een samenwerking met de
gemeenschappen uitgewerkt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 novembre
2021, à la question n° 322 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 23 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 november 2021, op de
vraag nr. 322 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.):

1. Non, mais la Belgique ne fait pas exception au sein de
l'UE.

1. Neen, maar België is daarmee geen uitzondering in de
EU.

Après l'adoption de la version actuelle de l'article 113, §
4, de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications
électroniques, le législateur européen a adopté un règle-
ment établissant des mesures relatives à l'accès à un inter-
net ouvert. Il s'agit plus précisément du règlement (UE)
2015/2120 du Parlement européen et du Conseil du
25 novembre 2015. Celui-ci contient une disposition quasi
identique à l'article 133, § 4, de la loi télécom, à savoir
l'article 5.1, alinéa 1er, deuxième phrase du règlement
(UE) 2015/2120.

Na het aannemen van de huidige versie van artikel 113, §
4, van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektroni-
sche communicatie heeft de Europese wetgever een Veror-
dening tot vaststelling van maatregelen betreffende open-
internettoegang aangenomen. Het gaat meer bepaald om
Verordening (EU) 2015/2120 van het Europees Parlement
en de Raad van 25 november 2015. Daarin bevindt zich
een bepaling die quasi gelijkaardig is aan artikel 113, § 4,
van de telecomwet. Zie met name artikel 5.1, eerste alinea,
tweede zin van Verordening EU 2015/2120.

Un rapport récent de l'Organe des régulateurs européens
des communications électroniques (ORECE) indique
qu'aucune autorité réglementaire nationale n'a utilisé ou dû
utiliser cette dernière disposition (cela fait plus de cinq ans
qu'elle fait partie de l'arsenal des régulateurs des télécoms
dans l'UE (et l'EEE)).

Een recent raport van het Orgaan van Europese regelge-
vende instanties voor elektronische communicatie
(BEREC) wijst uit dat geen enkele nationale regelgevende
instantie deze laatste bepaling heeft gebruikt of moeten
gebruiken (in de meer dan vijf jaar dat zij tot het arsenaal
van de "telecom"regulatoren in de EU (en de EER)
behoort).

2. Pas d'application. 2. Niet van toepassing.
3 et 4. L'IBPT a publié sur son site internet une commu-

nication du 21 avril 2016 concernant le contrôle de la
transparence des mesures de gestion du trafic internet en
2015.

3 en 4. Het BIPT heeft op zijn website een Mededeling
van 21 april 2016 gepubliceerd met betrekking tot de con-
trole van de transparantie van de maatregelen van internet-
verkeersbeheer in 2015.
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Le contrôle portait sur le respect de l'article 113, § 5, de
la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques.

De controle betrof de naleving van artikel 113 § 5 van de
wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische commu-
nicatie.

Je retiens de ce rapport que: Ik onthoud uit dit verslag dat:
- tous les opérateurs contrôlés n'ont pas notifié leur projet

de texte à l'IBPT avant la (première) publication;
- niet iedere gecontroleerde operator voorafgaand aan de

(eerste) publicatie zijn ontwerptekst aan het BIPT notifi-
ceerde;

- l'IBPT a clarifié de quels projets de textes il souhaitait
ou non une notification préalable;

- het BIPT verduidelijkte van welke ontwerpteksten hij
wel of niet een voorafgaande notificatie verlangde, en;

- après le déroulement de la deuxième phase du contrôle,
l'IBPT a pu constater que tous les opérateurs contrôlés ont
publié des informations concernant la mesure du trafic et la
gestion du trafic sur leur site internet, après avoir pris en
compte les remarques de l'IBPT.

- dat na afloop van de tweede fase van de controle het
BIPT kon vaststellen dat alle gecontroleerde operatoren
informatie betreffende verkeersmeting en verkeersbeheer
op hun website publiceerden, na de opmerkingen van het
BIPT in rekening genomen te hebben.

En ce qui concerne les procédures de mesure du trafic et
de gestion du trafic, je déduis du rapport de contrôle que
celles-ci étaient très diverses lors de la première phase du
contrôle, mais qu'après l'annonce des attentes de l'IBPT sur
le plan des sujets à traiter (p. ex. ne pas uniquement mettre
l'accent sur les mesures préventives pour prévenir la satu-
ration, mais aussi sur les informations concernant la
mesure du trafic et la gestion des incidents) il y a eu davan-
tage de convergence dans les publications en question, au
profit du consommateur.

Wat betreft de procedures van verkeersmeting en ver-
keersbeheer zelf, leid ik uit het controleverslag af dat deze
in de eerste fase van de controle heel divers waren, maar
dat er na het uitdrukken van de verwachtingen van het
BIPT op het vlak van de te behandelen onderwerpen (bijv.
niet alleen nadruk op preventieve maatregelen ter voorko-
ming van verzadiging, maar ook informatie over meting
van verkeer en incidentmanagement) meer convergentie
kwam in de betrokken publicaties, ten voordele van de
consumenten.

Il en allait de même pour le niveau de transparence et
d'accessibilité pour le consommateur moyen souhaité par
l'IBPT.

Hetzelfde gold voor het door het BIPT gewenste niveau
van transparantie en toegakelijkheid voor de gemiddelde
consument.

Pour les détails, je renvoie à ce rapport complet du
21 avril 2016 dans lequel le lecteur trouvera plus d'infor-
mations sur la portée précise et sur tous les résultats du
contrôle effectué.

Voor de details verwijs ik naar dit uitgebreide verslag van
21 april 2016, waarin de lezer onder meer geïnformeerd
wordt over de precieze reikwijdte en alle resultaten van de
uitgevoerde controle.

5. Depuis l'entrée en vigueur du règlement (UE) 2021/
2015 établissant des mesures relatives à l'accès à un Inter-
net ouvert en avril 2016, l'IBPT a intégré chaque année la
surveillance de la neutralité de l'Internet dans son plan opé-
rationnel et publié des rapports transparents à ce sujet par
la suite.

5. Sedert de inwerkingtreding van Verordening (EU)
2021/2015 tot vaststelling van maatregelen betreffende
open-internettoegang in april 2016 heeft het BIPT ieder
jaar het toezicht inzake netneutraliteit opgenomen in zijn
werkplan en daarover nadien transparant verslag gegeven.

Concernant ce dernier point, je renvoie notamment à la
publication des rapports annuels de l'IBPT "concernant la
surveillance exercée sur la neutralité de l'Internet en Bel-
gique" sur son site internet: https://www.ibpt.be/opera-
teurs/net-neutrality.

Wat dit laatste betreft, verwijs ik onder meer naar de
publicatie door het BIPT van diens jaarverslagen "betref-
fende het toezicht op netneutraliteit in België" op zijn web-
site op de URL: https://www.bipt.be/operatoren/
netneutraliteit-op.
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Il ressort de ces rapports que la réalisation de l'objectif de
fourniture d'informations pertinentes concernant (les divers
aspects relevant de) la neutralité de l'Internet ne repose pas
uniquement sur la surveillance "classique" des opérateurs
(p. ex. sous la forme de l'envoi et du suivi de demandes
d'informations aux FAI), mais aussi sur le développement
par l'IBPT d'outils qui aideront les utilisateurs finals à éva-
luer par eux-mêmes la qualité de leur service d'accès à
l'Internet. En ce qui concerne ce dernier point, je renvoie
par exemple aux initiatives de l'IBPT comme l'"Atlas", le
"Baromètre de la qualité" et le Speedtest, également
regroupés et présentés plus en détail sur le site internet
https://www.bipt-data.be/fr.

Uit deze verslagen blijkt dat het bereiken van de doelstel-
ling van het verstrekken van afdoende informatie over (de
diverse aspecten die vallen onder) netneutraliteit niet
alleen gebeurt via "klassiek" toezicht op operatoren (bijv.
in de vorm van het uitsturen en opvolgen van verzoeken
om informatie aan ISP's) maar ook via het uitwerken door
het BIPT van instrumenten die eindgebruikers helpen om
de kwaliteit van hun internettoegangsdienst zelf te evalue-
ren. Wat dit laatste bereft verwijs ik bijvoorbeeld naar de
initiatieven van het BIPT inzake "Atlas", "Kwaliteitsbaro-
meter" en Speedtest, ook verzameld en meer in detail uit-
gelegd op de website https://www.bipt-data.be/nl.

Chaque année, les régulateurs des communautés sont
associés à la surveillance de la neutralité de l'Internet et à
l'établissement des rapports de surveillance de l'IBPT.

Ieder jaar worden de regulatoren van de gemeenschappen
geassocieerd bij het toezicht op netneutraliteit en de tot-
standkoming van de toezichtsverslagen van het BIPT.

DO 2020202111965
Question n° 323 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111965
Vraag nr. 323 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi sur les télécommunications. - Article 121/4. Telecomwet. - Artikel 121/4.
La loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-

troniques a notamment été modifiée par la loi du 10 juillet
2012 portant des dispositions diverses en matière de com-
munications électroniques.

De wet betreffende de elektronische communicatie van
13 juni 2005 werd onder meer gewijzigd door de wet hou-
dende diverse bepalingen inzake elektronische communi-
catie van 10 juli 2012.

Il y a été introduit l'article 121/4, qui stipule que l'Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) doit prendre toutes les mesures pour veiller à ce
que les personnes porteuses d'un handicap puissent contac-
ter les services d'urgence et peut prendre toutes les mesures
supplémentaires nécessaires pour que les opérateurs
veillent à ce que les personnes porteuses d'un handicap
puissent bénéficier de tous les avantages des services de
télécommunications.

Zo werd een artikel 121/4 ingevoerd waarbij het Belgisch
Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT)
alle maatregelen dient te nemen zodat personen met een
handicap de nooddiensten kunnen contacteren, als ook alle
bijkomende maatregelen kan nemen opdat de operatoren
ervoor zorgen dat personen met een handicap van alle
voordelen kunnen genieten van telecomdiensten.

L'introduction de l'article 121/4 a notamment été justifiée
par les arguments suivants:

Als verantwoording werd bij de invoering van het artikel
121/4 ondere andere gegeven:
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"À plusieurs reprises, les nouvelles directives insistent de
manière pleinement justifiée pour que les personnes handi-
capées puissent utiliser les réseaux et services de commu-
nications électroniques dans des conditions comparables
aux autres usagers. À cette fin, l'Institut via son pouvoir de
décision pourra prendre des mesures afin que les opéra-
teurs veillent à mettre en place des procédures et moyens
techniques permettant aux personnes handicapées de béné-
ficier de l'ensemble des avantages fournis par les réseaux et
services de communications électroniques.

"Herhaaldelijk dringen de nieuwe richtlijnen volkomen
terecht erop aan dat personen met een handicap gebruik
moeten kunnen maken van de netwerken en diensten voor
elektronische communicatie in omstandigheden die verge-
lijkbaar zijn met de andere gebruikers. Daartoe zal het
Instituut via zijn beslissingsbevoegdheid maatregelen kun-
nen nemen opdat de operatoren ervoor zorgen dat procedu-
res en technische middelen worden ingesteld die personen
met een handicap in staat stellen om alle voordelen te
genieten die worden verstrekt door de netwerken en dien-
sten voor elektronische communicatie.

Ainsi qu'indiqué au paragraphe 2, l'Institut portera une
attention toute particulière au fait que les personnes handi-
capées puissent toujours avoir un accès aux services
d'urgence."

Zoals vermeld in paragraaf 2, zal het Instituut heel bij-
zondere aandacht besteden aan het feit dat personen met
een handicap steeds toegang kunnen krijgen tot de nood-
diensten".

Concernant les dispositions portant sur les mesures, pré-
vues dans la loi sur les télécommunications, devant per-
mettre que les personnes porteuses d'un handicap puissent
contacter les services d'urgence (article 121/4, § 2).

Inzake de bepalingen betreffende de in de telecomwet
voorziene maatregelen zodat personen met een handicap
de nooddiensten kunnen contacteren (artikel 121/4, § 2).

1. L'IBPT a-t-il déjà pris des mesures afin que les per-
sonnes porteuses d'un handicap puissent contacter les ser-
vices d'urgence?

1. Heeft het BIPT al maatregelen genomen zodat perso-
nen met een handicap de nooddiensten kunnen contacte-
ren?

2. Quels moyens techniques adaptés aux handicaps ont
été proposés?

2. Welke dankzij aan hun handicap aangepaste techni-
sche middelen werden hierbij vooropgesteld?

Avec quelles instances et organisations représentant ces
personnes porteuses d'un handicap l'IBPT s'est-il concerté
à ce sujet?

Met welke instanties en organisaties die personen met
een handicap vertegenwoordigen heeft het BIPT hiervoor
overleg gepleegd?

3. Le Service de médiation pour les télécommunications
a-t-il déjà reçu des plaintes de personnes porteuses d'un
handicap qui n'ont pas pu correctement contacter les ser-
vices d'urgence?

3. Heeft de Ombudsdienst voor telecommunicatie al
klachten ontvangen van personen met een handicap die de
nooddiensten niet afdoende konden contacteren?

Concernant les dispositions portant sur les mesures, pré-
vues dans la loi sur les télécommunications, pouvant être
prises afin que les personnes porteuses d'un handicap
puissent profiter de tous les avantages des services de télé-
communications (article 121/4, § 1).

Inzake de bepalingen betreffende de in de telecomwet
mogelijk te nemen maatregelen zodat personen met een
handicap van alle voordelen van telecomdiensten kunnen
genieten (artikel 121/4, § 1).

4. L'IBPT a-t-il déjà pris certaines mesures afin que les
personnes porteuses d'un handicap puissent profiter de tous
les avantages des services de télécommunications?

4. Heeft het BIPT al bepaalde maatregelen genomen
zodat personen met een handicap van alle voordelen van
telecomdiensten kunnen genieten?

5. Avec quelles instances et organisations représentant
les personnes porteuses d'un handicap l'IBPT s'est-il
concerté à ce sujet?

5. Met welke instanties en organisaties die personen met
een handicap vertegenwoordigen heeft het BIPT hiervoor
overleg gepleegd?

6. Le Service de médiation pour les télécommunications
a-t-il déjà reçu des plaintes de personnes porteuses d'un
handicap qui ne peuvent pas profiter de tous les avantages
des services de télécommunications?

6. Heeft de Ombudsdienst voor telecommunicatie al
klachten ontvangen van personen met een handicap die
niet van alle voordelen van telecomdiensten kunnen genie-
ten?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 novembre
2021, à la question n° 323 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 23 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 november 2021, op de
vraag nr. 323 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.):

1 et 2. En 2014, à l'initiative de l'IBPT, il a été rendu pos-
sible de contacter les services d'urgence par SMS, et ce au
profit des personnes ayant des difficultés d'élocution, des
sourds et des malentendants. Cela a été repris à l'article 107
de la LCE.

1 en 2. In 2014 werd op initiatief van het BIPT het moge-
lijk gemaakt dat de nooddiensten gecontacteerd kunnen
worden per sms, dit ten bate van personen met een spraak-
handicap, doven en slechthorenden. Dit werd opgenomen
in artikel 107 WEC.

Ce SMS est composé de deux codes possibles de quatre
chiffres, à savoir un code pour les services d'incendie et
l'aide médicale urgente et un code pour l'assistance poli-
cière urgente.

De sms bestaat uit twee mogelijke codes van vier cijfers,
namelijk een code voor brandweer en dringende medische
hulp en een code voor dringende politiebijstand.

Ces codes sont communiqués via les différentes organi-
sations de personnes handicapées via l'intervention du SPF
Intérieur.

Deze codes worden verspreid via de verschillende gehan-
dicaptenorganisaties door toedoen van de FOD Binnen-
landse Zaken.

3. Le service de médiation reçoit de manière très spora-
dique des plaintes en deuxième ligne de personnes handi-
capées qui n'ont pas pu correctement contacter les services
d'urgence téléphoniques. Ces plaintes découlent de l'indis-
ponibilité d'une connexion téléphonique et/ou GSM pour
cause de perturbation ou connexion tardive. Nous ne dispo-
sons pas d'informations précises sur le nombre de plaintes.

3. De Ombudsdienst ontvangt zeer sporadisch beroeps-
klachten van personen met een handicap die de telefoni-
sche nooddiensten niet afdoende konden contacteren. Deze
klachten vloeien voort uit de onbeschikbaarheid van een
telefoon- en/of gsm-aansluiting wegens storing of laattij-
dige aansluiting. Precieze informatie over het aantal klach-
ten is niet beschikbaar.

4 et 5. L'IBPT n'a pas encore imposé de telles mesures
aux opérateurs. Sur son site internet, l'IBPT met à disposi-
tion un lien vers la base de données GARI contenant un
aperçu des applications mobiles ainsi que des téléphones et
tablettes rendant les services de communications électro-
niques plus accessibles pour les utilisateurs handicapés.
Une version néerlandaise de ce site internet a également
été prévue à l'initiative de l'IBPT (https://www.ibpt.be/
consommateurs/utilisateurs-porteurs-dun-handicap).

4 en 5. Het BIPT heeft dergelijke maatregelen nog niet
opgelegd aan de operatoren. Op de eigen website stelt het
BIPT wel een link ter beschikking naar de GARI-databank
met daarin een overzicht van zowel mobiele apps als tele-
foontoestellen en tablets die elektronische communicatie-
diensten toegankelijker maken voor gebruikers met een
handicap. Op initiatief van het BIPT werd ook voorzien in
een Nederlandstalige versie van deze website (https://
www.bipt.be/consumenten/gebruikers-met-een-handicap).

6. Le service de médiation ne reçoit qu'un nombre très
limité de plaintes de personnes handicapées qui ont droit
au tarif social, mais ne peuvent pas recevoir les réductions
qui y sont liées parce qu'elles veulent rejoindre des opéra-
teurs plus petits qui ne doivent pas offrir le tarif social.
Nous ne disposons pas non plus d'informations précises sur
le nombre de plaintes.

6. De Ombudsdienst ontvangt enkel een zeer beperkt
aantal klachten van personen met een handicap die recht
hebben op het sociaal tarief maar de kortingen die hiermee
gepaard gaan niet kunnen verkrijgen als zij willen aanslui-
ten bij kleinere operatoren die het sociaal tarief niet moeten
aanbieden. Precieze informatie over het aantal klachten is
ook hier niet beschikbaar.
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DO 2020202111966
Question n° 324 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111966
Vraag nr. 324 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi sur les télécommunications. - Article 116. Telecomwet. - Artikel 116.
La loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-

troniques a notamment été modifiée par la loi du 31 mai
2011 portant des dispositions diverses en matière de com-
munications électroniques.

De wet betreffende de elektronische communicatie van
13 juni 2005 werd onder meer gewijzigd door de wet hou-
dende diverse bepalingen inzake elektronische communi-
catie van 31 mei 2011.

L'article 116 a été modifié. Celui-ci prévoit que tout ser-
vice d'assistance mis à disposition par les opérateurs soit
accessible par téléphone via un numéro dont le coût de
communication par minute n'est pas supérieur à celui d'un
numéro géographique. Le temps d'attente maximal doit
être fixé par arrêté royal.

Zo werd het artikel 116 gewijzigd dat voorziet in dat elke
door de operatoren aangeboden hulpdienst per telefoon
beschikbaar dient te zijn via een nummer waarvan de
gesprekskosten per minuut niet hoger mogen zijn dan deze
voor een geografisch nummer. De maximale wachttijd
dient hierbij te worden bepaald via een koninklijk besluit.

En outre, toute demande d'information écrite relative à la
durée du contrat, aux modalités de résiliation du contrat et
aux tarifs de tous les services ou indemnités qui peuvent
être appliqués par l'opérateur, ou toute plainte écrite qui est
formulée par un utilisateur final concernant l'exécution de
son contrat portant sur la fourniture de réseaux ou de ser-
vices de communications électroniques doit recevoir de
l'opérateur concerné une réponse écrite détaillée et com-
plète dans un délai maximal fixé par arrêté royal.

Ook elk schriftelijk verzoek om informatie met betrek-
king tot de duur van het contract, de wijze waarop het con-
tract wordt opgezegd en de tarieven van alle diensten of
schadeloosstellingen die door de operator kunnen worden
toegepast, of elke schriftelijke klacht vanwege een eindge-
bruiker in verband met de uitvoering van zijn contract met
betrekking tot de levering van netwerken of diensten voor
elektronische communicatie beantwoorden met een schrif-
telijk, gedetailleerd en volledig antwoord, dient te worden
beantwoord binnen een maximale termijn bepaald via
koninklijk besluit.

Cette modification de l'article 116 a notamment été justi-
fiée par les arguments suivants:

Als verantwoording werd bij de wijziging van het artikel
116 onder andere gegeven:

"Certaines lacunes sont observées dans le traitement par
les opérateurs des plaintes ou des demandes d'information
qui leur sont adressées par leurs clients. En vue de remé-
dier à cette situation, la modification proposée impose aux
opérateurs des délais raisonnables mais contraignants dans
le traitement des appels et des courriers."

"Er worden bepaalde lacunes opgemerkt bij de behande-
ling door de operatoren van de klachten of de verzoeken
om informatie die hun klanten aan hen richten. Om dat te
verhelpen legt de voorgestelde wijziging aan de operatoren
redelijke maar bindende termijnen op voor de behandeling
van de oproepen en de brieven".

Concernant les dispositions relatives au service d'assis-
tance par téléphone prévu par la loi sur les télécommunica-
tions.

Inzake de bepalingen betreffende de in de telecomwet
voorziene hulpdienst per telefoon.

1. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) a-t-il déjà réalisé une étude sur le coût des
services d'assistance prévus par les opérateurs? Ceux-ci
sont-ils tous joignables via un numéro géographique?
Quels étaient les résultats de ces contrôles?

1. Heeft het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Tele-
comuncatie (BIPT) al een onderzoek gevoerd naar kost-
prijs van de door de operatoren voorziene hulpdiensten?
Zijn deze allen bereikbaar via een geografisch nummer?
Wat waren de resultaten van deze controles?

2. L'IBPT a-t-il déjà réalisé une étude sur le délai
d'attente maximal possible à définir pour être mis en com-
munication avec un service d'assistance? Dans l'affirma-
tive, quelles en sont les conclusions?

2. Heeft het BIPT al een onderzoek gevoerd naar de
mogelijk vast te stellen maximale wachttijd om met een
hulpdienst verbinding te krijgen? Zo ja, wat zijn haar
bevindingen hierbij?
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3. Quelle est l'évolution des plaintes relatives au service
d'assistance prévu à l'article 116, d'après le Service de
médiation pour les télécommunications?

3. Wat is de evolutie van de klachten aangaande de voor-
ziene hulpdienst in artikel 116 volgens de Ombudsdienst
voor telecommunicatie?

4. Le Service de médiation pour les télécommunications
a-t-il déjà réalisé une étude sur le délai d'attente maximal
possible à définir pour être mis en communication avec un
service d'assistance? Dans l'affirmative, quelles en sont les
conclusions?

4. Heeft Ombudsdienst voor telecommunicatie al een
onderzoek gevoerd naar de mogelijk vast te stellen maxi-
male wachttijd om met een hulpdienst verbinding te krij-
gen? Zo ja, wat zijn haar bevindingen hierbij?

Concernant les dispositions relatives à la demande
d'information écrite prévue par la loi sur les télécommuni-
cations.

Inzake de bepalingen betreffende het in de telecomwet
voorziene schriftelijk verzoek om informatie.

5. L'IBPT a-t-il déjà réalisé une étude sur le suivi par les
opérateurs des demandes écrites qui leur sont adressées par
les abonnés? Dans l'affirmative, quelles en sont les conclu-
sions?

5. Heeft het BIPT al een onderzoek gevoerd naar de
opvolging door de operatoren van het aan het gerichte
schriftelijk verzoek om informatie vanwege de abonnees?
Zo ja, wat zijn haar bevindingen hierbij?

6. L'IBPT a-t-il déjà réalisé une étude sur le délai maxi-
mal possible à définir pour répondre aux demandes d'infor-
mation écrites transmises aux opérateurs? Dans
l'affirmative, quelles en sont les conclusions?

6. Heeft het BIPT al een onderzoek gevoerd naar de
mogelijk vast te stellen maximale wachttijd bij het aan de
operatoren voorziene schriftelijk verzoek om informatie?
Zo ja, wat zijn haar bevindingen hierbij?

7. Quelle est l'évolution des plaintes relatives à la
demande d'information écrite prévue à l'article 116, d'après
le Service de médiation pour les télécommunications?

7. Wat is de evolutie van de klachten aangaande het voor-
ziene schriftelijk verzoek om informatie in artikel 116 vol-
gens de Ombudsdienst voor telecommunicatie?

8. Le Service de médiation pour les télécommunications
a-t-il déjà réalisé une étude sur le délai maximal possible à
définir pour répondre aux demandes d'information écrites
transmises aux opérateurs? Dans l'affirmative, quelles en
sont les conclusions?

8. Heeft Ombudsdienst voor telecommunicatie al een
onderzoek gevoerd naar de mogelijk vast te stellen maxi-
male wachttijd bij het aan de operatoren voorziene schrif-
telijk verzoek om informatie? Zo ja, wat zijn haar
bevindingen hierbij?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 novembre
2021, à la question n° 324 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 23 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 november 2021, op de
vraag nr. 324 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111981
Question n° 325 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111981
Vraag nr. 325 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Banque-Carrefour des Entreprises. - Bpost. Kruispuntbank van Ondernemingen. - Bpost.
Dans le cadre de la législation ayant trait à la Banque-

Carrefour des Entreprises (BCE):
In het kader van de Kruispuntbank van Ondernemingen

(KBO)-wetgeving:
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1. Pouvez-vous indiquer sous quel code NACE les activi-
tés de bpost sont enregistrées dans la BCE?

1. Kan u melden onder welke NACE-code de activiteiten
van bpost zijn ingeschreven in de KBO?

2. Combien d'unités d'établissement sont-elles enregis-
trées par bpost en Belgique?

2. Hoeveel vestigingen in België zijn ingeschreven?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 novembre
2021, à la question n° 325 de Monsieur le député
Michael Freilich du 23 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 november 2021, op de
vraag nr. 325 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 23 september 2021 (N.):

Sur le sous-site du SPF Économie, consacré à la Banque-
Carrefour des Entreprises, les informations demandées
peuvent être trouvées via l'outil de "recherche publique":
https://economie.fgov.be/fr/themes/entreprises/banque-
carrefour-des/services-pour-tous/banque-carrefour-des-0.
Le code Nacebel de bpost est 53.100. La liste des 1.206
unités d'établissement de bpost y est également disponible.

Op de subwebsite van de FOD Economie, gewijd aan de
Kruispuntbank van Ondernemingen, kan via de public
search-tool de gevraagde informatie gevonden worden:
https://economie.fgov.be/nl/themas/ondernemingen/kruis-
puntbank-van/diensten-voor-iedereen/kruispuntbank-van-
0. De Nacebel-code van bpost is 53.100. De lijst van de
1.206 vestigingseenheden van bpost is er eveneens ter
inzage.

DO 2020202111990
Question n° 326 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 24 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111990
Vraag nr. 326 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 24 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux. Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.
La pandémie du coronavirus nous a obligés à nous orga-

niser différemment dans de nombreux domaines. Le télé-
travail est devenu la nouvelle norme, y compris pour la
plupart des fonctionnaires fédéraux. Le télétravail n'était
pas nouveau, mais il est dorénavant définitivement ancré
dans l'organisation du travail.

De coronapandemie heeft ervoor gezorgd dat we ons op
heel wat vlakken anders moesten gaan organiseren. Tele-
werken werd het nieuwe normaal, ook voor de meeste
federale ambtenaren. Telewerk was niet nieuw, maar is nu
definitief verankerd.

Cette évolution a un impact sur les méthodes de travail et
l'organisation du travail, mais aussi sur les besoins en
espaces de bureaux et de travail. Le recours accru au télé-
travail conduira à une réduction des besoins en espaces de
bureaux et donc à des économies. L'examen des dépenses
réalisé pour mieux cerner l'impact du télétravail sur l'orga-
nisation et les dépenses des autorités fédérales a révélé que
deux jours de télétravail et des bureaux bien équipés per-
mettaient de réduire les besoins de 42 postes de travail
physiques par 100 collaborateurs.

Dat heeft een impact op de werkmethodes, de arbeidsor-
ganisatie maar ook de behoefte aan kantoor- en wer-
kruimte. Meer telewerk zal de nood aan kantoorruimte
verminderen en zo leiden tot besparingen. Uit de spending
review naar de impact van telewerk op de organisatie en de
uitgaven van de federale overheid, bleek dat twee dagen
telewerk en goed uitgeruste kantoren er kunnen voor zor-
gen dat er 42 fysieke werkplekken minder nodig zijn per
100 medewerkers.

1. a) Quel était le régime de télétravail au sein du SPF
avant l'épidémie du coronavirus?

1. a) Hoe zag de regeling voor telewerken er binnen de
FOD uit voor het uitbreken van corona?

b) Quel régime a-t-il été mis en place après l'apparition
de la pandémie et quels changements ce régime a-t-il subis
pendant la pandémie?

b) Welk regime werd ingevoerd na het uitbreken van de
pandemie en welke wijzingen onderging het regime gedu-
rende de pandemie?

c) Quel sera le régime de télétravail au sein du SPF après
la pandémie?

c) Hoe zal de regeling inzake telewerken er uit zien bin-
nen de FOD na de pandemie?
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2. Des démarches ont-elles été entreprises ces dernières
années pour réduire les surfaces de bureaux du SPF? Dans
l'affirmative, merci de donner des détails sur les gains réa-
lisés en termes de surfaces de bureaux. Quels gains
peuvent-ils encore être réalisés?

2. Zijn er de afgelopen jaren stappen gezet om een afslan-
king van de kantoorruimte binnen de FOD te bekomen? Zo
ja, graag een toelichting van de gerealiseerde winst in kan-
toorruimte. Welke winst valt er nog te boeken?

3. Le service dispose-t-il d'espaces de bureaux conçus
comme des postes de travail hybrides? Dans l'affirmative,
quel est le pourcentage d'espaces de bureaux aménagés de
cette manière? Quel pourcentage est-il prévu de convertir?

3. Is er bij de dienst sprake van kantoorruimtes ingericht
als hybride werkvorm? Indien dit het geval is, hoeveel pro-
cent kantoorruimte is op deze manier ingericht? Hoeveel
procent staat gepland te worden omgevormd?

4. Partagez-vous la conclusion selon laquelle deux jours
de télétravail et des bureaux bien équipés permettraient de
réduire les besoins de 42 postes de travail physiques par
100 collaborateurs? Combien de postes de travail phy-
siques supplémentaires pourraient-ils être supprimés dans
vos services? Quelles économies en résulteront?

4. Deelt u de conclusie dat twee dagen telewerk en goed
uitgeruste kantoren er kunnen voor zorgen dat er 42
fysieke werkplekken minder nodig zijn per 100 medewer-
kers? Hoeveel werkplekken kunnen er bij uw diensten nog
worden uitgespaard? Welke besparing zal dit opleveren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 novembre
2021, à la question n° 326 de Madame la députée Sigrid
Goethals du 24 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 november 2021, op de
vraag nr. 326 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 24 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111992
Question n° 327 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 24 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111992
Vraag nr. 327 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 24 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les investissements de Proximus en Brabant flamand. De investeringen van Proximus in Vlaams-Brabant.
Je vous saurais gré de me fournir des chiffres concernant

les investissements et les économies réalisés par Proximus
en province de Brabant flamand et de les répartir entre les
arrondissements de Louvain et de Hal-Vilvorde.

Betreffende de investeringen en besparingen van Proxi-
mus in de provincie Vlaams-Brabant kunt u indien moge-
lijk graag een opdeling van de cijfers naar arrondissement
Leuven en Halle-Vilvoorde geven.

1. a) Quels investissements ont été réalisés par Proximus
dans les arrondissements de Hal-Vilvorde et de Louvain au
cours des trois dernières années?

1. a) Welke investeringen deed Proximus in het arrondis-
sement Halle-Vilvoorde en Leuven tijdens de voorbije drie
jaar?

b) Des investissements matériels ont-ils été effectués,
comme la construction de pylônes ou d'autres installations?
Dans l'affirmative, où? Pourriez-vous me fournir un aperçu
par an et par arrondissement avec les coûts y afférents?

b) Werden er materiële investeringen gedaan, zoals zend-
masten of andere installaties? Zo ja, waar? Graag een over-
zicht met een opdeling per jaar en per arrondissement met
de bijhorende kostprijs.
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c) D'autres investissements ont-ils été effectués, comme
par exemple le recrutement de nouveaux membres du per-
sonnel? Dans l'affirmative, où? Pourriez-vous me fournir
un aperçu par an avec les coûts y afférents?

c) Werden er andere investeringen gedaan, zoals de aan-
werving van nieuw personeel? Zo ja, waar? Graag een
overzicht met een opdeling per jaar met de bijhorende
kostprijs.

d) De nouveaux investissements sont-ils prévus par
Proximus dans les arrondissements de Hal-Vilvorde et/ou
de Louvain? Dans l'affirmative, lesquels?

d) Zijn er nieuwe investeringen door Proximus in het
arrondissement Halle-Vilvoorde en/of Leuven gepland? Zo
ja, welke?

2. a) Quelles économies ont été réalisées par Proximus
dans les arrondissements de Hal-Vilvorde et de Louvain au
cours des trois dernières années?

2. a) Welke besparingen deed Proximus in het arrondisse-
ment Halle-Vilvoorde en Leuven tijdens de voorbije drie
jaar?

b) Des économies ont-elles été réalisées au niveau maté-
riel, comme par exemple la fermeture de bureaux ou le
démantèlement d'autres installations? Dans l'affirmative,
où? Pourriez-vous me fournir un aperçu par an et par
arrondissement?

b) Werden er materiële besparingen gedaan, zoals het
sluiten van kantoren of andere installaties? Zo ja, waar?
Graag een overzicht met een opdeling per jaar en per
arrondissement.

c) D'autres économies ont-elles été réalisées, comme des
dégagements de personnel? Dans l'affirmative, où? Pour-
riez-vous me fournir un aperçu par an et par arrondisse-
ment?

c) Werden er andere besparingen gedaan, zoals de
afvloeiing van personeel? Zo ja, waar? Graag een overzicht
met een opdeling per jaar en per arrondissement.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 novembre
2021, à la question n° 327 de Madame la députée Sigrid
Goethals du 24 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 november 2021, op de
vraag nr. 327 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 24 september 2021 (N.):

1. Proximus ne fournit pas de données détaillées par
région au sujet de ses investissements. Elle précise toute-
fois que les critères technologiques et économiques utilisés
pour le déploiement de son réseau sont appliqués de
manière uniforme sur l'ensemble du territoire national.
Toutes les zones géographiques du pays présentant des
caractéristiques similaires sont abordées de façon similaire.
Les critères utilisés pour définir les priorités de déploie-
ment sont la densité de population, le coût du déploiement,
le potentiel global du marché ainsi que la qualité du réseau
cuivre (y compris la vitesse disponible pour les clients
cuivre aujourd'hui). Ce sont des critères typiques utilisés
par les opérateurs pour décider de la priorité du déploie-
ment.

1. Proximus verstrekt geen gedetailleerde gegevens per
regio over zijn investeringen. Zij verklaart echter dat de
technologische en economische criteria die voor de uitrol
van haar netwerk worden gehanteerd, in het gehele land op
uniforme wijze worden toegepast. Alle geografische gebie-
den van het land met vergelijkbare kenmerken worden op
dezelfde manier benaderd. De criteria die worden gebruikt
om de uitrolprioriteiten te bepalen zijn de bevolkingsdicht-
heid, de uitrolkosten, het totale marktpotentieel en de kwa-
liteit van het kopernetwerk (met inbegrip van de snelheid
die thans voor koperklanten beschikbaar is). Dit zijn typi-
sche criteria die door exploitanten worden gebruikt om te
beslissen over de prioriteit van de invoering.

Proximus consent des investissements importants au
niveau de son réseau large bande tant au niveau du déploie-
ment de la fibre jusqu'à l'armoire de rue (FTTC-Fibre-to-
the-curb) sur base de la technologie VDSL que de la fibre
jusque dans les habitations (Fibre-to-the-home/FTTH) ou
les entreprises (Fibre-to-the-business/FTTB).

Proximus investeert aanzienlijk in zijn breedbandnet-
werk, zowel voor de uitrol van fibre-to-the-curb (FTTC)
op basis van VDSL-technologie als fibre-to-the-home
(FTTH) of fibre-to-the-business (FTTB).

La couverture nationale du réseau VDSL de Proximus
atteint plus de 96 % des foyers et d'entreprises (fin sep-
tembre 2021).

De nationale dekking van het Proximus VDSL-netwerk
bereikt meer dan 96 % van de woningen en bedrijven (eind
september 2021).
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Afin d'accroître les vitesses de téléchargement de
manière considérable, Proximus a également annoncé, fin
2016, un plan d'investissement Fiber for Belgium, visant à
déployer la fibre dans la majorité des entreprises et des
centres urbains de Belgique. En 2020, le projet a été consi-
dérablement accéléré et étendu, soutenu par la création des
joint ventures Fiberklaar en Flandre et Unifiber en Wallo-
nie. Proximus a donc revu à la hausse son ambition en
termes de couverture fibre, avec pour objectif final de cou-
vrir au moins 70 % des foyers et entreprises belges d'ici
2028. À la fin du mois de juin de cette année, 621.000
foyers et entreprises de notre pays étaient déjà connec-
tables à la fibre, ce qui représente plus de 10 % de la cou-
verture nationale. À cette même date, 90.000
consommateurs étaient abonnés à la fibre optique de Proxi-
mus.

Om de downloadsnelheden aanzienlijk te verhogen, kon-
digde Proximus eind 2016 ook een investeringsplan Fiber
for Belgium aan, dat tot doel heeft glasvezel uit te rollen
naar de meerderheid van de bedrijven en stedelijke centra
in België. In 2020 werd het project aanzienlijk versneld en
uitgebreid, ondersteund door de oprichting van de joint
ventures Fiberklaar in Vlaanderen en Unifiber in Wallonië.
Proximus heeft daarom zijn ambitie op het gebied van
glasvezeldekking verhoogd, met als uiteindelijk doel een
dekking van ten minste 70 % van de Belgische woningen
en bedrijven tegen 2028. Eind juni van dit jaar waren al
621.000 woningen en bedrijven in ons land aangesloten op
glasvezel, wat neerkomt op meer dan 10 % van de lande-
lijke dekking. Op diezelfde datum waren 90.000 consu-
menten geabonneerd op het glasvezelnetwerk van
Proximus.

Le site web de Proximus montre les zones où la fibre de
Proximus est déjà disponible et où les travaux sont en
cours ou planifiés. https://www.proximus.be/fr/id_cr_fi-
ber_cities/particuliers/r-orphans/la-fibre-optique-
debarque-chez-vous/le-futur-arrive-dans-votre-ville.html

De Proximus-website toont de zones waar Proximus-
glasvezel al beschikbaar is en waar werken aan de gang
zijn of gepland zijn. https://www.proximus.be/nl/id_cr_fi-
ber_cities/particulieren/r-orphans/fiber-tot-in-je-woning/
de-toekomst-komt-naar-jouw-stad.html

Tous les autres clients des autres opérateurs sont invités à
se connecter à tout moment et 34 opérateurs alternatifs y
ont déjà accès, car le réseau de Proximus est conçu comme
un réseau de fibre ouvert.

Alle andere klanten van andere operatoren worden uitge-
nodigd om zich op elk moment aan te sluiten en 34 alterna-
tieve operatoren hebben al toegang, aangezien het
Proximus-netwerk is ontworpen als een open glasvezelnet-
werk.

L'investissement total pour atteindre les 4,2 millions de
foyers et d'entreprises est estimé à 5 milliards d'euros,
grâce au déploiement propre de Proximus et au déploie-
ment des joint-ventures. En moyenne, cela représente
chaque année un total de 400 à 500 millions d'euros
d'investissement dans la fibre optique. Ce coût ne couvre
que la partie qui consiste à amener la fibre jusqu'à la porte
du client. En outre, il y a des coûts supplémentaires à cou-
vrir tels que la terminaison, l'activation, le développement
informatique, etc.

De totale investering om de 4,2 miljoen woningen en
bedrijven te bereiken wordt geraamd op 5 miljard euro,
dankzij de eigen uitrol van Proximus en de uitrol van joint
ventures. Gemiddeld vertegenwoordigt dit een totaal van
400-500 miljoen euro aan investeringen in optische vezels
per jaar. Deze kosten dekken alleen het gedeelte dat bestaat
uit het tot bij de klant brengen van de vezel. Bovendien
zijn er extra kosten te dekken zoals opzegging, activering,
IT-ontwikkeling, enz.

Pour ce qui concerne les zones d'habitation plus disper-
sée, toutes les pistes sont explorées afin d'améliorer la cou-
verture à très haut débit au travers de nouvelles
technologies. Ces nouvelles technologies sont également
appliquées dans le Brabant flamand. Par exemple la solu-
tion qui permet de combiner le réseau fixe et mobile, déve-
loppé par Tessares (spin-off de l'UCL), est disponible pour
des clients internet pour lesquels aucun VDSL rapide n'est
disponible ou la technologie µwave ROP (cabine de rue
desservie par faisceau hertzien au lieu de fibre optique)
pour fournir des services VDSL aux clients des villages de
Neerwinden (municipalité Landen) et de Budingen (muni-
cipalité Zoutleeuw).

Voor de meer verspreide woongebieden worden alle
mogelijkheden onderzocht om de breedbanddekking via
nieuwe technologieën te verbeteren. Deze nieuwe techno-
logieën worden ook in Vlaams-Brabant toegepast. Zo is de
oplossing om het vaste en mobiele netwerk te combineren,
ontwikkeld door Tessares (een spin-off van de UCL),
beschikbaar voor internetklanten voor wie geen snelle
VDSL beschikbaar is, of de µwave ROP-technologie
(straatkast bediend door microgolf in plaats van glasvezel)
om VDSL-diensten te leveren aan klanten in de dorpen
Neerwinden (gemeente Landen) en Budingen (gemeente
Zoutleeuw).
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Comme indiqué ci-avant, Proximus ne dévoile pas de
données détaillées par région au sujet de ses investisse-
ments. Toutefois, elle a récemment (le 14 octobre) annoncé
des nouvelles très positives concernant son plan de fibre
ouvert dans la périphérie flamande de Bruxelles pour les
communes de Grimbergen, Machelen, Zaventem, Kraai-
nem, Wezembeek-Oppem et Tervuren.

Zoals hierboven vermeld, maakt Proximus geen gedetail-
leerde gegevens per regio bekend over zijn investeringen.
Onlangs (14 oktober) kondigde zij echter zeer positief
nieuws aan over haar open vezelplan in de Vlaamse rand
rond Brussel voor de gemeenten Grimbergen, Machelen,
Zaventem, Kraainem, Wezembeek-Oppem en Tervuren.

Au cours des prochaines années, ces communes seront
elles aussi progressivement équipées en fibre. À Vilvorde,
le déploiement avait déjà commencé en 2019 et, récem-
ment, les travaux de construction ont également débuté à
Machelen et à Kraainem. De cette façon, plus de 12.500
foyers et entreprises dans la périphérie flamande ont déjà
été raccordés au réseau fibre, principalement à Vilvorde.
Les travaux commenceront également avant la fin de
l'année à Grimbergen et à Tervuren. Les communes de
Zaventem et de Wezembeek-Oppem suivront à partir de
début 2022 et 2023, respectivement. D'ici fin 2023, plus de
60.000 foyers et entreprises de ces communes devraient
ainsi être équipés d'une connexion fibre. L'ambition reste
toutefois de continuer à étendre progressivement la couver-
ture par la suite, avec plus de 12.500 connexions supplé-
mentaires d'ici 2028.

In de komende jaren zullen ook deze gemeenten geleide-
lijk met glasvezel worden uitgerust. In Vilvoorde is de uit-
rol al in 2019 gestart en onlangs zijn ook in Machelen en
Kraainem de bouwwerkzaamheden gestart. Op die manier
zijn al meer dan 12.500 woningen en bedrijven in de
Vlaamse rand op het glasvezelnetwerk aangesloten, vooral
in Vilvoorde. Voor het einde van het jaar zullen ook in
Grimbergen en Tervuren werkzaamheden van start gaan.
De gemeenten Zaventem en Wezembeek-Oppem zullen
volgen vanaf respectievelijk begin 2022 en 2023. Tegen
eind 2023 moeten meer dan 60.000 woningen en bedrijven
in deze gemeenten zijn uitgerust met een glasvezelaanslui-
ting. De ambitie blijft echter om de dekking daarna gelei-
delijk verder uit te breiden, met meer dan 12.500 extra
aansluitingen tegen 2028.

Proximus communiquera de manière ouverte et transpa-
rente avec l'ensemble des habitants et des entreprises des
zones concernées par le déploiement de la fibre optique.
Les habitants recevront des informations détaillées sur le
déploiement et les avantages de la fibre: par courrier, via
des sessions d'information locales, grâce au point d'infor-
mation mobile qui sillonnera ponctuellement les rues ou
encore via la page web www.proximus.be où seront
publiées des informations spécifiques sur l'avancement des
travaux. Pour toute autre question, ils pourront contacter
un numéro 0800 gratuit ou une adresse e-mail spécifique,
ou encore se rendre dans leur point de vente Proximus
local. Proximus contactera par ailleurs chaque entreprise
de manière individuelle et proactive afin de déterminer
quelle solution fibre est la plus adaptée à ses besoins spéci-
fiques.

Proximus zal op een open en transparante manier com-
municeren met alle bewoners en bedrijven in de gebieden
die worden getroffen door de glasvezeluitrol. De bewoners
zullen gedetailleerde informatie krijgen over de uitrol en
de voordelen van glasvezel: per post, via lokale informatie-
sessies, via het mobiele informatiepunt dat van tijd tot tijd
in de straten zal worden opgezet, of via de webpagina
www.proximus.be waar specifieke informatie over de
voortgang van de werkzaamheden zal worden gepubli-
ceerd. Voor alle andere vragen kunnen zij terecht op een
gratis 0800-nummer of een specifiek e-mailadres, of bij
hun lokale Proximus-verkooppunt. Proximus zal ook indi-
vidueel en proactief contact opnemen met elk bedrijf om te
bepalen welke glasvezeloplossing het best beantwoordt
aan zijn specifieke behoeften.

Par ailleurs, Proximus poursuit bien entendu également
les investissements dans ses réseaux mobiles sur
l'ensemble du territoire afin de répondre aux évolutions des
besoins de ses clients, notamment en continuant l'extension
de la couverture en général et de la couverture 4G en parti-
culier. Au-delà de ces développements, Proximus procé-
dera également aux investissements nécessaires pour faire
face à la croissance exponentielle des besoins en bande
passante et pour exploiter la 5G.

Daarnaast blijft Proximus uiteraard ook investeren in zijn
mobiele netwerken in het hele land om tegemoet te komen
aan de veranderende behoeften van zijn klanten, met name
door de dekking in het algemeen en de 4G-dekking in het
bijzonder verder uit te breiden. Naast deze ontwikkelingen
zal Proximus ook de nodige investeringen doen om te vol-
doen aan de exponentiële groei van de bandbreedtebehoef-
ten en om 5G te exploiteren.
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2. Proximus ne fournit pas non plus de données détaillées
par région en ce qui concerne ses économies de coûts ou
son personnel. Compte tenu du fait que Proximus évolue
dans un marché concurrentiel, vous comprendrez que ces
informations sont confidentielles.

2. Proximus verstrekt ook geen gedetailleerde gegevens
per regio over zijn kostenbesparingen of personeel. Aange-
zien Proximus in een concurrerende markt opereert, zult u
begrijpen dat deze informatie vertrouwelijk is.

DO 2020202112015
Question n° 329 de Monsieur le député Michael Freilich

du 27 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202112015
Vraag nr. 329 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Un pare-feu contre l'hameçonnage (QO 20563C). Firewall tegen phishing (MV 20563C).
La semaine dernière, les opérateurs de télécommunica-

tions Telenet, Proximus et Orange ont intercepté pas moins
de 14 millions de messages d'hameçonnage. Les destina-
taires de ces messages frauduleux étaient invités à cliquer
sur un lien concernant le retrait d'un colis, qui a installé le
virus connu sous le nom de FluBot, qui s'est immédiate-
ment propagé à tous les contacts de la victime.

Telecomoperatoren Telenet, Proximus en Orange hebben
de afgelopen week maar liefst 14 miljoen phishingberich-
ten onderschept. De ontvangers van deze frauduleuze
berichten werden gevraagd om op een link te klikken om
een pakket af te halen, waarmee een virus genaamd FluBot
werd geïnstalleerd dat zichzelf direct verspreidde naar alle
contactpersonen van het slachtoffer.

Vous avez réagi à ce problème en annonçant l'investisse-
ment de 9 millions d'euros dans un pare-feu pour nous pro-
téger contre ce type d'attaques à l'avenir.

In een reactie hierop heeft u laten weten dat u 9 miljoen
euro zal investeren in een firewall om ons tegen dit soort
aanvallen te beschermen in de toekomst.

1. Comment ce pare-feu fonctionnera-t-il? 1. Hoe zal deze firewall werken?
2. Une adjudication publique a-t-elle été lancée à cette

fin?
2. Is er een aanbesteding hiervoor uitgeschreven?

3. Quand le pare-feu sera-t-il opérationnel? 3. Wanneer zal deze firewall actief zijn?
4. Les opérateurs de télécommunications ayant réussi à

intercepter 14 millions de messages de hameçonnage, une
solution à ce problème n'existe-t-elle pas déjà à l'heure
actuelle?

4. Bestaat er al niet een oplossing voor dit probleem ver-
mits de telecomoperatoren er in geslaagd zijn om 14 mil-
joen van de berichten te onderscheppen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 novembre
2021, à la question n° 329 de Monsieur le député
Michael Freilich du 27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 november 2021, op de
vraag nr. 329 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 27 september 2021 (N.):

Actuellement, les opérateurs mobiles interceptent et
arrêtent de tels SMS frauduleux (comme ceux répandus via
Flubot) en bloquant ou en mettant hors service (temporai-
rement) les numéros mobiles qui envoient ces SMS. Pour
ce faire, ils se basent sur des messages frauduleux précé-
demment signalés (cette opération est coordonnée par
l'IBPT) et/ou sur des pare-feu qui détectent d'importants
schémas anormaux (p. ex. un utilisateur envoie un SMS à
plus de 100 numéros différents en une heure, alors que cet
utilisateur envoie normalement trois SMS par jour en
moyenne). Les opérateurs veillent ainsi à ce que la fraude
ne s'aggrave pas.

Momenteel onderscheppen en stoppen de mobiele opera-
toren dergelijke frauduleuze sms'en (zoals onder andere
deze die worden verspreid via Flubot) door het (tijdelijk)
blokkeren of uit dienst nemen van de mobiele nummers die
deze sms'en uitsturen. Ze doen dit op basis van eerder
gemelde frauduleuze berichten (dit wordt gecoördineerd
door het BIPT) en of op basis van firewalls die brede
abnormale patronen detecteren (bijv. een gebruiker ver-
stuurt in één uur naar meer dan 100 verschillende andere
nummers een sms waarbij normaal gezien deze gebruiker
maar gemiddeld drie sms'en per dag verstuurt). Hierdoor
zorgen de operatoren ervoor dat de fraude niet verder esca-
leert.

Nous constatons que les fraudeurs utilisent des tech-
niques toujours plus astucieuses pour contourner les
mesures prises par les opérateurs, de sorte que, dans la pra-
tique, le problème de la fraude ne cesse d'augmenter. Il est
donc nécessaire de passer à des systèmes beaucoup plus
sophistiqués qui ne fonctionnent pas seulement de manière
statique et réactive, mais qui peuvent anticiper et filtrer de
manière proactive un maximum de messages et, si néces-
saire, les bloquer (en cas de fraude) avant qu'ils
n'atteignent l'utilisateur final.

We zien dat fraudeurs steeds slimmere technieken
gebruiken om de maatregelen van de operatoren te omzei-
len zodat in de praktijk het fraudeprobleem steeds verder
vergroot. Daarom moet overgeschakeld worden naar veel
gesofisticeerde systemen die niet alleen reactief statisch
werken maar kunnen anticiperen en proactief zoveel moge-
lijk berichten filteren en indien nodig (ingeval fraude)
blokkeren vooraleer ze de eindgebruiker bereiken.

Il sera investi dans des systèmes qui permettront d'analy-
ser automatiquement le contenu des SMS entrants et sor-
tants. Cela signifie que le contenu et/ou les métadonnées
des messages sont analysés à l'aide d'algorithmes informa-
tiques complexes à la recherche de schémas suspects. P. ex.
le contenu peut être analysé sur la base d'une liste de mots
et URL suspects; les métadonnées, p. ex. sur la base du
nombre de messages, de l'expéditeur ou d'autres éléments.
Ensuite, une action appropriée peut être entreprise vis-à-vis
des SMS suspects comme le blocage ou l'ajout d'un mes-
sage.

Er zal worden geïnvesteerd in systemen om machinaal
screenen van de inhoud van zowel de inkomende- als uit-
gaande sms- berichten mogelijk te maken. Dit houdt in dat
inhoud en/of metadata van berichten via complexe compu-
teralgoritmes worden onderzocht op verdachte patronen.
De inhoud kan bijv. worden onderzocht op basis van een
lijst van verdachte woorden en URL's; de meta-data bijv.
op basis van aantal boodschappen, afzender of andere ele-
menten. Vervolgens kan dan op de verdachte sms'en een
gepaste actie worden ondernomen zoals bijv. blokkeren of
een boodschap toevoegen.

Environ 2,3 millions d'euros des subsides mentionnés
serviront au choix, au développement, à la mise en oeuvre
et à l'exploitation d'un tel système antifraude par SMS. Les
opérateurs participants devront supporter l'autre moitié des
coûts (donc pour un coût total estimé à 4,6 millions
d'euros). Le reste des subsides sera consacré à des sys-
tèmes pour combattre d'autres types de fraudes passant par
les réseaux de télécommunications.

Ongeveer 2,3 miljoen euro van de vermelde subsidie zal
worden gespendeerd aan de keuze, ontwikkeling, imple-
mentatie en uitbating van een dergelijk sms antifraude sys-
teem. De participerende operatoren zullen de andere helft
van de kosten moeten dragen (dus schatting totale kostprijs
4,6 miljoen euro). De rest van de subsidie zal worden
gespendeerd aan systemen om andere types fraude te
bestrijden in telecommunicatienetwerken.
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Le choix du système et l'étude de la forme de mise en
oeuvre la plus optimale feront l'objet de l'étude à mener.
Aucun appel d'offres n'a été lancé pour le moment, mais le
recrutement du gestionnaire de projet est en cours. L'on
prévoit que le système sera totalement opérationnel fin
2023.

De keuze van het systeem en de studie van de meest opti-
male vorm om dit in te implementeren zal deel uitmaken
van de uit te voeren studie. Momenteel is er nog geen aan-
besteding uitgeschreven maar de aanwerving van de pro-
ject manager loopt. Het is voorzien dat eind 2023 het
systeem volledig operationeel zal zijn.

DO 2020202112118
Question n° 330 de Madame la députée Leen Dierick

du 06 octobre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202112118
Vraag nr. 330 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Easy Switch. Easy Switch.
L'arrêté royal du 6 septembre 2016 relatif à la migration

des services de ligne fixe et des offres groupées de services
dans le secteur des communications électroniques (arrêté
royal Easy Switch) avait pour objectif principal de faciliter
le changement de fournisseur de services internet et de
télévision. Compte tenu des centaines de plaintes intro-
duites chaque année auprès du service de médiation pour
les télécommunications depuis l'instauration de l'Easy
Switch, force est de constater que l'objectif de la procédure
n'a pas été pleinement atteint.

Het koninklijk besluit van 6 september 2016 betreffende
de migratie van de vaste lijndiensten en de aanbiedingen
van bundels in de elektronische communicatiesector (Easy
Switch), had specifiek als streefdoel om het overstappen
tussen aanbieders van internet- en tv-diensten te vergemak-
kelijken. Op basis van de honderden ombudsklachten, die
sedert de introductie van Easy Switch elk jaar opnieuw
worden ingediend bij de Ombudsdienst, kan men bezwaar-
lijk concluderen dat de doelstelling van deze procedure ten
volle wordt bereikt.

Dans le prolongement de votre réponse à ma question
écrite n° 235 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 59), je souhaiterais obtenir les précisions sui-
vantes.

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 235 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 59) wens ik u graag volgende bijkomende vragen te
stellen.

Vous avez indiqué que l'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunications (IBPT) vous avait soumis-
plusieurs options afin de simplifier l'introduction de
l'identifiant Easy Switch et du numéro de client, de manière
à diminuer le nombre d'erreurs manuelles. Quand ces
options feront-elles l'objet d'une évaluation? Si cette éva-
luation a déjà eu lieu, pourriez-vous en commenter les
résultats? Allez-vous assurer un suivi des propositions de
l'IBPT pour éviter les erreurs manuelles à l'avenir? Pouvez-
vous commenter votre décision?

U gaf aan dat het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie (BIPT) u enkele opties had voorgelegd
om de Easy Switch ID en klantennummeringave te vereen-
voudigen, zodat er minder manuele fouten hiermee gebeu-
ren. Wanneer zal de evaluatie van deze opties gebeuren?
Indien, de evaluatie reeds plaatsvond kan u deze toelichten.
Zal u de voorstellen van het BIPT volgen om de manuele
fouten in de toekomst te vermijden? Kan u uw besluit toe-
lichten?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 novembre
2021, à la question n° 330 de Madame la députée Leen
Dierick du 06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 november 2021, op de
vraag nr. 330 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 06 oktober 2021 (N.):

Je peux vous communiquer avoir opté pour l'option selon
laquelle les données de migration sont converties dans un
format comparable à celui d'un numéro de compte ban-
caire. Comme ce nouveau numéro Easy Switch contiendra
un numéro de contrôle, il sera déjà possible de vérifier lors
de l'introduction du numéro si celui-ci est correct ou non.
La validation a lieu au niveau de l'opérateur receveur et
plus de l'opérateur donneur, rendant ainsi en principe
impossible les demandes d'Easy Switch avec des données
de migration erronées.

Ik kan u melden dat ik gekozen heb voor de optie waarbij
de migratiegegevens worden omgevormd naar een for-
maat, vergelijkbaar met het formaat van een bankrekening-
nummer. Doordat dit herwerkte Easy Switch nummer een
controlenummer zal bevatten, kan er reeds bij de ingave
ervan, een controle gebeuren of deze correct is of niet.
Hierdoor gebeurt de validatie bij de recipiënt operator en
niet meer bij de donor operator, waardoor Easy Switch aan-
vragen met foutieve migratiegegevens in principe onmoge-
lijk worden gemaakt.

Actuellement, nous développons la piste de l'ajout d'un
numéro de contrôle à l'Easy Switch ID et de la refonte des
données saisies.

De piste die momenteel uitgewerkt wordt is deze van het
toevoegen van een controlenummer aan de zogenaamde
Easy Switch ID én een herwerking van de inputgegevens.

En ce qui concerne ces dernières, trois champs de don-
nées doivent être complétés manuellement lors d'une
demande d'Easy Switch: l'Easy Switch ID, le numéro de
client de l'opérateur donneur et un code de l'opérateur don-
neur.

Wat dit laatste betreft, dienen er momenteel bij het indie-
nen van een Easy Switch aanvraag drie datavelden manueel
ingegeven te worden: de Easy Switch ID, het klantennum-
mer van de donoroperator en een donoroperatorcode.

Je propose de fusionner ces trois champs de données en
un seul. Le but est d'obtenir un seul code qui comprenne le
code d'opérateur, un numéro de contrôle et l'Easy Switch
ID actuel.

Ik stel voor deze drie datavelden te herwerken naar één
dataveld. De bedoeling is te komen tot één code, die een
operatorcode bevat, een controlenummer en de huidige
Easy Switch ID.

Les avantages de cette approche sont les suivants: De voordelen van deze aanpak zijn
- le numéro de contrôle empêchera toute erreur lors de

l'introduction manuelle;
- het controlenummer zal er voor zorgen dat fouten door

manuele ingave niet meer mogelijk zijn;
- le numéro de contrôle permettra également de ne plus

devoir envoyer le numéro de client;
- het controlenummer zal er ook voor zorgen dat het

klantennummer niet meer moet doorgestuurd worden;
- l'Easy Switch ID reste inchangé et chaque opérateur

peut garder son propre format.
- De Easy Switch ID zelf blijft ongewijzigd en elke ope-

rator kan zijn eigen formaat behouden
Les opérateurs devront toutefois réaliser des change-

ments au niveau informatique. Le protocole Easy Switch
devra être adapté de sorte que le numéro de client ne soit
plus envoyé et l'Easy Switch ID "ancienne version" sur les
factures et dans l'application de l'opérateur devra être rem-
placé par l'Easy Switch ID "nouvelle version".

Er dienen wel IT aanpassingen te gebeuren bij elke ope-
rator. Zo moet het Easy Switch protocol aangepast worden
zodat het klantennummer niet meer wordt doorgestuurd en
dient de Easy Switch ID "oude versie" op de facturen en de
operatorapp vervangen te worden door de Easy Switch ID
"nieuwe versie".

Aux fins de l'application de ces changements, l'on attend
donc effectivement un effort au niveau informatique de la
part des opérateurs. Il en sera tenu compte et un délai de
mise en oeuvre suffisamment long sera accordé pour réali-
ser ces changements.

Om deze aanpassing door te voeren, wordt er dus wel een
inspanning op IT vlak verwacht van de operatoren. Ik zal
hiermee rekening houden en een voldoende lange imple-
mentatietermijn geven om deze aanpassingen door te voe-
ren.
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DO 2021202212238
Question n° 332 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 octobre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202212238
Vraag nr. 332 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 12 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bubble Post. Bubble Post.
Vous avez déclaré que la société Bubble Post, qui a été

rachetée par bpost en 2017, n'est plus active depuis 2018.
En 2018, le chiffre d'affaires de Bubble Post s'élevait à
4.513.547 euros.

U haalde aan dat Bubble Post, dat werd overgenomen
door bpost in 2017, sinds 2018 niet meer actief is. De
omzet van Bubble Post bedroeg in 2018, 4.513.547 euro.

Pouvez-vous indiquer pourquoi Bubble Post a mis fin à
ses activités? Quelle en était la raison et quelle procédure a
été suivie?

Kan u aangeven waarom Bubble Post niet meer actief is,
wat was de reden/aanleiding hiervoor en hoe werd dit stop-
gezet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 novembre
2021, à la question n° 332 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 12 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 november 2021, op de
vraag nr. 332 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 12 oktober 2021 (N.):

Bpost évalue en permanence les performances de ses
filiales sur les (sous-)marchés où elles opèrent. Sur la base
d'une analyse approfondie, bpost a conclu en 2018 que
Bubble Post n'offrait pas de valeur ajoutée en tant que
société distincte et la dissolution (non déficitaire) de la
société a été initiée.

Bpost evalueert permanent de performantie van haar
dochterondernemingen in de (sub)markt waarin ze opere-
ren. Op basis van een grondige analyse oordeelde bpost in
2018 dat Bubble Post geen meerwaarde bood als aparte
onderneming en werd de ontbinding van de vennootschap
opgestart.

Les connaissances et l'expérience acquises avec Bubble
Post, ainsi que l'intégration de certains clients et activités,
ont contribué au succès du développement et du déploie-
ment d'Ecozone, le concept de bpost pour une logistique
urbaine durable et sans émissions, dans différentes villes.

Echter, de met Bubble Post opgedane kennis en ervaring,
alsook de integratie van bepaalde klanten en activiteiten,
droegen bij aan de succesvolle ontwikkeling en ontplooi-
ing van Ecozone, het bpost-concept voor duurzame en uit-
stootvrije stedelijke logistiek, in diverse steden.

DO 2021202212269
Question n° 333 de Madame la députée Tania De Jonge

du 13 octobre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202212269
Vraag nr. 333 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 13 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le télétravail. Telewerk.
Durant la pandémie, les entreprises et les pouvoirs

publics ont été obligés d'instaurer le télétravail. Par consé-
quent, bon nombre d'administrations locales et d'autres ser-
vices publics ont modifié leurs statuts ou leur règlement de
travail afin d'instaurer le télétravail.

Tijdens de coronaperiode werden bedrijven en de overhe-
den verplicht om telewerk in te voeren. Dit heeft ertoe
geleid dat heel wat lokale besturen en andere overheids-
diensten telewerk hebben ingevoerd via een aanpassing
van de rechtspositieregeling of het arbeidsreglement.
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Le télétravail semble dès lors faire désormais partie inté-
grante de la vie des travailleurs, le travail à domicile étant
la formule la plus populaire, même si les bureaux-satel-
lites, les espaces de coworking et les bureaux partagés, par
exemple, ont également pris de l'importance comme lieux
de travail. À l'heure actuelle, le télétravail est encore sur-
tout synonyme de travail à domicile, mais les autres solu-
tions peuvent se révéler plus intéressantes pour les
travailleurs comme pour les employeurs.

Telewerk lijkt dan ook een vast onderdeel te worden voor
werknemers waarbij vooral thuiswerk populair is, maar
ook bijvoorbeeld satellietkantoren, coworking spaces en
deelkantoren zijn belangrijke werklocaties. Telewerk is
momenteel nog vooral thuiswerk, maar de alternatieve
kunnen zowel voor werknemer als werkgever interessanter
zijn.

1. Combien d'administrations communales ont-elles ins-
tauré le télétravail de manière structurelle? Veuillez venti-
ler votre réponse par région et par province.

1. Hoeveel gemeentebesturen hebben het telewerk struc-
tureel ingevoerd? Graag een onderverdeling per gewest en
per provincie.

2. Combien de membres du personnel travaillant pour les
différentes autorités supérieures ont-ils opté pour le régime
de télétravail (à l'échelon fédéral et dans les entités fédé-
rées)?

2. Hoeveel personeelsleden bij de verschillende hogere
overheden zijn ingestapt in het systeem van telewerk (fede-
raal en deelstaten)?

3. Les agents de la fonction publique peuvent-ils opter
pour d'autres formes de télétravail comme les bureaux-
satellites, les espaces de coworking, les bureaux partagés,
etc.?

3. Zijn er voor het overheidspersoneel alternatieven voor
telewerk zoals satellietkantoren, coworking spaces, deel-
kantoren, enz.?

4. Que pensez-vous de ces autres formes de télétravail?
Les pouvoirs publics vont-ils les promouvoir?

4. Hoe staat u tegenover alternatieve vormen van tele-
werk en gaat de overheid dit promoten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 novembre
2021, à la question n° 333 de Madame la députée Tania
De Jonge du 13 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 november 2021, op de
vraag nr. 333 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 13 oktober 2021 (N.):

1. En tant que ministre de la Fonction publique, je suis
uniquement compétente pour la fonction publique fédérale,
à savoir les SPF, les SPP, les institutions publiques de sécu-
rité sociale, les organismes d'intérêt public et les établisse-
ments scientifiques fédéraux. Je ne suis donc pas
responsable des administrations communales. Pour cette
question, je vous renvoie dès lors vers mes collègues au
niveau régional.

1. Als minister van Ambtenarenzaken ben ik enkel
bevoegd voor het federaal openbaar ambt, met name de
FOD's, de POD's, de Openbare Instellingen van de Sociale
Zekerheid, de Instellingen van openbaar nut en de federale
wetenschappelijke instellingen. Ik heb dus geen bevoegd-
heid over de gemeentebesturen. Voor deze vraag verwijs ik
u dan ook door naar mijn collega's op het regionaal niveau.

2. Je ne peux donner ici qu'une réponse pour le niveau
fédéral, étant donné que les entités fédérées ne relèvent pas
de ma compétence.

2. Ik kan ook hier enkel een antwoord geven voor het
federaal niveau, gezien de deelstaten niet onder mijn
bevoegdheid vallen.

Le télétravail est régi dans toutes les organisations
publiques fédérales par l'arrêté royal du 22 novembre 2006
relatif au télétravail et au travail en bureau satellite dans la
fonction publique fédérale administrative. Cet arrêté royal
définit que le télétravail ne peut pas occuper, sur une
période d'un an, plus de 3/5 du régime de travail.

Telewerk wordt in alle federale overheidsorganisaties
geregeld door het koninklijk besluit van 22 november 2006
betreffende het telewerk en het satellietwerk in het federaal
administratief openbaar ambt. In dat koninklijk besluit is
bepaald dat telewerk niet meer dan 3/5 van de arbeidsrege-
ling op jaarbasis mag beslaan.
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Dans toutes les organisations, le télétravail était dès lors
pratiqué avant la crise du coronavirus, généralement d'un à
deux jours par semaine. En moyenne, environ 55 % des
collaborateurs faisaient du télétravail, comme le montrent
les données FED-20 de 2019. La proportion de télétravail-
leurs a fortement augmenté pendant la crise du corona-
virus. Une dernière enquête sur les chiffres du télétravail
datant de fin septembre (semaine du 27 septembre au
1er octobre) montre que plus de 77 % des collaborateurs
font du télétravail. Des membres du personnel ne télétra-
vaillent pas, car la nature de leur travail ne le permet pas.

In alle organisaties werd telewerk dan ook toegepast vóór
de coronacrisis, meestal één tot twee dagen per week.
Gemiddeld genomen deden ongeveer 55 % van de mede-
werkers telewerk, zoals blijkt uit de FED-20 gegevens van
2019. De proportie telewerkers is tijdens de coronacrisis
sterk toegenomen. Uit een laatste bevraging van de tele-
werkcijfers die dateert van eind september (week van
27 september tot 1 october) blijkt dat meer dan 77 % van
de medewerkers aan telewerk doet. De personeelsleden die
niet telewerken doen dit niet omdat de aard van hun werk
dat niet toelaat.

3. L'administration fédérale dispose d'un réseau étendu
de 26 bureaux satellites dans toutes les provinces belges en
vue du travail en bureau satellite interfédéral, ce qui permet
aux fonctionnaires fédéraux de venir travailler dans les
locaux d'autres organisations.

3. De federale overheid heeft een uitgebreid netwerk van
26 satellietkantoren in alle Belgische provincies voor inter-
federaal satellietwerk waarbij federale ambtenaren dus ook
terecht kunnen in kantoren van andere organisaties.

Actuellement, le travail en bureau satellite interfédéral
est possible dans les organisations suivantes: l'Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire
(AFSCA), le SPF Stratégie et Appui, le SPF Économie, le
SPF Finances, le SPF Mobilité et Transports, le SPF Sécu-
rité Sociale, le SPF Santé Publique, le SPP Intégration
Sociale, la Régie des Bâtiments et Sciensano.

Momenteel is dit interfederaal satellietwerk mogelijk in:
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV), FOD Beleid en Ondersteuning, FOD Econo-
mie, FOD Financiën, FOD Mobiliteit en vervoer, FOD
Sociale zekerheid, FOD Volksgezondheid, POD Maat-
schappelijke Integratie, Regie der Gebouwen en
Sciensano.

Le comité de direction d'une organisation décide si les
membres du personnel peuvent travailler dans un bureau
satellite. Le comité de direction fixe également le nombre
de jours maximum par semaine pour le travail en bureau
satellite.

Het directiecomité van een organisatie beslist of de per-
soneelsleden in een satellietkantoor mogen werken. Het
directiecomité legt ook het maximaal aantal dagen per
week voor satellietwerk vast.

4. Le travail en bureau satellite sera certainement encou-
ragé davantage comme forme alternative de télétravail.
Certains agents préfèrent en effet travailler dans un envi-
ronnement de bureau plus proche de leur domicile plutôt
que de télétravailler. La possibilité d'étendre davantage le
travail en bureau satellite est actuellement à l'étude.

4. Satellietwerk is iets wat zeker verder zal worden
gepromoot als alternatieve vorm van telewerk. Sommige
ambtenaren verkiezen immers een kantooromgeving dich-
ter bij huis dan de eigen thuisomgeving. Er wordt momen-
teel onderzocht hoe het satellietwerk verder kan worden
uitgebreid.

Pour ce faire, une enquête a notamment été menée en juin
2021 auprès de plus de 13.000 fonctionnaires fédéraux.
Ces résultats seront utilisés pour mieux faire connaître les
bureaux satellites, les développer davantage et les adapter
aux besoins des utilisateurs. Le tout en concertation avec
mon collègue, le secrétaire d'État Mathieu Michel qui est
en charge de la Régie des Bâtiments.

Hiervoor werd onder meer een bevraging uitgevoerd in
juni 2021 bij meer dan 13.000 federale ambtenaren. Deze
resultaten zullen worden gebruikt om satellietkantoren
beter bekend te maken, verder uit te bouwen en aan te pas-
sen aan de noden van de gebruikers. Dit alles gebeurt in
samenspraak met mijn collega staatssecretaris Mathieu
Michel die bevoegd is voor de Regie der Gebouwen.
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DO 2021202212332
Question n° 334 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 18 octobre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202212332
Vraag nr. 334 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 18 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Politique du personnel chez bpost. Personeelsbeleid bpost.
Étant donné que bpost est l'un des principaux employeurs

de Belgique et qu'il est aussi une entreprise publique, il est
important qu'il montre l'exemple à tous les niveaux. Ce
principe s'applique également lorsqu'il s'agit du bien-être
des travailleurs.

Aangezien bpost een van de grootste werkgevers is in
België en daarnaast ook een overheidsbedrijf betreft, is het
belangrijk om op elk vlak een goed voorbeeld te geven. Dit
geldt dan ook als het gaat om het welzijn van de werkne-
mers.

1. Combien de postières versus postiers bpost occupe-t-
il? Veuillez fournir les chiffres respectifs de 2017 à 2020
inclus.

1. Hoeveel postvrouwen versus postmannen werden
tewerk gesteld? Graag telkens cijfers van 2017 tot en met
2020.

2. Quel est le taux d'absentéisme chez bpost? Quelles ini-
tiatives avez-vous déjà prises - ou prendrez-vous dans le
futur - afin de limiter au minimum cet absentéisme?

2. Wat is de absenteïsmegraad binnen bpost? Welke initi-
atieven heeft u reeds ondernomen - of zal u in de toekomst
ondernemen - om het verzuim binnen bpost tot een mini-
mum te herleiden?

3. Quel est le temps de travail moyen du personnel mas-
culin/féminin chez bpost?

3. Wat is de gemiddelde werkduur van postmannen/vrou-
wen bij bpost?

4. Combien de postiers/postières ont-ils (elles) été licen-
cié(e)s?

4. Hoeveel postmannen/vrouwen werden ontslagen?

5. Combien de postiers/postières ont-ils (elles) démis-
sionné?

5. Hoeveel postmannen/vrouwen namen zelf ontslag?

6. Quelle est la position de bpost à l'égard du télétravail
pour le personnel occupé dans les bureaux?

6. Hoe staat bpost tegenover thuiswerk voor hun werkne-
mers die op een kantoor werken?

7. Combien d'accidents du travail ont-ils été enregistrés
concernant des postiers/postières? Quel est le motif princi-
pal de ces accidents?

7. Hoeveel werkongevallen werden er geregistreerd voor
postmannen/vrouwen? Wat is hiervan de voornaamste
reden?

8. Combien y a-t-il de postes vacants actuellement chez
bpost? Dans quelles régions la pénurie de personnel est-
elle la plus marquée?

8. Hoeveel vacatures staan op dit moment open? In welke
regio's is het personeelstekort het grootst?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 16 novembre
2021, à la question n° 334 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 18 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 16 november 2021, op de
vraag nr. 334 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 18 oktober 2021 (N.):

Les informations sur le personnel de bpost, sont publi-
quement disponibles dans le rapport annuel et sur le nou-
veau site web du groupe bpost https://bpostgroup.com/fr.

De informatie over het personeel van bpost is publiek
beschikbaar in het jaarverslag en op de nieuwe bpost
groep-website https://bpostgroup.com/nl.

En termes de personnel, bpost Belgium a employé le
nombre d'équivalents temps plein (ETP) et le pourcentage
de femmes suivants dans toutes ses opérations en Bel-
gique:

Voor wat de personeelsbezetting betreft, stelde bpost Bel-
gië voor het geheel van haar activiteiten in België de vol-
gende aantallen voltijdequivalenten (vte) en percentage
vrouwen daarin te werk:

- 2017: 23.353 ETP, 32,2 % de femmes; - 2017: 23.353 vte, 32,2 % vrouwen;
- 2018: 23.658 ETP, 31,8 % de femmes; - 2018: 23.658 vte, 31,8 % vrouwen;
- 2019: 24.211 ETP, 31,7 % de femmes; - 2019: 24.211 vte, 31,7 % vrouwen;
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- 2020: 25.534 ETP, 31,0 % de femmes. - 2020: 25.534 vte, 31,0 % vrouwen.
Le taux d'absentéisme ches bpost Belgique en 2017,

2018, 2019 et l'année COVID 2020 était respectivement de
7,57 %, 7,85 %, 7,96 % et 8,36 %.

De absenteïsmegraad bij bpost België bedroeg in 2017,
2018, 2019 en COVID-jaar 2020 respectievelijk 7,57 %,
7,85 %, 7,96 % en 8,36 %.

Le taux de rotation du personnel chez bpost Belgique
était de 10,94 %, 10,49 %, 10,91 % et 12,31 % pour les
années 2017, 2018, 2019 et 2020 respectivement.

Het personeelsverloop bij bpost België bedroeg 10,94 %,
10,49 %, 10,91 % en 12,31 % in respectievelijk de jaren
2017, 2018, 2019 en 2020.

En accord avec les syndicats, bpost n'a plus procédé à des
licenciements pour désorganisation consécutive à de nom-
breuses absences pendant les deux périodes de confine-
ment COVID-19.

bpost is tijdens de twee COVID-19-lockdownperiodes, in
overleg met de vakbonden, niet meer overgegaan tot ont-
slagen wegens opeenvolgende desorganisatie na talrijke
afwezigheden.

En ce qui concerne les accidents du travail, bpost dispose
d'une politique de prévention bien développée. Le vaste
chapitre "Santé et sécurité de nos collaborateurs" du rap-
port annuel (sous le titre "états consolidés RSE") contient
divers chiffres et activités qui illustrent ceci.

Wat de werkongevallen betreft, heeft bpost een sterk uit-
gewerkt preventiebeleid. Het uitgebreide hoofdstuk
"gezondheid en veiligheid van onze medewerkers" in het
jaarverslag (onder de titel "geconsolideerde MVO-rekenin-
gen") bevat diverse cijfers en activiteiten die dit illustreren.

Les postes vacants et leur répartition régionale sont des
informations commercialement sensibles et bpost ne peut
donc pas les fournir.

Openstaande vacatures en hun regionale spreiding is
commercieel gevoelige info en kan bpost bijgevolg niet
geven.

DO 2021202212379
Question n° 335 de Madame la députée Annick

Ponthier du 19 octobre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202212379
Vraag nr. 335 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 19 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
ments entre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire. Cette forme de leasing est
considérée comme un avantage extralégal.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon. Het wordt beschouwd
als een extralegaal voordeel.

Depuis peu, il est également possible pour les agents du
secteur public de prendre un vélo en leasing à des tarifs
avantageux. L'administration fédérale ayant également un
rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans ce
domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Sinds kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

1. Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing?

2. Veuillez fournir les chiffres pour les cinq dernières
années, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

2. Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, opge-
splitst per taalrol en per dienst/kabinet.
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 novembre
2021, à la question n° 335 de Madame la députée
Annick Ponthier du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 november 2021, op de
vraag nr. 335 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 19 oktober 2021 (N.):

De nombreuses entreprises dans le secteur privé ont en
effet déjà élaboré un programme de leasing de vélos. Vu le
succès de la formule, la demande de leasing de vélos aug-
mente aussi depuis quelque temps dans le secteur public.

Veel bedrijven in de privésector hebben inderdaad al een
fietsleaseprogramma uitgewerkt. Dankzij het grote succes
stijgt de vraag naar fietsleasing ook al enige tijd in de
publieke sector.

Au niveau fédéral, il n'existe pas encore de système de
leasing de vélos. J'ai toutefois l'ambition d'identifier les
possibilités y afférentes en 2022 en vue d'un éventuel lan-
cement en 2023. Cela peut sembler lent, mais comme il
s'agit d'éléments salariaux, il convient de procéder de
manière réfléchie.

Op federaal niveau bestaat momenteel nog geen systeem
van fietsleasing. Het is wel mijn ambitie de mogelijkheden
daartoe in 2022 in kaart te brengen met het oog op een
mogelijke lancering in 2023. Dat lijkt langzaam, maar aan-
gezien het hier loonelementen betreft, moet dit goed door-
dacht gebeuren.

Une majorité de collaborateurs utilisent les transports en
commun pour rejoindre leur lieu de travail. Certains d'entre
eux utilisent leur propre vélo pour les trajets domicile-lieu
de travail. Ils reçoivent pour cela une indemnité vélo qui
équivaut au montant exonéré fiscalement.

Het merendeel van de medewerkers verplaatst zich met
het openbaar vervoer naar de kantoren. Anderen doen
woon-werkverplaatsingen met hun eigen fiets. Zij ontvan-
gen hiervoor een fietsvergoeding die gelijk is aan het fis-
caal vrijgestelde bedrag

Certaines organisations disposent également depuis
quelques années d'un certain nombre de vélos à utiliser
pour les déplacements de service (notamment le SPF Santé
publique, le SPF Mobilité, le SPF BOSA).

Er zijn ook een aantal organisaties die sedert enkele jaren
beschikken over een aantal fietsen voor dienstverplaatsin-
gen (onder andere FOD Volksgezondheid, FOD Mobiliteit,
FOD BOSA).

Récemment, pour stimuler l'utilisation du vélo et d'autres
formes de mobilité douce, un "Réseau Mobilty Managers"
a été mis sur pied au sein de l'administration fédérale. Ce
réseau poursuit quelques objectifs importants:

Om fietsen en andere vormen van zachte mobiliteit te sti-
muleren, werd onlangs werd een "Netwerk Mobility Mana-
gers" opgericht binnen de federale overheid. Dit netwerk
kent een aantal belangrijke doelstellingen:

- garantir la présence d'au moins un Single Point Of
Contact dans chaque organisation pour l'élaboration d'une
politique vélo. Cette personne de contact aura de préfé-
rence suivi la formation Mobility Manager;

- het verzekeren van tenminste één Single Point Of Con-
tact in elke instelling voor het uitwerken van een fietsbe-
leid. Bij voorkeur heeft deze contactpersoon de opleiding
Mobilty Manager gevolgd;

- collecter des données sur les infrastructures vélo pré-
sentes dans les différents bâtiments afin d'identifier les
points d'amélioration et les bonnes pratiques;

- het inzamelen van gegevens over de aanwezige fietsin-
frastructuur in de diverse gebouwen om goede praktijken
en verbeterpunten te identificeren;

- déployer des efforts de formation et de sensibilisation; - het opzetten van sensibiliserings- en opleidingsinspan-
ningen;

- identifier d'éventuels incitants. - het in kaart brengen van mogelijke incentives.
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DO 2021202212529
Question n° 339 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 27 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202212529
Vraag nr. 339 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La fermeture du bureau de poste à Verviers (QO 20646C). Sluiting van het postkantoor te Verviers. (MV 20646C)
Il me revient que la poste n'envisage plus de retourner

dans ses locaux au centre-ville de Verviers qui ont été
sinistrés lors des inondations en juillet 2021. Non seule-
ment cela aurait un impact important sur l'accessibilité aux
services de la poste dans cette ville, qui compte tout de
même un nombre significatif d'habitants, mais a également
déjà comme conséquence que des longues files se créent
devant les autres bureaux de poste ouverts dans les alen-
tours, notamment à Dison. Pour ces raisons, je saluerai que
la poste reste implantée et visible au centre de Verviers.

Ik verneem dat bpost overweegt niet meer terug te keren
naar het gebouw in het centrum van Verviers dat in juli
2021 ten gevolge van de overstromingen werd beschadigd.
Dat zou niet alleen een belangrijke impact hebben op de
toegang tot de postdiensten in deze stad, die toch heel wat
inwoners telt, maar heeft nu ook al tot gevolg dat er lange
wachtrijen staan voor de andere postkantoren in de omge-
ving, met name in Dison. Om die redenen zou ik het een
goede zaak vinden dat bpost zichtbaar aanwezig blijft in
het centrum van Verviers.

1. a) Que pouvez-vous dire à ce sujet? 1. a) Wat kunt u hierover zeggen?
b) Quelles seraient les alternatives pour les habitants de

Verviers?
b) Over welke alternatieven zouden de inwoners van Ver-

viers dan beschikken?
2. D'autres bureaux de poste ont-ils été sinistrés? Seront-

ils ré-ouverts par la suite? Dans l'affirmative, lesquels?
2. Zijn er andere postkantoren die schade hebben opgelo-

pen? Zullen die nadien opnieuw opengaan? Zo ja, welke?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 novembre
2021, à la question n° 339 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 27 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 november 2021, op de
vraag nr. 339 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 27 oktober 2021 (Fr.):

Je tiens à remercier ici chaleureusement les collabora-
teurs et responsables de bpost qui, dans des circonstances
exceptionnelles et très difficiles, ont tout mis en oeuvre
afin de continuer à assurer le service public.

Mijn warme dank gaat uit naar de medewerkers en de
verantwoordelijken van bpost die onder uitzonderlijke en
zeer moeilijke omstandigheden alles in het werk hebben
gesteld om de openbare dienstverlening te garanderen.

Les mesures prises par bpost, souvent en étroite concerta-
tion avec les autorités concernées, ont permis d'assurer le
maintien des opérations logistiques et de proposer des
solutions aux clients impactés par les évènements.

De door bpost genomen maatregelen, vaak in nauw over-
leg met de betrokken autoriteiten, hebben gezorgd voor het
behouden van logistieke operaties en het bieden van oplos-
singen voor de klanten die door de overstromingen werden
getroffen.

Sur le terrain, bpost suit la situation au quotidien et réagit
de manière dynamique et au plus près à la réalité du terrain
pour apporter des solutions aux besoins de ses clients et de
son personnel.

In de praktijk volgt bpost de situatie op de voet en rea-
geert dynamisch en zo dicht mogelijk bij de realiteit op het
terrein om oplossingen aan te reiken voor de behoeften van
zijn klanten en personeel.

Le bureau de poste de Verviers a effectivement été forte-
ment impacté. Bpost examine la possibilité d'ouvrir, à court
terme, un bureau temporaire no cash avec une capacité de
deux guichets au centre de Verviers. Bpost ouvrira un
bureau de poste définitif dans le centre de Verviers à l'hori-
zon de l'été 2022.

Het postkantoor van Verviers werd inderdaad zwaar
getroffen. Bpost bestudeert de mogelijkheid om op korte
termijn een tijdelijk no cash postkantoor met een capaciteit
van twee loketten te openen in het centrum van Verviers.
Bpost zal tegen de zomer 2022 een permanent postkantoor
openen in het centrum van Verviers.
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Le bureau le plus proche est celui de Dison. L'infrastruc-
ture y a été renforcée avec des selfbanks supplémentaires et
on compte sur des ressources supplémentaires, notamment
du personnel en plus. En plus, un selfbank no cash a été
installé dans le Point Paquet "Au dragon à 6 faces", qui se
situe à Crapaurue 52, donc au centre de Verviers.

Het dichtstbijzijnde postkantoor is dat van Dison. De
infrastructuur is daar verstrekt met extra zelfbanken. Bijko-
mende middelen, waaronder personeel, werden ook ter
beschikking gesteld. Bovendien werd een no cash zelfbank
geïnstalleerd bij het Au dragon à 6 faces PakjesPunt dat
aan de Crapaurue 52 in het centrum van Verviers gelegen
is.

Les habitants peuvent également s'adresser aux autres
Points Postes et aux Points Paquets de la région.

De inwoners kunnen ook de andere PostPunten en Pak-
jesPunten van de regio gebruiken.

Aucun bureau de poste sinistré suite aux inondations ne
restera fermé car des solutions sont également développées
pour les sept autres bureaux restants fortement impactés,
notamment ceux de Tellin, Rendeux, Angleur, Pepinster,
Theux Limbourg et Aiseau-Presles.

De door de overstromingen getroffen postkantoren zullen
niet gesloten blijven, want oplossingen worden uitgewerkt
voor de zeven andere zwaar getroffen postkantoren, name-
lijk die in Tellin, Rendeux, Angleur, Pepinster, Theux Lim-
bourg en Aiseau-Presles.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202111520
Question n° 682 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111520
Vraag nr. 682 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La prolifération des plantations de cannabis. Explosieve toename van het aantal cannabisplantages.
À l'occasion de la découverte d'une plantation de canna-

bis très importante le 6 juin 2021 par la zone de police de
Montgomery (près de 650 plants), la presse a mis en
lumière la prolifération extrêmement importante des plan-
tations de cannabis dans notre pays.

Ter gelegenheid van de ontdekking van een zeer grote
cannabisplantage (bijna 650 plantjes) door de politiezone
Montgomery op 6 juni 2021 heeft de pers de extreem forse
toename van het aantal cannabisplantages in ons land voor
het voetlicht gebracht.

Ainsi, selon les chiffres en ma possession, chaque année,
la police démantèle environ 1.000 plantations dans
l'ensemble du pays, avec le constat que la taille moyenne
des plantations a tendance à devenir de plus en plus impor-
tante au fil des années.

Zo zou de politie volgens de cijfers waarover ik beschik
over het volledige grondgebied van ons land elk jaar onge-
veer 1.000 plantages ontmantelen. Daarbij dient opgemerkt
te worden dat de gemiddelde omvang van de plantages jaar
na jaar toeneemt.

Notre pays tient ainsi le haut du pavé dans la liste des
plus importants pays producteurs de cannabis en Europe.

Daardoor behoort ons land tot de koplopers op de lijst
van de belangrijkste cannabisproducerende landen in
Europa.

À cet égard, si jusqu'il y a peu la majeure partie de la pro-
duction était destinée aux Pays-Bas, il semble que depuis
peu (moins de cinq ans), la majeure partie des plantations
appartienne à des organisations criminelles d'origine alba-
naise. Il s'agirait de bandes itinérantes, qui contrôlent par-
fois d'autres plantations dans d'autres pays européens.

Tot niet zo lang geleden (minder dan vijf jaar) was het
grootste deel van de productie voor Nederland bestemd,
maar nu is het leeuwendeel van de plantages in handen van
Albanese misdaadorganisaties. Het zou over rondtrek-
kende bendes gaan, die soms ook andere plantages in
andere Europese landen controleren.

1. Quelles mesures concrètes et spécifiques visant à
appréhender cette problématique ont été prises au niveau
judiciaire?

1. Welke concrete en specifieke maatregelen werden er
op het gerechtelijke niveau genomen om dat probleem aan
te pakken?
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2. Des magistrats, tant de la magistrature debout
qu'assise, sont-ils spécialement formés et sensibilisés à
cette problématique?

2. Worden er zowel bij de staande magistratuur als bij
assisen magistraten specifiek opgeleid en gesensibiliseerd
in verband met die problematiek?

3. Des mesures de collaboration ont-elles été mises en
place avec les autorités judiciaires albanaises et aussi
d'autres pays européens pour endiguer cette probléma-
tique?

3. Werden er met de Albanese, alsook met andere Euro-
pese gerechtelijke overheden samenwerkingsverbanden
aangeknoopt om dat problematische fenomeen in te dam-
men?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 novembre
2021, à la question n° 682 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 24 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 november 2021,
op de vraag nr. 682 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
24 augustus 2021 (Fr.):

La description que l'énoncé de la question fait de la réa-
lité mérite d'être nuancée. Il est exact que l'on peut consta-
ter une augmentation de l'implication de ressortissants
albanais dans l'exploitation de plantations clandestines,
mais il parait à ce stade exagéré d'en faire les propriétaires
de la majeure partie des plantations. Les ressortissants
chinois, néerlandais, turcs, bulgares et belges occupent
également une part de marché importante.

De beschrijving van de werkelijkheid die in de vraag
besloten ligt, verdient te worden genuanceerd. Het klopt
dat er kan worden vastgesteld dat de betrokkenheid van
Albanese onderdanen bij de exploitatie van clandestiene
plantages toeneemt, maar in dit stadium lijkt het overdre-
ven om hen te beschouwen als de eigenaars van het groot-
ste deel van de plantages. Chinese, Nederlandse, Turkse,
Bulgaarse en Belgische onderdanen hebben ook een
belangrijk deel van de markt in handen.

La place occupée par la Belgique en regard des autres
pays européens est difficile à évaluer car les données dis-
ponibles, notamment le nombre de plantations démante-
lées, dépendent de manière importante des moyens
consacrés par les différents États à la lutte contre le phéno-
mène. Ainsi, les Pays-Bas ont semble-t-il réduit la priorité,
et donc la capacité policière disponible pour le démantèle-
ment des plantations de cannabis (source: DJSOC)

De plaats die België inneemt in vergelijking met de
andere Europese landen is moeilijk te beoordelen omdat de
beschikbare gegevens, met name het aantal ontmantelde
plantages, sterk afhangen van de middelen die de verschil-
lende landen besteden aan de bestrijding van het fenomeen.
Zo schijnt Nederland de prioriteit te hebben verlaagd en
dus ook de beschikbare politiecapaciteit voor de ontmante-
ling van cannabisplantages (bron: DJSOC).

1. La lutte contre les organisations criminelles actives en
matière de production de stupéfiants constitue une priorité
absolue en matière de politique criminelle, ce qui implique
l'utilisation de la totalité de l'arsenal disponible: enquêtes
proactives, infiltrations, écoutes téléphoniques, observa-
tions, recherches financières etc. Les ressortissants alba-
nais n'y font évidemment pas exception. Pour ce qui
concerne le volet opérationnel, celui-ci est traité au niveau
local, notamment dans le cadre des plates-formes de
concertations (CRA). Le choix des mesures concrètes et
spécifiques pour approcher les organisations criminelles
actives relève évidemment du secret de l'information ou de
l'instruction.

1. De strijd tegen criminele organisaties die actief zijn op
het gebied van de aanmaak van verdovende middelen
vormt een absolute prioriteit op het vlak van het strafrech-
telijk beleid, wat impliceert dat gebruik wordt gemaakt van
het volledige beschikbare arsenaal: proactieve onderzoe-
ken, infiltraties, telefoontaps, observaties, financiële
onderzoeken, enz. Dat geldt uiteraard ook voor Albanese
onderdanen. Het operationele aspect wordt op lokaal
niveau behandeld, met name in het kader van de overleg-
platformen (ARO). De keuze van de concrete en specifieke
maatregelen om de actieve criminele organisaties te bena-
deren, valt uiteraard onder het geheim van het opspo-
ringsonderzoek of het gerechtelijk onderzoek.
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2. Depuis de très nombreuses années, la lutte contre les
trafics de stupéfiants est, au niveau du ministère public,
confié à des magistrats spécialisés. Il existe dans le pro-
gramme de l'Institut de formation judiciaire des formations
spécialement consacrées à la matière des stupéfiants, dans
lesquelles figure une description précise, actuelle et docu-
mentée de l'image de la criminalité organisée en matière de
trafics de stupéfiants, tant au niveau belge qu'au niveau
international.

2. De strijd tegen de handel in verdovende middelen
wordt op het niveau van het openbaar ministerie al jaren-
lang toevertrouwd aan gespecialiseerde magistraten. Het
programma van het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding
omvat opleidingen die specifiek zijn toegespitst op verdo-
vende middelen, waarin een nauwkeurige, actuele en gedo-
cumenteerde beschrijving wordt gegeven van het beeld van
de georganiseerde misdaad op het gebied van handel in
verdovende middelen, zowel op Belgisch als op internatio-
naal niveau.

Cette présentation est assurée par le service central dro-
gues de la police fédérale (DJSOC) Cette formation est
obligatoire pour tous les stagiaires judiciaires. De plus, au
niveau local, les plates-formes de concertation sont le lieu
où différents échanges relatifs aux phénomènes émergents
qui méritent l'attention interviennent, permettant aux
magistrats de prendre connaissance de ceux-ci et d'évaluer
les mesures adéquates.

Deze presentatie wordt gegeven door de centrale dienst
drugs van de federale politie (DJSOC). Deze opleiding is
verplicht voor alle gerechtelijke stagiairs. Bovendien zijn
de overlegplatformen op lokaal niveau de plaats waar een
en ander wordt uitgewisseld met betrekking tot opkomende
fenomenen die aandacht verdienen, waardoor de magistra-
ten daarvan kennis kunnen nemen en de passende maatre-
gelen kunnen beoordelen.

3. Sur le plan international, le parquet fédéral a conclu
plusieurs accords de coopération importants avec les pays
suivants: Roumanie, Moldavie, Bulgarie, Russie, Ukraine,
Pays-Bas, Brésil et Serbie.

3. Op internationaal vlak heeft het federaal parket ver-
schillende belangrijke samenwerkingsakkoorden afgeslo-
ten met de volgende landen: Roemenië, Moldavië,
Bulgarije, Rusland, Oekraïne, Nederland, Brazilië en Ser-
vië.

Plus précisément, en ce qui concerne l'Albanie, nous
avons conclu deux accords de coopération, l'un avec le par-
quet général, et l'autre avec le SPAK, le parquet national
pour le crime organisé et la corruption, récemment créé.

Wat meer bepaald Albanië betreft, hebben we twee
samenwerkingsakkoorden afgesloten, één met het parket-
generaal en één met het SPAK, het recent opgerichte natio-
naal parket voor georganiseerde misdaad en corruptie.

Tous ces accords couvrent également la question de la
drogue sous toutes ses facettes dans le cadre de l'approche
de la criminalité organisée.

Al die akkoorden hebben ook betrekking op drugs in al
zijn facetten in het kader van de aanpak van de georgani-
seerde criminaliteit.

DO 2020202111843
Question n° 714 de Madame la députée Katleen Bury

du 15 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111843
Vraag nr. 714 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 15 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les radars automatiques. Flitscamera's.
Je souhaiterais obtenir quelques données concernant les

radars automatiques, ventilées à chaque fois selon qu'elles
concernent la Flandre, Bruxelles ou la Wallonie.

Graag bekwam ik enkele gegevens in verband met flits-
camera's, telkens opgesplitst voor Vlaanderen, Brussel en
Wallonië.

1. a) Combien de radars automatiques y étaient-ils instal-
lés au 1er janvier 20212?

1. a) Hoeveel onbemande flitspalen stonden er op
1 januari 2021?

b) Combien étaient effectivement en fonctionnement? b) Hoeveel daarvan waren er effectief in werking?
2. a) Combien de radars automatiques dénombrait-on au

1er janvier 2021?
2. a) Hoeveel bemande camera's waren er op 1 januari

2021?
b) Combien étaient effectivement en fonctionnement? b) Hoeveel daarvan waren er effectief in werking?
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3. a) Combien d'infractions ont été constatées au moyen e
ces radars au cours des années 2018, 2019 et 2020?

3. a) Hoeveel overtredingen werden er vastgesteld met
deze camera's in de jaren 2018, 2019 en 2020?

b) Dans combien de cas une perception immédiate a-t-
elle été proposée?

b) In hoeveel gevallen werden er onmiddellijke inningen
voorgesteld?

c) Dans combien de cas la perception immédiate propo-
sée a-t-elle été correctement payée?

c) In hoeveel gevallen werden de voorgestelde onmiddel-
lijke inningen correct betaald?

d) Dans combien de cas la perception immédiate non
payée a-t-elle été transmise au parquet?

d) In hoeveel gevallen werden niet betaalde onmiddel-
lijke inningen overgemaakt aan het parket?

e) Dans combien de cas un règlement amiable est-il inter-
venu?

e) In hoeveel gevallen waren er minnelijke schikkingen?

f) Dans combien de cas l'affaire a-t-elle été renvoyée
devant le tribunal de police et une condamnation a-t-elle
été prononcée?

f) In hoeveel gevallen waren er doorverwijzingen naar de
politierechtbanken en vervolgens veroordelingen?

4. Quelle a été en 2018, 2019 et 2020 la recette totale des
perceptions immédiates dans le cadre des amendes rou-
tières?

4. Hoe groot was de opbrengst aan onmiddellijke innin-
gen in de jaren 2018, 2019 en 2020 voor wat verkeersboe-
tes betreft?

5. Quelle a été en 2018,2019 et 2020 la recette totale per-
çue dans le cadre des amendes routières mentionnées au
point 3. e)?

5. Hoe groot was de opbrengst in de jaren 2018, 2019 en
2020 uit de minnelijke schikkingen omtrent verkeersboetes
vermeld in punt 3. e)?

6. Quelle a été en 2018, 2019 et 2020 la recette totale per-
çue dans le cadre des condamnations mentionnées au point
3. f)?

6. Hoe groot was de opbrengst in de jaren 2018, 2019 en
2020 uit de veroordelingen vermeld in punt 3. f)?

7. Quels montants provenant des recettes ainsi récoltées
ont été versés au Fonds de sécurité routière et quelles parts
de ces montants le Fonds a-t-il versées aux services de
police dans chacune des Régions en 2018,2019 et 2020?

7. Hoeveel van de ontvangen gelden werden doorgestort
naar het Verkeersveiligheidsfonds en hoeveel gelden van
dit fonds gingen naar politiediensten in elk van de drie
gewesten in de jaren 2018, 2019 en 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 novembre
2021, à la question n° 714 de Madame la députée
Katleen Bury du 15 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 november 2021,
op de vraag nr. 714 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
15 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111947
Question n° 728 de Monsieur le député Michael Freilich

du 22 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111947
Vraag nr. 728 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le logiciel espion développé par NSO. Afluistersoftware NSO.
Selon la presse, la société NSO Group fournit un logiciel

permettant de mettre un smartphone sur écoute.
In de pers lezen we dat het bedrijf NSO Group software

levert om smartphones af te luisteren.
1. Notre pays a-t-il déjà utilisé ce logiciel? Dans l'affir-

mative, quand et pour quel montant l'avons-nous acheté?
1. Heeft ons land deze software ooit gebruikt? Indien ja,

wanneer en voor welk bedrag hebben wij dit aangekocht?
2. Dans la négative, notre pays a-t-il été approché par le

vendeur ou un agent?
2. Indien neen, werd ons land benaderd door de verkoper

of een agent om dit aan te kopen?
3. Selon la presse, une dizaine de numéros GSM belges

auraient été mis sur écoute. Pouvez-vous fournir plus
d'informations?

3. Volgens de pers zouden een tiental Belgische gsm-
nummers afgeluisterd zijn. Kan u daar meer informatie
over meedelen?

4. Le gouvernement ou le SPF Justice envisagent-ils de
prendre des mesures ou de lancer une enquête?

4. Gaat de regering or de FOD Justitie stappen onderne-
men of een onderzoek starten hieromtrent?

5. Pensez-vous que le logiciel peut être utilisé légale-
ment, par exemple moyennant l'assentiment d'un juge?

5. Gelooft u dat de software op een legale manier kan
worden ingezet, bijvoorbeeld mits goedkeuring van een
rechter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 novembre
2021, à la question n° 728 de Monsieur le député
Michael Freilich du 22 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 november 2021,
op de vraag nr. 728 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
22 september 2021 (N.):

1 et 2. Ni la Tactical Support Unit (NTSU) de la Police
judiciaire fédérale ni la Sûreté de l'État (VSSE) ne souhaite
s'exprimer sur les moyens opérationnels mis en oeuvre
pendant nos enquêtes. Cela pourrait entraîner des adapta-
tions de comportement de nos cibles, avec comme consé-
quence une augmentation potentielle de la menace. En
outre, l'application de méthodes spécifiques et exception-
nelles est toujours revêtue du degré de classification
"secret" pour les services de renseignements.

1 en 2. Noch de Tactical Support Unit (NTSU) van de
Federale Gerechtelijke Politie, noch de Veiligheid van de
Staat (VSSE) wensen zich uit te spreken over de operatio-
nele middelen die worden ingezet tijdens onderzoeken. Dit
kan namelijk leiden tot aanpassingen in het gedrag van de
geviseerde personen met een mogelijke verhoging van de
dreiging als gevolg. Daarenboven draagt de aanwending
van specifieke en uitzonderlijke methoden steeds de classi-
ficatiegraad 'geheim' voor de inlichtingendiensten.

Toutefois, nous pouvons vous rassurer que ces méthodes
d'enquête ne sont mises en oeuvre que dans le cadre légal
prévu par la loi. De plus, elles sont toujours soumises à un
contrôle interne et externe, tant préalablement qu'après les
faits.

U kan echter gerust zijn dat deze onderzoeksmethoden
enkel en alleen worden ingezet binnen het kader voorzien
door de wet. Deze zijn ook steeds onderhevig aan interne
en externe controles, zowel voorafgaand als na de feiten.

Dans notre recherche de nouvelles techniques et techno-
logies pour assurer au mieux nos missions légales, ces
deux services sont (bien entendu) en contact avec de nom-
breux fournisseurs de solutions technologiques. Des entre-
prises comme NSO fréquentent les mêmes foires
spécialisées destinées aux services de renseignement et de
sécurité, auxquelles la VSSE et la NTSU sont également
présentes.

In het kader van onze zoektocht naar nieuwe technieken
en technologieën om zo goed mogelijk aan de wettelijke
opdrachten te kunnen voldoen, hebben beide diensten
(uiteraard) contacten met heel wat aanbieders van techno-
logische oplossingen. Bedrijven zoals NSO frequenteren
dezelfde gespecialiseerde beurzen voor inlichtingen- en
veiligheidsdiensten waarop ook de VSSE en NTSU aanwe-
zig zijn.
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3. Ces services et moi-même avons suivi les révélations
dans la presse. Il y a été déclaré que douze cibles belges se
trouvaient sur leur liste, dont l'identité de certaines a entre-
temps été révélée. Notre service ne peut cependant pas se
prononcer sur l'exactitude de cette liste et ne souhaite pas
s'exprimer sur des dossiers individuels.

3. De diensten en ikzelf hebben de onthullingen over
NSO in de pers opgevolgd. Hierbij werd verklaard dat er
een twaalftal Belgische doelwitten op hun lijst staan, waar-
van er enkele inmiddels benoemd werden. Het is niet
mogelijk in te schatten of deze lijst correct en volledig is.
De diensten noch ikzelf wensen zich uit te spreken over
individuele dossiers.

4. À la suite du rapport d'Amnesty International et des
publications dans la presse, le parquet fédéral a chargé la
FCCU (Federal Computer Crime Unit) d'ouvrir une infor-
mation sur des faits de piratage externe, plus particulière-
ment sur les prétendues intrusions dans des GSM belges au
moyen d'un logiciel de l'entreprise NSO Group. Cette
enquête pénale en est à une phase initiale. Actuellement,
aucune autre information ne peut être fournie à cet égard,
dans l'intérêt de l'enquête.

4. Naar aanleiding van het rapport van Amnesty Interna-
tional en de publicaties in de pers heeft het federaal parket
opdracht gegeven aan het FCCU (Federal Computer
Crime Unit) om een opsporingsonderzoek te starten naar
feiten van externe hacking, in het bijzonder naar de
beweerde intrusies in Belgische gsm-toestellen met behulp
van software van het bedrijf NSO Group. Dit strafonder-
zoek bevindt zich in een beginfase. Op heden kan hierover
geen verdere informatie worden verstrekt in het belang van
het onderzoek.

Étant donné la complexité et la nature secrète de ce genre
de technologie, il n'est cependant pas évident de détecter
des indices et de les constater de manière probante.

Gezien de complexiteit en de heimelijke aard van dit
soort technologieën is het niet eenvoudig om sporen te
detecteren en afdoende vast te stellen.

Une approche préventive est dès lors nécessaire. C'est
ainsi que les risques d'espionnage technique, dans lesquels
on retrouve ce type de technologie d'infection à distance,
sont également intégrés dans nos briefings de sensibilisa-
tion proposés par la VSSE notamment au secteur privé, aux
services publics et aux mandataires politiques. La VSSE
traite également de ce genre de menace dans ses publica-
tions, en y associant souvent quelques recommandations en
vue de réduire les risques ou de limiter leur impact.

Een preventieve aanpak is dan ook noodzakelijk. Zo wor-
den de risico's van technische spionage, waaronder dit type
van remote infection technology, ook opgenomen in
bewustmakingsbriefings die de VSSE onder andere geeft
aan de private sector, overheidsdiensten en politiek manda-
tarissen. Ook in publicaties wordt dit soort dreiging door
de VSSE behandeld, vaak gekoppeld aan enkele aanbeve-
lingen om het risico te verminderen of de impact ervan te
beperken.

Dans le cadre de ses compétences en tant qu'organe de
contrôle, le Comité permanent R a lancé une enquête sur
l'utilisation potentielle de l'outil "Pegasus" par les services
de renseignement. Le rapport correspondant à la commis-
sion de suivi du Comité P et du Comité R est attendu pour
cet automne 2021.

Het Vast Comité I heeft, voor wat haar bevoegdheid als
controleorgaan betreft, een toezichtonderzoek opgestart
over het mogelijk gebruik van de tool 'Pegasus' door de
inlichtingendiensten. De rapportering hierover aan de
begeleidingscommissie voor het Comité P en I wordt ver-
wacht voor het einde van 2021.

5. Évidemment, ce type de logiciel peut être utilisé de
manière légale. Comme le souligne également l'autorité de
protection des données dans son avis concernant la loi sur
la conservation des données, le gouvernement doit pouvoir
invoquer le "piratage légal" des appareils lorsqu'il mène
des enquêtes sensibles ou secrètes sur des crimes graves
(par exemple, le crime organisé) ou des menaces pour la
sécurité nationale.

5. Uiteraard kan dergelijke software op een legale manier
worden ingezet. Zoals ook de gegevensbeschermingsauto-
riteit in haar advies over de dataretentiewet aangeeft, moet
de overheid zich kunnen beroepen op legal hacking van
toestellen wanneer het gevoelig of geheim onderzoek doet
naar zware criminaliteit (bijv.: georganiseerde misdaad) of
dreigingen tegen de nationale veiligheid.

Dans un monde où la technologie est de plus en plus
complexe et omniprésente, il est important que les services
de renseignement et de sécurité puissent combattre à armes
égales ceux qui menacent notre sécurité.

In een wereld waarbij technologie steeds complexer
wordt en tegelijk alomtegenwoordig is, is het belangrijk
dat de gerechtelijke en inlichtingendiensten met gelijke
wapens kunnen strijden tegen degenen die onze veiligheid
bedreigen.
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Outre l'interception légale des communications, il est
toujours nécessaire d'investir en permanence dans des
innovations technologiques. Cependant, la mise en oeuvre
de ce type de technologie doit toujours se dérouler dans les
limites d'un cadre légal avec des mécanismes de contrôle
efficaces de manière à ce que les droits et libertés des
citoyens soient préservés au maximum. La subsidiarité et
la proportionnalité sont des principes importants à cet
égard. La Belgique dispose d'un tel cadre.

Naast lawful interception van communicatie blijven per-
manente investeringen in technologische innovatie dan ook
noodzakelijk. Het inzetten van dit soort technologie dient
echter steeds te gebeuren binnen een wettelijk kader met
afdoende controlemechanismen zodat de rechten en vrijhe-
den van de burgers maximaal gevrijwaard blijven. Hierbij
gelden subsidiariteit en proportionaliteit als belangrijke
principes. In België is dit kader aanwezig.

DO 2020202112124
Question n° 746 de Monsieur le député Theo Francken

du 06 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202112124
Vraag nr. 746 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 06 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Deux Palestiniens radicalisés. Twee geradicaliseerde Palestijnen.
Le 29 septembre 2021, il y a eu beaucoup d'agitation à

propos de deux Palestiniens radicalisés qui préparaient un
attentat.

Op 29 september 2021 ontstond er veel ophef over twee
geradicaliseerde Palestijnen die een aanslag beraamden.

1. Ces messieurs sont-ils connus des services de sécurité?
Dans la positive, pour quel motif? Ont-ils déjà été condam-
nés par le passé? Dans la positive, quel était le motif de
leur condamnation et quelle était la peine encourue?

1. Zijn deze heren gekend door de veiligheidsdiensten?
Indien ja, waarvoor? Werden ze eerder veroordeeld? Zo ja,
waarvoor en met welke straf?

2. Sont-ils belges ou étrangers? Merci de fournir de plus
amples explications.

2. Zijn ze Belg of vreemdeling? Graag meer uitleg.

3. S'il s'agit d'étrangers, sont-ils dans le pays de manière
légale ou illégale? S'ils sont légaux, depuis quand sont-ils
entrés en Belgique? Ont-ils le statut de réfugié? Y aura-t-il
une procédure de retrait du statut de réfugié? Qu'en est-il
du retrait du droit de séjour? S'ils sont illégaux, depuis
quand le sont-ils et pourquoi n'ont-ils pas été éloignés plus
tôt?

3. Indien ze vreemdeling zijn, zijn ze legaal of illegaal in
het land? Indien legaal, sinds wanneer zijn ze België bin-
nengekomen? Hebben ze een vluchtelingenstatuut? Zal er
een procedure worden opgestart voor het intrekken van de
vluchtelingenstatus? En wat met de intrekking van het ver-
blijf? Indien illegaal, sinds wanneer en waarom werden ze
niet eerder verwijderd?

4. S'ils sont belges, ont-ils la double nationalité? Sont-ils
belges de naissance? La nationalité belge leur sera-t-elle
retirée?

4. Indien ze Belg zijn, hebben ze de dubbele nationali-
teit? Zijn ze Belg van geboorte? Zal hun Belgische natio-
naliteit ingetrokken worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 novembre
2021, à la question n° 746 de Monsieur le député Theo
Francken du 06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 november 2021,
op de vraag nr. 746 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 06 oktober
2021 (N.):

1. Ces deux personnes étaient effectivement déjà connues
de la Sûreté de l'État (VSSE) dans le cadre de ses missions
légales. Compte tenu de l'instruction judiciaire en cours
concernant ces personnes, il n'est pas possible d'entrer plus
en détail sur le contenu du dossier.

1. Deze twee personen waren inderdaad al gekend bij de
Veiligheid van de Staat (VSSE) in het kader van haar wet-
telijke opdrachten. Gelet op het lopende gerechtelijke
onderzoek naar deze personen, is het niet mogelijk om ver-
der in te gaan op de inhoud van de zaak.

En revanche, je peux vous confirmer que les deux per-
sonnes n'ont pas été condamnées antérieurement, elles dis-
posent donc jusqu'à présent d'un casier judiciaire vierge.

Ik kan wel bevestigen dat beide personen niet eerder ver-
oordeeld werden. Ze hebben dus vooralsnog een blanco
strafregister.
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2. Une personne possède la double nationalité belgo-
palestinienne et l'autre possède uniquement la nationalité
palestinienne.

2. Eén persoon heeft de dubbele Belgische-Palestijnse
nationaliteit, de andere heeft enkel de Palestijnse nationali-
teit.

3. La réponse à ces questions relève des compétences de
l'Office des étrangers. Je vous conseille donc de les poser
au secrétaire d'État Sammy Mahdi.

3. Het antwoord op deze vragen behoort tot de bevoegd-
heden van de dienst Vreemdelingenzaken. Ik raad u dus
aan om ze te stellen aan staatssecretaris Sammy Mahdi.

4. Comme précisé, seule une des deux personnes possède
la double nationalité belgo-palestinienne.

4. Zoals gezegd, slechts één van de twee personen heeft
de dubbele Belgische-Palestijnse nationaliteit.

La déchéance de la nationalité belge peut être requise par
le ministère public sur la base des articles 23 et 23/2 du
Code de la nationalité belge. Le ministère public appré-
ciera à la fin de l'instruction judiciaire si les conditions
pour le faire sont remplies.

De vervallenverklaring van de Belgische nationaliteit
kan op basis van artikel 23 en 23/2 van het Wetboek van de
Belgische Nationaliteit door het openbaar ministerie
gevorderd worden. Het Openbaar Ministerie zal dus op het
einde van het gerechtelijk onderzoek beoordelen of de
voorwaarden daartoe vervuld zijn.

DO 2020202112125
Question n° 747 de Monsieur le député Theo Francken

du 06 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202112125
Vraag nr. 747 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 06 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le colosse de Molenbeek. De kolos van Molenbeek.
Récemment, il y a eu beaucoup de bruit autour de Karim,

le colosse de Molenbeek. Il a porté des coups à plusieurs
policiers qui ont dû être hospitalisés.

Onlangs ontstond er veel ophef over Karim, de kolos van
Molenbeek. Hij sloeg meerdere agenten in het ziekenhuis.

1. Cet homme est-il connu des services de sécurité? Dans
l'affirmative, pour quel motif? A-t-il déjà été condamné par
le passé? Dans l'affirmative, pour quel motif et quelle a été
la peine infligée?

1. Is deze man gekend door de veiligheidsdiensten.
Indien ja, waarvoor? Was hij eerder veroordeeld? Zo ja,
waarvoor en met welke straf?

2. Est-il Belge ou étranger? Merci de préciser votre
réponse.

2. Is hij Belg of vreemdeling? Graag meer uitleg.

3. S'il s'agit d'un étranger, est-il en séjour légal ou illégal
dans le pays? S'il est en séjour légal, une procédure sera-t-
elle lancée pour lui retirer son droit de séjour?

3. Indien hij vreemdeling is, is hij legaal of illegaal in het
land? Indien legaal, zal er een procedure worden opgestart
voor het intrekken van het verblijf?

4. S'il est Belge, a-t-il la double nationalité? Est-il Belge
de naissance? La nationalité belge lui sera-t-elle retirée?
Quelles démarches allez-vous entreprendre?

4. Indien hij Belg is, heeft hij de dubbele nationaliteit? Is
hij Belg van geboorte? Zal zijn Belgische nationaliteit
ingetrokken worden? Welke stappen zal u ondernemen?

5. Comment les policiers blessés se portent-ils entre-
temps? Combien de jours ouvrables ont-ils été en incapa-
cité de travail? Quel est le coût estimé?

5. Hoe stellen de gewonde politiemensen het intussen?
Hoeveel werkdagen waren zij werkonbekwaam? Wat is de
geschatte kostprijs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 novembre
2021, à la question n° 747 de Monsieur le député Theo
Francken du 06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 november 2021,
op de vraag nr. 747 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 06 oktober
2021 (N.):

1. Compte tenu du secret de l'instruction en cours au sein
du parquet de Bruxelles, il n'est pas possible de fournir de
plus amples informations sur cette affaire.

1. Gelet op het geheim karakter van het lopend gerechte-
lijk onderzoek bij het parket te Brussel, is het niet mogelijk
om veel informatie te verstrekken over dit dossier.
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Je peux toutefois vous communiquer que l'intéressé
n'était pas connu des services de renseignement. À ce jour,
il ne semble pas non plus y avoir de lien entre "le colosse
de Molenbeek" et les menaces suivies par la Sûreté de
l'État.

Ik kan u alvast meedelen dat de betrokkene niet bekend
was bij de inlichtingendiensten. Op heden lijkt er ook geen
verband te zijn tussen "de kolos van Molenbeek" en drei-
gingen die door de Veiligheid van de Staat worden opge-
volgd.

Cependant, la ministre Verlinden peut éventuellement
vous fournir des informations en ce qui concerne les anté-
cédents de l'intéressé avec la police.

Minister Verlinden kan u eventueel informatie verschaf-
fen voor wat het politioneel verleden van de betrokkene
betreft.

2 à 4. L'intéressé dispose de la nationalité néerlandaise.
Pour les points 2 à 4, nous vous conseillons de vous adres-
ser à monsieur Mahdi, secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, qui est responsable pour l'Office des étrangers.

2 tot 4. De betrokkene heeft de Nederlandse nationaliteit.
Punten 2 tot 4 dient u te richten aan collega Mahdi, die als
staatssecretaris voor Asiel en Migratie verantwoordelijk is
voor de dienst Vreemdelingenzaken.

5. Pour cette question également, je me réfère à ma col-
lègue de l'Intérieur.

5. Ook voor deze vraag verwijs ik naar de collega van
Binnenlandse Zaken.

DO 2020202112180
Question n° 749 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202112180
Vraag nr. 749 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les enfants nés de mères porteuses à l'étranger. - Actions
en justice.

Kinderen geboren uit draagmoeder in het buitenland. -
Rechtszaken.

Il n'existe pas encore de règlement légal encadrant la
maternité de substitution de haute technologie (IVF surro-
gacy). Les textes actuels de la législation belge ne traitent
pas la question de la maternité de substitution ni de la filia-
tion des enfants nés d'une mère porteuse. Certains couples
se tournent vers les États-Unis, l'Ukraine, l'Inde ou d'autres
pays pour combler leur désir d'enfant en ayant recours à la
maternité de substitution commerciale.

Voor hoogtechnologisch draagmoederschap (IVF surrog-
acy) bestaat tot op de dag van vandaag nog steeds geen
wettelijke regeling. In de huidige teksten van de Belgische
wetgeving wordt de kwestie van het draagmoederschap of
de afstamming van kinderen geboren uit een draagmoeder
niet behandeld. Er zijn koppels die hun weg naar de Ver-
enigde Staten, Oekraïne, India of andere landen vinden om
daar via commercieel draagmoederschap toch hun kinder-
wens in vervulling te laten gaan.

Les Affaires étrangères communiquent ce qui suit à ce
sujet: "Confrontée à ce vide juridique, l'administration
fédérale belge est amenée à ne reconnaître aucun effet aux
documents étrangers produits dans ce cadre (acte de nais-
sance, jugement, etc.). Cette position est adoptée même si
la procédure telle que légalement prévue localement a été
scrupuleusement suivie et que les documents étrangers ont
été dûment légalisés ou apostillés en vue de leur usage en
Belgique. Ce qui a des effets à l'étranger n'est pas automa-
tiquement reconnu dans l'ordre juridique interne belge. À
défaut de se voir délivrer un document de voyage permet-
tant à l'enfant né d'une mère porteuse de voyager, le ou les
parents d'intention devra/devront initier une action auprès
du tribunal belge compétent."

Buitenlandse Zaken communiceert hierover het vol-
gende: "Geconfronteerd met dit juridisch vacuüm ziet de
Belgische federale overheid zich genoodzaakt om geen
enkel rechtsgevolg toe te kennen aan buitenlandse docu-
menten die in dit kader werden opgemaakt (geboorteakte,
vonnis, enz.). Zelfs als de lokale wettelijk voorziene proce-
dure in het buitenland nauwgezet gevolgd werd en de
documenten behoorlijk gelegaliseerd of geapostilleerd
werden voor gebruik in België wordt dit standpunt ingeno-
men. Wat in het buitenland rechtsgevolgen creëert, wordt
niet automatisch erkend in de Belgische interne rechtsorde.
Bij gebrek aan mogelijkheid om een reisdocument te ver-
krijgen dat het kind geboren uit een draagmoeder toelaat
om te reizen zal (zullen) de wensouder(s) zich moeten rich-
ten tot de bevoegde Belgische rechtbank".
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1. Je souhaiterais un relevé annuel du nombre d'actions
en justice en Belgique liées à la filiation et la reconnais-
sance d'un enfant né d'une mère porteuse belge ou étran-
gère au cours de la période 2010-2021.

1. Graag een jaarlijks overzicht van het aantal rechtsza-
ken in België in verband met de afstamming en de erken-
ning van het kind geboren uit een binnenlandse of
buitenlandse draagmoeder in de periode 2010-2021.

2. Dans combien de ces affaires, l'enfant a-t-il été
reconnu comme l'enfant des deux parents d'intention à la
suite du prononcé?

2. In hoeveel van deze zaken werd het kind ingevolge de
uitspraak erkend als kind van beide wensouders?

3. Dans combien de ces affaires, l'enfant a-t-il été
reconnu comme l'enfant de l'un des deux parents d'inten-
tion?

3. In hoeveel van deze zaken werd het kind erkend als
kind van één van de beide wensouders?

4. Dans combien de ces affaires, l'enfant a-t-il été
reconnu comme l'enfant de l'unique parent d'intention?

4. In hoeveel zaken kwam er erkenning maar ging het
slechts om één wensouder?

5. Combien de ces affaires n'ont pas abouti à une recon-
naissance?

5. In hoeveel van deze zaken kwam er geen erkenning?

6. Que se passe-t-il pour l'enfant s'il ne peut pas obtenir
de passeport belge?

6. Wat gebeurt er met het kind wanneer het geen Belgisch
paspoort kan verkrijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 novembre
2021, à la question n° 749 de Madame la députée Karin
Jiroflée du 08 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 november 2021,
op de vraag nr. 749 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van 08 oktober
2021 (N.):

1. Le Collège des cours et tribunaux ne dispose pas de
chiffres portant uniquement sur les décisions relatives à la
gestation pour autrui étant donné qu'il n'existe pas de caté-
gorie spécifique (code de nature) pour la gestation pour
autrui dans l'application informatique des tribunaux de la
famille et des cours. Ce type d'affaires est enregistré dans
trois catégories, qui sont cependant (bien) plus étendues
que la gestation pour autrui, à savoir "Filiation", "État des
personnes - autres" et "Reconnaissance d'actes authen-
tiques étrangers". Étant donné que d'autres actions sont
également enregistrées dans ces catégories sans pour
autant être en lien avec la gestation pour autrui, il est
impossible de communiquer des chiffres spécifiques à la
gestation pour autrui.

1. Het College van hoven en rechtbanken beschikt niet
over cijfergegevens die enkel betrekking hebben op beslis-
singen omtrent draagmoederschap, gezien er geen aparte
categorie (aardcode) is voorzien met betrekking tot het
draagmoederschap in de IT-applicatie van de familierecht-
banken en hoven. Dit soort zaken wordt in drie verschil-
lende categorieën opgenomen, die echter (veel) ruimer zijn
dan enkel draagmoederschap, namelijk 'afstamming', 'staat
van personen - andere' en 'erkenning geldigheid buiten-
landse authentiek akte'. Gezien er ook andere vorderingen
in deze categorieën geregistreerd worden die geen betrek-
king hebben op het draagmoederschap, is het niet mogelijk
de specifieke cijfergegevens met betrekking tot draagmoe-
derschap mee te delen.

2 à 5. Le Collège des cours et tribunaux ne dispose pas
des chiffres demandés. Le contenu de la décision n'est en
effet pas enregistré dans l'application informatique.

2 tot 5. Het College van hoven en rechtbank beschikt niet
over de gevraagde cijfergegevens. De inhoud van de
beslissing wordt immers niet geregistreerd in de IT-appli-
catie.

6. Dans certains pays, l'enfant reçoit un passeport du pays
de naissance (p.ex. les États-Unis), avec lequel l'enfant
peut voyager vers la Belgique. Dans les autres cas, l'enfant
reste dans le pays de naissance jusqu'au prononcé en Bel-
gique d'une décision judiciaire relative à la filiation de
l'enfant, sauf si un 'laissez-passer' a été délivré auparavant.
La délivrance des passeports et des 'laissez-passer' est de la
compétence du ministre des Affaires étrangères.

6. In bepaalde landen verkrijgt het kind een paspoort van
het land van geboorte (bijv. Verenigde Staten), waarmee
het kind naar België kan reizen. In de andere gevallen blijft
het kind in het land van geboorte tot er in België een rech-
terlijke uitspraak is over de afstamming van het kind, tenzij
er eerder een 'laissez-passer' wordt afgeleverd. De afleve-
ring van paspoorten en 'laissez-passer' behoort tot de
bevoegdheid van de minister van Buitenlandse Zaken.
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DO 2020202112209
Question n° 751 de Madame la députée Barbara Pas du

08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202112209
Vraag nr. 751 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les condamnations à l'installation d'un éthylomètre anti-
démarrage.

Veroordelingen tot een alcoholslot.

Les juges ont la possibilité d'imposer l'installation d'un
éthylomètre antidémarrage pour une période de un à trois
ans, voire à vie, aux conducteurs qui ont été contrôlés avec
un taux d'alcool dans le sang de plus de 0,8 ‰, aux
conducteurs en état d'ivresse ou en état de récidive.

Rechters hebben de mogelijkheid om gedurende één tot
drie jaar of zelfs levenslang een alcoholslot op te leggen
aan bestuurders die betrapt werden met een alcoholconcen-
tratie van meer dan 0,8 promille, aan bestuurders in staat
van dronkenschap of in staat van herhaling.

Pour les faits commis à partir du 1er juillet 2018, le juge
est même contraint d'imposer l'éthylomètre antidémarrage
aux personnes suivantes:

Voor feiten gepleegd vanaf 1 juli 2018 is de rechter zelfs
verplicht om een alcoholslot op te leggen aan de volgende
personen:

- aux conducteurs avec une intoxication alcoolique d'au
moins 1,8 ‰, à moins que le juge décide de ne pas imposer
d'éthylotest antidémarrage en motivant expressément ce
choix;

- bestuurders met een alcoholintoxicatie van minstens 1,8
promille, tenzij de rechter verkiest om geen alcoholslot op
te leggen en dat ook uitdrukkelijk motiveert;

- aux récidivistes sévères, condamnés deux fois dans les
trois ans pour une alcoolémie d'au moins 1,2 ‰.

- zware recidivisten met tweemaal minstens 1,2 promille
binnen de drie jaar.

1. Au cours des années 2018, 2019, 2020 et 2021 (jusqu'à
ce jour), combien de personnes ont été condamnées à l'ins-
tallation d'un éthylotest antidémarrage? Pouvez-vous ven-
tiler les chiffres par arrondissement judiciaire?

1. Hoeveel personen werden in de jaren 2018, 2019, 2020
en tot nog toe in 2021 veroordeeld tot het gebruik van een
alcoholslot? Graag een opsplitsing van deze cijfers per
gerechtelijk arrondissement.

2. Parmi les personnes condamnées au cours de ces
années, combien se sont vu imposer l'utilisation d'un éthy-
lotest antidémarrage à vie, selon la même répartition que
précédemment?

2. Hoeveel van deze veroordeelde personen kregen tij-
dens deze jaren een levenslang gebruik van een alcoholslot
opgelegd? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Parmi les personnes condamnées, combien ont été
contrôlées avec un taux d'alcool dans le sang de 1,8 ‰ et
se sont donc vu imposer un éthylomètre antidémarrage au
cours de ces années, toujours selon la même répartition?

3. Hoeveel van deze veroordeelde personen werden
betrapt met een alcoholpercentage van 1,8 promille en kre-
gen dus een verplicht alcoholslot opgelegd tijdens deze
jaren? Graag met dezelfde opsplitsing.

4. Parmi les personnes condamnées, combien ont été
contrôlées en état de récidive sévère et se sont donc vu
imposer un éthylomètre antidémarrage au cours de ces
années, toujours selon la même répartition?

4. Hoeveel van deze veroordeelde personen werden
betrapt als zware recidivist en kregen dus een verplicht
alcoholslot opgelegd tijdens deze jaren? Graag met
dezelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 novembre
2021, à la question n° 751 de Madame la députée
Barbara Pas du 08 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 november 2021,
op de vraag nr. 751 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 08 oktober
2021 (N.):

1. Les chiffres demandés ont été fournis dans le cadre de
ma réponse à la question n° 394 posée par monsieur le
député Wouter Raskin le 9 mars 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 57). Les données dis-
ponibles n'ont pas évolué depuis lors.

1. De gevraagde cijfers zijn verstrekt in het antwoord op
vraag nr. 394 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin op 9 maart 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 57) . De beschikbare gegevens zijn sedert-
dien niet geëvolueerd.
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2. Pour les années 2018 et 2019, 11 condamnations à
l'éthylotest anti-démarrage à vie ont été prononcées (voir
tableau ci-dessous). Des données plus récentes ne sont pas
encore disponibles.

2. Voor de jaren 2018 en 2019 zijn er 11 veroordelingen
tot een levenslang alcoholslot uitgesproken (gedetailleerd
overzicht hieronder). Er zijn nog geen recentere gegevens
beschikbaar.

3 et 4. Il n'existe malheureusement pas de statistiques
disponibles des condamnations par infraction ni en fonc-
tion de l'état de récidive légale.

3 en 4. Er zijn helaas geen veroordelingsstatistieken
beschikbaar per soort misdrijf, noch naargelang de staat
van wettelijke herhaling.

DO 2020202112213
Question n° 752 de Madame la députée Katleen Bury

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202112213
Vraag nr. 752 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre de dernières volontés de patients en phase termi-
nale.

Aantal laatste wilsbeschikkingen terminale patiënten.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de volontés
introduites par des patients en phase terminale (pendant les
deux dernières semaines de leur vie)?

1. Kunt u een overzicht geven over het aantal wilsbe-
schikkingen dat door terminale patiënten wordt ingediend
(tijdens de laatste twee weken van hun leven)?

2. Dans combien de cas, le patient a-t-il été assisté par un
notaire?

2. In hoeveel gevallen de patiënt nog werd bijgestaan
door een notaris?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 novembre
2021, à la question n° 752 de Madame la députée
Katleen Bury du 08 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 november 2021,
op de vraag nr. 752 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 08 oktober
2021 (N.):

Après vérification auprès de la Fédération royale du
notariat belge, il n'est pas possible de déterminer le nombre
de testaments authentiques ou olographes déposés chez un
notaire et enregistrés pour des patients en phase terminale.
En effet, la base de données du Registre central des testa-
ments (CRT) n'inclut pas la cause de décès dans ses infor-
mations. Il n'est donc pas non plus possible de déterminer
si ces testaments auraient été rédigés avec l'aide d'un
notaire.

Nazicht bij de Koninklijke Federatie van het Belgisch
Notariaat leert dat het aantal authentieke of eigenhandig
geschreven testamenten die in bewaring zijn gegeven bij
een notaris en geregistreerd zijn voor terminale patiënten,
onmogelijk valt te achterhalen. In de databank van het
Centraal register van testamenten (CRT) is immers geen
informatie over de doodsoorzaak opgenomen. Bijgevolg is
het ook niet mogelijk om vast te stellen of die testamenten
zouden zijn opgesteld met de hulp van een notaris.

Arrondissement 2018 2019

Anvers/Antwerpen  2 4

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 0 1

Bruxelles/Brussel 0 3

Liège/Luik 0 1

Total/Totaal 2 9

Source : casier judiciaire central (extraction du 16/03/2021)/ 
Bron: Centraal Strafregister (extractie van 16 maart 2021)
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DO 2021202212257
Question n° 754 de Monsieur le député Steven Matheï

du 12 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212257
Vraag nr. 754 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 12 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Procès-verbal des réunions de l'organe d'administration
d'une ASBL. - Signatures.

Handtekeningen verslag bestuursorgaan vzw.

L'article 9:9 du Code des sociétés et des associations
(CSA) dispose que le procès-verbal des réunions de
l'organe d'administration d'une ASBL doit être signé par le
président et les administrateurs qui le souhaitent. Les
copies à délivrer aux tiers sont signées par un ou plusieurs
membres de l'organe d'administration ayant le pouvoir de
représentation.

Artikel 9:9 van het Wetboek Vennootschappen en Vereni-
gingen (WVV) bepaalt dat de notulen van het bestuursor-
gaan van een vzw ondertekend moeten worden door de
voorzitter en de bestuurders die erom verzoeken. Kopieën
voor derden worden ondertekend door één of meer verte-
genwoordigingsbevoegde leden van het bestuursorgaan.

Le CSA prévoit déjà la possibilité de se réunir par écrit
en tant qu'organe d'administration. Dans votre réponse à
ma question écrite n° 184 du 7 décembre 2020 (Questions
et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 31), vous avez
confirmé que l'organe d'administration pouvait déjà
aujourd'hui se réunir par voie électronique sur la base des
dispositions actuelles du Code des sociétés et des associa-
tions, même lorsque les statuts ne le prévoient pas explici-
tement. Vous avez fait référence à l'article 2:41 à cet égard.
Tant que le caractère collégial est respecté en permettant la
délibération, toute forme de réunion est possible, pour
autant qu'elle ne soit pas restreinte par l'ASBL.

De mogelijkheid om als bestuursorgaan schriftelijk te
vergaderen is voorzien in het WVV. In uw antwoord op
mijn schriftelijke vraag nr. 184 van 7 december 2020 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 31) bevestigde
u dat het bestuursorgaan ook nu al elektronisch kan verga-
deren op basis van de huidige bepalingen in het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen, ook wanneer dit
niet expliciet in de statuten wordt opgenomen. U verwees
hiervoor naar artikel 2:41. Zolang het collegiaal karakter
wordt gerespecteerd door beraadslaging mogelijk te
maken, is elke wijze van vergaderen mogelijk, voor zover
niet aan banden gelegd door de vzw.

Dans la pratique, il n'est pas toujours évident de savoir de
quelle manière le procès-verbal des réunions de l'organe
d'administration doit être signé. Les ASBL se demandent
s'il doit toujours s'agir d'une signature papier qui doit être
scannée ou si cette signature peut prendre la forme d'une
signature électronique sécurisée (par le biais de pro-
grammes tels que DocuSign, Adobe, etc.) ou d'un mail de
confirmation provenant de l'adresse électronique person-
nelle du président et des administrateurs qui souhaitent
signer.

In de praktijk is het niet altijd duidelijk op welke manier
de notulen van het bestuursorgaan getekend moeten wor-
den. Vzw's vragen zich af of dit steeds op papier dient te
gebeuren en te worden ingescand of dat dit ook kan via een
beveiligde elektronische handtekening (bijv. via pro-
gramma's zoals DocuSign, Adobe, enz.) of via een bevesti-
gingsmail van het persoonlijke e-mailadres van de
voorzitter en de bestuurders die verzoeken om te tekenen.
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En réponse à ma question écrite n° 604 du 24 juin 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 58), vous
avez indiqué que le Code civil permet tant la signature
manuscrite que la signature électronique pour la signature
d'un document. Pour la définition de la signature électro-
nique, vous avez renvoyé au règlement UE n° 910/2014 du
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur
l'identification électronique et les services de confiance
pour les transactions électroniques au sein du marché inté-
rieur et abrogeant la directive 1999/93/CE. Ce règlement
distingue trois types de signatures électroniques en fonc-
tion du niveau de sécurisation: la signature électronique
ordinaire, la signature électronique avancée et la signature
électronique qualifiée.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 604 van 24 juni
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 58)
gaf u aan dat het Burgerlijk Wetboek bepaalt dat zowel de
handgeschreven handtekening als elektronische handteke-
ning gebruikt kan worden wanneer een document moet
ondertekend worden. Daarbij gaf u aan dat de elektroni-
sche handtekening opgenomen is in de verordening (EU)
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en ver-
trouwensdiensten voor elektronische transacties in de
interne markt en tot intrekking van richtlijn 1999/93/EG.
Hier maakt men een onderscheid tussen drie types handte-
keningen naar gelang het niveau van beveiliging: de
gewone elektronische handtekening, de geavanceerde elek-
tronische handtekening en de gekwalificeerde elektroni-
sche handtekening.

Vous avez par ailleurs indiqué que les procès-verbaux de
réunions d'organes d'administration écrites et électroniques
peuvent également être signés par voie électronique.

Daarnaast gaf u aan dat de notulen van een schriftelijke
en elektronische bestuursvergadering ook elektronisch
ondertekend kunnen worden.

1. Le procès-verbal de réunions de l'organe d'administra-
tion peut-il être signé indifféremment au moyen d'une
signature électronique ordinaire, d'une signature électro-
nique avancée ou d'une signature électronique qualifiée?
L'organe d'administration peut-il choisir lui-même le
niveau de sécurisation de la signature utilisée?

1. Mag men zowel een gewone elektronische handteke-
ning, geavanceerde elektronische handtekening als gekwa-
lificeerde elektronische handtekening gebruiken voor het
ondertekenen van de notulen van het bestuursorgaan? Kan
men zelf kiezen welk niveau van elektronische handteke-
ning men gebruikt?

2. Quels types de signature électronique peuvent-ils être
utilisés dans la pratique pour la signature des procès-ver-
baux des réunions de l'organe d'administration?

2. Welke concrete methoden van elektronische handteke-
ning kunnen gebruikt worden voor het ondertekenen van
de notulen van het bestuursorgaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 novembre
2021, à la question n° 754 de Monsieur le député Steven
Matheï du 12 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 november 2021,
op de vraag nr. 754 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 12 oktober
2021 (N.):

1. Comme déjà dit auparavant, d'après le Code civil, un
document peut en principe être signé avec la signature
manuscrite comme avec la signature électronique. Cela
signifie qu'en principe, toute signature électronique est
admissible lorsque la législation n'impose pas d'obligation
particulière concernant le niveau de sécurité de la signature
électronique.

1. Zoals reeds eerder aangegeven kan, wanneer een docu-
ment moet worden ondertekend, dit in principe worden
vervuld door zowel de handgeschreven handtekening als
de elektronische handtekening van het Burgerlijk Wetboek.
Dit betekent dat in principe iedere elektronische handteke-
ning in aanmerking komt wanneer de wetgeving geen bij-
zondere verplichting oplegt aangaande het
beveiligingsniveau van de elektronische handtekening.
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Néanmoins, pour la signature sur des copies de procès-
verbal pour des tiers, il convient de tenir également compte
des obligations de publicité prévues par le Code des socié-
tés et des associations. Si un extrait sous format papier d'un
procès-verbal signé électroniquement doit être déposé au
greffe du tribunal de l'entreprise, il est question d'une
copie. Dans ce cadre, une signature électronique qualifiée
ou non perd en principe sa fonction d'identification dès que
le document signé électroniquement est imprimé, en raison
du fait que la fiabilité technique du document électronique
est perdue.

Niettemin moet, wat de handtekening betreft op kopieën
van notulen voor derden, ook rekening worden gehouden
met de openbaarmakingsverplichtingen van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen. Indien een papieren
uittreksel uit elektronisch ondertekende notulen ter griffie
van de ondernemingsrechtbank dient te worden neergelegd
is er sprake van een kopie, waarbij een al dan niet gekwali-
ficeerde elektronische handtekening in beginsel haar iden-
tificatiefunctie verliest van zodra het elektronisch
getekende document wordt afgedrukt, doordat de techni-
sche betrouwbaarheid van het elektronische document ver-
loren gaat.

Pour résoudre ce problème, la signature électronique sur
des documents générés par voie électronique peut être
dématérialisée (par exemple via l'authentification par un
notaire d'une signature électronique, conformément à
l'article 1er, alinéa 4, de la loi du 25 ventôse an XI conte-
nant organisation du notariat) ou la copie (en d'autres
termes l'extrait du procès-verbal imprimé sur papier) peut
être signée manuellement par un ou plusieurs membres de
l'organe d'administration ayant un pouvoir de représenta-
tion.

Om aan dit probleem tegemoet te komen, kan de elektro-
nische handtekening op documenten die via elektronische
weg tot stand zijn gekomen, worden gedematerialiseerd
(bijvoorbeeld via de waarmerking door een notaris van een
elektronische handtekening overeenkomstig artikel 1,
vierde lid, van de wet van 25 ventôse jaar XI op het nota-
risambt) of kan de kopie (met andere woorden het op
papier afgeprinte uittreksel uit de notulen) worden onderte-
kend door een handgeschreven handtekening van één of
meer vertegenwoordigingsbevoegde leden van het
bestuursorgaan.

2. Étant donné l'évolution de la technologie et le dévelop-
pement des applications, il est impossible de fournir une
réponse globale à cette question. En principe, chaque
signature électronique est admissible pour autant qu'elle
réponde aux définitions du règlement eIDAS. Le cas
échéant, il convient de tenir compte des obligations de
publicité prévues par le CSA lorsque la pièce doit être
déposée sur papier au greffe du tribunal de l'entreprise.

2. Gelet op de voortschrijdende technologie en ontwik-
kelde toepassingen kan geen allesomvattend antwoord
worden gegeven op deze vraag. In principe komt iedere
elektronische handtekening in aanmerking voor zover zij
voldoet aan de definities van de eIDAS-Verordening. In
voorkomend geval moet rekening worden gehouden met
de openbaarmakingsverplichtingen van het WVV wanneer
het stuk op papier moet worden neergelegd ter griffie van
de ondernemingsrechtbank.

DO 2021202212273
Question n° 756 de Monsieur le député Steven Matheï

du 13 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212273
Vraag nr. 756 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 13 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Transformation d'une ASBL en une SCES agréée ou en une
SC agréée comme ES.

Omzetting van vzw in erkende cvso of cv erkend als so.

Le Code des Sociétés et des Associations (CSA) stipule
qu'une société coopérative (SC) peut demander à se faire
agréer comme entreprise sociale (ES). Elle devient dès lors
une "SC agréée comme ES". Une SC non agréée peut donc
également demander un agrément comme ES.

Het Wetboek Vennootschappen en Verenigingen (WVV)
bepaalt dat een coöperatieve vennootschap (cv) zich kan
laten erkennen als sociale onderneming (so). Dit wordt dan
een "cv erkend als so". Ook een niet-erkende cv kan zich
dus als so laten erkennen.

Une SC agréée qui reçoit un agrément comme ES est
appelée "SCES agréée".

Een erkende cv die zich als so laat erkennen, wordt een
"erkende cvso" genoemd.



268 QRVA 55 069
18-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Une ASBL peut être transformée en une SCES agréée ou
en une SC agréée comme ES.

Een vzw kan omgezet worden in dergelijke erkende cvso
of cv erkend als so.

Les articles 14:37 à 14:45 du CSA comportent des dispo-
sitions relatives à la transformation d'une ASBL en SCES
agréée ou en SC agréée comme ES.

Artikels 14:37 tot 14:45 van het WVV bevatten bepalin-
gen met betrekking tot de omzetting van een vzw in een
erkende cvso of cv erkend als so.

Depuis le 1er mai 2019, combien d'ASBL ont-elles été
transformées en SCES agréées ou en SC agréées comme
ES? Merci de ventiler les chiffres par année et par pro-
vince.

Hoeveel vzw's zijn sinds 1 mei 2019 omgezet in een
erkende cvso of een cv erkend als so? Graag een opdeling
per jaar en per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 novembre
2021, à la question n° 756 de Monsieur le député Steven
Matheï du 13 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 november 2021,
op de vraag nr. 756 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 13 oktober
2021 (N.):

En 2020, trois ASBL ont été transformées en SC (société
coopérative) et ont été agréées comme ES (entreprise
sociale). En 2021, il y en a encore eu deux autres. En outre,
en 2021 encore une ASBL a été transformée en une SC
mais qui n'a pas obtenu d'agrément comme ES.

In 2020 werden drie vzw's omgezet in een cv (coöpera-
tieve vennootschap), die tevens werden erkend als so (soci-
ale onderneming). In 2021 kwamen er nog eens twee bij. In
2021 werd eveneens één vzw omgezet in een cv die geen
erkenning als so verkreeg.

Vous trouverez des chiffres plus détaillés en annexe. De meer gedetailleerde cijfers vindt u als bijlage.
Étant donné son ampleur, cette annexe n'a pas été insérée

dans le Bulletin des Questions et Réponses. Sur simple
demande, le greffe de la Chambre des représentants trans-
mettra les documents (questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212329
Question n° 764 de Monsieur le député Ben Segers du

18 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212329
Vraag nr. 764 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 18 oktober 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les plans de détention. De detentieplannen.
L'accord de gouvernement prévoit que le gouvernement

fédéral créera le cadre nécessaire pour que, dès le prononcé
de la peine, la réintégration des détenus soit préparée acti-
vement par le biais, notamment, de plans de détention indi-
viduels. Le plan de détention individuel tel que prévu aux
articles 38 et 39 de la loi de principes concernant l'adminis-
tration pénitentiaire ainsi que le statut juridique des déte-
nus est entré en vigueur le 23 avril 2019.

Het regeerakkoord voorziet dat het nodige kader zou
worden gecreëerd opdat de re-integratie van gedetineerden
vanaf de start van de straftoemeting actief zou worden
voorbereid onder andere via individuele detentieplannen.
Het individueel detentieplan zoals voorzien in de artikelen
38 en 39 van de basiswet betreffende het gevangeniswezen
en de rechtspositie van de gedetineerden is in werking
getreden op 23 april 2019.

1. Combien de plans de détention individuels ont-ils été
élaborés depuis le 23 avril 2019? Est-il possible d'obtenir
ces données ventilées par prison? Quand a-t-on commencé
à élaborer ces plans de détention?

1. Hoeveel individuele detentieplannen werden sedert
23 april 2019 opgesteld? Zijn deze gegevens beschikbaar
opgesplitst per gevangenis? Wanneer werd ermee gestart?
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Vous avez déclaré précédemment que (à cette époque) les
plans de détention n'étaient élaborés qu'à partir du moment
où le détenu pouvait prétendre à une libération condition-
nelle. Depuis quand les plans de détention sont-ils élaborés
"dès le premier jour"? Combien de plans de détention ont-
ils été élaborés "dès le premier jour"? Est-il possible
d'obtenir ces données ventilées par prison? Dans quelle
mesure les plans de détention ont-ils été systématiquement
élaborés "dès le premier jour"? Quels critères a-t-on appli-
qués à cet égard (quand a-t-on / n'a-t-on pas systématique-
ment élaboré un plan de détention "dès le premier jour")?

Eerder zei u dat er (op dat ogenblik) van detentieplannen
slechts werk gemaakt werd vanaf het ogenblik dat de gede-
tineerde in aanmerking kwam voor voorwaardelijke invrij-
heidsstelling. Sedert wanneer worden detentieplannen
opgesteld "vanaf dag 1"? Hoeveel keer gebeurde dat? Zijn
deze gegevens beschikbaar opgesplitst per gevangenis?
Hoe systematisch gebeurde het dat detentieplannen werden
opgesteld "vanaf dag 1"? Welke criteria werden daarvoor
gehanteerd (wanneer wel / wanneer niet)?

2. Comment ces plans de détention voient-ils le jour?
Quels services sont-ils chargés de les développer?

2. Hoe komen deze detentieplannen tot stand? Welke
diensten werken dit plan uit?

3. De nouveaux membres du personnel ont-ils été recru-
tés afin d'élaborer ces plans? Combien? Quel est leur pro-
fil? Vous avez déclaré précédemment que huit personnes
viendraient renforcer l'équipe centrale des services psycho-
sociaux afin que des directives uniformes puissent être
appliquées dans toutes les prisons. Cette équipe a-t-elle
déjà été renforcée?

3. Werden er nieuwe medewerkers aangenomen voor de
uitwerking van deze plannen? Hoeveel? Welke profielen?
Eerder zei u het centrale team van de psychosociale dien-
sten te zullen versterken met acht mensen zodat zij kunnen
zorgen voor uniforme richtlijnen in alle gevangenissen.
Gebeurde dat reeds?

4. L'article 35, §2 de la loi de principes prévoit qu'il doit
être acté dans le dossier du condamné qu'il consent à
renoncer à un plan de détention, par exemple. Dans com-
bien de cas a-t-on renoncé, avec le consentement du
condamné, à l'élaboration d'un plan de détention, et dans
combien de cas le condamné n'a-t-il pas désiré de plan de
détention individuel? Est-il, ici aussi, possible d'obtenir ces
données ventilées par prison?

4. Artikel 35, § 2 van de basiswet voorziet dat er in het
dossier van de veroordeelde melding wordt gemaakt bij-
voorbeeld van de instemming om af te zien van een deten-
tieplan. Hoeveel detentieplannen werden met instemming
van de veroordeelde niet opgesteld en hoeveel keer wenste
de veroordeelde geen individueel detentieplan? Zijn ook
hier gegevens beschikbaar opgesplitst per gevangenis?

5. Les articles 38 et 39 de la loi de principes prévoient
que le plan de détention individuel est élaboré en concerta-
tion avec le condamné et avec la participation de celui-ci
ou qu'il est complété, concrétisé ou adapté en cours de
détention, en collaboration avec le condamné. Sous quelle
forme se concrétise la participation du condamné dans la
pratique?

5. De artikelen 38 en 39 van de basiswet voorzien dat in
overleg en met de medewerking van de veroordeelde het
individueel detentieplan wordt uitgewerkt of in samenwer-
king met de veroordeelde in de loop van de detentie wordt
aangevuld, nader wordt geconcretiseerd of bijgestuurd.
Hoe krijgt die inspraak van de veroordeelde in de praktijk
vorm?

6. Le plan de détention individuel et le plan de réinsertion
sociale sont-ils coordonnés afin de créer un trajet cohérent?

6. Wordt het individueel detentieplan ook afgestemd op
het sociaal reclasseringsplan zodat een coherent traject
wordt afgelegd?

7. Quand sera-t-il possible d'élaborer pour tous les déte-
nus un plan de détention adapté "dès le premier jour"? Pen-
sez-vous que le cadre dont il est question dans l'accord de
gouvernement sera suffisant pour atteindre cet objectif?
Quelles autres mesures prendrez-vous à cette fin?

7. Wanneer zal het mogelijk zijn om voor alle gedetineer-
den "vanaf dag 1" een aangepast detentieplan op te stellen?
Volstaat volgens u het kader om dit te verwezenlijken?
Welke stappen zal u nog ondernemen om dit te verwezen-
lijken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 novembre
2021, à la question n° 764 de Monsieur le député Ben
Segers du 18 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 november 2021,
op de vraag nr. 764 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 18 oktober
2021 (N.):

1. Les dispositions du Titre IV - De la planification de la
détention, de la loi de principes du 12 janvier 2005 concer-
nant l'administration des établissements pénitentiaires ainsi
que le statut juridique des détenus sont effectivement
entrées en vigueur le 29 avril 2019. En raison, principale-
ment de la crise sanitaire aucun plan de détention indivi-
duel n'a encore été rédigé jusqu'à présent. Des instructions
ont été envoyées le 18 août 2021 afin que les prisons
puissent se préparer à une implémentation progressive à
partir de septembre 2021.

1. Op 29 april 2019 zijn de bepalingen in Titel IV Deten-
tieplanning van de Basiswet van 12 januari 2005 betref-
fende het gevangeniswezen en de rechtspositie van de
gedetineerden, inderdaad in werking getreden. Hoofdzake-
lijk ten gevolge van de sanitaire crisis werd er tot op heden
nog geen individueel detentieplan opgesteld. Instructies
werden verstuurd op 18 augustus 2021 opdat de gevange-
nissen zich zou kunnen voorbereiden op een geleidelijke
implementatie vanaf september 2021.

Vu le peu de recul par rapport à cette date, mes services
ne disposent pas encore de chiffres sur les plans de déten-
tion.

Gezien de korte tijdsspanne, beschikken mijn diensten
nog niet over cijfers rond detentieplannen.

2. C'est le service psychosocial (SPS) qui rédige le plan.
Son contenu est alimenté par le détenu, la direction, le SPS
et les services des communautés. La loi prévoit que les
signataires sont le directeur et le détenu. Un plan de déten-
tion n'est pas un plan d'aide et de services, un plan de trai-
tement médical ni un plan de reclassement mais un plan
qui, compte-tenu des éléments criminogènes ayant amené
la personne à commettre les faits, établit les besoins du
détenu. Il s'agit de tous les points sur lesquels un détenu
peut/souhaite/doit travailler pendant sa détention pour évo-
luer le plus positivement possible vers une réintégration
réussie. Un plan de détention comprend donc bien plus que
les "souhaits" du détenu ou ce qu'il est "prêt" à faire, ce
n'est pas sans engagement mais bien une obligation de
moyens.

2. Het is de Psychosociale dienst (PSD) die de pen vast-
houdt. De input komt van de gedetineerde, de directie, de
PSD en de diensten van de gemeenschappen. Onderteke-
naars zijn wettelijk gezien de directeur en de gedetineerde.
Een detentieplan is geen hulp- en dienstverleningsplan, is
geen medisch behandelplan en is ook niet het reclasse-
ringsplan maar is een plan dat rekening houdend met de
criminogene elementen die aanleiding hebben gegeven tot
het plegen van de feiten, de noden en behoeften van de
gedetineerde. Waar kan/wenst/moet een gedetineerde aan
werken tijdens detentie om zo positief mogelijk te evolue-
ren naar een geslaagde re-integratie. Een detentieplan
omvat dus meer dan de "wensen" van de gedetineerde of
waar hij "bereid" is om aan te werken, het is niet vrijblij-
vend maar een inspanningsverbintenis.

3. Pour quantifier les besoins en personnel en vue de la
rédaction d'un plan de détention, les besoins en personnel
du SPS ont été cartographiés. Cet exercice a débouché sur
un accord de l'Inspection des Finances pour un élargisse-
ment de cadre avec 21 assistants sociaux que nous sommes
en train d'engager. La réserve de sélection de Selor est
consultée et des examens sont en cours.

3. Om een kwantitatieve invulling te geven aan de perso-
neelsbehoeften met het oog op de opmaak van een deten-
tieplan, werden de personeelsbehoeften voor de PSD in
kaart gebracht. Die oefening resulteerde in een akkoord
van de Inspectie van Financiën voor een kaderuitbreiding
met 21 maatschappelijk assistenten die we momenteel aan
het invullen zijn. De wervingsreserve van Selor wordt
geconsulteerd en er zijn examens aan de gang.

4. Comme mentionné dans la question 1, il n'y a pas
encore de chiffres disponibles en la matière.

4. Zoals vermeld onder vraag 1, zijn er momenteel nog
geen cijfers beschikbaar.
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5. Cela se fait par le biais de discussions et de contacts
entre le détenu et la direction, le SPS et même les services
des communautés. Le plan évolue également sur la base du
trajet qu'emprunte le détenu, des étapes qu'il franchit, de
son évolution,. Pendant sa détention, le détenu travaille
également sur son plan de reclassement. Tous ces aspects
doivent concorder entre eux, être évalués et adaptés. Il
s'agit du fonctionnement normal des services avec les déte-
nus.

5. Dat gebeurt via de gesprekken en contacten die de
gedetineerde heeft met de directie, de PSD en zelfs met de
diensten van de gemeenschappen. Het plan evolueert op
basis van het traject dat de gedetineerde aflegt, de stappen
die hij/zij zet, de evolutie die hij/zij doormaakt. De gedeti-
neerde werkt tijdens zijn detentie ook aan zijn/haar reclas-
seringsplan. Al die aspecten moeten op elkaar afgestemd,
geëvalueerd en bijgestuurd worden. Dat is de reguliere
werking van de diensten met de gedetineerden.

6. Le plan de détention individuel doit bien entendu éga-
lement concorder avec le plan de reclassement social. Il
s'agit en réalité de son prédécesseur interne et chaque plan
de détention devra finalement déboucher sur un plan de
reclassement pour accompagner la transition vers l'exté-
rieur. C'est la raison pour laquelle c'est le SPS qui rédige le
plan car c'est également lui qui, dans son avis à la direc-
tion, doit évaluer le plan de reclassement et se prononcer
sur celui-ci. Le détenu peut faire appel aux services qu'il
estime utiles pour rédiger le plan. Seuls la direction et le
détenu lui-même sont les parties signataires formelles.

6. Het individueel detentieplan moet inderdaad ook afge-
stemd worden op het sociaal reclasseringsplan. Het is in
feite de interne voorloper ervan en elk detentieplan zal uit-
eindelijk moeten uitmonden in een reclasseringsplan om de
overgang van binnen naar buiten te begeleiden. Vandaar
dat de PSD de pen vasthoudt omdat de PSD ook het reclas-
seringsplan in de adviesverlening aan de directie moet
beoordelen en daar advies over moet geven. De gedeti-
neerde heeft de vrijheid om beroep te doen op de diensten
die hij/zij nodig acht om dit mee vorm te geven. Alleen de
directie en de gedetineerde zelf zijn de formele onderteke-
nende partijen.

7. Les moyens supplémentaires nécessaires pour parvenir
à un plan de détention formel sont actuellement mis en
oeuvre (voir réponse à la question 3 ci-dessus).

7. De bijkomende middelen nodig om tot een formeel
detentieplan te komen worden op dit moment ingevuld (zie
antwoord op vraag 3).

Pour une bonne compréhension, il convient de souligner
que le plan de détention s'adresse aux détenus condamnés
et non aux personnes en détention préventive. L'article 35,
§ 2, de la loi prévoit en outre plusieurs critères sur la base
desquels aucun plan de détention ne peut/doit être rédigé. Il
s'agit des cas dans lesquels le détenu le refuse et les cas
dans lesquels la durée de prévention (à laquelle on peut
s'attendre) est de nature à donner la priorité à un plan de
reclassement.

Voor een goed begrip dient onderstreept te worden dat
het detentieplan zich richt tot de veroordeelde gedetineer-
den en niet tot diegenen die in voorhechtenis verblijven.
Artikel 35, § 2 van de wet voorziet bovendien in een aantal
criteria op basis waarvan er geen detentieplan dient/kan
opgesteld worden. Dit betreft de gevallen waarbij de gede-
tineerde weigert en de gevallen waarbij de (te verwachten)
detentieduur nog van die aard is dat een reclasseringsplan
voorrang moet krijgen.

En revanche, dans la pratique, on n'attend pas qu'un
détenu soit condamné pour au moins entamer les
démarches préparatoires qui déboucheront sur un plan de
détention. Chaque détenu qui entre dans la prison est
accueilli. Cet accueil est également assuré par les collabo-
rateurs du Service Psycho Social. Cet accueill sera le point
de départ de l'enquête sur la personnalité du (futur) détenu.
En effet, les besoins doivent déjà être détectés à ce
moment-là. Toutes les interventions du SPS et de la direc-
tion sont dès le début axées sur un retour à la société à un
moment donné. La préparation de ce retour démarre pour
ainsi dire au début de la détention et se poursuit tout au
long du trajet de détention.

Langs de andere kant wordt in de praktijk niet gewacht
tot een gedetineerde veroordeeld is om minstens een aan-
vang te maken van de voorbereidende stappen die zullen
uitmonden in een detentieplan. Elke gedetineerde die de
gevangenis binnenkomt, wordt onthaald. Dit gebeurt ook
door de medewerkers van de Psychosociale dienst die
daarmee de kiem leggen van het onderzoek van de per-
soonlijkheid van de (latere) veroordeelde. Noden en
behoeften moeten immers vanaf dan reeds gedetecteerd
worden. Alle interventies van PSD en directie zijn vanaf de
aanvang van de detentie gericht op een terugkeer naar de
samenleving op een gegeven moment. De voorbereiding
van deze terugkeer start bij wijze van spreken vanaf de
aanvang van de detentie en duurt het volledige detentietra-
ject.
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DO 2021202212362
Question n° 784 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212362
Vraag nr. 784 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 19 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Évaluation de la maison de transition de Malines. Evaluatie transitiehuis Mechelen.
Dans son rapport annuel de 2020, le Conseil Central de

Surveillance Pénitentiaire (CCSP) vous demande de faire
procéder à une évaluation de la maison de transition de
Malines, une nouvelle forme de privation de liberté, avant
d'ouvrir de nouvelles maisons de transition et/ou d'autres
formes de détention à petite échelle telles que des maisons
de détention.

In het Jaarverslag 2020 vraagt de Centrale Toezichtraad
voor het Gevangeniswezen (CTRG) dat u een evaluatie
zou laten uitvoeren van het transitiehuis in Mechelen, een
nieuwe vorm van vrijheidsberoving, alvorens nieuwe tran-
sitiehuizen en/of andere kleinschalige detentievormen
zoals detentiehuizen te openen.

1. Récemment, vous avez annoncé l'ouverture de 15 mai-
sons de détention. Avez-vous fait procéder à une évalua-
tion de la maison de transition de Malines? Dans
l'affirmative, quels en sont les résultats? Dans la négative,
cette évaluation est-elle encore prévue?

1. Recentelijk heeft u aangekondigd om 15 detentiehui-
zen te openen. Heeft u inmiddels een evaluatie laten uit-
voeren van het transitiehuis in Mechelen? Zo ja, wat waren
de resultaten? Zo neen, wordt deze evaluatie nog gepland?

2. Le CCSP recommande de considérer les maisons de
transition non pas comme une modalité d'exécution de la
peine mais comme une forme différenciée de détention.
Quel est votre position à ce sujet?

2. De CTRG beveelt aan om de transitiehuizen niet te
beschouwen als een strafuitvoeringsmodaliteit maar als
een gedifferentieerde vorm van detentie. Wat is hier uw
standpunt?

3. Comptez-vous inscrire dans la loi de principes les mai-
sons de transition et d'autres formes de maisons de déten-
tion, telles que les maisons de passage, pour assurer que les
garanties juridiques s'appliquent également aux détenus
séjournant dans les maisons de transition?

3. Gaat u de transitiehuizen en andere vormen van deten-
tiehuizen zoals de loopplankhuizen opnemen in de basis-
wet om ervoor te zorgen dat de rechtswaarborgen ook voor
de gedetineerden die in transitiehuizen verblijven van toe-
passing zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 novembre
2021, à la question n° 784 de Madame la députée
Marijke Dillen du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 november 2021,
op de vraag nr. 784 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 19 oktober
2021 (N.):

1. Après un an, la maison de transition de Malines a reçu
une évaluation positive et son fonctionnement a dès lors
été prolongé d'un an, c'est-à-dire jusqu'au 31 août 2021. Le
fonctionnement a ensuite été prolongé jusqu'au
31 décembre. Cette prolongation est donc toujours en
cours actuellement.

1. Na een jaar kreeg het transitiehuis in Mechelen een
positieve evaluatie en de werking werd daarop met een jaar
verlengd, zijnde tot 31 augustus 2021. De werking werd
vervolgens verlengd tot 31 december. Deze verlenging is
dus momenteel nog steeds aan de gang.

2. Outre l'évaluation des projets pilotes, une évaluation
conceptuelle de la maison de transition comme modalité
d'exécution de la peine a également été réalisée. Ont été
associés à évaluation non seulement les maisons de transi-
tion, mais également les directions des prisons concernées,
les directions régionales, le Service psychosocial (SPS)
central et la Direction Gestion de la détention (DGD).
Cette évaluation a été soumise au Conseil des ministres
avant l'été et a été un élément de la décision d'étendre le
nombre de places à 100.

2. Naast de evaluatie van de pilootprojecten, vond er ook
een conceptuele evaluatie plaats van het transitiehuis als
strafuitvoeringsmodaliteit. Daarbij werden niet alleen de
transitiehuizen, maar ook de betrokken gevangenisdirec-
ties, de regionale directies, de centrale Psychosociale
Dienst (PSD) en de Directie Detentiebeheer (DDB) betrok-
ken. Deze evaluatie werd voor de zomer voorgelegd aan de
Ministerraad en was onderdeel van de beslissing tot uit-
breiding van het aantal plaatsen naar 100.
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Cette évaluation montre qu'une maison de transition
constitue une plus-value par rapport à un séjour dans un
établissement pénitentiaire classique. Le fonctionnement
individualisé et à petite échelle contribue à une plus grande
autonomie et à la resocialisation encadrée de chaque parti-
cipant. La conclusion est que la maison de transition
comme modalité d'exécution de la peine fonctionne.

Deze evaluatie toont aan dat een transitiehuis een meer-
waarde is tegenover een verblijf in de klassieke penitenti-
aire inrichting. De kleinschalige en geïndividualiseerde
werking draagt bij tot een grotere autonomie, zelfredzaam-
heid en begeleide resocialisatie van elke deelnemer. De
conclusie is dat het transitiehuis als strafuitvoeringsmoda-
liteit werkt.

3. Les maisons de détention diffèrent des maisons de
transition notamment sur ce point car elles doivent être
considérées comme des prisons et seront également inté-
grées dans l'arrêté royal du 17 août 2019 concernant la des-
tination des prisons.

3. Detentiehuizen verschillen in dit opzicht van transitie-
huizen aangezien zij als gevangenissen moeten worden
beschouwd en ook zullen opgenomen worden in het
koninklijk besluit van 17 augustus 2019 inzake de bestem-
ming van de gevangenissen.

DO 2021202212365
Question n° 787 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212365
Vraag nr. 787 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 19 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Soins de santé dans les prisons. - Transfert de compé-
tences.

Gezondheidszorg in de gevangenissen. - Overheveling van
bevoegdheden.

Dans votre note de politique générale, vous avez annoncé
que la compétence en matière de soins de santé dans les
prisons doit être transférée au ministre de la Santé
publique. Un tel transfert devrait accroître la qualité des
soins de santé dans les prisons.

In uw beleidsnota werd aangekondigd dat de bevoegd-
heid voor de gezondheidszorg in de gevangenissen moet
worden overgeheveld naar de minister van Volksgezond-
heid. Dit moet de kwaliteit van de gezondheidszorg in de
gevangenissen ten goede komen.

1. Quel est l'état d'avancement de ce transfert? Quelles
initiatives avez-vous prises pour sa mise en oeuvre?

1. Wat is hier de stand van zaken? Welke initiatieven hebt
u genomen om dit verder uit te werken?

2. Un comité de pilotage a-t-il été mis en place pour pré-
parer ce transfert projet par projet? Quels partenaires ont-
ils été impliqués?

2. Werd er inmiddels een stuurgroep opgericht die
bevoegd is om die overheveling projectgewijs voor te
bereiden? Welke partners werden hierbij betrokken?

3. Un calendrier a-t-il été établi pour ce transfert de com-
pétences?

3. Werd inmiddels een tijdspad uitgestippeld binnen
dewelke deze overheveling van bevoegdheid dient te wor-
den gerealiseerd?

4. Vous aviez annoncé vouloir préparer ce transfert par le
biais de projets pilotes. Quel est l'état de la situation? Des
projets pilotes ont-ils déjà été lancés? Pouvez-vous fournir
davantage d'informations à ce sujet?

4. U had aangekondigd dat u aan de hand van pilootpro-
jecten deze overheveling zou voorbereiden. Wat is hier de
stand van zaken? Zijn er inmiddels pilootprojecten opge-
start? Kan u hierover meer toelichting geven?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 novembre
2021, à la question n° 787 de Madame la députée
Marijke Dillen du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 november 2021,
op de vraag nr. 787 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 19 oktober
2021 (N.):

1 et 2. Le projet de "transfert de la compétence des soins
de santé en prison vers le SPF Santé publique", qui avait
été lancé sous la précédente législature, a été réactivé,
conformément à l'accord de gouvernement. Le groupe de
pilotage est composé de membres des administrations
concernées et de représentants des ministres fédéraux de la
Santé, des Affaires sociales et de la Justice, ainsi que des
ministres compétents des entités fédérées.

1 en 2. Het project "overdracht naar Volksgezondheid",
dat opgestart werd onder de vorige legislatuur, werd
opnieuw actief gemaakt conform het regeerakkoord. De
stuurgroep is samengesteld uit leden van de betrokken
administraties en uit vertegenwoordigers van de federale
ministers van Volksgezondheid, Sociale Zaken en Justitie,
alsook van de bevoegde ministers van de gefedereerde
entiteiten.

Le groupe de pilotage s'est appuyé sur les documents et
les pièces produits par les différents groupes de travail et le
précédent groupe de pilotage Entre-temps, le texte de
vision a été validé par le nouveau groupe de pilotage.

De stuurgroep is vertrokken van de documenten en stuk-
ken die gegenereerd werden door de verschillende werk-
groepen en de vorige stuurgroep. Ondertussen is de
visietekst door de nieuwe stuurgroep gevalideerd.

Lors des dernières réunions, il a été décidé d'ajouter un
addenda à ce texte de vision. Cet addenda consistera en une
brève actualisation de certains aspects du texte de vision et
des modifications apportées à la lumière des dernières
connaissances acquises, ainsi qu'en un certain nombre de
points d'attention formulés par les entités fédérées. Cet
addenda est en cours de finalisation.

Op de laatste vergaderingen werd beslist om een adden-
dum bij deze visietekst toe te voegen. Dit addendum
bestaat uit een kleine actualisering van bepaalde aspecten
van de visietekst en wijzigingen die werden aangebracht
ten gevolge van voortschrijdend inzicht. Daarnaast werden
een aantal aandachtspunten geformuleerd door de gefede-
reerde entiteiten. Dit addendum wordt gefinaliseerd.

3 et 4. Le groupe de pilotage a décidé d'initier un projet
pilote en commençant par les maisons de détention et les
maisons de transition, avant de l'étendre à la prison de
Haren en septembre 2022 et ensuite à la (nouvelle) prison
de Termonde. En 2024, une feuille de route doit être rédi-
gée pour poursuivre le déploiement progressif du système
dans les établissements plus anciens.

3 en 4. De stuurgroep besliste om de detentiehuizen en
transitiehuizen als pilootproject te doen starten, alsook de
gevangenis van Haren in september 2022 en vervolgens de
(nieuwe) gevangenis van Dendermonde. In 2024 moet een
draaiboek klaar zijn om het systeem in de oudere instellin-
gen verder gefaseerd uit te rollen.

C'est un projet qui demande du temps, car il ne s'agit pas
uniquement de l'organisation concrète des soins, mais éga-
lement d'un changement administratif complet par rapport
au système actuel, qui doit commencer par l'intégration des
détenus dans le système d'assurance maladie.

Dit is een project dat tijd vraagt omdat het niet enkel over
de concrete organisatie van de zorgverlening gaat maar ook
om een volledige administratieve wijziging ten aanzien
van het huidige systeem die dient te starten met de integra-
tie van de gedetineerden in de ziekteverzekering.
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DO 2021202212564
Question n° 815 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 28 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212564
Vraag nr. 815 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 28 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les arriérés de paiement des rémunérations d'interprètes
de la justice (QO 22138C).

Achterstand in de betaling van de vergoedingen voor de
tolken bij het gerecht (MV 22138C).

Nous avons récemment appris qu'une affaire avait dû être
reportée par le tribunal correctionnel de Bruxelles, faute
d'interprète disponible pour fournir une traduction aux pré-
venus. Selon l'association professionnelle des traducteurs
et interprètes assermentés, le problème serait dû au fait que
les interprètes de la justice ne sont plus payés depuis des
mois.

Recent vernamen we dat er een zaak door de correctio-
nele rechtbank Brussel uitgesteld moest worden omdat er
geen tolk beschikbaar was voor de simultaanvertaling voor
de beklaagden. Volgens de Beroepsvereniging Beëdigd
Vertalers en Tolken zou het probleem te wijten zijn aan het
feit dat de tolken bij de justitie al maanden niet meer
betaald werden.

D'après une réponse parlementaire de juillet 2021, il
existerait un arriéré d'environ six mois pour les interprètes
des tribunaux néerlandophones de Bruxelles et de deux
mois pour les traducteurs. L'association indique être au
courant de cas où des interprètes n'ont reçu une première
réaction que huit mois après l'envoi de leur facture.

Volgens een antwoord op een parlementaire vraag van
juli 2021 zou er een achterstand van ongeveer zes maanden
zijn voor de tolken van de Nederlandstalige Brusselse
rechtbanken en van twee maanden voor de vertalers. De
beroepsvereniging zegt kennis te dragen van gevallen
waarbij de tolken pas acht maanden na de verzending van
hun factuur een eerste reactie ontvingen.

1. À quoi est dû ce retard de paiement des interprètes? 1. Waaraan is de betalingsachterstand bij de tolken te wij-
ten?

2. Dans quel délai l'arriéré sera-t-il comblé et quel est son
montant global?

2. Binnen welke termijn zal de achterstand weggewerkt
zijn en over welk totaalbedrag gaat het?

3. Quelles mesures avez-vous prises depuis votre entrée
en fonction pour y faire face?

3. Welke maatregelen hebt u sedert uw aantreden geno-
men om dit probleem aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 novembre
2021, à la question n° 815 de Monsieur le député Nabil
Boukili du 28 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 november 2021,
op de vraag nr. 815 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 28 oktober
2021 (Fr.):

Avant tout, il me semble important de souligner que
l'évènement auquel vous faites référence n'était pas dû à
une pénurie d'interprètes, mais au désistement à la dernière
minute de l'interprète qui avait été désigné pour la procé-
dure. C'est ce qu'il est apparu après enquête de l'adminis-
tration. En conséquence, il n'a pas été matériellement
possible de désigner un remplaçant. Cependant, je ne sou-
haite évidemment pas éluder vos questions.

Eerst en vooral lijkt het mij belangrijk te onderstrepen
dat het voorval waarnaar u verwijst niet het gevolg was van
een gebrek aan tolken, maar van het gegeven dat de tolk
die voor de procedure was aangewezen zich op de valreep
heeft teruggetrokken. Zo bleek uit onderzoek die werd ver-
richt door de administratie. Bijgevolg was het praktisch
niet mogelijk om een vervanger aan te wijzen. Ik wil uw
vragen echter niet uit de weg gaan.

1. Je reconnais qu'il y a un arriéré dans les paiements.
Globalement, cela est dû à la combinaison de deux grandes
catégories de facteurs. D'une part, la très grande difficulté à
recruter et (surtout) à garder les profils d'agents de bureau
de taxation et de liquidation. D'autre part, une législation
qui au fil du temps est devenue ultra complexe, ce qui
génère des processus de traitement tout aussi complexes.

1. Ik erken dat er een achterstand is in de betalingen. Die
achterstand is globaal gezien te wijten aan de combinatie
van twee grote categorieën van factoren. Enerzijds is het
zeer moeilijk om medewerkers met passende profielen
voor de taxatie- en vereffeningsbureaus te werven en
(vooral) om ze in dienst te houden. Anderzijds zijn de wet-
geving en bijgevolg ook de verwerkingsprocessen in de
loop van de tijd uiterst complex geworden.
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Aussi complexe et difficile que ce soit, un service public
efficace doit être capable de payer correctement.

Hoe complex en hoe moeilijk ook, een efficiënte over-
heid moet erin slagen om correct uit te betalen.

2. La somme totale des états de frais déjà payés des tra-
ducteurs et des interprètes pour cette année s'élève à
17.700.000 euros.

2. De totale som van de reeds uitbetaalde kostenstaten
van de vertalers en tolken voor dit jaar bedraagt
17.700.000 euro.

Le total des états de frais qu'il reste à payer s'élève à
1.400.000 euros.

In totaal moet nog 1.400.000 euro aan kostenstaten wor-
den uitbetaald.

Sur ce total, un montant de 560.000 euros sera payé pro-
chainement; le solde, soit 840.000 euros, se situe encore au
niveau des bureaux de taxation.

Daarvan zal 560.000 euro spoedig worden uitgekeerd; de
rest, oftewel 840.000 euro, zit nog bij de taxatiebureaus.

Des mesures concrètes ont été prises, par exemple le ren-
forcement en urgence d'une dizaine de personnes supplé-
mentaires pour les bureaux de taxation et de liquidation. Je
ne peux pas me prononcer définitivement sur le délai de
résorption qui peut être très variable selon les zones et les
moments de l'année et qui sera aussi impacté par le rythme
d'arrivée et de formation des renforts. Cependant, je sou-
haite que nous débutions les premiers mois de l'année 2022
avec une diminution significative de l'arriéré.

Er zijn concrete maatregelen genomen, waaronder de
dringende versterking van de taxatie- en vereffeningsbu-
reaus met een tiental extra personen. Ik kan geen uitspra-
ken doen over de termijn waarbinnen de achterstand zal
zijn weggewerkt. Die kan sterk wisselen naargelang de
zone en de periode van het jaar en zal ook worden beïn-
vloed door de snelheid waarmee de extra medewerkers in
dienst kunnen treden en kunnen worden opgeleid. Ik wil in
ieder geval dat we de eerste maanden van 2022 kunnen
aanvatten met een duidelijke verkleining van de achter-
stand.

3. En ce qui concerne le recrutement, outre la mesure de
renforcement d'urgence que j'ai mentionné ci-dessus, une
approche structurelle de renforcement des bureaux de taxa-
tion et de liquidation est prévue.

3. Wat de aanwervingen betreft, is, naast de dringende
versterking die ik hierboven heb vermeld, een structurele
versterking van de taxatie- en vereffeningsbureaus
gepland.

Plus important encore, l'administration planche sur une
simplification drastique de la législation traitant plus géné-
ralement des frais de justice, incluant les différents parte-
naires de la Justice (traducteurs/interprètes, experts etc.)
ainsi que des procédures de gestion. Plusieurs groupes de
travail sont à pied d'oeuvre pour me présenter d'ici le début
de l'année 2022 des propositions concrètes.

Wat nog belangrijker is, is dat de administratie volop
werkt aan een drastische vereenvoudiging van de wetge-
ving rond de gerechtskosten in het algemeen, die een
invloed zal hebben op de verschillende partners van Justi-
tie (vertalers/tolken, deskundigen, enz.) en op de beheers-
procedures. Verschillende werkgroepen staan klaar om mij
tegen het begin van 2022 concrete voorstellen voor te leg-
gen.

Enfin, la politique d'attractivité de la Justice envers ces
partenaires très importants sera poursuivie et amplifiée
notamment par le biais d'une réflexion sur les différents
tarifs.

Tot slot zal het beleid om Justitie aantrekkelijker te
maken voor haar zeer belangrijke partners worden voortge-
zet en uitgebreid, inzonderheid met een denkoefening rond
de verschillende tarieven.

En résumé: une législation plus lisible, des procédures
simplifiées et informatisées et une véritable politique
d'attractivité sont les éléments clés de ma politique en
matière de frais de justice.

Samengevat: een beter leesbare wetgeving, vereenvou-
digde en geïnformatiseerde procedures en een echt beleid
om Justitie aantrekkelijker te maken, vormen de kern van
mijn beleid inzake gerechtskosten.
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DO 2021202212589
Question n° 816 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212589
Vraag nr. 816 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 29 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Syndicalistes verbalisés en appel à la Cour européenne des
droits de l'homme (QO 22145C).

Hoger beroep bij het Europees Hof voor de Rechten van de
Mens van veroordeelde vakbondsleden. (MV 22145C)

Le 19 octobre 2021, la cour d'appel de Liège a confirmé
la décision du tribunal de première instance qui condamne
17 syndicalistes de la FGTB à des peines allant de 15 jours
à un mois de prison avec sursis ainsi que des amendes pour
"entrave méchante à la circulation" sur base de l'article 406
du Code pénal.

Op 19 oktober 2021 heeft het hof van beroep Luik de uit-
spraak van de rechtbank van eerste aanleg, waarbij er 17
vakbondsleden van het ABVV op grond van artikel 406
van het Strafwetboek veroordeeld werden tot geldboetes en
voorwaardelijke gevangenisstraffen van 15 dagen tot een
maand voor 'kwaadwillige belemmering van het verkeer',
bevestigd.

Il est utile de rappeler que ces 17 militants n'étaient pas
les organisateurs de l'action et qu'ils n'étaient d'ailleurs pas
présents au début de celle-ci. Ils l'ont rejoint deux heures
plus tard alors qu'elle avait déjà débutée.

Die 17 militanten waren niet de organisators van de actie
en waren niet bij het begin ervan aanwezig. Ze hebben zich
er twee uur na de start van die actie bij aangesloten.

Le signal donné par la justice est donc aussi clair
qu'inquiétant: le fait de participer à une action, d'exercer
son droit de grève sera désormais punissable d'une peine de
prison. Il s'agit là d'une décision grave dont la Ligue des
droits humains a d'ailleurs indiqué à juste titre qu'elle
constituait une entrave au droit de grève, moteurs des avan-
cées sociales.

Het signaal van Justitie is dus even duidelijk als veront-
rustend: op het deelnemen aan een actie en het uitoefenen
van het stakingsrecht staat er voortaan een gevangenisstraf.
Dit is een ernstige beslissing, die volgens een terechte
opmerking van de Ligue des droits humains afbreuk doet
aan het stakingsrecht, de drijvende kracht achter de sociale
vooruitgang.

La FGTB a indiqué qu'elle porterait l'affaire devant la
Cour de justice européenne et il est tout à fait probable que
la Belgique soit condamnée au même titre que l'Autriche,
l'Italie ou la Lituanie l'ont été par le passé pour avoir tenté
d'attaquer le droit de grève.

Het ABVV heeft laten weten dat het de zaak aanhangig
zal maken bij het EHRM en het is zeer waarschijnlijk dat
België op dezelfde wijze veroordeeld zal worden als Oos-
tenrijk, Italië en Litouwen in het verleden voor pogingen
om het stakingsrecht aan te tasten.

1. Allez-vous vous prononcer sur cette affaire qui ne
concerne pas seulement 17 militants mais aussi, et surtout,
l'ensemble des belges et leurs valeurs démocratiques?

1. Zult u zich uitspreken over die zaak, die niet alleen 17
militanten aanbelangt, maar ook en vooral alle Belgen en
hun democratische waarden?

2. Dans ce sens, allez-vous prendre position pour
défendre les libertés syndicales et la liberté d'expression?

2. Zult u in die zin een standpunt innemen ter verdedi-
ging van de vakbondsvrijheden en de vrijheid van
meningsuiting?

3. Assumez-vous le risque d'une condamnation par la
Cour de justice européenne pour non-respect des droits
démocratiques à l'instar de la Hongrie ou de la Pologne?

3. Neemt u het risico dat u, naar het voorbeeld van Hon-
garije en Polen, door het EHRM veroordeeld zult worden
wegens niet-naleving van de democratische rechten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 novembre
2021, à la question n° 816 de Monsieur le député Nabil
Boukili du 29 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 november 2021,
op de vraag nr. 816 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 29 oktober
2021 (Fr.):

En tant que ministre de la Justice, je ne peux et ne veux
pas faire de commentaires à ce sujet.

Als minister van Justitie kan en wil ik geen commentaar
ter zake geven.

En général, je peux répondre à cette question: In het algemeen kan ik wel dit antwoorden:
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Le droit de grève est un droit fondamental. Je dois cepen-
dant ajouter que cela ne change rien au fait que le droit de
grève n'est pas un droit absolu et qu'il doit toujours être mis
en balance avec d'autres droits, comme le droit au travail.

Het stakingsrecht is een fundamenteel recht. Daaraan
moet ik evenwel toevoegen dat dat niets verandert aan het
gegeven dat het stakingsrecht geen absoluut recht is en dat
het steeds moet worden afgewogen tegen andere rechten,
zoals het recht op arbeid.

Faire grève ne donne pas le droit de bloquer le droit au
travail et l'accès au travail.

Staken geeft niet het recht om het recht op arbeid en de
toegang tot het werk te belemmeren.

DO 2021202212590
Question n° 817 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212590
Vraag nr. 817 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 29 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le nouveau règlement de travail de l'ordre judiciaire (QO
22155C).

Nieuw arbeidsreglement van de rechterlijke orde (MV
22155C).

Le nouveau règlement de travail pour le personnel de
l'ordre judiciaire est entré en vigueur le 1er juillet 2021. Il
est calqué sur les règlements applicables dans le SPF Jus-
tice et les autres services publics et prévoit notamment des
horaires flottants de 7 h 30 à 9 h 30 et de 15 h 30 à 18 h 30.

Het nieuwe arbeidsreglement voor het personeel van de
rechterlijke orde is op 1 juli 2021 in werking getreden. Het
is geënt op de reglementen die gelden voor de FOD Justitie
en de andere overheidsdiensten en voorziet meer bepaald
in glijdende uurroosters van 7.30 tot 9.30 uur en van 15.30
tot 18.30 uur.

Nous lisons sur votre site web que cet horaire permet "un
meilleur équilibre entre la vie professionnelle et la vie pri-
vée". Les membres du personnel peuvent ainsi choisir sur
quel horaire ils souhaitent travailler.

Op uw website staat te lezen dat het systeem van glij-
dende uurroosters een beter evenwicht tussen het beroeps-
leven en het privéleven toelaat. Zo kunnen de
personeelsleden zelf kiezen volgens welk uurrooster ze
willen werken.

Des retours du terrain m'informent cependant que dans la
plupart des juridictions, ce nouveau règlement, pourtant
approuvé par le Collège des cours et tribunaux, n'est tou-
jours pas appliqué. Les travailleurs font état de certaines
réticences de la part des comités de direction des tribunaux.

Vanuit het werkveld horen we evenwel dat dat nieuwe
reglement, waarvoor het College van de hoven en recht-
banken nochtans groen licht gegeven heeft, in de meeste
jurisdicties nog altijd niet toegepast wordt. Volgens het
personeel is er sprake van enige terughoudendheid bij de
directiecomités van de rechtbanken.

1. Confirmez-vous que ce règlement n'est toujours pas
d'application dans certaines juridictions? Lesquelles?

1. Bevestigt u dat dat reglement in sommige jurisdicties
nog altijd niet toegepast wordt? Welke?

2. Pouvez-vous en indiquer les motifs? 2. Hoe komt dat?
3. Quelles mesures allez-vous prendre pour faire respec-

ter ce nouveau règlement?
3. Welke maatregelen zult u nemen om ervoor te zorgen

dat dat nieuwe reglement nageleefd wordt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 novembre
2021, à la question n° 817 de Monsieur le député Nabil
Boukili du 29 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 november 2021,
op de vraag nr. 817 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 29 oktober
2021 (Fr.):

Depuis le 1er juillet 2021, un nouveau règlement de tra-
vail est d'application pour le personnel de l'ordre judiciaire.
Nous avons, pour la première fois, un règlement de travail
qui s'applique à toutes les fonctions, et à l'ensemble des
greffes et des parquets. Ce règlement de travail est le résul-
tat de concertations intensives menées entre les collèges et
les syndicats.

Sinds 1 juli 2021 is er inderdaad een nieuwe arbeidstijd-
regeling van toepassing voor de rechterlijke orde. Voor het
eerst hebben we een arbeidstijdregeling, die van toepassing
is op alle functies en op alle griffies en parketten. Deze
arbeidstijdregeling is het resultaat van intensief overleg
tussen de colleges en de vakbonden.

C'est exact, l'introduction de ce règlement de travail ne se
déroule pas toujours aussi facilement dans l'ensemble des
juridictions. Il entraîne en effet des changements majeurs
non seulement pour le personnel mais aussi pour les fonc-
tionnaires dirigeants. Donner plus de flexibilité au person-
nel constitue une nouveauté pour l'ordre judiciaire et
requiert une autre façon de diriger. En collaboration avec
l'Institut de Formation Judiciaire (IFJ), des formations sont
proposées pour les fonctionnaires dirigeants.

Het klopt dat de invoering van deze arbeidstijdregeling
niet in alle rechtsmachten even vlot verloopt. Deze nieuwe
arbeidstijdregeling houdt niet alleen grote veranderingen in
voor het personeel, maar ook voor de leidinggevenden. Het
geven van meer flexibiliteit aan het personeel is nieuw
voor de rechterlijke orde en vraagt een andere manier van
leidinggeven. In samenwerking met het Instituut voor
Gerechtelijke Opleiding (IGO) worden opleidingen voor
leidinggevenden aangeboden.

Cela demande du temps, mais je suis convaincu que
moyennant le bon accompagnement, le nouveau règlement
de travail sera appliqué correctement et que les collabora-
teurs bénéficieront rapidement de la flexibilité promise.
Bien entendu, dans la mesure où les heures d'ouverture des
greffes sont fixées légalement, il convient de tenir compte
des besoins du service.

Het vraagt tijd, maar ik ben ervan overtuigd dat mits de
juiste begeleiding de nieuwe arbeidstijdregeling goed toe-
gepast zal worden en de medewerkers snel de beloofde
flexibiliteit zullen krijgen. Uiteraard steeds rekening hou-
dend met de dienstnood-wendigheden, want de openingsu-
ren van de griffie zijn tenslotte wettelijk bepaald.

Le Collège des cours et tribunaux analyse et assure le
suivi des plaintes du personnel et des syndicats. Le Collège
soutient les fonctionnaires dirigeant dans ce processus de
changement et prendra, le cas échéant, les mesures qui
s'imposent.

Het college van hoven en rechtbanken analyseert de
klachten van het personeel en de vakbonden en volgt ze op.
Het college ondersteunt de leidinggevenden in dit verande-
ringsproces en zal desgevallend de nodige maatregelen
nemen.

Après un an, nous évaluerons l'application du règlement
de travail et l'ajusterons si nécessaire.

Na één jaar zullen we de toepassing van de arbeidstijdre-
geling evalueren en indien nodig bijsturen.
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DO 2021202212591
Question n° 818 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212591
Vraag nr. 818 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 29 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le nouveau logo de la justice (QO 22157C). Nieuw logo van de FOD Justitie (MV 22157C).
Depuis un certain nombre de mois déjà, le site du SPF

Justice arbore un nouveau logo. Le personnel de l'ordre
judiciaire et des prisons, lui, s'étonne un peu de ce choix
fait quasi immédiatement après votre entrée en fonction.
La création d'un nouveau logo nécessite en effet la mise à
jour du site internet, du papier à lettres, ou encore des uni-
formes dont on sait que, pour les prisons et les gardes de
palais de justice, ils sont déjà livrés avec un retard de plu-
sieurs années.

Op de website van de FOD Justitie prijkt al enkele maan-
den een nieuw logo. Die keus, die bijna onmiddellijk na uw
aantreden gemaakt werd, heeft enige verbazing gewekt bij
het personeel van de rechterlijke orde en van de gevange-
nissen. Een nieuw logo houdt immers in dat de website en
het briefpapier aangepast moeten worden, en ook de uni-
formen, terwijl het gevangenispersoneel en het bewakings-
personeel van de gerechtsgebouwen nu al jaren moeten
wachten op de levering ervan.

Après des années d'austérité, vous avez donc décidé de
renouveler le logo de la justice, à une époque où une bonne
partie du personnel n'a pas d'ordinateur portable, où la
porte principale de la prison de Mons ne ferme plus à clé,
où l'arriéré judiciaire se compte en années et où nous man-
quons cruellement de magistrats, d'agents pénitentiaires, de
personnel de greffe pour assurer le service minimum au
citoyen.

Na jaren van besparingen hebt u dus beslist om het logo
van Justitie te vernieuwen, in een periode waarin een groot
deel van het personeel niet over een laptop beschikt, de
hoofddeur van de gevangenis van Bergen niet meer op slot
kan, de gerechtelijke achterstand in jaren uitgedrukt wordt
en er een schrijnend tekort is aan magistraten, cipiers en
griffiepersoneel om een minimumdienst aan de burger te
verzekeren.

1. a) Comment justifiez-vous ce changement de logo? 1. a) Waarom werd er voor een nieuw logo gekozen?
b) Y avait-il urgence compte tenu de la situation de la

justice?
b) Was dat dringend, gelet op de situatie waarin justitie

verkeert?
2. Pouvez-vous en indiquer le coût total? 2. Wat was het totale kostenplaatje ervan?
3. Ce nouveau logo va-t-il nécessiter le renouvellement

de tous les uniformes des garde-palais, pour ceux qui en
ont, ainsi que des agents pénitentiaires?

3. Zullen alle uniformen van de bewakers van de
gerechtsgebouwen, voor zover ze er een hebben, en van de
cipiers vervangen moeten worden naar aanleiding van dat
nieuwe logo?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 novembre
2021, à la question n° 818 de Monsieur le député Nabil
Boukili du 29 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 november 2021,
op de vraag nr. 818 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 29 oktober
2021 (Fr.):

1. Le précédent logo du SPF Justice avait été conçu dans
les années 1990 et, pour diverses raisons, il devait être
actualisé. Les caractéristiques techniques de l'ancien logo
étaient de moins en moins adaptées au paysage de commu-
nication actuel, dans lequel les canaux numériques tels que
les médias sociaux occupent une place centrale. Il est éga-
lement évident qu'un service public gère son identité
visuelle et la modernise à intervalles réguliers. Le nouveau
logo a été déployé dans le respect des directives appli-
cables en matière de communication fédérale: le logo ".be"
continuera donc à figurer sur tous nos produits et canaux.
Ceci est important pour la reconnaissance visuelle et l'uni-
formité de l'identité.

1. Het vorig logo van de FOD Justitie was ontworpen in
de jaren '90 en om verschillende redenen toe aan een
update. De technische eigenschappen van het vorig logo
waren steeds minder afgestemd op het actuele communica-
tielandschap waarin digitale kanalen zoals sociale media
centraal staan. Het is ook evident dat een overheidsdienst
zijn visuele identiteit beheert en op gezette tijdstippen
moderniseert. Het nieuw logo is ingezet met respect voor
de geldende richtlijnen voor federale communicatie: het
.be-logo blijft dus ook aanwezig op al onze producten en
kanalen. Dat is belangrijk voor de herkenbaarheid en uni-
formiteit.
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2. Précision: le nouveau logo s'applique aux services cen-
traux et à l'administration pénitentiaire. Pour l'ordre judi-
ciaire: le siège comme le ministère public conserveront
leur identité visuelle respective.

2. Ter verduidelijking: het nieuw logo is van toepassing
op de centrale diensten en het gevangeniswezen. De rech-
terlijke orde (zowel zetel als openbaar ministerie) behou-
den hun respectieve visuele identiteiten.

Tant en termes de budget que de développement durable,
l'introduction de la nouvelle identité visuelle a été abordée
avec prudence. Par exemple, le nouveau logo et la charte
correspondante ont été entièrement conçus et développés
en interne. La conception graphique n'a donc pas eu
d'impact budgétaire.

Zowel met het oog op budget als op duurzame ontwikke-
ling is de introductie van de nieuwe huisstijl met de nodige
voorzichtigheid aangepakt. Zo zijn het nieuw logo en het
daarbij horend charter volledig intern ontworpen en ont-
wikkeld. Er was dus geen budgettaire impact op het vlak
van grafisch ontwerp.

Le déploiement de la nouvelle identité visuelle est déli-
bérément échelonné. Tout d'abord, la nouvelle identité a
été appliquée aux canaux numériques du SPF Justice. Cette
démarche n'a pas engendré de coûts supplémentaires.
Ensuite, les modèles (templates) existants pour le fonction-
nement du SPF Justice ont été adaptés numériquement.
Lorsque le stock existant est épuisé, de nouvelles versions
du matériel concerné sont produites avec le nouveau logo.
Nous évitons ainsi le gaspillage. Du nouveau matériel pro-
motionnel a été acheté pour les événements, ce qui repré-
sente un investissement total d'environ 22.000 euros. Ces
moyens étaient disponibles dans les crédits prévus pour la
communication et n'ont donc pas nécessité d'augmentation
budgétaire.

De uitrol van de nieuwe visuele stijl verloopt bewust
gefaseerd. Ten eerste is de nieuwe identiteit toegepast op
de digitale kanalen van de FOD Justitie. Dat vereiste geen
extra kosten. Vervolgens zijn de bestaande templates voor
de werking van de FOD Justitie digitaal aangepast. Wan-
neer de bestaande stock is uitgeput, worden nieuwe versies
van dat materiaal geproduceerd met het nieuw logo. Zo
gaan we verspilling tegen. Met het oog op events is nieuw
promotiemateriaal aangekocht, die investering bedroeg
ongeveer 22.000 euro in totaal. Die middelen waren
beschikbaar in de voorziene kredieten voor communicatie
en vereisten dus geen budgetverhoging.

3. Le 15 octobre 2021, le Conseil des ministres a décidé
d'adapter le système d'équipement et d'uniformes du per-
sonnel de surveillance pénitentiaire. Ce point était inclus
comme point d'action dans mon exposé d'orientation poli-
tique. Un nouvel uniforme est également prévu pour le per-
sonnel de surveillance pénitentiaire car la qualité de
l'ancien uniforme n'est pas bonne et il y existe de nom-
breux problèmes d'approvisionnement. Le budget néces-
saire à cet effet a été prévu. Les nouveaux uniformes, qui
seront livrés en 2022, arboreront bien entendu le nouveau
logo. Afin d'éviter tout gaspillage, une période de transi-
tion a été prévue, pendant laquelle les agents peuvent por-
ter à la fois les anciens et les nouveaux vêtements.

3. Op 15 oktober 2021 heeft de Ministerraad beslist om
het systeem voor de uitrusting en uniformkledij voor het
penitentiair bewakingspersoneel aan te passen. Dit werd
als actiepunt opgenomen in mijn beleidsverklaring. Er
wordt eveneens een nieuw uniform voorzien voor het peni-
tentiair bewakingspersoneel omdat de kwaliteit van het
vorige uniform niet goed is en er veel problemen zijn met
de toelevering. Het nodige budget werd hiervoor voorzien.
De nieuwe uniformen, die in 2022 geleverd zullen worden,
zullen uiteraard voorzien zijn van het nieuwe logo. Om
verspilling tegen te gaan, werd een overgangsperiode voor-
zien, waarbij de agenten zowel de oude als de nieuwe kle-
dingstukken kunnen dragen.

De même, un nouveau contrat d'uniformes a été conclu
récemment pour le personnel de surveillance et de gestion
des palais de justice. Bien entendu, ces nouveaux uni-
formes arboreront également le nouveau logo. Ce contrat
était nécessaire pour répondre aux problèmes d'approvi-
sionnement. Il va sans dire qu'ici aussi, les anciens uni-
formes pourront encore être portés pendant un certain
temps.

Ook voor de medewerkers Toezicht en Beheer in de justi-
tiepaleizen werd recent een nieuw contract afgesloten voor
de uniformen. Deze nieuwe uniformen zullen uiteraard ook
het nieuwe logo dragen. Dit contract was noodzakelijk om
tegemoet te komen aan de problemen qua toelevering. Het
spreekt voor zich dat ook hier de oude uniformen gedu-
rende een bepaalde periode nog gedragen kunnen worden.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202106762
Question n° 62 de Madame la députée Ellen Samyn du

16 décembre 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106762
Vraag nr. 62 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 december 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le travail frontalier. Grensarbeid.
La Belgique compte environ 30.000 travailleurs fronta-

liers. Il s'agit majoritairement de Limbourgeois travaillant
aux Pays-Bas. En raison de la crise du coronavirus, diffé-
rentes mesures ont déjà été prises en faveur de ces travail-
leurs frontaliers. Les travailleurs frontaliers belges aux
Pays-Bas qui sont en situation de chômage temporaire
reçoivent une allocation des autorités néerlandaises.

In België zijn er zo'n 30.000 werknemers die grensarbeid
uitvoeren. Het merendeel hiervan zijn Limburgers die in
Nederland werken. Naar aanleiding van de coronacrisis
werden reeds verschillende maatregelen genomen voor
deze grensarbeiders. Belgische grensarbeiders in Neder-
land die tijdelijk werkloos zijn, krijgen een uitkering van
de Nederlandse overheid.

Apparemment, une solution n'a pas été prévue pour cer-
tains travailleurs frontaliers touchés par cette crise. Pour
les indépendants belges qui travaillent aux Pays-Bas,
aucune allocation de la sécurité sociale ni aucune autre
mesure d'aide n'est prévue, alors que les indépendants
néerlandais qui travaillent en Belgique peuvent bénéficier
de mesures compensatoires s'ils sont touchés par les consé-
quences économiques de la crise du coronavirus.

Blijkbaar zou er toch niet voor iedereen - die getroffen
wordt door deze crisis - een oplossing zijn voorzien. Voor
Belgische zelfstandigen die in Nederland werken, is er
geen uitkering van de sociale zekerheid of een andere
steunmaatregel voorzien, dit terwijl Nederlandse zelfstan-
digen die in België werken, kunnen genieten van compen-
serende maatregelen indien zij getroffen zijn door de
economische gevolgen van de coronacrisis.

On a par ailleurs pu lire dans les médias que de nom-
breux travailleurs frontaliers belges ne peuvent plus
déduire de leur salaire néerlandais les intérêts hypothé-
caires afférents à leur habitation belge, vu qu'ils ne peuvent
plus prester de travail aux Pays-Bas. Pour pouvoir bénéfi-
cier de cet avantage fiscal, il faut en effet qu'au moins 90 %
de leur revenu total soit imposé aux Pays-Bas.

Ook verschenen in de media berichten dat vele Belgische
grensarbeiders de hypotheekrente op hun Belgische
woning niet meer kunnen aftrekken van hun Nederlandse
salaris nu zij in Nederland geen arbeid meer kunnen ver-
richten. Om van dit fiscaal voordeel te kunnen genieten
moet namelijk minimaal 90 % van hun totale inkomen
belast worden in Nederland.

Mais comme ils sont contraints de faire du télétravail, les
impôts sur leur rémunération sont désormais payés en Bel-
gique. De ce fait, la plupart des travailleurs frontaliers ne
satisfont plus à l'exigence des 90 % et perdent par consé-
quent leur droit à la déduction des intérêts hypothécaires en
2020. Selon la CSC, le fisc "est aux aguets" en la matière.

Maar door genoodzaakt thuiswerk worden de belastingen
op dat loon nu in België betaald. Daardoor geraken de
meeste grensarbeiders niet meer aan de 90 %-eis en verlie-
zen ze bijgevolg hun recht op hypotheekrenteaftrek in
2020. Volgens het ACV blijft de fiscus hieromtrent "in de
loopgraven zitten".

Enfin, les autorités belges et néerlandaises ont convenu
de mettre à la disposition des travailleurs frontaliers actifs
dans les secteurs vitaux et les professions cruciales une
vignette leur permettant de franchir plus rapidement la
frontière entre la Belgique et les Pays-Bas. Les travailleurs
frontaliers issus des secteurs non vitaux ou des professions
non cruciales qui doivent franchir quotidiennement la fron-
tière n'ont pas droit à une telle vignette.

Tot slot kwamen Belgische en Nederlandse autoriteiten
overeen om grensarbeiders in vitale sectoren en cruciale
beroepen een vignet ter beschikking te stellen waarmee zij
sneller de grens tussen België en Nederland kunnen over-
steken. Grensarbeiders uit niet-vitale sectoren of niet-cru-
ciale beroepen die dagelijks de grens moeten oversteken,
hebben geen recht op zo een vignet.
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1. Un accord a-t-il déjà été conclu avec les Pays-Bas
concernant l'adoption de mesures concrètes afin que les
indépendants belges qui travaillent aux Pays-Bas reçoivent
également une indemnité lorsqu'ils sont touchés économi-
quement par la crise du coronavirus? Ce point a-t-il déjà
été discuté au sein de la task force transfrontalière COVID-
19 récemment créée?

1. Is er reeds een afspraak met Nederland over het nemen
van concrete maatregelen waardoor Belgische zelfstandi-
gen die in Nederland werken ook een vergoeding krijgen
wanneer zij economisch getroffen worden door de corona-
crisis? Werd dit reeds besproken in de recent opgerichte
cross border taskforce corona?

2. Une concertation a-t-elle entre-temps été menée avec
les Pays-Bas au sujet de la déduction hypothécaire que les
travailleurs frontaliers belges risquent de perdre? Les tra-
vailleurs frontaliers seront-ils également privés d'autres
déductions fiscales néerlandaises?

2. Is er ondertussen overleg geweest met Nederland in
verband met de hypotheekaftrek die Belgische grensarbei-
ders dreigen te verliezen? Zijn er nog andere Nederlandse
fiscale aftrekposten die de grensarbeiders zullen mislopen?

3. Comment expliquez-vous qu'un accord ait déjà été
conclu avec la France et le Luxembourg en ce qui concerne
le paiement des impôts par les travailleurs frontaliers, mais
pas encore avec les Pays-Bas et l'Allemagne? Ce point
fera-t-il l'objet d'une discussion au sein de la task force-
transfrontalière COVID-19?

3. Hoe komt het dat er met Frankrijk en Luxemburg wel
reeds een regeling is getroffen in verband met het betalen
van belastigen door grensarbeiders, maar nog niet met
Nederland en Duitsland? Zal dit besproken worden in de
cross border taskforce corona?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question n° 62
de Madame la députée Ellen Samyn du 16 décembre
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 62 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 december
2020 (N.):

Ma réponse concerne les travailleurs indépendants. Les
questions concernant les travailleurs salariés relèvent des
compétences du ministre de l'Emploi et du ministre des
Affaires sociales.

Mijn antwoord heeft betrekking op de zelfstandigen. De
vragen met betrekking tot de werknemers vallen onder de
bevoegdheden van de minister van Werk en van de minis-
ter van Sociale Zaken.

1. Dans cette crise sans précédent, nous devons soutenir
l'ensemble des travailleurs indépendants qui contribuent à
l'économie belge et qui paient donc leurs cotisations
sociales en Belgique, indépendamment du pays où ils
résident.

1. In deze ongeziene crisis moeten we ondersteuning
geven aan alle zelfstandigen die bijdragen aan de Belgi-
sche economie en dus de nodige sociale bijdragen in Bel-
gië betalen, ongeacht het land waar ze wonen.

Les prestations financières prévues dans le cadre de ces
mesures temporaires de crise de droit passerelle exception-
nelles sont versées via le réseau de la sécurité sociale. Le
6 mai 2020, mon prédécesseur a adressé un courrier à la
secrétaire d'État néerlandaise, Tamara van Ark, en charge
des Affaires sociales et de l'Emploi. Il y était expressément
demandé que les travailleurs indépendants belges qui
résident en Belgique et qui travaillent aux Pays-Bas soient
traités sur un pied d'égalité avec les autres travailleurs
indépendants néerlandais étant donné que les travailleurs
indépendants résidant aux Pays-Bas, mais travaillant en
Belgique, bénéficient également du droit passerelle de
crise belge.

De financiële uitkeringen voorzien in de kader van de
uitzonderlijke tijdelijke crisismaatregelen overbruggings-
recht worden via het netwerk van de sociale zekerheid
betaald. Op 6 mei 2020 richtte mijn voorganger een brief
aan Nederlands staatssecretaris Tamara van Ark, bevoegd
voor Sociale Zaken en Werkgelegenheid. Daarin werd uit-
drukkelijk gevraagd de Belgische zelfstandigen die in Bel-
gië wonen en in Nederland werken op voet van gelijkheid
te behandelen met de rest van de Nederlandse zelfstandi-
gen, aangezien de in Nederland wonende, maar in België
werkende, zelfstandigen ook genieten van het crisis-over-
bruggingsrecht.
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Il est donc plus que normal que les Pays-Bas s'efforcent
de trouver une solution pour permettre à ces travailleurs
indépendants de faire appel à une prestation financière
dans le cadre de la réglementation néerlandaise TOZO (Tij-
delijke Overbruggingsregeling Zelfstandig Ondernemers)
et en particulier, de son deuxième volet mis en place afin
d'accorder aux travailleurs indépendants résidant et travail-
lant aux Pays-Bas une prestation leur permettant d'assurer
leurs moyens de subsistance.

Het is dus niet meer dan normaal dat Nederland streeft
naar een oplossing om deze zelfstandigen ook een beroep
te laten doen op de financiële uitkering in het kader van de
Nederlandse TOZO-regeling (Tijdelijke Overbruggingsre-
geling Zelfstandig Ondernemers) en inzonderheid op het
tweede luik van de TOZO-regeling dat door Nederland in
het leven is geroepen en tot doel heeft om de in Nederland
wonende en werkende zelfstandigen een uitkering te
bezorgen zodanig dat de betrokkenen in hun levensonder-
houd kunnen voorzien.

Le premier volet de cette réglementation TOZO, ainsi
que d'autres primes existantes aux Pays-Bas, vise exclusi-
vement à soutenir le volet économique de l'activité indé-
pendante. Les travailleurs indépendants résidant en
Belgique peuvent aussi en bénéficier.

Het eerste luik van de TOZO-regeling alsook andere
bestaande premies in Nederland zijn uitsluitend gericht op
een ondersteuning van het economische luik van de zelf-
standige activiteit waarvoor de in België wonende zelfstan-
digen ook in aanmerking komen.

Mon administration suit attentivement la situation aux
Pays-Bas.

Mijn administratie volgt de evolutie in Nederland op de
voet.

Par ailleurs, la réglementation TOZO fait actuellement
l'objet d'une enquête menée par la Commission euro-
péenne.

Bovendien wordt de Nederlandse TOZO-regeling
momenteel door de Europese Commissie aan een onder-
zoek onderworpen.

2 et 3. Ces questions relèvent des compétences du
ministre des Finances.

2 en 3. Deze vragen vallen onder de bevoegdheden van
de minister van Financiën.

DO 2020202107132
Question n° 63 de Madame la députée Sophie Thémont

du 18 décembre 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107132
Vraag nr. 63 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 18 december 2020 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Salles de fitness. Fitnesszalen.
L'association professionnelle belge Fitness.be interpelle

le pouvoir: selon son porte-parole Éric Vandenabeele, si le
monde politique n'autorise pas rapidement la réouverture
des salles de fitness, il en résultera que les petits clubs fer-
meront et seuls les grands acteurs ayant accès au marché
des capitaux survivront.

De Belgische beroepsvereniging Fitness.be doet een
oproep aan de overheid: woordvoerder Eric Vandenabeele
vreest dat kleine clubs de deuren zullen moeten sluiten en
dat alleen de grote spelers, met toegang tot de kapitaal-
markt, zullen overblijven als de politiek niet snel het licht
op groen zet voor een heropening van de fitnesszalen.

En effet, les salles de fitness, sans leur clientèle, ne pour-
ront survivre longtemps à cette situation. Les premiers
impactés seront évidemment les clubs indépendants.

Zonder klanten zullen de fitnesszalen deze crisis niet
lang het hoofd kunnen bieden. De zelfstandige clubs zullen
uiteraard als eersten ten onder gaan.

Le secteur demande aux autorités une réouverture rapide. De sector vraagt de overheid een snelle heropening
mogelijk te maken.

1. En analysant les demandes du secteur et celles des
scientifiques, quelle solution vous semble la plus prudente?

1. Welke oplossing acht u het raadzaamst, na analyse van
de vragen van de sector en de wetenschappers?

2. Quel est l'impact réel des salles de sport sur la pro-
pagation du COVID-19?

2. Wat is het reële aandeel van de sportzalen in de ver-
spreiding van COVID-19?

3. Une aide supplémentaire est-elle envisageable pour les
indépendants du secteur?

3. Is extra steun voor de zelfstandige clubs een optie?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question n° 63
de Madame la députée Sophie Thémont du
18 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 63 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
18 december 2020 (Fr.):

1. Le Comité de concertation a demandé au GEMS en
préparation du Comité du 22 janvier d'établir un calendrier
et formuler dans les protocoles des conditions sanitaires et
de sécurité supplémentaires pour la poursuite de l'ouver-
ture de l'activité économique, pour que celle-ci puisse
avoir lieu en circonstances sûres.

1. Het Overlegcomité heeft ter voorbereiding van het
Comité van 22 januari gevraagd aan de GEMS om een
kalender op te stellen en bijkomende sanitaire en veilig-
heidsvoorwaarden te formuleren met het oog op de ope-
ning van de economische activiteit, en opdat deze kan
plaatsvinden onder veilige omstandigheden.

Dans la foulée, des concertations ont eu lieu avec le
Commissariat corona et divers secteurs en ce compris celui
des salles de fitness via la fédération Fitness.be. Celle-ci a
pu communiquer un protocole sanitaire renforcé sur la base
des recommandations du Commissariat.

In aansluiting daarop heeft er overleg plaatsgevonden
met het coronacommissariaat en verschillende sectoren,
met inbegrip van die van de fitnesszalen via de federatie
Fitness.be. Deze heeft een sanitair protocol kunnen com-
municeren dat versterkt werd op basis van de aanbevelin-
gen van het commissariaat.

Je comprends parfaitement que le secteur veuille
reprendre ses activités non seulement pour éviter un
marasme économique mais aussi pour répondre aux
demandes de sa clientèle. Je constate que le secteur fournit
un effort considérable pour être en état de marche en vue
de la reprise. Il ne m'appartient pas de me prononcer seul
sur la prudence à avoir quant à la réouverture des salles de
fitness. Cette décision sera collective, via le Comité de
concertation et informée par les avis des experts sanitaires.

Ik kan perfect begrijpen dat de sector zijn activiteiten wil
hervatten, niet alleen om een economische stilstand te ver-
mijden, maar ook om tegemoet te komen aan de vraag van
zijn klanten. Ik stel vast dat de sector een aanzienlijke
inspanning levert om klaar te staan voor de heropstart. Het
is niet aan mij om me als enige uit te spreken over de voor-
zichtigheid die aan de dag moet worden gelegd met betrek-
king tot de heropening van de fitnesszalen. Deze beslissing
zal collectief genomen worden, via het Overlegcomité en
op basis van de adviezen van de gezondheidsexperten.

2. Je vous invite à adresser au ministre de la Santé
publique votre question quant à l'impact réel des salles de
sport sur la propagation du COVID-19.

2. Ik nodig u uit uw vraag over de reële impact van de
sportzalen op de verspreiding van COVID-19 te stellen aan
de minister van Volksgezondheid.

3. Sur le volet des aides, ma volonté est clairement de
soutenir au mieux les indépendants et les gérants de PME
impactés par la crise. Le double droit passerelle de crise a
été prolongé jusqu'au mois de février 2021 pour les sec-
teurs fermés et je défendrai le maintien de cette mesure tant
que des secteurs sont contraints à fermeture.

3. Wat het luik van de steun betreft, wil ik duidelijk de
zelfstandigen en de bedrijfsleiders van kmo's getroffen
door de crisis zo goed mogelijk steunen. Het dubbele cri-
sis-overbruggingsrecht werd verlengd tot februari voor de
gesloten sectoren en ik zal het behoud van deze maatregel
verdedigen zolang de sectoren gesloten moeten blijven.

Je sais que ce que veulent les indépendants c'est
reprendre le travail et gagner leur vie de cette façon.

Ik weet dat de zelfstandigen weer aan de slag willen en
op die manier hun kost willen verdienen.

Néanmoins, au vu de la situation, ces travailleurs indé-
pendants seuls et souvent aussi employeurs sont en droit
d'obtenir le soutien des autorités publiques pour traverser
cette période difficile.

Gelet op de situatie hebben deze zelfstandigen, die vaak
ook werkgevers zijn, recht op steun van de overheid om
deze moeilijke periode door te komen.

Dans mon domaine de compétences, j'ai également pris
les mesures suivantes:

In mijn bevoegdheidsdomein heb ik ook de volgende
maatregelen genomen:

- le report, la réduction ainsi que la dispense de paiement
des cotisations sociales des indépendants pour l'année
2020;

- het uitstel, de vermindering en de vrijstelling van beta-
ling van sociale bijdragen voor zelfstandigen voor 2020;
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- la possibilité de demander l'accès à un plan d'apurement
pour les reports venant à échéance en 2021 avec maintien
du remboursement des soins de santé;

- de mogelijkheid om een afbetalingsplan aan te vragen
voor de uitgestelde bijdragen die vervallen in 2021 met
behoud van de terugbetaling van gezondheidszorgen;

- à côté du droit passerelle de crise qui est doublé,un nou-
veau dispositif de droit passerelle de crise est entré en
vigueur au 1er janvier 2021. Ce nouveau dispositif met en
oeuvre un deuxième pilier pour tout indépendant qui subit
une perte de chiffre d'affaire d'au moins 40 % (pendant le
mois qui précède le mois pour lequel on introduit la
demande par rapport au même mois de référence en 2019)
indépendamment du fait qu'il fasse ou non l'objet d'une
mesure de contraintes par l'autorité publique;

- naast het crisis-overbruggingsrecht dat verdubbeld
werd, is er een nieuw crisis-overbruggingsrecht in werking
getreden op 1 januari 2021. Deze nieuwe regeling bevat
een tweede pijler voor elke zelfstandige die een omzetda-
ling met 40 % kent (tijdens de maand die voorafgaat aan de
maand waarvoor de aanvraag werd ingediend in vergelij-
king met dezelfde refertemaand in 2019), ongeacht of hij al
dan niet het voorwerp uitmaakt van een beperkende maat-
regel van de overheid;

- j'ai accordé un report supplémentaire pour le paiement
de la cotisation à charge des sociétés pour l'année 2020;

- ik heb bijkomend uitstel toegekend voor de betaling van
de vennootschapsbijdrage voor 2020;

- s'ils sont en situation de détresse, les indépendants ne
doivent jamais hésiter à solliciter de l'aide. Tant les caisses
d'assurances sociales - en tant que contact de première
ligne - que l'Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants (INASTI) font en effet, depuis le
début de la crise, le maximum pour être à l'écoute des indé-
pendants et les aider à traverser au mieux cette période par-
ticulièrement difficile. C'est dans ce cadre que l'INASTI a
mis en place un call center, accessible au 0800/12.018, afin
de répondre à toutes les questions des indépendants. Un
autre numéro, le 0800/20.118, est quant à lui destiné à tous
ceux qui seraient en situation de détresse psychologique,
eu égard à la grande difficulté de la période qu'ils tra-
versent;

- als zij zich in een wanhopige situatie bevinden, moeten
de zelfstandigen nooit aarzelen om hulp te zoeken. Zowel
de sociale verzekeringsfondsen - als eerste aanspreekpunt -
als het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der
Zelfstandigen (RSVZ) doen er sinds het begin van de crisis
immers alles aan om te luisteren naar de zelfstandigen en
hen te helpen deze bijzonder moeilijke periode door te
komen. Het is in dit kader dat het RSVZ een callcenter
heeft geopend, dat bereikbaar is op het nummer 0800/
12.018, om alle vragen van de zelfstandigen te beantwoor-
den. Een ander nummer, 0800/20.118, is dan weer bestemd
voor diegenen die het psychologisch moeilijk hebben door
de enorm moeilijke periode waarmee zij worden gecon-
fronteerd;

- par ailleurs, des mesures supplémentaires ont été mises
en place pour aider les travailleurs indépendants à surmon-
ter leur détresse mentale. En effet, les indépendants tou-
chés par la crise COVID-19 et les mesures sanitaires
pourront bénéficier de huit séances totalement rembour-
sées auprès de certains psychologues. Un budget de 11 mil-
lions d'euros a été dégagé à cet effet.

- daarnaast werden bijkomende maatregelen genomen
om de zelfstandigen te helpen hun mentale wanhoop te
boven te komen. De zelfstandigen getroffen door de
COVID-19-crisis en de sanitaire maatregelen zullen
immers kunnen genieten van acht volledig terugbetaalde
sessies bij bepaalde psychologen. Hiervoor werd een bud-
get van 11 miljoen euro vrijgemaakt.

Pour soutenir les travailleurs et leurs employeurs: Om werknemers en werkgevers te ondersteunen:
- le chômage temporaire corona a été prolongé; - werd de tijdelijke coronawerkloosheid verlengd;
- le ministre des Finances a négocié avec le secteur de

prolonger le délai pendant lequel les indépendants peuvent
demander un report de leur crédit professionnel, avec un
délai total de report maximal de neuf mois;

- heeft de minister van Financiën onderhandeld met de
sector om de termijn te verlengen gedurende dewelke de
zelfstandigen een uitstel kunnen aanvragen van hun
beroepskrediet, met een totale maximale uitsteltermijn van
negen maanden;

- des délais de report ont également été négociés par le
ministre de l'Économie avec le secteur des assurances et
son concrétisés dans un protocole. Les informations sont
maintenant disponibles sur le site internet d'Assuralia.
Chose que je leur avais demandé de faire via un courrier
officiel;

- werden er ook uitsteltermijnen onderhandeld door de
minister van Economie met de verzekeringssector die wer-
den geconcretiseerd in een protocol. De informatie is nu
beschikbaar op de website van Assuralia. Dit had ik hen
gevraagd te doen via een officiële brief;
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Je l'ai dit, je souhaite mettre en place un plan hibernation
en faveur des secteurs et entreprises qui sont plus forte-
ment impactés, que ce soit directement ou indirectement,
par les mesures sanitaires.

Ik had al gezegd dat ik een overwinter-plan wou voorzien
voor de sectoren en ondernemingen die direct of indirect
zwaar getroffen zijn door de sanitaire maatregelen.

Le gouvernement travaille actuellement à l'élaboration
d'un certain nombre de mesures en ce sens. Il pourrait, par
exemple, s'agir de dispense de charges et d'aides aux PME
afin de compenser leurs coûts fixes.

De regering werkt momenteel aan een zeker aantal maat-
regelen in deze zin. Het zou bijvoorbeeld kunnen gaan om
een vrijstelling van lasten en hulp aan kmo's om hun vaste
kosten te compenseren.

Il s'avère également nécessaire de prendre des mesures
spécifiques sur la solvabilité des entreprises. De telles
mesures sont indispensables pour éviter une vague de fail-
lites et une attention particulière devra être portée aux
moyennes entreprises.

Het blijkt ook noodzakelijk om specifieke maatregelen te
nemen rond de solvabiliteit van ondernemingen. Derge-
lijke maatregelen zijn absoluut noodzakelijk om een golf
van faillissementen te vermijden en er zal bijzondere aan-
dacht besteed moeten worden aan de middelgrote onderne-
mingen.

Je travaille pour ce faire avec le ministre des Finances,
Vincent Van Peteghem.

Daarvoor werk ik samen met minister van Financiën Vin-
cent Van Peteghem.

L'extension de la mesure tax shelter COVID-19, la mobi-
lisation du capital à risque et l'encouragement du quasi-
capital constituent des exemples de mesures actuellement à
l'étude au niveau du gouvernement.

De uitbreiding van de maatregel taxshelter COVID-19,
de mobilisatie van risicokapitaal en quasi-kapitaal zijn
voorbeelden van maatregelen die momenteel bekeken wor-
den door de regering.

DO 2020202107171
Question n° 64 de Monsieur le député Benoît Piedboeuf

du 21 décembre 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107171
Vraag nr. 64 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 21 december 2020 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Assujettissement à l'INASTI. - Droits et avantages. - Exclu-
sions d'office.

Onderwerping aan het RSVZ. - Rechten en voordelen. -
Ambtshalve uitsluiting.

Partagez-vous l'analyse qui consiste à dire que les per-
sonnes physiques, salariés et appointés soumis à l'ONSS,
qui exercent une activité indépendante complémentaire à
titre accessoire, sont redevables de lois sociales d'indépen-
dants alors qu'elles sont assujetties par ailleurs à une cou-
verture sociale complète autre, avec pour conséquence
qu'elles paient celles-ci en pure perte?

Deelt u de analyse dat de verplichte bijdragen voor het
socialezekerheidsstelsel voor zelfstandigen, die natuurlijke
personen die als loon- en weddetrekkenden onderworpen
zijn aan de RSZ en in bijberoep een zelfstandige activiteit
uitoefenen moeten betalen, terwijl ze daarnaast bijdragen
aan een ander socialezekerheidsstelsel en in het kader daar-
van een volledige sociale bescherming genieten, een pure
verliespost voor hen vormen?

Les cotisations sociales à l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI) récla-
mées ne leur donneront jamais droit, à aucun avantage, ni
pour eux-mêmes, ni pour aucun membre de leur famille,
même s'il s'agit d'indépendants à titre principal.

De sociale bijdragen die ze aan Rijksinstituut voor de
Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ) moeten
betalen, zullen hen nooit recht bieden op enig voordeel,
noch voor zichzelf, noch voor hun gezinsleden, zelfs als
het zelfstandigen in hoofdberoep betreft.
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On peut comprendre que les prélèvements fiscaux et
parafiscaux n'assurent pas un retour équivalent aux
sommes payées, mais leur aspect mutualisation et solida-
rité sont associés à la notion de possible redistribution. Il
n'est pas nécessaire à mon sens que l'on bénéficie effective-
ment d'un retour des paiements effectués dans ce contexte,
mais il me semble indispensable que la possibilité d'en
bénéficier existe bel et bien. Or, en l'occurrence, ce n'est
pas le cas. Les personnes physiques placées dans cette
situation ne bénéficieront jamais du moindre retour associé
aux cotisations payées, qui le sont donc en pure perte.

Het valt te begrijpen dat er niet noodzakelijk een evenre-
dige tegenprestatie staat tegenover hetgeen men afgedra-
gen heeft in de vorm van fiscale en parafiscale
inhoudingen, maar de bijdragen in het kader van die geor-
ganiseerde solidariteit zijn onlosmakelijk verbonden met
het idee van een mogelijke herverdeling. Het is volgens mij
niet noodzakelijk dat er effectief iets tegenover de betalin-
gen staat die men in dat verband gedaan heeft, maar het
lijkt me essentieel dat de mogelijkheid daartoe wel degelijk
bestaat. In dit geval is dat niet zo. De natuurlijke personen
in die situatie zullen nooit iets terugkrijgen voor de sociale
bijdragen die ze betaald hebben, waardoor die bijdragen
louter een verliespost voor hen zijn.

On peut lire sur le site de l'INASTI et plus précisément à
la ligne https://www.inasti.be/fr/faq/pourquoi-dois-je-
payer-des-cotisations-sociales que:

Op de website van het RSVZ, meer bepaald onder de
vraag "Waarom moet ik sociale bijdragen betalen" (https://
www.rsvz.be/nl/faq/waarom-moet-ik-sociale-bijdragen-
betalen) staat er het volgende:

"Votre couverture sociale passe par le paiement de cotisa-
tions. Chaque trimestre, vous payez une somme globale
qui sera répartie, selon leurs besoins effectifs entre les sec-
teurs:

"Met je sociale bijdragen zorg je voor je sociale zeker-
heid. Per kwartaal betaal je een globale som die volgens de
reële behoeften verdeeld wordt over de sectoren:

- prestations familiales; - gezinsbijslag;
- pensions; - pensioenen;
- maladie et invalidité; - ziekte en invaliditeit;
- droit passerelle." - overbruggingsrecht."
Si mon analyse est correcte, ne pensez-vous pas qu'il

serait plus correct d'ajouter à cette réponse: "Dans certains
cas particuliers, le paiement de cotisations ne vous donnera
toutefois droit à aucune couverture sociale". Éventuelle-
ment en énumérant ces situations particulières.

Als mijn analyse klopt, denkt u dan niet dat het correcter
zou zijn om het volgende aan dat antwoord toe te voegen:
"In bepaalde specifieke gevallen geeft de betaling van soci-
ale bijdragen u echter geen enkel recht op sociale bescher-
ming."? Die specifieke situaties zouden eventueel kunnen
worden opgesomd.

Je pense qu'il est parfaitement illusoire d'espérer que les
citoyens adhèrent au système de vie en société qu'on leur
propose, et les réconcilier avec les pouvoirs publics, s'ils
n'en comprennent pas le fonctionnement, s'ils ne
connaissent pas toutes les règles du jeu et en toute transpa-
rence et/ou si celles-ci leur sont incompréhensibles ou
apparaissent injustes.

Volgens mij is het volkomen illusoir om te hopen op een
draagvlak onder de burgers voor het voorgestelde maat-
schappelijke systeem en op een herstel van het vertrouwen
van de burgers in de overheid als ze de werking van het
systeem niet begrijpen, ze niet alle spelregels kennen en er
niet transparant over gecommuniceerd wordt en/of als ze
die onbegrijpelijk vinden of als onrechtvaardig beschou-
wen.

J'aimerais bénéficier de votre analyse sur ce qui précède. Ik zou graag uw kijk op het bovenstaande vernemen.
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question n° 64
de Monsieur le député Benoît Piedboeuf du
21 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 64 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
21 december 2020 (Fr.):

Je peux comprendre votre analyse mais je ne la partage
néanmoins pas entièrement. Les indépendants exerçant
leur profession à titre principal sont tenus, quels que soient
leurs revenus, de verser des cotisations minimales.

Ik kan uw analyse begrijpen maar niettemin deel ik ze
niet volledig. Zelfstandigen in hoofdberoep zijn verplicht,
ongeacht hun inkomsten, om minimumbijdragen te beta-
len.

Ces cotisations minimales, par lesquelles on acquiert des
droits à la sécurité sociale, sont calculées sur la base d'un
revenu (fictif) d'environ 14.000 euros (seuil minimum):
20,50 % de ce revenu doit être versé à la caisse d'assu-
rances sociales, ce qui donne des cotisations minimales de
plus de 700 euros par trimestre.

Die minimumbijdragen, via dewelke men socialezeker-
heidsrechten opbouwt, worden berekend op basis van een
(fictief) inkomen van zo'n 14.000 euro (minimumdrem-
pel): 20,50 % ervan moet aan het sociaal verzekerings-
fonds worden betaald wat resulteert in minimumbijdragen
van meer dan 700 euro per kwartaal.

Par contre, les indépendants à titre complémentaire -
c'est-à-dire les indépendants qui acquièrent déjà des droits
de sécurité sociale ailleurs en tant que salariés ou fonction-
naires - ne sont pas redevables de ces cotisations mini-
males mais paient des cotisations sur leurs revenus
professionnels réels en tant qu'indépendants. Dans le cas
de revenus relativement faibles, ces indépendants ne
doivent que peu (voire pas) de cotisations et n'ouvrent dès
lors pas de droits.

Zelfstandigen in bijberoep daarentegen - dat zijn zelf-
standigen die elders reeds als werknemer of ambtenaar
socialezekerheidsrechten opbouwen - zijn die minimum-
bijdragen niet verschuldigd maar betalen bijdragen op hun
werkelijke beroepsinkomsten als zelfstandige. Deze zelf-
standigen zijn bij relatief lage inkomsten relatief weinig (of
zelfs geen) bijdragen verschuldigd en openen in dat geval
geen rechten.

Dans ce cas, les cotisations de solidarité (car il existe une
couverture sociale dans un autre régime et que des cotisa-
tions minimales ne sont pas payées dans le régime des tra-
vailleurs indépendants) assurent effectivement une
redistribution en faveur des travailleurs indépendants à
titre principal. Les cotisations sociales réclamées aux indé-
pendants à titre complémentaire sont également impor-
tantes en termes de concurrence loyale entre les différents
travailleurs indépendants eux-mêmes car il faut veiller à
éviter les écarts excessifs dans le calcul des cotisations
entre les différents types d'activités de travailleurs indépen-
dants.

De solidariteitsbijdragen (omdat er een sociale dekking
bestaat in een ander stelsel en er geen minimumbijdragen
worden betaald in het stelsel van de zelfstandigen) zorgen
inderdaad voor een herverdeling ten gunste van de zelf-
standigen in hoofdberoep. De sociale bijdragen die worden
gevorderd van de zelfstandigen in bijberoep zijn tevens
van belang met het oog op een eerlijke concurrentie tussen
de diverse zelfstandigen onderling omdat we moeten toe-
zien op het vermijden van te grote discrepanties inzake bij-
drageberekening tussen verschillende soorten van
activiteiten van zelfstandigen.

En revanche, si leur revenu est relativement élevé (supé-
rieur au seuil de cotisation minimum des indépendants à
titre principal), les travailleurs indépendants à titre complé-
mentaire doivent payer les mêmes cotisations que les tra-
vailleurs indépendants à titre principal pour des raisons de
concurrence loyale. Dans cette situation, bien qu'ils soient
déjà assurés socialement ailleurs, ils ouvrent certains droits
tels que les droits à pension en tant que travailleurs indé-
pendants (ainsi que le droit-passerelle).

Bij relatief hoge inkomsten daarentegen (meer dan de
minimale bijdragedrempel voor de zelfstandigen in hoofd-
beroep) moeten zelfstandigen in bijberoep evenwel
dezelfde bijdragen betalen als zelfstandigen in hoofdbe-
roep om redenen van eerlijke concurrentie. In deze situatie
openen ze, ondanks het feit dat ze elders al sociaal verze-
kerd zijn, toch bepaalde rechten zoals pensioenrechten als
zelfstandige (evenals overbruggingsrecht).
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Il n'est donc pas correct de conclure que les cotisations
dues en tant que travailleur indépendant à titre complémen-
taire constituent toujours une perte pure et simple. Dès que
les cotisations minimales (plus de 700 euros par trimestre)
sont payées, il est possible, grâce à ce paiement, d'ouvrir
des droits à certaines prestations dans le régime des travail-
leurs indépendants.

Het is dus niet correct te concluderen dat de bijdragen die
men verschuldigd is als zelfstandige in bijberoep steeds
een zuiver verlies uitmaken. Zodra de minimumbijdragen
(meer dan 700 euro per kwartaal) worden betaald, bestaat
de mogelijkheid ingevolge die betaling rechten te openen
op bepaalde uitkeringen in het zelfstandigenstelsel.

Votre suggestion concernant le site web de l'INASTI est
précieuse: par souci d'exhaustivité, on pourrait en effet
ajouter que dans certains cas spécifiques (lorsque vous êtes
déjà assuré socialement ailleurs), le paiement de certaines
cotisations (relativement faibles) n'offre pas de protection
sociale supplémentaire.

Uw suggestie met betrekking tot de RSVZ-website is
waardevol: voor de volledigheid zou men daar inderdaad
kunnen toevoegen dat in bepaalde specifieke gevallen
(wanneer men elders reeds sociaal verzekerd is) de beta-
ling van bepaalde (relatief lage) bijdragen geen bijko-
mende sociale bescherming biedt.

Il est en effet très important que la population connaisse
et comprenne le mieux possible en toute transparence les
règles de la sécurité sociale, afin d'avoir le plus grand sou-
tien possible pour les règlementations de sécurité sociale
existantes, tant en termes d'obligations (cotisations) que de
droits (prestations).

Het is inderdaad zeer belangrijk dat de bevolking in vol-
ledige transparantie de spelregels van de sociale zekerheid
zo goed mogelijk kent en begrijpt, dit met het oog op een
zo groot mogelijk draagvlak voor de bestaande socialeze-
kerheidsreglementering, zowel inzake verplichtingen (bij-
dragen) als inzake rechten (uitkeringen).

DO 2020202107189
Question n° 65 de Monsieur le député Benoît Piedboeuf

du 21 décembre 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107189
Vraag nr. 65 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 21 december 2020 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Assujettis à l'INASTI. - Activité indépendante à titre princi-
pal. - Activité accessoire.

RSVZ-aangeslotenen. - Activiteit van zelfstandige in hoofd-
beroep en in bijberoep.

Les statistiques publiées par l'Institut national d'assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants (INASTI)
font état de l'évolution suivante en ce qui concerne le
nombre d'indépendants en Belgique (situation au
31 décembre de chacune des années sous revue):

Volgens de door het Rijksinstituut voor de Sociale Verze-
keringen der Zelfstandigen (RSVZ) gepubliceerde statis-
tieken evolueert het aantal zelfstandigen in Belgie als volgt
(situatie op 31 december van elk van de betrokken jaren):

- en 2015: 968.122 indépendants, 67.347 aidants, donc au
total 1.035.469 personnes;

- in 2015: 968.122 zelfstandigen, 67.347 helpers, dus in
totaal 1.035.469 personen;

- en 2016: 992.505 indépendants, 66.017 aidants, au total
1.058.522 personnes;

- in 2016: 992.505 zelfstandigen, 66.017 helpers, in
totaal 1.058.522 personen;

- en 2017: 1.022.895 indépendants, 64.868 aidants, au
total 1.087.763 personnes;

- in 2017: 1.022.895 zelfstandigen, 64.868 helpers, in
totaal 1.087.763 personen;

- en 2018: 1.049.159 indépendants, 63.487 aidants, au
total 1.112.646 personnes;

- in 2018: 1.049.159 zelfstandigen, 63.487 helpers, in
totaal 1.112.646 personen;

- en 2019: 1.083.177 indépendants, 61.838 aidants, au
total 1.145.015 personnes.

- in 2019: 1.083.177 zelfstandigen, 61.838 helpers, in
totaal 1.145.015 personen.
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1. S'agit-il uniquement du nombre d'indépendants qui
exercent leur activité indépendante à titre principal ou si
ces nombres incluent les indépendants en activité complé-
mentaire/accessoire? Dans l'affirmative, puis-je en obtenir
la ventilation? Ou y ajouter le nombre d'indépendants à
titre complémentaire/accessoire?

1. Betreft het enkel het aantal zelfstandigen die hun acti-
viteit als zelfstandige in hoofdberoep uitoefenen of zijn in
die aantallen ook de personen opgenomen die hun activiteit
als zelfstandige in bijberoep uitoefenen? Zo ja, kunt u mij
daarvan een opsplitsing bezorgen of het aantal zelfstandi-
gen in bijberoep aan het overzicht toevoegen?

2. Parmi ces indépendants, combien (avec distinction
selon qu'il s'agit d'une activité principale ou d'une activité
accessoire), ont bénéficié, en 2020 uniquement bien
entendu, des mesures d'aides prises dans le cadre de la pan-
démie de COVID-19 et consistant en l'octroi du droit pas-
serelle, selon les trois types de ce droit de l'espèce qui
existent, à savoir:

2. Hoeveel van die zelfstandigen (opgesplitst volgens
hun activiteit van zelfstandige in hoofdberoep dan wel in
bijberoep) hebben er, enkel in 2020 vanzelfsprekend,
gebruikgemaakt van de steunmaatregelen die in het raam
van de COVID-19-pandemie genomen werden en de toe-
kenning van het overbruggingsrecht impliceren volgens de
drie soorten die er daarvan bestaan, namelijk:

- le droit passerelle de crise (doublé); - het (dubbele) crisisoverbruggingsrecht;
- le droit passerelle de soutien à la reprise prolongé; - het verlengde overbruggingsrecht ter ondersteuning van

de heropstart;
- le droit passerelle quarantaine et garde d'enfants? - het overbruggingsrecht bij quarantaine en voor de kin-

deropvang?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question n° 65
de Monsieur le député Benoît Piedboeuf du
21 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 65 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
21 december 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109590
Question n° 169 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 23 avril 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109590
Vraag nr. 169 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 april 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les initiatives de rencontre interfédérales. Interfederale ontmoetingsinitiatieven.
Outre sa structure fédérale (complexe), notre pays se

caractérise par son multilinguisme et son extrême diversité.
L'accord de gouvernement opte délibérément pour un fédé-
ralisme de rencontre qui considère explicitement la
richesse linguistique et culturelle inhérente à la Belgique
comme un atout.

Ons land kent een (complexe) federale structuur, is meer-
talig en superdivers. Het regeerakkoord kiest uitdrukkelijk
voor een ontmoetingsfederalisme dat de rijkdom aan talen
en culturen, inherent aan ons land, expliciet erkent als een
troef.

Pour consolider le multilinguisme et accroître l'empathie
entre les citoyens, les communautés et les Régions, il est
essentiel de promouvoir activement ces rencontres par des
initiatives politiques concrètes.

Die ontmoeting actief promoten met concrete beleidsini-
tiatieven is cruciaal om de meertaligheid te versterken en te
werken aan meer empathie tussen burgers, tussen gemeen-
schappen en tussen gewesten.
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1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des initiatives de
rencontre interfédérales déjà existantes (dans le cadre de
vos attributions)?

1. Kunt u een overzicht geven van reeds bestaande inter-
federale ontmoetingsinitiatieven (binnen uw bevoegdhe-
den)?

2. Quelles initiatives additionnelles (dans le périmètre de
vos compétences) développerez-vous afin d'intensifier les
rencontres et d'améliorer la connaissance des langues
nationales?

2. Welke extra initiatieven (binnen uw bevoegdheden)
zult u nemen om te komen tot meer ontmoeting en een
betere kennis van de landstalen?

3. Quelles initiatives envisagez-vous afin d'assurer une
plus large publicité aux initiatives de rencontre existantes
et nouvelles?

3. Welke initiatieven plant u om bestaande en nieuwe
ontmoetingsinitiatieven meer bekend te maken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 169 de Monsieur le député Kristof Calvo du 23 avril
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 169 van De heer
volksvertegenwoordiger Kristof Calvo van 23 april
2021 (N.):

L'Etat fédéral compte une série d'organes de rencontre et
concertation entre les diverses entités régionales et Com-
munautaires qui constituent l'État belge.

De federal staat telt een reeks ontmoetings- en overlegor-
ganen tussen de verschillende gewesten en gemeenschap-
pen die de Belgische Staat vormen.

La Commission économique interministérielle (CEI) De Interministeriële Economische Commissie (IEC)
La CEI a été créée par l'arrêté royal du 26 août 1938,

modifié par l'arrêté du Régent du 14 août 1947. La CEI se
réunit sous la supervision du SPF Économie qui en assure
la présidence et fournit un soutien logistique.

De IEC is opgericht bij het koninklijk besluit van
26 augustus 1938 gewijzigd door het besluit van de Regent
van 14 augustus 1947. De IEC vergadert onder toezicht
van de FOD Economie, die het voorzitterschap en de logis-
tieke ondersteuning ervan verzekert.

La principale mission de la CEI est d'agir en tant que
coordinateur administratif et technique indépendant pour
les questions nécessitant des décisions économiques com-
munes. La CEI suit l'évolution de la répartition des pou-
voirs dans l'État belge. À la suite des réformes successives
de l'État, la CEI est également devenue interfédérale.

De IEC heeft als voornaamste taak een onafhankelijke
administratief-technische coördinator te zijn voor dossiers
die gemeenschappelijke economische beslissingen verei-
sen. De IEC volgt de evolutie van de verdeling van de
bevoegdheden in de Belgische Staat. Zo is door de opeen-
volgende staatshervormingen de IEC ook interfederaal
geworden.

La CEI est le forum idéal pour discuter des questions
économiques soulevées par les autorités fédérales et fédé-
rées et pour assurer la cohérence entre ces entités fédérale
et fédérées impliquées dans les questions économiques
européennes et internationales. La CEI est le lieu où se ren-
contrent les fonctionnaires experts dans leur domaine de
compétence. Outre les réunions, la CEI peut également
coordonner par le biais de procédures écrites et diffuser des
informations sur les dossiers qu'elle traite.

De IEC is het ideale forum voor de bespreking van de
economische vraagstukken die worden aangekaart door
federale en gefedereerde overheden en verzekert de samen-
hang tussen federale en gefedereerde entiteiten die betrok-
ken zijn bij de Europese en internationale economische
vraagstukken. De IEC is de plaats waar de in hun bevoegd-
heidsdomein onderlegde ambtenaren samenkomen. Naast
de vergaderingen kan er ook gecoördineerd worden door
middel van schriftelijke procedures en verspreidt de IEC
ook informatie met betrekking tot dossiers die zij behan-
delt.

L'autonomie des départements est toujours respectée
dans le travail de la CEI. Les décisions sont prises par
consensus. Le système est flexible et ouvert. Une réunion
peut être convoquée dans un délai très court et un large
éventail de sujets peut être abordé.

De departementale autonomie wordt in de werkzaamhe-
den van de IEC steeds gerespecteerd, beslissingen worden
genomen in consensus. Het systeem is flexibel en open. Er
kan op zeer korte termijn een vergadering worden samen-
geroepen en zeer uiteenlopende onderwerpen kunnen aan
bod komen.
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Dans le cadre de la CEI, il existe à la fois une coordina-
tion positive (la recherche d'un consensus entre les admi-
nistrations concernées) et une coordination négative (éviter
les désaccords entre administrations).

Binnen het kader van de IEC wordt er zowel aan posi-
tieve coördinatie gedaan, met andere woorden zoeken naar
een consensus tussen betrokken administraties, als aan
negatieve coördinatie (vermijden van onenigheid tussen
overheidsdiensten).

Les positions techniques et administratives qui sont
développées au sein de la CEI constituent souvent la base
des positions politiques qui sont adoptées au niveau des
coordinations effectuée par la Direction générale Coordi-
nation et Affaires européennes du SPF Affaires étrangères.

De technische en administratieve standpunten die tot
stand komen in de IEC vormen dikwijls de basis voor de
politieke standpuntinname op het niveau van de ad hocco-
ördinaties bij de Directie-generaal Europese Zaken en
Coördinatie van de FOD Buitenlandse Zaken.

La CEI est donc l'initiative de rencontre interfédérale par
excellence.

De IEC is dus een interfederaal ontmoetingsinitiatief bij
uitstek.

Le SPF Économie organise également des événements
annuels dans le cadre du Forum du marché unique
(SIMFO), mis en place et financé par la Commission euro-
péenne, qui vise à rassembler les acteurs du marché tels
que les entreprises, les partenaires sociaux, les organisa-
tions non gouvernementales, les organisations de la société
civile et les autorités publiques. C'est l'occasion de discuter
des mesures politiques passées et futures, d'échanger les
bonnes pratiques et d'ouvrir de nouvelles pistes de
réflexion. Les résultats de ces événements contribuent à
l'évaluation des politiques de l'UE et jouent un rôle dans le
suivi de la mise en oeuvre du marché unique. Lors de ces
événements, nous veillons à ce que chaque atelier soit
composé à parts égales de représentants des trois régions,
des entreprises, des partenaires sociaux, des autorités
publiques et d'autres participants.

De FOD Economie organiseert ook jaarlijkse evenemen-
ten in het kader van het door de Europese Commissie
opgezette en gefinancierde Single Market Forum
(SIMFO), dat marktspelers zoals ondernemingen, sociale
partners, niet-gouvernementele organisaties, burgerorgani-
saties en overheidsinstanties wil samenbrengen. Het biedt
de gelegenheid om vroegere en toekomstige beleidsmaat-
regelen te bespreken, goede praktijken uit te wisselen en de
deur open te zetten voor nieuwe denkbeelden. De resulta-
ten van dergelijke evenementen dragen bij tot de evaluatie
van het EU-beleid en spelen een rol bij het toezicht op de
tenuitvoerlegging van de interne markt. Bij deze evene-
menten zorgen wij ervoor dat elke workshop in gelijke
mate samengesteld is uit vertegenwoordigers van de drie
gewesten, zowel uit het bedrijfsleven als van de sociale
partners, de overheid en andere deelnemers.

Enfin, la Direction générale de la Politique des P.M.E.,
qui a été nommée SME Envoy pour la Belgique auprès de
la Commission européenne, a mis en place une structure
administrative de concertation et de coordination technique
qui lui permet d'associer ses trois homologues régionaux
désignés au sein de leurs administrations respectives à la
discussion des thèmes traités par le réseau des Envoyés
PME.

Ten slotte heeft de Algemene Directie KMO-Beleid, die
benoemd is tot KMO-gezant (SME Envoy) voor België bij
de Europese Commissie, een administratieve structuur
voor overleg en technische coördinatie opgezet die hem in
staat stelt zijn drie binnen hun respectieve administraties
aangewezen regionale ambtgenoten te betrekken bij de
bespreking van de thema's die door het KMO-gezantennet-
werk worden behandeld.

Il est important de noter, ici, que le principe "chacun
parle sa langue", qui s'applique dans toutes les assemblées
fédérales et interfédérales, renforce déjà le multilinguisme.

In ieder geval versterkt het beginsel "ieder spreekt zijn
eigen taal", dat in alle federale en interfederale vergaderin-
gen geldt, reeds de meertaligheid.

Aujourd'hui, la CEI est bien connue dans les administra-
tions fédérales et fédérées. En 2020, il y a eu 42 réunions,
en plus de 123 procédures écrites et 87 diffusions d'infor-
mations. L'année 2021 s'annonce comme une année où le
nombre de réunions sera encore plus élevé. La situation à
la fin du mois d'avril 2021 est la suivante: 25 réunions, 59
procédures écrites et 41 diffusions d'informations.

Op dit ogenblik is de IEC goed gekend bij zowel de fede-
rale als de gefedereerde administraties. In 2020 vonden er
42 vergaderingen plaats, naast 123 schriftelijke procedures
en 87 informatieverspreidingen. 2021 heeft zich aangekon-
digd als een jaar met nog een hoger aantal bijeenkomsten.
De situatie eind april 2021 is als volgt: 25 vergaderingen,
59 schriftelijke procedures en 41 informatieverspreidingen.
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Lors des réunions de la CEI, chaque fonctionnaire parle
sa propre langue. Les invitations, les procès-verbaux et les
courriers concernant les procédures écrites et la diffusion
d'informations sont rédigés dans les deux langues natio-
nales (néerlandais et français). En utilisant un mélange de
langues pendant les réunions, la pratique montre que les
fonctionnaires participants apprennent les uns des autres en
termes de connaissance des deux langues nationales.

Tijdens de IEC-vergaderingen spreekt elke ambtenaar
zijn eigen taal. De uitnodigingen, de notulen en de mails
betreffende schriftelijke procedures en informatieversprei-
ding worden opgesteld in beide landstalen (Nederlands en
Frans). Dankzij het gebruiken van een mix van talen tij-
dens de vergaderingen blijkt uit de praktijk dat de deelne-
mende ambtenaren van elkaar leren wat betreft de kennis
van de beide landstalen.

Les différents lieux de rencontre sont suffisamment
connus, et ces forums sont également utilisés en pratique
par les différentes Communautés et régions.

De verschillende ontmoetingsplaatsen zijn voldoende
bekend, en deze fora worden in de praktijk ook gebruikt
door de verschillende gemeenschappen en gewesten.

La Commission économique interministérielle (CEI). La
CEI dispose d'un SharePoint où tous les dossiers traités
peuvent être consultés. Le lien vers le fichier SharePoint
est disponible dans chaque courrier de la CEI. Afin de
mieux faire connaître la CEI, des informations sur la CEI et
ses coordonnées ainsi que la procédure pratique pour
demander une réunion de coordination seront publiées sur
le site web du SPF Économie. Le guide de la CEI conte-
nant toutes les informations sera envoyé par courrier à tous
les contacts figurant dans la base de données de la CEI.

De Interministeriële Economische Commissie (IEC) De
IEC beschikt over een SharePoint waarop alle behandelde
dossiers te raadplegen zijn. In elke mail van de IEC wordt
de link naar het SharePoint-dossier ter beschikking
gesteld. Om de IEC nog meer bekendheid te geven, zal de
informatie omtrent de IEC en haar contactgegevens alsook
de praktische werkwijze om een coördinatievergadering
aan te vragen gepubliceerd worden op de website van de
FOD Economie. De IEC-gids met alle informatie zal via
een mailing worden overgemaakt aan alle contactpersonen
die in de database van de IEC staan.

Enfin, lorsque cela s'avère nécessaire au niveau politique,
les ministres compétents organisent des Conférences inter-
ministérielles en vue d'échanger sur les mesures prises par
les divers niveaux de pouvoir sur une thématique particu-
lière. Des CIM ont notamment été organisées en début de
crise sanitaire afin de coordonner les initiatives.

Tot slot, wanneer dat noodzakelijk blijkt op politiek
niveau, organiseren de bevoegde ministers Interministeri-
ële Conferenties om te praten over de maatregelen geno-
men door de verschillende beleidsniveaus over een bepaald
thema. Er werden met name IC's georganiseerd aan het
begin van de sanitaire crisis om de initiatieven te coördine-
ren.

Le Comité de concertation constitue évidemment un
autre organe essentiel de concertation entre les diverses
entitées du pays.

Het Overlegcomité vormt natuurlijk een ander essentieel
overlegorgaan tussen de verschillende entiteiten van het
land.

Sous mon mandat, des projets en vue de stimuler et sou-
tenir les entrepreneurs de l'ensemble du pays seront soute-
nus. Dans le cadre du soutien à l'entrepreneuriat féminin,
un marché public finance quatre projets, trois ayant un
centre de gravité dans chaque région du pays et un 4ème à
dimension nationale. Une approche équivalente sera prise
en 2022 en vue de soutenir l'entrepreneuriat des personnes
d'origine étrangère.

Onder mijn mandaat zullen er projecten worden onder-
steund om ondernemers in het hele land aan te moedigen
en te steunen. In het kader van de ondersteuning van het
vrouwelijk ondernemerschap, financiert een overheidsop-
dracht vier projecten, drie met een zwaartepunt in elk
gewest van het land en een 4de met een nationale dimensie.
Dezelfde benadering zal worden gehanteerd in 2022 met
het oog op de ondersteuning van het ondernemerschap van
mensen van vreemde herkomst.

Ces initiatives permettent de valoriser et de faire se ren-
contrer des porteurs de projets venant de toutes les régions
du pays ainsi que de valoriser des projets ayant un impact
national.

Dankzij deze initiatieven kunnen projectdragers uit alle
gewesten van het land worden gevaloriseerd en kunnen zij
elkaar ontmoeten, en kunnen projecten met een nationale
impact worden bevorderd.
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Enfin, avec les autres membres du gouvernement fédéral,
en concertation avec les entités fédérées et les organisation
interprofessionnelles et sectorielles, une plate-forme pré-
sentant les success stories de l'économie belge va être
développée.

Tot slot zal, samen met andere leden van de federale
regering en de interprofessionele en sectorale organisaties,
een platform worden ontwikkeld dat de succesverhalen van
de Belgische economie presenteert.

DO 2020202109602
Question n° 246 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 juillet 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109602
Vraag nr. 246 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les aides de l'ONEM pour les commerces et les entre-
prises.

RVA-steun voor de winkels en de bedrijven.

Le Comité de Concertation (CODECO) du 24 mars 2021
a annoncé la fermeture des commerces non-essentiels sous
certaines conditions. Ce secteur est en difficulté depuis
plus d'un an suite aux mesures de restrictions et aux confi-
nements, or la situation ne va pas en s'améliorant pour eux.
Bien qu'ils puissent, pour certains, ouvrir en prenant uni-
quement des clients sur rendez-vous, cette situation ne per-
met pas un chiffre d'affaire comparable à une situation
normale.

Na de vergadering van het Overlegcomité van 24 maart
2021 werd er aangekondigd dat de niet-essentiële winkels
onder bepaalde voorwaarden de deuren moesten sluiten.
Door de beperkende maatregelen en de lockdowns kampt
die sector al meer dan een jaar met moeilijkheden en
bovendien wordt de situatie er niet beter op. Ook al mogen
sommige winkels openblijven en enkel klanten op afspraak
ontvangen, de omzet die ze in deze situatie realiseren is
niet te vergelijken met wat er in normale omstandigheden
gehaald wordt.

De plus, lors du deuxième confinement, certains com-
merces avaient été floués car les aides n'étaient octroyées
qu'aux commerces ouverts depuis plus de six mois. Il est
fort probable que la situation se répète ici, si des com-
merces ont ouvert depuis la fin de l'année 2020.

Bovendien werden sommige handelaars tijdens de
tweede lockdown benadeeld aangezien er enkel steun ver-
leend werd voor winkels die sinds meer dan zes maanden
open waren. Hoogstwaarschijnlijk zal zich nu weer het-
zelfde voordoen voor de winkels die sinds eind 2020 geo-
pend werden.

Enfin, comment seront calculés les aides car désormais,
les commerces ne sont plus complétement fermés mais ils
ne sont pas ouverts à 100 %. Il serait pertinent de créer un
cadre spécifique aux magasins partiellement ouverts afin
qu'ils puissent bénéficier d'aides de l'Office National de
l'Emploi (ONEM).

Hoe zal tot slot de steun berekend worden, aangezien de
winkels nu niet meer volledig gesloten, maar ook niet
100 % open zijn? Het zou zinvol zijn voor de ten dele
geopende winkels een specifiek kader te creëren zodat zij
op steun van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) aanspraak zouden kunnen maken.

1. Comptez-vous recalculer les aides de l'ONEM afin
d'aider les commerces et entreprises fermées suite au
CODECO?

1. Bent u van plan de RVA-steun te herberekenen ten-
einde de winkels en bedrijven te helpen die naar aanleiding
van de beslissingen van het Overlegcomité de deuren
moesten sluiten?

2. Quid des commerces sur rendez-vous? Auront-ils des
aides partielles?

2. Wat gebeurt er met de winkels waar men op afspraak
kan gaan winkelen? Krijgen zij een deel van de steun?

3. Combien d'entreprises ont été créées depuis le deu-
xième confinement? Combien d'entre-elles ont moins de
six mois? Auront-elles droit aux aides?

3. Hoeveel ondernemingen werden er sinds de tweede
lockdown opgericht? Hoeveel daarvan zijn nog geen zes
maanden oud? Zullen zij ook recht hebben op steun?

4. Qu'est-il prévu pour les métiers de contact? 4. Welke maatregelen zullen er ten behoeve van de con-
tactberoepen genomen worden?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 246 de Monsieur le député Emmanuel Burton du
19 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 246 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 19 juli
2021 (Fr.):

1, 2 et 4. Je vous informe que la réponse à cette question
relève des compétences de monsieur Dermagne, vice-pre-
mier ministre et ministre de l'Économie et du Travail.

1, 2 en 4. Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag
tot de bevoegdheden van de heer Dermagne, vice-eerstemi-
nister en minister van Economie en Werk behoort.

3. Pour connaître le nombre d'entreprises nouvellement
créées en Belgique, il y a lieu de se référer aux données
relatives aux "primo-assujettissements", à savoir, les entre-
prises qui se sont nouvellement assujetties à la TVA. Les
données actuellement disponibles couvrent la période
jusqu'au 31 mai 2021, il convient donc de préciser qu'elles
ne reflètent pas exactement la situation réelle, d'autant plus
que l'on observe systématiquement une forte augmentation
du nombre de primo-assujettissements à chaque début de
trimestre.

3. Om het aantal nieuw opgerichte ondernemingen in
België te bepalen, moet gebruik worden gemaakt van de
gegevens betreffende de "primo btw-onderwerpingen", dit
wil zeggen de ondernemingen die voor het eerst belasting-
plichtig zijn geworden. De thans beschikbare gegevens
hebben betrekking op de periode tot en met 31 mei 2021 en
geven dus geen juist beeld van de werkelijke situatie,
temeer daar het aantal eerste belastingplichtigen aan het
begin van elk kwartaal systematisch sterk toeneemt.

Depuis le début du second confinement, à savoir, le
2 novembre 2020, jusqu'au 31 mai 2021, il y a eu 63.854
entreprises nouvellement créées dont 50.860 ont moins de
six mois. Voici un tableau reprenant l'évolution mensuelle
des primo-assujettissements depuis le mois de novembre
2020:

Vanaf het begin van de tweede lockdown, dit wil zeggen
2 november 2020, tot 31 mei 2021 waren er 63.854 nieuw
opgerichte ondernemingen, waarvan er 50.860 minder dan
zes maanden oud waren. Hierbij een tabel met de maande-
lijkse ontwikkeling van het aantal startende ondernemin-
gen sinds november 2020:

Toute information à propos des aides ONEM potentielle
relève de la compétence de monsieur Dermagne, vice-pre-
mier ministre et ministre de l'Économie et du Travail.

Ik deel u mee dat het antwoord op de potentiële RVA-
steun tot de bevoegdheden van de heer Dermagne, vice-
eersteminister en minister van Economie en Werk behoort.

Mois/ 
Maand

Nombre de primo-assujettissements/ 
Aantal primo btw-onderwerpingen 

Nov. 2020 6 946

Dec. 2020 6 048

Jan. 2021 13 072

Fev./Feb. 2021 8 958

Mars/Maart 2021 8 293

Avr./Apr. 2021 12 792

Mai/Mei 2021 7 745



QRVA 55 069
18-11-2021

297

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202110095
Question n° 254 de Madame la députée Nawal Farih du

10 août 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110095
Vraag nr. 254 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 10 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Compléments pour les sportifs. Sportsupplementen.
Dans notre pays, de nombreux adeptes du fitness

prennent des compléments alimentaires spéciaux pour
améliorer leurs performances durant les entraînements.
Cela va des shakes à la créatine en passant par les proté-
ines, des produits que l'on peut se procurer en toute léga-
lité. En parallèle, il y a aussi de multiples sportifs qui
utilisent des stéroïdes, des anabolisants ou d'autres subs-
tances interdites. Ces compléments sont souvent dispo-
nibles en ligne sans autre forme de procès ou sont parfois
vendus dans les centres de fitness mêmes.

Veel fitnessgangers in ons land maken gebruik van speci-
ale supplementen om hun prestaties tijdens hun training te
verbeteren. Dit gaat van shakes tot eiwitten en creatine die
allemaal legaal te verkrijgen zijn. Daarnaast zijn er ook
nog heel wat sporters die gebruik maken van steroïden,
anabolen of andere verboden producten. Toch zijn deze
supplementen vaak gewoon online verkrijgbaar of worden
ze soms in fitnesscentra zelf verkocht.

1. a) Combien de sportifs ont-ils été contrôlés positifs à
des compléments alimentaires interdits?

1. a) Hoeveel sporters werden betrapt op het nemen van
verboden supplementen?

b) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés positifs aux
stéroïdes?

b) Hoeveel onder hen werden betrapt op het gebruik van
steroïden?

c) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés positifs aux
anabolisants?

c) Hoeveel onder hen werden betrapt op het gebruik van
anabolen?

d) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés positifs à la
méthylhexanamine (DMAA)?

d) Hoeveel onder hen werden betrapt op het gebruik van
methylhexanamine (DMAA)?

e) Combien d'entre eux ont-ils été contrôlés positifs à
d'autres compléments interdits?

e) Hoeveel onder hen werden betrapt op het gebruik van
andere verboden supplementen?

Veuillez fournir ces données pour les cinq dernières
années, ventilées par année, par sexe, par tranche d'âge
(moins de 18 ans, 18 à 24 ans, 25 à 34 ans, 35 à 44 ans, 45
à 54 ans, 55 à 64 ans, plus de 65 ans) ainsi que par province
et exprimées en chiffres absolus et relatifs.

Graag cijfers voor de jongste vijf jaar, opgesplitst per
jaar, per geslacht, per leeftijdsgroep (- 18 jaar, 18-24 jaar,
25-34 jaar, 35-44 jaar, 45-54 jaar, 55-64 jaar, + 65 jaar) en
per provincie, zowel in absolute als relatieve cijfers.

2. La consommation et la vente de compléments interdits
dans les centres de fitness sont-elles contrôlées? Dans
l'affirmative, combien de contrôles quant à la vente de
compléments interdits ont-ils été effectués au cours des
cinq dernières années? Combien d'infractions ont-elles été
constatées lors de ces contrôles?

2. Zijn er controles op het gebruik en de verkoop van ver-
boden supplementen in fitnesscentra? Zo ja, hoeveel con-
troles op de verkoop van verboden supplementen vonden
er de jongste vijf jaar plaats? Hoeveel inbreuken werden er
vastgesteld bij deze controles?

Veuillez fournir ces données pour les cinq dernières
années, ventilées par année et par province et exprimées en
chiffres absolus et relatifs.

Graag cijfers voor de jongste vijf jaar, opgesplitst per jaar
en per provincie, zowel in absolute als relatieve cijfers.
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 254 de Madame la députée Nawal Farih du 10 août
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 254 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
10 augustus 2021 (N.):

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) ne dispose pas des informations demandées
relatives à l'utilisation de compléments alimentaires par les
sportifs.

1. Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedsemketen (FAVV) beschikt niet over de gevraagde
informatie in verband met het gebruik van voedingssupple-
menten door sporters.

2. Les centres de fitness, tout comme les autres détail-
lants qui ne vendent que des denrées alimentaires pouvant
être conservées plus de trois mois à température ambiante
et/ou des boissons, ne sont contrôlés par l'AFSCA que sur
la base de plaintes ou lors d'actions spéciales. En outre,
dans le cadre du plan de contrôle annuel de l'AFSCA basé
sur les risques, des analyses sont également effectuées sur
les compléments alimentaires sur le marché.

2. Fitnesscentra worden, net als de andere detailhandels
die enkel levensmiddelen verkopen die langer dan drie
maanden houdbaar zijn bij kamertemperatuur en/of dran-
ken, enkel gecontroleerd door het FAVV op basis van
klachten of tijdens speciale acties. Daarnaast worden ook
in het kader van het jaarlijks risicogebaseerd controleplan
van het FAVV analyses uitgevoerd op voedingssupplemen-
ten in de handel.

Les banques de données de l'AFSCA ne permettent pas
de rapporter des chiffres de contrôle détaillés sur les
centres de fitness, qui sont considérés comme des détail-
lants. Les compléments pour sportifs ne sont pas définis
dans la législation, seul le concept de "complément alimen-
taire" est défini dans la législation. L'AFSCA ne peut, par
conséquent, pas fournir de résultats détaillés des contrôles
sur les compléments pour sportifs. Des résultats de
contrôles sur les compléments alimentaires dans le com-
merce de détail sont toutefois disponibles. L'AFSCA réa-
lise aussi bien des analyses que des inspections en matière
d'étiquetage sur ces compléments.

De databanken van het FAVV laten niet toe om gedetail-
leerde controlecijfers te rapporteren over fitnesscentra,
deze worden beschouwd als detailhandels. Sportsupple-
menten zijn niet gedefinieerd in de wetgeving, enkel het
begrip "voedingssupplementen" wordt gedefinieerd in de
wetgeving. Het FAVV kan bijgevolg geen gedetailleerde
resultaten geven van controles op sportsupplementen. Er
zijn wel resultaten beschikbaar van controles op voedings-
supplementen in de detailhandel. Het FAVV voert er zowel
analyses als etiketteringsinspecties op uit.

Le tableau en annexe repend le nombre et les résultats
des analyses réalisées sur les compléments alimentaires
dans le secteur du commerce de détail, par année et par
province. En 2020, il y a eu moins d'analyses en raison de
la pandémie de corona.

De tabel in de bijlage geeft het aantal en de resultaten
weer van de analyses op voedingssupplementen per jaar en
per provincie in de detailhandel. In 2020 gebeurden er min-
der analyses omwille van de coronapandemie.

Les analyses non conformes sont principalement dues à
un surdosage ou à un sous-dosage de vitamines, à une
concentration trop élevée en métaux lourds et à la présence
de médicaments tels que le sildénafil et la sibutramine.

Niet-conforme analyses zijn vooral te wijten aan een
over- of onderdosering van vitamines, een te hoge concen-
tratie aan zware metalen en de aanwezigheid van genees-
middelen zoals sildenafil et sibutramine.

Depuis 2020 l'Unité Thématique de Contrôle (UCT) e-
commerce de la DG contrôle prend des échantillons de
compléments alimentaires sur des sites de vente en ligne
afin d'effectuer des analyses. Les résultats de ces analyses
sont repris dans le tableau de résultats ci-dessus.

Sinds 2020 neemt de Thematische Controle-eenheid voor
e-handel van DG Controle monsters van voedingssupple-
menten van online verkoopsites voor analyse. De resulta-
ten van deze analyses zijn opgenomen in de tabel met
resultaten hierboven.

À côté de ces échantillons, depuis 2017 l'UCT e-com-
merce traite les plaintes entrantes à l'encontre d'opérateurs
étrangers vendant des compléments alimentaires en ligne
vers la Belgique.

Naast deze steekproeven behandelt de Thematische Con-
trole eenheid voor e-commerce sinds 2017 binnenkomende
klachten tegen buitenlandse operatoren die in België online
voedingssupplementen verkopen.
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L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110101
Question n° 253 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 août 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110101
Vraag nr. 253 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 augustus 2021 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les mentions à consommer jusqu'au et les dates de
péremption.

Aanduidingen te gebruiken tot en houdbaarheidsdata.

Le belge reste l'un des plus grands gaspilleurs en Europe
avec près de 345 kilos de nourriture jetée par an. Afin de
lutter contre le gaspillage, certaines sociétés comme
Danone vont modifier la mention "À consommer jusqu'au"
en "À consommer de préférence avant le" afin de montrer
que le produit est toujours consommable. L'idée est de lais-
ser le consommateur juger de l'apparence du produit ainsi
que pour son goût et l'odeur. La firme annonce que des
tests seront effectués sur ces produits afin de s'assurer qu'il
n'y ait aucun risque pour le consommateur. Or, Danone
reconnait qu'ils ne savent pas déterminer précisément la
durée maximale de consommation au-delà de la date de
péremption.

De Belgen behoren nog steeds tot de grootste verspillers
in Europa: per jaar gooien we elk bijna 345 kg voedsel
weg. Om verspilling tegen te gaan zal een aantal bedrijven,
waaronder Danone, de aanduiding "te gebruiken tot" ver-
anderen in "ten minste houdbaar tot" om aan te tonen dat
het product nog steeds genuttigd kan worden. Het is de
bedoeling dat de consument bekijkt hoe het product eruit
ziet, hoe het smaakt en hoe het ruikt. Danone kondigt aan
dat het de producten zal testen om risico's voor de consu-
menten uit te sluiten. Het erkent wel dat het niet exact kan
bepalen hoe lang het product maximaal nog bruikbaar is na
de houdbaarheidsdatum.

Bien que ce changement puisse permettre d'éviter un cer-
tain gaspillage, un risque existe pour certains consomma-
teurs s'ils ne font pas attention ou s'ils ne sont pas aptes à
voir un problème, comme une anosmie ou une agueusie
causée par le COVID par exemple. Aussi, certains produits
non périssables pourraient bénéficier de ce changement
comme le riz, les pâtes, le miel ou le café. Ces derniers ne
sont pas affectés s'ils sont conservés de manière adéquate.
Cela permettrait aussi d'éviter du gaspillage en adaptant les
étiquettes des denrées non-périssables. Enfin, d'autres pro-
duits ont des dates de péremption alors qu'ils ne sont pas
liés à la consommation. Par exemple, certains produits
d'entretien comme des gels à la javel ont des dates de pro-
duction et d'expiration.

Hoewel verspilling door die aanpassing in zekere mate
voorkomen kan worden, bestaat er een risico voor consu-
menten die niet opletten of niet in staat zijn om een pro-
bleem vast te stellen, bijvoorbeeld doordat ze met reuk-of
smaakverlies kampen door het coronavirus. Ook bepaalde
niet-bederfbare producten die niet slecht worden, kunnen
baat hebben bij een aanpassing, zoals rijst, pasta, honing en
koffie. Dergelijke voedingswaren worden niet aangetast als
ze op de juiste manier bewaard worden. Door de etiketten
van niet-bederfbare voedingswaren aan te passen, kan ver-
spilling dus ook voorkomen worden. Ten slotte zijn er nog
andere producten die houdbaarheidsdata hebben, terwijl ze
niet voor consumptie bestemd zijn. Zo wordt er op
bepaalde huishoudproducten, zoals gels op basis van javel,
een productie- en houdbaarheidsdatum vermeld.

1. Craignez-vous que le changement de mention sur les
produits laitiers permettra d'éviter le gaspillage?

1. Denkt u dat de aangepaste aanduiding op zuivelpro-
ducten tot minder verspilling zal leiden?

2. N'y a-t-il pas un risque pour les consommateurs peu
attentifs?

2. Lopen onoplettende consumenten geen risico?

3. Ce changement de mention est-il légal? 3. Is die aangepaste aanduiding wettig?
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4. Pourquoi certains produits non-périssables ont une
date limite de consommation?

4. Waarom staat er een uiterste houdbaarheidstermijn op
bepaalde niet-bederfbare producten?

5. Quid des dates de péremption sur les produits ména-
gers? Sont-ils moins efficaces?

5. Hoe staat het met de houdbaarheidsdata op huishoud-
producten? Worden die producten minder efficiënt na het
verstrijken van die datum?

Pourquoi ne pas le noter sur les étiquettes afin d'éviter du
gaspillage et les risques chimiques liés?

Waarom wordt dat niet vermeld op het etiket om verspil-
ling en de eraan verbonden chemische risico's te voorko-
men?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 253 de Monsieur le député Emmanuel Burton du
10 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 253 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
10 augustus 2021 (Fr.):

1. L'apposition d'une date de durabilité minimale peut
permettre de réduire le gaspillage alimentaire car contraire-
ment à la date limite de consommation, il est possible de
vendre et consommer des produits au-delà de la date limite
de durabilité minimale.

1. Het vermelden van een datum van minimale houdbaar-
heid kan voedselverspilling tegengaan aangezien, in tegen-
stelling tot de uiterste consumptiedatum, kunnen producten
na de datum van minimale houdbaarheid nog verkocht en
geconsumeerd worden.

Ce n'est cependant pas cet aspect qui doit être détermi-
nant dans le choix de l'une ou l'autre date par les opéra-
teurs, mais bien la protection de la santé du consommateur.

Dit aspect mag evenwel niet doorslaggevend zijn in de
keuze van de ene of andere datum door de operatoren,
maar wel de bescherming van de gezondheid van de consu-
ment.

Sur la base du Règlement (UE) N° 1169/2011 concernant
l'information des consommateurs sur les denrées alimen-
taires, la date limite de consommation (indiquée par la
mention "À consommer jusqu'au") doit être utilisée uni-
quement sur des aliments microbiologiquement très péris-
sables, qui, de ce fait, sont susceptibles, après une courte
période, de présenter un danger immédiat pour la santé.

Op basis van de verordening (EU) Nr. 1169/2011 betref-
fende de verstrekking van voedselinformatie aan consu-
menten, moet de uiterste consumptiedatum (aangegeven
met de vermelding "te gebruiken tot") alleen gebruikt wor-
den bij levensmiddelen die uit microbiologisch oogpunt
zeer bederfelijk zijn en derhalve na korte tijd een onmid-
dellijk gevaar voor de gezondheid kunnen opleveren.

Dans les autres cas, une date de durabilité minimale ("À
consommer de préférence avant le") doit être utilisée. Il
s'agit de la date jusqu'à laquelle l'aliment conserve ses pro-
priétés spécifiques dans des conditions de conservation
appropriées.

In de andere gevallen moet een datum van minimale
houdbaarheid ("Bij voorkeur te gebruiken voor") gebruikt
worden. Dat is de datum tot waarop het levensmiddel zijn
specifieke eigenschappen behoudt, mits het op passende
wijze wordt bewaard.

Il incombe au producteur de la denrée alimentaire de
choisir le type approprié de date de péremption pour le pro-
duit en question, sur base de l'ensemble des caractéris-
tiques du produit. C'est à lui également d'en déterminer la
durée.

De producent van het voedingsmiddel moet de gepaste
vervaldatum kiezen voor het product in kwestie op basis
van alle producteigenschappen. Hij moet ook de duur
ervan bepalen.

Ce principe de responsabilité est un principe juridique de
base.

Dit verantwoordelijkheidsbeginsel is een basisrechtsbe-
ginsel.

Afin d'aider les opérateurs à déterminer le type de date le
plus approprié, l'Autorité européenne de sécurité des ali-
ments (EFSA) a récemment publié un avis scientifique sur
les facteurs dont les exploitants doivent tenir compte.

Om de operatoren te helpen de meest geschikte datum te
bepalen, heeft de Europese Autoriteit voor voedselveilig-
heid (EFSA) recent een wetenschappelijk advies gepubli-
ceerd over de factoren waarmee de exploitanten rekening
moeten houden.
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2. Si l'analyse de risque effectuée par Danone a été cor-
rectement effectuée, l'utilisation de la date de durabilité
minimale ne devrait pas poser de risque pour le consom-
mateur.

2. Als de door Danone uitgevoerde risicoanalyse correct
is uitgevoerd, zou het gebruik van de datum van minimale
houdbaarheid geen risico mogen inhouden voor de consu-
ment.

3. Comme mentionné précédemment, le choix du type de
date incombe au producteur. Si, sur base d'une nouvelle
analyse de ses produits, Danone estime que les produits en
question ne sont pas microbiologiquement très périssables
et susceptibles, après une courte période, de présenter un
danger immédiat pour la santé humaine, le choix de la date
de durabilité minimale est justifié.

3. Zoals eerder vermeld is het de producent die het type
datum moet kiezen. Als Danone, op basis van een nieuwe
analyse van zijn producten, van oordeel is dat de producten
in kwestie uit microbiologisch oogpunt niet zeer bederfe-
lijk zijn en na een korte periode geen onmiddellijk gevaar
voor de gezondheid opleveren, is de keuze van de datum
van minimale houdbaarheid gerechtvaardigd.

4. La mention d'une date est obligatoire sur base de la
réglementation, sauf pour une liste limitative de certains
produits repris en annexe X du règlement (UE) N° 1169/
2011.

4. De vermelding van een datum is verplicht op basis van
de regelgeving, behalve voor een limitatieve lijst van een
aantal producten die in bijlage X van de verordening (EU)
nr. 1169/2011 is opgenomen.

Dans le cadre de la stratégie Farm to Fork, la Commis-
sion européenne a pris l'initiative de revoir les règles en
matière de dates de péremptions dans le but de réduire le
gaspillage alimentaire.

In het kader van de Farm to Fork strategie heeft de Euro-
pese Commissie het initiatief genomen om de regels met
betrekking tot de vervaldata te herzien om voedselverspil-
ling tegen te gaan.

Pour ce faire, elle va effectuer une étude d'impact repre-
nant plusieurs approches: le statu quo, l'allongement de la
liste des produits qui sont exemptés de devoir mentionner
une date (pour des produits de très longue conservation
comme les pâtes ou le riz), la suppression du concept de
date de durabilité minimale pour ne garder que la date
limite de consommation, ou la révision des règles sur la
présentation et formulation de l'indication des dates.

Daarvoor zal ze een impactstudie uitvoeren waarbij ver-
schillende benaderingen worden gehanteerd: status quo,
verlenging van de lijst met producten die zijn vrijgesteld
van datumaanduiding (voor producten met een zeer lange
houdbaarheid zoals deegwaren of rijst), afschaffing van het
concept van een minimale houdbaarheidsdatum en enkel
de uiterste gebruiksdatum behouden, of herziening van de
regels over de presentatie en formulering van de datumaan-
duiding.

Sur cette base, la Commission européenne devrait sou-
mettre une proposition législative pour la seconde moitié
de 2022.

Op basis hiervan zou de Europese Commissie in de
tweede helft van 2022 een wetgevingsvoorstel moeten
indienen.

5. Cette question concernant les produits ménagers res-
sort de la compétence de mon collègue le ministre de la
Santé publique.

5. Deze vraag met betrekking tot huishoudproducten valt
onder de bevoegdheid van mijn collega de minister van
Volksgezondheid.

DO 2020202110347
Question n° 261 de Monsieur le député Joy Donné du

01 septembre 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110347
Vraag nr. 261 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 september 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Régime de la PLCI. VAPZ-regeling.
Dans le rapport du Bureau du Plan concernant le deu-

xième pilier, on peut lire qu'environ 470.000 indépendants
sont affiliés au régime de la PLCI.

In het verslag van het Planbureau inzake de tweede pijler
lezen we dat er zo'n 470.000 aangesloten zijn bij een
VAPZ-regeling.

Pouvez-vous fournir une répartition de ces affiliés par
région?

Graag een onderverdeling van deze aangesloten per
gewest.
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 261 de Monsieur le député Joy Donné du
01 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 261 van De heer
volksvertegenwoordiger Joy Donné van 01 september
2021 (N.):

La répartition des affiliés avec une convention PLCI est
effectuée sur la base du domicile de l'affilié. Une petite
partie des affiliés ne vivent pas (plus) en Belgique ou n'ont
pas d'adresse connue.

De verdeling van de aangeslotenen met een VAPZ over-
eenkomst wordt gedaan op basis van de woonplaats van de
aangeslotene. Een klein deel van de aangeslotenen woont
niet (meer) in België of heeft geen gekend adres.

Nous donnons la situation pour les années d'évaluation
2019 et 2020, c'est-à-dire la situation au 1er janvier 2019 et
2020. Les affiliations actives et passives sont incluses,
mais nous ne comptons que le nombre d'affiliations
uniques. Il n'y a alors pas de doublons. Les conventions
PLCI avec une intervention INAMI pour les professionnels
de la santé indépendants conventionnés sont également
incluses dans ce dénombrement. En 2019 il y avait 485.111
affiliés avec une convention PLCI, en 2020 il y avait
500.490.

We geven de situatie voor evaluatiejaren 2019 en 2020,
dit is de situatie op 1 januari 2019 en 2020. Zowel actieve
als passieve aansluitingen worden meegenomen, maar we
tellen wel het aantal unieke aangeslotenen. Er zijn dus geen
dubbeltellingen. Ook VAPZ overeenkomsten met een
RIZIV toelage voor geconventioneerde zelfstandige zorg-
verleners zitten in deze telling. In 2019 waren er 485.111
aangeslotenen met een VAPZ overeenkomst, in 2020
waren er 500.490 aangeslotenen.

Nombre d'affiliés avec une convention PLCI et/ou
INAMI, ventilé par région pour les années d'évaluation
2019 et 2020

Aantal aangeslotenen met een VAPZ en/of RIZIV over-
eenkomst opgedeeld per gewest voor evaluatiejaren 2019
en 2020

Région/ 
Gewest

1er janvier 2019/1 januari 2019 1 janvier 2020/1 januari 2020

Affiliés/
Aangeslotenen

Pourcentage/
Percentage

Affiliés/
Aangeslotenen

Pourcentage/
Percentage

Région de Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest

36.926 7,61% 37.910 7,57%

Région flamande/ 
Vlaams Gewest

308.357 63,56% 319.059 63,75%

Région wallonne/ 
Waals Gewest

123.934 25,55% 127.260 25,43%

À l’étranger-inconnu/ 
Buitenland/onbekend

15.894 3,28% 16.261 3,25%

Total/ 
Totaal

485.111 100,00% 500.490 100,00%
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DO 2020202110348
Question n° 260 de Monsieur le député Joy Donné du

01 septembre 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110348
Vraag nr. 260 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 september 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les CPTI. POZ-regeling.
Dans le rapport du Bureau du Plan concernant le deu-

xième pilier, on peut lire que 3.118 indépendants ont sous-
crit une convention de pension pour travailleur
indépendant (CPTI).

In het verslag van het Planbureau inzake de tweede pijler
lezen we dat er zo'n 3.118 aangesloten zijn bij een POZ-
regeling.

Pouvez-vous fournir une répartition de ces chiffres par
région?

Graag een onderverdeling van deze aangesloten per
gewest.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 260 de Monsieur le député Joy Donné du
01 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 260 van De heer
volksvertegenwoordiger Joy Donné van 01 september
2021 (N.):

La répartition des affiliés avec une CPTI est effectuée sur
la base du domicile de l'affilié. Une petite partie des affiliés
ne vivent pas (plus) en Belgique ou n'ont pas d'adresse
connue.

De verdeling van de aangeslotenen met een VAPZNP (of
POZ) overeenkomst wordt gedaan op basis van de woon-
plaats van de aangeslotene. Een klein deel van de aangeslo-
tenen woont niet (meer) in België of heeft geen gekend
adres.

Nous donnons la situation pour les années d'évaluation
2019 et 2020, c'est-à-dire la situation au 1er janvier 2019 et
2020. Les affiliations actives et passives sont incluses,
mais nous ne comptons que le nombre d'affiliations
uniques. Il n'y a alors pas de doublons. En 2019 il y avait
3.118 affiliés avec une CPTI, en 2020 il y en avait déjà
5.027.

We geven de situatie voor evaluatiejaren 2019 en 2020,
dit is de situatie op 1 januari 2019 en 2020. Zowel actieve
als passieve aansluitingen worden meegenomen, maar we
tellen wel het aantal unieke aangeslotenen. Er zijn dus geen
dubbeltellingen. In 2019 waren er 3.118 aangeslotenen met
een VAPZNP overeenkomst, in 2020 waren dit er reeds
5.027.

Nombre d'affiliés avec une CPTI, ventilé par région pour
les années d'évaluation 2019 et 2020

Tabel - Aantal aangeslotenen met een VAPZNP overeen-
komst opgedeeld per gewest voor evaluatiejaren 2019 en
2020
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DO 2020202110697
Question n° 223 de Madame la députée Leen Dierick

du 23 juin 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110697
Vraag nr. 223 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 23 juni 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les critères d'agrément d'un métier ou statut déterminé. De erkenningsvereisten van een bepaald beroep of statuut.
L'exercice de nombreuses professions est interdit aux

personnes qui ne possèdent pas les diplômes requis ou qui
ne répondent pas aux critères d'agrément prescrits. Je
songe notamment au métier d'architecte, aux professions
médicales, aux ingénieurs, etc. Nous devons pourtant tou-
jours constater, à l'heure actuelle, que certaines personnes
se font passer pour un architecte ou un ingénieur diplômé,
alors que cela est interdit. Il en résulte un préjudice consi-
dérable en termes de confiance du public dans la qualité de
la profession. Bien souvent, cette forme de fraude est éga-
lement inspirée par des motifs financiers, en ce sens que les
auteurs tentent de soutirer autant d'argent que possible à
leurs victimes.

Heel wat beroepen zijn verboden uit te voeren voor een
persoon in kwestie die niet over de nodige diploma's of
erkenningsvoorschriften beschikt. Ik denk dan aan het
beroep van architecten, medische-beroepen, ingenieurs,
enz. Toch, moeten we vandaag de dag nog steeds vaststel-
len dat bepaalde personen zich voordoen als een gediplo-
meerd architect, ingenieur, terwijl dit verboden is. Het
vertrouwen van mensen in de degelijkheid van het beroep
wordt sterk geschaad. Vaak heeft deze vorm van fraude
ook een financiële insteek om zoveel mogelijk geld buit te
maken bij hun slachtoffers.

1. Combien de signalements avez-vous reçu au cours des
cinq dernières années, par année, à propos de titulaires
autoproclamés d'une profession donnée, alors que les per-
sonnes en question ne possédaient pas les diplômes requis
ou ne répondaient pas aux critères d'agrément prescrits?

1. Hoeveel meldingen heeft u de afgelopen vijf jaar, per
jaar, mogen ontvangen met betrekking tot zelfverklaarde
uitvoerders van een bepaald beroep terwijl de persoon in
kwestie niet over de nodige diploma's of erkenningsvoor-
schriften beschikt?

2. Pouvez-vous donner un classement des dix professions
pour lesquelles cette forme de fraude est courante, sur la
base de votre réponse au point 1?

2. Kan u een top tien bezorgen van de beroepen waarbij
deze vorm van fraude courant optreedt, op basis van uw
antwoord op punt 1?

Région/ 
Gewest

1er janvier 2019/1 januari 2019 1 janvier 2020/1 januari 2020

Affiliés/
Aangeslotenen

Pourcentage/
Percentage

Affiliés/
Aangeslotenen

Pourcentage/
Percentage

Région de Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

153 4,91% 272 5,41%

Région flamande/ 
Vlaams Gewest

2 192 70,30% 3 481 69,25%

Région wallonne/ 
Waals Gewest

765 24,53% 1 264 25,14%

À l’étranger-inconnu/ 
Buitenland/onbekend

8 0,26% 10 0,20%

Total/ 
Totaal

3 118 100,00% 5 027 100,00%
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3. Quelles démarches le SPF Économie est-il tenu
d'entreprendre lorsqu'il reçoit un signalement d'une telle
fraude? L'intervention de l'Inspection économique est-elle
sollicitée?

3. Welk stappen dient de FOD Economie te ondernemen
wanneer het melding krijgt over dergelijke fraude? Wordt
de Economische Inspectie ingeschakeld?

4. Quelles sont les conséquences/sanctions auxquelles
s'expose une personne qui se fait passer pour un titulaire
autoproclamé d'une profession donnée alors qu'elle ne pos-
sède pas les diplômes requis ou ne répond pas aux critères
d'agrément prescrits?

4. Welke gevolgen/sancties worden er gegeven wanneer
iemand zich als een zelfverklaarde uitvoerder van een
bepaald beroep voortdoet terwijl de persoon in kwestie niet
over de nodige diploma's of erkenningsvoorschriften
beschikt?

5. Quelles initiatives êtes-vous disposé à prendre en
concertation avec les fédérations professionnelles afin de
déceler et de combattre cette forme de fraude?

5. Welke initiatieven bent u bereid te nemen in samen-
spraak met de beroepsfederaties om deze vorm van fraude
op te sporen en tegen te gaan?

6. Quelles sont, selon votre expérience, les entraves à une
répression ferme de cette forme de fraude?

6. Welke knelpunten ervaart u om krachtdadig te kunnen
optreden tegen deze vorm van fraude?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 04 novembre 2021, à la question
n° 223 de Madame la députée Leen Dierick du 23 juin
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 november 2021, op de vraag nr. 223 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 23 juni
2021 (N.):

Je ne peux vous répondre que pour les professions intel-
lectuelles pour lesquelles je suis compétent, à savoir:

Ik kan u enkel antwoorden voor de intellectuele beroepen
waarvoor ik bevoegd ben, met name:

- les architectes; - de architecten;
- les experts-comptables certifiés et les conseillers fis-

caux certifiés (pour lesquels je partage la compétence avec
le ministre de l'Économie);

- de gecertificeerde accountants en de gecertificeerde
belastingadviseurs (waarvoor ik de bevoegdheid deel met
de minister van Economie);

- les agents immobiliers; - de vastgoedmakelaars;
- les experts en automobiles; - de auto-experts;
- les géomètres-experts; - de landmeters-experten;
- les psychologues. - de psychologen.
Pour le conseiller fiscal certifié et pour le psychologue, il

n'est question que du port du titre professionnel et non pas
de l'exercice d'une activité réservée. Lorsque seul le port
du titre est réglementé, tout le monde peut exercer la pro-
fession mais seuls ceux qui répondent aux conditions
fixées par la législation peuvent exercer en portant le titre.
L'usage abusif du titre peut donc également faire l'objet
d'une action en justice.

Voor de gecertificeerd belastingadviseur en voor de psy-
choloog gaat het enkel om het voeren van de beroepstitel
en niet om de uitoefening van een voorbehouden activiteit.
Wanneer enkel het voeren van de titel gereglementeerd is,
mag iedereen het beroep uitoefenen maar mogen enkel de
personen die voldoen aan de voorwaarden uit de wetgeving
de titel voeren bij de uitoefening van het beroep. Het mis-
bruik van de titel kan dus ook aanleiding geven tot een
gerechtelijke procedure.
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Pour des informations sur les professions médicales, je
vous renvoie au ministre de la Santé publique. C'est égale-
ment le cas pour l'activité de psychologue clinicien pour ce
qui concerne l'exercice illégal de la profession. Les actions
relatives à l'usage abusif du titre professionnel sont par
contre de la compétence de la Commission des psycholo-
gues. La profession d'ingénieur n'est pas réglementée au
niveau fédéral. Ce sont les communautés qui sont compé-
tentes pour les conditions de port du titre académique. Ceci
ne concerne donc pas l'exercice de la profession ou le port
illégal du titre professionnel.

Voor informatie over de medische beroepen verwijs ik u
door naar de minister van Volksgezondheid. Dat is ook het
geval voor de activiteit van klinisch psycholoog voor wat
betreft de onwettige uitoefening van het beroep. Optreden
tegen het misbruik van de titel is daarentegen een bevoegd-
heid van de Psychologencommissie. Het beroep van inge-
nieur is niet gereglementeerd op federaal niveau. De
gemeenschappen zijn bevoegd voor de voorwaarden om de
academische titel te dragen. Hier gaat het dus niet om de
onwettige uitoefening van het beroep of het misbruik van
de titel.

Pour la profession de géomètre-expert, il n'existe à ce
jour ni Ordre ni Institut. Les Conseils fédéraux des géo-
mètres-experts n'ont pas la personnalité juridique et ne
peuvent dès lors pas engager de procédures judiciaires.
C'est l'une des raisons pour lesquelles j'étudie la possibilité
de créer un Ordre des géomètres-experts. Les Conseils
fédéraux transmettent les plaintes qu'ils reçoivent à l'Ins-
pection économique. Voici le nombre de dossiers pour les
cinq dernières années:

Voor het beroep van landmeter-expert bestaat er vandaag
geen Orde of Instituut. De Federale raden van landmeters-
experten hebben geen rechtspersoonlijkheid en kunnen
daarom geen gerechtelijke procedure opstarten. Dat is een
van de redenen waarom ik de oprichting van een Orde van
landmeters-experten bestudeer. De Federale raden sturen
de klachten die zij ontvangen door naar de Economische
Inspectie. Het aantal dossiers voor de laatste vijf jaar is als
volgt:

Il s'agit de personnes qui exercent la profession sans être
inscrites au tableau des Conseils fédéraux des géomètres-
experts. Par conséquent, ces Conseils fédéraux ne peuvent
infliger aucune sanction disciplinaire. Ils ne peuvent le
faire que pour les personnes inscrites au tableau.

Het gaat om personen die het beroep uitoefenen zonder
ingeschreven te zijn op het tableau van de Federale raden
van landmeters-experten. Daarom kunnen die Federale
raden geen tuchtsancties nemen. Ze kunnen dat enkel voor
de personen ingeschreven op het tableau.

2020 1

2019 3

2018 3

2017 3

2016 3
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S'agissant des psychologues, la Commission des psycho-
logues est une organisation relativement jeune. Elle ne
tient des données concernant l'usage abusif du titre que
depuis 2019. En 2019, la Commission des psychologues a
reçu 14 signalements. En 2020, il y a eu 16 cas. L'augmen-
tation se poursuit en 2021 avec 21 signalements à ce jour.
Cette augmentation n'est certainement pas due à un plus
grand nombre d'infractions, mais plutôt à une meilleure
notoriété de la Commission des psychologues et de la pos-
sibilité d'y signaler un usage abusif potentiel. La Commis-
sion des psychologues pourrait sensibiliser encore
davantage à ce sujet. Dans le cadre de la modernisation de
la réglementation des professions intellectuelles, j'exami-
nerai si le cadre juridique peut être encore adapté.

De Psychologencommissie is een vrij jonge organisatie.
Zij houdt de gegevens over de meldingen van titelmisbruik
pas bij sinds 2019. In 2019 ontving de Psychologencom-
missie 14 meldingen. In 2020 ging het om 16 gevallen. De
stijging zet zich door in 2021 met 21 meldingen tot dusver.
De stijging is wellicht niet te wijten aan een groter aantal
inbreuken maar eerder aan een betere bekendheid van de
Psychologencommissie en de mogelijkheid om daar een
mogelijk misbruik te melden. De Psychologencommissie
kan daar nog meer over sensibiliseren. In het kader van de
modernisering van de reglementering voor intellectuele
beroepen zal ik bekijken of het wettelijk kader verder aan-
gepast kan worden.

Vous trouvez ci-dessous les chiffres relatifs au nombre de
dossiers transmis au Parquet pour enquête concernant un
abus de port du titre et/ou d'exercice illégal de la profes-
sion, par Ordre ou Institut: :

Hieronder vindt u de cijfers over het aantal dossiers dat
werd doorgestuurd naar het Parket voor verder onderzoek
met betrekking tot misbruik van de titel en/of de onwettige
uitoefening van het beroep, per Orde of Instituut:

- pour les architectes: l'aile néerlandophone de l'Ordre
des architectes ne dispose pas de données annuelles pré-
cises mais estime le nombre moyen de dossiers par an à 6
ou 7. Voici les chiffres de l'aile francophone:

- voor de architecten: de Nederlandstalige vleugel van de
Orde van architecten beschikt niet over precieze gegevens
per jaar maar schat het gemiddelde aantal dossiers per jaar
op 6 tot 7. Dit zijn de cijfers van de Franstalige vleugel:

o 11 dossiers en 2020; o 11 dossiers in 2020;
o 27 dossiers en 2019; o 27 dossiers in 2019;
o 13 dossiers en 2018; o 13 dossiers in 2018;
o 23 dossiers en 2017; o 23 dossiers in 2017;
o 18 dossiers en 2016; o 18 dossiers in 2016;
- pour les experts-comptables certifiés et les conseillers

fiscaux certifiés:
- voor de gecertificeerde accountants en de gecertifi-

ceerde belastingadviseurs:
o 111 dossiers en 2020; o 111 dossiers in 2020;
o 77 dossiers en 2019; o 77 dossiers in 2019;
o 83 dossiers en 2018; o 83 dossiers in 2018;
o 99 dossiers en 2017; o 99 dossiers in 2017;
o 125 dossiers en 2016; o 125 dossiers in 2016;
- pour les agents immobiliers: - voor de vastgoedmakelaars:
o 273 dossiers en 2020; o 273 dossiers in 2020;
o 90 dossiers en 2019; o 90 dossiers in 2019;
o 227 dossiers en 2018; o 227 dossiers in 2018;
o 313 dossiers en 2017; o 313 dossiers in 2017;
o 181 dossiers en 2016. o 181 dossiers in 2016.
Pour les experts en automobiles, l'Institut des experts en

automobiles estime à cinq le nombre de signalements sur
une base annuelle. Certains cas concernent des personnes
qui ont le diplôme requis mais qui refusent de devenir
membres de l'Institut pour une autre raison.

Voor de auto-experts schat het Instituut van de auto-
experts het aantal meldingen op jaarbasis op vijf. In som-
mige gevallen gaat het om personen die wel het vereiste
diploma hebben maar om een andere reden weigeren lid te
worden van het Instituut.
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Il existe également des cas où l'Ordre ou l'Institut n'a pas
pu constater de problème sur base d'un première enquête
ou qui peuvent être régularisés d'un commun accord, par
exemple via une inscription auprès de l'Ordre ou de l'Insti-
tut ou en cessant leurs activités, éventuellement après une
mise en demeure de l'Ordre ou de l'Institut.

Daarnaast zijn er ook de dossiers waarvoor de Orde of
het Instituut na een eerste onderzoek geen probleem kan
vaststellen of om dossiers die in onderling overleg geregu-
lariseerd kunnen worden, bijvoorbeeld door een inschrij-
ving bij de Orde of het Instituut of door hun activiteiten
stop te zetten, eventueel na een ingebrekestelling door de
Orde of het Instituut.

En fonction des circonstances (preuves disponibles, éten-
due des activités, montants dus par le consommateur, etc.),
l'Ordre ou l'Institut peut porter plainte avec constitution de
partie civile ou introduire une action en cessation.

In functie van de omstandigheden (beschikbare bewijs-
stukken, omvang van de activiteiten, bedragen die de con-
sument moet betalen, enz. ) kan de Orde of het Instituut
een klacht indienen met burgerlijke partijstelling of een
vordering tot staking indienen.

Les Ordres et Instituts ne peuvent pas infliger de sanc-
tions disciplinaires à l'encontre des personnes qui ne font
pas partie de leurs membres. Les sanctions que les juges
peuvent prononcer vont de l'amende à l'emprisonnement
(avec ou sans sursis). Dans le cas d'une action en cessation,
le juge peut imposer une astreinte.

De Ordes en Instituten kunnen geen tuchtsancties uit-
spreken tegen personen die geen lid zijn van hun Orde of
Instituut. De sancties die rechters kunnen uitspreken, varië-
ren van een geldboete tot een gevangenisstraf (al dan niet
met opschorting). Bij een vordering tot staking kan de
rechter een dwangsom opleggen.

En raison des règles relatives à la protection des données,
les Ordres et Instituts rencontrent parfois des difficultés
pour identifier les personnes, pour collecter des données à
leur sujet ou pour rassembler des preuves (par exemple
auprès des institutions scolaires).

Omwille van de regels inzake gegevensbescherming
ondervinden Ordes en Instituten soms problemen om per-
sonen te identificeren, gegevens over hen te verzamelen of
bewijsstukken op te sporen (bijvoorbeeld bij onderwijsin-
stellingen).

Les consommateurs ne veulent pas ou n'osent pas tou-
jours déposer officiellement une plainte.

Consumenten willen of durven niet altijd een officiële
klacht indienen.

Les parquets n'engagent pas toujours des poursuites. Les
cas d'exercice illégal d'une profession ne sont pas toujours
une priorité. Dans d'autres cas, la procédure est très longue.

De parketten vervolgen niet altijd. Dossiers inzake
onwettige uitoefening van een beroep zijn niet altijd een
prioriteit. In andere gevallen duurt de procedure heel lang.

Les possibilités de prévenir ou de détecter l'exercice illé-
gal d'une profession varient d'une profession à l'autre:

De mogelijkheden om de onwettige uitoefening te ver-
mijden of beter op te sporen hangen af van beroep tot
beroep:

- pour les architectes, la région de Bruxelles-Capitale
pourrait demander une attestation d'inscription à l'Ordre
lors de l'introduction d'une demande de permis d'urba-
nisme, ou elle pourrait vérifier elle-même si l'architecte est
inscrit à l'Ordre;

- voor wat betreft de architecten zou het Brusselse
Hoofdstedelijke gewest een bewijs van inschrijving bij de
Orde kunnen vragen bij de neerlegging van een aanvraag
om bouwvergunning of zelf controleren of de architect
ingeschreven is bij de Orde;

- pour les experts-comptables certifiés, le SPF Finances
pourrait refuser les déclarations introduites par des prati-
ciens illégaux. Cette vérification est possible sur base des
données figurant dans le registre public de l'ITAA;

- voor wat betreft de gecertificeerde accountants zou de
FOD Financiën aangiftes kunnen weigeren die worden
ingediend door onwettige beoefenaars. Die controle is
mogelijk op basis van de gegevens in het openbaar register
van het ITAA;

- en ce qui concerne les experts en automobiles, bien que
cela soit contraire à la loi, certains juges désignent encore
des experts judiciaires qui ne sont pas inscrits auprès de
l'Institut.

- voor wat betreft de auto-experts stellen sommige rech-
ters, hoewel dit indruist tegen de wet, nog altijd gerechte-
lijke experten aan die niet ingeschreven zijn bij het
Instituut.



QRVA 55 069
18-11-2021

309

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En outre, une étude est en cours pour déterminer si les
code nace utilisés pour l'inscription à la Banque-Carrefour
des Entreprises doivent être adaptés afin de clarifier la dis-
tinction entre les activités réglementées et non réglemen-
tées. Cette analyse est menée en concertation avec le
Conseil Supérieur des Indépendants et des PME.

Daarnaast wordt momenteel onderzocht of de nace-code
die gebruikt worden bij de inschrijving in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen moeten aangepast worden om
het onderscheid tussen gereglementeerde activiteiten en
niet gereglementeerde activiteiten te verduidelijken. Die
analyse verloopt in overleg met de Hoge Raad voor de
Zelfstandigen en de KMO.

Le service de gestion de la Banque-Carrefour des Entre-
prises fournit une application qui permet aux Ordres et Ins-
tituts de recevoir, à des intervalles réguliers (dont l'Ordre
ou l'Institut peut déterminer lui-même la périodicité), une
liste des nouvelles entreprises qui se sont inscrites avec un
code nace lié à la profession réglementée. Les Ordres et
Instituts peuvent alors vérifier si ces entreprises ou les per-
sonnes qui en font partie, sont enregistrées auprès d'eux.
Cependant, cette application "BCE Select" est insuffisam-
ment utilisée par les Ordres et les Instituts. Je m'engage à
leur rappellerles possibilités offertes par cette application.

De beheersdienst van de Kruispuntbank van Onderne-
mingen stelt een applicatie ter beschikking die de Ordes en
Instituten toelaat om regelmatig (de Orde of het Instituut
kan de periodiciteit zelf bepalen) een lijst te krijgen van
nieuwe ondernemingen die zich ingeschreven hebben met
een nace-code die betrekking heeft op het gereglementeerd
beroep. De Ordes en Instituten kunnen dan controleren of
die onderneming of de personen die er deel van uitmaken,
bij hen ingeschreven zijn. Die applicatie "KBO Select"
wordt echter onvoldoende gebruikt door de Ordes en Insti-
tuten. Ik verbind me ertoe hen te herinneren aan de moge-
lijkheden die die applicatie biedt.

DO 2020202110924
Question n° 240 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 06 juillet 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110924
Vraag nr. 240 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 06 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'arrivée des magasins physiques sur Zalando. Intrede van fysieke winkels op Zalando.
Depuis le début de la crise sanitaire, les ventes par e-

commerce ont fortement augmenté. La fermeture des
magasins ou les restrictions ont profité au commerce en
ligne durant cette période. Cependant, là où certaines
grandes chaînes ont pu traverser la crise sans trop de diffi-
cultés, les petits commerces et les indépendants ont forte-
ment été impactés.

Sinds de uitbraak van de coronacrisis is de verkoop via e-
commerce fors gestegen. De sluiting van de winkels en de
beperkende maatregelen zijn de e-commerce in die periode
ten goede gekomen. Terwijl een aantal grote ketens de cri-
sis zonder al te veel kleerscheuren doorstaan heeft, werden
kleine handelszaken en zelfstandigen echter zwaar getrof-
fen.

Certains géants du commerce en ligne ont pu profiter de
la situation actuelle ainsi Zalando va désormais proposer la
vente d'articles issus de magasins physiques belges sur leur
plateforme.

Enkele e-commercereuzen hebben garen gesponnen bij
de huidige situatie. Zo zal Zalando voortaan producten van
fysieke Belgische winkels aanbieden op zijn platform.

En plus de proposer aux consommateurs des articles
issus de magasins locaux via un système de filtrage, les
petits détaillants pourront aussi se mettre sur la plateforme.
Il y a donc un intérêt écologique et économique à ce sys-
tème.

Naast dat aanbod van producten uit lokale winkels via
een filtersysteem, zullen kleine handelaars ook een plekje
op het platform kunnen krijgen. Het systeem is dus zowel
op economisch als op milieuvlak voordelig.
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Cependant, bien que Zalando fournisse les programmes
et les services pour la vente en ligne aux petits indépen-
dants via ce système nommé Connected Retail, il y a un
risque que ces enseignes soient masquées par les grandes
chaînes ou qu'une forme de dépendance à la plateforme
arrive. Il faut donc s'assurer que cette offre soit un complé-
ment et non une nécessité.

Hoewel Zalando kleine zelfstandigen voorziet van de
programma's en diensten voor de online verkoop via het
systeem Connected Retail, bestaat het risico dat die win-
kels overschaduwd worden door de grote ketens of dat ze
in zekere mate van het platform afhankelijk worden. We
moeten er dan ook op toezien dat dat aanbod een aanvul-
ling vormt, en geen noodzaak wordt.

1. Que pensez-vous de l'arrivée des indépendants sur
Zalando? Est-ce un avantage?

1. Hoe staat u tegenover de intrede van zelfstandigen op
Zalando? Is dat een goede zaak?

2. Comptez-vous les protéger afin qu'ils ne soient pas
écrasés par les grandes chaînes ou dépendants de la plate-
forme?

2. Zult u hen beschermen zodat ze niet vermorzeld wor-
den door de grote ketens en niet van het platform afhanke-
lijk worden?

3. Pourront-ils avoir un avantage fiscal ou une exonéra-
tion sur le coût de l'abonnement?

3. Kunnen ze een fiscaal voordeel krijgen of een vrijstel-
ling voor de abonnementskosten?

4. Comment se porte le secteur des indépendants dans la
mode et le lifestyle?

4. Hoe gaat het met de zelfstandigen in de mode- en lifes-
tylesector?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 240 de Monsieur le député Emmanuel Burton du
06 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 240 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 06 juli
2021 (Fr.):

1. La présence en ligne revêt un caractère crucial pour les
entreprises en général et les PME en particulier. Elle est en
effet devenue indispensable pour s'adapter à l'environne-
ment entrepreneurial actuel et futur et permet d'être visible
sur le marché national et international, de rester concurren-
tiel et de s'adapter à la demande des clients.

1. De digitalisering is cruciaal voor ondernemingen in het
algemeen en kmo's in het bijzonder. Het is van essentieel
belang zich aan te passen aan de huidige en toekomstige
ondernemingsomgeving, zichtbaar te zijn op de nationale
en internationale markt, concurrerend te blijven, en zich af
te stemmen op de vraag van klanten.

En matière de transition numérique, les chiffres indiquent
que les TPE, en particulier les micro-entreprises, se
heurtent à des obstacles que des entreprises de plus grande
taille surmontent plus facilement, tels que les coûts, le
besoin de financement, le manque de temps, de connais-
sance ou encore de personnel qualifié.

Cijfers tonen aan dat zeer kleine ondernemingen, in het
bijzonder micro-ondernemingen, worden geconfronteerd
met obstakels die grotere bedrijven gemakkelijker over-
winnen, zoals kosten, financieringsbehoefte, gebrek aan
tijd, kennis of gekwalificeerd personeel.

L'accès par des petits détaillants à des plateformes de ser-
vices d'intermédiation en ligne peut donc en soi être posi-
tif: cela offre un certain nombre d'avantages, en matière de
visibilité et de présence en ligne, en limitant les obstacles
en matière de compétences, ressources ou gestion de la
cybsécurité.

Het feit dat kleine retailers een beroep kunnen doen op
serviceplatformen als online tussenpersoon is dus op zich
positief: het biedt een aantal voordelen op gebied van
online zichtbaarheid en aanwezigheid. Door beroep te doen
op serviceplatformen, kunnen kleine retailers de belemme-
ringen, zoals het gebrek aan vaardigheden, middelen of
cyberveiligheid, beperken.

2. Les petites entreprises (petits commerces et indépen-
dants) qui s'inscrivent sur cette plateforme bénéficient déjà
de plusieurs moyens de se protéger contre d'éventuels abus
ou pressions d'entreprises plus puissantes.

2. Kleine ondernemingen (kleine handelaars en zelfstan-
digen) die zich registreren op dit platform beschikken
reeds over meerdere manieren om zich te beschermen
tegen eventueel misbruik of tegen de druk van grote bedrij-
ven.
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Les plateformes en ligne ont d'abord fait l'objet d'un
règlement européen récent. Le règlement (UE) 2019/1150
du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 pro-
mouvant l'équité et la transparence pour les entreprises uti-
lisatrices de services d'intermédiation en ligne, applicable
depuis le 12 juillet 2020, fournit aux entreprises utilisa-
trices des possibilités de recours efficaces en cas de pro-
blèmes, tout en créant un environnement réglementaire
prévisible et propice à l'innovation pour les plateformes en
ligne au sein de l'Union européenne. Il s'agit donc surtout
de règles de transparence et de recours effectif.

De onlineplatforms maken allereerst het voorwerp uit
van een recente Europese verordening. De verordening
(EU) 2019/1150 van het Europees Parlement en de Raad
van 20 juni 2019 ter bevordering van billijkheid en trans-
parantie voor zakelijke gebruikers van onlinetussenhan-
delsdiensten, die van kracht is sinds 12 juli 2020, biedt de
zakelijke gebruikers (ondernemingen) doeltreffende ver-
haalmogelijkheden in geval van problemen, en schept een
voorspelbaar en innovatievriendelijk regelgevingsklimaat
voor de onlineplatforms in de Europese Unie. Het gaat hier
dus vooral om regels inzake transparantie en doeltreffende
verhaalmogelijkheden.

Depuis ladite loi "b2b" du 4 avril 2019 modifiant le Code
de droit économique en ce qui concerne les abus de dépen-
dance économique, les clauses abusives et les pratiques du
marché déloyales entre entreprises, les entreprises sont
aussi de manière générale mieux protégées contre certains
agissements. Cette législation a d'ailleurs fait l'objet d'une
campagne d'information afin de la rendre mieux connue
auprès des entreprises et des PME en particulier.

Sinds de zogenoemde b2b-wet van 4 april 2019 hou-
dende wijziging van het Wetboek van economisch recht
met betrekking tot misbruiken van economische afhanke-
lijkheid, onrechtmatige bedingen en oneerlijke marktprak-
tijken tussen ondernemingen genieten ondernemingen ook
een betere algemene bescherming tegen bepaalde praktij-
ken. Deze wetgeving vormde overigens het onderwerp van
een informatiecampagne die bedoeld was om ondernemin-
gen, en met name kmo's, beter in te lichten.

Ainsi, la loi permet aux entreprises de se protéger contre: Zo kunnen ondernemingen zich dankzij de wet bescher-
men tegen:

- un abus de dépendance économique par les entreprises
disposant d'un pouvoir de marché relatif;

-  misbruik van economische afhankelijkheid van onder-
nemingen met een relatieve marktmacht;

- des pratiques commerciales déloyales trompeuses et
agressives dans les relations entre entreprises, et;

- oneerlijke, misleidende en agressieve handelspraktijken
in relaties tussen ondernemingen, en;

- les clauses abusive. - onrechtmatige bedingen.
Par ailleurs, une entreprise peut également s'appuyer sur

l'article VI.104 du Code de droit économique. Il s'agit
d'une disposition plus générale qui interdit tout acte
contraire aux pratiques loyales du marché par lequel une
entreprise porte atteinte ou peut porter atteinte aux intérêts
professionnels d'une ou de plusieurs autres entreprises.

Daarnaast kan een onderneming zich baseren op artikel
VI.104 van het Wetboek van economisch recht. Deze alge-
menere bepaling verbiedt elke met de eerlijke marktprak-
tijken strijdige daad waardoor een onderneming de
beroepsbelangen van een of meer andere ondernemingen
schaadt of kan schaden.

3. Je vous renvoie pour cette question vers le ministre des
Finances, compétent pour la législation en matière fiscale.

3. Voor deze vraag, verwijs ik u door naar de minister
van Financiën, die verantwoordelijk is voor de belasting-
wetgeving.

4. L'Institut national d'assurances sociales pour travail-
leurs indépendants (INASTI) gère la sécurité sociale des
travailleurs indépendants et publie des statistiques à leur
sujet. Il ne publie cependant pas de statistiques ventilées de
manière aussi précise selon le secteur d'activités des indé-
pendants.

4. Het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der
Zelfstandigen (RSVZ) beheert de sociale zekerheid van
zelfstandigen en publiceert statistieken over de zelfstandi-
gen. Het publiceert echter geen statistieken die zo nauw-
keurig zijn uitgesplitst per bedrijfstak van de zelfstandigen.
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En tant qu'Office belge de statistique, Statbel collecte,
produit et diffuse des chiffres sur l'économie, notamment
sur les entreprises assujetties à la TVA et les faillites. Si
ceux-ci ne portent pas spécifiquement sur les indépendants,
ils permettent néanmoins d'évoquer le secteur de la mode
et du lifestyle, plus particulièrement via les chiffres liés
aux secteurs d'activité Commerce de détail d'habillement
en magasin spécialisé (code NACE 47.71) et Commerce de
détail de chaussures et d'articles en cuir en magasin spécia-
lisé (code NACE 47.72).

Als Belgisch Bureau voor de statistiek verzamelt, produ-
ceert en verspreidt Statbel cijfers over de economie, met
name over btw-plichtige ondernemingen en faillissemen-
ten. Hoewel deze cijfers niet specifiek betrekking hebben
op zelfstandigen, laten ze niettemin toe om over de sector
mode en lifestyle te spreken, meer bepaald via de cijfers
met betrekking tot Detailhandel in kleding in gespeciali-
seerde winkels (NACE-code 47.71) en Detailhandel in
schoeisel en lederwaren in gespecialiseerde winkels
(NACE-code 47.72).

En 2019, ces deux codes d'activité totalisaient 10.960
entreprises assujetties à la TVA, un chiffre en diminution
constante depuis 2011 (voir tableau 1 ci-dessous). La
baisse constatée est principalement due à la diminution du
nombre de sociétés anonymes et société en commandite
par actions actives dans ces secteurs.

In 2019 waren deze twee activiteitscodes goed voor
10.960 btw-plichtige ondernemingen, een cijfer dat con-
stant daalt sinds 2011 (zie tabel 1 hieronder). De waargeno-
men daling is vooral te wijten aan de daling van het aantal
naamloze vennootschappen en commanditaire vennoot-
schappen op aandelen die actief zijn in deze sectoren.

En effet, malgré de légères fluctuations annuelles, le
nombre d'entreprises actives sous la forme juridique de
"personne physique" dans ces secteurs est resté globale-
ment stable au cours des dix dernières années: ainsi, 4.053
personnes physiques assujetties à la TVA étaient actives
dans le commerce de détail d'habillement ou de chaussures
et articles de cuir en magasin spécialisés en 2019, soit
37 % de la totalité des entreprises actives dans ces secteurs.
Les chiffres pour l'année 2020 seront disponibles en
octobre.

Ondanks lichte jaarlijkse schommelingen, is het aantal
actieve ondernemingen onder de vorm van "natuurlijke
persoon" in deze sectoren stabiel gebleven over de laatste
tien jaar: 4.053 btw-plichtige natuurlijke personen waren
actief in de detailhandel van kleding of schoeisel en leder-
waren in gespecialiseerde winkels in 2019, wat overeen-
komt met 37 % van het totaal aantal ondernemingen in
deze sectoren. De cijfers voor 2020 zullen in oktober
beschikbaar zijn.

Les deux codes NACE 47.71 et 47.72 ont comptabilisé
un total de 156 entreprises faisant faillite en 2020, une
baisse significative par rapport à l'année 2019, lorsque 258
faillites ont été enregistrées dans ces secteurs (voir tableau
2 ci-dessous).

In de NACE-codes 47.71 en 47.72 waren er in totaal 156
ondernemingen die failliet gingen in 2020, een significante
daling ten opzichte van 2019, toen in deze sectoren 258
faillissementen werden geregistreerd (zie tabel 2 hieron-
der).

Parmi ces faillites, 25 concernaient des indépendants en
2020 (soit 16 % du total), contre 34 en 2019. L'année 2020
est exceptionnelle à plus d'un titre et s'illustre par le plus
faible contingent d'entreprises faisant aveu de faillite de
ces dix dernières années, tant dans le commerce de détail
d'habillement ou de chaussures et articles de cuir en maga-
sin spécialisés, qu'au sein de l'économie globale de notre
pays.

Onder deze faillissementen waren er 25 zelfstandigen in
2020 (zijnde 16 % van het totaal), tegen 34 in 2019. Het
jaar 2020 is in meer dan één opzicht uitzonderlijk en ver-
toont het laagste aantal faillissementen in de afgelopen tien
jaar, zowel in de detailhandel van kleding of schoeisel en
lederwaren in gespecialiseerde winkel als in de economie
van ons land als geheel.

Ce reflux s'explique notamment par les mesures de sau-
vegarde prises à l'égard des entreprises dans le cadre de la
crise sanitaire, telles que le moratoire sur les faillites, les
mesures fédérales, régionales et locales de soutien aux
entreprises, etc. Les chiffres relatifs aux faillites en 2020
ne peuvent dès lors pas refléter avec précision l'état d'un
secteur.

De daling verklaart zich voornamelijk door de genomen
reddingsmaatregelen voor de ondernemingen, zoals het
moratorium op faillissementen, de federale, regionale en
lokale steunmaatregelen voor ondernemingen enz. De cij-
fers voor faillissementen kunnen daarom voor 2020 geen
accuraat beeld geven over de toestand van een sector.
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Tableau 1: Évolution du nombre d'entreprises assujetties
à la TVA, au sein des secteurs Commerce de détail d'habil-
lement en magasin spécialisé (code NACE 47.71) et de
chaussures et d'articles en cuir en magasin spécialisé (code
NACE 47.72)

Tabel 1 - Evolutie van het aantal btw-plichtige onderne-
mingen in de sectoren Detailhandel in kleding in gespecia-
liseerde winkels (NACE-code 47.71) en Detailhandel in
schoeisel en lederwaren in gespecialiseerde winkels
(NACE-code 47.72)

Tableau 2 - Évolution du nombre de faillites, au sein des
secteurs Commerce de détail d'habillement en magasin
spécialisé (code NACE 47.71) et Commerce de détail de
chaussures et d'articles en cuir en magasin spécialisé (code
NACE 47.72)

Tabel 2 - Evolutie van het aantal faillissementen in de
sectoren Detailhandel in kleding in gespecialiseerde win-
kels (NACE-code 47.71) en Detailhandel in schoeisel en
lederwaren in gespecialiseerde winkels (NACE-code
47.72)

Indépendants/ 
Zelfstandigen

SPRL/
BVBA

SA ou SCA/ 
NV OF comm.va

Autres/
Andere

Total/ 
Totaal

2010 45 164 18 24 251

2011 45 173 11 17 246

2012 62 191 14 6 273

2013 47 261 12 24 344

2014 41 215 27 14 297

2015 41 200 23 18 282

2016 30 206 22 18 276

2017 53 238 20 16 327

2018 32 183 13 20 248

2019 34 189 15 20 258

2020 25 105 13 13 156

Source/Bron: Statbel
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DO 2020202111207
Question n° 247 de Monsieur le député Sander Loones

du 20 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111207
Vraag nr. 247 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 20 juli 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'exercice asymétrique des compétences. Asymmetrische bevoegdheidsuitoefening.
En commission de l'Intérieur, de la Sécurité, de la Migra-

tion et des Matières administratives du 5 juillet 2021, le
premier ministre, M. De Croo, a indiqué en réponse à ma
question orale sur l'exercice asymétrique des compétences,
un point qui figure par ailleurs dans l'accord de gouverne-
ment, que les ministres en charge des réformes institution-
nelles présenteraient un plan d'action à cet égard.

In de commissie Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migra-
tie en Bestuurszaken van 5 juli 2021 antwoordde premier
De Croo op mijn mondelinge vraag gaande over asymme-
trische bevoegdheidsuitoefening, waar het regeerakkoord
trouwens gewag van maakt, dat de ministers bevoegd voor
institutionele hervormingen hierover met een plan van aan-
pak zouden komen.

" Les ministres Verlinden et Clarinval présenteront un
rapport sur les compétences asymétriques après l'été."

"Over de asymmetrische bevoegdheden zullen ministers
Verlinden en Clarinval na de zomer een verslag uitbren-
gen."

1. Comment allez-vous aborder le futur exercice asymé-
trique des compétences? Quels domaines de compétence
seront-ils visés en premier?

1. Hoe zal u de toekomstige uitoefening van asymmetri-
sche bevoegdheidsuitoefening aanpakken? Welke
bevoegdheidsdomeinen komen hierbij het eerst aan bod?

2. Dans quelle mesure sera-t-il fait rapport à la commis-
sion de la Constitution ainsi qu'à la commission concernée
par le domaine de compétence visé par l'exercice asymé-
trique?

2. Hoe zal de rapportering gebeuren aan de commissie
Grondwet, alsook aan de betrokken commissie inzake het
bevoegdheidsdomein dat asymmetrische uitoefening zal
kennen?

Indépendants/ 
Zelfstandigen

SPRL/
BVBA

SA ou SCA/ 
NV OF comm.va

Autres/
Andere

Total/ 
Totaal

2010 45 164 18 24 251

2011 45 173 11 17 246

2012 62 191 14 6 273

2013 47 261 12 24 344

2014 41 215 27 14 297

2015 41 200 23 18 282

2016 30 206 22 18 276

2017 53 238 20 16 327

2018 32 183 13 20 248

2019 34 189 15 20 258

2020 25 105 13 13 156

Source/Bron: Statbel
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3. Qui sera chargé de piloter l'exercice asymétrique des
compétences? S'agira-t-il de vous-même ou cette tâche
incombera-t-elle aux ministres compétents concernés? Le
cas échéant, quel rôle comptez-vous jouer dans le déploie-
ment de l'exercice asymétrique des compétences?

3. Wie zal de leiding nemen over de asymmetrische
bevoegdheidsuitoefening? Uzelf of de betrokken vakmi-
nisters? En indien de betrokken vakministers, hoe ziet u
dan uw rol inzake de uitrol van een asymmetrische
bevoegdheidsuitoefening?

4. Où en est-on actuellement dans la mise en oeuvre de
l'exercice asymétrique des compétences? Quelles initia-
tives concrètes ont-elles déjà été prises?

4. Wat is de huidige stand van zaken inzake de asymme-
trische bevoegdheidsuitoefening? Welke concrete stappen
werden al genomen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 247 de Monsieur le député Sander Loones du
20 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 247 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 20 juli
2021 (N.):

1 et 4. Le 19 janvier 2021, les deux ministres des
Réformes institutionnelles ont adressé un courrier à tous
les membres du gouvernement fédéral leur demandant de
vérifier dans quels cas spécifiques un exercice asymétrique
des compétences au niveau fédéral peut répondre à des
besoins et des dynamiques spécifiques dans les commu-
nautés et régions.

1 en 4. Op 19 januari 2021 hebben de beide ministers van
Institutionele Hervormingen een brief gericht aan de alle
leden van de federale regering met de vraag om na te gaan
in welke specifieke gevallen een asymmetrische bevoegd-
heidsuitoefening op het federale niveau tegemoet kan
komen aan de specifieke noden en dynamieken in de
gemeenschappen en de gewesten.

À cet effet, les membres du gouvernement fédéral ont
également été invités à prendre les initiatives nécessaires
sur le plan législatif ou exécutif pour préparer ou donner
forme aux éventuelles mesures asymétriques et à la forte
représentation des entités fédérées dans les administrations
et organes de gestion fédéraux.

Daarbij werden de leden van de federale regering ook
uitgenodigd om de noodzakelijke initiatieven op het wet-
gevende of uitvoerende vlak voor te bereiden om vorm te
geven aan de eventuele asymmetrische maatregelen en de
sterke vertegenwoordiging van de deelstaten in de federale
bestuurs- en beheersorganen.

Comme annoncé dans le courrier susmentionné, nous
transmettrons au Conseil des ministres un rapport repre-
nant un état des lieux après l'été. Mais tout d'abord, nous
envoyons un courrier de rappel aux membres du gouverne-
ment.

Zoals aangekondigd in voormelde brief zullen we na de
zomer een verslag met daarin een stand van zaken overma-
ken aan de Ministerraad. In eerste instantie sturen we een
herinneringsbrief aan de leden van de regering.

Les domaines de compétence où il est question de com-
pétences partagées, comme l'emploi et les soins de santé
sont prioritaires.

De bevoegdheidsdomeinen waar er sprake is van
gedeelde bevoegdheden, zoals op het vlak van werkgele-
genheid en gezondheidszorg, komen prioritair in aanmer-
king hiervoor.

2. Un rapport spécifique à la commission Constitution ou
à la commission concernée dans le domaine de compé-
tences n'est pas prévu.

2. Een specifieke rapportering aan de commissie Grond-
wet of de betrokken commissie in het bevoegdheidsdomein
is niet voorzien.

3. Étant donné que la politique fédérale asymétrique vise
à adapter la politique fédérale aux besoins spécifiques des
entités fédérées dans un domaine politique particulier, l'ini-
tiative de mettre en oeuvre les mesures asymétriques
revient aux ministres fonctionnellement compétents.

3. Vermits het asymmetrisch federaal beleid beoogt om
het federale beleid af te stemmen op de specifieke noden
van de deelstaten in een bepaald beleidsdomein, berust het
initiatief om de asymmetrische maatregelen te realiseren
bij de functioneel bevoegde ministers.

De notre côté, nous mettons l'expertise de nos collabora-
teurs dans nos cellules stratégiques à disposition.

Van onze kant stellen we de expertise van onze medewer-
kers op onze beleidscellen ter beschikking.
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DO 2020202111208
Question n° 248 de Madame la députée Leen Dierick

du 20 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111208
Vraag nr. 248 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 20 juli 2021 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'entrepreneuriat féminin dans le secteur de l'agriculture
et de l'horticulture.

Het vrouwelijk ondernemerschap in de land- en tuinbouw-
sector.

L'entrepreneuriat féminin est en hausse depuis quelques
années. Au cours des dix dernières années, le nombre
d'indépendantes a augmenté légèrement plus rapidement
que celui de leurs homologues masculins. Entre 2018 et
2019, cette tendance s'est toutefois réduite et la croissance
est actuellement à peu près la même dans les deux cas.
Cette évolution vers un nombre plus important d'indépen-
dantes s'observe également dans le secteur agricole. De
plus en plus de femmes deviennent en effet cheffes d'une
entreprise agricole. La population professionnelle active se
compose à peu près du même nombre d'hommes que de
femmes mais un tiers seulement des indépendants sont des
femmes. Il semble dès lors que les femmes optent moins
fréquemment pour une activité d'indépendant.

Het vrouwelijk ondernemerschap zit al een aantal jaar in
de lift. De laatste tien jaar is het aantal vrouwelijke zelf-
standigen iets sneller gestegen dan het aantal mannelijke
zelfstandigen. Tussen 2018 en 2019 is deze trend afge-
zwakt waarbij de stijging nu vrijwel gelijk is. Deze evolu-
tie van meer vrouwelijke zelfstandigen zien we ook in de
landbouwsector. Steeds meer vrouwen worden bedrijfs-
leidster van een landbouwbedrijf. Aangezien de actieve
beroepsbevolking uit ongeveer evenveel mannen als vrou-
wen bestaat, is toch maar één derde van alle zelfstandigen
een vrouw. Het lijkt er dus op dat vrouwen minder vaak
voor een leven als zelfstandige.

1. Combien de personnes ont-elles entamé une activité
d'indépendant en 2020 et en 2021 jusqu'à ce jour? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres par année, par secteur et par
région.

1. Hoeveel zelfstandigen zijn in 2020 tot op heden
gestart? Graag opgesplitst per jaar, per sector en per
gewest.

2. Combien d'indépendantes dénombre-t-on aujourd'hui? 2. Hoeveel vrouwelijke zelfstandigen zijn er vandaag?
3. Combien de nouvelles indépendantes a-t-on dénom-

brées au cours des cinq dernières années? Quel est le rap-
port entre indépendants et indépendantes?

3. Hoeveel vrouwelijke zelfstandigen zijn er de laatste
vijf jaar bijgekomen? Wat is de verhouding met het aantal
mannelijke zelfstandigen?

4. Quelle évolution observez-vous? 4. Welke evolutie ziet u?
5. Dans quels secteurs débutent la majorité des indépen-

dantes? Dans quels secteurs rencontre-t-on peu d'indépen-
dantes?

5. In welke sectoren starten de meeste vrouwelijke zelf-
standigen? In welke sectoren komen er weinig vrouwelijke
zelfstandigen voor?

6. En réponse à ma question orale n° 19172C, vous avez
indiqué qu'un jury délibérerait fin juin sur la sélection des
projets qui permettront de soutenir les entrepreneuses dans
ce contexte de crise. Quels projets seront-ils mis à exécu-
tion? Pouvez-vous fournir plus de précisions à cet égard?

6. U verklaarde eerder al in antwoord op mijn monde-
linge vraag nr. 19172C dat eind juni 2021 een jury zal
beraadslagen over de selectie van de projecten om de
onderneemsters te ondersteunen in de huidige crisiscon-
text. Welke projecten zullen uitvoering krijgen? Kan u de
projecten toelichten?

7. Pouvez-vous me fournir, pour les années allant de
2020 à aujourd'hui, les chiffres relatifs au nombre d'indé-
pendantes actives dans le secteur de l'agriculture et de
l'horticulture par rapport au nombre d'indépendants dans
ces mêmes secteurs? Combien de femmes sont indépen-
dantes à titre principal et combien sont conjointes
aidantes? Je souhaiterais obtenir les chiffres par année.

7. Kan u de cijfers bezorgen sinds 2020 tot op heden van
het aantal vrouwelijke zelfstandigen in de land- en tuin-
bouwsector tegenover het aantal mannelijke zelfstandigen?
Hoeveel van deze vrouwen zijn zelfstandige in hoofdbe-
roep en hoeveel meewerkende echtgenote? Graag opge-
splitst per jaar.
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8. Quelle évolution entrevoyez-vous en ce qui concerne
l'entrepreneuriat féminin dans le secteur agricole par com-
paraison avec d'autres secteurs d'activité?

8. Welke evolutie ziet u met betrekking tot vrouwelijk
ondernemerschap in de landbouwsector tegenover andere
bedrijfssectoren?

9. Dans le cadre du plan du gouvernement précédent
visant à soutenir l'entrepreneuriat féminin, un baromètre de
l'entrepreneuriat féminin permettant un monitorage perma-
nent a été mis en place au SPF Économie. Quels en sont les
principaux résultats?

9. In kader van het plan om vrouwelijk ondernemerschap
te ondersteunen van de vorige regering werd binnen de
FOD Economie een barometer van het vrouwelijk onder-
nemerschap ingevoerd. Zo kan er een permanente monito-
ring plaatsvinden. Wat zijn de voornaamste resultaten?

10. Il est important de continuer à soutenir l'entrepreneu-
riat féminin. Dans votre note de politique générale, vous
indiquez que vous encouragerez davantage l'entrepreneu-
riat féminin. Quelles initiatives prendrez-vous pour stimu-
ler, au niveau des indépendants et des PME,
l'entrepreneuriat féminin dans le secteur agricole?

10. Het is belangrijk dat vrouwelijk ondernemerschap
verder wordt ondersteund. In uw beleidsnota staat dat u
vrouwelijke ondernemerschap meer zal aanmoedigen.
Welke initiatieven zal u nemen om het vrouwelijk onderne-
merschap binnen onze landbouwsector, bij de zelfstandi-
gen en kmo's te stimuleren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 248 de Madame la députée Leen Dierick du 20 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 248 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 20 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111232
Question n° 249 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111232
Vraag nr. 249 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.

1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?
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4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 249 de Monsieur le député Wouter Raskin du
27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 249 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 27 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111233
Question n° 250 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111233
Vraag nr. 250 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 250 de Monsieur le député Sander Loones du
27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 250 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 27 juli
2021 (N.):

1. Aucune. 1. Geen.
2. Un cabinet juridique a été consulté afin d'obtenir un

avis pointu en matière de droit institutionnel sur la faisabi-
lité d'une mesure. Le cabinet Liedekerke Wolters Wael-
broeck Kirkpatrick a été sélectionné pour réaliser cette
mission spécifique, d'une durée d'une semaine. Le coût lié
à cet avis s'élève à 5.670 euros HTVA.

2. Er werd een advocatenkantoor geraadpleegd om een
gericht advies te verkrijgen inzake grondwettelijk recht
over de haalbaarheid van een maatregel. Het kantoor Lie-
dekerke Wolters Waelbroeck Kirkpatrick werd geselec-
teerd om deze specifieke opdracht uit te voeren, voor een
duur van een week. De kost voor dit advies bedraagt 5.670
euro exclusief btw.

DO 2020202111267
Question n° 251 de Madame la députée Barbara Pas du

28 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111267
Vraag nr. 251 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 juli 2021 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Groupes de travail thématiques. Thematische werkgroepen.
Les groupes de travail thématiques constituent l'une des

pistes avancées dans le cadre de la plateforme de dialogue.
Dans ce cadre, une Conférence interministérielle des
Réformes institutionnelles a été convoquée le 6 juillet
2021.

Een van de pistes in het kader van het dialoogplatform
bestaat uit de zogenaamde thematische werkgroepen. In
dat verband werd op 6 juli 2021 een interministeriële con-
ferentie Institutionele Hervormingen samengeroepen.

1. Qui a participé à cette conférence? 1. Wie was aanwezig op deze conferentie?
2. Quels aspects ont été évoqués par les ministres fédé-

raux?
2. Welke aspecten werden daar door de federale ministers

te berde gebracht?
3. Quelle a été la réaction des différents interlocuteurs? 3. Wat was de reactie van de diverse gesprekspartners?
4. Quelle sont les prochaines étapes de ce processus et

quel en est le calendrier?
4. Hoe gaat het verder met deze piste en wat is het tijds-

pad ervan?
5. Où en est la rédaction des fiches techniques par les

administrations fédérales? Seront-elles également sou-
mises au Parlement et, dans l'affirmative, quand sera-ce le
cas?

5. Hoever staan de federale administraties zelf met het
opstellen van technische fiches? Worden deze ook aan het
Parlement overgemaakt en zo ja, wanneer zal dat gebeu-
ren?

6. Le gouvernement soumettra-t-il également au Parle-
ment fédéral les fiches techniques des administrations des
entités fédérées, pour autant qu'il en dispose?

6. Stelt de regering ook de technische fiches van de deel-
staatadministraties, voor zover ze daarover beschikt, ter
beschikking van het federale Parlement?

7. Pouvez-vous nous éclairer sur la "task force interfédé-
rale administrative", dont parle le gouvernement dans ce
contexte? Qu'entend-on par cette task force? Qui en fait
partie? Quel est son mandat? Comment fonctionne-t-elle?
Comment les décisions sont-elles prises?

7. Hoe moeten we de "ambtelijke interfederale taskforce"
waar de regering in dit verband over spreekt opvatten? Wat
is dat voor iets? Wie zit erin? Wat is zijn opdracht? Hoe
functioneert het? Hoe grijpt de besluitvorming er plaats?
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8. Quel rôle les différents parlements peuvent-ils jouer
dans ce cadre selon le gouvernement, étant donné qu'ils
sont également mentionnés dans le cadre de cette piste?

8. Welke rol ziet de regering daarin weggelegd voor de
diverse parlementen, aangezien die in het kader van deze
piste ook worden vernoemd?

9. Il semble que des documents relatifs à cette piste aient
déjà été approuvés par le Conseil des ministres. Ces docu-
ments peuvent-ils être mis à notre disposition?

9. Naar verluidt zijn in de Ministerraad daarover reeds
documenten goedgekeurd. Kunnen deze worden bezorgd?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 251 de Madame la députée Barbara Pas du 28 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 251 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 juli
2021 (N.):

1. Voir tableau en annexe. 1.  Zie tabel in bijlage.
2. Lors de la CIM Réformes institutionnelles du 6 juillet

2021, les ministres des Réformes institutionnelles ont sou-
mis deux dossiers, à savoir:

2. Op de IMC Institutionele Hervormingen van 6 juli
2021 werden twee dossiers voorgesteld door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met name:

a) une note sur la vérification des pouvoirs par les assem-
blées parlementaires;

a) een nota over het onderzoek van de geloofsbrieven
door de Parlementaire assemblees;

b) un projet de notification avec les accords interfédéraux
et fiches de questions en lien avec les réformes institution-
nelles.

b) een ontwerp notificatie met interfederale afspraken en
vragenfiches in verband met de institutionele hervormin-
gen.

3. Les membres de la Conférence étaient d'accord avec la
note pour la vérification des pouvoirs.

3. De leden van de Conferentie gingen akkoord met de
nota over het onderzoek van de geloofsbrieven.

Compte tenu de la demande de plusieurs gouvernements
d'étudier le projet de notification sur les accords interfédé-
raux et les fiches de questions sur les réformes institution-
nelles, il a été décidé de porter le dossier devant le Comité
de concertation. Le 8 septembre 2021, le Comité de
concertation a approuvé la notification.

Gelet op de vraag van diverse regeringen om de ontwerp
notificatie over de interfederale afspraken en vragenfiche
in verband met institutionele hervormingen te bestuderen,
werd beslist om het dossier op het Overlegcomité te bren-
gen. Op 8 september 2021 keurde het Overlegcomité de
notificatie goed.

4. Le 8 septembre 2021, le Comité de concertation a
décidé en principe de permettre aux membres du personnel
des administrations relevant de leurs compétences respec-
tives de participer à des groupes de travail thématiques et
de créer une task force interfédérale pour soutenir les déci-
sions et procédures reprises dans cette notification. Une
proposition de composition et fonctionnement de ces
groupes de travail thématiques et task force sera proposée
au prochain Comité de concertation.

4. Op 8 september 2021 besliste het Overlegcomité prin-
cipieel om personeelsleden van de overheidsdiensten die
ressorteren onder hun respectievelijke bevoegdheden te
laten deelnemen aan thematische werkgroepen en om een
ambtelijke interfederale taskforce op te richten ter onder-
steuning van de in deze notificatie opgenomen beslissingen
en procedures. Een voorstel van samenstelling en werk-
wijze van deze thematische werkgroepen en taskforce zal
worden voorgelegd aan het eerstkomende Overlegcomité.

5. Le 8 septembre 2021, le Comité de concertation a
décidé que les fiches thématiques préparées par les admi-
nistrations des différents gouvernements devaient être
envoyées aux ministres chargés des Réformes institution-
nelles et aux membres de la CIM avant le 30 novembre
2021.

5. Op 8 september 2021 besliste het Overlegcomité dat
de thematische fiches die door de overheidsdiensten van de
diverse regeringen opgesteld worden tegen 30 november
2021 bezorgd worden aan de ministers van Institutionele
Hervormingen en aan de leden van de IMC.

En ce qui concerne l'administration fédérale, la coordina-
tion est assurée par le SPF Chancellerie du premier
ministre qui enverra un courrier très prochainement aux
administrations.

Wat de federale administraties betreft, wordt de coördi-
natie opgenomen door de FOD Kanselarij van de eerste
minister die de administraties op zeer korte termijn zal aan-
schrijven.
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6. Le règlement interne de la commission parlementaire
mixte "Évaluation des réformes de l'État depuis 1970" pré-
voit que le gouvernement fédéral et les gouvernements des
entités fédérées peuvent soumettre par écrit leur inventaire
des difficultés qu'ils rencontrent dans l'actuelle répartition
des compétences et le fonctionnement.

6. Het intern reglement van de Gemengde Parlementaire
Commissie "Evaluatie van de staatshervormingen sedert
1970" voorziet dat federale regering en de deelstaatregerin-
gen hun inventaris van de knelpunten in de huidige
bevoegdheidsverdeling en werking schriftelijk kunnen
bezorgen.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111321
Question n° 252 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 02 août 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111321
Vraag nr. 252 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 augustus 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Indépendants complémentaires. Zelfstandigen in bijberoep.
Ces dernières années on constate une tendance continue à

la hausse du nombre d'entrepreneurs sous statut d'indépen-
dant complémentaire dans notre pays. Les cotisations
sociales limitées et l'exonération partielle de la TVA du
chiffre d'affaires semblent en effet participer à l'attractivité
de ce statut. Le statut d'indépendant complémentaire per-
met ainsi d'initier une vie entreprenariat avec une relative
simplicité.

De jongste jaren stijgt het aantal zelfstandige onderne-
mers in bijberoep gestaag. De beperkte sociale bijdragen
en de gedeeltelijke btw-vrijstelling op de omzet dragen
ontegenzeggelijk bij aan de aantrekkelijkheid van dit sta-
tuut. Het statuut van zelfstandige in bijberoep maakt het zo
mogelijk op een relatief eenvoudige manier als onderne-
mer te beginnen.

1. Quel est le nombre d'indépendants complémentaires
enregistrés depuis 2018?

1. Hoeveel zelfstandigen in bijberoep werden er sinds
2018 geregistreerd?

2. Des différences peuvent-elles être observées entre les
différentes région du pays?

2. Zijn er verschillen waarneembaar tussen de verschil-
lende regio's van het land?

3. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes? 3. Wat is de man-vrouw-verhouding?
4. Quelle est la répartition de ces entrepreneurs par

tranche d'âge?
4. Kunt u die ondernemers uitsplitsen volgens leeftijds-

klasse?
5. Une profession se distingue-t-elle dans le cadre des

demandes d'obtention du statut d'indépendant complémen-
taire?

5. Is er een beroep waarvoor er beduidend meer aanvra-
gen tot het verkrijgen van het statuut van zelfstandige in
bijberoep ingediend worden?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 252 de Monsieur le député Philippe Goffin du
02 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 252 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
02 augustus 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111399
Question n° 255 de Madame la députée Barbara Pas du

13 août 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111399
Vraag nr. 255 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Représentants supplémentaires des entités fédérées dans
les organes fédéraux d'administration ou de gestion.

De bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- en beheersorganen.

On peut notamment lire ce qui suit dans l'accord de gou-
vernement: "Nous examinerons dans quels organes fédé-
raux d'administration ou de gestion (comme l'INAMI, par
exemple) des représentants supplémentaires des entités
fédérées peuvent être inclus en vue d'une plus grande
synergie entre les niveaux politiques."

In het federale regeerakkoord staat vermeld: 'We onder-
zoeken in welke federale bestuurs- of beheersorganen
(bijv. RIZIV) er bijkomend vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen met het oog op een
grotere synergie tussen de beleidsniveaus.'

Pouvez-vous préciser quels organes fédéraux d'adminis-
tration ou de gestion sont concernés et ceux qui ne le sont
pas? S'agit-il uniquement des services ayant une personna-
lité juridique distincte? Ou bien certains organes d'admi-
nistration et de gestion qui n'ont pas formellement de
personnalité juridique distincte entrent-ils également en
ligne de compte? Pouvez-vous préciser votre réponse?

Kan u preciseren welke federale bestuurs- en beheersor-
ganen daarmee juist worden bedoeld en welke daarbuiten
vallen? Geldt het hier enkel diensten met een afzonderlijke
rechtspersoonlijkheid? Of komen ook bepaalde bestuurs-
en beheersorganen die formeel geen afzonderlijke rechts-
persoonlijkheid hebben hiervoor in aanmerking? Kan u dit
verder preciseren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 255 de Madame la députée Barbara Pas du 13 août
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 255 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
13 augustus 2021 (N.):

En date du 19 janvier 2021, nous avons adressé un cour-
rier à l'ensemble des ministres fédéraux dans lequel nous
demandons d'examiner dans quels organes fédéraux
d'administration ou de gestion des représentants supplé-
mentaires des entités fédérées peuvent être inclus en vue
d'une plus grande synergie entre les niveaux politiques.

Op 19 januari 2021 hebben wij een brief gestuurd naar
alle federale ministers met de vraag te bekijken in welke
federale bestuurs- of beheersorganen bijkomende vertegen-
woordigers van de deelstaten kunnen worden opgenomen
met het oog op een grotere synergie tussen de beleidsni-
veaus.
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Nous laissons aux ministres compétents le soin d'exami-
ner comment ce point de l'accord du gouvernement peut
être exécuté au sein de leurs organes d'administration ou de
gestion.

Wij laten het aan de bevoegde ministers over om te
onderzoeken op welke manier dit punt uit het regeerak-
koord kan worden uitgevoerd binnen hun bestuurs- of
beheersorganen.

DO 2020202111783
Question n° 266 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 13 septembre 2021 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111783
Vraag nr. 266 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 13 september 2021 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Viande de porc belge. - Peste porcine africaine. - Réouver-
ture des marchés internationaux.

Belgisch varkensvlees. - Afrikaanse varkenspest. - Herope-
ning internationale markten.

En septembre 2018, le sud de la Belgique a été touché par
la peste porcine africaine. Bien que la maladie ne se soit
manifestée que chez le sanglier, 30 pays et régions ont éga-
lement fermé leurs marchés à la viande belge provenant de
porcs domestiques. Le 21 décembre 2020, la Belgique a été
déclarée exempte de peste porcine africaine. 14 des 30
pays et régions qui avaient temporairement restreint
l'exportation de viande de porc belge ont levé leur
embargo. Il s'agit plus précisément de la Corée du Sud, de
l'Afrique du Sud, de Singapour, de la Biélorussie, du
Mexique, de l'Uruguay, de l'Ukraine, de la Russie, du terri-
toire français d'outre-mer de Nouvelle Calédonie, du Mon-
ténégro, de la Bosnie-Herzégovine, de la Thaïlande, du
Nicaragua et du Japon. Les négociations sont encore en
cours avec les autres pays, dont l'Australie, Taïwan et la
Chine.

In september 2018 werd het Zuiden van België getroffen
door Afrikaanse varkenspest. Ofschoon de ziekte zich
enkel voordeed bij wilde zwijnen, hebben 30 landen en
gebieden hun markten ook afgesloten voor Belgisch vlees
van gedomesticeerde varkens. Op 21 december 2020 werd
België vrij van Afrikaanse varkenspest verklaard. Inmid-
dels hebben 14 van de 30 landen en gebieden die de export
van Belgisch varkensvlees tijdelijk aan banden hadden
gelegd, hun embargo opgeheven. Meer bepaald gaat het
om Zuid-Korea, Zuid-Afrika, Singapore, Wit-Rusland,
Mexico, Uruguay, Oekraïne, Rusland, het Franse over-
zeese gebied Nieuw-Caledonië, Montenegro, Bosnië-Her-
zegovina, Thailand, Nicaragua en Japan. Met de andere
landen, waaronder Australië, Taiwan en China, zijn de
onderhandelingen nog lopende.

1. Quels efforts l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire déploie-t-elle pour convaincre les 16
autres pays de rouvrir leurs marchés à la viande de porc
belge?

1. Welke inspanningen worden geleverd door het Fede-
raal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
om de 16 overige landen te overtuigen om hun markten
opnieuw te openen voor Belgisch varkensvlees?

2. a) De quelle manière une coopération est-elle menée à
cet effet entre l'autorité fédérale et les régions?

2. a) Op welke manier wordt hiervoor samengewerkt tus-
sen de federale overheid en de gewesten?

b) Quelle contribution les abattoirs apportent-ils? b) Welke bijdrage leveren de slachthuizen?
3. Quels sont les principaux arguments invoqués par les

pays pour ne pas rouvrir leurs marchés à la viande de porc
belge?

3. Welke zijn de belangrijkste argumenten die landen
aanhalen om hun markten nog niet te heropenen voor Bel-
gisch varkensvlees?

4. Quels sont les principaux problèmes pratiques qui
empêchent une réouverture des marchés?

4. Welke zijn de belangrijkste praktische problemen die
een heropening van de markten belemmeren?

5. Quelle était la part, en pourcentage de part de marché
et en nombre absolu de tonnes de viande de porc, de cha-
cun des 14 pays qui ont rouvert leurs marchés à notre
exportation, pour les années 2017 et 2018 (jusqu'à l'appari-
tion de la peste porcine africaine)?

5. Hoeveel bedroeg het aandeel, in procentueel markt-
aandeel en absoluut aantal ton varkensvlees, van elk van de
14 landen die inmiddels hun markten heropend hebben
voor onze export in het jaar 2017 en 2018 (tot aan de uit-
braak van de Afrikaanse varkenspest)?
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6. À combien s'élève la perte totale estimée que les éle-
veurs de porcs domestiques ont subie jusqu'à ce jour en rai-
son de la constatation de la peste porcine africaine chez des
sangliers depuis septembre 2018, en termes d'exportation
de viande porcine vers des pays extérieurs à l'Union euro-
péenne?

6. Hoeveel bedraagt het totale geschatte verlies tot nog
toe voor de gedomesticeerde varkenshouderij inzake het
exporteren van varkensvlees ten gevolge van de vaststel-
ling van Afrikaanse varkenspest bij wilde zwijnen sinds
september 2018 naar landen buiten de Europese Unie?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 266 de Monsieur le député Robby De Caluwé du
13 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 266 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
13 september 2021 (N.):

1. Actuellement, seuls 12 pays appliquent encore une
interdiction totale ou des restrictions partielles à l'importa-
tion de viande de porc belges en raison de la peste porcine
africaine (PPA).

1. Er zijn momenteel slechts 12 landen die nog steeds een
volledige verbod of gedeeltelijke restricties toepassen op
de invoer van Belgisch varkensvlees vanwege de Afri-
kaanse varkenspest (AVP).

Ces pays sont Taïwan, la Chine, la Biélorussie, l'Austra-
lie, l'Inde, la Colombie, la Barbade, le Vietnam, la Répu-
blique dominicaine, le Sri Lanka, les Seychelles et le
Pérou.

Deze landen zijn Taiwan, China, Belarus, Australië,
Indië, Colombia, Barbados, Vietnam, Dominicaanse Repu-
bliek, Sri Lanka, Seychelles en Peru.

Jusqu'à présent, l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) a pu recourir au zonage, éga-
lement appelé "régionalisation", pour le Vietnam et l'Inde.
Le zonage signifie que l'exportation depuis la zone ou la
province infectée n'est plus possible mais que l'exportation
à partir du reste du territoire belge peut reprendre vers le
pays tiers en question. Étant donné que le centre névral-
gique du secteur porcin ne se situe pas en province de
Luxembourg, cela revient à une ouverture de marché quasi
complète pour les viandes de porc fraîches de Belgique
pour ces pays tiers. Il y a donc actuellement encore dix
pays tiers vers lesquels l'exportation de viandes de porc
belges n'est pas possible en raison de la PPA.

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) kon tot nu toe zonering, ook "regio-
nalisering" genoemd, bereiken voor Vietnam en Indië.
Zonering betekent dat de export vanuit het besmette gebied
of de besmette provincie niet meer mogelijk is maar dat de
export vanuit de rest van het Belgische grondgebied terug
mag hervatten naar het derde land in kwestie. Omdat het
zwaartepunt van de varkenssector niet in de provincie
Luxemburg gelegen is, komt dit neer op een bijna volle-
dige marktopening voor vers varkensvlees van België voor
deze landen. Er zijn momenteel dus nog tien derde landen
waar de export van varkensvlees uit België vanwege AVP
niet mogelijk is.

L'AFSCA a déjà échangé à plusieurs reprises des infor-
mations avec les autorités compétentes de Taïwan et d'Aus-
tralie. L'AFSCA a complété un questionnaire technique
pour les deux pays. Une fois qu'il aura été positivement
évalué, les négociations pourront être poursuivies. En
Chine, pays dans lequel l'AFSCA s'est déjà beaucoup
investie depuis l'apparition de la PPA, avec notamment
cinq visites en 2019, et en Biélorussie, le dossier est bloqué
au niveau politique et des avancées ne se feront que
lorsqu'une solution diplomatique sera trouvée au niveau
européen et/ou national.

Het FAVV heeft al meermaals informatie uitgewisseld
met de bevoegde autoriteiten van Taiwan en Australië.
Voor beide landen heeft het FAVV een technische vragen-
lijst ingevuld. Na een positieve evaluatie daarvan kunnen
de onderhandelingen verdergezet worden. In China, een
land waarin het FAVV toch al heel veel heeft in geïnves-
teerd sinds de uitbraak van AVP met onder andere vijf
bezoeken in 2019, en Belarus wordt het dossier op politiek
niveau geblokkeerd en zal er pas vooruitgang geboekt kun-
nen worden wanneer op Europees en/of nationaal niveau
een diplomatieke oplossing wordt gevonden.
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Les autres pays qui maintiennent encore un embargo ont
déjà été contactés à plusieurs reprises et informés du suc-
cès de la lutte contre le virus de la peste porcine africaine
en Belgique et il leur a été demandé de lever l'embargo.
Sans résultat pour l'instant. L'exportation de viandes de
porc vers ces six pays, qui sont considérés comme moins
prioritaires par le secteur, était déjà négligeable avant
l'apparition de la peste porcine africaine en Belgique. Pour
la Colombie et le Pérou, par exemple, le secteur a préféré
ne pas financer l'analyse des risques et la visite d'inspection
nécessaire à la réouverture de ces marchés.

De andere landen die nog steeds een embargo in stand
houden werden al meermaals gecontacteerd met informatie
over de succesvolle bestrijding van het AVP virus in België
en met de vraag om het embargo op te heffen, voorlopig
zonder resultaat. De export van varkensvlees naar deze zes
landen, die door de sector als minder prioritair worden
beschouwd, was al verwaarloosbaar klein voor de AVP uit-
braak in België. Voor Colombia en Peru bijvoorbeeld ver-
koos de sector om de risicoanalyse en het inspectiebezoek,
nodig voor het heropenen van deze markten, niet te finan-
cieren.

Ces trois dernières années, l'AFSCA a pris de nom-
breuses initiatives pour soutenir l'exportation de viandes de
porc belges et de produits dérivés vers d'autres pays en
réouvrant des marchés ou en évitant qu'ils ne se ferment.
Ces initiatives consistent notamment en une communica-
tion transparente et rapide avec les autorités des pays tiers
sur l'évolution de la situation et des mesures prises, en la
participation à des séminaires internationaux sur la peste
porcine africaine et en l'organisation de différentes ren-
contres avec les autorités des pays tiers. Les derniers pays
importants à avoir levé l'embargo sont le Japon, le 30 août
2021, et la Corée du Sud, le 27 juillet 2021.

De voorbije drie jaar heeft het FAVV al talrijke initiatie-
ven genomen om de uitvoer van Belgisch varkensvlees en
afgeleide producten naar andere landen te ondersteunen
door markten te heropenen of te verhinderen dat ze worden
gesloten. Deze initiatieven zijn onder meer een transpa-
rante en snelle communicatie naar de autoriteiten van
derde landen over de evolutie van de situatie en de geno-
men maatregelen, deelname aan internationale seminaries
over Afrikaanse varkenspest en de organisatie van ver-
schillende ontmoetingen met de autoriteiten van derde lan-
den. De laatste belangrijke landen die het embargo hebben
opgeheven, waren Japan op 30 augustus 2021 en Zuid-
Korea op 27 juli 2021.

2. Des concertations sont régulièrement organisées avec,
entre autres, les fédérations sectorielles FEBEV, Fenavian,
VLAM, les organisations agricoles, les services régionaux
d'exportation, les affaires étrangères et les autres stakehol-
ders afin d'identifier les pays prioritaires, d'échanger les
dernières informations et d'entreprendre des démarches
ciblées.

2. Met onder meer de sectorfederaties FEBEV, Fenavian,
VLAM, landbouworganisaties, regionale diensten voor
export, buitenlandse zaken en de andere stakeholders
wordt regelmatig overlegd om de prioritaire landen vast te
leggen, de laatste informatie uit te wisselen en gerichte
demarches te kunnen uitvoeren.

Ces démarches concernent: Die demarches situeren zich:
- le niveau diplomatique, notamment via les ambassades; - op diplomatiek niveau, namelijk via de ambassades;
- la promotion des produits, notamment via le VLAM, et; - op vlak van promotie, namelijk via de VLAM, en;
- l'aspect technique, notamment via l'AFSCA. - op technisch vlak, namelijk via het FAVV.
Les différents stakeholders, dont les différentes fédéra-

tions sectorielles concernées (qui représentent les abat-
toirs), sont informés de toute modification du nombre
d'embargos et du type de restriction. Les abattoirs, repré-
sentés par leur organisation sectorielle, fournissent des
informations techniques sur leurs unités de production et
collaborent aux visites d'inspection de pays tiers. Fort heu-
reusement, une telle visite n'est généralement pas néces-
saire pour la levée d'un embargo.

De verschillende stakeholders, waaronder de verschil-
lende betrokken sectorfederaties (dewelke de slachthuizen
vertegenwoordigen), worden geïnformeerd van elke veran-
dering in het aantal embargo's en het soort restricties. De
slachthuizen, vertegenwoordigd door hun sectororganisa-
tie, verlenen zowel technische informatie over hun produc-
tie-eenheden als medewerking aan de inspectiebezoeken
van derde landen. Gelukkig is dergelijke bezoek meestal
niet nodig voor de opheffing van een embargo.
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3. Il n'y a pas de véritables arguments scientifiques ou
techniques pour maintenir leur marché fermé aux viandes
de porc belges. Soit il existe des motifs politiques au main-
tien de la fermeture de leur marché intérieur (immense
pression du secteur porcin dans le pays même ou mau-
vaises relations diplomatiques entre le pays tiers et l'Union
européenne), soit il s'agit d'un pays où les services vétéri-
naires n'ont pas la capacité suffisante de (déjà) (pouvoir)
réagir à la demande belge de rouvrir leur marché.

3. Er zijn geen echte wetenschappelijke of technische
argumenten om hun markten gesloten te houden voor het
Belgisch varkensvlees. Ofwel zijn er politieke redenen om
hun interne markt dicht te houden (immense druk van de
varkenssector in het land zelf of slechte diplomatieke rela-
ties tussen het derde land en de Europese Unie) ofwel is het
een land waar de veterinaire diensten niet genoeg capaci-
teit hebben om (reeds) te (kunnen) reageren op het Belgi-
sche verzoek hun markt terug te openen.

4. En Chine, pays dans lequel l'AFSCA s'est déjà beau-
coup investie depuis l'apparition de la PPA, avec notam-
ment cinq visites en 2019, et en Biélorussie, le dossier est
bloqué au niveau politique et des avancées ne pourront se
faire que lorsqu'une solution diplomatique sera trouvée au
niveau européen et/ou national.

4. In China, een land waarin het FAVV toch al heel veel
heeft in geïnvesteerd sinds de uitbraak van AVP met onder
andere vijf bezoeken in 2019, en Belarus wordt het dossier
op politiek niveau geblokkeerd en zal er pas vooruitgang
geboekt kunnen worden wanneer op Europees en/of natio-
naal niveau een diplomatieke oplossing wordt gevonden.

5. La réponse est basée sur les chiffres transmis par le
VLAM à l'AFSCA. Le tableau en annexe reprend les
chiffres concernés des exportations belges de viandes de
porc fraîches/congelées, exprimés en volume, pour les
années 2017-2018 (y compris les sous-produits comes-
tibles et la graisse non raffinée).

5. Het antwoord is gebaseerd op de cijfers die door de
VLAM naar het FAVV werden doorgestuurd. In de tabel in
bijlage vind u de betreffende cijfers voor de Belgische uit-
voer van vers/bevroren varkensvlees uitgedrukt in volume
voor de jaren 2017-2018 (incl. eetbare bijproducten en niet
geraffineerd vet).

6. La conséquence directe des embargos est la perte
d'opportunités de vente dans les pays mentionnés, hors UE.
Les échanges intracommunautaires n'ont jamais été entra-
vés par l'apparition de la peste porcine africaine.

6. Het rechtstreekse gevolg van de embargo's is het weg-
vallen van afzetmogelijkheid in de vermelde landen buiten
de EU. De intracommunautaire handel is door de AVP-uit-
braak nooit gehinderd.

La valeur totale des exportations de viandes de porc vers
des pays hors UE en 2020 était inférieure de 56 % à celle
de 2017. En termes de volume, la diminution était de 41 %.
Une grande partie des exportations hors UE a donc disparu,
et les exportations restantes ont été réalisées à un prix infé-
rieur.

De totale exportwaarde voor varkensvlees naar landen
buiten de EU lag in 2020 56 % lager dan in 2017. In
volume was de daling 41 %. Een groot deel van de uitvoer
buiten de EU viel dus weg, en de nog bestaande uitvoer
gebeurde aan een lagere prijs.

Certaines découpes se vendent moins bien et le prix de la
carcasse et des producteurs est par conséquent inférieur.

Bepaalde deelstukken kunnen slechter vermarkt worden
en bijgevolg ligt ook de karkas- en producentenprijs lager.

Le prix des carcasses belges a diminué par rapport à la
cotation moyenne de l'UE, creusant en moyenne l'écart
pendant la PPA de plus de 0,06 euros/kg. Chaque année,
environ 1,1 milliard de kg de viandes de porc sont pro-
duites en Belgique.

De prijs van de Belgische karkasprijs daalde ten opzichte
van de gemiddelde EU-notering, waardoor de kloof tijdens
AVP gemiddeld met ruim 0,06 euro/kg groter werd. Jaar-
lijks wordt in België ongeveer 1,1 miljard kg varkensvlees
geproduceerd.

La réouverture des marchés mentionnés n'a eu jusqu'à
présent que peu d'effet visible sur la cotation. Cela
s'explique par le fait que certains marchés importants
(Chine, Australie, etc.) sont toujours inaccessibles, et ce,
combiné à la faiblesse du marché intérieur de l'UE, qui fait
face à une offre excédentaire et des stocks importants en
raison de la PPA en Allemagne, du COVID-19 et du
Brexit.

Het heropenen van de vermelde markten heeft tot dusver
nog weinig zichtbaar effect op de notering. Dat is te verkla-
ren doordat enkele belangrijke afzetmarkten (China, Aus-
tralië, enz.) nog steeds onbereikbaar zijn, dit in combinatie
met de zwakke interne EU markt die door AVP in Duits-
land, COVID-19 en brexit, te kampen heeft met een over-
aanbod en grote voorraden.
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L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112122
Question n° 269 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 06 octobre 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202112122
Vraag nr. 269 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 06 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Exportation de viande bovine blanc bleu belge vers l'Indo-
nésie.

Uitvoer Belgisch wit-blauw rundsvlees naar Indonesië.

Le 20 septembre 2021, la Belgique et l'Indonésie ont jeté
les bases d'un accord en vue de l'exportation de viande
bovine "blanc bleu belge" vers l'Indonésie. Vous avez dis-
cuté de la question avec votre homologue indonésien. Lors
de cette rencontre ont été posés les fondements de l'accord
qui nous permettra d'exporter le "blanc bleu belge" vers ce
pays d'Asie du Sud-Est.

Op 20 september 2021 hebben België en Indonesië de
basis gelegd voor een overeenkomst om Belgisch wit-
blauw rundvlees naar het Zuidoost-Aziatische land te
exporteren. U heeft de kwestie besproken met uw Indone-
sische collega van Landbouw. Daar werden de grondslagen
gelegd voor een overeenkomst die ons in staat zal stellen
Belgisch wit-blauw naar Indonesië uit te voeren.

Vous voudriez également continuer à promouvoir
l'exportation d'autres produits agroalimentaires belges tels
que le lait, les fruits et les légumes. Votre souhait est entre
autres de faciliter la tâche des nouvelles entreprises belges
ayant marqué leur intérêt pour l'exportation de leurs pro-
duits laitiers vers l'Indonésie.

U wilt ook de uitvoer van andere Belgische agrovoe-
dingsproducten, zoals melk en groenten en fruit, blijven
bevorderen. Zo wilt u het onder meer makkelijker maken
voor nieuwe Belgische bedrijven die belangstelling hebben
getoond voor de export van hun zuivelproducten naar
Indonesië.

1. Qu'entend-on précisément par "les bases d'un accord"
entre la Belgique et l'Indonésie?

1. Wat moeten we precies verstaan onder de term "grond-
slagen voor een overeenkomst" tussen België en Indone-
sië?

2. Quelles sont concrètement encore les étapes à franchir
avant de parvenir à un accord définitif global?

2. Welke concrete stappen moeten nog worden gezet om
te komen tot een volwaardige definitieve overeenkomst?

3. Pour quand l'accord est-il prévu? 3. Tegen wanneer wordt de definitieve overeenkomst
voorzien?

4. À partir de quand les éleveurs belges de bovins pour-
ront-ils exporter leur viande bovine "blanc bleu" vers
l'Indonésie?

4. Vanaf wanneer zullen de Belgische rundveehouders
hun wit-blauw rundsvlees naar Indonesië kunnen exporte-
ren?

5. Des protocoles phytosanitaires spécifiques doivent-ils
encore être conclus entre l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire et les autorités indonésiennes?

5. Moeten hiervoor ook nog specifieke fyto-sanitaire pro-
tocollen door het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen met de Indonesische autoriteiten wor-
den afgesloten?

6. Quel volume d'exportation de viande bovine "blanc
bleu" vise-t-on annuellement?

6. Op welke hoeveelheid export van wit-blauw runds-
vlees wordt jaarlijks gemikt?

7. Quelle quantité de produits agroalimentaires exporte-t-
on actuellement chaque année vers l'Indonésie? Veuillez
ventiler les données par type de produit (lait, légumes,
fruits, bétail, etc.).

7. Hoeveel bedraagt de jaarlijkse export van agrovoe-
dingsproducten naar Indonesië momenteel? Graag een
opdeling per soort product (melk, groenten, fruit, vee,
enz.).
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8. a) De quelle manière faciliterez-vous les exportations
vers l'Indonésie des produits laitiers de nouvelles entre-
prises belges?

8. a) Op welke manier wilt u het voor nieuwe Belgische
bedrijven gemakkelijker maken om zuivelproducten naar
Indonesië te exporteren?

b) Quels sont les obstacles actuels auxquels sont confron-
tées ces entreprises?

b) Welke zijn de huidige barrières waarop deze bedrijven
stoten?

9. a) Coopérerez-vous avec les services régionaux d'agro-
marketing APAQ-W et VLAM dans la recherche de débou-
chés supplémentaires pour les produits agricoles en
Indonésie?

9. a) Zal u in de zoektocht naar meer afzetmogelijkheden
van landbouwproducten naar Indonesië samenwerken met
de gewestelijke diensten voor agromarketing VLAM en
PAQ-W?

b) Comment cette coopération se concrétisera-t-elle? b) Hoe zal die samenwerking concreet vorm krijgen?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 269 de Monsieur le député Robby De Caluwé du
06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 269 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
06 oktober 2021 (N.):

1. Le 20 septembre 2021, une concertation a été organi-
sée avec le ministre indonésien de l'Agriculture et moi-
même, en vue de promouvoir les exportations de bovins de
reproduction et d'engraissement vers l'Indonésie.

1. Er werd op 20 september 2021 een overleg met de
Indonesische minister van Landbouw en ikzelf georgani-
seerd, met het oog op het bevorderen van de uitvoer van
fok- en vetmestrunderen naar Indonesië.

Les autorités indonésiennes sont en effet très intéressées
par notre fleuron national en matière de viande bovine, la
race Blanc Bleu Belge.

De Indonesische overheid is namelijk zeer geïnteresseerd
in onze nationale vlaggenschip voor rundvlees, het Belgi-
sche wit-blauwe ras.

Pour l'exportation de sperme et d'embryons, il existe déjà
un accord bilatéral, mais depuis la perte de notre statut
indemne de fièvre catarrhale ovine, l'exportation n'est plus
possible. Pour l'exportation de bovins, il n'existe pas
encore d'accord bilatéral.

Voor export van sperma en embryo's bestaat er al een
bilateraal akkoord, maar sinds het verliezen van onze
blauwtong vrije status is export niet meer mogelijk. Voor
export van runderen bestaat er nog geen bilateraal akkoord.

Lors de la concertation avec le ministre indonésien, ce
sont donc plutôt les bases d'un accord pour l'exportation de
bovins vivants qui ont été abordées, ainsi que les adapta-
tions de l'accord bilatéral pour le sperme de bovin et pour
les embryons.

Tijdens het overleg met de Indonesische minister werden
dus eerder grondslagen gelegd voor een overeenkomst
voor de uitvoer van levende runderen en voor het aanpas-
sen van het bilateraal akkoord voor rundersperma en
embryo's.

L'exportation de viandes vers l'Indonésie est une autre
question. L'Indonésie est un pays qui applique des exi-
gences halal. Compte tenu des lois en vigueur en Belgique
concernant l'abattage sans étourdissement, l'accès des
viandes belges au marché indonésien est remis en question.

Export van vlees naar Indonesië is een andere zaak. Indo-
nesië is een land dat halal-vereisten toepast. Gezien de wet-
ten in België in verband met onverdoofd slachten wordt
toegang van Belgisch vlees tot de Indonesische markt in
vraag gesteld.
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Nous avons également signé lors de cette rencontre une
letter of intent, par laquelle nous reconnaissons l'intérêt
mutuel de collaborer dans les domaines de ma compétence
et par laquelle on s'engage à désigner un point de contact
technique dans ce domaine afin de faciliter la collabora-
tion. J'ai désigné à cette fin le directeur général de la DG
Politique de contrôle de l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA), qui comprend notam-
ment le service des relations internationales de l'Agence, et
est aussi le chef des services vétérinaires belges (CVO).

Tijdens deze ontmoeting hebben wij ook een letter of
intent ondertekend waarin wij het wederzijdse belang
erkennen om samen te werken in domeinen die onder mijn
bevoegdheid vallen en waarin wij ons ertoe verbinden om
een technisch contactpunt aan te duiden binnen dit domein
om de samenwerking te vergemakkelijken. Ik heb voor dit
doeleinde de directeur-generaal van de DG Controlebeleid
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) aangeduid. De DG Controlebeleid
omvat namelijk de dienst Internationale Zaken van het
Agentschap en bovendien is de directeur-generaal tevens
de Belgische chief veterinary officer (CVO).

2. Pour l'adaptation de l'accord bilatéral relatif au sperme
et aux embryons de bovins, certaines démarches ont déjà
été entreprises en 2019, lorsque nous avons perdu notre
statut indemne de fièvre cattarhale ovine (FCO). L'Indoné-
sie n'a alors pas accédé à notre demande d'adaptation. Nous
espérons que la concertation avec le ministre indonésien
pourra donner une nouvelle dynamique à ce dossier. Notre
proposition de 2019, adaptée à la situation actuelle, a donc
à nouveau été soumise aux autorités indonésiennes compé-
tentes, début octobre.

2. Voor het aanpassen van het bilateraal akkoord voor
rundersperma en embryo's werden al stappen gezet in
2019, toen we onze vrije status voor catarrale schapen-
koorts verloren (CSV). Indonesië is toen op onze vraag tot
aanpassing niet ingegaan. We hopen dat het overleg met de
Indonesische minister een nieuwe dynamiek kan geven aan
dit dossier. Ons voorstel van 2019, aangepast aan de hui-
dige situatie, werd dan ook begin oktober opnieuw overge-
maakt aan de Indonesische bevoegde overheid.

Pour l'ouverture du marché indonésien aux bovins
vivants, nous devions d'abord communiquer officiellement
notre intérêt aux autorités indonésiennes compétentes. Un
courrier officiel a, à cet effet, été envoyé début octobre,
conjointement à la demande précédente. Il est très probable
que l'AFSCA devra compléter un questionnaire afin que
les autorités indonésiennes puissent évaluer le système de
contrôle belge "sur papier". Une visite d'inspection ulté-
rieure n'est pas exclue. Compte-tenu du business model
exposé, à savoir des transports composés de bovins belges
et de bovins français pour des départs du port de Sète, un
tel accord n'aurait de sens que si il en existe également un
au niveau France-Indonésie, ce qui n'est actuellement pas
le cas. Le chef des services vétérinaires belges a en effet
pris un contact à ce sujet avec son homologue français pour
s'informer et le cas échéant pouvoir se coordonner.

Voor het openen van de Indonesische markt voor levende
runderen moesten we eerst onze interesse officieel melden
aan de Indonesische bevoegde overheid. Een officiële brief
werd hiervoor begin oktober verstuurd, samen met de
vorige aanvraag. Hoogst waarschijnlijk zal het FAVV een
vragenlijst moeten invullen zodat de Indonesische over-
heid het Belgisch controlesysteem "op papier" kan evalue-
ren. Een daaropvolgend inspectiebezoek is niet uitgesloten.
Rekening houdende met het voorgestelde business model,
met name transporten die bestaan uit Belgische en Franse
runderen bestemd voor vertrek vanuit de haven van Sète,
zou zo'n overeenkomst slechts zin hebben indien er ook
een dergelijke overeenkomst zou bestaan tussen Frankrijk
en Indonesië, wat momenteel niet het geval is. De Belgi-
sche chief veterinary officer heeft hierover contact opgeno-
men met zijn Franse tegenhanger om inlichtingen in te
winnen en, indien nodig, met elkaar af te stemmen hierom-
trent.

3. Il est difficile de prédire dans quel délai nous pourrons
parvenir à un accord définitif. Cela dépend, en effet, forte-
ment de la rapidité de réaction des autorités indonésiennes.
Compte tenu de ce que j'indiquais avec la France, nous
évaluerons aussi en temps utile dans quelle mesure il reste
pertinent d'investir dans un tel protocole par rapport à la
possibilité effective de pouvoir exporter.

3. Het is moeilijk te voorspellen binnen welke termijn
een definitieve overeenkomst kan bereikt worden. Dit
hangt immers sterk af van de reactiesnelheid van de Indo-
nesische autoriteiten. Rekening houdende met wat ik heb
gezegd over Frankrijk, zullen we ook te gepasten tijde eva-
lueren in welke mate het relevant blijft om in zo'n protocol
te investeren wat betreft de effectieve mogelijkheid om te
kunnen exporteren.
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4. Comme indiqué précédemment, la probabilité que des
viandes bovines soient exportées est plutôt faible, compte
tenu des conditions halal très strictes en Indonésie.

4. Zoals eerder aangehaald is de kans eerder klein dat er
rundvlees uitgevoerd zal worden, rekening houdend met de
zeer strikte halal-voorwaarden in Indonesië.

5. Pour le sperme et les embryons de bovins, il existe
déjà un accord bilatéral qui devra être adapté avant que les
exportations ne puissent reprendre.

5. Voor rundersperma en embryo's bestaat er al een bila-
teraal akkoord en dit zal aangepast moeten worden vooral-
eer de export kan hervatten.

Pour les bovins, un nouvel accord bilatéral devra être
conclu. Les accords bilatéraux peuvent être conclus avec
ou sans protocole. C'est le pays tiers qui le détermine.

Voor runderen zal er een nieuw bilateraal akkoord afge-
sloten moeten worden. Bilaterale akkoorden kunnen met of
zonder protocol afgesloten worden. Dit bepaalt het derde
land.

6. Vu les conditions halal très strictes en Indonésie,
l'exportation de viandes bovines belges est peu probable.
En ce qui concerne les animaux vivants, la demande de
l'Indonésie était d'acheter 400 jeunes bovins de race Blanc
Bleue Belge à la Belgique en 2021, puis 1.200 à 1.400 par
an à partir de 2022.

6. Gezien de zeer strikte halal-voorwaarden in Indonesië,
is de uitvoer van Belgisch rundvlees weinig waarschijnlijk.
Voor levende dieren was het verzoek van Indonesië om in
2021, 400 jonge Belgische blauwe runderen uit België te
kopen, en vervolgens 1.200 tot 1.400 per jaar vanaf 2022.

7. Les exportations annuelles de produits agroalimen-
taires des trois dernières années, pour la période de janvier
à juillet inclus, sont résumées dans le tableau ci-dessous:

7. De jaarlijkse export van agrovoedingsproducten voor
de laatste drie jaren, voor de periode januari tot en met juli,
is samengevat in onderstaande tabel.

8. L'exportation de produits laitiers vers l'Indonésie est
déjà possible, et l'Indonésie est un marché très important
pour le secteur. Il est en effet difficile de faire approuver de
nouvelles entreprises belges par les autorités indonési-
ennes.

8. Export van zuivelproducten naar Indonesië is nu al
mogelijk, en Indonesië is een heel belangrijke markt voor
de sector. Het is inderdaad moeilijk om nieuwe Belgische
bedrijven door de Indonesische overheid goedgekeurd te
krijgen.

Catégorie de produit/ 
Categorie producten

Exportation en tonnes/ 
Export in ton

2019 2020 2021

Produits de cultures arables 
(dont surtout les pommes de terre)/ 
Akkerbouwproducten 
(waaronder vooral aardappelen)

21 404 27 469 37 015

Produits animaux destinés à la consommation humaine 
(presque exclusivement des produits laitiers)/ 
Dierlijke producten voor humane consumptie 
(bijna exclusief zuivelproducten)

26 731 15 752 26 381

Produits horticoles 
(principalement fruits transformés en 2019, 
et légumes transformés en 2020 et 2021)/ 
Tuinbouwproducten 
(eerder verwerkt fruit in 2019, 
en eerder verwerkte groenten in 2020 en 2021)

266 658 405

Autres produits (dont les boissons, les aliments pour bétail)/ 
Andere producten (waaronder dranken, veevoeders)

4 888 4 786 6 097

Source : données d’EUROSTAT, avec traitement des chiffres par VLAM/ 
Bron: gegevens van EUROSTAT, met bewerking van de cijfers door VLAM
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L'AFSCA a déjà reçu, en 2016, une visite d'inspection
des autorités indonésiennes en vue de faciliter le processus
d'approbation des entreprises. L'inspection a été évaluée
favorablement et les autorités indonésiennes étaient dispo-
sées à faciliter le processus d'approbation des nouvelles
entreprises, à condition qu'un protocole spécifique soit
conclu à ce sujet. Malgré de nombreux rappels, l'AFSCA
n'a reçu une proposition de protocole qu'en 2019 mais
celle-ci ne répondait pas aux attentes. Jusqu'à présent, les
autorités indonésiennes n'ont pas réagi à la contre-proposi-
tion de l'AFSCA.

Het FAVV heeft in 2016 al een inspectiebezoek van de
Indonesische overheid ontvangen met het oog op het facili-
teren van het goedkeuringsproces van bedrijven. De
inspectie werd gunstig beoordeeld en de Indonesische
overheid was bereid om het goedkeuringsproces van
nieuwe bedrijven te vergemakkelijken op voorwaarde dat
een specifiek protocol hieromtrent zou afgesloten worden.
Een voorstel van protocol heeft het FAVV, ondanks de vele
herinneringen, pas in 2019 ontvangen maar voldeed niet
aan de verwachtingen. Tot op heden heeft de Indonesische
overheid niet gereageerd op het tegenvoorstel van het
FAVV.

Ce dossier a également été abordé lors de la concertation
avec le ministre indonésien de l'agriculture. La contre-pro-
position de protocole a de nouveau été envoyée au service
compétent afin que les négociations puissent être poursui-
vies. Nous espérons que la signature de la letter of intent
par le ministre indonésien de l'Agriculture permettra de
faire également avancer ce dossier.

Dit dossier werd eveneens aangekaart tijdens de overleg
met de Indonesische minister voor Landbouw. Het tegen-
voorstel op het protocol werd opnieuw naar de bevoegde
dienst verstuurd zodat hierover verder onderhandeld kan
worden. Hopelijk zal het ondertekenen van de letter of
intent door de Indonesische minister voor Landbouw
ervoor zorgen dat ook dit dossier vooruit geraakt.

9. La recherche de débouchés, autrement dit la prospec-
tion, relève de la compétence des opérateurs mêmes et des
organismes de promotion des exportations qui dépendent
des régions. L'AFSCA détermine les priorités pour les dos-
siers sanitaires et phytosanitaires d'ouverture de marché en
collaboration avec les secteurs et les organismes régionaux
de promotion des exportations.

9. Het zoeken naar afzetmogelijkheden, met andere
woorden prospectie, is de bevoegdheid van de operatoren
zelf, en van de export bevorderende organismen die afhan-
gen van de gewesten. Het FAVV bepaalt samen met de sec-
toren en de export bevorderende regionale organismen de
prioriteiten voor de sanitaire en fytosanitaire dossiers tot
marktopening.

La coopération avec les régions fait l'objet d'un protocole
spécifique. La task force "Exportations agroalimentaires"
évalue, en collaboration avec tous les stakeholders, les
opportunités de démarches à différents niveaux, telles que
les visites ministérielles, les visites d'État, les missions
commerciales, les foires, la concertation bilatérale entre
autorités, etc. afin de faire avancer les dossiers prioritaires.

De samenwerking met de gewesten is opgenomen in een
specifiek protocol. In de taskforce export van agrovoe-
dingsmiddelen wordt samen met alle stakeholders de
opportuniteiten voor demarches op verschillende niveaus,
zoals ministeriële bezoeken, staatsbezoeken, handelsmis-
sies, beurzen, bilateraal overleg tussen overheden, enz.
geëvalueerd om de prioritaire dossiers vooruit te helpen.
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DO 2021202212313
Question n° 271 de Madame la députée Barbara

Creemers du 15 octobre 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202212313
Vraag nr. 271 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 15 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Étude de l'AFSCA sur le plomb, le cadmium et l'arsenic
dans la chaîne alimentaire.

Onderzoek door het FAVV naar lood, cadmium en arseen
in de voedselketen.

Le problème de santé lié au site d'Umicore à Hoboken est
un dossier important qui ne date pas d'hier. Des études ont
déjà montré que la limite fixée à 5 microgrammes de
plomb dans le sang ne suffit pas à prévenir toute incidence
négative sur la santé: une valeur supérieure à 2 micro-
grammes peut déjà entraîner une perte de points de QI. De
nouvelles baisses des valeurs seront imposées dans le futur,
afin de parvenir finalement à une limite de 2 μg/dl en
moyenne en 2025. Malheureusement, Umicore a interjeté
appel contre ces conditions plus strictes. Il s'agit certes
d'une compétence flamande, mais le dossier requiert toute
la coopération nécessaire étant donné les effets majeurs
qu'il produit sur la santé.

Het gezondheidsprobleem rond de Umicore-site in
Hoboken is al langer een belangrijk dossier. Onderzoek
heeft reeds uitgewezen dat de grens van 5 microgram lood
in het bloed niet elke negatieve impact op de gezondheid
kan voorkomen: er is reeds een verlies van IQ-punten
mogelijk bij een waarde hoger dan 2 microgram. In de toe-
komst worden verdere dalingen opgelegd, om in 2025 op
een maximum van gemiddeld 2 μg/dl te eindigen. Hierte-
gen heeft Umicore helaas beroep aangetekend. Dit is dan
wel een Vlaamse bevoegdheid, maar het vergt de nodige
samenwerking gezien de grote impact op de gezondheid.

Outre le plomb, la présence d'arsenic et de cadmium a
également été signalée et pose probablement aussi des pro-
blèmes pour la santé publique. Les émissions de ces subs-
tances sont toutefois trop peu connues, surtout des
riverains, qui pensent avec soulagement, à tort probable-
ment, que les valeurs trop élevées de plomb sont le seul
problème à combattre. Même lorsque les taux de concen-
tration sont très faibles, le cadmium est en effet extrême-
ment toxique parce qu'il s'accumule dans les organismes et
les écosystèmes. Il peut endommager les reins, les voies
respiratoires, le foie ainsi que les os et est cancérigène.

Naast lood zijn ook arseen en cadmium gesignaleerd en
vormen ze waarschijnlijk ook een probleem voor de volks-
gezondheid. Dit is echter te weinig geweten, zeker bij de
omwonenden, en dat zorgt voor een mogelijks onterechte
geruststelling dat de te hoge loodwaarden het enige pro-
bleem zijn. Zelfs in zeer lage concentraties is cadmium
immers uiterst giftig doordat dit accumuleert in organis-
men en ecosystemen. Het kan schade aanrichten aan de
nieren, luchtwegen, lever en beenderen en is kankerver-
wekkend.

En octobre 2020, le Conseil de la Santé a recommandé de
classer le cadmium parmi les substances présumées
toxiques pour la reproduction. Le cadmium rejeté se
retrouve dans notre alimentation du fait qu'il est absorbé
par les plantes. Une ingestion directe est également pos-
sible. L'arsenic est extrêmement nocif pour le système
digestif.

De Gezondheidsraad adviseerde in oktober 2020 om cad-
mium te classificeren als een stof die wordt verondersteld
giftig te zijn voor de voortplanting. Uitgestoten cadmium
komt in ons voedsel terecht doordat het opgenomen wordt
door planten. Ook is een directe inname mogelijk. Arseen
is dan weer extreem schadelijk voor de spijsvertering.
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1. Les entreprises et les distributeurs de denrées alimen-
taires situés aux abords du site d'Umicore font-ils l'objet de
contrôles supplémentaires de la part de l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)? Dans
l'affirmative, la présence de quelles substances est-elle
contrôlée et quelles valeurs sont-elles appliquées pour les
tests effectués sur les échantillons prélevés? Quels ont été
les résultats de ces contrôles au cours des cinq dernières
années et jusqu'à quel périmètre autour du site étend-on les
contrôles supplémentaires? Dans la négative, pourquoi
n'est-ce pas le cas?

1. Worden bedrijven en verdelers van voedingsproducten
die gevestigd zijn rond de site van Umicore extra gemoni-
tord door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselekten (FAVV)? Zo ja, op de aanwezigheid van
welke stoffen wordt er gecontroleerd en aan welke waar-
den worden de stalen getoetst? Wat zijn de resultaten van
deze controles van de afgelopen vijf jaar en tot welke
afstand van de site wordt er extra gemonitord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quel soutien est-il offert aux recherches sur la pré-
sence de cadmium et d'arsenic dans l'alimentation?

2. Welke ondersteuning wordt er geboden aan onderzoek
naar aanwezigheid van cadmium en arseen in voeding?

3. À quels autres endroits en Belgique l'AFSCA effectue-
t-elle des contrôles supplémentaires quant à la présence de
plomb, de cadmium et d'arsenic dans les aliments? À quels
endroits ces contrôles ont-ils déjà conduit à la détection
d'une concentration excessive de ces substances dans les
aliments? Veuillez fournir un aperçu par mesure et préciser
la norme de contrôle, les résultats des recherches, le lieu et
la date.

3. Op welke andere locaties in België wordt er door het
FAVV extra gemonitord op de aanwezigheid van lood, cad-
mium en arseen in voeding? Op welke locaties heeft dit
reeds geleid tot het detecteren van een te hoge concentratie
in voeding? Graag een overzicht per meting, de toetsings-
waarde, de resultaten van het onderzoek, de locatie en
datum.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 05 novembre 2021, à la question
n° 271 de Madame la députée Barbara Creemers du
15 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
05 november 2021, op de vraag nr. 271 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
15 oktober 2021 (N.):

1. Le problème de la pollution environnementale histo-
rique par les métaux lourds autour des sites d'Umicore est
bien connu. C'est pourquoi l'AFSCA a déjà réalisé par le
passé des campagnes d'échantillonnage spécifiques et
ciblées autour de ces sites.

1. De problematiek van historische milieuverontreiniging
met zware metalen rond Umicore-vestigingen is een
gekend probleem. Het FAVV heeft in het verleden dan ook
reeds specifieke gerichte bemonsteringscampagnes uitge-
voerd rond deze sites.

La dernière surveillance a été effectuée en 2020, suite à
un signal concernant des résultats non conformes pour le
plomb dans le miel provenant de ruches proches d'Umicore
à Hoboken. Dans un rayon de deux kilomètres autour du
site, un total de 16 échantillons de maïs doux, de maïs
d'ensilage, de citrouilles, de miel et d'oeufs ont été prélevés
et analysés pour le plomb et le cadmium. Trois échantillons
de maïs doux étaient non conformes pour le cadmium. À
l'automne 2021, un résultat non conforme a de nouveau été
enregistré pour le cadmium dans le maïs doux. L'AFSCA
est en train d'évaluer si une action supplémentaire est
nécessaire.

De meest recente extra monitoring werd uitgevoerd in
2020, naar aanleiding van een signaal over een niet-con-
form resultaat voor lood in honing, afkomstig van bijen-
kasten uit de omgeving van Umicore te Hoboken. Binnen
een straal van twee kilometer rond de site werden toen in
totaal zestien stalen genomen van suikermaïs, silomaïs,
pompoenen, honing en eieren die werden geanalyseerd op
lood of lood en cadmium. Drie  monsters suikermaïs waren
niet-conform voor cadmium. In het najaar van 2021 werd
opnieuw een niet-conform resultaat opgetekend voor cad-
mium in suikermaïs. Het FAVV is momenteel aan het eva-
lueren of er verdere acties nodig zijn.

2. Conformément à la législation européenne, il est de la
responsabilité première des opérateurs de ne commerciali-
ser que des produits sûrs et conformes à toutes les normes.

2. Conform de Europese wetgeving is het de primaire
verantwoordelijkheid van de operatoren om enkel veilige
producten op de markt te brengen die conform zijn aan alle
normen.
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Il appartient à l'AFSCA, d'une part, de vérifier si les opé-
rateurs prennent effectivement toutes les mesures néces-
saires pour démontrer que leurs produits sont sûrs, par
exemple au moyen d'analyses, et, d'autre part, de contrôler
les produits relevant de sa compétence si elle l'estime
nécessaire.

Het is aan het FAVV om enerzijds na te gaan of de opera-
toren effectief alle maatregelen treffen om aan te tonen dat
hun producten veilig zijn, bijvoorbeeld aan de hand van
analyses, en om anderzijds een monitoring uit te voeren
van producten die onder zijn bevoegdheid vallen, indien
het dit nodig acht.

L'AFSCA réalise chaque année un programme officiel
d'analyse des risques sur différents produits. Cette année,
des analyses pour le plomb et le cadmium dans les produits
végétaux de la chaîne courte ont été ajoutées aux contrôles
officiels. En général, le degré de conformité des analyses
sur les métaux lourds est très élevé. Par exemple, le taux de
conformité de 4.114 analyses de métaux lourds - cadmium,
plomb, arsenic et mercure - réalisées entre 2017 et 2020 sur
divers produits alimentaires, aliments pour animaux et eau
est de 99,3 %.

Elk jaar voert het FAVV een officieel risicogebaseerd
analyseprogramma uit op diverse producten. Dit jaar wer-
den analyses op lood en cadmium in plantaardige produc-
ten afkomstig van de korte keten toegevoegd aan de
officiële controles. In het algemeen is de conformiteits-
graad van de analyses op zware metalen heel hoog. Zo is
het percentage conformiteit van de 4.114 analyses op
zware metalen - cadmium, lood, arseen en kwik - die wer-
den uitgevoerd tussen 2017 en 2020 op diverse levensmid-
delen, diervoeders en water, 99,3 %.

Les résultats analytiques des contrôles officiels de
l'AFSCA sont envoyés à l'EFSA, qui procède à une évalua-
tion des risques. La Commission européenne s'appuie sur
ces données disponibles et sur les avis de l'EFSA pour fixer
des normes européennes harmonisées pour les contami-
nants qui présentent un risque. Par exemple, les niveaux
maximaux légaux de cadmium dans certaines denrées ali-
mentaires ont récemment été abaissés.

De analyseresultaten van de officiële controles van het
FAVV worden doorgestuurd naar het EFSA, die een risico-
evaluatie uitvoert. De Europese Commissie baseert zich op
deze beschikbare data en EFSA-adviezen om geharmoni-
seerde Europese normen voor contaminanten die een risico
vormen, vast te leggen. Zo werden recent de wettelijke
maximumgehalten voor cadmium in bepaalde levensmid-
delen verlaagd.

3. Pour l'instant, il n'y a pas de lieu où l'AFSCA effectue
une surveillance supplémentaire de la présence de plomb,
de cadmium et d'arsenic dans la chaîne alimentaire.

3. Momenteel is er geen locatie waar het FAVV een bij-
komende extra monitoring uitvoert op de aanwezigheid
van lood, cadmium en arseen in de voedselketen.

Cependant, je peux vous assurer que lorsque l'AFSCA
est informée par les régions d'une contamination environ-
nementale pouvant porter préjudice à la sécurité de la
chaîne alimentaire, elle l'examinera toujours et, si néces-
saire, effectuera des échantillonnages ciblés supplémen-
taires, comme elle l'a déjà fait dans le passé et comme elle
l'a fait récemment dans le cadre de la problématique des
PFAS.

Ik kan u echter verzekeren dat wanneer het FAVV door
de gewesten op de hoogte wordt gebracht van een milieu-
verontreiniging die schadelijk kan zijn voor de veiligheid
van de voedselketen, het deze altijd zal onderzoeken en
indien nodig bijkomende gerichte bemonsteringen zal uit-
voeren, zoals het reeds heeft gedaan in het verleden en
zoals het onlangs heeft gedaan in het kader van de PFAS-
problematiek.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202106591
Question n° 235 de Monsieur le député Emir Kir du

28 juillet 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202106591
Vraag nr. 235 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 juli 2021 (Fr.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Le rapport d'Unia COVID-19. Rapport van Unia in verband met COVID-19.
J'ai pris connaissance du Rapport COVID-19: les droits

humains à l'épreuve (2020) publié, le 12 novembre 2020,
par Unia, Centre interfédéral pour l'égalité des chances
analysant l'impact de la crise du coronavirus sur la société
belge.

Ik heb kennisgenomen van het rapport COVID-19: een
test voor de mensenrechten (2020), dat Unia, het Interfede-
raal Gelijkekansencentrum, op 12 november 2020 gepubli-
ceerd heeft en waarin de maatschappelijke impact van de
coronacrisis in België geanalyseerd wordt.

En effet, les mesures prises par les autorités pour endi-
guer la pandémie ont eu un grave impact notamment sur
les publics plus vulnérables (personnes âgées, personnes en
situation de handicap, jeunes, personnes en institutions,
etc.). Ainsi, Unia questionne la proportionnalité de ces
mesures et donne une série de recommandations aux auto-
rités.

De maatregelen die de overheden genomen hebben om
de pandemie in te dammen hebben immers een zware wis-
sel getrokken op de bevolking en met name op de kwets-
baardere groepen (ouderen, personen met een handicap,
jongeren, personen in instellingen, enz.). Zo plaatst Unia
een vraagteken bij de proportionaliteit van die maatregelen
en doet het centrum een reeks aanbevelingen aan de over-
heden.

En outre, ce rapport centre son observation sur les signa-
lements enregistrés au sujet des mesures de gestion de la
crise sanitaire et sur les signaux provenant de la société
civile reçus par Unia entre le 1er février et le 19 août 2020.

Daarnaast focust het rapport op de meldingen in verband
met de coronamaatregelen en op de signalen uit het mid-
denveld die Unia tussen 1 februari en 19 augustus 2020
ontving.

Il est complété par les travaux réalisés en matière de han-
dicap par Unia, en tant que mécanisme indépendant chargé
de la promotion, de la protection et du suivi de l'application
de la Convention de l'ONU relative aux droits des per-
sonnes handicapées. Unia pointait en juillet l'impact dra-
matique de la crise du COVID-19 sur les personnes en
situation de handicap et leur famille (avec lien rapport
corona/handicap). Enfin, une partie analytique vise à évo-
quer l'impact de l'épidémie sur les groupes les plus vulné-
rables.

Dat deel van het rapport wordt aangevuld met het werk
dat Unia, dat tevens de onafhankelijke instelling is voor de
bevordering, de bescherming en de opvolging van de toe-
passing van het VN-Verdrag inzake de rechten van perso-
nen met een handicap, verricht op het gebied van handicap.
Unia wees in juli op de dramatische impact van de corona-
crisis op personen met een handicap en hun familieleden
(met een link naar het rapport corona/handicap). Last but
not least wordt er een analyse gemaakt van de impact die
de epidemie op de kwetsbaarste groepen heeft gehad.

1. Avez-vous eu connaissance des recommandations de
ce rapport? Si oui, quelles sont vos remarques? Est-ce que
l'analyse de ces recommandations peut initier de nouvelles
pistes de travail?

1. Hebt u kennisgenomen van de aanbevelingen die in dat
rapport gedaan worden? Zo ja, wat zijn uw opmerkingen
daarbij? Kan de analyse van die aanbevelingen tot nieuwe
denksporen leiden?

2. Êtes-vous favorable à ce type d'initiatives? Envisagez-
vous de prendre des mesures suite à certaines propositions?

2. Staat u positief tegenover zulke initiatieven? Zult u
maatregelen nemen naar aanleiding van bepaalde voorstel-
len?
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3. Quels sont les outils mis en place et les moyens prévus
dont dispose votre administration afin d'agir au niveau de
l'Union européenne pour l'adoption de la directive interdi-
sant la discrimination sur base de l'âge, de l'orientation
sexuelle, du handicap et des convictions religieuses ou phi-
losophiques dans le domaine des biens et services qui
couvre notamment l'accès aux soins de santé?

3. Over welke instrumenten en middelen beschikt uw
administratie om op het Europese niveau te ijveren voor de
goedkeuring van de richtlijn die voorziet in een verbod op
discriminatie op grond van leeftijd, seksuele geaardheid,
handicap en religieuze of levensbeschouwelijke overtui-
ging op het gebied van goederen en diensten, meer bepaald
op het stuk van de toegang tot de gezondheidszorg?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 10 novembre 2021, à la question n° 235 de Monsieur
le député Emir Kir du 28 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
10 november 2021, op de vraag nr. 235 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 28 juli 2021
(Fr.):

Je vous renvoie à la réponse à la question portant le n° 34
du 24 novembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 34)

Ik verwijs u naar het antwoord op vraag nr. 34 van
24 november 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 34)

DO 2020202111591
Question n° 243 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 août 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111591
Vraag nr. 243 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Hausse des loyers. Stijgende huurprijzen.
À la suite notamment de la crise du coronavirus, nous

assistons semble-t-il de plus en plus à une surchauffe du
marché locatif ainsi que du marché immobilier dans son
ensemble. En trois ans, les loyers d'un appartement en
Flandre ont augmenté de 10 % pour atteindre une moyenne
de 755 euros par mois. Les différences entre les villes sont
importantes, mais elles se marquent singulièrement dans
les grandes villes, où le niveau moyen des loyers est parti-
culièrement élevé. C'est une évolution catastrophique pour
de nombreuses familles et personnes seules qui n'ont
presque plus la possibilité de louer un appartement - et
encore moins une maison.

Mede als gevolg van de coronacrisis lijkt de huurmarkt
evenals de globale immobiliënmarkt steeds meer overver-
hit te geraken. De prijzen om een appartement te huren in
Vlaanderen zijn in drie jaar met 10 % gestegen tot een
gemiddelde van 755 euro per maand. De verschillen tussen
de steden zijn groot, maar de grote steden kennen zelfs een
beduidend hoger gemiddelde van huurprijzen. Dat is een
catastrofale evolutie voor veel gezinnen en alleenstaanden
die bijna niet meer bij machte zijn een appartement - laat
staan een huis - te huren.

1. Voyez-vous un lien entre les villes particulièrement
submergées par l'immigration et la forte augmentation des
prix des loyers (Bruxelles, Gand, Anvers, etc.)?

1. Zie u een link tussen de steden die vooral door immi-
gratie overspoeld worden en de sterk stijgende huurprijzen
(Brussel, Gent, Antwerpen, enz.)?

2. Comptez-vous renforcer le système existant des sub-
ventions locatives?

2. Zal u het bestaande systeem van huursubsidies verster-
ken?

3. Ne craignez-vous pas que les subventions locatives
relativement élevées contribuent également à l'envol du
marché locatif?

3. Vreest u niet dat de relatief hoge huursubsidies ook bij-
dragen tot een hausse op de huurmarkt?

4. Quelles autres mesures allez-vous prendre pour atté-
nuer l'impact social de cette évolution?

4. Welke andere maatregelen zal u nemen om de sociale
impact van deze evolutie te temperen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 10 novembre 2021, à la question n° 243 de Madame
la députée Ellen Samyn du 27 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
10 november 2021, op de vraag nr. 243 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
27 augustus 2021 (N.):

Votre question relève de la compétence des régions. Uw vraag valt onder de bevoegdheid van de regio's.

DO 2020202111657
Question n° 250 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111657
Vraag nr. 250 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 10 novembre 2021, à la question n° 250 de Madame
la députée Barbara Pas du 02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
10 november 2021, op de vraag nr. 250 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 september 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse à la question portant le n° 74
du 26 janvier 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 40).

Ik verwijs u naar het antwoord op vraag nr. 74 van
26 januari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 40).
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DO 2021202212231
Question n° 279 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212231
Vraag nr. 279 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Projets de médiation. Projecten in het kader van bemiddeling.
Les autorités locales reçoivent des subventions pour leurs

projets de médiation (dans le cadre des sanctions adminis-
tratives communales) en ce qui concerne la procédure de
conciliation (prévue dans la loi du 13 mai 1999).

Lokale overheden krijgen subsidies in het kader van pro-
jecten van bemiddeling (aanpak van de gemeentelijke
administratieve sanctie) wat de verzoeningsprocedure aan-
gaat (voorzien in de wet van 13 mei 1999).

Pouvez-vous indiquer, par arrondissement judiciaire,
combien de personnes ont été engagées et combien leur
engagement a-t-il coûté pour les années 2019 et 2020?

Kan u aangeven per gerechtelijk arrondissement hoeveel
personen aangesteld werden en wat de kostprijs daarvan is
voor de jaren 2019 en 2020?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 10 novembre 2021, à la question n° 279 de Madame
la députée Ellen Samyn du 12 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
10 november 2021, op de vraag nr. 279 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
12 oktober 2021 (N.):

Votre question relève de la compétence de la ministre
Meryame Kitir (question n° 96 du 7 décembre 2021).

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van minister
Meryame Kitir (vraag nr. 96 van 7 december 2021).

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202111457
Question n° 321 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 20 août 2021 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2020202111457
Vraag nr. 321 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 20 augustus 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Extrémisme au sein de la Défense. - Suivi. Extremisme bij Defensie. - Opvolging.
À la suite de l'affaire Jürgen Conings, vous vous étiez

engagée à examiner de plus près les cas d'extrémisme au
sein de la Défense, à assurer un suivi et à les sanctionner.
Onze militaires mentionnés sur la liste du SGRS ont déjà
été sanctionnés pour de supposées "sympathies extré-
mistes". Ces personnes ont perdu certains de leurs droits,
dont l'accès aux dépôts d'armes, et aux lieux et informa-
tions sensibles.

Naar aanleiding van de zaak-Jürgen Conings heeft u zich
voorgenomen om extremisme bij Defensie nauwer te
screenen, op te volgen en ook te sanctioneren. Er zijn reeds
elf militairen op de ADIV-lijst bestraft voor vermeende
"extreemrechtse sympathieën". Deze personen verloren
een aantal rechten, waaronder toegang tot wapendepots en
gevoelige plaatsen en informatie.
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Depuis toute cette affaire, de nombreux messages nous
sont parvenus concernant des militaires ayant des convic-
tions "inadéquates". Les intéressés ont dû être entendus par
le SGRS, ont perdu leur habilitation de sécurité, se sont vu
refuser l'accès aux dépôts d'armes ainsi qu'aux lieux et
informations sensibles ou ont été rappelés de missions à
l'étranger. Il semble que la base juridique de l'examen, du
suivi et des sanctions dont des militaires supposément
d'extrême droite font l'objet, soit relativement fragile. Les
groupes de soutien à Jürgen Conings sur Facebook ont, par
exemple, été examinés et, dans certains cas, des militaires
qui fréquentaient le même café que Conings, ou qui étaient
simplement membres d'organisations flamingantes et de
droite légitimes, ont été sanctionnés.

Sinds de hele kwestie zijn ons allerhande berichten ter
oren gekomen over militairen met de "verkeerde" opvattin-
gen die op gesprek moesten komen bij ADIV, hun veilig-
heidsmachtiging en toegang tot wapendepots, gevoelige
locaties en informatie verloren of teruggeroepen werden
uit buitenlandse missies. De juridische basis voor deze
screening, opvolging en sanctionering van vermeende
extreemrechtse militairen lijkt nogal wankel. Steungroepen
voor Jürgen Conings op facebook werden bijvoorbeeld
gescreend en in sommige gevallen werden militairen
gesanctioneerd die in hetzelfde café als Conings vertoef-
den, of nog gewoon lid waren van legitieme Vlaamsge-
zinde en rechtse organisaties.

Par ailleurs, tout indique qu'on assiste pour l'instant à une
focalisation unilatérale sur "l'extrême droite", en laissant
de côté l'extrême gauche et l'extrémisme islamique. Les
onze militaires qui ont fait l'objet d'un suivi par le SGRS et
qui ont été sanctionnés étaient tous supposément d'extrême
droite. Les services de renseignement et de sécurité mènent
actuellement aussi une enquête sur deux autres possibles
extrémistes de droite au sein de la Défense. La présence
d'extrémistes de gauche ou d'islamistes au sein de notre
armée ne fait pratiquement jamais l'objet de screenings, de
suivi et de sanctions.

Daarnaast wijst momenteel alles in de richting van een
eenzijdige focus op "extreemrechts" en lijkt extreemlinks
en islamextremisme een blinde vlek. De elf militairen die
werden gevolgd door de ADIV en bestraft zijn, waren alle-
maal van vermeende extreemrechtse signatuur. Momenteel
voeren de inlichtingen- en veiligheidsdiensten tevens een
onderzoek naar twee andere vermeende rechts-extremisten
bij Defensie. Vrijwel nooit gaat het over screening, opvol-
ging en sanctionering van linksextremisten of islamisten in
ons leger.

Notre parti veut à tout prix éviter que des militaires ayant
de légitimes convictions nationalistes flamandes et de
droite soient victimes d'une chasse aux sorcières. Une
vision tronquée ne visant que les adeptes supposés de
l'extrême droite et ignorant les autres formes d'extrémisme
est stérile.

Onze partij wil koste wat kost een heksenjacht tegen
militairen met legitieme Vlaams-nationalistische en
rechtse opvattingen vermijden. Een tunnelvisie die enkel
vermeend extreemrechts viseert en andere vormen van
extremisme negeert, helpt daarbij niet.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des mesures et
méthodes concrètes de détection, de suivi, de prévention et
de sanction de l'extrémisme au sein de la Défense (au
moyen de statistiques, par exemple)? Pouvez-vous ventiler
les données par type d'extrémisme, à savoir principalement
l'extrême droite, l'extrême gauche et l'extrémisme isla-
mique? Parmi ces mesures, combien continuent-elles d'être
appliquées et sur quelle base sont-elles levées?

1. Kunt u een overzicht geven van de concrete maatrege-
len en methodes ter detectie, opvolging, preventie en sanc-
tionering van extremisme bij Defensie (per statistiek
bijvoorbeeld)? Kunt u deze opsplitsen per vorm van extre-
misme, met name voornamelijk extreemrechts, extreem-
links en islamextremisme? Hoeveel van deze maatregelen
blijven gehandhaafd en op welke basis worden er maatre-
gelen opgeheven?

2. Sur la base de quelles sympathies ou comportements
concrets est menée l'enquête récente des services de sécu-
rité concernant la présence de deux militaires d'extrême
droite au sein de la Défense? Où en est cette enquête et de
quel suivi les intéressés feront-ils l'objet?

2. Op welke concrete sympathieën of gedragingen steunt
het recente onderzoek van de veiligheidsdiensten naar de
twee extreemrechtse militairen bij Defensie? Wat is de
stand van zaken van dit onderzoek en hoe worden ze ver-
der opgevolgd?

3. Pouvez-vous nous fournir un relevé du nombre de
militaires faisant l'objet d'un suivi par la Défense, en répar-
tissant les chiffres selon le type d'extrémisme (extrême
droite, extrême gauche, islamisme, etc.)?

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal militairen
dat wordt opgevolgd door Defensie, opgesplitst per soort
extremisme (extreemrechts, extreemlinks, islamisme,
enz.)?
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Réponse de la ministre de la Défense du 08 novembre
2021, à la question n° 321 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 20 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
08 november 2021, op de vraag nr. 321 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
20 augustus 2021 (N.):

1. Par divers canaux et selon diverses procédures, le
SGRS collecte des notifications qui indiquent une forme
d'extrémisme ou radicalisation chez certains militaires.

1. Via verschillende kanalen en volgens verschillende
procedures verzamelt de ADIV meldingen die wijzen op
een vorm van extremisme of radicalisering bij bepaalde
militairen.

Les méthodes de détection, de suivi et de surveillance,
ainsi que la liste des critères retenus ne sont pas rendues
publiques afin de ne pas informer les extrémistes de ces
techniques.

De methoden voor opsporing, toezicht en bewaking en de
lijst van gehanteerde criteria worden niet openbaar
gemaakt, om extremisten niet van deze technieken op de
hoogte te brengen.

En effet, les extrémistes pourraient utiliser ces informa-
tions pour développer des techniques de dissimulation.

De reden hiervoor is dat extremisten deze informatie
zouden kunnen gebruiken om vermommingstechnieken te
ontwikkelen.

En termes de mesures, le SGRS est essentiellement com-
pétent pour octroyer, refuser ou retirer des habilitations de
sécurité.

Wat de maatregelen betreft, is de ADIV in hoofdzaak
bevoegd om veiligheidsmachtigingen te verlenen, te wei-
geren of in te trekken.

Les éléments pointant vers une forme d'extrémisme
peuvent justifier un refus ou une suspension de l'habilita-
tion.

Elementen die op een vorm van extremisme wijzen, kun-
nen een weigering of schorsing van de machtiging recht-
vaardigen.

Notre service partage son expertise avec d'autres services
de la Défense ainsi qu'en dehors, pour aider à formuler des
mesures à l'encontre des personnes extrémistes. La coopé-
ration avec les autres services de sécurité belges est essen-
tielle à cet égard et les cas potentiellement problématiques
dans le contexte de l'extrémisme sont discutés par le SGRS
avec ses partenaires.

Onze dienst deelt zijn deskundigheid met andere diensten
binnen en buiten Defensie om maatregelen tegen extremis-
tische individuen te helpen formuleren. Samenwerking met
de andere Belgische veiligheidsdiensten is daarbij essenti-
eel en mogelijk problematisch gevallen in het kader van
extremisme worden door de ADIV overlegd met de part-
ners.

2 et 3. Le SGRS ne communique pas sur le nombre exact
de personnes suivies, mais informe les hautes autorités
militaires lorsque des cas ou des phénomènes saillants sont
détectés. Là encore, les partenaires extérieurs sont infor-
més.

2 en 3. De ADIV communiceert niet over het exacte aan-
tal personen dat gevolgd wordt, maar informeert de hoge
militaire autoriteiten wanneer gevallen of in het oog sprin-
gende verschijnselen worden ontdekt. Opnieuw worden
externe partners op de hoogte gebracht.

Chaque personne suspectée d'extrémisme fait le plus
rapidement possible l'objet d'une enquête. Si nécessaire,
des mesures peuvent être prises pour garantir la sécurité. Il
n'y a pas de place au sein de la Défense pour l'extrémisme,
sous quelque forme que ce soit.

Elk persoon waarvan men extremisme vermoedt, wordt
zo snel mogelijk onderworpen aan een onderzoek. Indien
nodig kunnen maatregelen genomen worden om de veilig-
heid te garanderen. Er is geen plaats bij Defensie voor
extremisme in welke vorm dan ook.
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DO 2020202111628
Question n° 340 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 27 septembre 2021 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2020202111628
Vraag nr. 340 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 27 september 2021 (N.)
aan de minister van Defensie:

Budgét consacré à l'opération d'évacuation Red Kite. Kostprijs begroting evacuatieoperatie Red Kite.
La Belgique a envoyé plusieurs avions militaires cargos à

Islamabad afin de procéder au départ de la capitale pakista-
naise à l'évacuation de Kaboul de personnes en possession
d'un passeport belge ainsi que d'autres Afghans, dans le
cadre d'une opération baptisée Red Kite.

België heeft verschillende militaire vrachtvliegtuigen
naar de Pakistaanse hoofdstad Islamabad gestuurd om van
daaruit mensen met een Belgisch paspoort en andere
Afghanen uit Kaboel te evacueren. De hele evacuatieope-
ratie kreeg de naam Red Kite.

Ces avions militaires cargos ont effectué la navette entre
les capitales pakistanaise et afghane.

Deze militaire vrachtvliegtuigen vliegen over en weer
tussen de Pakistaanse hoofdstad Islamabad en de
Afghaanse hoofdstad Kaboel.

Des vols de rapatriement entre Islamabad et Bruxelles
ont également été effectués par des compagnies aériennes
privées.

Met private luchtvaartmaatschappijen werden ook repa-
triëringsvluchten uitgevoerd tussen Islamabad en Brussel.

Les personnes évacuées ont été emmenées à la caserne de
Peutie pour y être soumises à des contrôles de sécurité et
d'identité ainsi qu'à un examen médical et à un test corona.

Geëvacueerden werden naar de kazerne van Peutie
gebracht voor een veiligheidscontrole, een identiteitscon-
trole, een medische controle en een coronatest.

1. Combien de militaires ont participé à l'opération Red
Kite et quel a été le coût total de leur déploiement? À
défaut de chiffres précis, merci de fournir à chaque fois une
estimation détaillée.

1. Hoeveel militairen werden er ingezet en wat was de
totale kostprijs hiervan? Telkens bij gebrek aan exacte
kostprijs, graag een detailleerde raming.

2. Combien de fonctionnaires et de moyens des différents
services publics fédéraux ont été consacrés à cette opéra-
tion et quel en a été le coût total?

2. Hoeveel ambtenaren en middelen over de verschil-
lende federale overheidsdiensten werden er ingezet en wat
was de totale kostprijs hiervan?

3. Combien d'avions et de moyens militaires ont été
déployés et quel a été le coût total de ce déploiement?

3. Hoeveel militaire vliegtuigen en middelen werden er
ingezet en wat was de totale kostprijs hiervan?

4. Combien de vols charters ont été effectués par des
compagnies aériennes privées et quel en a été le coût total?

4. Hoeveel vluchten werden er gecharterd bij luchtvaart-
maatschappijen en wat is de totale kostprijs hiervan?

5. Des personne en possession d'un passeport belge ont
également été évacuées à bord de vols organisés notam-
ment par les Pays-Bas et l'Allemagne. Ces autres pays fac-
turent-ils un prix à la Belgique pour l'évacuation de
personnes en possession d'un passeport belge? Dans l'affir-
mative, quel a été la somme totale réclamée à la Belgique?

5. Mensen met een Belgische paspoort werden ook mee-
genomen op vluchten van onder andere Nederland en
Duitsland. Rekenen deze andere landen een kost door aan
België voor de evacuatie van mensen met een Belgische
paspoort? Zo ja, wat was de totale kostprijs hiervan?

6. Combien de bus et de véhicules ont été utilisés pour
les transports effecutés au départ des aéroports à l'intérieur
et à l'extérieur du pays vers la caserne de Peutie et quel a
été le coût total de ces transports?

6. Hoeveel bussen en voertuigen werden ingezet voor het
transport van de luchthavens in binnen- en buitenland naar
de kazerne van Peutie en wat is de totale kostprijs hiervan?

7. Combien de personnes et de moyens ont été affectés à
la caserne de Peutie à la prise en charge des personnes éva-
cuées et quel en a été le coût total?

7. Hoeveel mensen en middelen werden ingezet in de
kazerne van Peutie en wat is de totale kostprijs hiervan?

8. D'autres coûts directs ou indirects ont-ils été générés
par cette opération d'évacuation? Dans l'affirmative, pour
quel montant total?

8. Zijn er nog andere kosten direct of indirect verbonden
aan deze evacuatieoperatie? Zo ja, wat was de totale kost-
prijs hiervan?
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9. Quel a été le coût intégral de l'opération d'évacuation
Red Kite? Merci de fournir un calcul et une estimation
détaillés.

9. Wat is de integrale kostprijs van evacuatieoperatie Red
Kite? Graag een gedetailleerde berekening en raming.

Réponse de la ministre de la Défense du 16 novembre
2021, à la question n° 340 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
16 november 2021, op de vraag nr. 340 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
27 september 2021 (N.):

1. Au total, le surcout pour l'engagement du personnel
s'élève à 887.854 euros, y compris les 289 militaires enga-
gés à l'étranger.

1. In totaal bedraagt de meerkost voor de inzet van het
personeel 887.854 euro, met inbegrip van de 289 militairen
die werden ingezet in het buitenland.

2. Pas d'application pour la Défense. 2. Niet van toepassing voor Defensie.
3. Trois C-130, un A400M et un Falcon 7X ont été enga-

gés, mais ceci était sans surcoût pour la Défense.
3. Drie C-130, één A400M en één Falcon 7X werden

ingezet, maar dit was zonder meerkost voor Defensie.
4. Pas d'application pour la Défense. 4. Niet van toepassing voor Defensie.
5. Les autres pays n'ont pas porté au compte de la Bel-

gique l'évacuation des personnes ayant un passeport belge.
5. Er werden door andere landen geen kosten aangere-

kend aan België voor de evacuatie van mensen met een
Belgisch paspoort.

6. Au total, dix autocars ont été engagés pour le transport
des Entitled Persons, à un coût de 2.216 euros.

6. In totaal werden tien autobussen ingezet voor het
transport van Entitled Persons, aan een kost van 2.216
euro.

7. Au total, le surcout pour l'engagement du personnel
s'élève à 887.854 euros, y compris les 209 membres du
personnel engagés à Peutie.

7. In totaal bedraagt de meerkost voor de inzet van het
personeel 887.854 euro, met inbegrip van de 209 perso-
neelsleden in Peutie.

8. Les coûts pour l'OCASC pour l'accueil des Entitled
Persons s'élèvent actuellement à environ 15.000 euros.

8. De kosten voor CDSCA voor de opvang van Entitled
Persons bedragen momenteel ongeveer 15.000 euro.

9. Le surcoût de l'Opération Red Kite est de 1,7 millions
d'euros, dont 887.854 euros liés au personnel, 657.487
euros aux frais de fonctionnement et 208.880 euros pour le
vol civil.

9. De meerkost voor Operatie Red Kite bedraagt 1,7 mil-
joen euro, waarvan 887.854 euro aan personeelskosten,
657.487 euro aan werkingskosten en 208.880 euro voor de
burgervlucht.

DO 2020202111712
Question n° 341 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 septembre 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2020202111712
Vraag nr. 341 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 september 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Coût de l'intervention en Afghanistan et de l'opération Red
Kite.

Kostprijs inzet in Afghanistan en operatie Red Kite.

1. Pouvez-vous communiquer le coût total de l'opération
Red Kite, en opérant une ventilation selon les différents
domaines politiques concernés?

1. Kan u de integrale kostprijs meedelen van operatie Red
Kite, opgesplitst over alle betrokken beleidsdomeinen?

2. Pouvez-vous communiquer le coût total des années
d'intervention en Afghanistan, en opérant une ventilation
par année et par domaine politique?

2. Kan u de integrale kostprijs meedelen van de jaren-
lange inzet in Afghanistan, opgesplitst per jaar en per
beleidsdomein?



QRVA 55 069
18-11-2021

343

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de la Défense du 16 novembre
2021, à la question n° 341 de Madame la députée
Annick Ponthier du 30 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
16 november 2021, op de vraag nr. 341 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 september 2021 (N.):

1. Le surcoût de l'opération d'évacuation, inclus le per-
sonnel qui a été engagé et les coûts de fonctionnement
s'élève à 1,71 millions d'euros.

1. De meerkost van de evacuatieoperatie, inclusief het
personeel dat ingezet werd en de werkingskosten bedraagt
1,71 miljoen euro.

2. Veuillez trouver ci-dessous un aperçu du surcoût pour
la Défense de l'engagement en Afghanistan, divisé par
année.

2. Gelieve hieronder een overzicht te willen vinden van
de meerkost voor Defensie van de inzet in Afghanistan,
opgesplitst per jaar.

Aperçu du surcoût pour la Défense de l'engagement en
Afghanistan, divisé par année:

Overzicht van de meerkost voor Defensie van de inzet in
Afghanistan, opgesplitst per jaar:

DO 2020202111978
Question n° 337 de Monsieur le député Jasper Pillen du

23 septembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202111978
Vraag nr. 337 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 23 september 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les pipelines militaires. Militaire pijpleidingen.
Le réseau de pipelines situé sur le sol belge accueille éga-

lement des pipelines militaires, notamment du réseau de
l'OTAN.

De Belgische bodem herbergt in haar pijpleidingennet-
werk ook een deel militaire pijpleidingen, onder andere
deze van het NAVO-netwerk.

Coûts pour la Défense de l’engagement en 
Afghanistan/ 

Kosten voor Defensie van de inzet in Afghanistan

Période/ 
Periode

Surcoût (x 1000)/ 
Meerkost (x 1000)

2002 491

2003 10 332

2004 32 685

2005 33 071

2006 24 021

2007 24 283

2008 32 259

2009 49 935

2010 52 984

2011 53 876

2012 56 614

2013 27 700

2014 21 141

2015 7 144

2016 8 004

2017 7 475

2018 10 547

2019 18 963

2020 12 327

2021 5 769

Total/Totaal 489 621
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1. Combien de kilomètres de pipelines militaires
dénombre-t-on dans notre pays à l'heure actuelle? Pour-
riez-vous indiquer, par province, quels pipelines sont
actuellement en service et lesquels ne le sont plus?

1. Hoeveel kilometer militaire pijpleidingen telt ons land
nog op vandaag? Graag een overzicht, per provincie, van
deze welke vandaag nog in gebruik zijn en welke niet
meer.

2. Qui est responsable de la gestion et de l'entretien des
pipelines militaires sur notre territoire? Recourt-on à cet
égard à l'externalisation et/ou à la coopération avec le sec-
teur privé? Pouvez-vous apporter des précisions?

2. Wie staat in voor het beheer en onderhoud van de mili-
taire pijpleidingen op ons grondgebied? Is er daarbij ook
sprake van outsourcing en/of samenwerking met de privé-
sector? Graag een toelichting.

3. Les pipelines militaires sont-ils également utilisés à
des fins civiles? Dans l'affirmative, quel est le rapport
approximatif quant aux volumes?

3. Worden de militaire pijpleidingen ook gebruikt voor
civiel gebruikt? Zo ja, wat is ongeveer de verhouding qua
volumes?

4. Dans quels cas les pipelines militaires se situent-ils sur
le sol de domaines militaires? Pourriez-vous fournir un
aperçu par province et apporter des précisions?

4. In welke gevallen betreft het aardoppervlak boven de
militaire pijpleiding militair domein? Graag een overzicht
per provincie en een toelichting.

5. Est-il permis de construire sur les terrains situés au-
dessus des pipelines actifs? Est-il permis de construire sur
les terrains situés au-dessus de pipelines qui ne sont plus en
service?

5. Mogen de gronden boven de actieve leidingen
bebouwd worden? Mogen de gronden boven de niet langer
actieve leidingen bebouwd worden?

6. Pourriez-vous apporter des précisions sur la protection
de ce réseau de pipelines militaires, notamment contre les
cyberattaques ou le terrorisme?

6. Graag een toelichting bij de bescherming van dit mili-
taire pijpleidingennetwerk, bijvoorbeeld tegen cyberaan-
vallen of terrorisme.

Réponse de la ministre de la Défense du 16 novembre
2021, à la question n° 337 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 23 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
16 november 2021, op de vraag nr. 337 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
23 september 2021 (N.):

1. Notre pays compte 925 km de pipelines militaires dont
805 km encore actifs. Un aperçu par province se trouve en
annexe.

1. Ons land telt 925 km militaire pijpleidingen waarvan
nog 805 km actieve pijpleidingen. Het overzicht per pro-
vincie wordt gegeven in bijlage.

2. Conformément à la Charte NSPO (NATO Support and
Procurement Organisation) de mars 2015, la gestion et
l'entretien des pipelines militaires en Belgique sont confiés
à l'organisation nationale BPO (Belgian Pipeline Organi-
sation) au sein du programme CEPS (Central Europe Pipe-
line System) de l'OTAN. Dans le cadre de l'entretien et des
gros travaux d'infrastructure, certaines tâches plus spéciali-
sées sont confiées au secteur privé par le biais de marchés
publics.

2. Het beheer en het onderhoud van de militaire pijplei-
dingen werd door België, conform het NSPO (NATO Sup-
port and Procurement Organisation) Charter van maart
2015, toevertrouwd aan de nationale organisatie BPO (Bel-
gian Pipeline Organisation) binnen het CEPS (Central
Europe Pipeline System) programma van de NAVO. In het
kader van het onderhoud of grote infrastructuurwerken
wordt er middels een overheidsopdracht voor een aantal
gespecialiseerde taken beroep gedaan op de privésector.

3. L'usage non-militaire des réseaux pipelines de l'OTAN
est autorisé depuis 1959 par décision du NAC (North
Atlantic Council). L'utilisation militaire est toujours priori-
taire. La mission du CEPS ne se limite pas au transport de
carburants mais également au stockage. En ce qui concerne
le transport, la répartition est de 5 % militaire / 95 % civil.
Pour le stockage, la répartition est de 65 % militaire / 35 %
civil.

3. Het niet-militaire gebruik van de NAVO-pijpleidings-
netwerken is door een beslissing van de NAC (North
Atlantic Council) in 1959 toegestaan. Het militaire gebruik
heeft altijd voorrang. De opdracht van het CEPS beperkt
zich niet enkel tot het transport van brandstoffen, ook de
stockage behoort tot de opdracht. Voor wat betreft het
transport is de verhouding 5 % militair / 95 % civiel
gebruik, voor de stockage is de verhouding 65 % militair /
35 % civiel gebruik.

4. Les pipelines se situent quasi exclusivement en dehors
des domaines militaires.

4. De pijpleiding loopt zo goed als exclusief buiten mili-
tair domein.



QRVA 55 069
18-11-2021

345

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Comme règle générale, on ne peut pas construire dans
une bande de cinq mètres de chaque côté de la conduite.
Des dérogations exceptionnelles sont toutefois possibles
conformément à l'arrêté royal du 19 mars 2017 relatif aux
mesures de sécurité en matière d'établissement et dans
l'exploitation des installations de transport de produits
gazeux et autres par canalisations.

5. Als algemene regel mag er niet gebouwd worden bin-
nen een strook van vijf meter aan weerszijden van de
pijpleiding. Uitzonderlijke afwijkingen zijn nochtans
mogelijk conform het koninklijk besluit van 19 maart 2017
betreffende de veiligheidsmaatregelen inzake de oprichting
en de exploitatie van installaties voor vervoer van gasach-
tige producten en andere door middel van leidingen.

6. Les installations de la BPO sont soumises aux mêmes
règles de sécurité que toute autre installation militaire.
Dans le domaine de la cyber sécurité, un audit de la situa-
tion du CEPS (et donc de la BPO) a été réalisé en 2018 par
l'Energy Security Center of Excellence de l'OTAN. Les
premières recommandations suite à cet audit sont implé-
mentées ou en cours de l'être. La résilience du CEPS en cas
de cyber-attaques est évaluée et renforcée de façon perma-
nente au sein d'un groupe de travail auquel la BPO parti-
cipe.

6. De installaties van BPO zijn onderworpen aan
dezelfde veiligheidsregels als iedere andere militaire
installatie van Defensie. Voor wat betreft cybersecurity
heeft het NATO Energy Security Centre of Excellence in
2018 een audit gedaan van de situatie van het CEPS (en
dus ook van BPO). De eerste raadgevingen werden uitge-
voerd of zijn in uitvoering. Verder wordt de weerstand
tegen cyberaanvallen tegen het CEPS, en dus ook tegen
BPO, permanent geëvalueerd en versterkt door een werk-
groep waar BPO eveneens deel van uitmaakt.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112071
Question n° 342 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 04 octobre 2021 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2020202112071
Vraag nr. 342 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 04 oktober 2021 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Les navires de guerre étrangers dans la Manche. Buitenlandse oorlogsschepen in het Kanaal.
Ces dernières semaines plusieurs navires que nous avons

peu l'habitude de voir au large de nos côtes ont emprunté la
Manche.

De afgelopen weken voeren verscheidene schepen die we
niet vaak langs onze kust voorbij zien trekken, door het
Kanaal.

Tout d'abord en juillet 2021, pour la première fois dans
l'histoire, deux navires de guerre iraniens, l'IRINS Sahand
et l'IRINS Makran, ont emprunté la Manche pour rejoindre
les eaux territoriales russes.

Allereerst in juli 2021, toen twee Iraanse oorlogsschepen,
de IRINS Sahand en de IRINS Makran, voor de eerste keer
in de geschiedenis door het Kanaal voeren, op weg naar de
Russische territoriale wateren.

Il ne s'agit pas de n'importe quels navires puisqu'il s'agit
d'une frégate (l'IRINS Sahand), et du plus grand navire de
l'armée de la république islamique d'Iran (l'IRINS
Makran). Ce navire, servant habituellement de base d'envol
pour des hélicoptères, transportait, selon des observations
américaines, sept vedettes rapides équipées chacune de
deux lance-torpilles et d'un missile antinavire.

Het zijn niet de eerste de beste schepen, want het gaat
meer bepaald over een fregat (IRINS Sahand) en het groot-
ste schip van het leger van de Islamitische Republiek Iran
(IRINS Makran). Dat schip, dat doorgaans dienstdoet als
helikoptercarrier, transporteerde volgens Amerikaanse
waarnemingen zeven snelboten, elk voorzien van twee tor-
pedolanceerbuizen en een antischeepsraket.

Ensuite en septembre 2021, c'est le navire Yantar qui a
traversé la Manche au large de la Belgique.

Vervolgens voer de Yantar in september 2021 door het
Kanaal en kwam het schip voor de Belgische kust langs.
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Ce navire présenté comme étant un navire d'étude
océanographique est également réputé pour ses missions
d'espionnage au profit de la Russie. Selon le quotidien bri-
tannique Times, le Yantar est équipé de matériel de rensei-
gnement très pointu dont notamment un mini sous-marin
capable de plonger à 6.000 mètres de profondeur.

Dat schip is officieel een oceanografisch onderzoeks-
schip, maar is ook berucht omdat het spionagemissies voor
Rusland zou uitvoeren. Volgens de Britse krant The Times
is de Yantar uitgerust met zeer geavanceerd materiaal voor
inlichtingenmissies, waaronder met name een mini-onder-
zeeër die tot 6.000 meter diepte kan afdalen.

C'est pour cette raison qu'il a été classé comme "navire
d'intérêt" (c'est-à-dire étroitement surveillé) par la préfec-
ture maritime française lorsqu'il était au large du Cotentin,
et que, lorsqu'il a traversé le détroit du Pas-de-Calais afin
d'entrer dans la Manche, il s'est fait escorté par un patrouil-
leur militaire afin de s'assurer qu'il "réalise un passage
inoffensif".

Dat is de reden waarom de Yantar als een 'schip van
belang' (d.i. een schip dat scherp in het oog wordt gehou-
den) aangemerkt werd door de Franse Préfecture maritime
toen het zich ter hoogte van het Normandische schiereiland
Cotentin bevond en dat het, toen het via het Nauw van
Calais het Kanaal wilde binnenvaren, geëscorteerd werd
door een militair patrouilleschip om zeker te zijn dat het
tijdens de doorvaart geen gevaar zou vormen.

Lorsque le Makran, le Sahand et le Yantar étaient au
large des côtes belges, ont-il bénéficié d'une attention parti-
culière de la marine belge? Si oui, quelles démarches ont
été entreprises à leur égard? Si non, pour quels motifs?

Werden de Makran, de Sahand en de Yantar extra in de
gaten gehouden door de Belgische marine toen ze langs de
Belgische kust voeren? Zo ja, welke maatregelen werden
er genomen? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 16 novembre
2021, à la question n° 342 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 04 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
16 november 2021, op de vraag nr. 342 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
04 oktober 2021 (Fr.):

Les passage connus (via Renseignements) de navire non
OTAN (militaire ou "hybride") sont suivis de manière stan-
dard par la Garde côtière.

De gekende passages (via Inlichtingen) van niet Nato-
schepen (militair of "hybride") worden standaard opge-
volgd door de Kustwacht.

Ceci implique un suivi au radar et une éventuelle pour-
suite par un patrouilleur côtier (CPV).

Dit betekent een opvolging met radar en een eventuele
achtervolging door een kustpatrouillevaartuig (CPV).

En ce qui concerne l'IRINS Sahand et l'IRINS Makrand
au mois de juillet ainsi que le YANTAR en septembre, leur
passage dans la Zone Exclusive Economique Belge (et non
dans les eaux territoriales Belges), a été suivi par radar.

Voor wat betreft de IRINS Sahand en de IRINS Makrand
in de maand juli en de YANTAR in september, werd de
passage door de Belgische Exclusieve Economische Zone
(en dus niet door de territoriale wateren), opgevolgd per
radar.

Les passages de l'IRINS Sahand et de l'IRINS Makrand
au mois d'août ont été couverts tant par radar depuis le Car-
refour d'Information Maritime que par le P902 Pollux.

De passage van de IRINS Sahand en IRINS Makrand in
de maand augustus, werden zowel opgevolgd per radar
vanuit het Maritieme Informatie Kruispunt als door de
P902 Pollux.

DO 2020202112151
Question n° 343 de Monsieur le député Theo Francken

du 07 octobre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202112151
Vraag nr. 343 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 07 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les interprètes et fixeurs afghans. De Afghaanse tolken en fixers.
La confusion règne en ce qui concerne le nombre d'inter-

prètes et de fixeurs afghans qui se trouvent déjà en Bel-
gique et de ceux qui sont encore en Afghanistan.

Er bestaat onduidelijkheid over het aantal Afghaanse tol-
ken en fixers dat intussen in België is en dat nog in Afgha-
nistan verblijft.

1. a) Voudriez-vous fournir un aperçu détaillé du nombre
d'interprètes et de fixeurs rapatriés:

1. a) Graag een gedetailleerd overzicht van het aantal tol-
ken en fixers dat gerepatrieerd is:
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- par la Belgique; - door België;
- par un autre pays? Je souhaiterais une répartition entre

les interprètes/fixeurs et les membres de leur famille.
- door een ander land. Graag een opsplitsing tussen tolk/

fixer en familieleden.
b) Quels membres de leur famille ont été autorisés à

venir en Belgique?
b) Welke familieleden mochten allemaal komen?

2. Combien d'interprètes et de fixeurs ont été secourus
par la Belgique et ont entre-temps  poursuivi leur voyage
vers d'autres pays? Quels pays?

2. Hoeveel tolken en fixers zijn gered door België en
intussen doorgereisd naar andere landen? Welke landen?

3. Entre-temps, combien d'interprètes et de fixeurs ont
demandé l'asile dans notre pays? Connaissent-ils déjà le
résultat de leur procédure? Le gel des reconnaissances pour
les Afghans annoncé par le Commissariat général aux réfu-
giés et aux apatrides (CGRA) s'applique-t-il également à
ces personnes? Dans l'affirmative, de quels papiers légali-
sant leur séjour en Belgique disposent-elles?

3. Hoeveel tolken en fixers hebben hier intussen asiel
aangevraagd? Hebben ze al een uitkomst van hun proce-
dure? Vallen deze mensen ook onder de erkenningsstop
voor Afghanistan die het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) afkondigde? Met
welke papieren verblijven die hier dan legaal?

4. Combien d'interprètes et de fixeurs se trouvent-ils
encore en Afghanistan? J'aimerais recevoir la même répar-
tition détaillée entre les interprètes/fixeurs et les membres
de leur famille.

4. Hoeveel tolken en fixers verblijven nog in Afghani-
stan? Graag dezelfde gedetailleerde opsplitsing tussen tol-
ken/fixers en familieleden.

5. Qu'adviendra-t-il de ces personnes? 5. Wat zal er met hen gebeuren?
Réponse de la ministre de la Défense du 16 novembre

2021, à la question n° 343 de Monsieur le député Theo
Francken du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
16 november 2021, op de vraag nr. 343 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 07 oktober
2021 (N.):

1. a) Seize personnes en lien avec la Défense (dont des
fixeurs et des interprètes) ont été évacuées d'Afghanistan,
ainsi que 62 membres des familles de ces personnes.

1. a) Zestien personen met een link naar Defensie (waar-
onder tolkers en fixers) werden uit Afghanistan geëvacu-
eerd, alsook 62 familieleden van die personen.

b) Il s'agit du noyau de la famille: l'épouse et les enfants. b) Het gaat dan om de nucleus van de familie: echtgenote
en kinderen.

2. Deux familles (cinq personnes) se trouvent hors du ter-
ritoire national (Italie et Canada).

2. Twee families (vijf personen) bevinden zich buiten het
nationaal grondgebied (Italië en Canada).

3. Le secrétaire d'État Sammy Mahdi est compétent afin
de répondre à la question sur les demandes d'asile ou une
migration éventuelle.

3. staatssecretaris Sammy Mahdi is bevoegd om de vraag
over asielaanvragen of eventuele migratie te beantwoor-
den.

4. En ce moment, la Défense est au courant de sept per-
sonnes en lien avec la Défense qui souhaitent encore quit-
ter l'Afghanistan.

4. Momenteel is Defensie op de hoogte van zeven perso-
nen met een link naar Defensie, die Afghanistan nog wen-
sen te verlaten.

Au total, il s'agit de 41 personnes. In totaliteit gaat het over 41 personen.
5. La situation politique et sécuritaire actuelle en Afgha-

nistan ne permet actuellement toujours pas d'évacuer acti-
vement des personnes du pays même.

5. De huidige politieke en veiligheidssituatie in Afghani-
stan maakt het momenteel nog steeds onmogelijk om actief
mensen te evacueren vanuit het land zelf.

Néanmoins, ces personnes seront évacuées si la situation
le permet à nouveau dans le futur.

Indien dit in de toekomst wel weer mogelijk zou zijn, dan
zullen deze mensen geëvacueerd worden.

D'ici là, la Défense s'inscrit dès lors dans la politique
générale du gouvernement belge dans laquelle les candi-
dats doivent introduire une demande de visa humanitaire
auprès de l'ambassade d'Islamabad.

Defensie volgt in de tussentijd dan ook de algemene poli-
tiek van de Belgische regering, waarbij de kandidaten een
aanvraag voor humanitair visum moeten indienen via de
ambassade van Islamabad.
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Les personnes en lien avec la Défense seront traitées en
priorité. D'autres options possibles sont toujours exami-
nées si elles se présentent.

De mensen met een link naar Defensie zullen daarbij een
prioritaire behandeling krijgen. Mogelijke andere opties
worden steeds onderzocht indien zij zich voordoen.

DO 2021202212240
Question n° 345 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 12 octobre 2021 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202212240
Vraag nr. 345 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 12 oktober 2021 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Les missions à l'étranger. Buitenlandse missies.
Quelle est l'évolution du budget de le Défense consacré

aux missions à l'étranger ces cinq derniers années?
Hoe is het budget van Defensie voor buitenlandse mis-

sies de afgelopen vijf jaar geëvolueerd?
Réponse de la ministre de la Défense du 16 novembre

2021, à la question n° 345 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 12 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
16 november 2021, op de vraag nr. 345 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
12 oktober 2021 (Fr.):

Le budget de la Défense consacré aux opérations mili-
taires a évolué ces cinq dernières années de la façon sui-
vante:

Het budget van Defensie voor de militaire operaties is de
afgelopen vijf jaar als volgt geëvolueerd:

Le pic observé en 2017 dans les opérations militaires à
l'étranger est dû à la décision du gouvernement de prolon-
ger la présence de nos F-16 en Jordanie, dans le cadre de la
lutte contre Daech.

De piek die in 2017 vastgesteld wordt in de buitenlandse
militaire operaties is het gevolg van de beslissing van de
regering om de aanwezigheid van onze F-16's in Jordanië
in het kader van de strijd tegen Daesh te verlengen.

Année/Jaar Budget euro/euros

2016 65 878 000

2017 93 939 000

2018 68 256 000

2019 73 730 000

2020 73 736 000
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DO 2021202212445
Question n° 355 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 22 octobre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202212445
Vraag nr. 355 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 22 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Les actions du SGRS à la suite du projet Pegasus (QO
20008C).

Pegasus-project. - De acties van ADIV (MV 20008C).

L'enquête projet Pegasus a révélé qu'un logiciel d'espion-
nage israélien perfectionné, fourni par le biais d'une
licence aux pouvoirs publics pour détecter les terroristes et
les criminels, était utilisé pour pirater des smartphones
notamment de journalistes et de défenseurs des droits de
l'homme partout dans le monde. Il est notamment presque
certain que le Maroc et le Rwanda ont utilisé ce logiciel
pour s'adonner à de l'espionnage illicite.

Het onderzoek Pegasus Project legde bloot dat geavan-
ceerde Israëlische spionagesoftware, in licentie gegeven
aan overheden om terroristen en criminelen op te sporen, is
gebruikt om smartphones van onder meer journalisten en
mensenrechtenactivisten wereldwijd te hacken. Het is
onder andere zo goed als zeker dat Marokko en Rwanda
gebruik maakten van deze software voor ongeoorloofde
spionage.

Mais une enquête du collectif de journalistes Forbidden
Stories, en collaboration notamment avec Le Soir et Knack,
a révélé que le logiciel avait également été utilisé pour
espionner des défenseurs des droits de l'homme et des jour-
nalistes. Forbidden Stories a obtenu une liste de 50.000
numéros de téléphone que des clients du NSO Group
auraient sélectionnés dans le but de se livrer à du cyberes-
pionnage. Y figuraient également plus 600 numéros de res-
ponsables politiques et de fonctionnaires du gouvernement,
dont une dizaine de numéros de GSM belges, toujours
selon Knack et Le Soir.

Maar uit onderzoek van het journalistencollectief For-
bidden Stories in samenwerking met onder andere Le Soir
en Knack bleek dat ook mensenrechtenactivisten en jour-
nalisten ermee bespioneerd zijn geweest. Forbidden Sto-
ries kreeg een lijst in handen met 50.000 telefoonnummers,
die door klanten van NSO Group zouden zijn geselecteerd
als doelwit voor cyberspionage. Er stonden ook meer dan
600 nummers van politici en regeringsfunctionarissen op
de lijst, waaronder volgens Knack en Le Soir een dozijn
Belgische gsm-nummers.

Les services de sécurité et la police n'ont pas encore réagi
à l'enquête et NSO met en doute les preuves des journa-
listes. Plusieurs téléphones identifiés ont été examinés plus
en détail avec l'aide de l'Amnesty International Security
Lab.

De veiligheidsdiensten en de politie hebben nog niet
gereageerd op het onderzoek en NSO trekt het bewijs van
de journalisten in twijfel. Enkele geïdentificeerde telefoons
werden verder onderzocht met de hulp van het Amnesty
International Security Lab.

1. Comment réagissez-vous à ces révélations? Depuis
quand avez-vous connaissance de ces faits?

1. Wat is uw reactie op dit nieuws? Sinds wanneer bent u
op de hoogte van dit nieuws?

2. Le Service Général du Renseignement et de Sécurité
(SGRS) a-t-il déjà lancé une enquête? Les résultats sont-ils
connus? Dispose-t-on déjà d'informations relatives à
l'impact sur les citoyens belges et ces informations
peuvent-elles être communiquées?

2. Is er reeds een onderzoek gestart door de Algemene
Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV)? Zijn er reeds
resultaten bekend? Is er reeds informatie over de impact op
Belgische staatsburgers en kan dit worden meegedeeld?

3. Le 20 juillet 2021, les médias participants ont annoncé
que d'autres révélations suivraient. De quelle manière le
SGRS assure-t-il un suivi de ces révélations?

3. Er werd op 20 juli 2021 door de deelnemende media
reeds aangekondigd dat meer onthullingen zullen volgen.
Op welke manier wordt dit opgevolgd door ADIV?

4. De quelle manière le SGRS est-il impliqué dans le
suivi de ce dossier et de quelle manière celui-ci est-il coor-
donné?

4. Op welke manier wordt ADIV betrokken bij de opvol-
ging van dit dossier en op welke manier wordt dit gecoör-
dineerd?

5. Le SGRS suit-il les entreprises disposant d'un logiciel
de piratage similaire?

5. Worden bedrijven die beschikken over gelijkaardige
hackingsoftware opgevolgd door ADIV?

6. Quelles autres mesures prenez-vous avec le SGRS
dans le cadre de ce dossier?

6. Welke verdere maatrelen onderneemt u samen met
ADIV in het kader van dit dossier?

7. Le SGRS utilise-t-il les services du NSO Group? 7. Maakt de ADIV zelf gebruik van diensten van NSO
Group?
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8. Le SGRS a-t-il examiné les smartphones de Louis et
Charles Michel?

8. Heeft de ADIV de smartphones van Louis en Charles
Michel onderzocht?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 novembre
2021, à la question n° 355 de Monsieur le député
Stefaan Van Hecke du 22 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
08 november 2021, op de vraag nr. 355 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
22 oktober 2021 (N.):

1 à 5. On soupçonne depuis plusieurs années que les
régimes répressifs utilisent le type d'outils utilisés dans le
cadre de ce dossier.

1 tot 5. Er is al enkele jaren het vermoeden dat repres-
sieve regimes gebruik maken van het soort tools die in het
kader van dit dossier werden gebruikt.

Le SGRS n'était pas au courant de ce dossier d'espion-
nage avant le 20 juillet 2021, mais n'a pas non plus été
vraiment surpris par cette nouvelle, étant donné qu'il existe
déjà des précédents similaires avec les logiciels espions du
NSO Group. Le SGRS et la VSSE suivent de près ce dos-
sier. Le SGRS est également en contact avec le SPF
Affaires étrangères. Le SGRS n'est actuellement pas en
possession de la soi-disant liste de 50.000 victimes à
laquelle Amnesty se réfère, ni de la liste partielle des vic-
times belges possibles.

De ADIV was niet op de hoogte van dit spionagedossier
vóór 20 juli 2021, maar was ook niet echt verrast met dit
nieuws, gezien er reeds gelijkaardige precedenten zijn met
spyware van NSO Group. De ADIV en VSSE volgen dit
dossier. ADIV is daarbij ook in contact met de FOD
Buitenlandse Zaken. De ADIV is momenteel niet in het
bezit van de zogenaamde lijst met 50.000 slachtoffers
waarnaar Amnesty verwijst, noch de gedeeltelijke lijst met
mogelijke Belgische slachtoffers.

Entretemps, un certain nombre de téléphones, de cibles
possibles identifiées par le SGRS lui-même, ont déjà fait
l'objet d'une enquête et, dans un certain nombre de cas, il a
été effectivement constaté que des téléphones mobiles
étaient infectés. Il est impossible de protéger pleinement
tous les citoyens belges contre une telle forme d'espion-
nage.

Er werden intussen echter wel reeds enkele telefoontoe-
stellen van door ADIV zelf geïdentificeerde mogelijke
doelwitten onderzocht, waarbij effectief in een aantal
gevallen werd vastgesteld dat gsm's waren geïnfecteerd.
Het is onmogelijk alle Belgische staatsburgers volledig te
beschermen tegen een dergelijke vorm van spionage.

6. Le SGRS tente de sensibiliser au maximum son propre
personnel afin d'optimiser la "cyber-hygiène" et de limiter
le risque d'intrusion. Il convient de mentionner que NSO
ajuste régulièrement le logiciel Pegasus afin de passer ina-
perçu. La meilleure protection consiste à mener régulière-
ment des campagnes nationales de sensibilisation et de
promouvoir une "cyber-hygiène" maximale auprès de tous
les citoyens belges. Il s'agit principalement d'une tâche du
Centre for Cybersecurity Belgium (CCB), qui est en
contact direct avec le SGRS et la VSSE.

6. De ADIV tracht het eigen personeel maximaal te sen-
sibiliseren teneinde de "cyber-hygiëne" te optimaliseren en
het risico op een intrusie te beperken. Hierbij dient wel ver-
meld te worden dat NSO de software Pegasus regelmatig
aanpast teneinde onopgemerkt te blijven. De beste bescher-
ming bestaat erin om op regelmatige basis nationale aware-
ness-campagnes te voeren en een maximale "cyber-
hygiëne" te promoten bij alle Belgische staatsburgers. Dit
is vooral een taak voor het Centrum voor Cybersecurity
België (CCB), dat in direct contact staat met zowel de
ADIV als de VSSE

7. Le SGRS lui-même n'utilise pas les services du groupe
NSO.

7. De ADIV zelf maakt geen gebruik van diensten van de
NSO Group.

8. Le SGRS n'a pas examiné les téléphones de monsieur
Charles Michel et monsieur Louis Michel et ne peut donc
pas confirmer que le logiciel Pegasus a été utilisé contre
eux. Cependant, dans le cadre de l'enquête sur cette affaire,
le SGRS met à disposition sa capacité d'analyse pour exa-
miner les smartphones des cibles potentielles.

8. De ADIV heeft de telefoons van de heer Charles
Michel en de heer Louis Michel niet onderzocht en kan dus
ook niet bevestigen dat de software Pegasus werd ingezet
tegen hen. In het kader van het onderzoek naar deze zaak
stelt ADIV echter haar analysecapaciteit ter beschikking
om smartphones van mogelijke doelwitten te onderzoeken.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202112059
Question n° 859 de Monsieur le député Jasper Pillen du

30 septembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112059
Vraag nr. 859 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 30 september 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'European Disability Card. De European Disability Card.
L'European Disability Card (EDC) est une carte favori-

sant l'accès à la culture, au sport et aux loisirs pour les per-
sonnes présentant un handicap et qui leur offre différents
avantages dans ces domaines, notamment un accompagne-
ment et des places adaptés. La carte indique que son titu-
laire est porteur d'un handicap. Celui-ci n'est pas toujours
visible ni physique.

De European Disability Card (EDC) is een kaart die de
toegang van personen met een handicap tot cultuur, sport
en vrijetijdsbesteding bevordert en hen in die domeinen
een aantal voordelen biedt, zoals aangepaste begeleiding
en plaatsen. De kaart toont aan dat de houder een beper-
king heeft. Beperkingen zijn niet altijd zichtbaar of fysiek.

Cette carte est également délivrée aux personnes
mobiles, mais qui présentent un autre handicap (invisible).
Cela peut donner un autre éclairage, par exemple dans le
cadre d'une intervention policière.

Zo wordt deze kaart ook toegekend aan mensen die wel
mobiel zijn, maar een andere (niet zichtbare) beperking
hebben. Dat kan een ander licht werpen bij bijv. een poli-
tie-interventie.

On peut lire dans l'accord de gouvernement que le gou-
vernement promouvra l'utilisation de la carte EDC auprès
des pouvoirs locaux et veillera à ce qu'elle soit mieux
connue des services publics et de la police.

In het regeerakkoord lezen we dat de regering het
gebruik van de EDC-kaart zal promoten bij de lokale
besturen en de kaart ook beter bekend zal maken bij over-
heidsdiensten en politie.

1. Quelles initiatives avez-vous entreprises et/ou entre-
prendrez-vous afin de faire mieux connaître la carte EDC
auprès de nos services d'ordre et de secours? Veuillez com-
menter vos réponses en ce qui concerne vos contacts et
expériences avec les différentes zones de police et de
secours.

1. Welke initiatieven heeft u ondernomen en/of zal u
ondernemen teneinde de EDC-kaart beter bekend te maken
bij onze orde- en hulpdiensten? Graag een toelichting bij
uw contacten en ervaringen met de verschillende lokale
politiezones en hulpverleningszones.

2. La carte EDC est-elle déjà intégrée dans les formations
de la police intégrée quant à sa notoriété mais également
quant aux réactions à adopter lors d'une intervention? Je
souhaiterais des explications.

2. Wordt de EDC-kaart reeds opgenomen in het kader
van opleiding en bijscholingen van de geïntegreerde poli-
tie, in functie van haar bekendheid maar ook van de cor-
recte reactie tijdens een interventie? Graag een toelichting.

3. Avez-vous connaissance de points épineux et/ou de
problèmes relatifs à la carte EDC? Veuillez commenter
votre réponse.

3. Welke knelpunten en/of problemen zijn u bekend met
betrekking tot de EDC-kaart? Graag een toelichting.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 novembre 2021, à la question n° 859 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 30 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 november 2021, op de vraag
nr. 859 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 30 september 2021 (N.):

1. Le concept de la European Disability Card (EDC) est
intéressant.

1. Het concept van de European Disability Card (EDC)
is interessant.
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Dans ma réponse à madame Lanjri à sa question n° 244
du 18 janvier 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 40), j'ai déjà indiqué que l'objectif de l'EDC
serait expliqué plus en détail par la police intégrée (GPI).
Concrètement, les membres du personnel de la GPI ont été
informés de l'existence de la carte et de ses modalités via
l'intranet. Au niveau central de mon département, aucune
information n'est disponible sur les expériences des zones
locales en matière d'utilisation de l'EDC.

In mijn antwoord aan collega Lanjri op haar vraag
nr. 244 van 18 januari 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 40) heb ik reeds gesteld dat de doel-
stelling van de EDC nader zou worden toegelicht binnen
de geïntegreerde politie (GPI). Concreet werden de perso-
neelsleden van de GPI via het intranet op de hoogte
gebracht van het bestaan van de kaart en de modaliteiten
ervan. Op het centrale niveau van mijn departement is geen
informatie beschikbaar over de ervaringen van de lokale
zones met het gebruik van de EDC.

Selon moi, l'EDC peut certainement aider à mieux éva-
luer les interventions dans lesquelles les détenteurs d'une
telle carte sont impliqués et faciliter le dialogue avec le
citoyen.

Mijn inziens kan de EDC helpen om de interventies,
waarbij de houders van een dergelijke kaart betrokken zijn,
beter te evalueren en de dialoog met de burger te verge-
makkelijken.

Je répète également qu'il appartient au ministre en charge
de l'Intégration sociale de fournir un cadre réglementaire,
si nécessaire en collaboration avec les services publics
fédéraux de la Santé publique et de l'Intérieur.

Ik herhaal ook dat het aan de minister voor Maatschappe-
lijke Integratie toekomt om - desgevallend in samenwer-
king met de federale overheidsdiensten Volksgezondheid
en Binnenlandse Zaken - een reglementair kader te voor-
zien.

2. Cette carte ne figure spécifiquement au programme de
formation des policiers. Néanmoins, lors des clusters/
modules relatifs à l'accueil et à l'assistance, à la communi-
cation et aux interventions policières nos (aspirants) ins-
pecteurs sont sensibilisés aux situations de concitoyens
plus "vulnérables". Aborder cette carte y trouve alors sa
place, à côté d'autres situations méritant une attention tout
autant particulière.

2. Deze kaart is niet specifiek opgenomen in het oplei-
dingsprogramma van de politie. Niettemin worden onze
(aspirant-) inspecteurs tijdens de clusters/modules hou-
dende onthaal en hulpverlening, communicatie en politie-
optredens gesensibiliseerd voor de situaties van meer
'kwetsbare' medeburgers. Het aanpakken van deze kaart
komt dan aan bod, naast andere situaties die aandacht ver-
dienen.

3. D'un point de vue juridique et opérationnel, il convient
de formuler clairement que ces cartes ne peuvent pas rem-
placer les documents officiels, tels que la carte d'identité.

3. Juridisch en operationeel gezien, moet duidelijk gefor-
muleerd worden dat deze kaarten de officiële documenten
zoals de identiteitskaart niet kunnen vervangen.

DO 2020202112082
Question n° 860 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

04 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112082
Vraag nr. 860 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 04 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Quelques aspects du rapport annuel 2020 de l'AFCN (QO
20066C).

Enkele aspecten van het jaarverslag 2020 van het FANC
(MV 20066C).

Le 30 juin 2021, l'Agence fédérale de contrôle nucléaire
(AFCN) a publié son rapport annuel 2020.

Op 30 juni 2021 publiceerde het Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle (FANC) zijn jaarverslag 2020.
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1. L'AFCN a indiqué qu'au sein des groupes de coordina-
tion de la cellule d'évaluation CELEVAL et de la cellule de
mesure CELMES et en collaboration avec le Centre de
crise national, une analyse plus poussée concernant les
exercices de simulation de crises organisés en septembre
2020 serait organisée pour les grandes installations
nucléaires en Belgique. Quels ont été les résultats de ces
évaluations et dans quelle mesure peuvent-elles améliorer
les plans d'urgence nucléaire?

1. Het FANC geeft aan dat er binnen de coördinatiegroe-
pen van de evaluatiecel CELEVAL en de meetcel CEL-
MES en in samenwerking met het Nationaal Crisiscentrum
een meer diepgaande analyse zou worden georganiseerd
rond de in september 2020 georganiseerde crisisoefeningen
voor de grote nucleaire installaties in België. Welke zijn de
resultaten van deze evaluaties en in welke mate kunnen zij
de nucleaire noodplannen verbeteren?

2. En 2020, un groupe de travail international a été créé
dans le cadre de la lutte contre les menaces internes dans le
secteur nucléaire. Ce groupe s'est réuni pour la première
fois fin octobre 2020. La coopération virtuelle devait se
poursuivre en 2021, notamment avec l'installation de plu-
sieurs groupes de discussion internationaux se focalisant
sur cinq thèmes différents. Ces groupes de discussion inter-
nationaux ont-ils déjà été installés et quels sont les cinq
thèmes sur lesquels ils se focalisent? Quels ont été les tra-
vaux à ce sujet en 2021?

2. Er werd in 2020 een internationale werkgroep rond de
bestrijding van interne dreigingen in de nucleaire sector
opgericht. Deze kwam eind oktober 2020 voor het eerst
samen. De virtuele samenwerking zou zich in 2021 voort-
zetten, met onder andere de oprichting van een aantal inter-
nationale focusgroepen, die zich zouden buigen over vijf
verschillende thematieken. Zijn deze internationale focus-
groepen inmiddels geïnstalleerd en over welke vijf thema-
tieken buigt men zich? Welke zijn hierrond in 2021 de
werkzaamheden geweest?

3. Les compagnies aériennes informent trop peu les
pilotes et le personnel de cabine sur les risques potentiels
liés au rayonnement cosmique. C'est ce qu'a révélé une
enquête menée par l'AFCN en collaboration avec la Bel-
gian Cockpit Association (BeCA), l'association profession-
nelle représentant les pilotes de ligne belges. L'AFCN
devait établir un plan d'action afin d'améliorer la transmis-
sion des informations au personnel de la navigation
aérienne. Comme la crise du Covid-19 a frappé durement
le secteur aérien au cours de l'année écoulée, ce plan
d'action a été suspendu provisoirement en 2020. Les tra-
vaux relatifs à ce plan d'action ont-ils été repris et/ou mis à
exécution?

3. Piloten en cabinepersoneel krijgen van luchtvaartmaat-
schappijen te weinig informatie over de mogelijke risico's
van kosmische straling. Dat blijkt uit de resultaten van een
enquête van het FANC in samenwerking met de Belgian
Cockpit Association (BeCA), de beroepsvereniging die de
Belgische lijnpiloten vertegenwoordigt. Om de informatie-
doorstroming naar de luchtvaartmedewerkers te verbete-
ren, zou het FANC een actieplan uitwerken. Omdat de
COVID-19-crisis de luchtvaartsector het voorbije jaar hard
heeft getroffen, werd het actieplan in 2020 voorlopig on
hold gezet. Werden de werkzaamheden rond dit actieplan
inmiddels opnieuw gestart en/of werd hieraan reeds uitvoe-
ring gegeven?

4. Depuis quelque temps, la Belgique et les États-Unis
échangent leurs connaissances et leurs expériences rela-
tives à l'usage des systèmes aériens sans pilote (UAS), plus
communément appelés "drones". Ils discutent notamment
de l'utilité de cette technologie, mais également de la
manière de protéger les installations nucléaires contre toute
action malveillante menée au moyen de drones. Cet accord
de coopération a-t-il déjà été étendu en 2021? En quoi ont
consisté les travaux en 2021?

4. België en de Verenigde Staten wisselen al een tijd ken-
nis en ervaringen uit over de omgang met Unmanned Air-
craft Systems (UAS) of simpelweg drones. Daarbij worden
de nuttige toepassingen van de technologie besproken,
maar ook de manieren waarop we nucleaire installaties
kunnen beschermen tegen kwaadwillige acties die worden
uitgevoerd met behulp van drones. Is dit samenwerkings-
verband inmiddels al uitgebreid in 2021? Welke waren de
werkzaamheden in 2021?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 novembre 2021, à la question n° 860 de Monsieur le
député Kurt Ravyts du 04 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 november 2021, op de vraag
nr. 860 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 04 oktober 2021 (N.):

L'évaluation des exercices par les groupes de coordina-
tion CELEVAL et CELMES représente un processus
continu, transparent, transversal qui est conçu sur le long
terme. De manière générale, les objectifs poursuivis par les
exercices ont été atteints. Par ailleurs, l'évaluation des
exercices a révélé que la gestion de crise, assurée partielle-
ment à distance, n'a pas entamé le travail des pouvoirs
compétents.

De evaluatie van de oefeningen door de coördinatiegroe-
pen CELEVAL en CELMES is een proces dat continu,
transparant, transversaal en over de lange termijn verloopt.
De beoogde doelstellingen van de oefeningen werden in
het algemeen bereikt. Verder bleek uit de evaluatie van de
oefeningen dat gedeeltelijk op afstand georganiseerde cri-
sisbeheersing het werk van de bevoegde instanties niet
ondermijnd heeft.

Au contraire, dans certains cas, les experts ont même pu
être mobilisés plus rapidement et réagir plus promptement
sans affecter la concertation des collègues physiquement
présents dans l'unité de crise. La formation des experts
pour les exercices demeure également un point important.
Comme vous le savez, le plan d'urgence nucléaire est revu
tous les cinq ans. Par conséquent, les conclusions des exer-
cices seront intégrées dans la révision du plan d'urgence,
qui sera réalisée en 2023.

In bepaalde gevallen konden de experts zelfs sneller wor-
den gemobiliseerd en sneller reageren zonder dat het over-
leg met collega's, die in de crisiseenheid fysiek aanwezig
waren, hieronder leed. Het opleiden van experts voor de
oefeningen blijft ook een belangrijk aandachtspunt. Zoals u
weet wordt het nucleair Noodplan om de vijf jaar herzien.
Bijgevolg zullen de conclusies van de oefeningen opgeno-
men worden bij de herziening van het noodplan, die in
2023 zal plaatsvinden.

Le comité de pilotage du groupe de travail international
Insider Threat Mitigation (ITM) - présidé par l'Agence
fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) pour la Belgique et
la National Nuclear Security Administration (NNSA) pour
les États-Unis - a en effet activé les cinq groupes focaux en
2021. Les cinq thèmes différents abordés en groupe focal
sont: national policy and regulatory framework, trustwor-
thiness and reliability, physical protection and technical
measures, security culture et cybersecurity.

Het Steering Committee van de Insider Threat Mitigation
(ITM) International Working Group - waarvan het Fede-
raal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC) voor
België en de National Nuclear Security Administration
(NNSA) voor de Verenigde Staten voorzitter zijn - heeft in
2021 inderdaad de vijf focusgroepen geactiveerd. De vijf
verschillende thematieken die per focusgroep behandeld
worden zijn de volgende: national policy and regulatory
framework, trustworthiness and reliability, physical pro-
tection and technical measures, security culture en cyber-
security.

La Belgique dirige le groupe de discussion consacré au
thème trustworthiness and reliability et participe active-
ment aux groupes physical protection and technical mea-
sures et cybersecurity. En 2021, l'AFCN a tenté de mettre
davantage l'Insider Threat Mitigation (ITM) à l'avant-plan
de forums internationaux. En 2022, la FANC prévoit égale-
ment d'organiser une formation sur l'IMT conjointement
avec l'Agence internationale de l'énergie atomique (AIEA)
en Belgique.

België leidt de focusgroep over trustworthiness and
reliability en neemt actief deel aan de focusgroepen physi-
cal protection and technical measures en cybersecurity. In
2021 heeft het FANC Insider Threat Mitigation (ITM) ver-
der trachten te promoten op internationale fora. In 2022 is
het FANC ook van plan om samen met het Internationaal
Atoomenergie Agentschap (IAEA) in België een cursus
over ITM te organiseren.
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Par rapport à vos questions sur les risques de rayonne-
ment cosmique pour le personnel des compagnies
aériennes, je peux vous informer qu'en 2020, l'AFCN a
apporté deux modifications importantes à l'arrêté royal du
20 juillet 2001 (ARBIS). Les obligations relatives à la
communication des compagnies aériennes à leur personnel
ont ainsi été durcies. En 2021, l'AFCN a attiré l'attention
des compagnies aériennes concernées sur ces deux nou-
velles exigences. Pour l'heure, l'AFCN met également à
jour sur son site Internet les guides techniques et les infor-
mations sur les risques liés aux rayonnements cosmiques.
L'AFCN prévoit de mener des contrôles ciblés dans les
compagnies aériennes à partir de 2022.

Wat betreft uw vragen rond de risico's van kosmische
straling bij het luchtvaartpersoneel kan ik u meedelen dat
het FANC in 2020 twee belangrijke wijzigingen doorge-
voerd heeft aan het koninklijk besluit van 20 juli 2001
(ARBIS), waarbij de verplichtingen wat betreft de commu-
nicatie van luchtvaartmaatschappijen aan hun personeel
versterkt werden. In 2021 vestigde het FANC de aandacht
van de betrokken luchtvaartmaatschappijen op deze twee
nieuwe vereisten. Ondertussen is het FANC ook de techni-
sche handleidingen en informatie over risico's van kosmi-
sche straling op zijn website aan het bijwerken. Vanaf 2022
plant het FANC gerichte controles bij de luchtvaartmaat-
schappijen.

Par rapport à votre question sur les drones, l'AFCN a pris
l'initiative en 2021 d'inscrire ce dossier à l'ordre du jour de
la rencontre annuelle de l'European Nuclear Security
Regulator Association (ENSRA). Lors de cette réunion de
l'ENSRA, il a été décidé d'organiser un atelier de travail
Technical Exchange Workshop dédié à cette thématique qui
été organisé le 2 juin 2021. Ce workshop, organisé par la
Belgique et les États-Unis, était destiné à échanger des
informations sur les drones, les techniques de combat et les
aspects juridiques qui en découlent.

Wat uw vraag over de drones betreft, nam het FANC in
2021 het voortouw door dit dossier op de agenda te plaat-
sen van de jaarlijkse vergadering van de European Nuclear
Security Regulator Association (ENSRA). Op deze
ENSRA-vergadering werd beslist om hierover een Techni-
cal Exchange Workshop te organiseren, die op 2 juni 2021
ook effectief plaatsvond. De workshop, georganiseerd door
België en de Verenigde Staten, had als doel om informatie
uit te wisselen over drones, alsook over de bestrijdings-
technieken en de legale aspecten die hiermee gepaard gaan

DO 2020202112105
Question n° 861 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 05 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112105
Vraag nr. 861 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 05 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les call takers dans les centrales d'urgence. Calltakers noodcentrales.
Depuis quelque temps, les centrales d'urgence sont

confrontées à une pénurie de call takers ou d'opérateurs.
Vos prédécesseurs ont déjà essayé de s'attaquer à ce pro-
blème, notamment par des campagnes de recrutement.
Dans votre note de politique générale, vous faites part de
votre ambition de renouveler la procédure de recrutement
et de miser sur une politique de recrutement proactive.

Al enige tijd kampen de noodcentrales met een tekort aan
calltakers of operatoren. Uw voorgangers hebben deze pro-
blematiek al proberen aan te pakken door middel van onder
andere aanwervingscampagnes. In uw beleidsnota heeft u
de ambitie om de aanwervingsprocedure te vernieuwen en
in te zetten op een proactieve aanwervingspolitiek.

1. a) Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de call
takers dans les centrales d'urgence 101/112 dans chaque
province et pour les cinq dernières années?

1. a) Graag een overzicht van het aantal calltakers voor
de noodcentrales 101/112 per provincie van de voorbije
vijf jaar.

b) Combien de call takers ont-ils quitté les centrales
d'urgence respectives au cours des cinq dernières années?

b) Hoeveel bedroeg de uitstroom van personeel voor de
respectievelijke noodcentrales de voorbije vijf jaar?

c) Quel est le cadre du personnel estimé pour chaque cen-
trale d'urgence?

c) Hoeveel bedraagt het geraamde personeelskader per
noodcentrale?

2. a) Comment comptez-vous renouveler la procédure de
recrutement?

2. a) Op welke manier bent u van plan de aanwervings-
procedure te vernieuwen?

b) Quand cette procédure sera-t-elle mise en oeuvre? b) Wanneer zal deze procedure geïmplementeerd wor-
den?
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c) Quelles initiatives allez-vous prendre pour stimuler le
recrutement?

c) Welke initiatieven zal u ondernemen om de aanwer-
ving te stimuleren?

3. Comment se déroule le déploiement de la structure
supraprovinciale pour les centrales d'urgence? Quand pen-
sez-vous que ce projet sera finalisé?

3. Hoe verloopt de uitrol van de bovenprovinciale struc-
tuur voor de noodcentrales? Wanneer voorziet u de voltooi-
ing van dit project?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 novembre 2021, à la question n° 861 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 05 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 november 2021, op de vraag
nr. 861 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 05 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112106
Question n° 862 de Madame la députée Nawal Farih du

05 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112106
Vraag nr. 862 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 05 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Base de données des dossiers dentaires. Databank voor gebitsgegevens.
Plusieurs experts en médecine légale ont appelé à la créa-

tion d'une base de données centrale des dossiers dentaires.
L'objectif principal est de pouvoir identifier plus rapide-
ment les victimes en cas de catastrophe. Actuellement, ces
données ne sont conservées que par le dentiste et des don-
nées incomplètes sont également conservées par les mutua-
lités.

Verschillende forensische experts hebben opgeroepen om
een centrale databank met gebitsgegevens in te richten. Dit
in de eerste plaats om sneller slachtoffers te kunnen identi-
ficeren in geval van rampen. Op dit moment worden deze
gegevens enkel bewaard door de tandarts en worden ook
onvolledige gegevens bijgehouden door de mutualiteiten.

1. Dans quelle mesure les dossiers dentaires conservés
par les dentistes ont-ils été utilisés lors de catastrophes où
des victimes devaient être identifiées?

1. In welke mate werd er bij rampen waarbij slachtoffers
geïdentificeerd moesten worden, gebruik gemaakt van de
tandheelkundige dossiers bijgehouden door tandartsen?

2. Dans combien de cas une victime qui n'était pas identi-
fiable a pu être identifiée sur la base du dossier dentaire?
Merci de bien vouloir fournir les chiffres absolus et relatifs
de 2016 à ce jour, répartis par année, par mois et par pro-
vince.

2. In hoeveel gevallen kon een slachtoffer die niet identi-
ficeerbaar was geïdentificeerd worden op basis van de
gebitsgegevens? Graag cijfers vanaf 2016 tot nu, opge-
splitst per jaar, per maand en per provincie, in zowel abso-
lute en relatieve cijfers.

3. Dans combien de cas les dossiers dentaires se sont-ils
révélés incomplets lors des processus d'identification?
Merci de fournir la même répartition.

3. In hoeveel gevallen bleken de tandheelkundige dos-
siers onvolledig bij identificatieprocessen? Graag met
dezelfde opsplitsing.



QRVA 55 069
18-11-2021

357

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 novembre 2021, à la question n° 862 de Madame la
députée Nawal Farih du 05 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 november 2021, op de vraag
nr. 862 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nawal Farih van 05 oktober 2021 (N.):

Plusieurs experts en médecine légale ont demandé la
création d'une base de données centrale des dossiers den-
taires. Ceci en premier lieu pour pouvoir identifier plus
rapidement les victimes en cas de catastrophe. Actuelle-
ment, ces données ne sont conservées que par le dentiste et
des données incomplètes sont également conservées par les
mutualités.

Verschillende forensische experts hebben opgeroepen om
een centrale databank met gebitsgegevens in te richten. Dit
in de eerste plaats om sneller slachtoffers te kunnen identi-
ficeren in geval van rampen. Op dit moment worden deze
gegevens enkel bewaard door de tandarts en worden ook
onvolledige gegevens bijgehouden door de mutualiteiten.

1. L'analyse dentaire est l'une des trois méthodes pri-
maires d'identification recommandées par Interpol pour
l'identification des victimes décédées lors d'une catas-
trophe. Les autres méthodes sont les empreintes digitales et
l'analyse ADN.

1. Gebitsanalyse is één van de drie belangrijkste identifi-
catiemethoden die door Interpol worden aanbevolen voor
de identificatie van slachtoffers van rampen. De andere
methoden zijn vingerafdrukken en DNA-analyse.

Lorsque la prise d'empreinte digitale n'est pas possible ou
n'apporte aucun résultat positif, l'analyse dentaire repré-
sente une méthode d'identification rapide.

Wanneer het nemen van vingerafdrukken niet mogelijk is
of geen positieve resultaten oplevert, is de gebitsanalyse
een snelle methode ter identificatie.

Lorsque les données dentaires sont disponibles, cette
méthode d'identification, appliquée par des odontologues,
apporte très rapidement des conclusions scientifiques pour
l'identification formelle des victimes décédées.

Wanneer tandheelkundige gegevens beschikbaar zijn,
levert deze identificatiemethode die door odontologen
wordt toegepast, zeer snelle wetenschappelijke conclusies
op voor de formele identificatie van overleden slachtoffers.

Par exemple, sur les 32 victimes décédées lors des atten-
tats de Bruxelles, 26 ont été identifiées sur la base des ana-
lyses dentaires.

Van de 32 slachtoffers van de bomaanslagen in Brussel
werden er bijvoorbeeld 26 geïdentificeerd op basis van de
gebitsanalyses.

2. Le tableau ci-dessous reprend les données demandées. 2. Het tabel hieronder bevat de gevraagde gegevens.
3. Nous ne possédons pas d'informations particulières à

ce sujet. Toutefois, dans le cadre d'identifications indivi-
duelles (hors des catastrophes), d'autres méthodes d'identi-
fication que celles prévues par Interpol sont également
utilisées.

3. Wij hebben geen specifieke informatie over dit onder-
werp. In de context van individuele identificaties (buiten
rampen) worden echter ook andere identificatiemethoden
gebruikt dan die welke door Interpol worden verstrekt.

Notre souci étant de répondre très rapidement aux
attentes des proches, nous utilisons également des éléments
d'enquêtes policières lorsque des informations dentaires ne
sont pas disponibles ou exploitables.

Omdat wij zeer snel aan de verwachtingen van de fami-
lieleden willen voldoen, maken wij ook gebruik van de ele-
menten van het politieonderzoek indien tandheelkundige
informatie niet beschikbaar of niet bruikbaar is.

En effet, l'âge (enfant) ou l'état du corps ne permet pas
toujours d'utiliser l'analyse dentaire pour l'identification.

Op grond van de leeftijd (kind) of de toestand van het
lichaam, kan het gebitsonderzoek immers niet altijd voor
identificatie worden gebruikt.

Par ailleurs, les informations dentaires ne sont pas tou-
jours disponibles en temps et en heures voulus: dentiste
traitant non accessible (congés, déplacements, etc.), infor-
mations dentaires non existantes ou incomplètes, accès non
permanent aux informations disponibles dans les
mutuelles.

Bovendien is tandheelkundige informatie niet altijd op
het vereiste tijdstip beschikbaar: de behandelende tandarts
is niet bereikbaar (vakantie, verplaatsingen, enz.), tand-
heelkundige informatie bestaat niet of is onvolledig, en er
is geen permanente toegang tot de informatie die bij de
mutualiteiten beschikbaar is.
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Les informations dentaires impliquent des données médi-
cales protégées, qui existent dans diverses bases de don-
nées liées aux soins de santé. Par conséquent, rassembler
toutes ces données dans une base de données centrale des
dossiers dentaires, ne relève pas de ma compétence.

Tandheelkundige informatie betreft beschermde medi-
sche gegevens, die voorkomen in verschillende databanken
met betrekking tot gezondheidszorg. Het samenbrengen
van al deze gegevens in één centrale gebitsgegevensbank,
behoort dan ook niet tot mijn bevoegdheid.

Chiffres des identifications individuelles, hors catas-
trophe, réalisées sur base des analyses dentaires:

Cijfers voor individuele identificaties, met uitzondering
van rampen, op basis van gebitanalyse:

DO 2020202112113
Question n° 863 de Madame la députée Eva Platteau du

06 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112113
Vraag nr. 863 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 06 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le signalement d'incidents avec violence par et contre la
police.

Meldingen van incidenten met geweld door en tegen poli-
tie.

À la suite de votre réponse à ma question écrite n° 691 du
23 juin 2001 (Questions et réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 60) sur le cadre actuel de l'obligation de signalement des
incidents de tir, je voudrais vous poser quelques questions
supplémentaires.

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 691 van 23 juni 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 60) over het huidig kader van mel-
dingsplicht voor schietincidenten heb ik nog een aantal bij-
komende vragen.

1. Je souhaiterais un relevé du nombre de signalements
reçus par la Direction générale de la gestion des ressources
et de l'information (DGR) de la police fédérale et par la
Direction des opérations de police administrative (DAO)
au cours des cinq dernières années, listés par moyen utilisé
et par zone.

1. Graag een overzicht van het aantal ontvangen meldin-
gen door de Algemene directie van het middelenbeheer en
de informatie (DGR) van de federale politie, en door de
Directie van de operaties inzake bestuurlijke politie (DAO)
in de laatste vijf jaar en opgesplitst per gebruikt middel en
per zone.

Année/Jaar 2016 2017 2018 2019 2020

Nombre d’opéraions DVI/Aantal DVI opdrachten 146 171 167 192 149

Nombre d’identification DVI/Aantal DVI identificaties  100  90  83  99  86

Identification dentaire/Identificatie op basis van het gebit 26 21 21 17 7

Per arro

Anvers/Antwerpen 5 1 5 2 0

Brabant flamand/Vlaams-Brabant 0 3 1 2 1

Brabant wallon/Waals-Brabant 0 1 0 0 0

Bruxelles/Brussel 8 3 2 3 0

Flandre occidentale/West -Vlaanderen 4 2 2 1 0

Flandre orientale /Oost-Vlaanderen 1 1 2 1 0

Hainaut /Henegouwen 3 1 2 1 3

Liège/Luik 1 4 3 1 1

Limbourg /Limburg 0 0 1 0 0

Luxembourg/Luxemburg 0 0 1 0 2

Namur /Namen 2 1 0 1 0

Etranger (hors Belgique) /Buitenland 2 4 2 5 0
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2. Je déduis de votre réponse que la DGR transmet les
signalements au Comité P et à l'AIG. Quelles suites y ont
été données? Disposez-vous des chiffres relatifs au nombre
de signalements examinés plus en détail? Combien de
signalements ont mené au lancement d'une procédure dis-
ciplinaire?

2. Uit uw antwoord leid ik af dat meldingen door DGR
worden overgemaakt aan Comité P en aan AIG. Welke
gevolgen werden daaraan gegeven? Beschikt u over cijfers
over het aantal meldingen die verder werden onderzocht?
Hoeveel meldingen hebben aanleiding gegeven tot het
opstarten van een tuchtprocedure?

3. L'outil MISI (melding van incidenten - signalement
des incidents) ne mentionne apparemment pas "le contexte
ou les moyens utilisés". Pour quelle raison? Comment
peut-on réaliser une analyse qualitative de l'utilisation de la
violence si l'on ne connaît pas le contexte spécifique et ne
sait pas quel type de violence a été utilisé?

3. De tool MSI (melding van incidenten - signalement
des incidents) vermeldt blijkbaar niet "de context of de
gebruikte middelen". Wat is de reden hiervoor? Hoe kan
men dan een kwalitatieve analyse maken van het gebruik
van geweld als men niet weet wat de specifieke context
was en welk geweldsmiddel werd ingezet?

4. Plus loin, votre réponse précise également que les
signalements permettent une analyse approfondie et perti-
nente des circonstances dans lesquelles la contrainte a été
utilisée. De quels signalements s'agit-il? Les conclusions
de ces analyses sont-elles publiques?

4. Verder in uw antwoord staat dat de meldingen ook een
grondige en nuttige analyse toelaten over de omstandighe-
den waarbij gebruik gemaakt wordt van dwang. Over
welke meldingen gaat het dan? Zijn de conclusies van die
analyses openbaar?

5. Le service de prévention interne réalise chaque mois
une analyse des signalements reçus en vue d'éviter les
"incidents similaires". Pouvez-vous spécifier ce qui fait
précisément l'objet de l'analyse? Par exemple, l'utilisation
de spray au poivre par la police est-elle enregistrée? Si oui,
quelles conclusions ont déjà été tirées de l'utilisation du
spray au poivre?

5. De dienst interne preventie maakt maandelijks een
analyse van de ontvangen meldingen met de bedoeling om
"soortgelijke incidenten" te vermijden. Kan u specifieker
zijn over wat er precies wordt geanalyseerd? Wordt bijv.
ook het gebruik van pepperspray door politie geregis-
treerd? En zo ja, welke conclusies werden er reeds getrok-
ken over het gebruik van pepperspray?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 novembre 2021, à la question n° 863 de Madame la
députée Eva Platteau du 06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 november 2021, op de vraag
nr. 863 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 06 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112125
Question n° 864 de Monsieur le député Theo Francken

du 06 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112125
Vraag nr. 864 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 06 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le colosse de Molenbeek. De kolos van Molenbeek.
Récemment, il y a eu beaucoup de bruit autour de Karim,

le colosse de Molenbeek. Il a porté des coups à plusieurs
policiers qui ont dû être hospitalisés.

Onlangs ontstond er veel ophef over Karim, de kolos van
Molenbeek. Hij sloeg meerdere agenten in het ziekenhuis.
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1. Cet homme est-il connu des services de sécurité? Dans
l'affirmative, pour quel motif? A-t-il déjà été condamné par
le passé? Dans l'affirmative, pour quel motif et quelle a été
la peine infligée?

1. Is deze man gekend door de veiligheidsdiensten.
Indien ja, waarvoor? Was hij eerder veroordeeld? Zo ja,
waarvoor en met welke straf?

2. Est-il Belge ou étranger? Merci de préciser votre
réponse.

2. Is hij Belg of vreemdeling? Graag meer uitleg.

3. S'il s'agit d'un étranger, est-il en séjour légal ou illégal
dans le pays? S'il est en séjour légal, une procédure sera-t-
elle lancée pour lui retirer son droit de séjour?

3. Indien hij vreemdeling is, is hij legaal of illegaal in het
land? Indien legaal, zal er een procedure worden opgestart
voor het intrekken van het verblijf?

4. S'il est Belge, a-t-il la double nationalité? Est-il Belge
de naissance? La nationalité belge lui sera-t-elle retirée?
Quelles démarches allez-vous entreprendre?

4. Indien hij Belg is, heeft hij de dubbele nationaliteit? Is
hij Belg van geboorte? Zal zijn Belgische nationaliteit
ingetrokken worden? Welke stappen zal u ondernemen?

5. Comment les policiers blessés se portent-ils entre-
temps? Combien de jours ouvrables ont-ils été en incapa-
cité de travail? Quel est le coût estimé?

5. Hoe stellen de gewonde politiemensen het intussen?
Hoeveel werkdagen waren zij werkonbekwaam? Wat is de
geschatte kostprijs?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 novembre 2021, à la question n° 864 de Monsieur le
député Theo Francken du 06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 november 2021, op de vraag
nr. 864 van De heer volksvertegenwoordiger Theo
Francken van 06 oktober 2021 (N.):

1 à 4. Ce dossier est actuellement à l'instruction. 1 tot 4. Dit dossier zit momenteel in onderzoek.
Cette question parlementaire ne relève donc pas de mes

compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de minister van Justitie.

5. Cinq membres du personnel ont été blessés au cours de
l'intervention. Un d'entre eux a repris le travail depuis une
semaine.

5. Vijf personeelsleden werden gedurende deze interven-
tie gekwetst. Een is, sinds een week, terug aan het werk.

Au total, ils comptabilisent 285 jours d'incapacité de tra-
vail pour un montant total de 71.180,25 euros.

Het totaal aantal dagen arbeidsongeschiktheid bedraagt
285 dagen voor een totaal bedrag van 71.180,25 euro.

DO 2020202112133
Question n° 865 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 07 octobre 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202112133
Vraag nr. 865 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 07 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le manque de munitions au sein de la police (QO
20024C).

Munitie politie (MV 20024C).

Selon les médias, la police a un problème. Plus de cinq
ans après les attentats commis à la station de métro Mael-
beek et à l'aéroport de Zaventem, la police belge a, enfin,
reçu des centaines de fusils d'assaut ultramodernes et oné-
reux pour pouvoir lutter à armes égales contre les crimi-
nels.

"De politie zit met een probleem", zo lezen we in de
media. Er zijn nu meer dan vijf jaar na de aanslagen in
Zaventem en Maalbeek eindelijk honderden ultramoderne
en dure aanvalsgeweren geleverd aan de Belgische politie
"om criminelen met gelijke wapens te kunnen bevechten".
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Seul petit hic: le fournisseur censé livrer les munitions
durant les sept prochaines années se désiste. Le contrat
relatif à la livraison des munitions aurait été rompu (unila-
téralement), en raison, notamment de la flambée des prix
du cuivre. Il nous revient que le coût unitaire d'une arme
aurait pu atteindre 5.000 euros.

Alleen: de leverancier die de komende zeven jaar de
munitie zou leveren trekt zich terug. Het leveringscontract
voor de munitie zou (éénzijdig) verbroken zijn ingevolge
onder meer de sterk prijsstijging van het koper. Naar ver-
luidt zou één wapen algauw 5.000 euro hebben gekost.

1. Confirmez-vous la rupture du contrat par le fournis-
seur des munitions? Dans l'affirmative, quelles sont les rai-
sons invoquées? Les modalités juridiques ont-elles été
respectées ou des pénalités/indemnités de rupture sont-
elles dues? Dans l'affirmative, celles-ci seront-elles
requises (en justice)?

1. Werd de overeenkomst voor het leveren van munitie
effectief door de leverancier verbroken? Zo ja, op welke
gronden? Gebeurde dit op een juridisch correcte wijze of
zijn er schadevergoedingen/verbrekingsvergoedingen ver-
schuldigd? Zo ja, zal/zullen deze (in rechte) worden opge-
ëist?

2. Quel est le montant total de la facture d'achat des fusils
d'assaut ultramodernes et onéreux actuellement inutili-
sables, faute de munitions? Combien de fusils ont été ache-
tés et de quel type?

2. Wat was de totale kostprijs van de ultramoderne en
dure aanvalsgeweren die momenteel niet kunnen gebruikt
worden wegens gebrek aan munitie? Over hoeveel wapens,
en welke wapens gaat dit?

3. Un nouveau fournisseur de munitions sera-t-il recher-
ché? Dans l'affirmative, où en sont ces explorations? Dans
la négative, quelles dispositions prendrez-vous pour per-
mettre l'utilisation des armes achetées?

3. Wordt er een nieuwe leverancier gezocht om deze
munitie te leveren? Zo ja, wat is hiervan de stand van
zaken? Zo neen, hoe gaat u ervoor zorgen dat deze aange-
kochte wapens kunnen gebruikt worden?

4. À quelle échéance la livraison des munitions néces-
saires devrait-elle intervenir?

4. Tegen wanneer meent u dat de noodzakelijke munitie
uiterlijk zal geleverd worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 novembre 2021, à la question n° 865 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 november 2021, op de vraag
nr. 865 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 07 oktober 2021 (N.):

En réponse à cette question, je me réfère à ma réponse à
la question n° 802 de monsieur Demon du 26 août 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 65).

Voor het antwoord op de vraag verwijs ik naar mijn ant-
woord op vraag nr. 802 van de heer Demon van
26 augustus 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 65).

DO 2020202112152
Question n° 867 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 07 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112152
Vraag nr. 867 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 07 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le cadre opérationnel des zones de secours. Het operationele kader van de hulpverleningszones.
Notre pays est divisé en 34 zones de secours et le corps

des sapeurs-pompiers de Bruxelles. Ces zones disposent de
plusieurs casernes, qui sont à leur tour dotées d'un cadre
opérationnel, d'une part, et d'un corps de volontaires,
d'autre part. Notre population peut ainsi compter sur
quelque 17.300 membres des services d'incendie.

Ons land is ingedeeld in 34 hulpverleningszones en
brandweer Brussel. Dergelijke zones hebben meerdere
kazernes en die worden op hun beurt bemand met een ope-
rationeel kader enerzijds en een korps van vrijwilligers
anderzijds. Ons land zou ongeveer op 17.300 brandweer-
lieden kunnen rekenen.

1. Combien de pompiers, répartis entre pompiers profes-
sionnels et pompiers volontaires, sont affectés à chaque
zone de secours dans leurs cadres organiques respectifs?

1. Hoeveel mankracht is er per hulpverleningszone in
hun respectievelijke organigrammen voorzien, opgesplitst
in beroepskrachten en vrijwilligers?
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2. Dans quelle mesure ces cadres organiques sont-ils
réellement remplis? Pouvez-vous à nouveau répartir ces
chiffres entre pompiers professionnels et pompiers volon-
taires?

2. In welke mate zijn die organigrammen effectief inge-
vuld? Kan dit opnieuw uitgesplitst worden in beroeps-
krachten en vrijwilligers?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 novembre 2021, à la question n° 867 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 november 2021, op de vraag
nr. 867 van De heer volksvertegenwoordiger Bert
Moyaers van 07 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112158
Question n° 868 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 07 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112158
Vraag nr. 868 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 07 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La Direction de la sécurité publique. Directie Openbare Veiligheid.
Compte tenu des informations récemment publiées dans

les médias concernant l'achat éventuel d'un nouveau
manège à Rebecq pour la police montée et de certaines
observations critiques formulées par des personnes au sein
du service, je souhaiterais obtenir quelques chiffres concer-
nant la gestion du budget disponible, les missions et les
accords qui ont été conclus, dans le cadre du débat sur les
tâches essentielles, s'agissant de la cavalerie de la police.

Gezien de recente mediaberichten over de eventuele aan-
koop van een nieuwe manege in Rebecq voor de politie te
paard en enkele kritische opmerkingen van mensen binnen
de dienst, had ik graag enkele cijfers ontvangen over het
beheer van het beschikbare budget, de opdrachten en de
afspraken die zijn gemaakt, in het kader van het kerntaken-
debat, omtrent de cavalerie van de politie.

1. En dehors des missions de patrouille, il est également
fait appel à la police montée pour des escortes, des événe-
ments, etc. Veuillez fournir un aperçu des missions perma-
nentes/récurrentes qui sont confiées chaque année à la
police montée.

1. De politie te paard wordt buiten patrouilleopdrachten
ook ingezet voor escortes, evenementen, enz. Graag een
overzicht van de vaste/terugkerende opdrachten die de
politie te paard jaarlijks toebedeeld krijgt.

2. a) Combien de chevaux et de cavaliers la police mon-
tée a-t-elle à sa disposition? Ce nombre a-t-il augmenté au
cours des dernières années? Veuillez fournir un aperçu
pour les cinq dernières années.

2. a) Hoeveel paarden en ruiters heeft de politie te paard
ter beschikking? Is dit aantal de voorbije jaren gegroeid?
Graag een overzicht voor de voorbije vijf jaar.

b) Compte tenu de l'extension éventuelle du nombre
d'écuries disponibles en cas d'achat du nouveau manège, le
nombre de chevaux et de cavaliers va-t-il augmenter?

b) Gezien de eventuele uitbreiding van het aantal
beschikbare stallen bij de aankoop van de nieuwe manege,
zal het aantal paarden en ruiters stijgen?

c) Quelle est votre vision concernant l'affectation et la
capacité de la police montée?

c) Wat is uw visie omtrent de inzet en de capaciteit van
de politie te paard?

3. À combien s'élève le budget disponible pour la Direc-
tion de la sécurité publique (DAS) et comment ce budget
est-il réparti entre les services qui relèvent de la DAS?
Veuillez fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

3. Hoeveel bedraagt het beschikbare budget voor Directie
Openbare Veiligheid (DAS) en hoe wordt dit budget ver-
deeld onder de diensten die onderworpen zijn aan het
DAS? Graag een overzicht van de voorbije vijf jaar.
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4. À combien s'élève le coût estimé du service de la
police montée? Veuillez fournir un aperçu:

4. Hoeveel bedraagt de geraamde kost van de dienst poli-
tie te paard? Graag een overzicht van:

- des frais par cheval (équipement, entretien, écurie,
nourriture, cavalier, etc.);

- de kosten per paard (uitrusting, onderhoud, stal, voe-
ding, ruiter, enz.);

- des frais généraux de personnel; - de algemene personeelskosten;
- des frais d'entretien des domaines et bâtiments; - de kosten voor het onderhoud van de domeinen en

gebouwen;
- des frais des missions effectuées. - de kosten van de uitgevoerde opdrachten.
5. Quels investissements sont encore prévus? 5. Welke investeringen staan nog gepland?
6. Où en est la rénovation de la caserne à Etterbeek? 6. Hoever staat het met de renovatie van de kazerne in

Etterbeek?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 novembre 2021, à la question n° 868 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 november 2021, op de vraag
nr. 868 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 07 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112161
Question n° 869 de Madame la députée Eva Platteau du

07 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112161
Vraag nr. 869 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 07 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Amendes SAC. - Infractions. GAS-boetes. - Inbreuken.
Le rapport quinquennal relatif à l'application de la loi

SAC (2016-2020) a été publié récemment. Légalement, ce
rapport doit contenir un aperçu du nombre d'amendes infli-
gées ainsi que des catégories d'infractions pour lesquelles
ces amendes ont été infligées.

Onlangs verscheen het vijfjaarlijks verslag over de toe-
passing van de GAS-wet (2016-2020). Wettelijk gezien
moet dit verslag een overzicht bevatten van het aantal
opgelegde geldboetes en de categorieën van inbreuken
waarvoor deze geldboetes opgelegd werden.

Le rapport stipule qu'un questionnaire a été envoyé à
toutes les villes et communes belges afin d'obtenir un
aperçu du nombre d'amendes infligées, par catégorie
d'infraction.

In het verslag staat dat er gewerkt werd met een vragen-
lijst die gestuurd werd aan alle Belgische steden en
gemeenten, om te kunnen beschikken over cijfermateriaal
over het aantal opgelegde geldboetes, volgens categorie
van inbreuken.

1. Est-il possible d'obtenir le questionnaire qui a été
envoyé aux communes?

1. Is het mogelijk om de vragenlijst te krijgen die ver-
stuurd werd naar de gemeenten?

2. Le rapport stipule que les cinq infractions les plus fré-
quentes sont:

2. In het verslag wordt melding gemaakt van deze top vijf
van inbreuken:

- les infractions en matière de déchets; - afvalgerelateerde inbreuken;
- les nuisances sonores; - lawaaihinder;
- les infractions liées aux animaux; - diergerelateerde inbreuken;
- les infractions en matière de propreté; - inbreuken op netheid;
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- les dégradations de biens mobiliers et immobiliers. - beschadiging van roerende en onroerende goederen.
Il n'est toutefois pas fait mention du nombre exact

d'amendes SAC infligées. J'aimerais obtenir un aperçu plus
détaillé du nombre d'amendes SAC pour ces cinq types
d'infraction. Est-il possible d'obtenir en outre spécifique-
ment pour la sous-catégorie "déchets sauvages" des
chiffres distincts, ventilés par Région?

Er worden echter geen cijfers gegeven over hoeveel
GAS-boetes het precies gaat. Graag bekwam ik een meer
gedetailleerd overzicht van het aantal GAS-boetes voor
deze vijf types van inbreuken. Is het mogelijk om specifiek
ook voor het subtype "zwerfvuil" aparte cijfers te krijgen,
per regio?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 novembre 2021, à la question n° 869 de Madame la
députée Eva Platteau du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 november 2021, op de vraag
nr. 869 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 07 oktober 2021 (N.):

1. Le questionnaire dans les deux langues du pays est
joint à l'actuelle réponse.

1. De vragenlijst wordt bij huidig antwoord in beide
landstalen toegevoegd.

2. Il n'existe pas de chiffres précis sur le nombre
d'amendes SAC pour les infractions qui figurent parmi les
cinq premières "infractions pour incivilités", c'est-à-dire
toutes les infractions sauf celles visées à l'article 3.3° de la
loi SAC. Il a été demandé aux communes quelles sont les
infractions pour incivilités les plus constatées pour les-
quelles la commune a pu imposer des amendes SAC (citer
au maximum cinq infractions). Les communes devaient
donc uniquement reprendre ces infractions et non trans-
mettre des chiffres.

2. Er zijn geen precieze cijfers beschikbaar van het aantal
GAS-boetes voor de inbreuken die voorkomen in de top
vijf van de "overlastinbreuken", zijnde alle inbreuken
behalve de inbreuken bedoeld in artikel 3,3° van de GAS-
wet. Er werd aan de gemeenten gevraagd welke de meest
vastgestelde overlastinbreuken waren waarvoor door de
gemeente GAS-boetes konden worden opgelegd (met een
te vermelden maximum van vijf). De gemeenten moesten
dus enkel deze inbreuken opsommen en geen cijfers over-
maken.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112166
Question n° 870 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 07 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112166
Vraag nr. 870 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 07 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Âge des pompiers professionnels actifs au sein des zones
de secours.

Leeftijden beroepsbrandweermensen binnen onze hulpver-
leningszones.

Notre pays compte 34 zones de secours, en plus des ser-
vices d'incendie de Bruxelles. Aujourd'hui, nos services
d'incendie comptent environ 17.300 pompiers.

Ons land is ingedeeld in 34 hulpverleningszones en daar-
bovenop de brandweer Brussel. Vandaag kent onze brand-
weer zo'n 17.300 brandweerlieden.

Pour chaque zone de secours, pouvez-vous communiquer
le nombre de pompiers opérationnels par catégorie d'âge?

Kan u per hulpverleningszone het aantal leden per ver-
schillende leeftijdscategorie van het operationeel personeel
bezorgen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 novembre 2021, à la question n° 870 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 november 2021, op de vraag
nr. 870 van De heer volksvertegenwoordiger Bert
Moyaers van 07 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112168
Question n° 871 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 07 octobre 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202112168
Vraag nr. 871 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 07 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Roadpol Safety Days. Road Safety Days.
Du 16 au 22 septembre 2021, la police fédérale a mené

plusieurs actions dans le cadre des Roadpol Safety Days,
une initiative mise en place par Roadpol, le réseau euro-
péen des polices de la route. Les actions menées ont permis
à la police de la route de contrôler 213.900 véhicules au
moyen de voitures-radars mobiles: 406 véhicules ont été
interceptés pour excès de vitesse et 10.732 conducteurs ont
reçu une amende, dont neuf se sont vu retirer leur permis.

Van 16 tot 22 september 2021 vonden acties plaats van
de federale politie tijdens de Road Safety Days. Deze zijn
georganiseerd door Roadpol, het Europese netwerk van
wegpolitiediensten. Uit die acties blijkt dat de wegpolitie
in totaal 213.900 voertuigen controleerde met mobiele
flitsvoertuigen: 406 voertuigen zijn geïntercepteerd
wegens overdreven snelheid. 10.732 bestuurders krijgen
een boete in de bus, onder wie negen mensen die hun rijbe-
wijs moeten inleveren.

En outre, quelque 937 conducteurs ont été soumis à un
test d'haleine, dont neuf ont été testés positifs; une per-
sonne s'est révélée positive au test salivaire et conduisait
donc sous l'influence de stupéfiants. De plus, la police a
constaté 87 infractions relatives au port de la ceinture de
sécurité et 103 infractions relatives à l'utilisation du GSM
au volant.

Nog eens 937 bestuurders werden aan een ademtest
onderworpen: negen personen bliezen positief en één per-
soon testte positief voor rijden onder invloed van drugs. Er
werden 87 inbreuken omtrent gordeldracht vastgesteld.
Voorts stelde de politie 103 inbreuken omtrent gsm-
gebruik achter het stuur vast.

Pour chacune des constatations ci-dessous, c'est-à-dire: Voor elk van onderstaande vaststellingen:
1. parmi les 213.900 véhicules contrôlés; 1. van de 213.900 gecontroleerde voertuigen;
2. parmi les 406 véhicules interceptés pour excès de

vitesse;
2. van de 406 voertuigen geïntercepteerd wegens over-

dreven snelheid;
3. parmi les 10.732 conducteurs ayant reçu une amende

pour excès de vitesse;
3. van de 10.732 bestuurders die een boete in de bus kre-

gen wegens overdreven snelheid;
4. parmi les 937 conducteurs soumis à un test d'haleine,

dont neuf se sont révélés positifs, et une personne s'est éga-
lement révélée positive au test salivaire;

4. van de 937 bestuurders onderworpen aan een adem-
test, waarvan negen positief op alcohol en één op drugs;

5. parmi les 87 infractions constatées relatives au port de
la ceinture;

5. van de 87 vastgestelde inbreuken omtrent gordel-
dracht;
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6. parmi les 103 infractions relatives à l'utilisation du
GSM au volant;

6. van de 103 inbreuken omtrent gsm-gebruik;

Je souhaite recevoir les données suivantes: graag volgende gegevens:
a) quel est le nombre d'infractions constatées en Flandre

(en chiffres absolus et en pourcentage);
a) hoeveel van die inbreuken zijn vastgesteld in Vlaande-

ren (aantallen, procent);
b) quel est le nombre d'infractions constatées en Wallonie

(en chiffres absolus et en pourcentage);
b) hoeveel van die inbreuken zijn vastgesteld in Wallonië

(aantallen, procent);
c) quel est le nombre d'infractions constatées dans la

Région de Bruxelles-Capitale (en chiffres absolus et en
pourcentage);

c) hoeveel van die inbreuken zijn vastgesteld in het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest (aantallen, procent);

d) Pour chaque région, quel est le rapport en pour cent
entre les contrevenants de nationalité belge et les contreve-
nants possédant une autre nationalité?

d) wat is per regio de procentuele verhouding van het
aantal overtreders met Belgische nationaliteit versus die
met andere nationaliteit?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 novembre 2021, à la question n° 871 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 november 2021, op de vraag
nr. 871 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 07 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112186
Question n° 874 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 08 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112186
Vraag nr. 874 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 08 oktober 2021 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Prostitution (QO 19530C). Prostitutie (MV 19530C).
Le gouvernement prépare actuellement une refonte du

Code pénal, et avance sur les volets en lien avec les
matières "sexuelles". Dans ce cadre, une révision des
articles en lien avec la prostitution semble prévue.

De regering werkt momenteel aan een hervorming van
het Strafwetboek, en dat werk vordert goed op het stuk van
het seksueel strafrecht. In dat verband zouden de artikelen
met betrekking tot prostitutie herzien worden.

L'article 380 pénalisant le proxénétisme semble être voué
à une totale refonte, au profit du concept d'exploitation de
la prostitution qui serait une pratique visant à obtenir,
sciemment et volontairement, directement ou indirecte-
ment, un avantage anormal provenant de la prostitution
d'une autre personne majeure.

Artikel 380, waarbij proxenetisme bestraft wordt, zou
volledig herschreven worden, waarbij de uitbuiting van
prostitutie omschreven zou worden als het wetens en wil-
lens rechtstreeks of onrechtstreeks halen van een abnor-
maal voordeel uit de prostitutie van een meerderjarige
andere persoon.

La société civile active sur les questions liées à la traite
des êtres humains s'inquiète. Elle souligne les risques que
cela suppose pour les personnes en situation de prostitu-
tion.

Het maatschappelijke middenveld dat actief is op het
vlak van de bestrijding van mensenhandel maakt zich zor-
gen, en wijst op de gevaren van de hervorming voor perso-
nen die zich prostitueren.
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1. Quels sont actuellement les moyens et procédures dont
nos services de police disposent pour la lutte contre la
traite des êtres humains?

1. Naar welke middelen en procedures kunnen onze poli-
tiediensten momenteel grijpen in de strijd tegen mensen-
handel?

2. Quels sont les impacts que nos services de police anti-
cipent suite à une telle modification du Code pénal concer-
nant la lutte contre la traite des êtres humains?

2. Welke impact zou de wijziging van het Strafwetboek
volgens onze politiediensten hebben op de strijd tegen
mensenhandel?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 novembre 2021, à la question n° 874 de Madame la
députée Séverine de Laveleye du 08 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 november 2021, op de vraag
nr. 874 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Séverine de Laveleye van 08 oktober 2021 (Fr.):

Actuellement la politique de lutte contre la traite des
êtres humains est déterminée par la Circulaire du Collège
des procureurs généraux 01/2015.

Momenteel wordt het beleid inzake de strijd tegen men-
senhandel bepaald door de Omzendbrief van het College
van procureurs-generaal 01/2015.

En ce qui concerne les moyens et procédures dont nos
services de police disposent pour cette lutte, je me réfère à
ma réponse à la question parlementaire n° 17850 de votre
collègue Moutquin sur 'Le fonctionnement des "cellules
traite des êtres humains" au sein de la police' (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM
481).

Wat de middelen en procedures betreft waarover onze
politiediensten voor deze strijd beschikken, verwijs ik naar
mijn antwoord op de parlementaire vraag nr. 17850 van uw
collega Moutquin over 'De werking van de "cel Mensen-
handel" binnen de politie' (Integraal Verslag, Kamer,
2020-2021, CRIV 55 COM 481).

La police est sensée veiller à l'application de la loi à tra-
vers les directives qui émanent des autorités judiciaires et/
ou administratives en la matière. Il est dès lors impossible
pour les services de police d'anticiper des changements
législatifs à venir étant entendu que ceux-ci n'ont pas
encore été votés et promulgués.

De politie wordt geacht toe te zien op de toepassing van
de wet aan de hand van de richtlijnen die uitgaan van de
gerechtelijke en/of bestuurlijke overheden ter zake. Het is
derhalve onmogelijk voor de politiediensten om te antici-
peren op komende wetswijzigingen, met dien verstande dat
deze nog niet werden gestemd en uitgevaardigd.

La police adaptera sa politique de mise en oeuvre de la
nouvelle législation lorsque celle-ci sera d'application et
que les directives du Collège des procureurs généraux,
quant à la façon d'appliquer celle-ci, lui seront communi-
quées.

De politie zal haar beleid inzake de tenuitvoerlegging
van de nieuwe wetgeving aanpassen zodra zij van toepas-
sing zal zijn en de richtlijnen van het College van procu-
reurs-generaal, inzake de wijze van toepassing ervan, haar
zullen zijn meegedeeld.

En attendant, ce sont les dispositions actuelles qui sont
appliquées.

In afwachting zijn de huidige bepalingen van toepassing.
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DO 2020202112187
Question n° 873 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 08 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112187
Vraag nr. 873 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 08 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Inondations. - Identification des risques et planification
d'urgence.

Overstromingen. - Risico-identificatie en noodplanning.

Lors de l'évaluation des risques à grande échelle organi-
sée pour la Belgique et portant sur la période 2018-2023,
des experts ont analysé les risques auxquels la Belgique
s'expose en évaluant leur incidence humaine, sociétale,
environnementale et économique. Plusieurs risques ont été
retenus et regroupés sous dix catégories de risques priori-
taires, dont les phénomènes météorologiques extrêmes et
les inondations font partie.

Bij de grootschalige risicobeoordeling voor België voor
de periode 2018-2023 werden risico's door experten onder
de loep genomen. Hierbij werd de impact bekeken op
mens, maatschappij, milieu en economie. Een aantal
risico's werden weerhouden en geclusterd onder tien priori-
taire risico's. Extreem weer en overstromingen zijn twee
van deze tien prioritaire risico's.

En réponse à ma question écrite n° 176 du 16 décembre
2020 (Questions et réponses, Chambre, 2020-2021, n° 36),
vous avez indiqué ce qui suit:

Op mijn schriftelijke vraag nr. 176 van 16 december
2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 36)
heeft u geantwoord dat:

- phénomènes météorologiques extrêmes: les scénarios
de conditions météorologiques extrêmes seront quantifiés
plus en détail sur la base des données publiques de l'IRM.
Le NCCN, en collaboration avec les partenaires compé-
tents, établira un programme afin d'évaluer l'incidence et la
probabilité des risques. Le NCCN se penchera également
sur la manière dont la planification d'urgence et la gestion
de crise doivent être organisées, voire adaptées, en pareils
cas;

- extreem weer: op basis van de openbare data van het
KMI, zullen de extreem weer scenario's verder in detail
worden gekwantificeerd. Het NCCN zal hiervoor met de
bevoegde partners een programma opzetten om de impact
en de waarschijnlijkheid van de risico's zich kunnen mani-
festeren. Het NCCN zal zich buigen over hoe de noodplan-
ning en de organisatie van het crisisbeheer georganiseerd,
dan wel aangepast dient te worden;

- inondations: un plan d'urgence non formalisé a été réa-
lisé en 1997, dont la dernière mise à jour date de 2011. Le
risque d'inondation peut être géré par la voie de l'arrêté
royal de 2003. C'est pourquoi, en 2020, il a été décidé de
ne plus réviser le plan d'urgence  mais de plutôt rédiger des
fiches correspondant aux différents types d'inondation (flu-
viale, pluviale et au départ de la mer).

- overstromingen: een niet geformaliseerd noodplan werd
in 1997 opgesteld en laatst bijgewerkt in 2011. Een over-
stromingsrisico kan worden beheerst via het koninklijk
besluit van 2003. Daarom werd in 2020 besloten om het
noodplan niet meer te herzien, maar wel om fiches op te
stellen voor soorten overstromingen (fluviaal, pluviaal en
uit de zee).

Si le Centre de crise national (NCCN) a un rôle à jouer en
matière d'inondations, il convient de ne pas oublier à cet
égard les niveaux provincial et local.

Het Nationaal Crisicentrum (NCCN) heeft een opdracht
inzake overstromingen, maar we mogen ook het provinci-
ale en lokale niveau niet vergeten.

1. Où en est le NCCN dans l'analyse des scénarios de
phénomènes météorologiques extrêmes et dans l'organisa-
tion et/ou l'adaptation des plans d'urgence ainsi que de la
gestion de crise?

1. Hoe ver staat het NCCN met de analyse van de
extreem weerscenario's en de organisatie en/ of aanpassing
van de noodplanning en het crisisbeheer?

2. Où en est l'élaboration des fiches par type d'inonda-
tion?

2. Wat is de stand van zaken betreffende de opmaak van
de fiches voor type overstroming?

3. Combien de provinces disposent-elles d'un Belgian
Nature Integrated Project (BNIP) pour les inondations et
lesquelles?

3. Hoeveel en welke provincies hebben een Belgian
Nature Integrated Project (BNIP) overstromingen?

4. Combien de communes disposent-elles d'un BNIP
pour les inondations?

4. Hoeveel gemeentes hebben een BNIP overstromin-
gen?
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5. Quels exercices inondations ont-ils été organisés à
l'échelon provincial depuis que les inondations ont été clas-
sées parmi les risques prioritaires, en 2018?

5. Welke oefeningen werden provinciaal georganiseerd
omtrent overstromingen sinds het in 2018 als een prioritair
risico werd beoordeeld?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 novembre 2021, à la question n° 873 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 08 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 november 2021, op de vraag
nr. 873 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 08 oktober 2021 (N.):

1. Dans le cadre d'un programme destiné à évaluer
l'impact potentiel de phénomènes météorologiques
extrêmes sur les services essentiels (secteurs critiques) au
vu des effets du réchauffement climatique, le NCCN a
entrepris les premières démarches administratives desti-
nées à organiser des consultations exploratoires en collabo-
ration avec les autorités sectorielles compétentes.

1. In het kader van een programma met als doelstelling
de analyse van de potentiële gevolgen van extreme weers-
omstandigheden voor de essentiële dienstverlening (in kri-
tieke sectoren) rekening houdende met de gevolgen van de
klimaatverandering, heeft het NCCN reeds de eerste admi-
nistratieve stappen gezet om hiertoe in samenwerking met
de bevoegde sectorale overheden verkennend overleg te
organiseren.

Ce programme s'inscrit notamment dans le cadre de la
contribution fédérale au Plan national d'adaptation aux
changements climatiques, coordonné par le SPF Santé
Publique. L'objectif de ce plan est de renforcer la cohé-
rence des mesures d'adaptation aux changements clima-
tiques établies en Belgique. Afin de documenter au mieux
les changements climatiques en Belgique, le NCCN a éga-
lement intégré dans le dernier appel à projets de BRAIN-be
2.0 une proposition d'une étude quantitative concernant la
probabilité d'occurrence des phénomènes météorologiques
extrêmes.

Dit programma schrijft zich mee in in de federale bij-
drage van het Nationaal Klimaatadaptatieplan, dat wordt
gecoördineerd door de FOD Volksgezondheid. Dit Kli-
maatadaptatieplan heeft tot doel om de coherentie te ver-
sterken van de klimaatadaptatiemaatregelen die in België
worden vooropgesteld. Met het oog op het beter documen-
teren van de klimaatverandering in België, heeft het NCCN
eveneens een voorstel voor een kwantitatief onderzoek
naar de probabiliteit van extreme weersomstandigheden
kunnen integreren in de open oproep van BRAIN-be 2.0.

2. En ce qui concerne le risque d'inondation, les prépara-
tifs pour le développement d'une approche de la gestion
des inondations à grande échelle au niveau national ont
déjà commencé en 1997. Sur la base de la nouvelle vision
de la planification d'urgence nationale et de la gestion de
crise, qui consiste à travailler avec une approche tous
risques, le NCCN a élaboré deux fiches internes de planifi-
cation d'urgence pour ce risque: une fiche pour les inonda-
tions d'origine marine et une pour les inondations d'origine
pluviale et fluviale.

2. Voor wat betreft het overstromingsrisico, zijn de voor-
bereidingen voor de ontwikkeling van een aanpak voor
grootschalig overstromingsbeheer op nationaal niveau
reeds begonnen in 1997. Op basis van de nieuwe visie op
nationale noodplanning en crisisbeheer om te werken met
een all risk aanpak, heeft het NCCN voor dit risico twee
interne fiches voor noodplanning ontwikkeld: een fiche
voor overstromingen vanuit zee en een fiche voor pluviale
en fluviale overstromingen.



370 QRVA 55 069
18-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Celles-ci ont permis au NCCN de rapidement trouver des
partenaires et informer le personnel en interne. Sur la base
des enseignements tirés de cette crise, les deux fiches
seront évaluées, complétées, discutées et partagées avec les
partenaires. En outre, des réponses concrètes aux besoins
apparaissant sur le terrain seront préparées au sein du Nat-
logHub pour les crises à venir (liées aux inondations ou
autres). Au-delà de cet important travail préparatoire, il
demeure néanmoins crucial que les acteurs compétents
prennent les mesures préventives nécessaires pour à l'ave-
nir éviter, ou à tout le moins limiter, l'impact de tels phéno-
mènes météorologiques sur notre société.

Dit laatste stelde het NCCN in staat om snel partners te
vinden en het personeel intern te informeren. Op basis van
de lessen die uit deze crisis zullen getrokken worden, zul-
len de twee fiches worden geëvalueerd, aangevuld, bespro-
ken en gedeeld met de partners. Voorts zullen in de
NatlogHub concrete antwoorden op de ter plaatse gerezen
behoeften worden voorbereid voor toekomstige crises (al
dan niet in verband met overstromingen). Naast dit belang-
rijke voorbereidende werk is het niettemin van cruciaal
belang dat de bevoegde actoren de nodige preventieve
maatregelen nemen om de gevolgen van dergelijke weers-
fenomenen voor onze samenleving in de toekomst zo niet
te vermijden, dan toch tenminste te beperken.

3.  L'auteur de la question interprète l'abréviation "BNIP"
comme signifiant Belgian Nature Integrated Project. Tou-
tefois, "BNIP" signifie en réalité "Bijzonder nood- en inter-
ventieplan", ou "Plan particulier d'urgence et
d'intervention". Sur la base de l'article 3 § 1er de l'arrêté
royal du 22 mai 2019 relatif à la planification et à la ges-
tion des situations d'urgence à l'échelon communal et pro-
vincial, les gouverneurs sont responsables de la
planification d'urgence provinciale sur leurs territoires res-
pectifs.

3. De vraagsteller verduidelijkt de afkorting BNIP als
Belgian Nature Integrated Project, maar dit staat in feite
voor "Bijzonder Nood- en Interventie Plan". Op basis van
artikel 3 § 1 van het koninklijk besluit van 22 mei 2019
betreffende de noodplanning en het beheer van noodsitua-
ties op het gemeentelijk en provinciaal niveau zijn de gou-
verneurs verantwoordelijk voor de provinciale
noodplanning op hun respectievelijk grondgebied.

Cela implique l'identification et l'analyse des risques sur
le territoire. Sur cette base, le gouverneur élabore un plan
général d'urgence et d'intervention (PGUI), qui pour cer-
tains risques peut être complété ou non par des fiches
d'action et des fiches d'information. En outre, le gouver-
neur doit également établir un plan particulier d'urgence et
d'intervention (PPUI) pour les risques pour lesquels la
réglementation l'exige (terrorisme, risque nucléaire, entre-
prises Seveso, etc.) et pour les risques pour lesquels le gou-
verneur l'estime nécessaire.

Dit omvat het identificeren en analyseren van de risico's
op het grondgebied. Op basis daarvan werkt de gouverneur
een algemeen nood- en interventieplan (ANIP) uit al dan
niet aangevuld met actiekaarten en infofiches voor
bepaalde risico's. Daarnaast dient de gouverneur eveneens
een bijzonder nood- en interventieplan (BNIP) op te stellen
voor de risico's waarvoor de regelgeving dit voorschrijft
(terrorisme, nucleair risico, seveso-bedrijven, etc. ) en voor
risico's waarvoor de gouverneur dit noodzakelijk acht.

En ce qui concerne spécifiquement le risque d'inonda-
tion, aucune réglementation n'oblige le gouverneur à éla-
borer un PPUI pour ce risque. Il appartient au gouverneur
de déterminer si un tel PPUI est nécessaire ou d'inclure le
risque dans le PGUI et de le compléter ou non par une
fiche d'action et/ou une fiche d'information sur les inonda-
tions.

Specifiek voor het overstromingsrisico bestaat er geen
regelgeving die de gouverneur verplicht een BNIP voor dit
risico uit te werken. Het is aan de gouverneur om te bepa-
len of een dergelijk BNIP noodzakelijk is of om het risico
op te nemen in het ANIP en al dan niet uit te breiden met
een actiekaart en/of infofiche overstromingen.

D'après les informations disponibles sur ICMS et celles
recueillies par le NCCN après avoir contacté les services
fédéraux des gouverneurs, les gouverneurs suivants dis-
posent d'un PPUI pour les inondations:

Op basis van de informatie die beschikbaar is op ICMS
en die door het NCCN verzameld werd na contactname
met de federale diensten van de gouverneurs, beschikken
volgende gouverneurs over een BNIP overstromingen:

- Limbourg; - Limburg;
- Brabant flamand. - Vlaams-Brabant.
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Les autres gouverneurs (Flandre orientale, Flandre occi-
dentale, Anvers, Liège, Hainaut, Brabant wallon, Namur et
Luxembourg) gèrent le risque d'inondation via le PGUI,
complété ou non par des fiches d'action et des fiches
d'information.

De overige gouverneurs (Oost-Vlaanderen, West-Vlaan-
deren, Antwerpen, Luik, Henegouwen, Waals-Brabant,
Namen en Luxemburg) regelen het overstromingsrisico via
het ANIP, al dan niet uitgebreid met actiekaarten en infofi-
ches.

4. Sur la base de l'article 3§ 1 de l'arrêté royal du 22 mai
2019 relatif à la planification et à la gestion des situations
d'urgence à l'échelon communal et provincial, les gouver-
neurs sont responsables de la planification d'urgence pro-
vinciale sur leurs territoires respectifs. Le bourgmestre se
base sur une analyse des risques pour établir un PGUI, et
également un PPUI pour les risques pour lesquels la loi
l'exige ou pour les risques pour lesquels le bourgmestre
estime qu'un PPUI est nécessaire. Comme décrit ci-dessus,
il n'y a pas de réglementation exigeant un PPUI pour le
risque d'inondation. Il appartient donc au bourgmestre de
décider si un tel PPUI est nécessaire ou d'inclure le risque
dans le PGUI et de le compléter ou non par une fiche
d'action et/ou une fiche d'information sur les inondations.

4. Op basis van artikel 3 § 1 van het koninklijk besluit
van 22 mei 2019 betreffende de noodplanning en het
beheer van noodsituaties op het gemeentelijk en provinci-
aal niveau zijn de burgemeesters verantwoordelijk voor de
gemeentelijke noodplanning op hun respectievelijk grond-
gebied. De burgemeester werkt op basis van een risicoana-
lyse een ANIP uit en daarnaast een BNIP voor de risico's
waarvoor dit wettelijk verplicht is dan wel voor de risico's
waarvoor de burgemeester een BNIP noodzakelijk acht.
Zoals hierboven reeds beschreven, bestaat er geen regelge-
ving die een BNIP voor het overstromingsrisico verplicht.
Het is dus aan de burgemeester om te bepalen of een derge-
lijk BNIP noodzakelijk is of om het risico op te nemen in
het ANIP en al dan niet uit te breiden met een actiekaart
en/of infofiche overstromingen.

D'après les informations disponibles sur ICMS et celles
recueillies par le NCCN après avoir contacté les services
fédéraux des gouverneurs, les bourgmestres des communes
suivantes (18) disposent d'un PPUI pour les inondations:

Op basis van de informatie die beschikbaar is op ICMS
en die door het NCCN verzameld werd na contactname
met de federale diensten van de gouverneurs, beschikken
de burgemeesters van volgende gemeenten (18) over een
BNIP overstromingen:

- Poperinge; - Poperinge;
- Nieuwport (pour les inondations marines); - Nieuwpoort (specifiek overstromingen vanuit zee);
- Bredene (pour les inondations marines); - Bredene (specifiek overstromingen vanuit zee);
- Damme; - Damme;
- Coxyde (pour les inondations marines); - Koksijde (specifiek overstromingen vanuit zee);
- La Panne (pour les inondations marines); - De Panne (specifiek overstromingen vanuit zee);
- Le Coq (pour les inondations marines); - De Haan (specifiek overstromingen vanuit zee);
- Knokke-Heist (pour les inondations marines); - Knokke-Heist (specifiek overstromingen vanuit zee);
- Dixmude (pour les inondations marines); - Diksmuide (specifiek overstromingen vanuit zee);
- Bruges (pour les inondations marines); - Brugge (specifiek overstromingen vanuit zee);
- Blankenberge (pour les inondations marines); - Blankenberge (specifiek overstromingen van zeezijde);
- Ostende (pour les inondations marines); - Oostende (specifiek overstromingen vanuit zee);
- Ichtegem; - Ichtegem;
- Lichtervelde; - Lichtervelde;
- Zwevegem; - Zwevegem;
- Landen; - Landen;
- Esneux; - Esneux;
- Chaudfontaine. - Chaudfontaine.
Les bourgmestres de Flandre orientale ne travaillent pas

avec des PPUI, mais avec des fiches d'action ou d'informa-
tion.

De burgemeesters in Oost-Vlaanderen werken niet met
BNIP's maar met actiekaarten of infofiches.
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5. L'article 3 § 2, 5° de l'arrêté royal du 22 mai 2019 rela-
tif à la planification et à la gestion des situations d'urgence
à l'échelon communal et provincial stipule que des exer-
cices multidisciplinaires doivent être organisés régulière-
ment et au moins une fois par an pour tester les plans
d'urgence existant. ll incombe aux autorités locales de déci-
der quel plan d'urgence ou quel risque elles vont tester lors
d'un exercice à grande échelle.

5. Artikel 3 § 2, 5° van het koninklijk besluit van 22 mei
2019 betreffende de noodplanning en het beheer van nood-
situaties op het gemeentelijk en provinciaal niveau bepaalt
dat er regelmatig en ten minste een keer per jaar multidisci-
plinaire oefeningen georganiseerd moeten worden om de
bestaande noodplanning te testen. Het is aan de lokale
overheden om te bepalen welk noodplan of risico zij testen
gedurende een grootschalige oefening.

En ce qui concerne le risque d'inondation plus spécifi-
quement, un exercice à grande échelle a été organisé dans
le Brabant flamand le 24 janvier 2019. Il s'agissait d'un
exercice d'inondation à Sint-Pieters-Leeuw en coopération
avec les services fédéraux du gouverneur du Brabant fla-
mand, la direction générale des Cours d'eau, l'Agence fla-
mande pour l'environnement (VMM) et les services de
secours.

Voor wat betreft het overstromingsrisico in het bijzonder
werd er sinds 2018 in Vlaams-Brabant een grootschalige
oefening gehouden op 24 januari 2019. Dit was een oefe-
ning omtrent wateroverlast in Sint-Pieters-Leeuw in
samenwerking met de federale diensten van de gouverneur
van Vlaams-Brabant, de federale diensten Waterlopen, de
Vlaamse Milieumaatschappij (VMM) en de hulpdiensten.

Les gouverneurs de Flandre orientale et d'Anvers ont
également organisé des exercices, mais avant 2018, à
savoir:

De gouverneurs van Oost-Vlaanderen en Antwerpen
hebben eveneens oefeningen georganiseerd, maar dateren
van voor 2018, namelijk:

- Flandre orientale: - Oost-Vlaanderen:
o Exercice sur table en 2015 o Tafeloefening in 2015
o Exercice international d'évacuation avec la Zélande en

2007, au cours duquel 2.000 personnes ont été évacuées et
prises en charge dans le domaine provincial de Puyen-
broeck.

o Internationale evacuatie-oefening met Zeeland in 2007
waarbij 2.000 personen werden geëvacueerd en opgevan-
gen in het provinciaal domein Puyenbroeck.

- Anvers: - Antwerpen:
o Exercice sur table en 2017 o Tafeloefening in 2017
Dans la province de Liège, le plan aurait pu être mis en

oeuvre à l'occasion des inondations de 2016 et 2018.
In de provincie Luik kon het plan ten uitvoer worden

gebracht bij gelegenheid van de overstromingen van 2016
en 2018.

Le gouverneur du Limbourg avait prévu un exercice en
2020 portant sur une inondation de grande ampleur causée
par une brèche dans une digue. Cependant, cet exercice n'a
pas pu avoir lieu en raison de la gestion de la crise du
COVID-19.

De gouverneur van Limburg had een oefening in 2020
gepland omtrent een grootschalige overstroming ten
gevolge van een dijkbreuk. Deze oefening heeft echter niet
kunnen plaatsvinden door het beheer van de COVID-19-
crisis.

Les informations ci-dessus ont été recueillies par le
NCCN après avoir contacté les services fédéraux des gou-
verneurs.

Bovenstaande informatie werd door het NCCN verza-
meld na contactname met de federale diensten van de gou-
verneurs.
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DO 2020202112188
Question n° 875 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 08 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112188
Vraag nr. 875 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 08 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Inondations. - Notification et alerte. Overstromingen. - Notificatie en alarmering.
Assurer une vigilance active est l'une des missions prin-

cipales du Centre de crise national (NCCN). Le nouveau
site de l'organisme indique dès lors qu'en tant que point de
contact national et international pour les alertes, le NCCN
recueille, analyse et diffuse auprès des autorités compé-
tentes toutes les notifications pouvant avoir une incidence
sur la sécurité de notre pays.

Actieve waakzaamheid is een kerntaak van het Nationaal
Crisiscentrum (NCCN). Op de nieuwe website staat dan
ook te lezen dat het NCCN als nationaal en internationaal
contactpunt voor alarmering, alle meldingen die een
impact kunnen hebben op de veiligheid van ons land verza-
melt, analyseert en verspreidt naar de bevoegde instanties.

Le système européen de sensibilisation aux inondations
(EFAS, European Flood Awareness System) et l'Institut
royal météorologique (IRM) ont tous deux diffusé plu-
sieurs avertissements et prévisions auprès de différents ser-
vices publics de notre pays à partir du 12 juillet 2021.

Zowel het EFAS (European Flood Awareness System) als
het Koninklijk Meteorologisch Instituut (KMI) hebben
vanaf 12 juli 2021 meerdere waarschuwingen en voorspel-
lingen verspreid aan verschillende overheidsdiensten in
ons land.

1. L'EFAS a-t-il transmis des notifications au NCCN?
Dans l'affirmative, quand et combien? Quelle suite le
NCCN a-t-il réservée à ces informations? Les a-t-il parta-
gées avec d'autres autorités? Ces informations ont-elles
uniquement été transmises ou ont-elles également fait
l'objet d'une analyse préalable?

1. Heeft het NCCN meldingen van het EFAS gekregen?
Indien ja, wanneer en hoeveel? Wat werd vervolgens met
deze informatie gedaan? Werd deze verder verdeeld naar
andere instanties? Werd de informatie enkel doorgespeeld
of werd er ook een analyse gemaakt van de informatie?

2. Le NCCN a-t-il transmis les notifications de l'IRM,
comme le veut normalement la procédure, à tous les parte-
naires compétents? Ces informations ont-elles uniquement
été transmises ou ont-elles également fait l'objet d'une ana-
lyse?

2. Heeft het NCCN de meldingen van het KMI, zoals
standaard voorzien is, doorgestuurd naar alle bevoegde
partners? Werd de informatie enkel doorgespeeld of werd
er ook een analyse gemaakt van de informatie?

3. Le NCCN a-t-il, sur la base des avertissements, eu un
contact préalable (c'est-à-dire avant le 14 juillet 2021) avec
les gouverneurs des provinces situées dans les zones à
risque comme indiqué dans les avertissements de l'IRM et
de l'EFAS? Une concertation a-t-elle été organisée?

3. Heeft het NCCN op basis van de waarschuwingen een
voorafgaand contact gehad (dus voor 14 juli 2021) met de
gouverneurs van de provincies van de risicogebieden zoals
aangegeven in de waarschuwingen van het KMI en het
EFAS? Heeft er een overlegmoment plaatsgevonden?

4. Avez-vous été informée des prévisions alarmantes de
l'IRM et de l'EFAS? Des gouverneurs inquiets ont-ils pris
contact avec vous-même ou votre cabinet au début de la
semaine du 12 juillet 2021? Avez-vous pris vous-même
des mesures ou confié des missions au NCCN sur la base
des prévisions?

4. Werd u op de hoogte gebracht van de verontrustende
voorspellingen van het KMI en het EFAS? Werd u of uw
kabinet gecontacteerd door bezorgde gouverneurs in het
begin van de week van 12 juli 2021? Hebt u zelf actie
ondernomen of opdracht gegeven aan het NCCN op basis
van de voorspellingen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 novembre 2021, à la question n° 875 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 08 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 november 2021, op de vraag
nr. 875 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 08 oktober 2021 (N.):

1. Le Centre de Crise National (NCCN) ne fait pas partie
des destinataires notifications de l'EFAS (European Flood
Awareness System).

1. Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) ontvangt geen
meldingen van het EFAS (European Flood Awareness Sys-
tem).

En effet, en Belgique, l'environnement et la politique de
l'eau sont des matières régionales, les EFAS sont donc
envoyés à différents partenaires régionaux compétents en
matière d'hydrologie.

In België zijn milieu- en waterbeleid immers regionale
aangelegenheden, waardoor de meldingen van het EFAS
naar verschillende regionale partners worden gezonden,
die verantwoordelijk zijn voor het hydrologisch beheer.

En l'occurrence: Deze zijn:
- Service Public de Wallonie (SPW); - Service Public de Wallonie (SPW);
- Bruxelles Environnement; - Brussel Leefmilieu;
- Coördinatiecommissie Integraal Waterbeleid (CIW); - Coördinatiecommissie Integraal Waterbeleid (CIW);
- Hydrological Information Centre (HIC); - Hydrologisch Informatie Centrum (HIC);
- Vlaamse Waterweg. - De Vlaamse Waterweg.
Le NCCN est donc tributaire des informations qui lui

sont délivrées par les organismes régionaux concernés. En
cas d'alerte lancée par ses partenaires régionaux, le NCCN
prend contact avec le/les gouverneur(s) concerné(s).

Het NCCN is dus afhankelijk van informatie komende
van deze betrokkene regionale instanties. In geval van een
alarmering door zijn regionale partners, neemt het NCCN
contact op met de betrokken gouverneur(s).

2. Le 12 juillet 2021, le NCCN reçoit une alerte de l'Insti-
tut Royal Météorologique (IRM) spécifiant "Entre mardi et
vendredi, un front occlus très actif restera quasiment sta-
tionnaire sur une partie du pays et provoquera de la pluie
abondante sur la moitié est du pays: d'après plusieurs
modèles de prévision, on peut s'attendre à des cumuls de
pluie de l'ordre de grandeur suivant: 30-60 mm dans le
centre, 50-100 mm sur l'est et au sud du sillon- Sambre- et-
Meuse 80-130 mm, voire 150 mm très localement. Par
endroits, il y aura aussi un risque d'orage. Si ces cumuls
prévus sont confirmés, une alerte orange pourrait être
déclenchée dans une ou plusieurs provinces". Le message
et les prévisions météorologiques ont été transférés aux
services de secours (100, 112), aux partenaires régionaux,
aux gouverneurs et leurs services et aux services commu-
naux concernés selon la procédure interne du NCCN.

2. Op 12 juli 2021 ontving het NCCN een waarschuwing
van het Koninklijk Meteorologisch Instituut (KMI) met de
mededeling: "Van dinsdag tot vrijdag komt een zeer actief
occlusiefront bijna stationair over delen van ons land te lig-
gen. Dit veroorzaakt vooral in de oostelijke landshelft zeer
veel regen. Volgens meerdere atmosfeermodellen wordt
een accumulatie verwacht van de volgende groot-orde: in
het centrum 30-60 mm, in het oosten 50-100 mm en ten
zuiden van Samber en Maas tussen 80 en 130 mm, met
plaatselijk zelfs kans op 150 mm. Lokaal kan er ook
onweer voorkomen. Indien deze voorspelde neerslaghoe-
veelheden bevestigd worden, kan er in één of meerdere
provincies een code oranje afgekondigd worden." Het
bericht en de weersvoorspelling werd volgens de interne
procedure van het NCCN overgemaakt aan de hulpdiensten
(100, 112), de regionale partners, de gouverneurs en hun
diensten en de betrokken gemeentelijke diensten.

S'agissant de l'analyse et suite aux autres informations
mise à la disposition du NCCN tel le contact par la
Vlaamse Milieumaatschappij le 12 juillet à 15 h 36 spéci-
fiant que le niveau critique des eaux pourrait être atteint en
Flandre dans les prochains jours, le NCCN a envoyé un
message Be Alert à l'ensemble des directions 112 le même
jour à 17 h 49. Ce message indiquait:

Naar aanleiding van de analyse en andere informatie
waarover de NCCN beschikte, zoals het contact van de
Vlaamse Milieumaatschappij op 12 juli om 15.36 uur met
de mededeling dat het kritieke waterpeil in Vlaanderen in
de komende dagen zou kunnen worden bereikt, heeft de
NCCN diezelfde dag om 17.49 uur een Be Alert-bericht
naar alle directies van 112 gestuurd. In dit bericht stond:

"L'IRM prévoit des intempéries. En conséquence, le
numéro 1722 est déjà activé pour tests.

"Het KMI voorspelt noodweer. Bijgevolg is het nummer
1722 voor testen al geactiveerd.
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Il est demandé aux centres 112 de vérifier l'impact pos-
sible pour leur province. Pour davantage d'informations
consultez l'avertissement météo sur le site de l'IRM.

Er wordt de noodcentrales 112 gevraagd om de moge-
lijke impact op hun provincie na te gaan. Voor gedetail-
leerde info, bekijk de waarschuwingen op de website van
het KMI.

Le numéro 1722 sera joignable par la population une
heure avant le démarrage effectif de l'intempérie. Vous
recevrez en même temps que les médias le communiqué de
presse à ce sujet.

Het nummer 1722 zal later voor de bevolking openge-
steld worden. U zal op hetzelfde moment als de media het
persbericht daaromtrent ontvangen.

Il est demandé aux centres 112: Er wordt de noodcentrales 112 gevraagd om:
- d'effectuer les tests techniques 1722; - technische testen 1722 uit te voeren;
- d'envoyer un message standard aux zones de Secours,

au SICAD et aux services du gouverneur;
- een standaardbericht te versturen naar de brandweerzo-

nes, het SICAD en diensten van de gouverneur;
- si besoin de rappeler des opérateurs supplémentaires; - al dan niet extra operatoren op te roepen;
- de tenir informée la cellule opérationnelle de la direc-

tion 112."
- de operationele cel van de directie 112 te informeren."

3. Tous les avertissements IRM et alertes crues des
régions sont envoyés aux gouverneurs. Des contacts ont
également eu lieu avec le gouverneur d'Anvers pour des
camps scouts en province de Namur le 13 juillet.

3. Alle KMI-waarschuwingen en alarmeringen voor
overstromingen uit de regio's worden naar de gouverneurs
gestuurd. Er werden ook contacten gelegd met de gouver-
neur van Antwerpen voor scoutskampen in de provincie
Namen op 13 juli.

4. Ni moi ni mon cabinet n'avons été contactés par des
gouverneurs inquiets au début de la semaine du 12 juillet.

4. Noch ikzelf, noch mijn kabinet zijn in het begin van de
week van 12 juli gecontacteerd geweest door bezorgde
gouverneurs.

DO 2020202112190
Question n° 876 de Madame la députée Julie Chanson

du 08 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112190
Vraag nr. 876 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 08 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Demande d'un appui B-Fast à Haïti (QO 20380C). Vraag om bijstand van B-Fast in Haïti (QO 20380C).
Le 14 août 2021, Haïti était touché par un séisme ayant

atteint une magnitude de 7,2. À ce stade, on estime que
600.000 personnes ont été directement touchées par ce
tremblement de terre et ont par conséquent besoin d'une
assistance humanitaire de toute urgence.

Op 14 augustus 2021 werd Haïti getroffen door een aard-
beving met een kracht van 7,2 op de schaal van Richter. In
dit stadium werden er naar schatting 600.000 mensen
rechtstreeks door getroffen en hebben zij bijgevolg zeer
dringend nood aan humanitaire hulp.

Alors que le bilan s'alourdit chaque jour qui passe, les
problèmes de sécurité se multiplient, l'apport en eau et en
nourriture devient un véritable défi logistique face aux
attaques de convois routiers.

Terwijl de balans elke dag zwaarder wordt nemen de vei-
ligheidsproblemen hand over hand toe; doordat de weg-
konvooien worden aangevallen groeit de aanvoer van
water en voedsel uit tot een echte logistieke uitdaging.

Par conséquent, l'aide parvient très difficilement à s'ache-
miner vers les sinistrés.

Bijgevolg geraakt de hulp zeer moeilijk bij de slachtof-
fers.

Le 6 septembre, se réunissait la commission des Rela-
tions extérieures afin de procéder à un échange de vue avec
Jesse Jean, ambassadeur de la république d'Haïti près du
Royaume de Belgique concernant la situation actuelle suite
au tremblement de terre.

Op 6 september kwam de commissie Buitenlandse
Betrekkingen bijeen voor een gedachtewisseling met Jesse
Jean, ambassadeur van de republiek Haïti in België, over
de huidige situatie na de aardbeving.
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Suite à cela, j'apprends que le pays a fait une demande
pour obtenir l'appui de notre cellule B-Fast sur le terrain et
qu'au moment où je dépose cette question, il semblerait
qu'aucune réponse n'ait encore été apportée à cette
demande.

In de nasleep daarvan verneem ik dat het land een ver-
zoek om bijstand op het terrein door B-Fast heeft inge-
diend en dat er op het ogenblik van de indiening van deze
vraag kennelijk nog geen antwoord op dat verzoek werd
geformuleerd.

1. Pouvez-vous confirmer que la demande de la répu-
blique d'Haïti nous est bien parvenue? Si oui, à quelle
date?

1. Kunt u bevestigen dat wij dat verzoek van de republiek
Haïti wel degelijk ontvangen hebben? Zo ja, wanneer?

2. Pouvez-vous indiquer pourquoi cette demande n'a pas
encore obtenu de réponse le 6 septembre 2021, si j'en crois
les dires de l'ambassadeur?

2. Waarom was er op 6 september nog altijd geen ant-
woord geformuleerd op dat verzoek, zoals de ambassadeur
beweert?

3. L'appui de B-Fast peut-il être envisagé rapidement vu
l'ampleur de la catastrophe? Des contacts ont-ils déjà été
pris à ce sujet avec la ministre des Affaires étrangères?

3. Kan er snel over het verzoek om bijstand door B-Fast
worden beslist gelet op de omvang van de ramp? Werd er
daarover al contact opgenomen met de minister van
Buitenlandse Zaken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 novembre 2021, à la question n° 876 de Madame la
députée Julie Chanson du 08 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 november 2021, op de vraag
nr. 876 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 08 oktober 2021 (Fr.):

Une demande d'aide de la République de Haïti a en effet
été faite le 16 août 2021 à l'Union européenne via le Méca-
nisme européen de protection civile. Les besoins qui ont
été précisés ensuite consistaient principalement en maté-
riel, équipe de purification d'eau et équipe médicale.
Aucune demande pour des équipes d'intervention relevant
de la compétence de la protection civile n'a été formulée.

Op 16 augustus 2021 werd er inderdaad een verzoek om
bijstand ingediend door de Republiek Haïti aan de Euro-
pese Unie via het Europees mechanisme voor civiele
bescherming. De behoeften die vervolgens werden gepre-
ciseerd, bestonden voornamelijk uit materiaal, een team
voor de waterzuivering en een medisch team. Er werd geen
enkele aanvraag voor de interventieteams die onder de
bevoegdheid van de Civiele Bescherming vallen, geformu-
leerd.

En ce qui concerne les autres besoins, ils relèvent de la
compétence de mes collègues des Affaires étrangères et de
la Santé publique. Mes services sont en contact permanent
avec leurs homologues, et répondent à toutes les demandes
d'information complémentaires quant à la demande d'aide
internationale. À ce stade, aucune décision n'a été soumise
au Comité de coordination B-Fast.

De andere behoeften vallen onder de bevoegdheid van
mijn collega's van Buitenlandse Zaken en Volksgezond-
heid. Mijn diensten staan in permanent contact met hun
collega's en beantwoorden alle vragen om bijkomende
informatie inzake het verzoek om internationale bijstand.
In dit stadium werd geen enkele beslissing voorgelegd aan
het Coördinatiecomité B-Fast.

DO 2020202112191
Question n° 877 de Madame la députée Barbara Pas du

08 octobre 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112191
Vraag nr. 877 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vols de véhicules. Diefstallen voertuigen.
1. Pourriez-vous me fournir un aperçu du nombre de vols

de véhiculesenregistrés annuellement depuis 2017, par
province?  Pourriez-vous me fournir une répartition selon
le type de véhicule: camions, voitures de tourisme, cyclo-
moteurs, motos?

1. Kan u een overzicht geven van het jaarlijks aantal
geregistreerde diefstallen van voertuigen per jaar en per
provincie vanaf 2017? Kan u een opsplitsing maken vol-
gens type voertuig: vrachtwagen, personenwagen, brom-
fiets, motorrijtuig?
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2. Combien de tentatives de vol ont été enregistrées au
cours de la même période, par province?

2. Hoeveel pogingen tot diefstal werden in de betrokken
periode per provincie geregistreerd?

3. Quels modèles de véhicules ont le plus fréquemment
fait l'objet d'un vol, par province?

3. Welke modellen van voertuigen werden, per provincie,
het vaakst gestolen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 novembre 2021, à la question n° 877 de Madame la
députée Barbara Pas du 08 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 november 2021, op de vraag
nr. 877 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 08 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112193
Question n° 878 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 08 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112193
Vraag nr. 878 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 08 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nouveau bâtiment de police à Eupen (QO 20643C). Nieuw politiegebouw in Eupen (MV 20643C).
Il me revient que la Régie des Bâtiments et le SPF Inté-

rieur ont placé la construction du nouveau bâtiment de
police à Eupen, qui réunira les services de la police fédé-
rale et la zone de police Vesdre-Göhl, dans un seul bâti-
ment parfaitement adapté aux besoins, en priorité un pour
ce qui a trait aux prochaines discussions gouvernementales
concernant des crédits complémentaires alloués à la Régie
des Bâtiments pour des nouveaux investissements urgents
à consentir.

Naar verluidt hebben de Regie der Gebouwen en de FOD
Binnenlandse Zaken voor wat betreft de volgende rege-
ringsbesprekingen over extra kredieten voor de Regie der
Gebouwen voor nieuwe, dringende investeringen, een
hoge prioriteit gegeven aan de bouw van het nieuwe poli-
tiecomplex in Eupen, waar de diensten van de federale
politie en van de politiezone Weser-Göhl in een enkel
gebouw zullen worden ondergebracht dat perfect beant-
woordt aan de behoeften.

Le bâtiment actuel de la police fédérale est complètement
inadapté, car dangereux pour les agents en raison des pro-
blèmes liés à la sécurité incendie. La patience tant des
agents de la police fédérale, que de la Zone Vesdre-Göhl,
est mise à rude épreuve puisqu'ils attendent depuis plus de
14 ans déjà que ce dossier avance.

Het huidige gebouw van de federale politie is volkomen
ongeschikt, omdat er problemen met de brandveiligheid
zijn, waardoor het gevaarlijk is voor de agenten. Het
geduld van zowel de agenten van de federale politie als van
de politiezone Weser-Göhl wordt zwaar op de proef
gesteld, want ze wachten al meer dan 14 jaar op vooruit-
gang in dit dossier.

Bien que des préavis de grève aient été régulièrement
déposés, le sens de l'État et du devoir a malgré tout tou-
jours primé pour les agents de ma région.

Er werden regelmatig stakingsaanzeggingen ingediend,
maar de staatszin en het plichtsbesef van de agenten van
mijn regio hebben toch altijd de overhand gehad.

Mais vous comprendrez aisément que ce dossier qui fait
l'objet d'études au sein des services compétents de la Régie
des Bâtiments et du SPF Intérieur, d'une part, et des bourg-
mestres et chefs de zone d'autre part, depuis maintenant
plus de trois ans ne peut plus subir de retard.

U begrijpt echter wel dat dit dossier, waarvoor de
bevoegde diensten van de Regie der Gebouwen en de FOD
Binnenlandse Zaken, enerzijds, en de burgemeesters en
zonechefs, anderzijds, nu al meer dan drie jaar studies uit-
voeren, geen uitstel meer kan dulden.
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Inutile également de préciser qu'une formule qui réunira
les services de police fédéraux et locaux reste in fine la
solution la moins onéreuse pour les deniers publics. D'ail-
leurs l'achat d'un terrain à Eupen de la Régie des Bâtiments
et de la zone de police Vesdre est imminent.

Het behoeft voorts geen betoog dat een formule waarbij
de federale en lokale politiediensten samengebracht wor-
den uiteindelijk de minst dure oplossing is voor de staats-
kas. De Regie der Gebouwen en de politiezone Weser
zullen binnenkort trouwens een bouwgrond in Eupen aan-
kopen.

1. Le gouvernement fédéral est-il au fait de l'absolue
urgence que représente ce dossier?

1. Is de federale regering op de hoogte van de urgentie
van dit dossier?

2. Cette priorisation a-t-elle également été approuvée par
le gouvernement? Pour quand pouvons-nous attendre que
la priorité sera définie?

2. Heeft de regering ook ingestemd met die prioriteitstel-
ling? Tegen wanneer zal dit dossier naar verwachting als
prioriteit aangemerkt worden?

3. Quel budget lui sera alors alloué? Des moyens complé-
mentaires seront-ils prévus, à quelle hauteur et quand?

3. Welk budget zal er hiervoor dan uitgetrokken worden?
Zullen er bijkomende middelen geoormerkt worden, hoe-
veel en wanneer?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 novembre 2021, à la question n° 878 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 08 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 november 2021, op de vraag
nr. 878 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 08 oktober 2021 (Fr.):

Je suis en effet au fait de l'urgence que constitue ce dos-
sier. C'est la raison pour laquelle le masterplan Infrastruc-
ture développé par la police fédérale, a classé la
relocalisation avec la police locale à Eupen comme une
priorité stratégique.

Ik ben wel degelijk op de hoogte van de urgentie van dit
dossier. Dat is de reden waarom de herlocalisatie met de
lokale politie in Eupen als een beleidsprioriteit wordt
beschouwd in het masterplan Infrastructuur van de federale
politie.

La validation de ce masterplan est consolidée dans un
"Plan Pluriannuel d'Investissement" de la Régie des Bâti-
ments. Avec mon collègue le secrétaire d'État chargé de la
Régie des Bâtiments, cet important projet d'infrastructure
pour la police intégrée d'Eupen, a été une fois de plus sou-
ligné comme une priorité absolue dans son propre plan plu-
riannuel.

De validatie van dit masterplan is geconsolideerd in een
"Meerjareninvesteringsplan" van de Regie der Gebouwen.
Met mijn collega, de staatssecretaris belast met de Regie
der Gebouwen, werd dit belangrijke infrastructuurproject
voor de geïntegreerde politie van Eupen, in zijn eigen
meerjarenplan nogmaals aangeduid als een absolute priori-
teit.

L'acquisition du terrain sera la première étape vers la
relocalisation de la police fédérale avec la police locale à
Eupen.

De aankoop van de bouwgrond zal de eerste stap zijn
naar de herlocalisatie van de federale politie met de lokale
politie in Eupen.

Concernant le budget actuellement calculé par la Régie
des Bâtiments pour la mise en oeuvre de ce projet et pour
un état des lieux concret, je me réfère au secrétaire d'État
compétent.

Wat het huidige budget betreft dat de Regie der Gebou-
wen voor de uitvoering van dit project heeft berekend, als-
ook voor een concrete stand van zaken, verwijs ik naar de
bevoegde staatssecretaris.
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DO 2020202112195
Question n° 879 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 08 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112195
Vraag nr. 879 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 08 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le renfort de la zone de police des Fagnes (QO 20998C). Versterking voor de politiezone Fagnes (MV 20998C).
Suite à l'ouverture du centre d'accueil Sol Cress à Spa, le

nombre d'interventions de la police locale - zone de police
(ZP) des Fagnes - a significativement augmenté. En
l'espace de deux semaines, la police a dû intervenir vingt
fois dans les alentours de Solcress dont quatre interven-
tions ont mené à des arrestations.

Ingevolge de opening van het opvangcentrum Sol Cress
in Spa is het aantal interventies van de lokale politie - poli-
tiezone Fagnes - significant gestegen. In twee weken tijd is
de politie twintig keer moeten uitrukken in de omgeving
van Sol Cress, en bij vier interventies werden er mensen
gearresteerd.

Force est de constater qu'avec la nouvelle augmentation
de population due au centre d'accueil sur la commune de
Spa, les services de la police doivent faire face à une
hausse de travail sans que ses effectifs aient été revus pour
autant. La bourgmestre a donc réclamé du renfort pour sa
zone locale.

Vastgesteld moet worden dat met de toename van het
inwonersaantal in de gemeente Spa als gevolg van de ope-
ning van het opvangcentrum, de politiediensten meer werk
hebben terwijl het personeelsbestand niet werd herzien. De
burgemeester heeft dan ook om versterking voor zijn
lokale zone gevraagd.

1. Avez-vous pris connaissance de cette situation? 1. Hebt u kennisgenomen van die situatie?
2. Afin de soutenir la ZP des Fagnes, ne serait-il pas

envisageable de revoir le nombre d'effectifs de ladite zone
à la hausse? Dans l'affirmative, pour quand pourrait-elle
espérer être renforcée? Dans la négative, pour quelles rai-
sons n'est-ce pas possible?

2. Zou het ter ondersteuning van de politiezone Fagnes
niet mogelijk zijn om het personeelsbestand in de zone op
te trekken? Zo ja, tegen wanneer zou die versterking er
kunnen komen? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 novembre 2021, à la question n° 879 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 08 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 november 2021, op de vraag
nr. 879 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 08 oktober 2021 (Fr.):

En effet, depuis quelques années maintenant (2015), le
territoire de la zone de police des Fagnes accueille un
nombre considérable de réfugiés répartis au sein de divers
centres d'accueil.

Het is nu inderdaad al een aantal jaar (sinds 2015) dat er
op het grondgebied van de politiezone Fagnes heel wat
vluchtelingen opgevangen worden in diverse opvangcen-
tra.

Bien que la fréquentation des centres ait déjà connu des
périodes de pic aiguës, la gestion tant administrative
qu'éducative et sécuritaire a toujours pu être gérée saine-
ment par les divers services concernés.

Hoewel de centra op sommige momenten reeds overvol
zaten, hebben de verschillende betrokken diensten nooit
problemen gehad met betrekking tot het administratieve,
educatieve en veiligheidsbeheer.

J'ai effectivement été informée des tensions qui règnent
actuellement en raison de l'augmentation de la capacité.
Cette capacité accrue n'est pas seulement due à un afflux
plus important, mais aussi au fait que certains centres
d'accueil sont (temporairement) inutilisables en raison des
inondations et que d'autres centres d'accueil ont également
été utilisés pour accueillir les victimes des inondations.

Ik werd wel op de hoogte gebracht van de spanningen die
er momenteel zijn wegens de verhoging van de capaciteit.
Deze hogere capaciteit is niet enkel te wijten aan een gro-
tere toestroom van vluchtelingen, maar ook aan het feit dat
bepaalde onthaalcentra (tijdelijk) niet kunnen worden
gebruikt door de overstromingen en dat in andere onthaal-
centra ook slachtoffers van de overstromingen opgevangen
worden.

J'ai déjà consulté mon collègue le secrétaire d'État Mahdi
et le commissaire général à ce sujet.

Hieromtrent heb ik al contact opgenomen met mijn col-
lega, staatssecretaris Mahdi, en de commissaris-generaal.
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Les demandes de soutien faites par la zone locale au
directeur-coordinateur de la police fédérale sont honorées
dans la mesure du possible. Ce système est plus avanta-
geux pour la zone que les détachements permanents qui
tiennent compte d'un déploiement théorique de 38 heures
par semaine et du fait que le personnel peut prendre des
congés. Toutefois, lors du déploiement d'un soutien fédéral
ponctuel, la police fédérale peut effectuer une rotation du
personnel de sorte que les limitations susmentionnées ne
s'appliquent plus. Il faut toutefois tenir compte des autres
missions d'appui de la police fédérale.

Er werd in de mate van het mogelijke een gunstig gevolg
gegeven aan de aanvragen tot versterking die de lokale
politie deed aan de directeur-coördinator van de federale
politie. Dit systeem is voor de zone voordeliger dan de per-
manente detacheringen waarbij rekening gehouden wordt
met een theoretische inzet van 38 uur per week en met het
feit dat het personeel verlof kan nemen. Bij een punctuele
federale ondersteuning kan de federale politie echter een
personeelsrotatie doorvoeren, zodat de voormelde beper-
kingen niet van toepassing zijn. Er moet evenwel ook reke-
ning gehouden worden met de andere
ondersteuningsopdrachten van de federale politie.

À la demande de la zone, les mesures de soutien actuelles
sont déjà prolongées jusqu'à la fin du mois de novembre.

Op vraag van de zone worden de huidige steun maatrege-
len reeds verlengd tot eind november.

Comme indiqué, j'ai également consulté mon collègue, le
secrétaire d'État Mahdi. Le fait est que l'Office des étran-
gers, Fedasil et leurs sous-traitants sont, bien entendu, les
premiers responsables de la sécurité et l'ordre dans les ins-
titutions qu'ils dirigent. Mon collègue prendra donc les
mesures nécessaires pour que le calme revienne rapide-
ment dans ce centre d'asile et dans les autres. Le nombre
d'agents de sécurité a déjà été augmenté et, exceptionnelle-
ment, quelques agents de sécurité ont également été postés
à l'extérieur du centre. Pour plus de détails, je vous renvoie
vers mon collègue Mahdi.

Zoals ik al gezegd heb, heb ik ook mijn collega, staatsse-
cretaris Mahdi, geraadpleegd. Feit is dat dienst Vreemde-
lingenzaken, Fedasil en hun partners natuurlijk de
hoofdverantwoordelijken zijn voor de veiligheid en de
orde in de instellingen waarover ze de leiding hebben. Mijn
collega zal dan ook de nodige maatregelen nemen om de
kalmte in dit asielcentrum en in de andere snel te doen
weerkeren. Zo werd het aantal bewakingsagenten al ver-
hoogd en werden ook buiten het centrum, uitzonderlijk,
enkele bewakingsagenten geplaatst. Voor meer details ver-
wijs ik u door naar mijn collega Mahdi.

DO 2020202112197
Question n° 880 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 08 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112197
Vraag nr. 880 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 08 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'interdiction de fumer dans les stades (QO 19589C). Rookverbod in de stadions (MV 19589C).
La Pro League vient d'acter l'interdiction de fumer dans

les enceintes des stades de football. Par le biais de la Pro
League sans tabac, elle veut servir d'exemple aux autres
organisations d'événements et secteurs et contribuer ainsi à
un mode de vie plus sain à partir de la saison 2021-2022.

De Pro League heeft een rookverbod in de voetbalstadi-
ons afgekondigd. In het kader van de transitie naar Rook-
vrije Stadions wil de Pro League een voorbeeldfunctie
uitoefenen ten aanzien van andere sectoren en eventorgani-
satoren, en op deze manier bijdragen aan een gezondere
levenswijze. Het rookverbod gaat in vanaf het seizoen
2021-2022.

Cette politique de stade non-fumeur s'appliquerait à tous
les produits de tabac. Seulement sous des conditions
strictes, les clubs peuvent établir des zones fumeurs dési-
gnées. Cependant, pas tous les clubs auront les infrastruc-
tures pour proposer ce genre de zones.

Het rookverbod in de stadions omvat alle tabaksproduc-
ten. De clubs mogen nog rokerszones inrichten, maar daar-
voor gelden er strikte voorwaarden. Niet alle clubs
beschikken echter over de infrastructuur om dergelijke
zones in te richten.
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1. Cette interdiction de fumer sera-t-elle ajoutée dans la
loi football ou figura-t-elle seulement dans les ordres inté-
rieurs des différents stades belges? Dans ce dernier cas,
sera-t-elle juridiquement contraignante?

1. Zal het rookverbod ingeschreven worden in de voet-
balwet, of enkel opgenomen worden in het huishoudelijk
reglement van de verschillende Belgische voetbalstadions?
Zal het verbod in het laatstgenoemde geval juridisch
afdwingbaar zijn?

2. Les supporters ne respectant pas l'interdiction de
fumer peuvent-ils risquer des sanctions par l'IBZ, voire des
interdictions de stade à l'échelon national?

2. Hangen er supporters die zich niet aan het rookverbod
houden sancties boven het hoofd die door Binnenlandse
Zaken zouden worden opgelegd, of zelfs een nationaal sta-
dionverbod?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 novembre 2021, à la question n° 880 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 08 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 november 2021, op de vraag
nr. 880 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 08 oktober 2021 (Fr.):

Le champ d'application de la loi football est la sécurité.
L'interdiction de fumer n'est donc pas incluse dans cette
loi, étant donné qu'une telle interdiction n'impacte pas la
sécurité. L'interdiction de fumer a été incluse dans l'article
11 du règlement d'ordre intérieur. Ce règlement est, à
l'exception de l'article 15 (lequel contient les dispositions
spécifiques pour chaque stade de football), identique pour
tous les clubs de football. Il s'applique comme un contrat
entre les clubs et les supporters qui doit être respecté dès
que les supporters entrent dans le stade. Les clubs peuvent
engager une procédure d'exclusion civile contre les suppor-
ters suite à une violation du règlement d'ordre intérieur.
Ces exclusions civiles s'appliquent au niveau national.

Het toepassingsgebied van de voetbalwet is de veilig-
heid. Het rookverbod is dus niet opgenomen in deze wet,
aangezien een dergelijk verbod geen impact heeft op de
veiligheid. Het rookverbod werd opgenomen in artikel 11
van het reglement van inwendige orde. Dit reglement is,
met uitzondering van artikel 15 (dat specifieke bepalingen
voor elk voetbalstadion bevat), identiek voor alle voetbal-
clubs. Het kan gezien worden als een overeenkomst tussen
de clubs en de supporters die moet worden nageleefd zodra
de supporters het stadion betreden. De clubs kunnen een
burgerrechtelijke uitsluitingsprocedure instellen tegen de
supporters naar aanleiding van een overtreding van het
reglement van inwendige orde. Deze burgerrechtelijke uit-
sluitingen zijn van toepassing op nationaal niveau.

L'interdiction de fumer n'étant pas mentionnée dans la loi
football, aucune interdiction de stade et/ou amende admi-
nistrative ne peut être imposée pour la violation de l'inter-
diction de fumer elle-même. Toutefois, lorsque les
stewards voient des supporters fumer et leur donnent
l'injonction d'arrêter, l'article 21bis, paragraphe 1 de la loi
football sera violé si les supporters ne respectent pas les
directives ou injonctions données par un steward dans
l'exercice de ses tâches prescrites par la loi. Ce non-respect
des directives données par un steward peut mener à une
interdiction de stade et/ou à une amende administrative.

Aangezien het rookverbod niet wordt vermeld in de voet-
balwet, kan er geen enkel stadionverbod en/of administra-
tieve geldboete worden opgelegd voor de overtreding van
het rookverbod zelf. Echter, wanneer de stewards suppor-
ters zien roken en hen het bevel geven te stoppen, zal arti-
kel 21bis, paragraaf 1 van de voetbalwet worden
overtreden indien de supporters de richtlijnen of bevelen
gegeven door een steward in de uitoefening van zijn door
de wet voorgeschreven taken, niet respecteren. Het niet
naleven van de richtlijnen gegeven door een steward kan
leiden tot een stadionverbod en/of tot een administratieve
geldboete.
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DO 2021202212236
Question n° 881 de Madame la députée Julie Chanson

du 12 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212236
Vraag nr. 881 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 12 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Avenir de la police montée. Toekomst van de bereden politie.
Dernièrement, j'ai pris connaissance de la volonté

d'acquérir une nouvelle infrastructure pour la cavalerie,
après avoir déjà trouvé les moyens financiers pour rénover
le site d'Etterbeek, base historique de la police montée.

Onlangs vernam ik dat men nieuwe infrastructuur wil
aankopen voor de cavalerie nadat men al de financiële
middelen had gevonden voor de renovatie van de site in
Etterbeek, de historische uitvalsbasis van de bereden poli-
tie.

Le futur de la police montée est souvent remis en ques-
tion ces dernières années et ce nouvel investissement peut
susciter certaines questions. Ainsi, il me revient que ce
serait une manière d'assurer la pérennité du service au sein
de la police.

De voorbije jaren werd de toekomst van de bereden poli-
tie vaak ter discussie gesteld zodat deze nieuwe investering
toch wat vragen doet rijzen. Zo is mij ter ore gekomen dat
men op die manier het voortbestaan van de dienst binnen
de politie zou willen verzekeren.

1. À ce jour, combien de policiers font partie de la cava-
lerie?

1. Hoeveel politieagenten maken er tegenwoordig deel
uit van de cavalerie?

2. De combien de chevaux disposons-nous? 2. Over hoeveel paarden beschikken we?
3. Quel budget est alloué à cette brigade? 3. Wat is het budget dat aan deze brigade wordt toege-

kend?
4. Quel est le bilan de ses missions et tâches depuis les

cinq dernières années?
4. Welke opdrachten en taken heeft deze brigade de voor-

bije vijf jaar vervuld?
5. Quel est le futur envisagé pour la police montée? 5. Welke toekomst heeft men voor ogen voor de bereden

politie?
6. Aujourd'hui, est-ce que son maintien est à nouveau

remis en question? Si oui, pour quelles raisons?
6. Staat het voortbestaan ervan vandaag opnieuw op losse

schroeven? Zo ja, om welke redenen?
7. Quel est l'objectif de la rénovation ou de l'acquisition

d'une nouvelle infrastructure qui abrite l'unité? Quel en
sera le coût?

7. Met welk doel wordt er gerenoveerd en nieuwe infra-
structuur aangekocht waarin de eenheid wordt onderge-
bracht? Hoeveel zal dat kosten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 novembre 2021, à la question n° 881 de Madame la
députée Julie Chanson du 12 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 november 2021, op de vraag
nr. 881 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 12 oktober 2021 (Fr.):

1. La Direction de sécurité publique doit disposer de 120
cavaliers policiers brevetés pour pouvoir fournir 85 équi-
valents temps plein (ETP) par an de services à cheval (pour
information: un ETP représente 1.520 heures de prestation
par an).

1. De Directie openbare veiligheid dient over 120 gebre-
vetteerde politieruiters te beschikken om 85 voltijdequiva-
lenten (vte) per jaar aan prestaties te paard te kunnen
leveren (ter info: één vte staat gelijk aan 1.520 uur aan
dienstprestaties).
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Ceci lui permet de se conformer aux décisions du débat
sur les tâches clés de 2015/2016, à celles du comité de
direction de la police fédérale du 5 sepembre 2016, et aux
accords - pris de manière unanime - du Comité supérieur
de concertation du 20 septembre 2017, par lequel il a été
décidé que la police fédérale devait réduire à deux pelotons
opérationnels (66 cavaliers) ou quatre alpha pelotons opé-
rationnels à cheval (72 cavaliers) dans le but de pouvoir les
déployer simultanément pour des missions liées à la ges-
tion d'événements; la norme minimale de déploiement quo-
tidien de 44 chevaux et la norme maximale de déploiement
de 72 chevaux (pour les missions opérationnelles) ou de 98
chevaux (pour les missions de l'escorte royale - ERKE) y
ont par ailleurs été confirmées.

Dit teneinde te voldoen aan de beslissingen van het kern-
takendebat 2015/2016, aan de beslissingen van het direc-
tiecomité van de federale politie van 5 september 2016, en
aan de afspraken - door middel van unaniem akkoord - van
het Hoog overlegcomité van 20 september 2017, waarbij
beslist werd dat de federale politie diende af te bouwen
naar twee operationele pelotons (66 ruiters) ofwel vier ope-
rationele alfa-pelotons te paard (72 ruiters) teneinde deze
simultaan in te kunnen zetten voor opdrachten gelinkt aan
het beheer van gebeurtenissen. Ook de minimale dagelijkse
inzetnorm van 44 paarden en de maximale inzetnorm van
72 paarden (voor operationele opdrachten), of 98 paarden
(voor opdrachten van de koninklijke escorte - ERKE) werd
toen bekrachtigd.

Cette capacité de 120 policiers à cheval brevetés a été
subdivisée en 107 personnes dans le pool opérationnel
d'une part et 13 personnes dans ce que l'on appelle
l'overhead de ce service d'autre part. Le 28 janvier 2020,
dans le cadre de la gestion générale du déficit, le ministre
De Crem a donné la priorité au recrutement dans la divi-
sion d'infanterie en gelant temporairement la capacité alors
existante dans les moyens équestres à 94 membres du per-
sonnel dans la division opérationnelle et 13 membres du
personnel dans l'overhead. En même temps, l'effectif du
pool infanterie a été porté à 100 %.

Deze (theoretische) capaciteit van 120 gebrevetteerde
politieruiters werd onderverdeeld in enerzijds 107 mensen
in de operationele pool en anderzijds 13 mensen in de
zogenaamde overhead van deze dienst. Op 28 januari 2020
heeft toenmalige minister De Crem, in het raam van het
algemene deficitbeheer, prioriteit gegeven om bij de pool
Infanterie aan te werven, door de toen bestaande capaciteit
bij de bereden middelen tijdelijk te bevriezen op 94 perso-
neelsleden in de operationele pool en 13 personeelsleden in
de overhead. (Ondertussen werden de effectieven van de
pool Infanterie op 100 % gebracht.)

La Direction de sécurité publique ne dispose actuelle-
ment, au 26 octobre 2021, que de 81 policiers à cheval bre-
vetés dans le pool opérationnel. Ce qui signifie une
capacité disponible réelle de 67,2 ETP.

De Directie Openbare Veiligheid beschikt op huidig
ogenblik, van 26 oktober 2021, slechts over 81 gebrevet-
teerde politieruiters in de operationele pool, die samen een
reële beschikbare capaciteit betekenen van 67,2 vte.

2. Bien que la police fédérale soit tenue de disposer de
110 chevaux, en octobre 2021, il n'y a que 89 chevaux de
police.

2. Niettegenstaande de federale politie over een paarden-
bestand van 110 paarden dient te beschikken, zijn er in
oktober 2021 slechts 89 politiepaarden.

3. La Direction de sécurité publique a été mise en place à
la suite de l'arrêté royal du 23 août 2014 (qui traite de
l'organisation et des compétences de la police fédérale).
Depuis lors, la police à cheval n'existe plus en tant qu'entité
distincte au sein de la police fédérale. Un suivi analytique
des budgets n'est effectué que jusqu'au niveau de la Direc-
tion de sécurité publique. Un certain nombre de réserva-
tions de crédits sont toutefois spécifiquement liées aux
moyens équestres. Il s'agit des frais d'achat de foin, de
paille, d'aliments pour animaux et d'accessoires pour
l'entretien des chevaux. Ce budget spécifique de 289.000
euros par an est stable sur les cinq dernières années (2017,
2018, 2019,  2020 et 2021). Les fluctuations du marché
sont absorbées au maximum dans le cadre du budget.

3. De Directie openbare veiligheid werd in plaats gesteld
als gevolg van het koninklijk besluit van 23 augustus 2014
(dat handelt over de organisatie en de competenties van de
federale politie). Sindsdien bestaat de politie te paard niet
meer als aparte entiteit binnen de federale politie. Een ana-
lytische opvolging van de budgetten gebeurt enkel tot op
niveau Directie Openbare Veiligheid. Een aantal kredietre-
servaties zijn echter wel specifiek gelinkt aan de bereden
middelen. Dit betreffen de kosten voor de aankoop van
hooi, stro, voeders en toebehoren voor het onderhoud van
de paarden. Dit specifieke budget van 289.000 euro per
jaar is stabiel over de laatste vijf jaar (2017, 2018, 2019,
2020 en 2021). Marktschommelingen worden maximaal
binnen het budget opgevangen.
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Le budget alloué à l'achat des animaux eux-mêmes est
géré au niveau de Direction générale de la police adminis-
trative (DGA). Les chiens de police et les chevaux de
police sont achetés dans le cadre de ce budget. Le budget
alloué aux animaux a évolué de 60.000 euros en 2016 à
100.000 euros en 2021.

Het budget toegewezen voor de aankoop van de dieren
zelf wordt beheerd op het niveau van de Algemene directie
van de bestuurlijke politie (DGA). Zowel politiehonden als
politiepaarden worden aangekocht binnen dit budget. Het
toegekende budget voor de dieren evolueerde van 60.000
euro in 2016, tot 100.000 euro in 2021.

Les marchés publics des années passées, gérés par la
police fédérale, qui sont directement liés aux moyens mon-
tés sont les suivants:

De overheidsopdrachten van de afgelopen jaren beheerd
door de federale politie, die rechtstreeks gelinkt zijn aan de
bereden middelen zijn:

- achat de bottes d'équitation (23.000 euros/an); - aankoop ruiterlaarzen( 23.000 euro/jaar);
- achat de pantalons d'équitation (38.000 euros/an); - aankoop ruiterbroeken (38.000 euro/jaar);
- achat de fers à cheval et d'accessoires (26.000 euros/

an);
- aankoop hoefijzers en toebehoren ( 26.000 euro/jaar);

- reconstruction d'une piste extérieure (261.000 euros) -
amortissement sur vingt ans - réalisé par la police fédérale;

- heraanleg van een buitenrijbaan (261.000 euro) -
afschrijving op twintig jaar - uitgevoerd door middel van
werkingsmiddelen van de federale politie;

- achat de remorques pour chevaux (2016 à 2018) - total
165.000 euros - amortissement sur huit ans.

- aankoop paardentrailers (2016 tot 2018) -
totaal 165.000 euro - afschrijving op acht jaar.

Tout cela représente un budget annuel de 120.675 euros. Dit alles samen bedraagt een jaarlijks budget van
120.675 euro.

4. Le bilan des missions et tâches des moyens équestres
au cours des cinq dernières années (cumulées de 2016 à
2020) peut se ventiler comme suit:

4. De balans van de opdrachten en activiteiten van de
bereden middelen over de laatste vijf jaar (samengeteld
van 2016 tot 2020) kan als volgt worden samengevat:

- 7.382 services d'ordre (dans le cadre de la gestion des
évènements);

- 7.382 ordediensten (in het kader van het beheer van
evenementen);

- 5.004 patrouilles au profit des partenaires de la police
locale;

- 5.004 patrouilles ten voordele van de partners van de
lokale politie;

- 71 escortes royales. - 71 opdrachten koninklijke escorte.
Les chiffres ci-dessus ne comprennent pas les missions

de formation au profit des entités HyCap, des écoles pro-
vinciales de police ou de l'Académie nationale de police.

In de bovenstaande cijfers werden geen opdrachten
opleiding ten voordele van de HyCap-entiteiten, provinci-
ale politiescholen of Nationale Politieacademie opgeno-
men.

Ne sont pas non plus inclus dans les chiffres les cours ou
les formations pour la police à cheval ou la DAS ou les
répétitions pour les missions d'escorte royale.

Ook opleidingen of trainingen, eigen aan de politie te
paard of DAS of repetities voor opdrachten koninklijke
escorte maken geen deel uit van de cijfers.

5. En tant qu'un des moyens spécialisés de la police fédé-
rale, la police à cheval continuera à livrer un soutien spé-
cialisé au profit des partenaires policiers qui en font la
demande.

5. Als zijnde één van de gespecialiseerde steunmiddelen
van de federale politie, zal de politie te paard gespeciali-
seerde steun blijven leveren ten voordele van de politie-
partners die erom verzoeken.

6. La raison d'être de la police à cheval n'est pas remise
en question.

6. De bestaansreden van de politie te paard wordt niet in
twijfel getrokken.

7. L'infrastructure actuelle est très vétuste; depuis 25 ans,
aucun investissement structurel pour l'emplacement actuel
n'a été réalisé dans les écuries ou les boxes des chevaux.

7. De huidige infrastructuur is zeer sterk verouderd; de
afgelopen 25 jaar werden op de huidige locatie geen struc-
turele investeringen uitgevoerd aan de stalgebouwen of
paardenboxen.
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Les installations équestres du complexe de Witte de Hae-
len à Etterbeek ont atteint la fin de leur durée de vie et sont
susceptibles de présenter des risques lors de leur utilisa-
tion, à la fois pour le personnel et les chevaux. Malheureu-
sement, il n'y a pas de possibilité d'utiliser des zones de
prairie pour les animaux.

De hippische installaties binnen het complex de Witte de
Haelen in Etterbeek hebben hun levensduur bereikt en ze
kunnen bij gebruik risico's inhouden, zowel voor het perso-
neel als voor de paarden. Jammer genoeg is er geen enkele
mogelijkheid tot gebruik van graasweides voor de gestalde
dieren.

Grâce à une rénovation complète des structures exis-
tantes, il sera possible de répondre aux besoins opération-
nels et à la plupart des besoins logistique de la cavalerie.

Mits een grondige renovatie van de bestaande structuren
zal er voldaan kunnen worden aan de operationele en aan
het merendeel van de logistieke behoeften van de ruiterij.

Cette rénovation s'inscrit dans le cadre du masterplan
infrastructure de la police fédérale et du Plan pluriannuel
d'investissement de la Régie des Bâtiments.

Deze renovatie maakt deel uit van zowel het masterplan
infrastructuur van de federale politie, als van het Meerjarig
investeringsplan van de Regie der Gebouwen.

Les travaux d'infrastructure prévus font actuellement
l'objet de discussions plus approfondies avec la Régie des
Bâtiments, en fonction de ses possibilités budgétaires en
tant que gestionnaire immobilier de l'état fédéral.

De geplande infrastructuurwerken worden momenteel
verder besproken met de Regie der Gebouwen, in functie
van haar budgettaire mogelijkheden als vastgoedbeheerder
van de federale staat.

DO 2021202212251
Question n° 882 de Madame la députée Julie Chanson

du 12 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212251
Vraag nr. 882 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 12 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Présence des chefs de corps lors des Conseils de police. Aanwezigheid van de korpschefs op vergaderingen van de
politieraad.

Il me revient que dans certaines zones de police mono-
communales, le chef de corps n'assiste pas au Conseil de
police, tel que le prévoit pourtant l'article 29 de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux.

Naar verluidt zou er in sommige ééngemeentepolitiezo-
nes de korpschef de vergaderingen van de politieraad niet
bijwonen, wat in strijd is met artikel 29 van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus.

1. Avez-vous connaissance de cette situation? 1. Bent u op de hoogte van die situatie?
2. Vous est-il possible de rappeler aux chefs de corps

cette obligation légale?
2. Kunt u de korpschefs aan die wettelijke verplichting

herinneren?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 novembre 2021, à la question n° 882 de Madame la
députée Julie Chanson du 12 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 november 2021, op de vraag
nr. 882 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 12 oktober 2021 (Fr.):

Dans les zones unicommunales, les compétences en
matière d'organisation et de gestion du corps de police
locale sont exercées par le conseil communal et non par le
conseil de police. Dans ces mêmes zones, les compétences
respectives du collège de police sont exercées par le col-
lège des bourgmestre et échevins.

In de eengemeentezones worden de bevoegdheden
inzake de organisatie en het beheer van het lokaal politie-
korps uitgeoefend door de gemeenteraad en niet de politie-
raad. In dezelfde zones worden de respectieve
bevoegdheden van het politiecollege uitgeoefend door het
college van burgemeester en schepenen.
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Dans la zone de police monocommunale, le chef de corps
prépare les affaires qui sont soumises au conseil communal
ou au collège des bourgmestre et échevins et qui, dans une
zone pluricommunale, relèvent de la compétence du
conseil de police ou du collège de police, selon le cas.
Dans cette même zone de police, le chef de corps de la
police locale assiste aux séances du conseil et du collège
chaque fois qu'y sont traités les objets visés.

In de politiezone die uit één gemeente bestaat, bereidt de
korpschef de zaken voor die aan de gemeenteraad of aan
het college van burgemeester en schepenen worden voor-
gelegd en die in een meergemeentezone tot de bevoegd-
heid van, naargelang het geval, de politieraad of het
politiecollege behoren. In dezelfde politiezone woont de
korpschef van de lokale politie de vergaderingen van de
raad en van het college bij telkens de bedoelde onderwer-
pen behandeld worden.

Je ne suis pas au courant de la situation évoquée par
l'honorable membre. Si une telle situation se présente, il
me semble qu'il appartient avant tout à l'autorité adminis-
trative de la zone de police de rappeler au chef de corps ses
obligations. Ce dernier exerce ses compétences sous l'auto-
rité du bourgmestre ou du collège de police.

De situatie die het geachte lid aanhaalt is mij niet bekend.
In het geval een dergelijke toestand zich voordoet, lijkt het
mij in eerste instantie toe te komen aan de bestuurlijke
overheid van de politiezone om de korpschef te wijzen op
zijn verplichtingen. Deze oefent namelijk zijn bevoegdhe-
den uit onder het gezag van de burgemeester of van het
politiecollege.

DO 2021202212256
Question n° 883 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 octobre 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202212256
Vraag nr. 883 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

DAB. - Transfert de détenus et police des cours et tribu-
naux.

DAB. - Overbrenging van gevangenen en de politie van
hoven en rechtbanken.

1. Combien d'agents de sécurité du dispositif total sont-
ils chargés de missions de transfert de détenus et de sécuri-
sation des cours et tribunaux?

1. Hoeveel beveiligingsagenten van het totale dispositief
zijn belast met de opdrachten overbrenging van gevange-
nen en beveiliging van hoven en rechtbanken?

2. Quelle est la répartition par arrondissement? 2. Wat is hiervan de verdeling per arrondissement?
3. Quel est le nombre moyen de transferts par mois?

Quelle est la répartition par arrondissement? Quelle est
l'évolution depuis la création de ce service?

3. Hoeveel overbrengingen vinden er gemiddeld plaats
per maand? Wat is hiervan de verdeling per arrondisse-
ment? Wat is de evolutie sinds de oprichting van deze
dienst?

4. Combien d'incidents impliquant de la violence phy-
sique à l'encontre des agents de sécurité - avec ou sans
incapacité de travail - ont-ils été rapportés? Quelle est la
répartition par arrondissement? Quelle est l'évolution
depuis la création de ce service?

4. Hoeveel incidenten met fysiek geweld ten aanzien van
de beveiligingsagenten - al dan niet met arbeidsongeschikt-
heid - werden gerapporteerd? Wat is hiervan de verdeling
per arrondissement? Wat is de evolutie sinds de oprichting
van deze dienst?

5. Dans le cadre de combien d'incidents votre ministère
s'est-il constitué partie civile?

5. Bij hoeveel incidenten heeft uw ambt zich burgerlijke
partij gesteld?

6. Où en est-on dans le renforcement annoncé de la sécu-
risation des palais de justice et de l'Institut National de Cri-
minalistique et de Criminologie?

6. Wat is de status van de in het verleden aangekondigde
versterking van de beveiliging van de gerechtsgebouwen
en het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimino-
logie?

7. Quelles mesures sont-elles déjà mises en oeuvre afin
de protéger le personnel, les preuves et les objets saisis?
Quelles mesures restent encore à mettre en oeuvre et dans
quels délais?

7. Welke maatregelen zijn al geïmplementeerd ten einde
het personeel, bewijsmateriaal en in beslaggenomen goe-
deren te beschermen? Welke maatregelen zijn gepland om
nog te implementeren en binnen welke termijn?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 novembre 2021, à la question n° 883 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 12 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 november 2021, op de vraag
nr. 883 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 12 oktober 2021 (N.):

1. 441 agents de sécurisation sont actuellement affectés
aux missions de police des cours et tribunaux et transfère-
ment de détenus.

1. 441 beveiligingsagenten worden momenteel ingezet
voor de opdrachten met betrekking tot politie van hoven en
rechtbanken en overbrenging van gevangenen.

2. La répartition actuelle des agents de sécurisation par
arrondissement est la suivante: 138 à Bruxelles, 13 dans le
Brabant flamand, 10 dans le Brabant wallon, 79 à Liège, 25
au Luxembourg, 19 à Namur, 24 dans le Hainaut, 82 à
Anvers, 2 au Limbourg, 19 en Flandre occidentale et 30 en
Flandre orientale.

2. De huidige verdeling van de beveiligingsagenten per
arrondissement is als volgt: 138 in Brussel, 13 in Vlaams-
Brabant, 10 in Waals-Brabant, 79 in Luik, 25 in Luxem-
burg, 19 in Namen, 24 in Henegouwen 82 in Antwerpen, 2
in Limburg, 19 in West-Vlaanderen en 30 in Oost-Vlaan-
deren.

3. 187 transferts ont été exécutés en moyenne chaque
mois en 2020. La répartition de la moyenne des transferts
exécutés par mois par arrondissement est la suivante: 115
pour Bruxelles, 97 pour le Brabant flamand, 136 pour le
Brabant wallon, 321 pour Liège, 215 pour le Luxembourg,
139 pour Namur, 230 pour le Hainaut, 278 pour Anvers,
100 pour le Limbourg, 209 pour la Flandre occidentale et
218 pour la Flandre orientale.

3. In 2020 werden maandelijks gemiddeld 187 overbren-
gingen uitgevoerd. De verdeling van het gemiddeld aantal
uitgevoerde overbrengingen per maand per arrondissement
is als volgt: 115 voor Brussel, 97 voor Vlaams-Brabant,
136 voor Waals-Brabant, 321 voor Luik, 215 voor Luxem-
burg, 139 voor Namen, 230 voor Henegouwen, 278 voor
Antwerpen, 100 voor Limburg, 209 voor West-Vlaanderen
en 218 voor Oost-Vlaanderen.

4. Les statistiques établies par la Direction interne pour la
protection et la prévention au travail (CGWB) reprennent
les données suivantes:

4. De statistieken opgesteld door de interne Directie voor
preventie en bescherming op het werk omvatten de vol-
gende gegevens:

- incidents: 5 à Bruxelles, 3 dans le Brabant flamand, 1
dans le Brabant wallon, 1 à Liège, 1 au Luxembourg, 1
dans le Limbourg, 3 en Flandre occidentale et 2 en Flandre
orientale;

- incidenten: 5 in Brussel, 3 in Vlaams-Brabant, 1 in
Waals-Brabant, 1 in Luik, 1 in Luxemburg, 1 in Limburg, 3
in West-Vlaanderen en 2 in Oost-Vlaanderen;

- accidents: 12 à Bruxelles, 1 dans le Brabant flamand, 1
à Liège, 2 au Luxembourg, 1 dans le Limbourg, 1 en
Flandre occidentale et 2 en Flandre orientale.

- ongevallen: 12 in Brussel, 1 in Vlaams-Brabant, 1 in
Luik, 2 in Luxemburg, 1 in Limburg, 1 in West-Vlaanderen
en 2 in Oost-Vlaanderen.

5. J'ai connaissance de deux incidents qui sont survenus.
Le premier concerne quatre membres du personnel de
DAB qui ont été agressés, mais n'ont pas subi d'incapacité
de travail. Quant au second, le département s'est constitué
partie civile aux côtés de l'agent de DAB, et un jugement a
été rendu à charge du prévenu défaillant, le condamnant à
payer à l'État belge une somme provisionnelle de 2.500
euros et à l'agent de DAB une somme provisionnelle de
2.000 euros. Une expertise judiciaire est en cours.

5. Ik heb kennis van twee incidenten die zich hebben
voorgedaan. Het eerste betreft vier personeelsleden van
DAB die zijn aangevallen maar geen arbeidsongeschikt-
heid hebben opgelopen. Wat het tweede incident betreft,
heeft het Departement zich burgerlijke partij gesteld,
samen met het betrokken personeelslid van DAB. De ver-
dachte is bij verstek veroordeeld tot betaling van een provi-
sioneel bedrag van 2.500 euro aan de Belgische Staat en
een provisioneel bedrag van 2.000 euro aan het personeels-
lid van DAB. Een gerechtelijke expertise is lopende.

6 et 7. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

6 en 7. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.
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DO 2021202212270
Question n° 884 de Madame la députée Katja Gabriëls

du 13 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212270
Vraag nr. 884 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 13 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'utilisation de l'IA Clearview. Het gebruik van Clearview AI.
En février 2020, le site d'information Buzzfeed a indiqué

que différents services de police dans le monde utilisent
l'IA Clearview, logiciel de reconnaissance faciale contro-
versé. Contrairement à d'autres banques de données, il n'y a
pas d'opt-in, mais un opt-out.

In februari 2020 berichtte nieuwssite Buzzfeed dat
wereldwijd verschillende politiediensten gebruik maken
van Clearview AI, de controversiële gezichtsherkennings-
software. In tegenstelling tot andere databanken is er geen
opt-in, maar een opt-out.

Le logiciel indexe toutes les photos disponibles sur les
profils des réseaux sociaux, sauf si l'individu photographié
s'y oppose. Cette méthode de collecte des données pose
énormément de problèmes. En 2020, le piratage de la base
de données des clients a déjà permis à Buzzfeed de savoir
qui utilise ce système. La police fédérale belge avait alors
été citée, tout comme d'autres services de police étrangers.

De software indexeert alle foto's beschikbaar op publieke
sociale mediaprofielen, tenzij je daar als individu verzet
tegen aantekent. Deze methode van dataverzameling is
extreem problematisch. Omwille van een hack van de klan-
tendatabase kon Buzzfeed in 2020 al achterhalen wie er
allemaal gebruikmaakte van het systeem. De Belgische
federale politie werd toen genoemd, naast andere buiten-
landse politiediensten.

Entre-temps, Buzzfeed a publié d'autres détails: notre
pays aurait effectué entre 101 et 500 recherches avant
février 2020. Cela me paraît inquiétant.

Intussen heeft Buzzfeed nieuwe details vrijgegeven. Vol-
gens hen heeft ons land voor februari 2020 tussen de 101
en de 500 opzoekingen verricht met het systeem. Ik vind
dat beangstigend.

1. Les services de police ou de sécurité belges utilisent-
ils actuellement l'IA Clearview?

1. Wordt Clearview AI momenteel gebruikt door Belgi-
sche politie- of veiligheidsdiensten?

2. Le ministre De Crem a indiqué, en 2020, ne pas être
informé de l'utilisation de ce logiciel. Y a-t-il eu des chan-
gements depuis lors?

2. minister De Crem gaf in 2020 aan geen weet te hebben
van gebruik van de software. Is er sindsdien iets veran-
derd?

3. Se peut-il que les services de sécurité fédéraux aient
utilisé ce logiciel sans en informer le niveau central?

3. Is het mogelijk dat federale veiligheidsdiensten toch
gebruik hebben gemaakt van de software zonder het cen-
trale niveau op de hoogte te brengen?

4. La reconnaissance faciale n'est pas autorisée dans
notre pays. La demande d'utilisation du logiciel a-t-elle été
soumise un jour à l'organe de contrôle de l'information
policière? Si oui, pouvez-vous transmettre la réponse qui y
a été donnée?

4. Gezichtsherkenning is in ons land niet toegestaan. Is
de vraag om de software te gebruiken ooit aan het controle-
orgaan op de politionele informatie voorgelegd? Zo ja, kan
u ons de feedback meedelen?

5. Votre prédécesseur était partisan du logiciel de recon-
naissance faciale. Comment vous positionnez-vous par
rapport à son utilisation? Autre point tout aussi important:
comment vous positionnez-vous par rapport à l'IA Clear-
view?

5. Uw voorganger was een voorstander van gezichtsher-
kenningssoftware. Hoe staat u tegenover het gebruik
ervan? En, evenzeer belangrijk, hoe staat u tegenover
Clearview AI?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 novembre 2021, à la question n° 884 de Madame la
députée Katja Gabriëls du 13 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 november 2021, op de vraag
nr. 884 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katja
Gabriëls van 13 oktober 2021 (N.):

1. Comme déjà répondu à différentes questions précé-
dentes, la réponse est négative.

1. Zoals reeds geantwoord op verschillende voorgaande
vragen, is het antwoord negatief.

2. Dans mes réponses précédentes, je vous ai également
exposé la chronologie des évènements qui ont permis
d'identifier cette utilisation.

2. In mijn voorgaande antwoorden, heb ik u ook de chro-
nologie uiteengezet van de gebeurtenissen die hebben
geleid tot de identificatie van dit gebruik.

3. L'utilisation ponctuelle du software n'avait pas été por-
tée à la connaissance du Commissaire général avant le
mois de septembre 2021.

3. Het eenmalig gebruik van de software werd pas in sep-
tember 2021 aan de Commissaris-generaal gemeld.

4. Vu que l'utilisation n'avait pas été autorisée par la hié-
rarchie, aucune demande n'avait été introduite auprès du
COC à ce sujet.

4. Aangezien het gebruik niet was toegestaan door de
hiërarchie, was hiervoor geen aanvraag ingediend bij het
COC.

5. La reconnaissance faciale est certainement une piste
intéressante à exploiter à terme pour soutenir le fonction-
nement de la police dans l'exercice des missions de police
administrative et judiciaire. Bien entendu, cela n'est pos-
sible qu'avec une base juridique correcte, afin que les
informations obtenues puissent être utilisées de manière
juridiquement valable.

5. Gezichtsherkenning is zeker een interessante piste om
op termijn te gebruiken ter ondersteuning van de werking
van de politie in de uitvoering van de opdrachten van
bestuurlijke en gerechtelijke politie. Dat kan uiteraard
enkel met een correcte wettelijke basis zodat de verkregen
informatie rechtsgeldig aangewend kan worden.

La police se dote d'une expertise technique afin de mieux
comprendre le fonctionnement de l'intelligence artificielle,
de mieux évaluer son impact et d'intégrer des garanties
pour éviter les préjugés, de sorte qu'une utilisation future
ne soit possible que si l'objectif est clair et si les droits et
libertés des personnes sont respectés, en veillant tout parti-
culièrement à éviter un impact négatif sur les personnes par
le biais de stéréotypes ou de stigmatisation par les algo-
rithmes. Ces préparatifs sont effectués dans les limites du
cadre juridique actuel.

De politie bouwt technische expertise op om de werking
van artificiële intelligentie beter te doorgronden, de impact
beter te kunnen inschatten en garanties in te bouwen om
bias te vermijden, zodat een toekomstig gebruik enkel
mogelijk is als de doelbinding duidelijk is en met inachtne-
ming van de rechten en vrijheden van personen, met speci-
ale aandacht voor het vermijden van een negatieve impact
op personen door een stereotypering of stigmatisering door
de algoritmes. Deze voorbereidingen worden getroffen
binnen de grenzen van het huidig juridisch kader.

DO 2021202212285
Question n° 885 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 13 octobre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212285
Vraag nr. 885 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rapportage des délits de discriminations. Rapportage van discriminatiemisdrijven.
En mars 2021, Unia a synthétisé les principaux enseigne-

ments de deux rapports - l'un de l'Institut National de Cri-
minalistique et de Criminologie (INCC) et l'autre de la
Fondation Roi Baudouin - relatifs aux délits de haine et
aux faits de discriminations, et a formulé des recommanda-
tions pour que ces délits soient mieux poursuivis.

In maart 2021 heeft Unia een synthese gemaakt van de
voornaamste lessen die getrokken kunnen worden uit twee
rapporten - een van het Nationaal Instituut voor Crimina-
listiek en Criminologie (NICC) en een van de Koning Bou-
dewijnstichting -  over hatecrimes en discriminatie, en
aanbevelingen geformuleerd voor een betere vervolging
van dergelijke misdrijven.
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En 2013, le Collège des procureurs généraux a publié une
directive (COL13/2013) pour demander aux policiers et
aux magistrats de considérer comme prioritaires les faits de
discrimination, et de diminuer le taux de classements sans
suite. Cette directive prévoit également des règles pour
l'encodage: les faits qui relèvent directement de la législa-
tion anti-discrimination, et les faits de droit commun com-
mis avec une intention haineuse ou discriminatoire doivent
être enregistrés avec un code spécifique.

In 2013 publiceerde het College van procureurs-generaal
een richtlijn (COL13/2013), die ertoe strekte de politie-
agenten en magistraten te verzoeken feiten in verband met
discriminatie als prioritair te beschouwen, en het percen-
tage seponeringen te doen dalen. Die richtlijn voorziet
eveneens in regels voor de codering: feiten die rechtstreeks
onder de antidiscriminatiewetgeving vallen en gemeen-
rechtelijke feiten die gepleegd worden met de bedoeling
haat te zaaien of te discrimineren, moeten onder een speci-
fieke code geregistreerd worden.

Mais les statistiques annuelles ont montré que le nombre
de faits enregistrés par le parquet sous ce code spécifique
restait relativement faible. Beaucoup d'affaires étaient, de
plus, classées sans suite.

Uit de jaarstatistieken is echter gebleken dat het aantal
feiten die door het parket onder die specifieke code gere-
gistreerd worden, relatief beperkt blijft. Vele zaken worden
bovendien geseponeerd.

Sur base de ces rapports et recommandations, pouvez-
vous indiquer si vous avez déjà pris ou allez prendre des
initiatives afin d'éviter le sous-rapportage et le classement
sans suite des délits de discrimination?

Hebt u op basis van die rapporten en aanbevelingen al
initiatieven ontwikkeld, of zult u dat doen, om onderrap-
portage en sepositie van discriminatiemisdrijven te voor-
komen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 novembre 2021, à la question n° 885 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 13 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 november 2021, op de vraag
nr. 885 van De heer volksvertegenwoordiger Daniel
Senesael van 13 oktober 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à ma réponse à la question parlementaire
écrite n° 552 de monsieur Kir, député, datée du 27 avril
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 54), concernant le sous-rapportage et le classement sans
suite des délits de discrimination.

Ik verwijs naar mijn antwoord op de schriftelijke parle-
mentaire vraag nr. 552 van de heer Kir, volksvertegen-
woordiger, van 27 april 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 54)  betreffende de onderrapporte-
ring en de seponering van discriminatiemisdrijven.

J'ajouterai que depuis quelques mois, il est possible pour
les victimes de discriminations et de délits de haine de
déposer une plainte en ligne sur le guichet electronique de
la police Police-on-web.

Ik voeg hieraan toe dat de slachtoffers van discriminatie
en haatmisdrijven sinds enkele maanden de mogelijkheid
hebben om online een klacht in te dienen bij het elektro-
nisch loket van de politie Police-on-web.

Par ailleurs, un plan d'action interfédéral contre le
racisme, l'intolérance et toutes les formes de discrimina-
tion, est actuellement en cours d'élaboration, sous la coor-
dination de la secrétaire d'État à l'Egalité des Chances,
Sarah Shiltz. Ce dernier résulte d'un processus interfédéral,
en collaboration avec des acteurs publics, la société civile,
les organes de promotion de l'égalité, des représentants des
villes et des communes et bien évidemment la police.

Bovendien wordt momenteel een interfederaal actieplan
tegen racisme, intolerantie en alle vormen van discrimina-
tie uitgewerkt onder de coördinatie van de staatssecretaris
voor Gelijke Kansen Sarah Shiltz. Dit actieplan vloeit
voort uit een interfederaal proces in samenwerking met
overheidsactoren, het middenveld, instanties voor bevorde-
ring van gelijkheid, vertegenwoordigers van steden en
gemeenten en natuurlijk de politie.

Enfin je terminerai par la nécessité d'accroître la visibilité
des points de signalement. Il est important que chacun
sache à qui s'adresser en cas de discrimination et de dis-
cours de haine.

Tot slot wil ik benadrukken dat het noodzakelijk is om de
zichtbaarheid van de meldpunten te vergroten. Het is
belangrijk dat iedereen weet waar hij/zij naartoe kan in
geval van discriminatie en haatspraak.

Il s'agit également d'une partie importante de la cam-
pagne de respect mutuel qui a été récemment lancée.
L'objectif de cette campagne est de promouvoir la relation
et le lien de confiance entre les citoyens et les profession-
nels de la sécurité, y compris la police.

Dit is tevens een belangrijk onderdeel van de campagne
Wederzijds Respect die recentelijk gelanceerd werd. Het
doel van de campagne is het bevorderen van de relatie en
de vertrouwensband tussen de burger en de veiligheidsbe-
roepen, waaronder de politie.
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La campagne se concentre, notamment, sur la collecte et
l'échange d'informations.

De campagne zet onder meer in op informatieverzame-
ling en -uitwisseling.

Il s'agit notamment d'informer les victimes d'agressions
et de violences, y compris les actes de discrimination, des
différents services auxquels elles peuvent s'adresser pour
déposer leurs plaintes.

De slachtoffers van agressie en geweld en van daden van
discriminatie moeten geïnformeerd worden over de ver-
schillende diensten waartoe ze zich kunnen wenden om
hun klacht in te dienen.

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2020202112210
Question n° 87 de Madame la députée Annick Ponthier

du 08 octobre 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202112210
Vraag nr. 87 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 08 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

La fonction vacante d'expert.e international.e Genre Par-
lement (QO 21056C).

De vacature voor internationaal expert Gender en Parle-
ment (MV 21056C).

La Chambre a récemment annoncé la création, par
Enabel, d'un poste vacant en vue du recrutement d'un.e
"expert.e international.e Genre Parlement" en République
centrafricaine. La fonction consisterait à conseiller
l'Assemblée nationale du pays sur les questions liées au
genre et à renforcer la représentation parlementaire des
intérêts des femmes.

Onlangs berichtte de Kamer over een vacature die uitgaat
van Enabel, met als doel de aanwerving van een internatio-
naal expert "Gender en Parlement" in de Centraal-Afri-
kaanse Republiek. De functie zou bestaan uit het adviseren
van de Nationale Assemblee van dat land inzake genderk-
westies en de verhoging van de parlementaire vertegen-
woordiging van vrouwelijke belangen.

La fonction offrirait un contrat de 12 mois (reconduc-
tible) basé à Bangui. Le package salarial comprendrait le
salaire mensuel brut correspondant aux barèmes (classe 6),
ainsi que des avantages liés au statut d'expatrié au sein
d'Enabel tels qu'une indemnité d'éloignement, d'affecta-
tion, de pénibilité, la prise en charge des frais de logement
(plafonnés), une allocation de déménagement et d'installa-
tion, la prise en charge des frais de scolarité des enfants
accompagnants (plafonnés), un package d'assurances pour
toute la famille dont l'assurance rapatriement, des billets
d'avion aller-retour une fois par an pour toute la famille,
etc.

De functie zou een (verlengbare) overeenkomst van 12
maanden aanbieden, gebaseerd in Bangui. Het loonpakket
zou bestaan uit het bruto maandsalaris volgens de loon-
schalen (klasse 6), plus voordelen verbonden aan het
expatstatuut bij Enabel, zoals een verwijderingsvergoe-
ding, een standplaatsvergoeding, een hardship-vergoeding,
een (geplafonneerde) terugbetaling van de huisvestings-
kosten, een tussenkomst in de verhuiskosten en installatie-
kosten, een (geplafonneerde) terugbetaling van het
schoolgeld voor meereizende kinderen, een verzekerings-
pakket voor het hele gezin waaronder een repatriëringsver-
zekering, eenmaal per jaar vliegtuigtickets heen en terug
voor het hele gezin, enz.

1. Quel est le coût total de cette nouvelle fonction pour le
contribuable?

1. Wat is het totale kostenplaatje van deze nieuwe functie
voor de belastingbetaler?

2. Pour quelles thématiques concrètes liées au genre cette
fonction fournira-t-elle une expertise à la République cen-
trafricaine? De quels intérêts des femmes est-il précisé-
ment question?

2. Over welke concrete genderthematieken zal er exper-
tise geboden worden aan de Centraal-Afrikaanse Repu-
bliek in deze functie? Over welke belangen van de vrouw
gaat het hier precies?

3. Où en est la procédure de postulation? Une personne a-
t-elle déjà été engagée?

3. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de sollici-
tatieprocedure? Is er al iemand aangeworven?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
16 novembre 2021, à la question n° 87 de Madame la
députée Annick Ponthier du 08 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 16 november 2021, op de vraag nr. 87 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier
van 08 oktober 2021 (N.):

L'offre d'emploi créée par Enabel concerne un poste dans
le cadre d'un programme financé par l'UE. En effet,
Enabel, l'agence de développement belge, travaille pour le
compte d'autres bailleurs de fonds nationaux et internatio-
naux en plus de la mise en oeuvre de la coopération gou-
vernementale belge. Il s'agit du programme de
renforcement de la démocratie en République centrafri-
caine, qui s'étend de 2019 à 2023, financé à hauteur de 5
millions d'euros par l'Union européenne.

De vacature die uitgaat van Enabel betreft een functie in
het kader van een programma gefinancierd door de EU.
Immers, Enabel, Belgisch ontwikkelingsagentschap, werkt
naast de uitvoering van de Belgische gouvernementele
samenwerking ook voor rekening van andere nationale en
internationale opdrachtgevers. Het betreft het programma
voor de versterking van de democratie in de Centraal-Afri-
kaanse Republiek, dat loopt van 2019 tot 2023, gefinan-
cierd voor 5 miljoen euro door de Europese Unie.

Ce projet de l'Union européenne vise à contribuer au ren-
forcement du processus démocratique en République cen-
trafricaine en renforçant la capacité de contrôle
parlementaire et en améliorant la gestion du processus pré-
électoral par les autorités nationales. L'intégration de la
dimension de genre est une intervention essentielle dans ce
contexte.

Dit project van de Europese Unie heeft tot doel bij te dra-
gen tot de versterking van het democratische proces in de
Centraal-Afrikaanse Republiek door de versterking van de
controlecapaciteit van het Parlement en een beter beheer
van het pre-electorale proces door de nationale autoriteiten.
Gendermainstreaming is hierbij een essentiële interventie.

Deux objectifs spécifiques sont poursuivis: Er worden twee specifieke doelstellingen nagestreefd:
- soutenir le processus électoral afin que les élections

nationales et locales soient organisées et puissent avoir
lieu, et où une attention particulière est accordée à la pro-
motion de la participation des femmes à ces élections;

- ondersteuning van het verkiezingsproces zodat de nati-
onale en lokale verkiezingen georganiseerd raken en kun-
nen plaatsvinden, en waar bijzonder gelet wordt op het
bevorderen van de betrokkenheid van de vrouwen bij die
verkiezingen;

- renforcer la position des femmes en tant qu'acteurs poli-
tiques et renforcer la position des femmes dans les proposi-
tions législatives.

- de versterking van de positie van de vrouw als politieke
actor en de versterking van de positie van de vrouwen in de
wetsvoorstellen.

En ce qui concerne les priorités en matière d'intégration
du genre, Enabel s'appuie sur la stratégie de genre 2019-
2023, qui accorde une place centrale à l'autonomisation des
femmes afin qu'elles prennent le contrôle de leur propre
vie. Il s'agit notamment de sensibiliser, de renforcer la
confiance en soi, d'élargir les choix et de renforcer la capa-
cité à transformer les structures et les institutions qui favo-
risent et perpétuent la discrimination et l'inégalité entre les
sexes. Une intervention d'intégration de la dimension de
genre est toujours précédée d'une analyse de genre, le poste
vacant prévoit donc que l'expert contribue également à la
planification, avant la mise en oeuvre.

Voor de prioriteiten op het vlak van gender
mainstreaming laat Enabel zich leiden door de gender stra-
tegie 2019-2023, waarin empowerment van vrouwen cen-
traal staat, zodat vrouwen de controle over hun eigen leven
verwerven. Dit omvat bewustmaking, het opbouwen van
zelfvertrouwen, uitbreiding van keuzes en versterking van
de bekwaamheid om de structuren en instellingen te trans-
formeren die genderdiscriminatie en ongelijkheid in de
hand werken en bestendigen. Een gender mainstreaming
interventie wordt steeds voorafgegaan door een gender
analyse, de vacature voorziet daarom dat de expert ook bij-
draagt aan de planning, voorafgaand aan de uitvoering.
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Plus précisément, le contexte de la République centrafri-
caine sera pris en compte: des décennies de guerres civiles,
de tensions politiques, d'échecs dans la mise en oeuvre des
accords politiques et des accords de paix, ont laissé la
République centrafricaine dans une situation d'instabilité
politique, de violence, de tissu socio-économique déstruc-
turé et d'infrastructures affaiblies, ce qui complique les
efforts de reconstruction. Dans ces circonstances, les
femmes et les filles sont particulièrement vulnérables à la
violence sexuelle et sexiste, ont moins d'opportunités éco-
nomiques et sont marginalisées dans les processus déci-
sionnels.

Meer specifiek zal rekening gehouden worden met de
context van de Centraal-Afrikaanse republiek: Decennia
van burgeroorlogen, politieke spanningen, mislukkingen
bij het implementeren van politieke akkoorden en vre-
desakkoorden, hebben de Centraal-Afrikaanse Republiek
opgezadeld met politieke instabiliteit, geweld, een ontred-
derd sociaal-economisch weefsel en verzwakte infrastruc-
tuur, wat de wederopbouw bemoeilijkt. Vrouwen en
meisjes zijn in deze omstandigheden bijzonder kwetsbaar
voor seksueel en gendergerelateerd geweld, ze krijgen
minder economische kansen en worden in de besluitvor-
mingsprocessen gemarginaliseerd.

L'intervention doit répondre aux défis spécifiques aux-
quels les femmes et les filles sont confrontées en période
de conflit et soutenir leur participation significative à la
prise de décision dans tous les secteurs. Enabel prévoit un
coût annuel de 180.000 euros pour cette fonction. Le pro-
gramme étant financé par l'UE, la Belgique, par le biais de
sa contribution à l'UE, ne contribuera qu'indirectement et
partiellement à ce programme (la contribution de la BE au
11ème Fonds européen de Développement (FED) constitue
3,25 % du budget total du FED). Enfin, il y avait la possi-
bilité de postuler pour ce poste jusqu'au 28 septembre
2021, le processus de sélection est donc actuellement en
cours.

De interventie moet de specifieke uitdagingen aanpakken
waarmee vrouwen en meisjes in tijden van conflict worden
geconfronteerd en hun zinvolle deelname aan de besluit-
vorming in alle sectoren ondersteunen. Enabel voorziet op
jaarbasis een kost van 180.000 euro voor deze functie.
Gezien het programma gefinancierd wordt door de EU, zal
België, via haar bijdrage aan de EU, slechts onrechtstreeks
en gedeeltelijk bijdragen aan dit programma (de BE bij-
drage aan de 11e Europees Ontwikkelingsfonds (EOF)
bedraagt 3,25 % van het totaal budget van de EOF). Er was
tot slot de mogelijkheid tot sollicitatie voor deze functie tot
en met 28 september 2021, dus het selectieproces is
momenteel gaande.

DO 2021202212274
Question n° 88 de Monsieur le député Steven Matheï du

13 octobre 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202212274
Vraag nr. 88 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 13 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Les frais de transaction des ONG. Transactiekosten ngo's.
Il nous revient du terrain que certaines ONG actives dans

la coopération au développement sont confrontées à des
frais de transaction élevés. Or, ceux-ci découragent des
organisations plus petites qui mettent en place toutes sortes
d'actions pour soutenir certaines initiatives dans des pays
en développement.

Vanuit de praktijk vernemen we dat bepaalde ngo's
gericht op ontwikkelingssamenwerking geconfronteerd
worden met hoge transactiekosten. Kleinere organisaties
die allerlei acties opzetten om bepaalde initiatieven in ont-
wikkelingslanden te ondersteunen, worden hier door ont-
moedigd.

La réduction de ces frais de transaction au niveau inter-
national semble importante, mais s'avère ne pas être si
simple.

Het verlagen van deze transactiekosten op internationaal
niveau lijkt hier belangrijk maar blijkt eveneens geen evi-
dente opdracht te zijn.
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Entre-temps, des alternatives sont développées pour pou-
voir réduire ces frais de transaction. Il existe notamment le
système WorldRemit, dans le cadre duquel les fonds sont
versés sur le compte étranger et la personne ou l'organisa-
tion reçoit un SMS contenant un code pour pouvoir aller
retirer l'argent. Facebook et Google travaillent également
au déploiement d'un tel système. Cela permet de supprimer
une partie des frais.

Intussen wordt er wel gewerkt aan alternatieven die deze
transactiekost kunnen verlagen. Zo is er het systeem Wor-
ldRemit waarbij het geld op de buitenlandse rekening
wordt gestort en de persoon of organisatie ontvangt een
sms met een code om het geld te gaan afhalen. Facebook
en Google werken ook aan zo'n systeem. Hiermee valt een
stuk van de kost weg.

Par ailleurs, des systèmes sont développés afin de suppri-
mer les banques en tant qu'intermédiaire. La plateforme M-
PESA est notamment en cours de développement et per-
mettra d'utiliser un GSM disposant d'une puce avec un
solde pour y charger de l'argent. Ce système est déjà utilisé
pour les paiements locaux et l'on examine actuellement s'il
serait également possible de charger de l'argent via une
agence M-PESA, par exemple à partir de la Belgique, sur
une puce mobile dans un pays en développement. Nous
n'en sommes qu'aux balbutiements, mais cela permettrait
d'éviter d'importants frais de transaction. M-PESA est
presque exclusivement utilisé en Afrique. Il existe une ini-
tiative similaire pour l'Asie: Bharti Airtel Africa, déjà actif
dans quelque 20 pays d'Asie et d'Afrique.

Er worden eveneens systemen ontwikkeld die de banken
als tussenpersoon uitschakelen. Zo wordt er gewerkt aan
M-PESA waarbij men een gsm als een chipkaart met saldo
gebruikt om geld op te laden. Dit wordt reeds gebruikt
voor lokale betalingen en intussen onderzoekt men of het
ook mogelijk zou zijn om geld via een M-PESA kantoor
vanuit bijv. België op te laden op een mobiele chip in een
ontwikkelingsland. Dit staat nog in de kinderschoenen
maar zou ook hoge transactiekosten kunnen vermijden. M-
PESA wordt nagenoeg exclusief in Afrika gebruikt. Voor
Azië bestaat een gelijkaardig initiatief met name Bharti
Airtel Africa, dat reeds actief is in een kleine 20 landen in
Azië en Afrika.

1. De quelle manière s'attelle-t-on (au niveau internatio-
nal ou non) à réduire les frais de transaction pour les vire-
ments d'ONG vers des pays en développement?

1. Op welke manier wordt er (al dan niet op internatio-
naal niveau) gewerkt aan het verlagen van de transactie-
kosten voor overschrijvingen van ngo's naar
ontwikkelingslanden?

2. Parmi les initiatives susmentionnées ou d'autres,
d'après vous, lesquelles sont recommandées pour réduire
les frais de transaction?

2. Welke van de bovenvermelde of andere alternatieven
zijn volgens u te adviseren om de transactiekosten te druk-
ken?

3. Des campagnes d'information seront-elles mises en
place pour faire connaître les alternatives susmentionnées
ou d'autres auprès des ONG, afin qu'elles puissent réduire
leurs frais de transaction?

3. Worden er informatiecampagnes opgezet om de
bovenvermelde of andere alternatieven kenbaar te maken
bij de ngo's zodat zij de transactiekosten kunnen drukken?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
16 novembre 2021, à la question n° 88 de Monsieur le
député Steven Matheï du 13 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 16 november 2021, op de vraag nr. 88 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 13 oktober
2021 (N.):

1. Le problème auquel sont confrontées les organisations
concernées et les initiatives dites du quatrième pilier, est
très similaire au coût des transferts de fonds envoyés par
les migrants aux bénéficiaires dans le pays d'origine.

1. Het probleem waarmee betrokken organisaties en
zogenaamde vierde pijlerinitiatieven mee worden gecon-
fronteerd is zeer gelijkaardig aan de kosten die verbonden
zijn aan geldtransfers die migranten overmaken aan begun-
stigden in het land van herkomst.

Au niveau international, diverses initiatives existent pour
accroître l'impact de ces transferts de fonds sur le dévelop-
pement et pour réduire les coûts associés à leur envoi.

Op internationaal niveau bestaan er verschillende initia-
tieven om de impact van deze geldtransfers op ontwikke-
ling te vergroten en de kosten die gepaard gaan met
verzending te verlagen.
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Un exemple est le centre de connaissances au sein de la
Banque mondiale - le Partenariat mondial pour la connais-
sance de la migration et du développement (KNOMAD) -
un centre mondial de connaissances et d'expertise politique
sur la migration et le développement. Il collecte et analyse
les données pertinentes sur les transferts de fonds des
migrants et réunit les différentes parties prenantes pour
échanger les meilleures pratiques.

Eén voorbeeld is het kenniscentrum binnen de Wereld-
bank - The Global Knowledge Partnership on Migration
and Development (KNOMAD) - een globale hub van ken-
nis en beleidsexpertise rond migratie en ontwikkeling. De
instelling verzamelt en analyseert relevante data rond geld-
transfers van migranten en brengt de verschillende stake-
holders samen om best practices uit te wisselen.

J'encourage une plus grande transparence et un élargisse-
ment des possibilités de transferts de fonds, en coordina-
tion avec d'autres institutions gouvernementales et en
coopération avec le secteur privé. Cela devra aller de pair
avec une incitation à réduire les coûts de transfert. J'ai
demandé à mon administration de préparer une politique à
cet égard afin d'identifier les pistes et les opportunités pos-
sibles. Des actions concrètes seront identifiées et mises en
oeuvre dans un avenir proche.

Ik moedig een grotere transparantie over en een uitbrei-
ding van de mogelijkheden voor geldtransfers aan, in coör-
dinatie met andere overheidsinstellingen en in
samenwerking met de private sector. Dit zal gepaard moe-
ten gaan met het aansporen tot het verlagen van de trans-
ferkosten. Ik heb mijn administratie gevraagd hierover
beleidsvoorbereidend werk te doen en zo de mogelijke pis-
tes en opportuniteiten te identificeren. Concrete acties zul-
len zo in de nabije toekomst geïdentificeerd en uitgevoerd
worden.

2. Outre les moyens de transférer des fonds aux parte-
naires de ces ONG et des initiatives du quatrième pilier de
la manière la plus sûre et la moins chère possible, on peut
également se référer aux alternatives suivantes à l'intérieur
et à l'extérieur du système bancaire normal, chacune pré-
sentant des avantages et des inconvénients spécifiques:

2. Naast de manieren om middelen op een zo veilige en
goedkoop mogelijke manier aan de partners van deze ngo's
en vierde pijlerinitiatieven over te maken, kan nog verwe-
zen worden naar volgende alternatieven binnen en buiten
het gangbare bancaire systeem, met elk specifieke voor- en
nadelen:

- Par exemple, il est possible de faire appel à des agences
commerciales de transfert d'argent. Ce système semble être
rapide et fiable, mais il a un coût. Le bénéficiaire n'est pas
tenu d'avoir un compte bancaire et doit seulement s'identi-
fier pour recevoir les fonds. Il existe également des
agences sur le marché qui ne facturent qu'un montant for-
faitaire.

- Zo kan gebruik gemaakt worden van commerciële geld-
transferagentschappen. Dit systeem blijkt snel en betrouw-
baar, maar er is een kost aan verbonden. De begunstigde
dient niet over een bankrekening te beschikken en dient
zich enkel te identificeren om de middelen te kunnen ont-
vangen. Er zijn ook agentschappen op de markt actief die
enkel een forfaitaire kost aanrekenen.

- Les fonds peuvent également être transférés via l'Inter-
net, où le bénéficiaire doit simplement disposer d'une
adresse électronique.

- Ook via het internet kunnen middelen overgemaakt
worden waarbij de begunstigde enkel over een emailadres
dient te beschikken.

- Certains établissements bancaires proposent également
des cartes prépayées avec lesquelles il est possible de reti-
rer de l'argent dans le monde entier.

- Bepaalde bankinstellingen bieden ook prepaidkaarten
aan waarmee wereldwijd geld kan afgehaald worden.

Les organisations non gouvernementales qui reçoivent
des fonds de la Coopération belge au développement dis-
posent d'une grande autonomie de gestion, y compris dans
le choix de la manière dont les fonds sont transférés aux
partenaires. À l'heure actuelle, la plupart des organisations
semblent utiliser le système bancaire, qui semble offrir les
meilleures garanties que les fonds parviendront à destina-
tion. Plusieurs organisations ont également recours à des
solutions créatives: par exemple, l'ONG Memisa accepte
les dons en crypto-monnaies depuis 2019.

Met betrekking tot de niet-gouvernementele organisaties
die financiering ontvangen via de Belgische ontwikke-
lingssamenwerking, beschikken zij over een grote mate
van beheersautonomie ook bij de keuze van de wijze
waarop de middelen naar de partners worden overgemaakt.
Momenteel blijken de meeste organisaties een beroep te
doen op het banksysteem, dat de beste garanties lijkt te bie-
den dat de middelen goed terechtkomen. Verschillende
organisaties hanteren ook creatieve oplossingen: zo accep-
teert de ngo Memisa sinds 2019 donaties in cryptocurren-
cies.
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3. Aucune campagne d'information de ce type n'est pré-
vue aujourd'hui. Le Centre de soutien du quatrième pilier,
qui existe déjà, propose déjà, via son site web, des informa-
tions sur les alternatives susmentionnées permettant de
transférer des fonds en toute sécurité et à moindre coût vers
des partenaires et des projets dans le Sud. Les organisa-
tions peuvent également s'y adresser pour obtenir un sou-
tien ciblé.

3. Dergelijke informatiecampagne is vandaag niet voor-
zien. Het bestaande vierde pijler steunpunt biedt vandaag
al informatie aan met betrekking tot bovenstaande alterna-
tieven om middelen zo veilig en goedkoop mogelijk over
te maken aan partners en projecten in het Zuiden via haar
website. Organisaties kunnen daar ook terecht voor
gerichte ondersteuning.

DO 2021202212323
Question n° 89 de Madame la députée Annick Ponthier

du 15 octobre 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202212323
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

L'appui de B-Fast à la Namibie dans le cadre de la crise du
COVID.

De COVID-steun via B-Fast aan Namibië.

Le Conseil des ministres a récemment donné son feu vert
à une mission de B-Fast en Namibie. La raison invoquée?
Le système des soins de santé namibien a été fortement mis
sous pression en juin et juillet 2021, en raison d'une troi-
sième vague de la pandémie de coronavirus. C'est pourquoi
fin juin 2021, la Namibie a introduit une demande d'aide
auprès du Mécanisme de protection civile de l'Union.

Recent heeft de Ministerraad een B-Fast-missie naar
Namibië groen licht gegeven. De reden die hiervoor werd
opgegeven was dat de Namibische gezondheidszorg ern-
stig onder druk kwam te staan in de maanden juni en juli
2021, omwille van een derde golf van de coronapandemie.
Daarom diende Namibië eind juni 2021 een aanvraag in tot
hulp bij het Europees Mechanisme voor Civiele Bescher-
ming.

L'aide apportée à ce pays par l'intermédiaire de B-Fast a
consisté à envoyer 125.600 masques buccaux au ministère
de la Santé publique namibien.

De B-Fast-hulp die we naar het land stuurden bestond uit
125.600 mondmaskers voor het Namibische Ministerie van
Volksgezondheid.

S'il est vrai que la Namibie a dû faire face à un pic de la
pandémie de coronavirus en juin et juillet, actuellement, le
coronavirus est quasiment absent dans ce pays. Au moment
d'écrire ces lignes, on dénombre en moyenne deux décès et
43 contaminations sur une période de sept jours, suivant les
chiffres du Center for Systems Science and Engineering de
l'Université John Hopkins. Les chiffres liés au coronavirus
continuent d'afficher une tendance générale à la baisse.

Het is inderdaad zo dat de coronapandemie een piek
kende in Namibië in de periode juni-juli, maar tegenwoor-
dig is het coronavirus in dat land zo goed als afwezig. Er
zijn op de dag van dit schrijven slechts gemiddeld twee
sterfgevallen en 43 besmettingen op zeven dagen vastge-
steld, volgens cijfers van het Center for Systems Science
and Engineering van de John Hopkins Universiteit. De
algemene trend van de coronacijfers blijft dalend.

1. Combien a coûté l'opération d'appui de B-Fast à la
Namibie?

1. Wat was de kostprijs van de hulpoperatie aan Namibië
via B-Fast?

2. Cet appui à la Namibie se poursuit-il? Dans l'affirma-
tive, sous quelle forme et quel en est le coût?

2. Loopt deze hulp aan Namibië nog door? Zo ja, in
welke vorm en aan welke kostprijs?

3. Si cet appui se poursuit, estimez-vous que cela se justi-
fie étant donné que ce pays ne se trouve plus dans une
situation grave par rapport au COVID?

3. Indien de hulpoperatie nog loopt, vindt u dit te verant-
woorden gezien de ernst van de COVID-situatie in het land
verdwenen is?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
16 novembre 2021, à la question n° 89 de Madame la
députée Annick Ponthier du 15 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 16 november 2021, op de vraag nr. 89 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier
van 15 oktober 2021 (N.):

B-Fast relève du mandat de ma collègue, madame
Wilmès. Je vous invite à poser vos questions à elle (voir
réponse à la question n° 490 du 15 octobre 2021, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 68).

B-Fast valt onder de bevoegdheid van mijn collega,
mevrouw Wilmès. Ik nodig u uit om uw vragen aan haar te
stellen (zie antwoord op vraag nr. 490 van 15 oktober
2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 68).

DO 2021202212495
Question n° 92 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202212495
Vraag nr. 92 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking,
belast met Grote Steden:

Le projet d'investissement Housing first. Investeringsproject Housing first.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir un milliard d'euros supplémentaires au
cours des trois prochaines années, outre les moyens du
Fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste en
français reprenant les investissements prévus par le gou-
vernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Sur cette liste figure le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
18 Housing first - solution de logement pour les jeunes

dans les grandes villes
18 Housing first - solution de logement pour les jeunes

dans les grandes villes
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
1. Meryame Kitir, ministre de la Coopération au dévelop-

pement et de la Politique des Grandes villes
1. Meryame Kitir, minister van Ontwikkelingssamenwer-

king en Grootstedenbeleid
2. Karine Lalieux, ministre des Pensions et de l'Intégra-

tion sociale, chargée des Personnes handicapées, de la
Lutte contre la pauvreté et de Beliris

2. Karine Lalieux, minister van Pensioenen en Maat-
schappelijke Integratie, belast met Personen met een handi-
cap, Armoedebestrijding en Beliris

Pour un montant d'investissement de: Voor een investeringsbedrag van:
10,0 millions d'euros. 10,0 miljoen euro.
1. Je souhaiterais des explications détaillées sur ce projet

d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Le projet d'investissement spécifique et le montant

d'investissement spécifique sont-ils subdivisés en plusieurs
éléments? Si oui, lesquels? Je souhaiterais des explications
détaillées sur les investissements partiels et les montants
partiels prévus.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.
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3. Dans quelle catégorie d'investissement ce projet
d'investissement spécifique se classe-t-il? S'agit-il d'inves-
tissements respectivement dans des actifs immatériels
(dépenses RD, etc.), dans des actifs matériels (bâtiments,
travaux de construction, etc.) ou dans des actifs financiers?
S'agit-il de montants d'investissement octroyés à des tiers
(subsides en capital, primes, etc.) ou du soutien d'investis-
sements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti res-
pectivement en 200 millions d'euros pour 2022, 350 mil-
lions d'euros pour 2023 et 450 millions d'euros pour 2024.
Comment le montant d'investissement de ce projet d'inves-
tissement spécifique sera-t-il réparti entre 2022, 2023 et
2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif politique le gouvernement souhaite-t-il
atteindre par le biais de ce projet d'investissement spéci-
fique? Je souhaiterais une explication.

5. Welk beleidsdoel wil de regering bereiken met dit spe-
cifieke investeringsproject? Graag toelichting.

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
16 novembre 2021, à la question n° 92 de Monsieur le
député Wouter Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 16 november 2021, op de vraag nr. 92 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
26 oktober 2021 (N.):

Pour rappel, le Housing first est une manière innovante et
efficace de viser l'insertion sociale des personnes sans-abri
les plus fragiles qui cumulent trois difficultés, à savoir, un
long parcours de vie en rue, des problématiques de santé
physique et mentale et des problématiques d'assuétudes.

Housing first is een innovatieve en doeltreffende manier
om te streven naar de sociale integratie van de meest
kwetsbare daklozen die te kampen hebben met drie cumu-
latieve problemen, namelijk een voorgeschiedenis van
leven op straat, lichamelijke en geestelijke gezondheids-
problemen en verslavingsproblemen.

Pour être plus concrète, pour ces personnes, le processus
classique d'insertion est souvent un long parcours. Avec la
méthodologie Housing first, le logement est la première
étape. Ces personnes peuvent y accéder sans conditions
sauf celles de tout locataire comme payer le loyer et res-
pecter le contrat de bail. Pour se maintenir en logement,
une équipe accompagne le locataire dans tous les domaines
de sa vie.

Om concreter te zijn, voor deze mensen is het klassieke
integratieproces vaak een langdurig proces. Met de Hou-
sing first-methodologie is huisvesting de eerste stap. Deze
mensen hebben er toegang toe zonder enige voorwaarden,
behalve die van elke huurder, zoals het betalen van de huur
en het naleven van het huurcontract. Om in een woning te
kunnen blijven wonen, begeleidt een team de huurder op
alle gebieden van zijn leven.

Des études ont déjà été réalisées ces dernières années
pour démontrer l'efficacité et l'efficience de la méthodolo-
gie: d'une part pour mesurer l'impact de ces politiques:
après deux ans de suivi, les résultats montrent que 90 %
des locataires sont toujours en logement. Malgré leur profil
très fragile, ces personnes démontrent leur capacité à habi-
ter. D'autre part, l'efficience, c'est-à-dire la mise en rapport
des coûts - impacts, a été évaluée et démontre que le coût
social de la mesure est inférieur aux prises en charge clas-
sique de cette population.

In de afgelopen jaren zijn reeds studies uitgevoerd om de
doeltreffendheid en de doelmatigheid van de methodologie
aan te tonen: enerzijds is het effect van dit beleid gemeten:
na een follow-up van twee jaar blijkt uit de resultaten dat
90 % van de huurders nog steeds een woning heeft.
Ondanks hun zeer fragiele profiel, tonen deze mensen hun
vermogen. Anderzijds is de efficiëntie, dit wil zeggen de
kosten-batenverhouding, geëvalueerd en daaruit blijkt dat
de sociale kosten van de maatregel lager zijn dan die van
de traditionele zorg voor deze populatie.
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La pénurie de logements est une des majeure difficulté
rencontrée par les équipes qui en recherchent dans le sec-
teur privé et le secteur public.

Het tekort aan huisvesting is één van de grootste moei-
lijkheden waarmee de teams die in de particuliere en de
openbare sector op zoek zijn naar huisvesting te kampen
hebben.

Dans le cadre du conclave budgétaire, le Conseil des
ministres du 20 octobre 2021 a adopté, dans l'Axe 5: Poli-
tique d'investissements, investissements de transition, la
mesure 17 portant sur le "Housing first - solution de loge-
ment pour les jeunes dans les grandes villes". Un montant
de 10 millions d'euros est octroyé aux ministres des
Grandes villes et de la Politique de lutte contre la Pauvreté
pour implémenter cette mesure.

In het kader van het begrotingsconclaaf heeft de Raad
van Ministers van 20 oktober 2021 in As 5: Investeringsbe-
leid, transitie-investeringen, maatregel 17 betreffende
"Housing first - huisvestingsoplossing voor jongeren in
grote steden" goedgekeurd. Voor de uitvoering van deze
maatregel wordt een bedrag van 10 miljoen euro uitgetrok-
ken voor de ministers van Grootstedenbeleid en Armoede-
beleid.

Avec la ministre Lalieux, je m'efforcerai de lutter contre
le sans-abrisme, là où les besoins sont les plus grands et
donc surtout dans les grandes villes, qui se retrouve dans la
note cadre pour la mise en place du quatrième Plan fédéral
de lutte contre la pauvreté validée par le Conseil des
ministres du 16 juillet 2021: "L'accompagnement vers la
sortie de vie en rue ou dans des structures d'hébergement
temporaires doit être renforcé de manière vigoureuse, ce
dans le cadre d'une approche basée sur les trajets d'accom-
pagnement Housing first pour les sans-abri chroniques.

Samen met minister Lalieux zal ik werk maken van de
strijd tegen dakloosheid, daar waar de noden het hoogst
zijn en dus vooral in de grote steden, zoals blijkt uit de
kadernota voor de uitvoering van het vierde Federaal Plan
Armoedebestrijding, dat op 16 juli 2021 door de Minister-
raad is goedgekeurd: "De begeleiding bij het verlaten van
de straat of van tijdelijke huisvesting moet krachtig worden
versterkt, in het kader van een aanpak gebaseerd op Hou-
sing first-ondersteuningstrajecten voor chronisch daklozen.

Une attention particulière sera données aux jeunes car
environ 20 % des sans-abris sont des jeunes, public forte-
ment fragilisé en rue (selon l'étude menée en 2020 par
Koen Hermans et Patrick Italiano pour le compte de la
FRB et intitulée Dénombrement du sans-abrisme et de
l'absence de chez soi - Rapport global).

Bijzondere aandacht zal uitgaan naar jongeren, aangezien
ongeveer 20 % van de daklozen jongeren zijn, een groep
die zeer kwetsbaar is op straat (volgens de studie die in
2020 werd uitgevoerd door Koen Hermans en Patrick Itali-
ano in opdracht van de FRB en getiteld Counting home-
lessness en homelessness - Global report).

Un processus de réflexion quant à sa procédure d'implé-
mentation de cette mesure est en cours de développement.
Différentes options sont envisagées et sont en cours
d'exploration. La répartition des moyens en 2022, 2023 et/
ou 2024 se fera en fonction de l'option choisie. Les
dépenses devraient porter sur des frais d'investissement et
plus spécifiquement des actifs corporels comme des bâti-
ments à rénover ou des constructions.

Er wordt gewerkt aan een procedure over de wijze
waarop deze maatregel moet worden uitgevoerd. Verschil-
lende opties worden overwogen en onderzocht. De toewij-
zing van middelen in 2022, 2023 en/of 2024 zal afhangen
van de gekozen optie. Verwacht wordt dat de uitgaven zul-
len gaan naar investeringskosten en meer bepaald naar
materiële activa zoals te renoveren of te bouwen gebou-
wen.
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202112117
Question n° 220 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 octobre 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202112117
Vraag nr. 220 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 oktober 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Régie des Bâtiments. - Budgets afférents à la politique
énergétique.

Regie der Gebouwen. - Budgetten energiebeleid.

En réponse à ma question écrite n° 169 du 4 juin 2021
(Questions et Réponses,Chambre, 2020-2021, n° 59), vous
avez indiqué que la Régie des Bâtiments prévoit de réaliser
un audit sur sa politique énergétique et d'en établir une car-
tographie pour tous ses bâtiments.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 169 van
4 juni 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 59) kon u meedelen dat de Regie der Gebouwen een
audit plant uit te voeren naar haar energiebeleid en om dit
voor al haar gebouwen in kaart te brengen.

Dans cette réponse, vous avez également précisé que cer-
tains travaux sont déjà prévus pour rendre les bâtiments
gérés par la Régie des Bâtiments moins énergivores.

In datzelfde antwoord kon u ook meedelen dat er reeds
enkele werken gepland staan om gebouwen in beheer van
de Regie energiezuiniger te maken.

1. Pouvez-vous nous fournir un aperçu des budgets pré-
vus pour les travaux mentionnés dans la réponse à ma
question n° 169 (point 2), pour lesquels il existe un plan-
ning indicatif? J'aimerais recevoir une ventilation par
année et par région.

1. Graag een overzicht van de voorziene budgetten, voor
de in het antwoord op mijn vraag 169 (punt 2) genoemde
werken waarvoor een indicatieve planning bestaat, met
opsplitsing per jaar en per gewest.

2. Quels indicateurs ont été utilisés pour sélectionner les
bâtiments qui entrent en ligne de compte pour ces travaux
de rénovation? Quels indicateurs la Régie utilise-t-elle
pour sélectionner les bâtiments à rénover?

2. Op basis van welke indicatoren werden de genoemde
gebouwen geselecteerd om dergelijke renovatiewerken te
ondergaan? Welke indicatoren gebruikt de Regie bij de
selectie van gebouwen die in aanmerking komen voor
renovatie?

3. Quels indicateurs ont été utilisés pour sélectionner les
sites où des compteurs à mazout seront installés?

3. Op basis van welke indicatoren werden de locaties
geselecteerd waar stookoliemeters zullen geplaatst wor-
den?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 09 novembre 2021, à la
question n° 220 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 09 november 2021, op de vraag nr. 220
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 06 oktober 2021 (N.):

1. Le calendrier global de liquidation revu à ce jour est le
suivant (montant TVA comprise) pour les projets qui
étaient évoqués dans la réponse à la question parlementaire
n° 169 du 4 juin 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 59):

1. De globale vereffeningskalender op dit moment is de
volgende voor de verschillende gebouwen in het antwoord
nr. 169 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 59)  (bedragen inclusief btw):
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2. Dans la question parlementaire n° 169, il était fait
référence aux projets repris dans le cadre du Plan National
pour la reprise et la résilience. Les bâtiments avaient été
choisis en tenant compte d'une part de l'impact de ces pro-
jets notamment en terme de décarbonation, d'autre part de
la maturité des projets.

2. In parlementaire vraag nr. 169 werd verwezen naar de
projecten die deel uitmaken van het Nationaal Plan voor
Herstel en Veerkracht. Bij de keuze van de gebouwen werd
rekening gehouden met het effect van deze projecten, met
name wat het koolstofarm maken betreft, en met de rijp-
heid van de projecten.

D'une manière plus générale, la méthodologie fondant la
sélection des projets que la Régie des Bâtiments exécute se
base sur les trois axes suivants:

Meer in het algemeen is de methodologie voor de selectie
van de projecten die de Regie der Gebouwen uitvoert,
gebaseerd op de volgende drie pijlers:

- les bâtiments critiques, notamment en terme de sureté/
sécurité;

- kritieke gebouwen, met name op het gebied van veilig-
heid/beveiliging;

- la décarbonation progressive du parc immobilier fédéral
géré par la Régie des bâtiments;

- het geleidelijk koolstofarm maken van het federale
gebouwenbestand dat door de Regie der Gebouwen wordt
beheerd;

- l'accessibilité des bâtiments aux personnes en situation
de handicap.

- de toegankelijkheid van gebouwen voor personen met
een handicap.

Sont également prises en compte, les demandes spéci-
fiques des clients pour répondre au mieux à leurs besoins,
ainsi que la disponibilité des ressources humaines et bud-
gétaires.

Er wordt ook rekening gehouden met de specifieke vra-
gen van de cliënten om zo goed mogelijk aan hun behoef-
ten te voldoen, en met de beschikbaarheid van mensen en
budgettaire middelen.

3. Les bâtiments dans lesquels des compteurs mazout
seront installés ont été choisis sur la base de la surface
totale des bâtiments et également des besoins et projets des
services opérationnels.

3. De gebouwen waarin mazoutmeters zullen worden
geïnstalleerd, zijn gekozen op basis van de totale opper-
vlakte van de gebouwen en ook van de behoeften en plan-
nen van de operationele diensten.

À noter par ailleurs que le basculement vers le gaz (ou
vers une autre source d'énergie: biomasse, géothermie,
réseaux de chaleur, etc.) est étudié systématiquement dans
tout projet de modification/adaptation importante de chauf-
ferie et que la directive européenne 2010/31/EU relative
aux exigences systèmes sur les installations techniques
prévoit que les nouvelles installations possèdent des comp-
teurs dédiés.

Er dient tevens te worden opgemerkt dat de overschake-
ling op gas (of op een andere energiebron: biomassa, geo-
thermie, warmtenetten, enz.) systematisch wordt
bestudeerd bij elk project waarbij sprake is van een belang-
rijke wijziging/aanpassing van de ketel en dat de Europese
Richtlijn 2010/31/EU inzake systeemvereisten voor techni-
sche installaties voorschrijft dat nieuwe installaties over
specifieke meters moeten beschikken.

2021 1,2 miljoen euro/million d’euros

2022 12,14 miljoen euro/millions d’euros

2023 36,15 miljoen euro/millions d’euros

2024 46,24 miljoen euro/millions d’euros

2025 76,13 miljoen euro/millions d’euros

2026 33,82 miljoen euro/millions d’euros
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DO 2021202212253
Question n° 221 de Monsieur le député Steven Matheï

du 12 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212253
Vraag nr. 221 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 12 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Évaluation du RGPD. Evaluatie GDPR.
Cela fait désormais plus de trois ans que le Règlement

général sur la protection des données (RGPD) est entré en
vigueur (25 mai 2018) dans l'Union européenne et, par
voie de conséquence, dans notre pays également.

Het is intussen meer dan drie jaar geleden dat de Alge-
mene Verordening inzake Gegevensbescherming (GDPR)
in werking trad (25 mei 2018) in de Europese Unie en dus
ook ons land.

En pratique, nous apprenons qu'il règne un grand mécon-
tentement, principalement dans les entreprises et les asso-
ciations, quant à la paperasserie administrative liée au
RGDP, qui a souvent pour conséquence que ces structures
ne respectent pas toutes ses dispositions. Une récente
enquête réalisée auprès de 417 entrepreneurs limbourgeois
a par exemple révélé que quasiment toutes les entreprises
rencontrent des difficultés par rapport à ce règlement. Huit
entreprises sur dix avouent ne pas respecter les règles ou ne
pas savoir si elles les respectent.

Vanuit de praktijk vernemen we dat er vooral bij bedrij-
ven en verenigingen veel ongenoegen leeft met betrekking
tot de administratieve romplomp wat er regelmatig toe
leidt dat ze niet alle bepalingen van de GDPR naleven. Uit
een recente enquête bij 417 Limburgse ondernemers blijkt
bijv. dat bijna alle bedrijven worstelen met de verordening.
Acht op tien bedrijven geven toe niet aan de regels te vol-
doen of niet te weten of ze er aan voldoen.

En plus de la paperasserie administrative, les entreprises
font également part du manque de sécurité juridique, qui
peut constituer un frein à l'innovation. Le mécanisme du
privacy ruling offrirait probablement davantage de sécurité
juridique. Par analogie avec le mécanisme existant en
matière fiscale, une décision anticipée permettrait à l'Auto-
rité de protection des données de déterminer comment la
législation sera appliquée dans une situation particulière ou
par rapport au traitement des données à caractère personnel
visé.

Naast administratieve rompslomp wordt door bedrijven
ook het gebrek aan rechtszekerheid naar voren geschoven,
hetgeen een rem kan zijn op innovatie. Het mechanisme
van een privacy ruling zou voor meer rechtszekerheid kun-
nen zorgen. Met een voorafgaande beslissing, naar analo-
gie met wat bestaat voor fiscale zaken, zou de
Gegevensbeschermingsautoriteit kunnen bepalen hoe de
wetgeving zal worden toegepast op een specifieke situatie
of beoogde verwerking van persoonsgegevens.

Vous avez déclaré récemment qu'une évaluation du
RGPD aurait lieu dans notre pays et qu'un comité d'accom-
pagnement serait constitué en vue de proposer des adapta-
tions.

U gaf recent aan dat er in ons land een evaluatie van de
GDPR zal volgen en dat daarvoor een begeleidingscomité
wordt samengesteld dat voorstellen tot aanpassing zal
doen.

1. Où en est l'évaluation du RGPD dans notre pays? 1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de evalu-
atie van GDPR in ons land?

2. Comment les associations sont-elles associées à cette
évaluation?

2. Op welke manier worden verenigingen betrokken in
deze evaluatie?

3. Comment cette évaluation sera-t-elle répercutée à
l'échelon européen?

3. Op welke manier zal deze evaluatie worden meegeno-
men naar het Europese niveau?

4. Pouvez-vous préciser votre position par rapport au pri-
vacy ruling décrit ci-dessus?

4. Kunt u uw standpunt ten opzichte van een hierboven
beschreven privacy ruling verduidelijken?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 16 novembre 2021, à la
question n° 221 de Monsieur le député Steven Matheï
du 12 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 16 november 2021, op de vraag nr. 221
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 12 oktober 2021 (N.):

1. L'évaluation de la loi du 31 juillet 2018 relative à la
protection des personnes physiques à l'égard des traite-
ments de données à caractère personnel, dite loi "vie pri-
vée" a été récemment finalisée et un rapport a été présenté
au Parlement fédéral, en commission de la Justice, le
9 novembre.

1. De evaluatie van de wet van 31 juli 2018 betreffende
de bescherming van natuurlijke personen in verband met
de verwerking van persoonsgegevens, de zogenaamde
"privacywet", werd onlangs afgerond en een verslag werd
op 9 november voorgesteld aan het federaal Parlement, in
de commissie Justitie.

2. Une consultation à grande échelle a été organisée
autour de trois questions centrales auprès de tous les
acteurs (entreprises, académiques, société civile, monde
associatif, etc.), les autorités de contrôle (APD, Comité R
et P, COC) et des citoyens. Dans ce cadre, le 17 juin, un
webinaire intitulé "La loi vie privée répond-elle aux
besoins de notre société?", a eu lieu auquel ont participé
390 personnes. Parallèlement, le webinaire a également été
l'occasion de lancer une vaste consultation publique en
ligne. Dans le prolongement du webinaire et de la consulta-
tion publique, trois sessions thématiques ont également été
organisées auxquelles le monde associatif a pu participer.

2. Rond drie centrale vragen werd een grootschalige
raadpleging georganiseerd met alle belanghebbenden
(ondernemingen, academici, maatschappelijk middenveld,
het verenigingsleven, enz.), de toezichthoudende autoritei-
ten (GBA, Comité P en I, COC) en burgers. In dit verband
werd op 17 juni een webinar gehouden met als titel "Vol-
doet de privacywet aan de behoeften van onze samenle-
ving?" waaraan 390 personen hebben deelgenomen.
Tegelijkertijd werd tijdens het webinar het startsein gege-
ven voor een uitgebreide online openbare raadpleging. Als
opvolging van de webinar en de openbare raadpleging wer-
den ook drie thematische sessies georganiseerd waaraan
het verenigingsleven heeft kunnen deelnemen.

3. Le rapport de l'évaluation de la loi "vie privée" a été
adressée au Commissaire européen en charge de la Justice.

3. Het verslag van de evaluatie van de privacywet is toe-
gezonden aan de Europese commissaris voor Justitie.

4. L'évaluation a clairement relevé que l'application de la
législation sur la protection de la vie privée est perçue
comme une lourde charge administrative, en particulier
pour les petites et moyennes entreprises. L'un des facteurs
contribuant à l'existence de ces charges administratives
supplémentaires et à l'insécurité juridique est l'absence
d'une approche nationale globale de la protection des don-
nées. Le manque d'harmonisation entre les différents
niveaux politiques complique et retarde l'échange de don-
nées et affaiblit la protection des droits des citoyens et des
entreprises. Dans le cadre d'une réforme de la loi "vie pri-
vée", nous devrons garder à l'esprit que celle-ci devra viser
à limiter les charges administratives supplémentaires. Dans
le même ordre d'idées, la nécessité d'une plus grande sou-
plesse et d'un plus grand pragmatisme dans l'application
des règles de protection de la vie privée devra être pris en
compte.

4. Uit de evaluatie is duidelijk gebleken dat de toepassing
van de privacywetgeving als een zware administratieve last
wordt ervaren, met name voor het midden- en kleinbedrijf.
Een van de factoren die bijdragen tot deze extra adminis-
tratieve lasten en rechtsonzekerheid is het ontbreken van
een alomvattende nationale aanpak van gegevensbescher-
ming. Het gebrek aan harmonisatie tussen de verschillende
beleidsniveaus bemoeilijkt en vertraagt de uitwisseling van
gegevens en verzwakt de bescherming van de rechten van
burgers en ondernemingen. In het kader van een hervor-
ming van de privacywet mag niet uit het oog worden verlo-
ren dat deze gericht moet zijn op het beperken van extra
administratieve lasten. In dezelfde geest moet rekening
worden gehouden met de behoefte aan meer flexibiliteit en
pragmatisme bij de toepassing van de privacyregels.

Pour ma part, je souhaite aller dans le sens d'une protec-
tion des données personnelles accrue combinée à des pro-
cessus administratifs simplifiés, clairs et transparents pour
les entreprises et les citoyens.

Zelf zou ik willen streven naar een betere bescherming
van persoonsgegevens in combinatie met vereenvoudigde,
duidelijke en transparante administratieve processen voor
bedrijven en burgers.
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DO 2021202212281
Question n° 222 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 octobre 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202212281
Vraag nr. 222 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 oktober 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'avenir du patrimoine immobilier des autorités fédérales. Toekomst gebouwenpatrimonium federale overheid.
Récemment, vous avez présenté un plan au gouverne-

ment en lui demandant de prévoir 5 milliards d'euros pour
des investissements dans le patrimoine immobilier des
autorités fédérales (De Tijd, 29 septembre 2021). 2 mil-
liards de ces 5 milliards d'euros constituent déjà des bud-
gets réservés pour la Régie des Bâtiments.

Onlangs legde u een plan op de regeringstafel met daarin
de vraag om 5 miljard euro te voorzien voor investeringen
in het gebouwenpatrimonium van de federale overheid (De
Tijd, 29 september 2021). Deze 5 miljard euro bevat reeds
2 miljard euro gereserveerde budgetten voor de Regie der
Gebouwen.

Ces fonds seraient utilisés pour des rénovations énergé-
tiques, des rénovations générales, etc.

Deze gelden zouden gebruikt worden voor energiereno-
vatie, algemene renovaties, enz.

Au sein de la commission Mobilité du 12 mai 2021, vous
avez toutefois, avec juste raison, précisé ce qui suit: "La
Régie des Bâtiments ne dispose pas de données actualisées
et centralisées par rapport aux installations techniques, à
l'enveloppe ou à la consommation des bâtiments." (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM
475).

In de commissie Mobiliteit van 12 mei 2021 meldde u
echter het volgende: "De Regie der Gebouwen beschikt
niet over geactualiseerde, gecentraliseerde gegevens over
de technische installaties, de enveloppe of het verbruik van
de gebouwen" (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021,
CRIV 55 COM 475).

La Régie des Bâtiments ne dispose visiblement pas de
données relatives aux prestations énergétiques de ses bâti-
ments, mais des rénovations énergétiques seraient néan-
moins réalisées.

De Regie der Gebouwen beschikt klaarblijkelijk niet
over gegevens omtrent de energieprestaties van haar
gebouwen, maar toch zouden er energierenovaties uitge-
voerd worden.

1. Pour quels bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments
des travaux de rénovation sont-ils prévus dans le cadre de
ces budgets supplémentaires de la Régie des Bâtiments?
Quel budget sera dépensé pour quel bâtiment? Je souhaite-
rais un relevé détaillé.

1. Voor welke gebouwen in beheer van de Regie der
Gebouwen staan er renovatiewerken gepland in het kader
van deze extra budgetten van de Regie der Gebouwen?
Welk budget wordt er aan welk gebouw gespendeerd?
Graag een gedetailleerd overzicht.

2. Vous souhaitez utiliser 500 millions d'euros pour
rendre le patrimoine public plus économe en énergie. Com-
ment l'efficacité énergétique des bâtiments gérés par la
Régie des Bâtiments sera-t-elle améliorée si la Régie ne
dispose pas de données centralisées ayant trait à la
consommation/l'efficacité énergétique de ses propriétés?
Un audit a-t-il été réalisé? Quels en sont les résultats?

2. U wil 500 miljoen euro gebruiken voor het energiezui-
niger maken van het overheidspatrimonium. Hoe zal de
energiezuinigheid van de gebouwen in beheer van de
Regie der Gebouwen aangepakt worden als de Regie niet
beschikt over gecentraliseerde gegevens over het energie-
gebruik/de energiezuinigheid van haar eigendommen? Is er
een audit gebeurd? Wat zijn de resultaten hiervan?

3. Vous visez également la "mutation" de différents ser-
vices publics dans le cadre d'une opération de rationalisa-
tion (De Tijd, 29 septembre 2021).

3. U beoogt eveneens "mutatie" van verschillende over-
heidsdiensten in het kader van een afslankoperatie (De
Tijd, 29 september 2021).

a) Vous êtes-vous déjà concerté au sujet de ces mutations
avec vos collègues ministres ou les responsables des diffé-
rents services administratifs?

a) Heeft u over deze mutaties reeds overleg gepleegd met
uw collega-ministers of de leidinggevenden van de ver-
schillende administratieve diensten?

b) À combien est estimé le coût de ces mutations? b) Hoeveel bedraagt de geschatte kost voor deze mutatie-
bewegingen?

c) Dans quel délai envisagez-vous ces mutations? c) Op welke termijn beoogt u deze mutatiebewegingen?
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4. Vous souhaitez que la Régie des Bâtiments loue moins
de bâtiments et de surfaces de bureaux. Comment souhai-
tez-vous y parvenir? La Régie des Bâtiments achètera-t-
elle ces surfaces louées ou réalisera-t-elle un exercice de
réduction des surfaces qu'elle loue? Quelles recettes visez-
vous par cette opération? Je souhaiterais un relevé.

4. U wilt dat de Regie der Gebouwen minder gebouwen
en kantooroppervlakte moet huren. Hoe wil u deze operatie
realiseren? Zal de Regie der Gebouwen deze gehuurde
oppervlakte kopen of zal ze een reductieoefening doen in
haar gehuurde oppervlakte? Welke opbrengst beoogt u met
deze operatie? Graag een overzicht.

5. Où en est la Régie des Bâtiments dans son exercice
relatif à l'impact de la crise du covid-19 sur son patrimoine/
ses surfaces de bureaux (louées), avec des conséquences
telles que l'augmentation du télétravail et le besoin infé-
rieur de postes de travail physiques, tel que précédemment
indiqué dans la réponse à ma question écrite n° 575 du
9 juillet 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2019-
2020, n° 25)? Quels en sont les résultats? Ces résultats
peuvent-ils être présentés à notre commission de la
Chambre?

5. Hoever staat de Regie der Gebouwen met haar oefe-
ning omtrent de impact van de COVID-19-crisis op haar
patrimonium/(gehuurde) kantooroppervlakte, met de
gevolgen zoals het verhoogde telewerk en de verlaagde
noodzaak aan fysieke werkplaatsen, zoals eerder aangege-
ven in het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 575 van
9 juli 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020,
nr. 25)? Wat zijn de resultaten hiervan? Kunnen deze resul-
taten aan onze Kamercommissie worden voorgelegd?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 16 novembre 2021, à la
question n° 222 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 13 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 16 november 2021, op de vraag nr. 222
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 13 oktober 2021 (N.):

1. La proposition de Plan pluriannuel d'investissements
qui est à la base des chiffres cités n'a pas été retenue telle
quelle lors du conclave budgétaire. La Régie des Bâtiments
n'a donc reçu qu'une partie des moyens supplémentaires
demandés. Un nouveau Plan pluriannuel d'investissement
adapté sera soumis au Conseil des ministres.

1. Het voorstel voor een meerjarig investeringsplan, dat
de basis vormt voor de genoemde cijfers, is tijdens het
begrotingsconclaaf niet in zijn huidige vorm aangenomen.
De Regie der Gebouwen heeft derhalve slechts een deel
van de gevraagde extra middelen ontvangen. Een nieuw,
aangepast meerjareninvesteringsplan zal aan de Minister-
raad worden voorgelegd.

2. La Régie des Bâtiments dispose bien de données de
consommation centralisées pour la consommation d'élec-
tricité et de gaz, mais pas encore pour celle de mazout.
Cependant, elle s'attèle à un projet de centralisation des
données de la consommation de mazout. Pour rappel, les
factures énergétique (consommation) des bâtiments sont à
charge des services occupants.

2. De Regie der Gebouwen beschikt wel over gecentrali-
seerde verbruiksgegevens voor elektriciteit en gas, maar
nog niet voor stookolie. Zij werkt echter aan een project
om de gegevens over het verbruik van stookolie te centrali-
seren. De energierekeningen (het verbruik) van de gebou-
wen vallen onder de verantwoordelijkheid van de
betrokken diensten.

En ce qui concerne les certificats de performance énergé-
tique des bâtiments publics (pour lesquels la règlementa-
tion est régionale), la Régie des Bâtiments travaille à une
amélioration de la situation en mettant à disposition des
services occupants des outils (contrats-cadres) à cet effet.
Les marchés publics y relatifs sont au stade de l'attribution
pour Bruxelles et la Wallonie. En Flandre, la régie travaille
avec une centrale d'achat en partenariat avec la VEB
(Vlaams Energiebedrijf).

Wat de energieprestatiecertificaten voor openbare gebou-
wen betreft (waarvoor de regelgeving regionaal is), werkt
de Regie der Gebouwen aan een verbetering van de situatie
door de bezettende diensten instrumenten (raamcontracten)
ter beschikking te stellen. De desbetreffende overheidsop-
drachten voor Brussel en Wallonië bevinden zich in de
gunningsfase. In Vlaanderen werkt het bedrijf met een cen-
traal aankoopbureau in samenwerking met het VEB
(Vlaams Energiebedrijf).
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Concernant les audits énergétiques dans les bâtiments
publics fédéraux (propriétés de l'État belge et gérés par la
Régie des Bâtiments) et de certains bâtiments loués, ceux-
ci n'ont pas encore été réalisés. Ils seront mis en oeuvre
afin d'identifier et quantifier les actions prioritaires à réali-
ser pour améliorer la prestation énergétique des différents
bâtiments. La priorisation des bâtiments à auditer tiendra
compte des travaux d'infrastructures prévus ainsi que de la
stratégie immobilière de la Régie des Bâtiments et de la
cadastration (obtenue via la certification PEB).

In federale overheidsgebouwen (eigendom van de Belgi-
sche Staat en beheerd door de Regie der Gebouwen) en
sommige gehuurde gebouwen zijn nog geen energie-audits
uitgevoerd. Zij zullen worden uitgevoerd om de prioritaire
acties die moeten worden ondernomen om de energiepres-
taties van de verschillende gebouwen te verbeteren, te
identificeren en te kwantificeren. Bij de prioritering van de
te controleren gebouwen zal rekening worden gehouden
met de geplande infrastructuurwerken, de vastgoedstrate-
gie van de Regie der Gebouwen en de kadastrale opmeting
(verkregen via EPB-certificering).

3. a) Tous les masterplans ou autres grands mouvements
de déménagement sont toujours introduits en concertation
avec le client et/ou la cellule stratégique et sur la base du
programme des besoins du client. De même, ils font tou-
jours l'objet d'une approbation par l'Inspection des
Finances compétente.

3. a) Alle masterplannen of andere belangrijke verplaat-
singen worden steeds ingevoerd in overleg met de klant en/
of het beleidscel en op basis van het programma van eisen
van de klant. Zij zijn ook altijd onderworpen aan het visum
van de bevoegde financiële inspectiedienst.

b) Pour chaque mouvement de déménagement, l'analyse
financière est jointe au dossier soumis au Conseil des
ministres pour décision.

b) Voor elke verhuisbeweging wordt de financiële ana-
lyse bij het dossier gevoegd dat ter beslissing aan de Minis-
terraad wordt voorgelegd.

c) Les mouvements proposés auront lieu dans les cinq à
six prochaines années. Une décision de prolonger ou non le
contrat de location ou de déménager doit être prise, en
moyenne, environ quatre à cinq ans avant la fin d'un
contrat de location.

c) De voorgestelde verhuizingen zullen in de komende
vijf-zes jaar plaatsvinden. Een besluit over het al dan niet
verlengen van de huurovereenkomst of over een verhui-
zing moet gemiddeld ongeveer vier-vijf jaar vóór het einde
van een huurovereenkomst worden genomen.

4. Deux opérations sont importantes à cet égard. Une pre-
mière concerne l'optimisation de l'espace occupé/utilisé.
Cette optimisation implique l'application de la norme
d'occupation de la Régie des Bâtiments à ses clients ainsi
que le partage des espaces communs, soit les espaces CSA
(Central Support Area).

4. Twee operaties zijn in dit verband van belang. De eer-
ste is de optimalisatie van de bezette/gebruikte ruimte.
Deze optimalisatie omvat de toepassing van de bezetting-
snorm van de Regie der Gebouwen op haar klanten, als-
mede het delen van gemeenschappelijke ruimten, dit wil
zeggen de CSA-ruimten (Central Support Area).

Ceci se traduit directement par une économie considé-
rable de l'espace nécessaire. Dans l'intervalle, une révision
de la norme d'occupation est en préparation à la lumière de
la crise sanitaire, qui a donné au télétravail un caractère
permanent. Ceci aussi aura un impact sur la surface de
bureaux nécessaire. Depuis l'introduction de la norme
d'occupation en 2012 et les premiers masterplans depuis
2014-2015, la surface louée totale a diminué, grâce à
l'application systématique de la norme d'occupation de la
Régie des Bâtiments.

Dit vertaalt zich rechtstreeks in een aanzienlijke bespa-
ring op de benodigde ruimte. Intussen wordt gewerkt aan
een herziening van de bezettingsnorm in het licht van de
gezondheidscrisis, waardoor telewerken een vast gegeven
is geworden. Ook dit zal een invloed hebben op de hoe-
veelheid kantoorruimte die nodig is. Sinds de invoering
van de bezettingsnorm in 2012 en de eerste masterplannen
sinds 2014-2015 is de totale verhuurde ruimte gedaald,
dankzij de systematische toepassing van de bezettingsnorm
van de Regie der Gebouwen.
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Une deuxième opération concerne un changement straté-
gique: de bâtiments loués à des bâtiments détenus en pro-
priété. La Régie s'efforce effectivement à'héberger autant
que possible les clients special purpose (à besoins spéci-
fiques) dans des bâtiments détenus en propriété afin de
limiter ainsi à un minimum les coûts relatifs aux travaux
d'aménagement spécifique. Nous essayons également
d'appliquer cette stratégie aux tribunaux. Naturellement, il
y a toujours des facteurs qui empêchent de choisir un bâti-
ment détenu en propriété, comme l'indisponibilité dans une
région donnée, le temps limité pour réaliser un nouveau
projet, les moyens budgétaires nécessaires limités, etc.

Een tweede operatie betreft een strategische omschake-
ling van gehuurde gebouwen naar gebouwen in eigendom.
De Regie tracht inderdaad zoveel mogelijk klanten voor
bijzondere doeleinden onder te brengen in gebouwen die
haar eigendom zijn, ten einde de kosten van speciale
inrichtingen tot een minimum te beperken. Wij proberen
deze strategie ook toe te passen op de rechtbanken. Natuur-
lijk zijn er altijd factoren die de keuze voor een eigen
gebouw in de weg staan, zoals onbeschikbaarheid in een
bepaald gebied, beperkte tijd om een nieuw project uit te
voeren, beperkte budgettaire middelen, enz.

Les deux opérations doivent permettre de réduire la sur-
face louée par la Régie des Bâtiments.

Beide operaties moeten de door de Regie der Gebouwen
gehuurde oppervlakte verminderen.

5. Cet exercice a été mené dans le cadre du Spending
Review, ou examen des dépenses, tel que demandé par le
Conseil des ministres le 12 février 2021. L'analyse s'est
limitée à la région de Bruxelles-Capitale car il s'agit de la
région qui a le plus de m² de bureau pour la Régie des Bâti-
ments.

5. Deze oefening werd uitgevoerd in het kader van de
Spending Review, zoals de Ministerraad op 12 februari
2021 had gevraagd. De analyse werd beperkt tot het Brus-
sels Hoofdstedelijk gewest omdat het Brussels Hoofdste-
delijk gewest het meeste aantal vierkante meter aan
kantoren heeft voor de Regie der Gebouwen.

Les résultats de cette étude révèlent que l'application de
la norme d'occupation de la Régie des Bâtiments (soit 10,5
m² PA par ETP corrigé) combinée à l'application des New
Ways of Working et au télétravail structurel à raison de
deux jours par semaine pour 80 % du personnel permettent
une économie de surface d'approximativement 33 %.

Uit de resultaten van deze studie blijkt dat de toepassing
van de bezettingsnorm van de Regie der Gebouwen (dit wil
zeggen 10,5 m² PA per gecorrigeerde FTE) in combinatie
met de toepassing van New ways of Working en structureel
telewerken met een frequentie van twee dagen per week
voor 80 % van het personeel een ruimtebesparing oplevert
van ongeveer 33 %.

Cette économie a été divisée en deux parties, à savoir une
partie déjà inscrite dans les masterplans déjà en exécution/
analyse et un potentiel restant, encore à inscrire dans de
nouveaux masterplans pour pouvoir réaliser ce potentiel.
Ces résultats ne peuvent toutefois pas être extrapolés à
d'autres régions en Belgique vu que le marché immobilier
et la réalité y sont autres.

Deze besparing is in twee delen gesplitst, namelijk een
deel dat al is opgenomen in de masterplannen die al wor-
den uitgevoerd/geanalyseerd en een resterend potentieel
dat nog in nieuwe masterplannen moet worden opgenomen
om dit potentieel te realiseren. Deze resultaten kunnen ech-
ter niet worden geëxtrapoleerd naar andere regio's in Bel-
gië, aangezien de vastgoedmarkt en de realiteit daar anders
zijn.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202107908
Question n° 151 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 05 février 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107908
Vraag nr. 151 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

Vous avez la compétence et l'autorité, en tant que secré-
taire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, sur l'Office
des étrangers, le Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA), le Conseil du contentieux des étrangers
(CCE), Fedasil, Myria et la Loterie Nationale. Vous avez
beaucoup d'employés sous votre supervision et en particu-
lier des femmes. De manière générale, la violence envers
les femmes et le harcèlement qu'elles peuvent subir sur leur
lieu de travail est une situation encore trop présente et trop
peu documentée. Il est donc fondamental de pouvoir mesu-
rer et quantifier ces situations et d'y offrir une réponse
adaptée.

Als staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de
Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnen-
landse Zaken, bent u bevoegd voor en oefent u het gezag
uit over de Dienst Vreemdelingenzaken, het Commissari-
aat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS), de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV),
Fedasil, Myria en de Nationale Loterij. U hebt dus de lei-
ding over een groot aantal werknemers, onder wie met
name vrouwen. In het algemeen krijgen vrouwen nog te
vaak te maken met geweld en pesterijen op hun werk, maar
deze problematiek is te weinig gedocumenteerd. Het is dan
ook van essentieel belang dat dergelijke situaties gemeten
en gekwantificeerd worden zodat er een gepast antwoord
kan worden geboden.

1. Quelle est la proportion femmes-hommes travaillant à
l'Office des étrangers, au CGRA, au CCE, Fedasil, Myria
et à la Loterie Nationale?

1. Wat is de verhouding tussen het aantal vrouwelijke en
mannelijke personeelsleden bij de Dienst Vreemdelingen-
zaken, het CGVS, de RvV, Fedasil, Myria en de Nationale
Loterij?

2. Quels outils sont utilisés pour documenter les cas de
harcèlement et de violence au sein des institutions dont
vous avez l'autorité?

2. Welke middelen worden er aangewend om gevallen
van intimidatie en geweld te documenteren in de instellin-
gen die onder uw gezag staan?

3. Quelles sont les données concernant les violences et le
harcèlement sexuel que peuvent subir les femmes sur leur
lieu de travail, pour toutes les employées de l'Office des
étrangers, le CGRA, le CCE, Fedasil, Myria et la Loterie
Nationale?

3. Hoeveel van de vrouwelijke werknemers van de
Dienst Vreemdelingenzaken, het CGVS, de RvV, Fedasil,
Myria en de Nationale Loterij werden er het slachtoffer
van geweld en seksuele intimidatie op het werk?

4. Ces données font-elles la différence entre le harcèle-
ment et les violences subies par des collègues ou supé-
rieurs d'une part, et celles subies dans le cadre de l'exercice
de leurs fonctions avec les bénéficiaires des services
publics auxquelles elles contribuent?

4. Wordt er in die gegevens een onderscheid gemaakt tus-
sen pesterijen en geweld door collega's of superieuren
enerzijds, en pesterijen en geweld die ze tijdens de uitoefe-
ning van hun functie ondergaan door gebruikers van de
openbare dienstverlening waaraan ze bijdragen anderzijds?
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5. Les données disponibles concernant les incapacités de
travail, les interventions psychosociales, les cas de vio-
lences physiques et harcèlement moral et violences
sexuelles et sexistes sont-elles genrées?

5. Zijn de beschikbare gegevens over arbeidsongeschikt-
heid, psychosociale hulp, gevallen van pesterijen en licha-
melijk geweld en van seksueel en gendergerelateerd
geweld uitgesplitst volgens geslacht?

6. Quelles procédures existent pour faire le suivi de ces
plaintes?

6. Welke procedures bestaan er voor de follow-up van
dergelijke klachten?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 17 novembre 2021, à la
question n° 151 de Madame la députée Séverine de
Laveleye du 05 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 november 2021, op de vraag nr. 151 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
05 februari 2021 (Fr.):

1. Fedasil employait 1.044 hommes et 1.158 femmes. 1. Er werkten 1.044 mannen en 1.158 vrouwen bij Feda-
sil.

Le Conseil du Contentieux des Étrangers employait 185
femmes et 91 hommes.

Bij de Raad voor vreemdelingenbetwistingen werken
185 vrouwen en 91 mannen.

Le CGRA employait 348 femmes et 205 hommes. Bij het CGVS werken 348 vrouwen en 205 mannen.
La Loterie Nationale emploie 212 hommes et 204

femmes.
Bij de Nationale Loterij werken 212 mannen en 204

vrouwen.
Myria est une institution publique indépendante. Vous

pouvez vous adresser directement à Myria.
Myria is een autonome openbare instelling. U kan zich

rechtstreeks aan Myria zelf richten.
2. La prévention du risque psychosocial (harcèlement ou

violence) est assumée par différents intervenants.
2. De preventie van psychosociale risico's (intimidatie of

geweld) wordt door verschillende partijen uitgevoerd.
- Le service interne pour la prévention et la protection au

travail chargée de mettre en place une politique de bien-
être au travail dont la prévention de la charge psychoso-
ciale au travail.

- De interne dienst voor preventie en bescherming op het
werk, belast met de uitvoering van een beleid inzake wel-
zijn op het werk, met inbegrip van de preventie van psy-
chosociale stress op het werk.

- Les personnes de confiance dont la mission de 1ère
ligne est d'être à l'écoute et venir en aide en cas de harcèle-
ment sexuel, moral, risque ou charge psychosociale. Un
feuillet informatif a été distribué à l'ensemble de personnel
sur le rôle de la personne de confiance.

- Vertrouwenspersonen die als eerstelijns taak hebben te
luisteren en te helpen in geval van seksuele of morele inti-
midatie, risico of psychosociale belasting. Een informatie
nota mbt het rol van de vertrouwenspersonen werd aan het
personeel uitgedeeld.

- Le service externe pour la prévention et la protection au
travail qui intervient en dernier ressort aussi à la demande
d'un collaborateur qui souhaite un soutien psychosocial.

- De externe dienst voor preventie en bescherming op het
werk, die ook in laatste instantie optreedt op verzoek van
een werknemer die psychosociale hulp zoekt.

Les règlements de travail des différents services d'asile et
de la Loterie Nationale indiquent la procédure à suivre. Ils
sont largement similaires, mais peuvent différer ici et là.

De arbeidsreglementen van de verschillende asieldien-
sten en de Nationale Loterij voorzien in de te volgen proce-
dure. Deze zijn in grote lijnen gelijkaardig, maar kunnen
hier en daar verschillen

3 et 4. Il y a quelques incidents de violence chez Fedasil
ou de harcèlement sexuel à l'égard des femmes, mais dans
le système d'enregistrement, le sexe du membre du person-
nel concerné n'est pas enregistré.

3 en 4. Er zijn bij Fedasil enkele incidenten van geweld
of seksuele intimidatie tegen vrouwen, maar in het registra-
tiesysteem wordt het geslacht van het betrokken perso-
neelslid niet geregistreerd.
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Aucun cas de violence ou de harcèlement sexuel n'a été
signalé dans les autres services d'asile ou à la Loterie
Nationale ou il n'existe pas de chiffres précis concernant
les interventions dans ce contexte.

Bij de overige asieldiensten en bij de Nationale Loterij
werden er geen gevallen van geweld of seksuele intimida-
tie gemeld of zijn er geen precieze gegevens in verband
met interventies in deze context die op precieze wijze geïn-
ventariseerd worden.

Dans le cadre du plan d'action Gender Mainstreaming,
Fedasil, le CGRA et l'OE se sont engagés à contrôler la
ventilation par sexe des statistiques.

Binnen het Actieplan Gendermainstreaming hebben
Fedasil, het CGVS en DVZ zich geëngageerd om te waken
over de uitsplitsing naar gender van de statistieken.

5. Lors de l'enregistrement des signalements d'incidents,
aucune caractéristique telles que le sexe du personnel n'est
enregistrée. Ce n'est le cas d'aucun de mes départements.

5. Bij de registratie van de incidentmeldingen worden
geen kenmerken zoals het geslacht van personeelsleden
bijgehouden. Dit is voor geen enkele onder mij ressorte-
rende dienst het geval.

6. Les membres du personnel ont la possibilité (selon une
procédure incluse dans l'annexe au règlement du travail) de
contacter:

6. De personeelsleden hebben (volgens een procedure
opgenomen in bijlage aan het arbeidsreglement) de moge-
lijkheid om zich te richten tot:

- un conseiller confidentiel de (psychologue du service
de prévention interne) pour les demandes informelles
d'intervention psychosociale;

- een vertrouwenspersoon (psycholoog interne preventie-
dienst) voor informele verzoeken voor psychosociale inter-
ventie;

- un conseiller en prévention pour les aspects psycho-
sociaux du service de prévention externe pour les
demandes formelles et informelles d'intervention psycho-
sociale

- een preventieadviseur psychosociale aspecten van de
externe preventiedienst voor informele en formele verzoe-
ken voor psychosociale interventie

En cas d'incident grave, une déclaration d'accident du tra-
vail est introduite de façon à ce que les frais encourus
puissent être remboursés.

Bij ernstige incidenten wordt een aangifte als arbeidson-
geval ingediend zodat de gemaakte kosten vergoed kunnen
worden.

DO 2020202110648
Question n° 327 de Madame la députée Leen Dierick

du 21 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110648
Vraag nr. 327 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 juni 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein des organismes publics fédéraux.

Genderneutraal taalgebruik in de federale openbare instel-
lingen.

La recherche scientifique a déjà montré que le langage
influence notre perception. De petits ajustements dans ce
domaine peuvent avoir un impact sur nos décisions, nos
jugements et nos comportements individuels, ce qui peut, à
son tour, influencer, à l'échelon interpersonnel, le statut et
le traitement de l'égalité entre les femmes et les hommes.
En outre, la diversité et l'inclusion ont un impact positif sur
la prise de décision dans le contexte professionnel.

Wetenschappelijk onderzoek toonde reeds aan dat taalge-
bruik een invloed heeft op onze perceptie. Kleine aanpas-
singen op dit vlak kunnen een impact hebben op onze
individuele beslissingen, oordelen en gedrag, wat op zijn
beurt het statuut en de behandeling van de gelijkheid van
vrouwen en mannen kan beïnvloeden op interpersoonlijk
vlak. Daarnaast hebben diversiteit en inclusie een positieve
impact op de besluitvorming op de werkvloer.

Le langage et la communication sont des composantes
essentielles de l'égalité des genres. Une communication
non stéréotypée est aussi un bon moyen d'éduquer, de sen-
sibiliser et de prévenir les comportements sexistes.

Taal en communicatie zijn fundamentele onderdelen van
gendergelijkheid. Het hanteren van een niet-stereotiepe
communicatie is bovendien goed om mensen voor te lich-
ten, bewust te maken en om seksistisch gedrag te voorko-
men.
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Le 21 avril 2021, le Sénat a pris en considération deux
textes relatifs à l'usage d'un langage neutre du point de vue
du genre : la proposition de modification de l'article 85 du
règlement du Sénat concernant les lignes directrices pour
un langage neutre du point de vue du genre au Sénat (7-
248) et la proposition de déclaration de révision de la
Constitution visant à intégrer la dimension du genre dans la
terminologie utilisée (7-249).

Op 21 april 2021 nam de Senaat twee teksten in overwe-
ging met betrekking tot genderneutraal taalgebruik: het
voorstel tot wijziging van artikel 85 van het reglement van
de Senaat inzake de richtsnoeren voor een genderneutraal
taalgebruik in de Senaat (7-248) en het voorstel van verkla-
ring tot herziening van de Grondwet, met als doel de
gebruikte terminologie gendergevoelig te maken (7-249).

Depuis 2008, le Parlement européen applique des lignes
directrices multilingues en matière de langage neutre. Ces
lignes directrices constituent une bonne base dont nous
pouvons nous inspirer en Belgique. En outre, au niveau
belge, le guide Intégrer la dimension de genre dans la com-
munication fédérale est disponible pour les communica-
teurs fédéraux.

Het Europees Parlement stelde reeds in 2008 meertalige
richtsnoeren vast voor genderneutraal taalgebruik. Deze
richtsnoeren vormen een goede basis waarop we ons in
België ook op zouden kunnen baseren. Daarnaast bestaat er
op nationaal niveau een gids voor federale communicato-
ren De genderdimensie in de federale communicatie inte-
greren.

Outre les initiatives précitées prises il y a quelques
années, nous constatons que cette question bénéficie d'un
soutien croissant au sein de l'opinion publique dans notre
pays. Nous pensons notamment aux organisations de
défense des droits des femmes spécialisées en la matière,
aux ressources humaines, mais également aux nouveaux
réseaux et organisations professionnels qui oeuvrent pour
la diversité des genres et la culture inclusive sur le lieu de
travail, comme Women in Finance.

Naast de voormelde initiatieven die enkele jaren geleden
genomen werden, kunnen we vaststellen dat er een groei-
end maatschappelijk draagvlak aanwezig is in ons land.
Daarbij denken we aan de gespecialiseerde vrouwenorga-
nisaties, aan de HR-sector maar ook aan de nieuwe profes-
sionele netwerken en groeperingen die rond
genderdiversiteit en inclusieve cultuur werken op de werk-
vloer, zoals Women in Finance.

Pour évoluer vers une société inclusive, il est primordial
d'accorder également une attention suffisante au langage
employé au sein de nos services et organismes publics.

Om te evolueren naar een inclusieve samenleving is het
van essentieel belang dat er ook voldoende aandacht
geschonken wordt aan het taalgebruik van onze overheids-
diensten en openbare instellingen.

1. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des services publics?

1. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik in de
interne en externe communicatie?

2. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des organismes
publics qui relèvent de votre compétence?

2. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik in de interne en externe communicatie?

3. Dans quelle mesure les services publics utilisent-ils le
guide pour les communicateurs fédéraux, ou d'autres
guides ou lignes directrices?

3. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
gebruik gemaakt van de gids voor federale communicato-
ren? Of andere gidsen en richtlijnen?

4. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre compétence utilisent-ils le guide pour les
communicateurs fédéraux, ou d'autres guides ou lignes
directrices?

4. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft gebruik gemaakt van de gids
voor federale communicatoren? Of andere gidsen en richt-
lijnen?

5. Quelle attention les services publics accordent-ils au
langage inclusif lors de la rédaction des offres d'emploi?

5. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik bij het
opstellen van vacatures?

6. Quelle attention les organismes publics qui relèvent de
votre compétence accordent-ils au langage inclusif lors de
la rédaction des offres d'emploi?

6. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik bij het opstellen van vacatures?



412 QRVA 55 069
18-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

7. Dans quelle mesure les services publics forment-ils
leurs collaborateurs au langage inclusif?

7. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
vormingen gegeven rond inclusief taalgebruik aan de per-
soneelsleden?

8. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre compétence forment-ils leurs collabora-
teurs au langage inclusif?

8. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft vormingen gegeven rond inclu-
sief taalgebruik aan de personeelsleden?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 17 novembre 2021, à la
question n° 327 de Madame la députée Leen Dierick du
21 juin 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 november 2021, op de vraag nr. 327 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 21 juni
2021 (N.):

Les services d'asile veillent, dans la mesure du possible, à
utiliser un langage non sexiste dans leur communication
interne et externe. Le langage inclusif n'est pas encore sou-
vent utilisé dans la communication.

De asieldiensten schenken in de mate van het mogelijke
aandacht aan genderneutraal taalgebruik in hun interne en
externe communicatie. Inclusief taalgebruik komt nog niet
vaak voor in de communicatie.

Le Conseil du Contentieux des Étrangers utilise les outils
disponibles pour la communication interne et externe. La
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides,
l'Office des étrangers et Fedasil n'utilisent pas le guide
pour les communicateurs fédéraux.

De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen maakt voor de
interne als de externe communicatie gebruik van de
beschikbare tools. Het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen, de dienst Vreemdelingen-
zaken en Fedasil maken geen gebruik van de gids voor
federale communicatoren.

Les offres d'emploi sont rédigées de manière non sexiste.
Ils ont une structure M/F/X fixe. En outre, le texte est for-
maté de manière non sexiste en utilisant la forme de la deu-
xième personne.

Vacatures worden genderneutraal opgesteld. Ze hebben
een vaste structuur M/V/X. Daarnaast wordt de tekst gen-
derneutraal opgemaakt door gebruik te maken van de
tweede persoonsvorm.

Il n'existe actuellement aucune formation spécifique sur
le langage inclusif pour les membres du personnel.

Er worden op dit moment geen specifieke vormingen
gegeven rond inclusief taalgebruik voor personeelsleden.

La Loterie Nationale, en tant que société anonyme de
droit public, n'entre pas dans le cadre de cette question.

De Nationale Loterij valt als naamloze vennootschap van
publiek recht niet onder het toepassingsgebied van deze
vraag.

DO 2020202111862
Question n° 394 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 16 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111862
Vraag nr. 394 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 16 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Travailler pour Asile et Migration. Werken bij Asiel en Migratie.
Début juillet 2021, vous avez lancé le nouveau site tra-

vaillerpourasileetmigration.be. Un total de 700 offres
d'emploi ont été publiées en vue de renforcer les services
d'asile et de migration. Dans la première série d'offres
d'emploi, il s'agit principalement d'accompagnateurs char-
gés de la sécurité, de Migration and Protection Officers et
d'accompagnateurs de retour.

Begin juli 2021 lanceerde u de nieuwe website werken-
bijasielenmigratie.be. Een totaal van 700 vacatures werden
uitgeschreven om de asiel- en migratiediensten opnieuw te
versterken. In de eerste reeks vacatures gaat het voorname-
lijk over veiligheidsbegeleiders, Migration en Protection
Officers en terugkeerbegeleiders.
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1. Combien des 700 postes vacants ont été ouverts
jusqu'à présent? Veuillez établir une distinction par fonc-
tion spécifique.

1. Hoeveel van de 700 vacatures werden tot op heden
opengesteld? Graag een onderscheid per specifieke functie.

2. a) À combien des 700 postes vacants a-t-il été pourvu
jusqu'à présent?

2. a) Hoeveel van de 700 vacatures werden tot op heden
ingevuld?

b) Combien d'accompagnateurs chargés de la sécurité ont
été recrutés depuis l'ouverture des postes vacants?

b) Hoeveel veiligheidsbegeleiders zijn er sinds het open-
stellen van de vacatures aangeworven?

c) Combien de Migration and Protection Officers ont été
recrutés depuis l'ouverture des postes vacants?

c) Hoeveel Migration and Protection Officers zijn er
sinds het openstellen van de vacatures aangeworven?

d) Combien d'accompagnateurs de retour ont été recrutés
depuis l'ouverture des postes vacants?

d) Hoeveel terugkeerbegeleiders zijn er sinds het open-
stellen van de vacatures aangeworven?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 17 novembre 2021, à la
question n° 394 de Monsieur le député Tim Vandenput
du 16 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 november 2021, op de vraag nr. 394 van De heer
volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
16 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111900
Question n° 395 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 septembre 2021 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111900
Vraag nr. 395 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 september 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Budgets de la Loterie Nationale pour la prévention de la
dépendance au jeu et à la lutte contre cette dépendance.

Budgetten voor de preventiewerking en gokbestrijding
door de Nationale Loterij.

Vous avez refusé de répondre à ma question écrite n° 101
du 3 décembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 35) en raison du fait que la Loterie Natio-
nale exerce ses activités dans un environnement concurren-
tiel. Vous avez invoqué ce même argument dans la réponse
à ma question écrite n° 187 du 9 mars 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 58).

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 101 van
3 december 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 35) weigerde u het antwoord met de melding dat
de Nationale Loterij opereert in een concurrentiële omge-
ving. U haalde ditzelfde argument ook aan in het antwoord
op mijn schriftelijke vraag nr. 187 van 9 maart 2021 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 58).
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Toutefois, cet environnement concurrentiel ne vaut que
pour les produits de jeux de hasard de la Loterie Nationale.
Pour les produits de loterie, la Loterie Nationale jouit d'un
monopole légal. Par conséquent, la communication des
budgets de promotion de ces produits de loterie ne menace
pas la position concurrentielle de la Loterie Nationale. Si la
Loterie Nationale et vous-même estimez que les produits
de loterie sont également soumis à la concurrence, ce
monopole légal est sans objet et pourrait tout aussi bien
être supprimé.

Deze concurrentiële omgeving is echter enkel het geval
voor de kansspelproducten van de Nationale Loterij. Voor
de loterijproducten geldt een wettelijk monopolie. De com-
municatie van promotiebudgetten voor deze loterijproduc-
ten brengt de positie van de Nationale Loterij bijgevolg
niet in het gedrang. Indien uzelf en de Nationale Loterij
van oordeel zijn dat ook de producten op de loterijmarkt
concurrentieel zijn, is het wettelijk monopolie zonder voor-
werp en kan dit net zo goed verdwijnen.

Dans cette même réponse à ma question écrite n° 187,
vous avez mentionné des méthodes spécifiques de préven-
tion de la dépendance au jeu et de lutte contre cette dépen-
dance dans lesquelles la Loterie Nationale investit.

In datzelfde antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 187
vermeldde u wel specifieke manieren van preventie en
gokbestrijding waarin de Nationale Loterij investeert.

1. Combien la Loterie Nationale a-t-elle dépensé ces cinq
dernières années pour promouvoir ses produits de loterie
qui comportent un faible risque de dépendance? J'aimerais
obtenir une vue d'ensemble par année ainsi que la réparti-
tion du budget par type de promotion.

1. Hoeveel spendeerde de Nationale Loterij de afgelopen
vijf jaren aan de promotie van haar loterijproducten met
laag verslavingsrisico? Graag een overzicht per jaar met
een opsplitsing van het budget naar het type promotie.

2. Combien la Loterie Nationale a-t-elle dépensé ces cinq
dernières années pour comprendre les liens de cause à effet
entre les caractéristiques du jeu et le risque de dépendance
et pour mettre en place des pratiques efficaces, qui tiennent
compte des analyses pertinentes en la matière? J'aimerais
obtenir une vue d'ensemble par année.

2. Hoeveel spendeerde de Nationale Loterij de afgelopen
vijf jaren aan het verwerven van inzicht in de oorzakelijke
verbanden tussen spelkenmerken en verslavingsrisico en
doeltreffende praktijken te ontwikkelen met inachtneming
van relevant onderzoek? Graag een overzicht per jaar.

3. Combien la Loterie Nationale a-t-elle dépensé ces cinq
dernières années pour mettre en place des méthodes desti-
nées à promouvoir un comportement responsable vis-à-vis
du jeu, et ce dans tous les aspects de sa stratégie et dans les
activités de ses points de vente? J'aimerais obtenir une vue
d'ensemble par année ainsi que la répartition par méthode
de promotion d'un comportement responsable vis-à-vis du
jeu.

3. Hoeveel spendeerde de Nationale Loterij de afgelopen
vijf jaren aan de toepassing van praktijken inzake verant-
woord spel in alle aspecten van haar bedrijfsvoering en in
de activiteiten van haar verkooppunten? Graag een over-
zicht per jaar met opsplitsing per praktijk inzake verant-
woord spel.

4. Êtes-vous partisan d'une augmentation du budget
publicitaire qui permettrait à la Loterie Nationale de mener
encore davantage d'actions de prévention de la dépendance
au jeu et de lutte contre cette dépendance?

4. Bent u voorstander van een verhoging van het recla-
mebudget om de Nationale Loterij nog meer aan preventie
en gokbestrijding te laten doen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 17 novembre 2021, à la
question n° 395 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 20 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 november 2021, op de vraag nr. 395 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
20 september 2021 (N.):

Je renvoie à la réponse qui a été donnée à la question
écrite n° 187 du 9 mars 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 58).

Ik verwijs naar het antwoord dat werd gegeven op de
schriftelijke vraag nr. 187 van 9 maart 2021 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 58).
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Compte tenu du fait que la prévention et la lutte contre la
dépendance au jeu constituent un aspect central du fonc-
tionnement de la Loterie Nationale, il n'est pas possible
d'indiquer un montant spécifique. Il est évident que la
Loterie Nationale promeut davantage les produits relative-
ment moins dangereux que les autres.

Het feit dat de preventie en bestrijding van gokverslaving
een dermate centraal gegeven is in de bedrijfsvoering van
de Nationale Loterij maakt het onmogelijk om specifieke
bedragen te vermelden.c Het is evident dat de Nationale
Loterij relatief minder gevaarlijke producten feller pro-
moot dan andere.

Le contrat de gestion du 13 septembre 2021 reprend les
obligations que la Loterie Nationale est tenue de respecter
concernant son obligation de canalisation et de jeu respon-
sable. Le respect de ces obligations sera strictement
contrôlé. Toutefois, il appartient à la Loterie Nationale,
dans le cadre de son fonctionnement normal, de décider de
manière autonome des investissements qu'elle juge néces-
saires pour respecter ses obligations.

Het beheerscontract van 13 september 2021 bevat de ver-
plichtingen die de Nationale Loterij dient te respecteren op
het vlak van haar kanalisatieplicht en haar plicht inzake
verantwoord spelbeleid. Er zal nauwgezet worden toege-
zien op de naleving van deze verplichtingen. Het is even-
wel aan de Nationale Loterij om in het kader van haar
normale bedrijfsvoering op een autonome wijze te bepalen
welke investeringen zij noodzakelijk acht om haar ver-
plichtingen te respecteren.

DO 2021202212318
Question n° 425 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 15 octobre 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212318
Vraag nr. 425 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 15 oktober 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les dotations octroyées par la Loterie Nationale. Dotaties door de Nationale Loterij.
Chaque année, la Rode Kruis Vlaanderen et la Croix-

Rouge de Belgique reçoivent une dotation de la Loterie
Nationale.

Elk jaar ontvangen Rode Kruis Vlaanderen en Croix-
Rouge de Belgique een dotatie van de Nationale Loterij.

Pouvez-vous me remettre un aperçu de ces dotations
pour les cinq dernières années, par institution et par année?

Kan u een overzicht bezorgen van deze dotaties voor de
laatste vijf jaar, opgesplitst per instantie en per jaar?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 17 novembre 2021, à la
question n° 425 de Monsieur le député Pieter De
Spiegeleer du 15 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
17 november 2021, op de vraag nr. 425 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
15 oktober 2021 (N.):

La loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du
fonctionnement et de la gestion de la Loterie Nationale
prévoit que le Roi établit annuellement, sur proposition du
ministre et par arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres, le plan de répartition des subsides. C'est sur cette
base que les subsides à la Croix-Rouge de Belgique sont
octroyés.

De wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de wer-
king en het beheer van de Nationale Loterij voorziet dat de
Koning elk jaar, op voorstel van de minister en bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, het plan
vaststelt voor de verdeling van de subsidies. Op basis hier-
van worden subsidies aan het Belgische Rode Kruis toege-
kend.

Au cours des cinq dernières années, la Loterie Nationale
a accordé annuellement un subside de fonctionnement
1.514.000 euros à la Croix-Rouge de Belgique.

De laatste vijf jaar kende de Nationale Loterij een jaar-
lijkse werkingssubsidie toe van telkens 1.514.000 euro aan
het Belgische Rode Kruis.
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La Croix-Rouge de Belgique est une entité nationale
avec deux ailes régionales: Croix-Rouge de Flandre et
Croix-Rouge de Belgique - Communauté francophone.

Het Belgische Rode Kruis is een nationale entiteit met
twee regionale vleugels: Rode Kruis Vlaanderen en Croix-
Rouge de Belgique - Communauté francophone.

La Croix-Rouge de Belgique répartit le montant du sub-
side qu'elle reçoit entre ces deux ailes de manière auto-
nome et selon un ratio qui correspond à l'importance
respective de la population des deux régions (+/- 60 %-
40 %). Pour connaître les chiffres exacts de cette réparti-
tion, il est préférable de contacter la Croix-Rouge de Bel-
gique elle-même.

Het Belgische Rode Kruis verdeelt autonoom het bedrag
van de door haar ontvangen subsidie aan deze twee vleu-
gels en doet dit volgens een verdeelsleutel die overeen-
komt met de respectievelijke omvang van de bevolking
van de twee regio's (+/- 60 %-40 %). Voor de exacte cijfers
van deze verdeling dient men zich best te richten tot het
Belgische Rode Kruis zelf.

Pour son budget de fonctionnement 2019, la Croix-
Rouge de Belgique a pu compter sur une augmentation de
105.980 euros (environ 7 % de sa dotation annuelle).

Voor haar werkingsmiddelen van 2019 kon het Belgische
Rode Kruis rekenen op een verhoging van 105.980 euro
(zo'n 7 % van haar jaarlijkse dotatie).

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2020202112184
Question n° 129 de Madame la députée Katja Gabriëls

du 08 octobre 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202112184
Vraag nr. 129 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 08 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Belmed (QO 20244C). Belmed (MV 20244C).
Belmed, la plate-forme pour le règlement extrajudiciaire

en ligne de litiges, existe déjà depuis une dizaine d'années.
Les particuliers et les entreprises peuvent y faire appel
pour des litiges commerciaux.

Belmed, het online platform voor buitengerechtelijke
beslissing bestaat intussen een tiental jaar. Particulieren en
ondernemingen kunnen er terecht voor handelsgeschillen.

1. Qu'en est-il de l'utilisation de Belmed? Quelle évolu-
tion observe-t-on?

1. Hoe staat het met het gebruik van Belmed? Welke evo-
lutie zien we?

2. Il y a quelque semaines, le magazine Knack rapportait
que la plate-forme était à peine utilisée par les entreprises.
Quelle en est la cause, selon vous?

2. Knack berichtte enkele weken geleden dat het platform
amper wordt gebruikt door ondernemingen. Wat is daar
volgens u de oorzaak van?

Année/Jaar Subsides/Subsidies

2016 1 514 000

2017 1 514 000

2018 1 514 000

2019 1 619 980

2020 1 514 000
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3. Le gain potentiel pour la société d'une utilisation élar-
gie par les entreprises est important. Une campagne sur
l'utilisation de la plate-forme pourrait-elle apporter une
plus-value?

3. De potentiële maatschappelijke winst van een breder
gebruik door ondernemingen is groot. Kan een soort van
campagne rond het platform een meerwaarde betekenen?

4. Avez-vous une idée du pourcentage d'affaires qui sont
résolues par cette voie? Quel est le pourcentage qui aboutit
tout de même encore au tribunal?

4. Heeft u een zicht op hoeveel procent van de zaken ook
opgelost raken via deze weg? Hoeveel procent komt toch
nog bij de rechtbank terecht?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 novembre
2021, à la question n° 129 de Madame la députée Katja
Gabriëls du 08 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 16 november
2021, op de vraag nr. 129 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van 08 oktober
2021 (N.):

Belmed est une plateforme de règlement extrajudiciaire
des différends commerciaux (B2C et B2B). Elle a été lan-
cée en 2011 et a été mis à jour vers une version 2.0 en
novembre 2018. Un certain nombre d'améliorations ont été
apportées, tant pour le demandeur d'un règlement alternatif
des différends que pour les partenaires de Belmed, afin de
rendre la plateforme plus intuitive. Le SPF Économie
continue à enrichir la section informative et à promouvoir
le règlement extrajudiciaire des différends auprès des diffé-
rentes parties prenantes.

Belmed is een platform voor buitengerechtelijke beslech-
ting van commerciële geschillen (zowel B2C als B2B). Het
werd gelanceerd in 2011 en is in november 2018 bijge-
werkt naar een versie 2.0. Zowel voor de aanvrager van
een alternatieve geschillenoplossing als voor de Belmed-
partners werden er een aantal verbeteringen aangebracht
om het platform gebruiksvriendelijker te maken. De FOD
Economie blijft het informatieve gedeelte aanvullen en
gaat door met het promoten van buitengerechtelijke
geschillenbeslechting bij verschillende stakeholders.

Le nombre annuel de visiteurs du site web est passé de
42.000 en 2012 à plus de 107.000 en 2020. Le nombre de
demandes de médiation reçues par la plateforme était de
380 en 2019 et est passé à 630 en 2020.

Het jaarlijkse aantal bezoekers van de website is geste-
gen van 42.000 in 2012 tot meer dan 107.000 in 2020. Het
aantal ontvangen aanvragen voor bemiddeling via het plat-
form bedroeg 380 in 2019 en is in 2020 gestegen tot 630.

Cependant, Belmed n'est pas une plateforme exclusive en
matière de règlement alternatif de différends, ce qui
explique le nombre plutôt faible de demandes. L'objectif
principal de Belmed est de fournir des informations sur la
médiation pour les différends B2C et B2B.

Belmed is echter geen exclusief platform inzake alterna-
tieve geschillenoplossing wat dan ook het eerder geringe
aantal aanvragen verklaart. De voornaamste doelstelling
van Belmed is informatie te verschaffen inzake bemidde-
ling inzake B2C en B2B geschillen.

Outre Belmed, il existe un certain nombre d'autres ser-
vices et organisations qui proposent un règlement extraju-
diciaire des différends. En ce qui concerne les différends
de consommation, il existe 15 entités qualifiées reconnues
par le SPF Économie qui sont compétentes pour le règle-
ment extrajudiciaire des différends de consommation, dont
notamment le Service de Médiation pour le Consomma-
teur. Le Service de Médiation pour le Consommateur a une
compétence résiduelle et traite lui-même la demande s'il
n'existe aucune entité qualifiée compétente pour le règle-
ment du différend.

Naast Belmed zijn er nog een aantal diensten en organi-
saties die instaan voor buitengerechtelijke geschillenrege-
ling. Inzake consumentengeschillen zijn er 15 door de
FOD Economie erkende gekwalificeerde entiteiten die
bevoegd zijn voor buitengerechtelijke beslechting van con-
sumentengeschillen waaronder de Consumentenombuds-
dienst. De Consumentenombudsdienst heeft een residuaire
bevoegdheid en behandelt de aanvraag zelf als er geen
enkele bevoegde gekwalificeerde entiteit voor de regeling
van het geschil bestaat.
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Afin de mieux aider les consommateurs et d'y voir plus
clair, j'ai lancé la proposition de créer une plateforme
numérique unique pour les consommateurs (Consumer-
Connect). Le 16 juillet, le Conseil des ministres a approuvé
le lancement d'un marché public pour son étude de faisabi-
lité. L'appel d'offres pour l'étude a déjà été lancé et début
2022 il sera décidé qui effectuera l'étude de faisabilité.

Om de consumenten beter te helpen en om het bos door
de bomen te zien, heb ik het voorstel gelanceerd om een
uniek digitaal consumentenplatform op te zetten (Consu-
merConnect). De Ministerraad heeft op 16 juli ingestemd
met de opstart van een overheidsopdracht voor de haal-
baarheidsstudie ervan. De publieke aanbesteding voor de
studie werd reeds uitgeschreven en begin 2022 zal beslist
worden wie de haalbaarheidsstudie uitvoert.

Les partenaires de Belmed ont la possibilité de trans-
mettre des demandes de médiation à d'autres services
lorsqu'ils savent qu'ils ne sont pas compétents pour l'affaire
en question: c'était le cas pour 26 % d'entre eux. Parmi les
demandes restantes, 55 % ont été clôturées par un accord
ou un avis. Aucun chiffre n'est disponible sur le nombre
d'affaires qui sont ensuite portées devant le tribunal.

De Belmed-partners hebben de mogelijkheid aanvragen
tot bemiddeling door te geven aan andere diensten wanneer
zij zich ervan bewust zijn dat zij niet bevoegd zijn voor de
zaak in kwestie: dat was het geval voor 26 % van hen. Van
de overige aanvragen werd 55 % afgesloten met een
akkoord of advies. Er zijn geen cijfers beschikbaar over
hoeveel zaken alsnog bij de rechtbank worden ingediend.

DO 2021202212252
Question n° 130 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 12 octobre 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212252
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 oktober 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La liste Ne m'appelez plus. Bel-me-niet-meer-lijst.
Il y a un an, je vous interrogeais au sujet des nombreuses

plaintes pour démarchage téléphonique intempestif malgré
la mise en place, en 2015 de la liste "Ne m'appelez plus".

Een jaar geleden heb ik u een aantal vragen gesteld over
het hoge aantal klachten over ongepaste telemarketing-
praktijken, in weerwil van de invoering, in 2015, van de
Bel-me-niet-meer-lijst.

Vous m'annonciez que 1.467.975 numéros étaient alors
inscrits sur la liste, soit une hausse de plus de 60.000 en
une année. 9.191 signalements concernant les appels non
sollicités avaient, pour leur part été relevés en 2019, soit
plus de 2.000 en plus par rapport à 2018.

U hebt me meegedeeld dat er op dat moment 1.467.975
nummers op de lijst geregistreerd stonden, een toename
van meer dan 60.000 in één jaar tijden. Het aantal meldin-
gen met betrekking tot ongewenste oproepen bedroeg in
2019 9.191, een stijging van meer dan 2.000 ten opzicht
van 2018.

Vous m'annonciez également que des contrôles étaient
prévus, sur base notamment d'informations transmises par
l'ASBL "Ne m'appelez plus". Ces contrôles devaient venir
en renfort des contrôles effectués sur base des signale-
ments reçus par les services de l'Inspection économique et
permettront d'avoir une vision plus large des entreprises
éventuellement en infraction.

U hebt ook aangekondigd dat er controles gepland wer-
den op basis van onder meer informatie die door de vzw
Do Not Call Me verstrekt werd. Die controles moesten een
aanvulling vormen op de controles die uitgevoerd werden
naar aanleiding van de meldingen die de diensten van de
Economische Inspectie ontvingen en moesten een ruimer
beeld geven van de ondernemingen die mogelijk in over-
treding waren.

1. Quel est, pour l'année 2020, le nombre de signalement
reçus concernant des appels non sollicités? Quel est le
nombre de numéros enregistrés sur la liste "Ne m'appelez
plus" à ce jour?

1. Hoeveel meldingen van ongewenste oproepen werden
er in 2020 ontvangen? Hoeveel nummers zijn er momen-
teel in de Bel-me-niet meer-lijst opgenomen?

2. Les contrôles que vous annonciez l'année dernière ont-
ils bien eu lieu? Dans l'affirmative, quel bilan pouvez-vous
en tirer? Dans la négative, quand sont-ils prévus?

2. Hebben de controles die u vorig jaar aankondigde
plaatsgevonden? Zo ja, welke balans kunt u ervan opma-
ken? Zo niet, wanneer zullen ze plaatsvinden?



QRVA 55 069
18-11-2021

419

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 novembre
2021, à la question n° 130 de Monsieur le député Michel
De Maegd du 12 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 08 november
2021, op de vraag nr. 130 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
12 oktober 2021 (Fr.):

1. Le nombre de signalements concernant des appels non
sollicités (articles VI.110 à VI.115 du Code de droit écono-
mique) s'élève en 2020 à 6.261.

1. Het aantal meldingen, omtrent ongewenste oproepen
(artikelen VI.110 tot VI.115 van het Wetboek van econo-
misch recht), bedroeg in 2020 6.261.

Le nombre d'inscriptions à la liste "Ne m'appelez plus"
s'élève à 1.535.751 numéros de téléphone.

Het aantal ingeschreven telefoonnummers op de "Bel-
me-niet-meer-lijst" bedraagt momenteel 1.535.751.

2. Les contrôles annoncés en réponse à votre question
n° 2 du 29 octobre 2020 (Questions et Réponses, Chambre,
2019-2020, n° 29) l'année dernière sont en cours. Une fois
cette enquête terminée, un rapport sera établi.

2. De vorig jaar naar aanleiding van uw vraag nr. 2 van
29 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 29) aangekondigde controles lopen nog. Zodra dit
onderzoek is afgerond, zal er een rapport opgesteld wor-
den.

DO 2021202212586
Question n° 133 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 octobre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212586
Vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 oktober 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Autres nouvelles politiques structurelles. Overig structureel nieuw beleid.
Le mardi 12 octobre 2021, le gouvernement a transmis

un tableau budgétaire au Parlement.
Op dinsdag 12 oktober 2021 kreeg het Parlement een

budgettaire tabel van de regering toegestuurd.
Sur ce tableau budgétaire 2022 (version du 12 octobre

2021) figure ceci:
In deze "Tabel begrotingsopmaak 2022" (versie

12 oktober 2021) staat:
45 nouvelles politiques structurelles 45 structureel nieuw beleid
(...) (...)
52 autres 52 overige
200 millions d'euros (2022), 200 millions d'euros (2023)

et 200 millions d'euros (2024).
200 miljoen euro (2022), 200 miljoen euro (2023) en 200

miljoen euro (2024).
1. Qu'entend-on par "nouvelles politiques structurelles -

autres"? Merci de bien vouloir fournir une explication
détaillée de cette ligne budgétaire.

1. Wat wordt bedoeld met "structureel nieuw beleid -
overige"? Graag een gedetailleerde toelichting van deze
begrotingslijn.

2. Comment ce montant a-t-il été calculé? Merci de four-
nir un calcul détaillé et une copie de la fiche de calcul.

2. Hoe werd het bedrag berekend? Graag een gedetail-
leerde berekening en een kopie van de berekeningsfiche.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 novembre
2021, à la question n° 133 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 28 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 18 november
2021, op de vraag nr. 133 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
28 oktober 2021 (N.):

Je renvoie aux notifications jointes en réponse à votre
question parlementaire n° 138 du 4 novembre 2021 (voir
Bulletin actuel).

Ik verwijs naar de notificaties die als bijlage waren
gevoegd bij uw parlementaire vraag nr. 138 van
4 november 2021 (zie huidig Bulletin).
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Le montant de 200 millions d'euros se rapporte aux
mesures énumérées à partir de la page 29 (02 Centre pour
la Cybersécurité Belgique) jusqu'à la page 60 (Politique
des grandes villes).

De samenstelling van de 200 miljoen euro betreft de
maatregelen die zijn opgesomd vanaf bladzijde 29 (02
Centrum voor Cybersecurity België) tot en met bladzijde
60 (Grootstedenbeleid).

DO 2021202212587
Question n° 134 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 octobre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212587
Vraag nr. 134 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 oktober 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Autres mesures non récurrentes. Overige eenmalige maatregelen.
Le mardi 12 octobre 2021, le gouvernement a transmis

un tableau budgétaire au Parlement.
Op dinsdag 12 oktober 2021 kreeg het Parlement een

budgettaire tabel van de regering toegestuurd.
Sur ce tableau budgétaire 2022 (version du 12 octobre

2021) figure ceci:
In deze "Tabel begrotingsopmaak 2022" (versie

12 oktober 2021) staat:
53 mesures non récurrentes 53 eenmalige maatregelen
(...) (...)
58 autres 58 overige
41 millions d'euros (2022). 41 miljoen euro (2022).
1. Qu'entend-on par "mesures non récurrentes - autres"?

Merci de bien vouloir fournir une explication détaillée de
cette ligne budgétaire.

1. Wat wordt bedoeld met "eenmalige maatregelen - ove-
rige"? Graag een gedetailleerde toelichting bij deze begro-
tingslijn.

2. Comment ce montant a-t-il été calculé? Merci de four-
nir un calcul détaillé et une copie de la fiche de calcul.

2. Hoe werd het bedrag berekend? Graag een gedetail-
leerde berekening en een kopie van de berekeningsfiche.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 novembre
2021, à la question n° 134 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 28 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 18 november
2021, op de vraag nr. 134 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
28 oktober 2021 (N.):

Le montant de 41 millions d'euros repris dans le tableau
se rapporte à une subvention qui est prévue en 2022 pour la
police locale afin de compenser les coûts du régime de fin
de carrière de la police intégrée. Sur proposition de la
ministre de l'Intérieur, le gouvernement proposera au plus
tard d'ici la confection du budget 2023 une réforme visant à
mettre fin au système NAPAP, tant pour la police locale
que pour la police fédérale.

De 41 miljoen euro uit de tabel betreft een subsidie die in
2022 wordt voorzien voor de lokale politie ter compensatie
van de kosten van het eindeloopbaanregime van de geïnte-
greerde politie. De regering zal op voorstel van de minister
van Binnenlandse Zaken ten laatste tegen de begrotingsop-
maak 2023 een hervorming voorstellen met als doel het
NAVAP systeem te laten uitdoven, zowel voor de lokale als
de federale politie.

Le Comité de monitoring avait en effet communiqué
dans son rapport de juillet que, dans le cadre du régime de
fin de carrière de la police fédérale et locale, aucun crédit
n'avait été prévu dans l'attente d'une décision politique.

Het Monitoringcomité had in zijn rapport van juli
immers aangegeven dat ze in het kader van het eindeloop-
baanstelsel van de federale en lokale politie geen kredieten
had voorzien in afwachting van een politieke beslissing.
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DO 2021202212655
Question n° 138 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 04 novembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202212655
Vraag nr. 138 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 04 november 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Notifications budgétaires. Begrotingsnotificaties.
Lors de la discussion de la déclaration du gouvernement,

différentes versions des notifications budgétaires ont cir-
culé au Parlement.

Bij de bespreking van de verklaring van de regering cir-
culeerden verschillende versies van de begrotingsnotifica-
ties in het Parlement.

Nous souhaiterions obtenir une copie de la version défi-
nitive des notifications budgétaires.

Graag hadden wij een kopie van de finale begrotingsnoti-
ficaties willen ontvangen.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 novembre
2021, à la question n° 138 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 04 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 18 november
2021, op de vraag nr. 138 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
04 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2020202112099 05-10-2021 140 Steven Matheï Campus cybersécurité.
Campus cybersecurity.

119

2020202112119 06-10-2021 141 Michael Freilich Les cyberattaques en Belgique.
Cyberaanvallen in België.

121

2020202112134 07-10-2021 142 Steven Matheï Les informations sur les cybermenaces.
Informatie cyberdreiging.

122

2020202112139 07-10-2021 143 Steven Matheï La coopération européenne en matière de cybersécurité.
Europese samenwerking cybersecurity.

125

2021202212239 12-10-2021 144 Daniel Senesael L'accessibilité numérique.
Digitale toegankelijkheid.

127

2021202212271 13-10-2021 145 Michael Freilich L'approche du dark web.
Aanpak dark web.

129

2021202212276 13-10-2021 146 Michael Freilich La capacité répressive en matière de cybercriminalité.
Repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.

130

2021202212379 19-10-2021 148 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

132

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202110018 30-09-2021 600 Ellen Samyn * Le régime de fin de carrière et le congé pour soins de
proximité.

Landingsbaan en opnemen van mantelzorg.

19

2020202112069 04-10-2021 601 Vincent Scourneau * Augmentation des congés maladie chez les jeunes travail-
leurs.

Toename van het ziekteverlof bij jonge werknemers.

20

2020202112128 06-10-2021 608 Steven Matheï Suppression administrative des ASBL qui n'ont pas enre-
gistré leurs bénéficiaires effectifs.

Administratieve schrapping vzw's die uiteindelijke begun-
stigden niet registreerden.

133

2020202112172 08-10-2021 613 Anja Vanrobaeys * Les conséquences de la numérisation pour le personnel
des agences bancaires locales.

De gevolgen van digitalisering voor het personeel van
lokale bankkantoren.

20

2020202112211 08-10-2021 615 Nadia Moscufo * Le nombre de bénéficiaires de la prime corona.
Aantal begunstigden van de coronapremie.

21

2021202212255 12-10-2021 621 Hans Verreyt * Banque de données Ginaa. - Gestion des amendes admi-
nistratives.

Databank Ginaa. - Beheer van de administratieve geld-
boeten.

22
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2021202212269 13-10-2021 622 Tania De Jonge * Le télétravail.
Telewerk.

22

2021202212300 14-10-2021 625 Anneleen Van 
Bossuyt

Les exportations de services vers le Royaume-Uni.
Dienstenexport naar VK.

134

2021202212302 14-10-2021 626 Anneleen Van 
Bossuyt

Les exportations de marchandises vers le Royaume-Uni.
Goederenexport naar VK.

135

2021202212487 25-10-2021 631 Barbara Pas Le tarif social pour l'énergie.
Sociaal tarief energie.

136

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2020202111712 30-09-2021 476 Annick Ponthier Coût de l'intervention en Afghanistan et de l'opération
Red Kite.

Kostprijs inzet in Afghanistan en operatie Red Kite.

137

2021202212223 12-10-2021 484 Darya Safai Le financement des experts de l'ONU.
De financiering van VN-experts.

139

2021202212283 13-10-2021 486 Michel De Maegd * La volonté d'Emmanuel Macron de relancer le combat
pour l'abolition universelle de la peine de mort (QO
21743C).

Voornemen van president Macron om de strijd voor de
wereldwijde afschaffing van de doodstraf nieuw leven
in te blazen. (MV 21743C)

23

2021202212284 13-10-2021 487 Michel De Maegd * La rencontre avec le président de la République centrafri-
caine (QO 21614C).

Ontmoeting met de president van de Centraal-Afrikaanse
Republiek. (MV 21614C)

24

2021202212308 15-10-2021 489 Michel De Maegd La visite officielle en Irlande et au Royaume-Uni (QO
21612C).

Officieel bezoek aan Ierland en het Verenigd Koninkrijk.
(MV 21612C)

141

2021202212390 20-10-2021 495 Christophe Lacroix Les élections au Maroc (QO 21048C).
Verkiezingen in Marokko (MV 21048C).

144

2021202212450 22-10-2021 498 Kattrin Jadin L'accord de gaz entre la Hongrie et la Russie (QO
21631C).

Gasakkoord tussen Hongarije en Rusland (MV 21631C).

146

2021202212604 29-10-2021 507 Emmanuel Burton La situation entre Taïwan et la Chine.
Relaties tussen Taiwan en China.

148

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202110872 02-07-2021 650 Kris Verduyckt Combinaisons de lettres sur les plaques d'immatriculation.
De lettercombinaties op kentekenplaten.

150
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2020202111259 28-07-2021 685 Maria Vindevoghel Nombre de voyageurs du Côte-Express.
Aantal reizigers Kust-Express.

151

2020202111972 23-09-2021 734 Vincent Scourneau Augmentation des effectifs de Securail.
Uitbreiding van de personeelsformatie van Securail.

152

2020202111974 23-09-2021 735 Kim Buyst Travaux d'abattage entrepris par Infrabel dans les environs
de Bruges.

Kapwerken Infrabel omgeving Brugge.

154

2020202112057 30-09-2021 739 Jef Van den Bergh * Stationnement.
Parkeren.

25

2020202112060 30-09-2021 740 Maria Vindevoghel Nombre d'objets perdus retrouvés par la SNCB.
Aantal gevonden voorwerpen NMBS.

154

2020202112127 06-10-2021 741 Tomas Roggeman * Les sillons demandés par la SNCB.
Aangevraagde rijpaden door de NMBS.

26

2020202112153 07-10-2021 743 Tomas Roggeman * Les recettes par ligne ferroviaire.
Opbrengst per spoorlijn.

26

2020202112154 07-10-2021 744 Frank Troosters Nombre de voyageurs à la gare de Puurs-Sint-Amands.
Reizigersaantal station Puurs-Sint-Amands.

156

2020202112155 07-10-2021 745 Joris Vandenbroucke * Envolée des prix de l'acier. - Impact sur les budgets
d'exploitation et d'investissement d'Infrabel.

Stijgende staalprijzen. - Impact op exploitatie- en investe-
ringsbudget van Infrabel.

27

2020202112156 07-10-2021 746 Joris Vandenbroucke * Augmentation des prix de l'électricité. - Incidence sur le
budget d'exploitation de la SNCB et d'Infrabel.

Stijgende elektriciteitsprijzen. - Impact op het exploitatie-
budget van de NMBS en Infrabel.

28

2020202112157 07-10-2021 747 Pieter De Spiegeleer * Le nouveau passage sous les voies de la ligne 161 dans la
forêt de Soignes.

Nieuwe onderdoorgang onder de sporen van lijn 161 in
Zoniënwoud ingehuldigd.

28

2020202112175 08-10-2021 749 Wouter Raskin Les projets de péage urbain à Bruxelles (QO 20043C).
De plannen voor een stadstol in Brussel (MV 20043C).

156

2020202112176 08-10-2021 750 Pieter De Spiegeleer * Les projets de rénovation de la gare de Ninove.
Toekomstplannen stationsvernieuwing Ninove.

29

2020202112178 08-10-2021 751 Pieter De Spiegeleer * Une liaison directe Ninove-Bruxelles.
Rechtstreekse verbinding Ninove - Brussel.

30

2020202112181 08-10-2021 752 Tomas Roggeman * Pollution des terrains gérés par la SNCB.
Bodemverontreiniging bij de NMBS.

31

2020202112183 08-10-2021 753 Tomas Roggeman * La structure des coûts par ligne ferroviaire.
De kostenstructuur per spoorlijn.

32

2020202112185 08-10-2021 754 Jef Van den Bergh * La qualité des nouveaux parkings vélos de la SNCB.
De kwaliteit van de nieuwe fietsstallingen van de NMBS.

33

2021202212249 12-10-2021 755 Tomas Roggeman * Les objets trouvés dans des trains et des gares.
Verloren voorwerpen op treinen en in stations.

34
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2021202212279 13-10-2021 756 Tomas Roggeman * Des trains supplémentaires pour la marche pour le climat
du 10 octobre 2021.

Extra treinen in functie van de klimaatmars op 10 oktober
2021.

35

2021202212282 13-10-2021 757 Jasper Pillen * L'unité européenne de chargement intermodale.
European Intermodal Loading Unit.

35

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202109622 26-04-2021 390 Vincent Scourneau Le contrôle parlementaire.
Parlementaire controle.

157

2020202110861 02-07-2021 523 Wouter Vermeersch Électrification des voitures de société.
Elektrificatie bedrijfswagens.

158

2020202111043 13-07-2021 545 Vincent Scourneau La réforme fiscale des voitures de société.
Belastinghervorming met betrekking tot bedrijfswagens.

160

2020202111630 30-08-2021 591 Christian Leysen Capital versé.  -  Valeur d'acquisition.
Gestort kapitaal. - Aanschaffingswaarde.

162

2020202112018 27-09-2021 644 Kurt Ravyts Les obligations vertes de Next Generation EU et l'exclu-
sion du financement de l'énergie nucléaire (QO
20406C).

De groene obligaties van Next Generation EU en de uit-
sluiting van de financiering van kernenergie (MV
20406C).

163

2020202112085 04-10-2021 662 Gilles Vanden Burre Proposition de nouveau taxshift et suppression de la coti-
sation spéciale (QO 21158C).

Voorstel voor een nieuwe taxshift en de opheffing van de
bijzondere bijdrage (MV 21158C).

166

2020202112096 04-10-2021 663 Wim Van der Donckt * L'estimation obligatoire dans le cadre des crédits hypothé-
caires (QO 20774C).

Verplichte schatting bij hypothecaire kredieten (MV
20774C).

36

2020202112116 06-10-2021 664 Ellen Samyn * Recours au précompte professionnel dispensé des sportifs.
Het gebruik van vrijgestelde bedrijfsvoorheffing van

sportbeoefenaars.

37

2020202112129 07-10-2021 665 Steven Matheï * Taux de TVA réduit pour l'horeca et les forains.
Verlaagd btw-tarief horeca en foornijveraars.

38

2020202112192 08-10-2021 667 Steven Matheï * Résolution relative à l'instauration d'une déclaration fis-
cale simplifiée et plus informative.

Resolutie voor de invoering van een eenvoudigere en
informatievere belastingaangifte.

39

2020202112194 08-10-2021 668 Steven Matheï Tolérance administrative à l'égard des associations de fait.
Administratieve tolerantie voor feitelijke verenigingen.

167

2020202112196 08-10-2021 669 Steven Matheï * La déclaration à l'impôt des personnes physiques.
Aangifte personenbelasting.

40
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2020202112198 08-10-2021 670 Steven Matheï Les biens immobiliers propres utilisés à des fins profes-
sionnelles.

Eigen onroerende goederen die voor beroepsdoeleinden
gebruikt worden.

169

2020202112201 08-10-2021 672 Wouter Vermeersch La déduction pour investissement dans des bornes de
recharge.

Investeringsaftrek laadpalen.

170

2020202112204 08-10-2021 674 Joris Vandenbroucke * Les enquêtes de l'ISI à la suite des Panama Papers et des
Bahama Leaks.

De BBI-onderzoeken naar de Panama Papers en de
Bahama Leaks.

40

2020202112205 08-10-2021 675 Barbara Pas Les recettes liées à l'impôt des personnes physiques.
Inkomsten personenbelasting.

172

2020202112206 08-10-2021 676 Barbara Pas * Enquêtes menées par l'ISI.
Onderzoek door de BBI.

41

2020202112207 08-10-2021 677 Barbara Pas * Évolution des recettes pour l'État de la vente du diesel, de
l'essence et du LPG.

Evolutie van de opbrengsten voor de Staat van diesel,
benzine en LPG.

42

2021202212241 12-10-2021 678 Joris Vandenbroucke * Le monitorage REPRERE des montants perçus par l'ISI.
De REPRERE-rapportering met betrekking tot de BBI.

42

2021202212243 12-10-2021 679 Sander Loones * Nombre d'équivalents temps plein à l'Inspection spéciale
des impôts.

Voltijdequivalenten bij de Bijzonder Belastinginspectie.

43

2021202212272 13-10-2021 680 Wouter Vermeersch * Le Belgian Recovery Fund.
Belgian Recovery Fund.

43

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202105844 09-11-2020 89 Nawal Farih L'utilisation de la sous-partie B5 du budget pour stimuler
les biosimilaires dans les hôpitaux.

B5 als stimulans voor biosimilars in ziekenhuizen.

173

2020202108622 08-03-2021 517 Patrick Prévot Le remboursement du médicament Navalit.
Terugbetaling van het geneesmiddel Navalit.

175

2020202110574 15-06-2021 803 Nawal Farih Troubles consécutifs à la consommation de caféine.
Klachten na cafeïnegebruik.

177

2020202110756 28-06-2021 829 Dominiek Sneppe La dialyse à domicile.
Thuisdialyse.

178

2020202110804 30-06-2021 834 Caroline Taquin La consommation d'oxycodone.
Gebruik van oxycodon.

181

2020202111182 19-07-2021 900 Nawal Farih Le rapport du KCE sur les médicaments innovants (contre
le cancer) (QO 19935C).

Rapport KCE. - Innovatieve (kanker)geneesmiddelen
(MV 19935C).

182

2020202111201 20-07-2021 908 Frieda Gijbels Les dangers liés au dioxyde de titane (QO 19623C).
Titaandioxide (MV 19623C).

186
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2020202111486 23-08-2021 949 Els Van Hoof Circoncisions.
Besnijdenissen.

189

2020202111500 24-08-2021 951 Ellen Samyn Remboursement des frais médicaux à l'étranger.
Terugbetaling geneeskundige kosten in het buitenland.

190

2020202111698 07-09-2021 984 Sofie Merckx Le traitement d'un million d'euros pour soigner le petit
Lucien (QO 19842C).

De behandeling van 1 miljoen euro voor baby Lucien
(MV 19842C).

193

2020202111699 07-09-2021 985 Sofie Merckx Revalorisation de l'ensemble du personnel hospitalier (QO
19372C).

Herwaardering van het geheel van het ziekenhuisperso-
neel (MV 19372C).

195

2020202111736 09-09-2021 991 Barbara Pas Crise du coronavirus. - Augmentation des dépendances.
Coronacrisis. - Toename verslavingen.

197

2020202111804 14-09-2021 1002 Yoleen Van Camp Réduction du sucre dans les boissons rafraissantes d'ici
2025 (QO 19648C).

Minder suiker in frisdranken tegen 2025 (MV 19648C).

198

2020202111805 14-09-2021 1003 Yoleen Van Camp Régime fiscal des tabacs manufacturés (QO 19519C).
Fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak (MV 19519C).

199

2020202111808 14-09-2021 1005 Gitta Vanpeborgh Les contrôles relatifs à l'obligation d'information concer-
nant le statut conventionnel.

Controles op informatieplicht conventiestatus.

200

2020202111809 14-09-2021 1006 Yoleen Van Camp Les méthodes de dératisation respectueuses des animaux
(QO 18876C).

Diervriendelijke bestrijding van ratten (MV 18876C).

203

2020202111893 17-09-2021 1022 Ellen Samyn Pénurie de personnel dans le secteur des soins.
Personeelstekort in de zorgsector.

204

2020202112034 28-09-2021 1033 Nahima Lanjri Méconnaissance de l'EDC dans les établissements de
soins (QO 21071C).

Bekendheid EDC in zorginstellingen (MV 21071C).

206

2020202112052 30-09-2021 1034 Nathalie Muylle * Transport non urgent de malades: factures élevées.
Hoge factuurkosten niet dringend ziekenvervoer.

44

2020202112053 30-09-2021 1035 Nathalie Muylle * Suppression de la discrimination dans le remboursement
des séances de kinésithérapie.

Afschaffing discriminatie bij terugbetaling kinesitherapie.

45

2020202112054 30-09-2021 1036 Barbara Creemers * Contrôle du niveau de plomb à Hoboken.
Monitoring van de loodwaarden in Hoboken.

46

2020202112061 30-09-2021 1037 Valerie Van Peel * Le nombre de personnes en incapacité de travail et les
coûts y afférents.

Het aantal arbeidsongeschikten en de daaraan verbonden
kosten.

48

2020202112062 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel * Le nombre de bénéficiaires du régime assurance maladie
invalidité résidant à l'étranger.

Het aantal verzekerden die in het buitenland verblijven.

49
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2020202112063 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel * Certificats d'incapacité de travail envoyés au médecin-
conseil depuis l'étranger par des personnes qui y
résident.

Personen die in het buitenland wonen, en die vanuit het
buitenland een aangifte van arbeidsongeschiktheid
opsturen naar de adviserend geneesheer.

50

2020202112064 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel * L'indemnité AMI de personnes résidant à l'étranger.
De ZIV-uitkering van personen die in het buitenland

wonen.

51

2020202112065 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel * Nombre de personnes en invalidité par groupe de mala-
dies.

Het aantal personen in invaliditeit per ziektegroep.

52

2020202112066 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel * Le contrôle médical des personnes bénéficiant d'une allo-
cation AMI belge et résidant dans un autre État
membre de l'UE ou dans un État avec convention.

Medische controle van personen die een Belgische ziekte-
of invaliditeitsuitkering genieten en die in een andere
EU-lidstaat of een verdragsland wonen.

53

2020202112068 04-10-2021 1044 Caroline Taquin * La toxicité des encres de tatouage.
Toxiciteit van tatoeage-inkt.

54

2020202112103 05-10-2021 1046 Vicky Reynaert * Étude des Mutualités Libres. - Aperçu complet des
consultations et hospitalisations.

Onderzoek Onafhankelijke Ziekenfondsen. - Totaal over-
zicht consultaties en ziekenhuisopnames.

54

2020202112107 05-10-2021 1047 Frieda Gijbels Lien entre le fructose et la NAFLD (QO 20264C).
Verband fructose en NAFLD (MV 20264C).

208

2020202112108 05-10-2021 1048 Steven Creyelman * La consommation d'antidépresseurs.
Gebruik antidepressiva.

55

2020202112120 06-10-2021 1050 Dominiek Sneppe * La carte EDC.
EDC-kaart.

56

2020202112143 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée * La gestation pour autrui de haute technologie en Belgique.
Hoogtechnologische draagmoederschappen in België.

57

2020202112147 07-10-2021 1052 Nathalie Gilson * Les incidents liés au PLF revenant d'une zone rouge hors
UE (QO 21270C).

Incidenten met het Passenger Locator Form (PLF) van rei-
zigers uit een rode zone buiten de EU (MV 21270C)

58

2020202112159 07-10-2021 1053 Nawal Farih * Les téléconsultations.
Teleconsultaties.

59

2020202112163 07-10-2021 1054 Nawal Farih * Les soins en cas d'AVC.
Beroertezorg.

60

2020202112164 07-10-2021 1055 Nawal Farih * Les implants.
Implantaten.

61

2020202112167 07-10-2021 1057 Steven Matheï * Le remboursement du Straterra.
Terugbetaling Straterra.

62

2021202212224 12-10-2021 1063 Tania De Jonge * Soins de santé mentale pour les personnes âgées.
Psychische zorg voor ouderen.

64
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2021202212225 12-10-2021 1064 Karin Jiroflée * L'appel aux projets pilotes Hospital Outbreak Support
Teams.

De oproep voor proefprojecten Hospital Outbreak Support
Teams.

64

2021202212226 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh * Le nombre de généralistes par Région et les pénuries.
Aantal huisartsen per regio en tekorten.

66

2021202212227 12-10-2021 1066 Valerie Van Peel * La dispense d'inscription des montants indus non recou-
vrables en tant que frais d'administration pour les orga-
nismes assureurs.

De vrijstelling van de boeking van niet-terugvorderbare
onverschuldigde bedragen als administratiekost bij
verzekeringsinstellingen.

67

2021202212229 12-10-2021 1067 Sofie Merckx * Le personnel soignant.
Zorgpersoneel.

68

2021202212233 12-10-2021 1068 Georges Dallemagne * Les hospitalisations COVID.
Ziekenhuisopnames van coronapatiënten.

69

2021202212280 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé * Le diabète.
Diabetes.

69

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2020202111937 22-09-2021 313 Melissa Depraetere Loi sur les télécommunications. - Article 111/3.
Telecomwet. - Artikel 111/3.

211

2020202111948 22-09-2021 314 Melissa Depraetere Loi relative aux communications électroniques. - Article
119.

Telecomwet. - Artikel 119.

216

2020202111952 22-09-2021 315 Melissa Depraetere Statistiques concernant le tarif social pour les télécommu-
nications.

Cijfers sociaal tarief telecom.

221

2020202111961 22-09-2021 319 Melissa Depraetere La loi sur les télécommunications. - Article 136.
Telecomwet. - Artikel 136.

223

2020202111962 23-09-2021 320 Melissa Depraetere Loi sur les télécommunications. - Article 113, § 2 et § 3.
Telecomwet. - Artikel 113, § 2 en § 3.

225

2020202111963 23-09-2021 321 Melissa Depraetere Loi sur les télécommunications. - Article 113/2.
Telecomwet. - Artikel 113/2.

226

2020202111964 23-09-2021 322 Melissa Depraetere Loi sur les télécommunications. - Article 113, § 4 et § 5.
Telecomwet. - Artikel 113, § 4 en § 5.

229

2020202111965 23-09-2021 323 Melissa Depraetere Loi sur les télécommunications. - Article 121/4.
Telecomwet. - Artikel 121/4.

232

2020202111966 23-09-2021 324 Melissa Depraetere Loi sur les télécommunications. - Article 116.
Telecomwet. - Artikel 116.

235

2020202111981 23-09-2021 325 Michael Freilich Banque-Carrefour des Entreprises. - Bpost.
Kruispuntbank van Ondernemingen. - Bpost.

236

2020202111990 24-09-2021 326 Sigrid Goethals Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux.
Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.

237
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2020202111992 24-09-2021 327 Sigrid Goethals Les investissements de Proximus en Brabant flamand.
De investeringen van Proximus in Vlaams-Brabant.

238

2020202112015 27-09-2021 329 Michael Freilich Un pare-feu contre l'hameçonnage (QO 20563C).
Firewall tegen phishing (MV 20563C).

242

2020202112118 06-10-2021 330 Leen Dierick Easy Switch.
Easy Switch.

244

2020202112162 07-10-2021 331 Steven Matheï * Les lanceurs d'alerte.
Klokkenluiders.

71

2021202212238 12-10-2021 332 Nathalie Dewulf Bubble Post.
Bubble Post.

246

2021202212269 13-10-2021 333 Tania De Jonge Le télétravail.
Telewerk.

246

2021202212332 18-10-2021 334 Nathalie Dewulf Politique du personnel chez bpost.
Personeelsbeleid bpost.

249

2021202212379 19-10-2021 335 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

250

2021202212529 27-10-2021 339 Kattrin Jadin La fermeture du bureau de poste à Verviers (QO 20646C).
Sluiting van het postkantoor te Verviers. (MV 20646C)

252

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2020202111520 24-08-2021 682 Philippe Goffin La prolifération des plantations de cannabis.
Explosieve toename van het aantal cannabisplantages.

253

2020202111843 15-09-2021 714 Katleen Bury Les radars automatiques.
Flitscamera's.

255

2020202111947 22-09-2021 728 Michael Freilich Le logiciel espion développé par NSO.
Afluistersoftware NSO.

257

2020202112110 05-10-2021 745 Tomas Roggeman * Entretien des bâtiments loués par le SPF Justice.
Het onderhoud van gebouwen gehuurd door de FOD Jus-

titie.

73

2020202112124 06-10-2021 746 Theo Francken Deux Palestiniens radicalisés.
Twee geradicaliseerde Palestijnen.

259

2020202112125 06-10-2021 747 Theo Francken Le colosse de Molenbeek.
De kolos van Molenbeek.

260

2020202112180 08-10-2021 749 Karin Jiroflée Les enfants nés de mères porteuses à l'étranger. - Actions
en justice.

Kinderen geboren uit draagmoeder in het buitenland. -
Rechtszaken.

261

2020202112209 08-10-2021 751 Barbara Pas Les condamnations à l'installation d'un éthylomètre anti-
démarrage.

Veroordelingen tot een alcoholslot.

263

2020202112213 08-10-2021 752 Katleen Bury Nombre de dernières volontés de patients en phase termi-
nale.

Aantal laatste wilsbeschikkingen terminale patiënten.

264
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2020202112214 08-10-2021 753 Katleen Bury * Chambre spécialisée en violences conjugales.
Gespecialiseerde kamer partnergeweld.

73

2021202212257 12-10-2021 754 Steven Matheï Procès-verbal des réunions de l'organe d'administration
d'une ASBL. - Signatures.

Handtekeningen verslag bestuursorgaan vzw.

265

2021202212258 12-10-2021 755 Koen Metsu * Les enquêtes relatives au non-dépôt des comptes annuels.
Onderzoek naar niet-neerlegging jaarrekening.

74

2021202212273 13-10-2021 756 Steven Matheï Transformation d'une ASBL en une SCES agréée ou en
une SC agréée comme ES.

Omzetting van vzw in erkende cvso of cv erkend als so.

267

2021202212329 18-10-2021 764 Ben Segers Les plans de détention.
De detentieplannen.

268

2021202212362 19-10-2021 784 Marijke Dillen Évaluation de la maison de transition de Malines.
Evaluatie transitiehuis Mechelen.

272

2021202212365 19-10-2021 787 Marijke Dillen Soins de santé dans les prisons. - Transfert de compé-
tences.

Gezondheidszorg in de gevangenissen. - Overheveling
van bevoegdheden.

273

2021202212564 28-10-2021 815 Nabil Boukili Les arriérés de paiement des rémunérations d'interprètes
de la justice (QO 22138C).

Achterstand in de betaling van de vergoedingen voor de
tolken bij het gerecht (MV 22138C).

275

2021202212589 29-10-2021 816 Nabil Boukili Syndicalistes verbalisés en appel à la Cour européenne
des droits de l'homme (QO 22145C).

Hoger beroep bij het Europees Hof voor de Rechten van
de Mens van veroordeelde vakbondsleden. (MV
22145C)

277

2021202212590 29-10-2021 817 Nabil Boukili Le nouveau règlement de travail de l'ordre judiciaire (QO
22155C).

Nieuw arbeidsreglement van de rechterlijke orde (MV
22155C).

278

2021202212591 29-10-2021 818 Nabil Boukili Le nouveau logo de la justice (QO 22157C).
Nieuw logo van de FOD Justitie (MV 22157C).

280

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202106762 16-12-2020 62 Ellen Samyn Le travail frontalier.
Grensarbeid.

282

2020202107132 18-12-2020 63 Sophie Thémont Salles de fitness.
Fitnesszalen.

284

2020202107171 21-12-2020 64 Benoît Piedboeuf Assujettissement à l'INASTI. - Droits et avantages. -
Exclusions d'office.

Onderwerping aan het RSVZ. - Rechten en voordelen. -
Ambtshalve uitsluiting.

287
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2020202107189 21-12-2020 65 Benoît Piedboeuf Assujettis à l'INASTI. - Activité indépendante à titre prin-
cipal. - Activité accessoire.

RSVZ-aangeslotenen. - Activiteit van zelfstandige in
hoofdberoep en in bijberoep.

290

2020202109590 23-04-2021 169 Kristof Calvo Les initiatives de rencontre interfédérales.
Interfederale ontmoetingsinitiatieven.

291

2020202110697 23-06-2021 223 Leen Dierick Les critères d'agrément d'un métier ou statut déterminé.
De erkenningsvereisten van een bepaald beroep of statuut.

304

2020202110924 06-07-2021 240 Emmanuel Burton L'arrivée des magasins physiques sur Zalando.
Intrede van fysieke winkels op Zalando.

309

2020202109602 19-07-2021 246 Emmanuel Burton Les aides de l'ONEM pour les commerces et les entre-
prises.

RVA-steun voor de winkels en de bedrijven.

295

2020202111207 20-07-2021 247 Sander Loones L'exercice asymétrique des compétences.
Asymmetrische bevoegdheidsuitoefening.

314

2020202111208 20-07-2021 248 Leen Dierick L'entrepreneuriat féminin dans le secteur de l'agriculture
et de l'horticulture.

Het vrouwelijk ondernemerschap in de land- en tuinbouw-
sector.

316

2020202111232 27-07-2021 249 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

317

2020202111233 27-07-2021 250 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

318

2020202111267 28-07-2021 251 Barbara Pas Groupes de travail thématiques.
Thematische werkgroepen.

319

2020202111321 02-08-2021 252 Philippe Goffin Indépendants complémentaires.
Zelfstandigen in bijberoep.

321

2020202110101 10-08-2021 253 Emmanuel Burton Les mentions à consommer jusqu'au et les dates de
péremption.

Aanduidingen te gebruiken tot en houdbaarheidsdata.

299

2020202110095 10-08-2021 254 Nawal Farih Compléments pour les sportifs.
Sportsupplementen.

297

2020202111399 13-08-2021 255 Barbara Pas Représentants supplémentaires des entités fédérées dans
les organes fédéraux d'administration ou de gestion.

De bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in
de federale bestuurs- en beheersorganen.

322

2020202110348 01-09-2021 260 Joy Donné Les CPTI.
POZ-regeling.

303

2020202110347 01-09-2021 261 Joy Donné Régime de la PLCI.
VAPZ-regeling.

301
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2020202111783 13-09-2021 266 Robby De Caluwé Viande de porc belge. - Peste porcine africaine. - Réouver-
ture des marchés internationaux.

Belgisch varkensvlees. - Afrikaanse varkenspest. - Her-
opening internationale markten.

323

2020202112122 06-10-2021 269 Robby De Caluwé Exportation de viande bovine blanc bleu belge vers l'Indo-
nésie.

Uitvoer Belgisch wit-blauw rundsvlees naar Indonesië.

327

2021202212313 15-10-2021 271 Barbara Creemers Étude de l'AFSCA sur le plomb, le cadmium et l'arsenic
dans la chaîne alimentaire.

Onderzoek door het FAVV naar lood, cadmium en arseen
in de voedselketen.

332

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202106591 28-07-2021 235 Emir Kir Le rapport d'Unia COVID-19.
Rapport van Unia in verband met COVID-19.

335

2020202111591 27-08-2021 243 Ellen Samyn Hausse des loyers.
Stijgende huurprijzen.

336

2020202111657 02-09-2021 250 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

337

2020202112055 30-09-2021 266 Robby De Caluwé * Besoin pressant d'aller aux toilettes.
Dringend toiletbezoek.

76

2020202112087 04-10-2021 267 Marie-Colline Leroy * Accessibilité pour les personnes handicapées de la DG
Personnes handicapées (QO 21244C).

Bereikbaarheid van de DG Personen met een handicap
voor personen met een handicap (MV 21244C).

78

2020202112088 04-10-2021 268 Marie-Colline Leroy * Système informatique pour les dossiers de personnes han-
dicapées à la DG compétente (QO 21242C).

Computersysteem van de DG die over de dossiers van
personen met een handicap gaat. (MV 21242C)

78

2020202112089 04-10-2021 269 Marie-Colline Leroy * Recrutement d'un nouveau directeur dans une nouvelle
DG Allocations aux personnes handicapées (QO
21241C).

Aanwerving van een nieuwe directeur voor de nieuwe DG
Tegemoetkomingen aan personen met een handicap
(MV 21241C).

79

2020202112090 04-10-2021 270 Nahima Lanjri * La CIM Handicap (QO 21121).
IMC handicap (MV 21121).

79

2020202112091 04-10-2021 271 Valerie Van Peel * Évaluation du régime de pension de maladie des fonction-
naires en incapacité de travail (QO 21045C).

De evaluatie van de regeling van het ziektepensioen voor
arbeidsongeschikte ambtenaren (MV 21045C).

80
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2020202112092 04-10-2021 272 Valerie Van Peel * La participation des personnes handicapées au marché du
travail (QO 21043C).

Arbeidsmarktparticipatie van personen met een handicap
(MV 21043C).

81

2020202112100 05-10-2021 273 Valerie Van Peel * L'élaboration de statistiques sur les entrées et sorties de
bénéficiaires de l'ARR et de l'AI (QO 21044C).

Ontwikkeling van statistieken over in- en uitstroom van
IVT- en IT-gerechtigden (MV 21044C).

82

2020202112101 05-10-2021 274 Valerie Van Peel * L'allocation d'intégration pour les personnes résidant dans
une structure d'hébergement collectif (QO 21041C).

De integratietegemoetkoming voor personen in een col-
lectieve woonvoorziening (MV 21041C).

83

2020202112112 06-10-2021 275 Vicky Reynaert * Résultats du projet TAKE.
Resultaten TAKE project.

84

2020202112120 06-10-2021 276 Dominiek Sneppe * La carte EDC.
EDC-kaart.

85

2020202112126 06-10-2021 277 Ellen Samyn * Réforme des pensions.
Pensioenhervorming.

86

2021202212230 12-10-2021 278 Ellen Samyn * Subvention aux CPAS pour l'octroi de garanties locatives.
Toelagen aan OCMW's tot het verlenen van huurwaarbor-

gen.

87

2021202212231 12-10-2021 279 Ellen Samyn Projets de médiation.
Projecten in het kader van bemiddeling.

338

2021202212234 12-10-2021 280 Ellen Samyn * Remboursements à la Caisse auxiliaire d'Assurance Mala-
die-Invalidité (CAAMI).

Terugbetalingen aan het HZIV.

87

2021202212235 12-10-2021 281 Michel De Maegd * L'article 93 de la loi organique de 1976 sur les CPAS.
Artikel 93 van de organieke wet van 1976 betreffende de

OCMW's.

88

2021202212237 12-10-2021 282 Ellen Samyn * L'accueil hivernal des sans-abri.
Winteropvang daklozen.

88

2021202212242 12-10-2021 283 Ellen Samyn * Prime à l'installation pour les sans-abri.
Installatiepremie daklozen.

89

2021202212245 12-10-2021 284 Ellen Samyn * Les projets dans le cadre du programme FSE pour l'acqui-
sition de biens non durables.

Projecten in het kader van het ESF aankoop niet-duur-
zame goederen.

90

2021202212246 12-10-2021 285 Ellen Samyn * Subvention aux CPAS en vertu de la loi du 2 avril 1965.
Toelage OCMW's wet van 2 april 1965.

90

2021202212247 12-10-2021 286 Ellen Samyn * Les subventions aux CPAS en matière de participation et
d'activation sociale.

Toelagen OCMW's participatie en sociale activering.

91

2021202212248 12-10-2021 287 Ellen Samyn * Les subsides octroyés aux organismes de lutte contre la
pauvreté.

Tussenkomst organismen projecten armoedebestrijding.

91
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2021202212250 12-10-2021 288 Ellen Samyn * Subsides aux CPAS dans le cadre du financement du droit
à l'intégration sociale.

Toelagen aan OCMW's recht op maatschappelijke integra-
tie.

92

2021202212254 12-10-2021 289 Ellen Samyn * Subsides aux CPAS pour le financement de l'aide sociale
complémentaire.

Toelagen aan OCMW's voor aanvullende sociale hulp.

92

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202111457 20-08-2021 321 Steven Creyelman Extrémisme au sein de la Défense. - Suivi.
Extremisme bij Defensie. - Opvolging.

338

2020202111978 23-09-2021 337 Jasper Pillen Les pipelines militaires.
Militaire pijpleidingen.

343

2020202111628 27-09-2021 340 Wouter Vermeersch Budgét consacré à l'opération d'évacuation Red Kite.
Kostprijs begroting evacuatieoperatie Red Kite.

341

2020202111712 30-09-2021 341 Annick Ponthier Coût de l'intervention en Afghanistan et de l'opération
Red Kite.

Kostprijs inzet in Afghanistan en operatie Red Kite.

342

2020202112071 04-10-2021 342 Vincent Scourneau Les navires de guerre étrangers dans la Manche.
Buitenlandse oorlogsschepen in het Kanaal.

345

2020202112151 07-10-2021 343 Theo Francken Les interprètes et fixeurs afghans.
De Afghaanse tolken en fixers.

346

2020202112189 08-10-2021 344 Hendrik Bogaert * Défense. - Exigences médicales et physiques pour le
recrutement de candidats.

Defensie. - Medische en fysieke vereisten tijdens de selec-
tie van kandidaten.

93

2021202212240 12-10-2021 345 Georges Dallemagne Les missions à l'étranger.
Buitenlandse missies.

348

2021202212277 13-10-2021 346 Steven Creyelman * Le développement de la composante Cyber au sein de la
Défense.

De uitbouw van de cybercomponent binnen Defensie.

94

2021202212445 22-10-2021 355 Stefaan Van Hecke Les actions du SGRS à la suite du projet Pegasus (QO
20008C).

Pegasus-project. - De acties van ADIV (MV 20008C).

349

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202112059 30-09-2021 859 Jasper Pillen L'European Disability Card.
De European Disability Card.

351

2020202112082 04-10-2021 860 Kurt Ravyts Quelques aspects du rapport annuel 2020 de l'AFCN (QO
20066C).

Enkele aspecten van het jaarverslag 2020 van het FANC
(MV 20066C).

352
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2020202112105 05-10-2021 861 Yngvild Ingels Les call takers dans les centrales d'urgence.
Calltakers noodcentrales.

355

2020202112106 05-10-2021 862 Nawal Farih Base de données des dossiers dentaires.
Databank voor gebitsgegevens.

356

2020202112113 06-10-2021 863 Eva Platteau Le signalement d'incidents avec violence par et contre la
police.

Meldingen van incidenten met geweld door en tegen poli-
tie.

358

2020202112125 06-10-2021 864 Theo Francken Le colosse de Molenbeek.
De kolos van Molenbeek.

359

2020202112133 07-10-2021 865 Ortwin Depoortere Le manque de munitions au sein de la police (QO
20024C).

Munitie politie (MV 20024C).

360

2020202112152 07-10-2021 867 Bert Moyaers Le cadre opérationnel des zones de secours.
Het operationele kader van de hulpverleningszones.

361

2020202112158 07-10-2021 868 Yngvild Ingels La Direction de la sécurité publique.
Directie Openbare Veiligheid.

362

2020202112161 07-10-2021 869 Eva Platteau Amendes SAC. - Infractions.
GAS-boetes. - Inbreuken.

363

2020202112166 07-10-2021 870 Bert Moyaers Âge des pompiers professionnels actifs au sein des zones
de secours.

Leeftijden beroepsbrandweermensen binnen onze hulp-
verleningszones.

364

2020202112168 07-10-2021 871 Ortwin Depoortere Roadpol Safety Days.
Road Safety Days.

365

2020202112187 08-10-2021 873 Yngvild Ingels Inondations. - Identification des risques et planification
d'urgence.

Overstromingen. - Risico-identificatie en noodplanning.

368

2020202112186 08-10-2021 874 Séverine de Laveleye Prostitution (QO 19530C).
Prostitutie (MV 19530C).

366

2020202112188 08-10-2021 875 Yngvild Ingels Inondations. - Notification et alerte.
Overstromingen. - Notificatie en alarmering.

373

2020202112190 08-10-2021 876 Julie Chanson Demande d'un appui B-Fast à Haïti (QO 20380C).
Vraag om bijstand van B-Fast in Haïti (QO 20380C).

375

2020202112191 08-10-2021 877 Barbara Pas Vols de véhicules.
Diefstallen voertuigen.

376

2020202112193 08-10-2021 878 Kattrin Jadin Le nouveau bâtiment de police à Eupen (QO 20643C).
Nieuw politiegebouw in Eupen (MV 20643C).

377

2020202112195 08-10-2021 879 Kattrin Jadin Le renfort de la zone de police des Fagnes (QO 20998C).
Versterking voor de politiezone Fagnes (MV 20998C).

379

2020202112197 08-10-2021 880 Kattrin Jadin L'interdiction de fumer dans les stades (QO 19589C).
Rookverbod in de stadions (MV 19589C).

380

2021202212236 12-10-2021 881 Julie Chanson Avenir de la police montée.
Toekomst van de bereden politie.
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2021202212251 12-10-2021 882 Julie Chanson Présence des chefs de corps lors des Conseils de police.
Aanwezigheid van de korpschefs op vergaderingen van de

politieraad.

385

2021202212256 12-10-2021 883 Ortwin Depoortere DAB. - Transfert de détenus et police des cours et tribu-
naux.

DAB. - Overbrenging van gevangenen en de politie van
hoven en rechtbanken.

386

2021202212270 13-10-2021 884 Katja Gabriëls L'utilisation de l'IA Clearview.
Het gebruik van Clearview AI.

388

2021202212285 13-10-2021 885 Daniel Senesael Rapportage des délits de discriminations.
Rapportage van discriminatiemisdrijven.

389

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2020202112210 08-10-2021 87 Annick Ponthier La fonction vacante d'expert.e international.e Genre Parle-
ment (QO 21056C).

De vacature voor internationaal expert Gender en Parle-
ment (MV 21056C).

391

2021202212274 13-10-2021 88 Steven Matheï Les frais de transaction des ONG.
Transactiekosten ngo's.

393

2021202212323 15-10-2021 89 Annick Ponthier L'appui de B-Fast à la Namibie dans le cadre de la crise du
COVID.

De COVID-steun via B-Fast aan Namibië.

396

2021202212495 26-10-2021 92 Wouter Vermeersch Le projet d'investissement Housing first.
Investeringsproject Housing first.

397

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202112086 04-10-2021 109 Christophe Bombled * Le projet de transformation du CO2 en pierre en Islande
(QO 21344C).

Plannen voor een fabriek die CO2 omzet in gesteente in
IJsland (MV 21344C).

95

2020202112132 07-10-2021 110 Kurt Ravyts * Création future de l'AISBL MYRRHA (QO 19998C).
De toekomstige oprichting van de ivzw MYRRHA (MV

19998C).

95

2020202112135 07-10-2021 111 Kurt Ravyts * L'entretien avec la Commission européenne sur le méca-
nisme et les enchères CRM belges (QO 20160).

Het onderhoud met de Europese Commissie over het Bel-
gische CRM-mechanisme/CRM-veiling (MV 20160).

96

2020202112136 07-10-2021 112 Kurt Ravyts * Conférence de presse de l'IRE relative au projet SMART
(QO 20169C).

De persconferentie van het IRE rond het SMART-project
(MV 20169C).

97
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2020202112138 07-10-2021 113 Kurt Ravyts * Modernisation du traité sur la Charte de l'énergie (QO
20346C).

Modernisering van het Energy Charter Treaty (MV
20346C).

98

2020202112140 07-10-2021 114 Kurt Ravyts * Coopération belgo-luxembourgeoise en matière d'énergie
à la suite du Gaïchel XI du 31 août 2021. (QO 20347C)

De Belgisch-Luxemburgse samenwerking op het vlak van
energie naar aanleiding van de Gaïchel XI van
31 augustus 2021 (MV 20347C).

99

2020202112200 08-10-2021 115 François De Smet * La boucle du Hainaut (QO 19943C).
Boucle du Hainaut (MV 19943C).

100

2020202112208 08-10-2021 116 Nathalie Gilson * Le projet d'île artificielle énergétique en Mer du Nord et la
structuration de cet investissement (QO 19978C).

Plannen voor een energie-eiland in de Noordzee en de
structuur van deze investering (MV 19978C).

101

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2020202112109 05-10-2021 219 Frank Troosters * L'augmentation des budgets royaux.
Verhoging koninklijke budgetten.

102

2020202112117 06-10-2021 220 Tomas Roggeman Régie des Bâtiments. - Budgets afférents à la politique
énergétique.

Regie der Gebouwen. - Budgetten energiebeleid.

400

2021202212253 12-10-2021 221 Steven Matheï Évaluation du RGPD.
Evaluatie GDPR.

402

2021202212281 13-10-2021 222 Tomas Roggeman L'avenir du patrimoine immobilier des autorités fédérales.
Toekomst gebouwenpatrimonium federale overheid.

404

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202107908 05-02-2021 151 Séverine de Laveleye Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

408

2020202110648 21-06-2021 327 Leen Dierick Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein des organismes publics fédéraux.

Genderneutraal taalgebruik in de federale openbare instel-
lingen.

410

2020202111862 16-09-2021 394 Tim Vandenput Travailler pour Asile et Migration.
Werken bij Asiel en Migratie.

412
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2020202111900 20-09-2021 395 Tomas Roggeman Budgets de la Loterie Nationale pour la prévention de la
dépendance au jeu et à la lutte contre cette dépendance.

Budgetten voor de preventiewerking en gokbestrijding
door de Nationale Loterij.

413

2020202111364 30-09-2021 402 Wouter Vermeersch * État providence - Conséquences de l'immigration pour les
finances publiques.

Verzorgingsstaat - Immigratie. - Gevolgen voor de over-
heidsfinanciën.

103

2020202112111 06-10-2021 404 Barbara Pas * Frais médicaux des demandeurs d'asile.
Medische kosten asielzoekers.

104

2020202112123 06-10-2021 405 Theo Francken * La libération de personnes en séjour illégal.
Vrijgelaten illegalen.

105

2020202112124 06-10-2021 406 Theo Francken * Deux Palestiniens radicalisés.
Twee geradicaliseerde Palestijnen.

106

2020202112125 06-10-2021 407 Theo Francken * Le colosse de Molenbeek.
De kolos van Molenbeek.

106

2020202112148 07-10-2021 409 Theo Francken * Le retrait du titre de séjour d'étrangers criminels.
De intrekking van verblijfstitels van criminele vreemde-

lingen.

107

2020202112149 07-10-2021 410 Theo Francken * La prise d'otages de collaborateurs de l'Office des étran-
gers.

De gijzeling van DVZ medewerkers.

108

2020202112150 07-10-2021 411 Theo Francken * Le retour de criminels en séjour illégal.
De terugkeer van criminele illegalen.

108

2021202212244 12-10-2021 414 Darya Safai * Statistiques de vaccination dans les centres d'asile.
De vaccinatiecijfers in de asielcentra.

110

2021202212259 13-10-2021 415 Vanessa Matz * MENA.
NBMV's.

109

2021202212260 13-10-2021 416 Vanessa Matz * Demandes de séjour pour motif médical en 2019 et 2020.
- Nombre de décisions défavorables.

Aanvragen voor een verblijfsvergunning om medische
redenen in 2019 en 2020. - Aantal ongunstige beslis-
singen.

111

2021202212261 13-10-2021 417 Vanessa Matz * La politique de retour.
Terugkeerbeleid.

111

2021202212262 13-10-2021 418 Vanessa Matz * Les alternatives à l'enfermement des familles avec
mineurs d'âge.

Alternatieven voor de opsluiting van gezinnen met min-
derjarige kinderen.

113

2021202212263 13-10-2021 419 Vanessa Matz * Les redevances administratives.
Administratieve retributie.

114

2021202212264 13-10-2021 420 Vanessa Matz * Les personnes vulnérables.
Kwetsbare personen.

114

2021202212265 13-10-2021 421 Vanessa Matz * Les procédures judiciaires.
Gerechtelijke procedures.

116
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2021202212266 13-10-2021 422 Vanessa Matz * Les visas de court séjour.
Visa voor een kort verblijf.

117

2021202212267 13-10-2021 423 Vanessa Matz * Les dossiers de regroupement familial.
Dossiers inzake gezinshereniging.

117

2021202212268 13-10-2021 424 Vanessa Matz * Dossiers protection internationale.
Dossiers inzake internationale bescherming.

118

2021202212318 15-10-2021 425 Pieter De Spiegeleer Les dotations octroyées par la Loterie Nationale.
Dotaties door de Nationale Loterij.

415

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2020202112184 08-10-2021 129 Katja Gabriëls Belmed (QO 20244C).
Belmed (MV 20244C).

416

2021202212252 12-10-2021 130 Michel De Maegd La liste Ne m'appelez plus.
Bel-me-niet-meer-lijst.

418

2021202212586 28-10-2021 133 Wouter Vermeersch Autres nouvelles politiques structurelles.
Overig structureel nieuw beleid.

419

2021202212587 28-10-2021 134 Wouter Vermeersch Autres mesures non récurrentes.
Overige eenmalige maatregelen.

420

2021202212655 04-11-2021 138 Wouter Vermeersch Notifications budgétaires.
Begrotingsnotificaties.

421
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